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די געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור, גענויער געואָגט -- פון 
דער ליטעראַטור אויף יידיש, קאן איינגעטיילט װערן אין דריי הויפּט-פּע= 
ריאָדן: ער שט ער פּ עריאָד -- פון איר אָנהײבּ אויף דער גרענעץ כון 
מיטלאלטער און דער ניער צייט בּּין דער עפּאָכע פון דער מענדעלסאָני- 
שער השכּלה (צװייטע העלפֿט פוּן 2710 י. ה); צווייט ער פּ ע: 
ריאָד -- דער פּעריאָד פֿון דער השכּלה:עפּאָכֿע; און דאַן ד ער ד רי: 
טצר פּעריאָד, די תּקופה פון דער ניער יידישער ליטעראַטור, װאָס 
אירע שעפער זענען מענדעלע מוכֿר:ספֿרים, שלום:עליכם, יצחק.לייבּוש פּרץ. 

אין דעם ערשטן פּעריאָד גרײכֿט די אַלטע יידישע ליטעראטור צו 
אַ גאַנץ הויכער מדרגה פון אנטוויקלונג און צו אומגעהייערער השפּעה אויף 
די פאלקסמאסן; די גלאנץ:תּקופה פון דעם דאזיקן פּעריאד געפֿאלט אין 
1צא און 871 י. ה.; אין משך פון דער דאזיקער צייט אנטוויקלען זיךְ 
אויף יידיש אלע מינים פוּן ליטערארישן שאפן; די ליטעראטור פאַרטמאגט 
דאַן אָן א שיר װערק, גרויסע און קליינע, רעליגיעזפ און וועלטלעכע, 
מאראליש-דידאקטישע און ווילערישע, לירישע און עפּישע, פרומע און 
- עראטישע, אריגינעלע און איבּערגעזעצטע. דער דאזיקער פּעריאד װערט 
בּאהאנדלט אין א בּאזונדער װערק). 

דער צוייטער פּעויאד צעפאלט אין צװיי שארף:אפּגעגרענעצטע 
תּקופות: די תּקופה, וואס שטייט נאך אין צייכן פון דער בּערלינער השכּלה, 
ווען די ליטעראטור אויף יידיש טראגט בּלויז א צופעליקן עפּיזאדישן כא* 
ראקטער, איז גיכֿער א קאפּרין פוּן די איינצלנע מחבּרים װי א בּאװוסטױי: 
- ניקע טעטיקייט, וואס איז אויסן צו וירקן מיט דעם כּוה פון דעם יידישן 
ווארט אויף בּרייטערע שיכֿטן פון פאלק. די װערק פון דער דאזיקער תּקופה, 
מיט קליינע אויסנאמען, שטעלן אדער פאָר ליטערארישע קוריאזיטעטן אדער 
זענען בּכלל נישט קיין אריגינעלע שאפֿונגען (למשל, מענדל לעפינס תּנךְ. 
איבּער/עצונגען, חיים-חייקל הוּרוויצעס, אדער מרדכי:אהרן גינצבּורגס קאי 
לומבּוס:בּוך) אדער זענען גאר געבּליבּן ליגן אין די שופלאדן פון זייערע 


+) ,פון אליהו בּחוֹר בּיז מענדעלפאָן", האנטבּוך פֿאַר דער געשיכֿטצ פון דער אַלטער ײדי* 
שצר ל:טצעדאַטור, פֿון ז. רייזע און מאַקס עריך, דערשײנט פֿון דרוק אין משך פֿון יאָר 19223. 


? 


אויטארן און האבּן אין בּעסטן פאל ערשט אין דער שפּעטערער תּקופהי 
דערזען די שיין. בּלױז דאס חסידות נוצט אויס אין אַ בּרייטער מאס די 
פאלקס:שפּראך פאר זיינע צילן און בּרענגט אוויס אין די מעשהלעך פון 
ר' נחמן בּראסלעווער א גרויס קינסטלעריש װערק. 

ערשט װען די השכּלה פארכאפּט אין די סלאווישע לענדער, דערהױיפּט 
אין אוקראַינע און ליטע-ווייס:רוסלאַנד, בּרייטערע קרייזן, אָפּשפּיגלענדיק די 
סאָציאַל:פּאָליטישע און קולטורעלע ענדערונגען, װאָס האָבּן זיך אָנגעהויבּן 
דאַן אין דעם יידישן לעבּן אונטער דער וירקונג פֿוֹן די אַלגעמײנע גע- 
שעטנישן אין לאַנד אין די 60:ער יאָרן,--ערשט דאַן הײבּט זיך אָן אַ סיס= 
טעמאַטישערע טעטיקייט אין יידיש, וועלכע שאַפֿט אַ ליטעראַטור, װאָס אין 
שוין דירעקט געװענדט צום פֿאָלק און יל אויפן פֿאָלק משפּיע זיין, 

די גרינדונג פון דער ערשטער עכט-יידישער צייטשריפט, דֹעם ,קול 
מבשר" (1862), איז דער מערקיכּונקט, װאָס טיילט פּונאַנדער די דאָזיקע 
צוויי שאַרף-אָפּגעגרענעצטע תּקופות פון דער יידישער השכּלה:ליטעראַטור. 

אין דעם פאָרגעלייגטן בּאַנד קומט אין בּאַטראַכט די ערשטע תּקוּפה. 
די צוייטע תּקופה -- פון ,קוֹל מבשר" בֵּיז שלום:עליכמס ,ײידישער פּֿאָלקס- 
בּיבּליאָטעק* (1888) װערט בּאַהאַנדלט אין צווייטן בּאַנד. 

עס דאַרף אויך בּאַמערקט װערן, אַז מיר האָבּן אין דעם קוייז פון 


אונזער בּאַטראַכטונג איינגעעלאָסן בּלויז די װעלטלעכֿע ליטעראַטור כון דעם ‏ 


השכּלה-פּעריאָד; די רעליגיעזע ליטעראטור, װאָס מיר האָבּן אין די אַזי= 
גערופענע רומל-ספרים אויף יידיש, געהערט, לוט אונזער פּלאַן, צו דער 
אַלטער יידישער ליטעראַטור, און נאָר די מער אָדער וייניקער מאָדערני= 
זירטע שפּראַך פון די נייערע רומל.ספרים אויף יידיש שיידט זיי אָפּ פון 
יענעם פּעריאָד, װאָס הײבּט אָן די געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור 

מיר האָבּן אויך אױיסגעלאָזט דעם זייער רײכֿן מאַטעריאַל, װאָס עס 
גיבּן אונז די פאַרשײידענערליי פאָלקס:בּיכער און מעשה:בּיכלעך. דאָס האָט 
צו טאָן מער מיט יידישן פאָלקלאָר און איז אַ גענוג ויכטיקער ענין 
פאַר זיך. 

מיר האָבּן זיך בּכלל אין אונזער אַרבּעט געמוזט בּאַגרענעצן און 
מותּר זיין פון דעם פּלאן צו שרײבּן אַ סיסטעמאַטישע געבּונדענע געשיכֿ- 
טע פֿון דער יידישער השכּלה:ליטעראַטור. אין דעם פֿאָרגעלײגטן װערק 
אונזערן זענען מיר נישט אויסן געװען צו געבּן אַלגעמײנע איבּערבּליקן 
איבּער די עטאַפּן פון דער השכּלה-בּאַװעגונג בּכלל; מיר האָבּן זיך גע= 
שטעלט אַ ציל אַ בּאשיידענערן און פֿאַרשמעלערטן! דעם יידישן לעזער, 
דעם יידישן תּלמיד און שטודירער בּאַקענען מיט די=יעניקע שריַפטשטעלער 
פון דער השכּלה?עפּאָכע, װאָס האָבּן -- צי בּאַװוסטזיניק אָדער אוּמבּאַוואוסט= 
זיניק, אָפט אפֿילו קעגן זייער אייגענער אָנשויונג -- געהאָלפן בּויען אונזער 
דידישע ליטעראַטור. די השכּלה?בּאַװעגונג אַלס אַזעלכע בּאַהאַנדלען מיר 
נאָר פֿאַרבּײגײענדיק, אויף ויפיל זי איז פֿאַרבּונדן מיט דער השכּלה.לי* 
טעראַטור אין יידיש. : 
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די השכּלה-בּאַװעגונג בּאַשעפטיקט די לעצטע צענדליקער יאָרן סיי די 
היסטאָריקער פון אונזער ליטעראַטור, סיי אונזערע געשיכטסשרײבּער בּכֿלל. 
אין רעזולטאַט פֿון די דאָזיקע בּאַשעפטיקונגען איז אױסגעװאַקסן אַן אומגע: 
הייערע ליטעראַטור. די דאָזיקע ליטעראַטור איז אָבּער אָדער אין העבּרעיש 
אָדער אין רוסיש און דייטש, און דער יידישער לעזער האָט פאַר זיך בּלויז 
איינצלנע אַרבּעטן, װעלכע מערן זיך, אמת, די לעצטע צײיט. עֲדיהיוֹם 
האָבּן מיר נאָך נישט אין דער יידישער שפּראַך קיין מער אָדער װייניקער 
אױסשעפּנדיקע װערק איבּער דער השכּלה, דער בּאַװעגונג, װאָס האָט געָ= 
שפּילט אַזאַ אוּמגעהײיערע ראָלע אין דעם לעבּן פון אונזער פאָלק, װאָס 
אירע שפּורן שטעקן אויך אין אונזערע מאָדערנע שטרעמונגען און ריכטוּנ= 
גען און אירע רעזולטאַטן פילן זיך נאָך עד:היום אין די אינעװײיניקסטע 
פּאַרהעלטענישן פֿון דעם יידנטום. 

װאָס איז שייך דער השכּלה:ליטעראַטור אין דער ידישער שפּראַך, 
איז זי בּכלל זייער װײיניק בּאהאַנדלט געװאָרן. דער בּרייטער שטראָם פון 
דער השכּלה האָט געפֿלאָסן פאַרבּיי דער שפּראַך פֿון פֿאָלק, און דאָס בַּי= 
טײכּל פון דער השכּלה-שאַפונג אין יידיש איז אין בּעסטן פּאַל נאָר דרך= 
אגב בּאַרירט געװאָרן פון די פאָרשער פֿון דער השכּלה-עפּאָכע. די יידישע 
װערק פון דער דאָזיקער עפּאָכע זענען גאַנץ וייניק אָדער גאָרנישט אויס= 
גענוצט געװאָרן דערבּיי. אָבּער װוי װינציק די השכּלה-ליטעראטור אין יידיש 
איז נישט געװען סיי אין כּמות סיי אין איכֿות, האָט זי דאָך געבּילדעט 
אַ װיכטיקן עטאַפּ אין דער אַנטװיקלונגס=געשיכֿטע פֿון אונזער װאָרט:קונסט, 
און דעם דאָזיקן עטאַפּ צו ווייזן איז געווען דער ציל פון אונזער אַרבּעט. 

פאַרבּייפירנדיק פאַר דעם לעזער די װערק און די שריפטשטעלער 
פּון דער היסטאָרישער עפּאָכע, וועלכע מיר בּאַצייכענען מיטן נאָמען ,פון 
מענדעלסאָן בּיז מענדעלע", האָבּן מיר אין אונזער אַרבּעט אינגעשלאָסן 
אויך מאַנכע, װאָס האָבּן צו דער השכּלה קיין דירעקטע שיכות נישט 
געהאַט, װי יוסף הערץ, מאָריץ סאַפיר, ר' נחמן בּראַסלעװער. די יידישע 
ליטעראַטור פאַר דער דאָזיקער עפּאָכע לעבּט איבּער אַ גרויסע ירידה, אין 
פּאַרגלייך מיט דער גאָלדענער צייט פון איר אַנטװיקלונג אין זַשׂאַ און 
און 2611 י. ה., און די וינציקייט פון די יידישע ליטעראַטור-מאָנומענטן 
פּאַר דער געגעבּענער צייט האָט דערלױבּט אונז אַריײנצונעמען אויך די 
אובּנדערמאָנטע שריפֿטשטעלער. אױבּ אפילן זיי האָבּן נישט קיין דירעקטן 
שייכוּת צו דער השכּלה, זענען זיי דאָך אָבּער ענג פאַרבּונדן מיט דער 
עפּאָכע, אין װועלכער די השכּלה האָט זיך אַנטװיקלט. 

די װערק, װאָס מיר פאַרעפנטלעכֿן דאָ בּשלמות אָדער פֿראַגמענטנ: 
ווייז, זענען פאַר אונז אינטערעסאַנט נישט נאָר פון קולטור.היסטאָרישן 
און ליטעראַרישן שטאַנדפּונקט; מיר האַלטן, אַז ס'איז שוין געקומען די 
צייט, װען עס דאַרף געפאָרשט װערן די רײן שפּראַכֿלעכע אַנטװיקלוּנג 
פֿון אונזער ליטעראַטור. פֿון דעם דאָזיקן קוקװוינקל אויס האָבּן מיר עס 
געפונען פאַר װיכטיק צו רעפּראָדוצירן די געבּראַכֿטע װערק -- מיט וייניקע 
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יט געניסן. די דאָזיקע ווערק, האט עס אָבּער די מעלה, װאָס וי ט 
| = אַ מעגלעכֿקײט צו שטודירן די שפּראַך און די אויסלייגונג פֿון װערק, װאָס 
| == זענען דאָס רוב בּיבּליאָגראַפּישע זעלטנהיטן. : : הי 
= עס איז שוין בּכלל די צײט, אַז מ'זאָל װעגן די פאַרשיידענע 
| = תּקופות פון דער יידישער ליטעראַטור נישט שרייבּן שוין מער מפּי א : 
0 אָדער גלאָט אויפן קאָפּ, נאָר אױפֿן גרונד פון א באַקאַנטשאַפט מיט די 





ראָדוצירט מיט אַלע זייערע פעלערן. / 0 
4 די בּאַדינגונגען, בּיי וועלכֿע מיר האָבּן געאַרבּעט, װי אויך אַנד רע 
| סיבּוֹת האָבּן אונז נישט געלאזט אױיסשעפּן דעם גאַנצן מאַטעריאַל, . 
- = פונדעסטוועגן גיט אונזער װערק אַ גענוג בּולט, אַ כּמּעט פולשטענדיק בּ 
- = פון דער ליטעראַטור אין יידיש און אירע שריפטשטעלער זינט מנקעלן 
- = בּיז מענדעלע. 7 
0 אַרשימה פון די קװעלן, װאָס מיר האָבּן אויסגענוצט צו אונזער 
אַרבּעט, װעט קומען צום כוף פון צוייטן בּאַנד, 






: רייען = 


ׂ װילגע, אין חוֹדש טבת תּרפּיג. 
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!| = השכּלה, פֿון לשון שכֿל, בּאַצײיכנט אין איבּערגעטראָגענעם זין, 
נע בּאַװעגונג אין דער יידישער קולטור:געשיכטע, װאָס האָט געשטרעבּט, 
צו פאַרשפּרײטן די אײיראָפּעישע קולטור צװישן די יידן. די השכלה איז 
געשטאַנען אונטערן צײכֿן פֿון די גײיסטיקע שטרעמונגען אין מערב:אייראָפּע 
װאָס -כאַראַקטעריזירן דעם |||/שא יר"ה מיט זיין קאַמף פאַר בּאַפֿרײונג פון 
ודי - דריקנדיקע קייטן פון דער טראַדיציע און דער קירך, מיט זיין אַרױס: 
רוקן ! אין פאָדערגרונד דעם מאָמענט פֿון אינטעלעקט (שכל-184/0 -השכלה- 
ראַ יאָנאליזם). די יידישע השכֿלה:בּאַװעגונג דאַרף דעריבּער בּאַכראַכט 
ערן אַלס אָפּ! וייגונג פון יענער מעכֿטיקער אויפקלערונגס-בּאַװעגונג, װאָס 
אָט אין דער געגעבּענער תּקופה בּאַהערשט די איראָפּעישע געזעלשאַפֿט. 

| = די דאָזיקע תּקוּפה פון דעם אַזייגערופענעם ,אויפגעקלערטן אַבֹּסאָי 
: לוטיזם", פון דעם ראַציאָנאַליזם, פון דעם גרויסן פרייהייטט:קאַמף, װאָס 
) האָט דערפֿירט צו דער פראַנצויזישער רעװאָלוציע, האָט געטראָפֿן דאָס 
ינטום אין אײיראָפּע אין אַ צושטאַנד פון דער טיפסטער ירידה. אינװייניק 
פאַרגליווערטער טרוקענער פֿאָרמאַליזם פון ופאַרפּילפּולטער רבּנישער ייִדיש? 
יט, דוויסן--שנאה, פאַראַכטונג און רעכטלאָזיקײט האָבּן דאָס דאָזיקע 
ינטום מיט אַ פעסטער װאַנט אָפּגעטײלט כון די אַרומיקע פֿעלקער. 

: אָבּער דאָס יידנטום אין דײטשלאַנד, װי אין מערב:אײראָפּע בּכֿלל, 
- װאָס איז אין משך פון דונדערטער יאָרן געװען אָפּגעשלאָסן אין די ענגע 
אמות פון אייגענעם לעבּנסשטייגער און אייגענער קולטור, האָט נישט 
קאָנט בּיישטיין קעגן דער אויפקלערערישער בּאַװעגונג און איר קאָסמאָ= 
ליטישער אידעאָלאָגיע, ‏ וװועלכע האָט בּאַהערשט די כּרצָגרעסיװוע קריזן 
פון דער מערב:אײיראָפּעישער געזעלשאַפט. אין די העכערע שיכטן פֿון 
יידנטום האט זיך אָנגעהױבּן אָנצומערקן אַ נייער פּראָצעס, דער כּואָצעס 
פֿון אײיראָפּעיזאַציע. 

: קודם:כּל האָט זיך עס אַוסגעװיזן אין דער בּערלינער קהילה, װאָס 
דערצו האָט נישט װייניק מיטגעװירקט די בּאַזונדערע עקאָנאָמישע לאַגע 
פון דער דאָזיקער געמיינדע. די ערש:ע רייען פֿון דער גרױסבּורזשואַזיע, 
װאָס האט אָנגעהױבּן אויפצוקומען אונטער פרידריך דעם גוויסן אין דער 
װױיפּט-שטאָט פֿון פּרײיסן, האבּן אַ חוץ די פּראַנצױזן, פּאַרנומען כּמעט 
יסשליסלעך די יידן; די יידישע קאלאָניע אין בּערלין, צוגלייך מיט / 
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דער פראַנצויזישער, איז אינגיכן געווארן דער צענטר פון דער אינדוס" 
טריעלער און אינטעלעקטועלער בּאַפעלקערוונג. הגם די צאָל יידן אין 
בּערלין איז אין יאר 1750 בּאַגרענעצט געווארן מיט 152 פאַמיליעס, אָבּער 
די דאזיקע צאָל איז שנעל געװאַקסן. פּאַטראָניזױרנדיק די רײכֿע יידן ,צו 
אַנטװיקלען האַנדל, קאָמערציע, מאַנופאקטור און פאַבּריקן", האָט פֿריד. 
ריך 11 אַרױסגעגעבּן אַ דעקרעט איינצוהאַלטן אין לאַנד די יידישע גבירים, 
די יידן האבּן, דערהױיפּט אַ דאַנק דער זיבּניעריקער מלחמה, צוּנויפגעזאַנילט 
גרויסע קאַפּיטאַלן און זייער גרוֹיסע עקאָנאָמישע קראַפּט איז נאך שטאַרקער 
געװאָרן; דאָס בּערלינער יידנטום איז געווארן דער אָנזאָגער פון דער 
נייער קאַפּיטאַליסטישער אַנטװיקלונג, נישט קוקנדיק אָבּער אויף זייער 
עקאנאמישער קראַפט, האבּן די יידן אין בּירגערלעכֿער בּאַציונג נישט אוים. 
געהערט צו געפונען זיך אונטערן דרוק פון די דערנידעריקנדיקע מיטל= 
עלטערלעכע גזרות. פאַרמאָגנדיק נישט נאר עשירות, נאר אויך בּילדונג, 
איז דער יונגער דור--די קינדער פֿון יידישע בּאַנקירן און נעגאָציאַנטן- 
וואס איז אױיסגעװאַקסן אין די ענגע ד' אמות פון געטאָ, פֿאַרכּישופט 
געווארן פון דער איסערלעכקיט פון דער קריסטלעכער װעלט. אַ צו 
גרויסן קאנטראַסט האט פּאָרגעשטעלט דאס לוסטיקע בּערלין פון פרידריך || 
לגבּי דעם אסקעטישן מיטלעלטערלעכן יידנטוּם. זייער לאזונג איז געווארן: 
אַרױס פון געטאָ אין דער גרויסער בּרייטער װועלט אַרײן! 

אין דעם פאַרשטיקטן געטאָ האט זיַך אַריינגעריסן אַ לעבּעדיקער 
פרישער שטראם, וואס האט זיך גיך פֿאַרװאַנדלט איִן אַ מעכטיקער סטיבֿיע 
אין דעם דאָזיקן ,שטורעם=און דראַנג-פּעריאָד, װען דער נעכטיקער שקלאַף 
דער פֿאַרהאַסטער פאריער, האט זיך פּראָקלאַמירט פֿאַר אַ קאסמאפּאליט 
נישט אַזון פון דעם אָדער יענעם פאלק, נאר אַמיטגליד פון דער אלװעלטלע- 
כער מענטשלעכֿער פאַמיליע. האט דאס דייטשע יידנטום נישט נאָר זיך 
אָפּגעטרײסלט פון יידיש און אים פאַרבּיטן אויף דער לאַנדשפּראַך דייטש, 
נאָר האט אָנגעהױיבּן צו בּאַציען זיך מיט פאַראַכֿטונג צו דער יידישער 
שפּראַך. אַלדאָס טראַדיציאָנעלע-יידישע בּכלל האָט מען אָנגעהױבּן צו בֹּאַ= 
טראַכטן װי עפּעס רעאַקציאָנערס, וואס שטערט צו לעבּן, און אַלץ, װאָס' 
איז געלעגן אויף יענער זייט געטאָ, איז אָנגענומען געװאָרן אָן קריטיק, 
וִוי עפּעס אַזױנס, װאָס מ'דאַרף נאָכאַמען און נאָכטון. : 

דער אָפּזאָג פון דער יידישער אײגנאַרט און דערהויפּט פון דע - 
יידישער שפּראַך, װעלכֿער האָט בּיז ‏ די גרונד-יסודות צעטרייסלט דאָס 
מערב-אײיראָפּעישע יידנטוּם און דעַרפירט עס צו פולשטענדיקער אַסימלאַציע 
איז צוגעגרייט געװאָרן דורך דער פּראָפּאַגאַנדע, װאָס עס האָט אָנגעהױבּען 
דער פאטער פון דער השכֿלה-בּאַװעגונג אין דײטשלאַנד און אַזויאַרום 
פון דער השכּלה-בּאַװעגונג בּכלל, דער בּאַרימֹטער פֿילאָזאָפּישער שריפט= 
שטעלער משה בּן מנחם מענדעלסאָן (רמבּמ'ן) אָדער משה דעסער 
(אויפן נאָמען פון דער שטאָט דעסער ואו ער אין געבּוירן געװאָרן דעם 
6טן סעפּטעמבּער 1729). 


שש 
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| ,די בּאַדינגונגען כּון דער איבּערגאַנגס-עפּאָכֿע, אין װעלכֿער מענ. 


דעלסאָן האָט געלעבּט און געװירקט, -- שרײבּט דער היסטאָריקער פֿון דער 
! בּערלינער השכּלה ד"ר ש. בּערנפעלד ) --- האָבּן פיל מיטגעוירקט, אַז זיין 
- = נאָמען זאָל פאַרנעמען אַ גאַנץ אויסנאַמלעכן אָרט אין דער געשיכטע פֿון 
| = דעם דייטשן און שפּעטער-אויך פון דעם גאַנצן יידנטום. גראָד בּיײי מענ- 


דעלסאָנס לעבּן, צוליבּ אַ גאַנצער ריי סאָציאַלע און קוּלטורעלע בּאַדינגונ= 
גען, האָט זיך אין די פּראָגרעסיװװוע קרייזן פון פּרײיסישן יידנטום געשטאַרקט 


! די שטרעבּונג אַרױסצוגײן פון דעם ענגן קריין פֿון איזאָלירטן קאָנסערװאַ. 


טיוון רבּניזם און אָננעמען די עלעמענטן פֿון דער אײראָפּעישער קולטור. 
מחמת דעם צו גרויסן קאָנטראַסט צװישן דעם אַלטן יידישן לעבּנטשטייגער 
און דער אײיראָפּעישער קול: 


= טור סוף ושא יר"ה איז 
ֶ פּאַר די אָנהענגער פון דער 


- אַל געװאָרן -- אָנצושליסן זיך 


אויפקלערונג, ועלכע זענען 
אַרױס פון דעם רעכטלאָזן 
געטאָ, דער העפֿסטער אידע: 


אָן דער אַרומיקער קולטור. 
און מענדעלסאָן איז געװאָרן 
דער קאָנקרעטיזירטער ליכ= 
טיקער סימבּאָל פֿון דעם אי= 
דעאַל, צו װעלכן זיי האָבּן 
געשטרעבּט. ער איז נישט 
נאָר געװען דער ער שטער 
ייך אין דײטשלאַנד, װאָס 
איז אויפגעטראָטן כּול בֹּאַי 





ננשה מענדצלסאָן 


! װאָכּנט מיט אייראָפּעישן וויסן 


און האָט דערצו נאָך פאַר: 
מאָגט די איידלסטע גייסטיקע 
אייגנשאַפטן, נאָר ער איז צו 
גלײכֿעַר צייט אויך געוען 


איינער פון די שעפער פון דעם דייטשן ליטעראַטור=סטיל, דער ערשטער 


דייטשער שריפטשטעלער, װאָס האָט בּאַהאַנדלט פֿילאָזאָגישע פּראָבּלעמען 
אין אַ פּאָפּולערער, קלאָרער פֿאָרם. די קעמפֿער פאַר דער יידישער השכּלה, 
װאָס האָבּן אין דער יידישער אָפּגעזונדערטקײט געזען די סיבּה פון זײיער 
שפלן מצב, האָבּן געהאָפט, אַז, אָננעמענדיק די אײראָפּעישע קולטור, װעלן 
זי װערן גלייכֿבּאַרעכטיקטע מיטגלידער פון דער קולטורעלער געזעלשאַפט, 
און די גלענצנדסטע פאַרווירקלעכונג פון דער דאָזיקער האָפֿענונג האָבּן זי 





5) *62:2מ0:אמ88פ -קַמֹּת. אַרטיקל װעגן משה מענדעלסאָן. 
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, יי 
ץ 4 א 


געזען אין דעם גורל כֿון מענדעלסאָן, װאָס זיין פריינטשאַפֿט האָבּן געװכט+ / 
די מלכים פון געדאַנק (קאַנט) און די פירשטן און שררות פון דער מדינה. / 
יש 
4 


בּיים דערשיינען פֿון לעסינגס ערעטער פּיעסע ,די יודען" (1749) האָבּן פילצ 
קריטיקער איינגעפונען פאַר אומגלױבּלעך, אַז בּיי יידן זאָלן קענען זיין 
אַזעלכע אויפגעקלערטע איידעלע מענטשן, װי עס איז דער געשילדעטער 


ייד אין. דער פּיעסע; אָבּער װען אין 30 יאָר אַרום איז אַרױס ;נתן דעת = 


חכֿם", איז שוין קיינער נישט מכופּק געװען אין זיין װאָרהאַפטיקײט, װאָ- 
רים אַלע האָבּן געוואוסט, אַז דער פּראָטאָטיפּ פון נתן דעם חכם אין - מענ= 
דעלסאָן. דאָס אַלץ האָט מיטגעװוירקט, אַז אין די אויפגעקלערטע יידישע 
קרייזן אין דער נאָמען מענדעלסאָן אַרומגעוינגלט געװאָרן מיט אַ בּאַזונ- 
דערן אָרעאָל, מ'האָט אים בּאַזונגען אין התפּעלותדיקע שירים און געקריינט 
אַלס דריטן משה (נאָך משה רבּינו אוּן ר' משה בּר' מיימון), װאָס איו 
בּאַרופן ,אַרוסצופירן דאָס פּאָלק ישראל פון גײיסטיקן גלות', מענדעלסאָן 
איז געװאָרן דער אַלגעמײן:אָנערקענטער גייסטיקער פאָטער פון דעם יידישן ‏ 
קולטור-רענעסאַנס אוֹן די קעמפער פאַר דער השכּלה פלעגן אויפטרעטן 
אַלס אָנהענגער מענדעלסאָנס'. ס'איז דעריבּער גאַנץ פאַרשטענדלעך, אַז 
די ראָלע און בּאַדײטונג מענדעלסאָנס האָט מען אַ לאַנגע צייט פאָרגע: 
שטעלט אין אַ נישטריכטיקער בּאַלײכֿטונג און גאָר היפּש דערפון, יאָס 
מ'האָט אינגאַנצן פֿאַרשריבּן אויף דעם חשבּון פון זיין ווירקונג און איני=. 
ציאטיוו, אין בּאמת געטאָן געװאָרן נישט נאָר אָן אים, נאָר אפילו קעגן 


זיין ווילן, מענרעלסאָן, דער טיף גלױבּיקער, דער אויפריכטיק צוגעבּונדע= / 


נער צו דער יידישער אמונה און צו אירע טראַדיציעס, איז אין דער פאָר= 
שטעלונג פון זיינע צו בּאַגײסטערטע חסידים אַרױסגעלומען דער פאָטער 
פֿון דער אַסימילאַציאָנעלער בּאַװעגונג, װעלכע האָט בּאַלד נאָך מענדעל= 
סאָנס טויט אָנגענוומען דעם כֿאַראַקטער פון אַ שמד:מגפה. ס'איו דעריבּער 
נישט קיין חידוש, װאָס דער נאָמען ,משה דעסער', װעלכֿער האָט זיך גע= 
פונען אין אַ פריינטשאַפטלעכער קאָרעספּאָנדענץ מיט אַזעלכֿע ריזן פון דער 
אָרטאָדאָקסישער יידישקייט, װי ר' יונתן איבּעשיץ און ר' יעקב עמדען, 
איז אין דעם קאָנסערװאַטיון לאַגער אינגיכן געװאָרן דער סינאָנים כֿון 
אפּילורס און כּופר בֹּעֵיקֶר. אויך צװישן די רוסישע משכּילים, װאָס זענען 
געיוען אונטער דער השפּעה פון דער ,בּערלינער* אופֿקלערונג, איז דער 
נאָמען מענדעלסאָן געווען נישט וייניקער פּאָפּוֹלער װוי אין דײטשלאַנד. 
דערפאַר אָבּער, װען עס האָט זיך אָנגעהױבּען דער קאָמף קעגן דער אַסײ 
מילאַציע, האָט פּרץ סמאָלענסקין, אָנפאַלנדיק אויף דער ,בּערלינער פאַל. 
שער תּורה", מיט אַ בּאַזונדער שאַרפקײט אַטאַקירט מענדעלסאָנען, מאַכנדיק 
אים, אָן אַ גרונד, פאַראַנטװאָרטלעך פאַר דער ריכטונג, אין װעלכער עס 
איז אַװעק די קולטורעלע אַנטװיקלונג פון דעם מערבדיקן יידנטום אין 
8ןא יריה, | 

אויבּ אָבּער די יראָלע פון משה מענדעלסאָן אין דער דעמאָראַליזיר1: 
דיקער אַסימילאַציע איז בּכּלל פאַלש בּאַלױכֿטן געװאָרן, בּלייבּט דאָך בּאַ2 
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דער פאַקט, אַז די מלחמה קעגן דער יידישער שפּראַך, איינעם פון 
יסודות פוּן נאַציאָנאַלטעטיקן יידנטום, האָט ער אָנגעהױבּן דער ערש= 
טער. שוין דורך זיין דייטשן בּיאור פון תּניך האָט ער אומדירעקט ג/= 
פירט צום אונטערבּרענגען יידיש, װאָס אין בּין דאַן געַװען די שפּראַך, 
אין וועלכער די יידן אין דייטשלאַנד, אַזױ װי אין גאַנץ אײראָפּע, מיט 
קליינע אױסנאַמען, האָבּן זיך אױיסגעלעבּט. דער לימוד פון דער הּוֹרה, 
: -פון תּניך און גמרא האָט זיך געפירט אין גאַנץ אײראָפּע, װי נאָך עך= 
- היום בּיי די מזרח:יידן, אין דער יידישער שפּראַך, װעלכֿע האָט זיך פֿאַר= 
- שמאָלצן מיט דעם געלערנטן טעקסט אין אַ אינעװײניקסטער האַרמאָנישער 
!= גאַנצקײט. דער היסטאָריקער גרעץ האָט דערפאַר קיין אַנדערע װערטער 
| נישט געפונען, װי װערטער פון שנאה און פאַראַכטונג צו יידיש. , אין די 
- = צאַרטע קינדער:יאָרן.-- שרײבּט דער דאָזיקער משכּילישער פאַראַכֿטער פון 
די מזרח:יידן -- האָבּן די פּױלישע מלמדים (,שולמייסטער") -- קיין אַנדערע 
6 זענען נישט געװען --- מיטן קאַנטשוק און פאַרבּייזטע העיות געלערנט די 
יידישע יוגנט צו זען אין דעם דאָזיקן היליקן תּנ"ך די אומגעלומפּערטסטע 
פאַרקרימטקייטן, האָבּן עס פאַרטייטשט אין זייער מיאוסן זשאַרגאָן און 
האָבּן פאַרשמאָלצן דעם טעקסט אַזױ ענג מיט דער איבּערזעצונג, אַז מ'האָט 
געקאָנט מיינען --- משה רבּינו אַלײן האָט גערעדט אין דעם קױדערװעלש 
-פון די פּוילישע יידן". 

דעם אייגענעם קוק אייף יידיש אַלס שפּראַך, אין װעלכער עס װערט 
-געלערנט תּנ"ך, האָט מיט הונחערט יאָר פריער פאַר גרעצן געהאַט מענ* 
דעלסאָן. און ער האָט זיך אַלײין גענומען צו איבּערזעצן דעם תּנ"ך, האָבּנ. 
דיק פאַר זיך צוויי צילן;: ערשטנס, דורך דעם טייטש פּטור צו װערן כון 
די צענדליקער מפרשים, וועלכע האָבּן זיך כּסדר בּאַמיט צי פאַרדרייען דעם 
פּשט און װאָס מער צו דערװייטערן די תּורה פון שכל, און צװוייטנס --- 
געבּן די יידן אַ מעגלעכֿקײט לײכֿטער אויסצולערנען די דייטשע שפּראַך. 
לכתּחילֹה האָט מענדעלסאָן זיך גענומען פאַר דער דאָזיקער אַרבּעט 

- צוליבּ. זיינע קינדער, שטרעבּנדיק צו געבּן זײי אַ יידישע דערציונג אין 
דער דייטשער שפּראַך, װעלכֿע זײי האָבּן גערעדט. אָבּער נאָכדעם וי די 
איבּערזעצונג איז שוין געוען פאַרטיק, האָט ער איינגעזען, אַז דאָס, װאָס 
בּרענגט נוצן זיינע קינדער, קאָן אויך נוצלעך זיין פאַר אַנדערע יידישע 
- = קינדער, און ער האָט אַפּראָבּע פון דער איבּערזעצונג פֿאַרעפנטלעכט 
א 
+ די דאָזיקע איבּערזעצונג איז געװען דער ערשטער סיגנאַל צו דער 
- -גרויסער מלחמה, װאָס האָט זיך אָנגעהױבּן אין דער יידישער װעלט, די 
- מלחמה צװוישן דעם אַלטן אָרטאָדאָקסישן יידנטום און דער אויפגעקלערטער 
יונגער גענעראַציע. פאַר די אָנהענגער פון דער השכּלה איזן מענדעלסאָנס 
- בּיאור געווען אַ מין אַנטפּלעקונג, פון װועלכֿער זיי האָבּן דערװאַרט אַ נייע 
עראַ אין יידישן לעבּן. דערין האָבּן זי זיך, פּונקט װי די קעגנערישע 
-אָרטאָדאָקטיע, נישט אינגאַנצן גענאַרט! די דייטשע איבּערזעצונג פון הומש 
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האָט געגעבּן אַ גװאַלטיקן קלאַפּ דעם טראַדיציאָנעלן לִימוּדהתּורה. מענדעל: 
סאָן אַליין האָט געגלױבּט, אַז די איבּערזעצונג װעט בּרענגען דערצו, אַז 
די יידן װעלן זיך צוגעוויינען אויפצופּאַסן די בּיבֹּל - און, נאָכדעם אויך 
אַנדערע געגנשטאַנדן---אין פּשטות אַרײן, אָן קרומע גענג און סאָפיסטישע 
איינפאלן. אױיסגעלאָזט האָט זיך אָבּער גאָר אינגיכן, אַז אָנשטאָט צו לער- 
נען דעם חומש מיט דער הילף פון דער דייטשער איבּערזעצונג, האָט מען, 
פאַרקערט, געלערנט די איבּערזעצונג, די דײטשע שפּראַך מיט דער הילף 
פון חומש, װי מ'לערנט שטענדיק דאָס אומבּאַקאַנטע מיט דער הילף 
פון בּאַקאַנטן. אַזױ:אַרום װערט מענדעלסאָנס בּיאור דער ויכֿטיקסטער 
פּאַקטאָר אין קאַמף קעגן דער יידישער שפּראַך. 

אָבּער נישט נאָר אונדירעקט האָט מענדעלסאָן געװירקט קעגן יידישן 
ער האָט זיין נעגאַטיווע שטעלונג צו דער יידישער שפּרצַך אויך קלאָר 
אוּן שאַרף פאָרמוּליָרט. : 

די דאָזיקע יידיש:פיינדלעכע פאָרמולירונג פון משה מענדעלסאָן איז 
פֿאַרבּונדן מיט דעם ענין פון דער יידישער שבועה אין פּרײיסן. וען דער 
פּרייסישער אַסיסטענצראַט ערנסט פערדינאַנד קליין (שפּעטער פּראָפּעסאָר) 
האָט (אין יאָר 1182) בּאַקומען פון דער רעגירונג דעם אױפּטראַג צוצו+ / 
שטעלן אַ פּראָיעקט װעגן די פאָרמאַליטעטן, װאָס דאַרפן אפּגעהיט װערן / 
בּיי די שבועות, וואס יידן גיבּן, האט ער זיך געװענדט צו מענדעלסאנען 
אַלס דעם אויפגעקלערטסטן ייד, מיט דער בּקטה, אַז ער זאָל פארמולירן 
די יידישע שבועה. דער בּאַװאוסטער מענדעלסאָן-פֿאָרשער ד"ר קייזערלינג 
שרייבּט װעגן דעם: ,,... ער (מענדעלסאָן) האָט פּונקט אַזױי מורא געהאַט 
פאַר די קריסטלעכע שררות, װאָס האָבּן זיך נאָך נישט געהאַט בּאַפרייט 
פון די פֿאָראורטײלן, װי פאַר די יידן גופא, און אין דער דאָזיקער מורא 
האָט ער אָנגעװארפֿן דעם פּראָיעקט פון יענער שטרענגער שבועה-פאָרמול, 
וועלכע איז נאָך עד:היום אַזאַ דריקנדיקע לאַסט פאַר די יידן פון דער 
פּרייסישער מלוכה. װאָלט ער זיך געמעגט אַרױסזאָגן פריי און אָפּן, בֹּהסכּם 
מיט זיין שטייגער דענקען, דאַן װאָלט די יידישע שבועה מיט אַלע אירע 
חשדפולע און מיטלעלטערלעכע פֿאָרמאַליטעטן שוין דאַמאָלסט פאַרשװאונדן 
פון די פּרייסישע געזעצבּיכער, 

א 8 -בּאַמערקט ווייטער קייזערלינג- -מוזן מיר אים געבּן אַ דאַנק / 
דערפאַר, װאָס ער האָט פון די געריכט:שטיבּלעך פאַרטריבּן אַ זשאַרגאָן, / 
וועלכער האָט געהאַט נישט קיין קליינעם חלק אין דער ,אומזיטלעכקײט ‏ / 
כּון דעם געמיינעם מאַן*- װי מענדעלסאָן דריקט זיך אויס -- און אין דעם / 
יי פון די יירן, אַ דאַנק דערפאַר, װאָס ער האָט די װאָרנונגס- - 

יכול בּיי דער יידישער שבועה איינגעפירט אין ריינער דייטשער שפּראַך . 2 
בס טאָט דעם יידיש:דייטשן מישמאַש". 

,איך װאָלט עס זייער אומגערן זען-שרײיבּט מענדעלסאָן צו קליינען-- - 
װען נאָך הער פרענקעלס פּיקפּוקים װאָלט דער ידיש:דייטשער דיאַלעקט - : 
און די פֿאַרמיעונג פון העבּרעיש מיט דייטש אַױטאָריזירט געװאָרן דורך : 
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די געזעצן. איך האָבּ מורא, אַז דער דאָזיקער זשאַרגאָן האָט נישט װײניק 
. מיטגעווירקט צו דער אומױיטלעכֿקײט כּון דעם געמיינעס מאַן און איך לייג 


זייער גוטע האָפֿענונגען, אַז דער געבּווױיך פון דעם ריינעם דייטשן דיאַי 


לעקט, װאָס איז פון אַ געװיסער צייט אויפגעקומען צװישן מיינע בּרידער, 
װעט האָבּן זײער אַ גוטע פּעולה. װי װאָלט עס מיך געקרענקט, װען די 
לאַנד-געזעצן גופֿא װאָלטן זיין פּירשפּרעכֿער פאַר אזאַ מין פארהויקערניש 


(80ז00150) פֿון בּיידע שפּראכן. ליבּערשט זאָל דער פרענקעל געבּן זיך 
די מי צוֹ פארפאסן די גאנצע װאָרנונגס-פאָרמול אין ריינעם העבּרעיש, 
כּדי זי זאָל, לויט דער נאטור פון די אומעטענדן, קאָנען געלײענט װערן 
אָדער אין ריין דייטש אָדער אין ריין העבּרעיש, אָדעֶר אויך אין בּיידע 
שפּראכֿן, נאר נישט קיין פארמישוּנג פון די שפּראכן!" 

ענאָר נישט קיין פאַרמישוּנג פון די שפּראַכן!"--שרײבּט וייטער 
קייזערלינג--איז געװען דער הױפּט:געדאַנק, ואס האט געפירט מענדלסאָנען, 
בּשעת ער האָט אויפגעהויבּן דעם גרויסן פּלאַן צו הײבּן די קולטור פון 
זיינע גלױבּנסבּרידער. אַז אַ גרויסער טייל פֿון דער שפלקײט און פון די 
בּאַגרענעצונגען, װאָס די יידן האָבּן געהאַט אויסצושטיין אין מלוכֿהשאַפטלע= 
כֿער היִנזיִכֿט, הצָבּן געהאַט זײער מקור אין דעם, װאָס די יידן האָבּן זיך 
געהאַלטן דערווייטערט פֿון דער קולטור, פון דער דייטשער שפּיאַך און 
פֿון די דייטשע זיטן,-דאָס איז נישט פֿאַרבּײגעגאַנגען אומבּאַמערקט פֿאַר 
מענדעלסאָנס שאַרפן בּליק, און דעריבּער איז זיין ערשטע שטרעבּונג געװוען 
צו לערנען זיי רעדן דייטש, צו דערציען זיי אַלס דייטשן". 

עד כּאן קייזערלינג. 

װאָס זשע קאָן מען שוין פאַרלאַנגען פון מענדעלסאָנען אַז אַפילו אין 
אַ יאָרהוּנדערט אַרום, װען עס איז שוין גענוג קלאָר געװאָרן, צו װאָס פאר 
אַ נאַציאָנאַלן חורבּן די בּערלינער השכֿלה און די פוּן איר געזרונגענע 
אַסימילאַציע האָט געבּראַכֿט דאָס יידנכום אין דײיטשלאַנד, קאָן מען טרעפֿן 
בּיי די דייטש-יידישע שריפטשטעלער אַזאַ. מין בּאַגײסטערונג פאַר דעם 
קאַמף, ואס מענדעלסאָן האָט געפירט קעגן דער יידישער פאָלקסיעפּראַך! 
דער נאר וואס ציטירטער פארשטייער פֿון דער חכמת:ישראל אין דײטשלאַנד 
קאן זיך ממש נישט אָפּלױבּן פֿון דעם גרויסן אויפטו, וואס מענדעלסאָן האָט 
אַזױ פּאַרמיאוסט יידיש לטובת דער דייטשער שפּיאַך און דער דייטשער 
קולטור. און אױבּ אַזױ האט געשריבּן קייזערלינג אין יאָר 1862, קאָנען 
מיר זיך שוין פארשטעלן, ואס פאַר אַ מלחמת:-מצווה קעגן יידיש עס האָבּן 
אויפגעהויבּן די אידעישע צייט:חברים מענדעלסאָנס, ‏ װעלכע זענען נאך 
דערצו אַ סך ווייטער געגאַנגען אין דער פאַרלייקענונג פון דער יידישער 


פּאָלקסטימלעכקייט און טראַדיציע. 


אַזױי האָט שוין מענדעלסאנס תּלמיד און נאָענטסטער פריינד, דור 
פּרִידלענדער (1834-1750), ואס איז נאך דעם טוט פון זיין גרויסן לערער 
געווארן דער אַלגעמײן-אָנערקענטער לידער פון פּרײיסישן פּראגרעסיון 


יידנטום, קעמפנדיק כּלפּי-חוץ פאַר יירישער עמאנציפּאציע, אין דער יידיי 
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שער סביבה שטאַרק אַגיטירט פאַר רעפאָרמירן דעם יידישן דת און ג 
האַלטן די טױונטיאָריקע טראַדיציעס און דעם גאנצן רעליגיעון קולט פא . 
אַן איבּעריקן בּאַלאַסט. אין זין אנאנים אַרױסגעגעבּענער בּראָשור, װאָם. | 
אין אַ מין מאַניפעסט פון די אָנהענגער פון דער רעפאָרם פון יידנטום, / 
-טרעט ער בּאַװנדערס אַרױס קעגן די משיחישע האָפענונגען און קעגן 
דאַװנען אויף לשון:הקודש, ,פריער - האט פרידלענדער געשריבּן אין דער 
דאזיקער בּראשור, װעלכֿע איז צעשיקט געווארן צו אַ סך שררות--װען 
מ'האט אויף די יידן געקוקט װי אױף פרעמדע, האבּן זי געהאַלטן 
פּאַלעסטינע פאַר זײער פאטערלאַנד און האבּן מיט אומגעדולד געװאַרט 
אויף דעם מאמענט, װען עס װעט װערן אַ כוף צו זײער גלות אין זי 
וועלן זיך אומקערן אין זײ= 
ער לאַנד. איצט איז אָבּער 
גאר אַנדערש: די יידן האָבּן 
נישט קיין אַנדער פאָטער? 
לאַנד, יְװי דאס לאַנד, װאו 
מ'האַלט זיי פֿאַר בּירגער, די 
פּרייסישע יידן האבּן ליבּ 
זײער פאטערלאַנד און די 
דייטשע שפּראַך איז זייער 
שפּראַך; נאר אויף דער דא. 
זיקער שפּראַך ויָלן זײי 
מתפּלל זיין, קיין אַנדער 
שפּראַך דאַרפן זיי נישט". 


אע א יי 


רעבאר יש 
אי אל א א 
א 


בי אַזאַ ‏ בּאציונג פון אַ 
פרידלענדער צו העבּרעיש 
אפילו אַלס שפּראַך פון דאַװ* 
נען, איז גאר קיין ואונדער 
נישט, וואס אין זיין ,זענד? 
שרייבּן אַן דיא דייטשי יודן* 
(בּערלין, התקמ"ח-אַלס , אוי: 
סעראָרדענטלעכע* בּײלאַגע 
צום ,המאספל* תקמ"ח), וואו ער פּאָלעמיזירט מיט הרב ר' אלעזר פלעקלש 
וועלכער איז אין זיין שריפט ,עולת צבּוֹר אדר בּראַנדאפּפר דער געמיינד!* 
שאַרף אַרױסגעטרעטן קעגן דער איבּערזעצונג פון דער תורה אין דייטש,- 
אַטאַקירט ער די ייָדיִשע שפּראַך. 
,דיא פֿרנאכלעסיגטי קינדרערציהונג אונטר אונס דייטשן יודן--שרייבּט 
דארט פרידלענדער-איזט שאָן זייס לאַנגר צייט יעדם רעכטשאַפנן אונד 
נאכדענקנדן הויזפאטער, איין געגנשטאַנד דער ערנסטהאַפֿטסטן בּטראַכטונג : . 
מאַן האט געפֿיהלט ויא גראס דאס איבּל זײיא, אונד איזט בּמיהט טי + | 
איהם זאָ פיל אַלס מעגליך אָבּצוהעלפן. גזונדי פרנונפט, ערפאַהרונג, אונף . / 


דוד פֿרידלענדצר 
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ר לעהרטן, . דאש דער ערשטי שריטט צור פרבעסרונג דער ערציהונג, 
יך אײנפיהרונג איינר ריכטיגן אונד דײטליכן שפּראכֿי 
נשעהן מוז, דיס זייא די ערשטי נאָטװענדיגי בּדינגונג, אהני וועלכי אֲלֹלִי 
ונדרי פרבּעסרונג פֿרגעבּנס זיין, אונד ניכט שטאטט האָבּן דירפטי. ד אָ ס 
טר אונס איבּליכי יודיש-דײטש, אייני רעגללאָז, 
רשטימלטי, אונד אויסר אונזרם קרײזי אונפֿרשטענד. 
כּי שפּראַכי, מיסטי גאַנץ אָבּגעשאַפט, אונד זאָ װאָהל דיא 
אַלס דיא דייטשי מוּטטרשפּראַכי אויף אייני מעטאָדישי ווייזי אין 
הר יוגנד גלעהרט װערדן; נור אַלס דאַן זייא עס מעגליך דען גרונד צו 
איינר צוועקמעסיגן אוּנד פֿרניַנפטיגן בּיַלדוּנג דער יוּגנד צו לעגן. וען 
דאָס קינד, װיָא יעִדר-מאַן אינגשטעהן װיַרד אין דער זאגענאנטן 
- יידיש-דײטשן שפּראַכֿי קײַני ריכטיגי בּגריפי פֿאָן 
- אִירגגד אײנם דינגי אין דער װעלט ערלאנגן קאן, ויא 
| זאָלל עס דען אים רײפֿון אַלטר נאך ריכטיגן גרונדזעצן האַנדלן? נון 
אָבֹּר בּרוהן אללי פרנונפֿט ערקענטניסי, דיא װאהוי גאטטספֿורכֿט, אונד 
- = די עכטי מאָראַליטעט אויף קלאָרי אונד דײטליכֿי בּגריפי: אַלזאָ קאן אויך אהני 
! = ריכֿטיגי קענטניס דער שפּראַכֿי, וועדר ניצליכי װיסנשאַפט פרבּרייטט, נאָך גרונד- 
זעצי וואהרר פרעממיגקייט אונד עכטר טוגנד אין דיא הערצן דער יגנד 
- = פּרפּפּלאַנצט װערדן, דא איבּר דעם דיא הייליגי שריפט דאָס עלעמענטאַר:װערק 
אונזרר רעליגיאן איזט, זאָ איזט אפּפֿנבּאַר, דאש וויר אהני שפּראַכקענטניס וועדר 
ידען גרונדטעקסט פרשטעהן, נאָך איהרי לעהרן בּייא דער ערציהונג צום גרונדי 
ָגן קעננן, אונזרי פרויענציממר ענדליך דיא לײידר בייאנאהי נאָך מעהר 
נאכלעסיגט װערדן, אונד גאר קיינן רעליגיעזן אונד מיטטליכן אונטרריכט 
ערהאַלטן, װירדן בּייא דער איינפיהרונג דער ריינן דייטשן שפּראַכי אונד 
4 איינר דייטליכן אונד פרשטענדליכן לעהרארט נאָך מעהר גװיגן, דא זיא 
;לעגנהייט בּקעמן, קאָפּף אונד הערץ צו בילדן, אונד דיא פּפליכֿטן 
קעננן צו לערנן, דיא איהנן, אַלס דיא ניכט מינדר װיכֿטיגי העלפטי דעס 
מענשליכֿן גשלעכֿטס אָבּליגן", 

| = די יידיש-דייטשע שפּראַך איז לויט פרידלענדער עולדיק אין דעם 


יי איז --- די ריינע דייטשע שפּראַך. און בּנוגע די מיטלען, װאָס דאַרפן 
אָנגענומען װערן, כּדי איינצופלאַנצן בּיי די יידן די דײטעע שפּראַך, אין 
ער געװען אַ סך װײניקער איבּערקלײבּעריש, װי מענדעלסאָן: אין זין 
ענדשרייבּן* רעדט פֿרידלענדער מיט בּאַגײסטערונג װעגן דעם גגרויסן 
- - אוּן קלוגן מאָנאַרך (יאָזעף ||), װאָס האָט דורך זיין עדיקט װעגן נאָרמאַלע 
| = שזלן אין בּעמען און די עסטרייכישע מדינות אלגעמיין איינגעפירט די 


6 


: 


{ == דייטשע שפּראַך*, בּשעת װען מענדעלסאָן האָט נישט אָנגענומען די צװאַנגס: 
== מיטלען פון אַסימילירן די יידן אין עסטרייך און האָט זיך קעגן יאָזעפס 
= יי גאַנץ שאַרף אַרױסגעזאָגט. 


19 





יך דאש בּייאשפּיל אונזרר איטאַליענישן אונד, פּארלוגײזישן מיט: . 


| נידעריקן קולטורעלן צושטאַנד פון די יידן און די איינציקע ישועה פאַר' 


אין פרידלענדערס װעגן זענען אויך געגאַנגען די אַנדערע יוֹרשים 
פון מענדעלסאָנס אויפקלערערישער טעטיקײט, בּפרט אין דעם קאַמף קעגן 
יידיש,. מענדעלסאָנס אַ צװייטער נאָענטער תּלמיר, דער בּיאָגראַף זיינער, 
יצחק אייכל, אינער פוֹן די אַקטיווסטע פּיאָנערן פֿון דער השכּלה אין 
דיײיטשלאַנד, דער גרינדער פון דער ,חברת דורשי לשון עבר* און פון 
,המאסף* (געבּוירן אין יאָר 1758 אין קאָפּענהאַגען געשטאָרבּן אין יאָר 
4 אין בּערלין) האָט די פֿאַרעכטלעכֿע בּאַציונג צו יידיש מצד די בּערלִי- 
נער משכּילים אָפּגעשטעמפּלט אין אַ בּאַזונדערער קאָמעדיע ,ר' העניך 
אודר װאָש טוט מע דר מיט'. ידיעות װעגן דער דאָזיקער קאָמעדיע 
בּרענגט דער ערשטער אאָסט (אין זיין אַרטיקל ,ידיש-דייטש" 
אין גרובּערס ענציקלאָפּעדיע),. שרײבּנדיק װעגן דער אומגעהייערער פאַרי 
שפּרייטונג פון יידיש, בּאַמערקט דער דאָזיקער ערשטער יידישער היסטאָריקער; 

,,,.איבּעריקנס האָבּן די יידן זינט מענדעלסאָנען איִן די שטעט זיך 
בּאַמִיט די דאָזיקע שפּראַך אינגאַנצן פּטור צו װערן און די מער געבּיל- 
דעטע האָבּן זי אפילו געמאַכט פאַרן אָבּיעקט פון זייער סאַטירע, שמיצנדיק 
צוגלייך מיט דער שפּראַך אויך די אומװיסנקייט און דעמאָראַליזאַציע. אַזאַ 
מין קונסט-װוערק האָט געגעבּן יצחק אייכל אין דער קאָמעדיע ,רבּי העניך אָדער 
װאָס טוט מע דערמיט*, װעלכֿע איז זייער פֿאַרשפּרײט געװאָרן אין מאַנו" 
סקריפּט; די געדרוקטע אױיסגאַבּן אַנטהאַלטן נישט דעם אָריגיָנאַל אין זין 
גאַנצער עכטקייט. אַ נייע אױסגאַבּע איז דערשינען אין דייטשע אותיות 
(בּערלין, 1846, ז. 56)". 

פֿון די נייערע יידישע ליטעראַטור:פאָרשער האָבּן דאָס דאָזיקע װערק 
געזעען, װײזט אויס, בּלויז אלעזר שולמאַן), װעלכֿער זאָגט אויך, אַו 
אייכלס קאָמעדיע איז עטלעכֿע מאָל געדרוקט געװאָרן און אַזן זי געפינט 
זיך אויך אין כֹּתב:יד אי} פאַרשײידענע נוסחאות. אין זיין װערק ,שפת 
יהודית-אשכּנזית וספֿרותה* (ריגע, תרעִ"ג. ז, 175) בּרענגט ער דעם אינ* 
האַלט פון דער קאָמעדיע: 

דער הויפּטהעלד ר' ה עניך איז אַ ייד אַ פאַנאַטיש פֿרומער, הגם 
אין זאַכֿן, װאָס זענען נוגע זיינע געשעפטן, האָט ער אַן אַנדער פּרינציפּ; 


,אַ שיינר משא-ומתן, װען עש נור בּטוח אֹיְזי... האָט ער אַ זון ה ערצכֿ,,. 


אַן אויפגעקלערטער, מיט אַן איידל האַרץ, קען פאַרשײדענע שפּואַכֿן, 
אָדער די בּייזע צבוּעקישע צינגער האָבּן אים פאַרמסרט פֿאַרן פאָטער: ,אין 
הערצכֿי ליגט אַ מין, איין אפּיקורוס, מע מון איהם דיא פּערשװאַרצטע 
בּיכר אָבּנעהמין"... בּיז ער איז פאַרמיאוסט געװאָרן אין די אױגן פון 
זיין פאָטער, װאָס האָט אָנשטאָט אים ליבּ בּאַקומען זיין בּרודער שמואל, 
אַ צבועק, שאַלקהאַפטיק אוּן גענאַרעריש, װאָס האָט פאַרשטאַנען מיט זיינע 
שמד:אָנשטעלן צו געװינען דאָס האַרץ פון דעם פאָטער, אָדער בּיז אַ צייט; 
אַן אומריינע געשיכטע אין ר' העניכס הוין רייסט אַראָפּ פּלוצלונג פון 
זיין פּנים די מאַסקע. 


+) אַפֿיֵלוּ לעטער;ס האָט עס ניִשט געזען, װי ער דערצײלט איִן זײן ‏ זכְּרוֹן גּספֿר". 
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2 


י"ר סא 


די קעכֿין כּון הויז איז טראָגעדיק געװאָרן און קיין מאַן האָט זי נישט געהאַט, 
האָט מען לכתּחילה אַרױפגעװאָרפן די זינד אויף הערצכיס קאָפּ, אָבּער 
אינגיכן איז דער אמת אַרױפֿגעשװאומען, און דער , צדיק" שמואל איז אַרײנ* 
געפאַלן; די קעכין אַליין האָט אױיסגעזאָגט, אַז דאָס איִז פון אים: , דאָנער= 
שטאָג נאַכט, װען ער אױפבּלײבּט לערנין, האָט זיא איהם דען קאָפער גי. 
בּראַכט, אונ' דאָ האָט ער איהר דען זייני עמפּפינדוּנג מיט גיטיילט".. 
און מיט אַ צעבּראָכן האַרץ, דערהערנדיק די דאָזיקע מעשה נורא, רופט 
ר' העניך אויס: ,װאָס טוט מע דערמיט!'... אַ חוץ די הויפּטהעלדן טרעטן 
אין דער קאָמעדיע אויף נאָך אַנדערע פּאַרשױנען און אַ גרויסער עולם, 
פראַנצויזן, ענגלענדער אן פון נאָך פרעמדע פעלקער, װאָס אין 
זייער מויל װערט אַתֹּל פון דעָר דייטשער שפּראַך; אפילו אַ שבּת:גויע 
פעלט אויך נישט צװישן זייי 

פון אלעזר שולמאַנס רעפערירן בּלייבּט נישט קלאָר, אין װאָס איי= 
גנטלעך האָט זיך אויסגעדריקט די פאַראַכטונג צו יידיש אין אײכֿלס קאָ* 
מעדיע. סיידן אפשר אין דעם פֿאַקט אַלײן, װאָס אַזאַ גרויסער משכּילישער 
אױטאָריטעט האָט זיך בּאַנוצט מיט דעם פֿאַרשפּאָטן ,זשאַרגאָן". 


4 אי 
מ 


דער קאַמף קעגן יידיש שפּראַך, װאָס דִי בּערלינער משכּילים פון 
דער מענדעלסאָנישער שוּל האָבּן געפירט, פאַרשטאַרקט דוּרך דער װירקוּנג 
פֿון די סאָציאַל-פּאָליטישע אוּן עקאָנאָמישע פאַקטאָרן, האָט גיך געשאַפן 
אַן אַטמאָספערע, אֵין װעלכֿער די יידישע שפּראַך האָט אָנגעהױיבּן אַלץ מער 
צו פאַרלירן דעם חן בּיי דער יידיש:דייטשער אינטעליגענץ. די הױך. 


' דייטשע שפּראַך רייסט זיך אַלץ מער און מער אַרײן אין דעם מינדלעכן 


געבּרויך און בּפרט אין דעם ליטעראַרישן שאַפן פון דעם ידישן קיבּוץ 
אין דייטשלאַנד, און אױבּ איידער מענדעלסאָנס הויך-דייטשער איבּערזעצונג 
פון תנ"ך האָבּן מיר בּלויז צו טאָן מיט זעלטענע ערשיינונגען פֿון הויך* 
דייטשע חיבּורים, געָשריבּענע דורך יידן, קומט איצטער אָן אין דער 


ריידישער ליטעראַטור אין דייטשלאַנד אַ קריזיס װאָס פֿירט צום פולשטענ? 
דיקן אונטערגאַנג פון יידיש אין דייטשלאַנד. 


פאַרשטייט זיך, אַז דער דאָזיקער אונטערגאַנג פֿון דער יידישער 
שפּראַך, בּאַגינסטיקנדיק די מוראדיקע יידישע אַסימילאַציע אין דײיטשלאַנד, 
איז נישט געשעען איבּער נאַכֿט די מאַסן פון דייטשן יידנטום האָבּן נאָך 
לאַנגע צענדליקער יאָרן גערעדט יידיש און װאָס װײטער פון די גרויסע 
צענטערס -- אַלץ לענגער און אינגעשפּארטער. אױף דער גרענעץ פון 
ןא יר'ה איז ידיש מיט קליינע אױסנאַמען, נאָך אַלץ די אינציקע 
שפּראַך, װאָס װערט בּאַנוצט צװישן די יידן אין דײיטשלאַנד, און אין יאר 


1792 למשל, שרייבּט נאך, דער פילאלאג פון יידיש גאטפריד זעליק אין 


דער הקדמה צוּ זיין -0{ן /ע06 עתטתז12/6 תסת0100ת2:0 +ש2 הסטע:זת16 
חפ ת6ת64603150 ת6190 ואס מעַר איִן אוּנזערע טאלעראַנטע צייטן 


ד; יידן איַן גאַנץ אייראפּע פאַרמערן זיַך אוּן שפּרײטן אוֹיס זײער האַנדל, 
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ינוצט, זאל אויך צווישן אונז (דייטשן) װעין בּאַקאַנטער, בּפֿרט אַז שי 
צװישן די יידן משמעות קיינמאל נישט אינגאַנצן בּטל װערן", . / 

אפֿילו פון דער דא גאר נישט לאַנג נאך בּליענדיקער יידיַשער לי= . 
טעראַטור צאַפּלען זיך נאך ארעמע רעשטן, הגם פאַרמשפּטע צום טויט אין. 
| דער אַטמאספערע פון אַ פולקאם צעפאַלנדיקן יידנטום. און אכילו צוויש 
| מענדעלסאנס חברים האט זיך געפונען אײינער, װעלכֿער האט אונז איבּער 
| געלאזט אַגאַנץ װערק אין ײדיש און אַזאַ װערק, ואס קאן אנהײבּן. די 
געשיכטע פון דער יידישער השכּלה:ליטעראַטור. 4 

דער דאָזיקער איינער איז געװוען נישט קיין קלענערער װי א 
װאָלפסזאָן האַללע, איינער פוּן די ערשטע בּיאוריסטן און לאַנגיאָרײ 
רעדאַקטאָר פון ,המאסף". : 


= 
ויה 
הב" 
יט 
יי 



























אהרן האללע אדער וואלפסזאן 


' אהרן בּן װאָלף האַללע אָדער װאָלפסזאָן איז געבּוירן געװאָרן אין 
- יאָר 1754 אין דער פּרייסישער שטאָט האַלע. זיין פאָטער איז געװען אַ 
- דאָקטאָר און אויך זיין מוטער האָט, װײזט אויס, שוין געקערט צו "עם 
- קרייז אויפגעקלערטע אין דײיטשלאַנד; אַזױ, למשל, געפינען מיר איר נאָ: 
- = מען אין דעם צעטל פּערזאָנען, בּיי װעמען מ'קאָן בּאַציען די ,חמש מגלות 
עם תּרגום אשכּנז ובאור", װאָס איר זון און זיין דבר ברי"ל האָבּן אַרױס: 
- = געגעבּן (זע ,המאסף", ניסן תּקמ"ח). ס'איז דעריבּער אָנצונעמען, אַז שוין נון 
= זיין עלטערן?הוֹיז האָט דער יוּנגער אהרן אַרויסגעטראָגן דעם גײסט פוּן 
- = דער ערשט-אויפגעקומענער השכּלה:בּאַװועגונג אין דײיטשלאַנד. 


.יי 


קיין געגייע בּיאָגראַפּישע ידיעות איבּער װאָלפסזאָנען זענען נישטאָ 
= און אַלץ, װאָס מיר ווייסן פון אים, איז פאַרבּונדן מיט זיין ליטעראַרישער 
טעטיקייט אַלס איינער פון די װיכֿטיקסטע מאספים און בּיאוריסטן. 


: נאָכֿדעם וי אין רעזולטאַט פון מענדעלסאָנס בּיאור און נפתּלי װייזלס 
,דברי שלום ואמת" איז אין קיניגסבּערג געגרינדעסט געװאָרן די ;חברת 


האָט די רטע חברה בּאַשלאָסן אַרױסצוגעבּן אַ העבּרעישן 
| חודש - זשורנאַל אױפֿן שטייגער פון דער דאַמאָלטיקערר 86611015206 
341550144תסן אונטערן נאָמען המאסף" -- ,כּדי צו װײיזן אַלע פֿעלקער 
די שיינקייט פון דער שפּראַך פון דער בּיבּל", צו פֿאַרשפּרײטן די אוֹיפי 
| = קלערונג צווישן די יידן און אַנטװיקלען די העבּרעישע שכּראַך. אַרום דעם 
דאָזיקן אָרגאַן, פון װעלכן מ'צײלט די נייע עפּאָכע כּון דער העבּועישער 
ליטעראַטור און װעלכער האָט געשפּילט אַ גאָר היבּשע ראָלע אין דער 
השכּלה-בּאַװעגונג, האָבּן זיך גרופּירץ אַ גאַנצע ריי שריפֿשטעלער, װאָס 
זענען אין אונזער קולטור:געשיכטע בּאַקאַנט אונטערן נאָמען מאספים. 
ן 1 די מיטאַרבּעטער פון , המאסף" געפינען מיר נפתּלי וייזל, יצחק 
אײכֿל, י. ל, בּןזאב, בּרוך לינדוי, דוד פֿרידלענדער, דוד פּראַנקאָמענדעס, 
7 א אי 7מעון בּר"ז, יצחק סאַטאַנאָװ א. אַנד. אויך דער אלטער 
=+ 6 מענדעלסאָן אַליין און דער בּארימטער שלמה מיימון האָבּן זיך בּאַטײליקט 
| == אין דעם זשורנאַל, 





אין ,המאסף" פון ערשטן יאָרגאַנג (תּקמ"ד) איז נאָך אינגאַנצן נישט / 
דערמאָנט אהרן האַללעס נאָמען. אין יאָרגאַנג פון תּקמ"ה געפינען מיר אים / 0 
אין דער רשימה פון די אבּאנענטן און העלפער כון דעם זשורנאַל. ‏ עה - 


וואוינט דאַן שוין אין בּערלין און גרייט זיך, וייזט אויס, צו זיין קומעני 
דיקער טעטיקײט. דאָ טרעפֿט ער זיך צונויף מיט דעם פֿון אים אויף 4 
יאָר עלטערן יואל בּרי"'ל (לעװע) און פאַרבּינדט זיך מיט אים אין אַ 
טרייען בּונד פאר דער טעטיקיײיט אויפן געבּיט פֿון דער יידישער אויפ" 
קלערונג אין דייטשלאַנד. דערמאנענדיק די דאָזיקע צויי השכּלה-קעמפער, 
רופט גרעץ אָן בּרי'לן ;אַן ערנסטער פאָרשער", בּאַטײלנדיק װאָלפסזאָנען 
מיט דעם טיטל ,אַ געװאַגטער שטורמער". 

אָנהײבּנדיק פון 1888 װוערט שוין װאָלפֿסזאָנס טעטיקייט אַן עפנטלע= 
כע. פון דעם יאָר אָן טרעפן מיר אים שוין אַלץ אָפּטער און אָפּטער אין די בּיכער 
פון ‏ המאסף*, צי אונטער זיין פֿולן נאָמען אהרן האללע, צי אונטער די 
איניציאַלן א. ה. אָדער װו-ן. זיינע צִרבּעטן דאָ זענען אָדער נאַטורװיסנ* 
שאַפֿטלעכע פּאָפּולאַריזאַציעס (וועגן נילפערד--,סוס היאור", װעגן העלפאַנד- 


שנהב או פיל", װעגן פיבּער, װעגן אָפּפלוס און צופֿלוס-,;שיחת שני אנשים / 


{אלדד און מידדן על אודת רבּות וחסרון המים*) אָדער פילאָלאָגיש-עקזע? 
געטישע אָפּהאַנדלונגען אָדער שירים )-משלי מוסר און מכֹתּבים למשל, 
,האשה והתּנין", , שיר משתה יין לפּורים', , שאלת איוב ותשובתה', ,העון 
והעונש", אַ שיר צום געבּוױירנטאָג פון ר' דוד פרידלענדער וכֿדומה = 
אפֿילו אַ געאָמעטרישע אָפּהאַנדלונג װעגן פּאַראַלעלע ליניעס. 

זיײיער פיל האָט װאָלפסזאָן געשריבּן איבּער די ענינים פון העביע- 
ישער פילאָלאָגיע איַן צוזאַמענהאַנג מיט זיין אַרבּעט אויף דער דײַטשער 
איבּערזעצונג פֿון תּנך, װאָס מענדעלסאָן האָט אָנגעהױבּן. נאָך מענדעלסאָנס 
טויט (אין יאָר 1786), װוען די מאספֿים האָבּן בּאַשלאָסְן ממשיך צו זיין די 
זאך פֿון זייער גרויסן לערער-צו פארענדיקן דעם בִּיאור פֿון תּנך, האָט 
זיך בּראש פֿון דער דאָזיקער אַרבּעט געשטעלט װאָלפסזאָן צוואַמען מיט 
יואל בּרי"ל און יצחק איכֿל. אין יאָר 1888 גיט וואלפסזאן אַרױס צו' 
זאַמען מיט בּרי"'לן מענדעלסאנס דייטשע איבּערזעצונג פון ,שיר השירים* 
מיט זייערן אַ בּיאור אין לשון:הקודש. שפּעטער דערשיינט וואלפסזאנס דייט. 
שע איבּערזעצינג פֿון ,, איכה', ,רות' און אסתּר" (1789), איוב (1791), 
מלכים (בּרעסלע, 1800)-אַלץ מיט אַבּיאור אין לשון-הקודש. צוזאַמען מיט 
יצחק אײיכֿל, פרידלענדער און אַנדערע זעצט ער איבּער אין דייטש די 
הפטרות (1790). 


*) אַלס מוסטער פון װאָלפסזאָנס דיכטערי צע פּרואװן א'ן העבּרעיש בּרענגען מיר דאָ זײן 
פֿירפֿערזיקן מכֿתּב: 
ל ש ל מ ה. 
אלף נשים, המלך ! לקחתּ, 
אשת חיל מי ימצא אמרת: 
לי רק אחת מהנה לקחתּ, 
אעת חיל מצאתי אמרת ! 
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= אין יאָר 0 גיט װאָלפּסזאָן אַרױס א העבּרעיש לערנבּוֹך , אבטליון* 
| (נוהוא מביא הלמוד לנערי בּני ישראל ולכֿל החפצים בּלשון עבר"), װאָס 


4 אַנטהאַלט דערציילונגעֶן פון דער בּיבּלישער געשיכטע בּיז גלות בּבל, וי 
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| אוֹיך עסלעכצ סיפּורים און סענטענצן; צום בּיכל קומט צו אַ גלאָסאַר אויף 
דייטש" מיט יידישע אותיות. דאָס בּיכל האָט געהאַט, וייזט אויס, אַ היבּשן 


: ערפֿאָלג, װאָרום אין יאָר 1814 איז שוין ערשינען אין װין די ,דריטטע ‏ 


- פערבּעסטערטע אונד פערמעהרטע אױפֿלאַגע* (לױט בּוִיעלב איז עס די 
! פערטע אױפלאַגע); דאָך איז דער פון דעם מחבּר אין דער הקדמה צווייטער 
טול פון ,אבטליון? נישט אַרױסגעגאַנגען. 

פּאַרשטײט זיך, אַז די דאָזיקע אינטענסיווע טעטיקייט אין צאַמענ: 


יאנג מיט זיין קאַמף, װאָס װאָלפסזאָן האָט געפירט פֿאַר דער אויפקלערוּנג 
- = אִין בּרעַסלע (זע ווייטכ-) האָט אים אַרױסגערוקט אין דער ערשטער רײ 
- פון די משכּילים, און אַז ס'איז געקומען צו אַ געלט-קריזיס אין דער אויס: 
! גאַבּע פון ,המאסף", װערט אויף װאָלפסזאָנען צוזאַמען מיט זיין צווילינגס: 
| חבר בּרי"ל אַרויפגעלײיגט װייטער צו פירן דעם דאָזיקן װיכטיקן השכּלה: 


אָרגאַן. 
אִין , המאסף" פון אלול תק'ן (1790) איז די ,חברת שוחוי הטוב 
והתושיה', װאָס איז געקומען אויפן אָרט כון דער ,חברת דורשי לשן 


- עבר, מודיע, אַז פֿאַר די 6 יאָר פאַרקלענערט זיך נאָכֿאַנאַנד די צאָל סוב 


סקריבּענטן און װײיטער װעט דער זשורנאַל אַרױסגײן נאָר פון צייט צו 
צייט און אַז פֿאַר רעדאַקטאָר איז אױיסגקליבּן געװאָרן ,ידידנו היקר" ר' 
אהרן װאָלפסזאָן. : 

אָבּער װייזט אויס, אַז די מאַטעריעלע לאַגע פון ,המאסף? איז נאָךְ 


- ערגער געװאָרן אוֹן גאַנצע 3 יאָר ערשײנט ער אינגאַנצן נישט. ערשט 


אין תקנ"ד װערט ער וװוידער בּאַניײט, אויך אונטער דער רעדאַקציע פון 


- װאָלפסזאָן און בּרי"ל, אָבּער שוין אויף זייער איײגענעם רעכענונג, הגם 


אין נאָמען פון דער חברה ;שוחרי הטוב והתּושיה". פאַר די יאָרן תקנ"ד-- 


תקנ"ז איז ערשינען בּלויז איין בּאַנד, אין 4 העפטן, צו איין העפט אַיאָר, 


בּיז ער האָט אין תקנ"ז װידער אויפגעהערט און איז בּאַנײט געװאָרן ערשט 


יאין 12 יאָר ארום, אונטער דער רעדאַקציע פון שלום כֹּהן אין בּערלין (1809), 


אין אַלטאַנע (1810) און אין דעסע (1811-דער לעצטער יאַרגאנג), אין די 
דאָזיקע לעצטע יאָרגענג איז שוין װאָלפסזאָן אינגאַנצן נישט בּאַטײליקט. 
װאָלפסזאָן איז געװען איינער פון די עקסטע אן פאַרבּרענטסטע קעג: 


נער פֿון דעם אָרטאָדאָקסאַלן יידנטום, װעלכעס ער האָט קריטיקירט אױפֿן 


שאַרפסטן אופן. ער איז געװען דורכגעדרונגען מיט דעם געדאנק, אַז די 
השכּלה איז דאָס איינציקע, װאָס איז בּכּוה אָפּצואװישן פוֹן דער ערד די 
אומזיסטע שנאה צו יידן און אין דער השכּלה האָט ער געזען די איינציקע 
ישועה פאַר יידן : 

זיין בּיטערער קאמף קעגן דער אָלטער יידישקייט איז פֿאַרבּונדן מיט 
דער געשיכטע פון דער בּארימטער ,קיניגלעכער ווילהעלמשולע" אין בּרעסלע. 
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- גירונגסיפּראָיעקט צו רעפאָרמירן דאָס יידישע לעבּן (1790). אין ד דער דאָזי 


א ר עמ" שי יי 

































קער רעפאָמיסטישער שול האָט מען אַ חוץ רעליגיע אויך געדאַרפט לערנען = 
די ,ריינע* מאָראל, איינפלאנצן אין די תּלמידים די ,ליבּע צו מענעשף, / 
די התחייבותן צו דער מלוכה, און אלגעמיינע געגנשטאַנדך-לױט דעם פּלאַן, / 
וואו עס האָבּן זיך אויסגעמישט די פּעדאגאָגישע אידעען פון בּאזעדאָו- . 
קאמפּע מיט מענדעלסאָנס אױפֿפסונג פון יהדות. דעם תּלמוד האָט מען גע: ‏ 
זאָלט אויסשליסן פון דער שול:פּראָגראם, אָבּער צוליבּ דער פאָדערונג פון. 
דער מאכט איו עס נישט געטאָן געװאָרן, כּדי צו געוינען דעם צוטרוי פון 
דער בּרעסלער יידישער געמיינדע, װעלכע איז אין איר רוב מנין ורוֹם / 
בּנין געװען פיינטלעך געשטימט קעגן דער ניער באװעגונג. אלס פירעף / 
פון דער שול זענען בּאשטימט געװאָרן אהרן װאָלפסזאָן אין יואל בּרי"ל, / 
װאָס זײערע נעמען אליין זענען געװען אן ארוֹיספאָדערוּנג דער מערהײט / 
פֿון דער קהילה. דעם 15 יוני 1791 איו די שול פייערלעך געעפנט גע / 
װאָרן מיט 120 שילער. ארום דער פֿראגעַ פון תּלמוד אין דער שוֹל האָט / 
זיך צעפֿלאקערט א קאמף מיט דער קהילה, װעלכער האָט זיך געפירט מיט / 
גרויס שארפקייט גאנצע 10 יאָר. אין דעם דאָזיקן קאמף האָבּן אהרן אט / 
זאָן און בּרי'ל מוטיק פארטידיקט זייער פּאָזיציע, נישט קוקנדיק דעריף, / 
װאָס די מאטעריעלע לאגע פון דער אפּיקורסישער שול, איז צוליבּ דעה / 
קעגנערשאפֿט פון דער אָרטאָדאָקסיע געװאָרן אלץ ערגער און די צאָל שילער-- / 
אלץ קלענער. די ווילהעלמשולע האָט עקסיסטירט בּיזן יאָר 1848 און איה / 
געשיכטע איז די געשיכֿטע פון דער אויפקלערונגס:באועגנוג אין בּרעסלע, / 
הגם דער קאמף ארום דער שול האָט געפונען אן אָפּקלאנג אויך מחוץ דער . 
דאָזיקער גרויסער ייוישער קהילה. װאָלפסזאָנס שטעלונג צו דער יידישער/ 52 
פראגע האָט זיך אוין ארויסגעויזן אין זיין קאמף קעגן דער נאָך נישט / 
געוועזענער אנטי=יידישע אגיטאציע, װאָס אי אין יאָר 1203 איסגעבּראכֿן ‏ / 
אין פּרײסן, אָנגעפירט פון בּערלינער געריכטס:בּאאמטן גראטענװער, י' 
פּאַאַלצאָוו א. אנד. הינטער זיי זענען געשטאנען די קאָנסערװואטיויקלערי / 
קאלע קרייזן פֿון דער דייטשער געזעלשאפֿט, װאָס האָבּן שוין פון א לענגע= 
רער צייט אָן מיט אומרו זיך צוגעקוקט צו דעם פארעקשנטן קאמף פון די / 
יידן פאר גליכֿבּאַרעכטיקונג און דערהויפּט צו זײיער התקרבות מיט דער / 
ליבּעראַלער גרופּע פֿון דער פּרײכישער אַריסטאָקואַטיע אין די פּאָרנעמע / 
בּערלינער יידישע סאַלאָנען. גראַטענװער האָט אַרױסגעלאָזט אַ שאַרפן פּאַמ= ‏ / 
פֿלעט ,קעגן די יידן* (1802), וואו ער האָט אויפגעויזן, אַז עס איז א חרפּה / 
צו האָבּן מיט די יידן אַמגע-ומשא אַז די גלײכבּאַרעכטיקונג קאָן זי נישט . 
בּעסער מאַכן, װייל צװישן זי און די קריסטן ליגט אַתֹּהוֹס; די יידן זענען - 0 
אין זײער רוב מנין ורוב בּנין נבזהדיק, זײער ,עלעגאַנטע* יוגנט האָט נישט / 
קיין גאָט אין האַרצן, בּאַשטײט פון פּראַנטן און פאַרשװענדער; זייערע / 
לאָנדאַמען זענען נישט דערצויגן, כאָטש זיי פֿיון בּאַקאַנטשאַפֿט מיט דייטשע / 
שררות און גראַפן; די יידן מוון טראָגן דעם שטעמפּל פון פֿאַראַכֿטונג; 


= 
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י װי פון אַ מגפה. 
| אין אַ גאַסנטאָן געשריבּענער פּאַמפלעט האָט אָנגעמאַכט אַ גרויסן 
{ עס האָט זיך אָנגעהױבּן אַ לעבּעדיקע פּאָלעמיק פֿאַר און קעגן די 
בִּיז אויף דער השתּדלות פון דער בּערלינער קהילה האָט די צענזוף / 
אַרײינגעמישט, און די דאָזיקע פּאָלעמיק איז אַריבּערגעטראָגן געװאָרן ‏ 
וץ בּערלין. און דאָ איז אויך אַרױס קעגן די יידנהעצער אהרן װאָלפט. 
-וועלכער האָט אין יאָר 1804 אַרױסגעגעבּן אין בּרעסלע אַאַפּאָלאָגיע 
יידנטום אונטערן טיטל -86 1611006זקתט 0646 ,תטזטת1650 
1 טס שי 466 401005י66ת ס6מתטת!װ1666 חז06 66 2ת166001?6 
/ .ת2/1616 ת1 ,16 
וועגן דער דאָזיקער א שרײיבּט גרעץ אין זיין 
שיכטע: 
0 ,אהרן װאָלפסזאָן, איינער פוּן די קעפ פון דער מאספים:שול (דאַמאָלסט 
פּעקטאָר פון דער וילהעלמשול אין בּרעסלע), װעלכֿער האָט אין דער 
רעישער שפּראַך אַרױסגעװיזן אַזאַ שלאָגנדיקן װויץ, האָט בּשום אופן 
שט. אױיסגעהאַלטן זיין געשיקטקייט אין זיין ,ישורון". ער האט געמינט, 
! װוען מזאָל שריט פאַר שריט אָפּפּרעגן פּאַאַלצאָװוס און גראַטענעװס שקרים, 
ועט מען קענען אַנטװאָפענען די שנאה קעגן יידן. ער האָט נישט געװאוסט, 
3 װען די יידן װאָלטן געװען ריינע ליכטיקע מלאכים, װאָלטן זיי אויך 
מוזט אַרונטערפאַלן אונטער דעם פּסק:דין פֿון די קטיגורס. אויך װאָלפסזאָן 
? , וי זיינע בּערלינער אידעישע הבֿרים, געשטעקט אין דעם שגעון, אַז 
די זין פון עװאַנגעליום, וייל דאָרט קומען פאָר אייניקע סענטענצן פון 
ליבּע צו מענטשן, זענען דורכֿױס צדיקים, פּאַרקערט װידער - די זין פון 
וד זענען מאָראַליש פאַרדאָרבּענע בּאַשעפענישן. דערפאר איז ער מיט 
א היץ אַרױיסגעטראָטן דערפאַר, אַז די מלוכֿה זאָל זיך נעמען צו פאַר: 
בּעסערן די יידן, האָט געמאַכֿט רעפאָרם-פּאָרשלאגן און געװאָלט בּאַהאַװע 
די נעך די מאַכט=שררות אין די אינטימסטע ענינים, די רעגירונג זאָל, למשל, 
צן אַ קאָמיסיע, װעלכֿע זאָל גענוי אויספאָרשן דעם תּלמוד און די מדרש: 
ליטעראַטור 5 זאָל האָבּן רשות אוֹיסצומעקן אַלע אומפּאַסיקע און צװוי= 
:דייטיקע זאַצן,* 
| = אין יאָר 1806 גייען אַרױיס װאָלפֿסזאָנס ,עקזעגעטיש-קריטישע אָנמער? 
קונגען איבּער די װיזיאָן חבקוקס" (אין דייטש), אָבּער בּיסלעכֿװײז דערװיי: 
ערט ער זיך אַלץ מער פון דער ליטעראַרישער טעטיקײט און, לוט דער 
גַרזיכערונג פון זיינע דור-חברים, האָט ער איף דער עלטער אַפילו פֿאַרײ 
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נעמענדיק אין צַכֿט די אנפיונדיקע ראָלע, װאָס װאָלכּסזאָן האָט גע* 
שפּילט אין דעם קאַמף פאַר די אירעאַלן פון דער דייטשער השכּלה מיט 
איר אויסגעהאַלטענער בּאַציונג ק עגן דער יידישער שפּראַך, אין וועלכער 
זיי האָבּן געזען איינעם פון די הױיפּט:יכודות פון דעם זי אַזױ פיינדלעכן 
יידישן לעבּנסשטייגער, איז בּאמת אַ וואונדער, װי אַזױי װאָלפֿסזאָן האָט גע 
פּועלט בּיי זיך אַליײין צו שאַפֿן אין דער דאָזיקער פאַראַכטער און פאַר- 
האַסטער שפּראַך. די איינציקע ערקלערונג פֿצַר דעם דאָזיקן פֿאַקט - מיינט! 
בֹּ. גאָרין (אין זיין גרויסער צװײיבּענדיקער אַרבּעט ‏ די געשיכֿטע פון יי= 
דישן טעאַטער", וואו עט איז צונויפגעזאמלט אַ גרויסער מאַטעריאַל פֿאַר דער 
געשיכֿטע פון דער יידישער השכּלה:ליטעראַטור) - איז, אַז וואלפסזאנס' 
קאַמפלוסט איז געווען אַזױ גרויס, דאס ער האט זיך אנגעכאפּט אן יעדן 
ואכן, צוָן די שפּראַך כון פאלק האט אים געגעבּן די מעגלעכֿקײט צוצו? 
קומען צום סאמע פאלק, אַרײנטראָגן דעם קאַמף פאַר השכּלה אין די בּרי: 
טע מאַסן. די דאזיקע מיינונג גארינס לייגט זיך אבּער שװער אויף דער 
- סברא, וען מען נעמט אין אַכט, אַז לוט דעם קוק פֿון די דייטשע משכּילים, 
איז יידיש אַלײין שוין געװען די גרעסטע מניעה פאַר דער אויפקלערונג, 
און דער געדאַנק דוקא מיט דער הילף פון יידיש פאַרשפּרײטן די אידעען 
פֿון דער השכּלה אין נאך גאר קינעם פון זיי אין קאפּ נישט געקומען. 
מ'דאַרף אויך געדענקען, אַז בּיי די דייטשע משכּילים איז דער װיכֿטיקסטער 
סטימול פֿאַר זייער טעטיקייט געװען דער דראַנג נאך בּירגערלעך:פּאליטי= 
שער עמאַנציפּאַציע, אוּן די אויפקלערונג פון די מאַסן האט בּאמת געשפּילט 
די קלענסטע ראלע אין זייער קאנצעפּציע. 

גיכער איז אנצונעמען, אַז װאָלפסזאָן האָט געשריבּן זיין קאָמעדיע אין 
יידישׁ נישט ווייל ער איז געוװוען אַ השכּלה-קעמפער, נאָר טר אָץ דעם. ס'איז' 
כאַראַקטעריסטיש, אַז אין , המאַסף", װאָס ער אַליין האָט רעדאַקטירט אוּן ואוּ 
עס זענען דאָ רעצענזיעס ועגן זיינע איבּערזעצונגען און בּיאורים פון תּנ"ך 
איז קיין װאָרט נישט דערמאָנט וועגן , לייכטזין און פראממעלייא". דאָס װאָלט 
ניִשט געקאָנט געמאָלט זיין, ווען װאָלפסזאָן װאָלט זיין קאָמעדיע געהאַלטן 
פאַר אַ מיטל פין פאַר שפּרײיטן השכּלה. און אפשר האָט װאָלפסזאָן געמיינט, אַז 
לאָזנדיק אין זיין קאָמעדיע ריירן די העלדן אי יידיש אי דייטש, ווייזט ער שוין 
דערמיט אַליין די העכערקייט פון דער דייטשער שפּראַך, װאָס עס ריידן זיינע 
אויפגעקלערטע פּאַרשױנען, און שפלקייט פון יידיש:דייטש, װאָס לעבּט נאָך אין 
מויל פון די פאַנאַטיקער אָדער פאַרדאָרבּענע כּוילישע יידן. 

אָט װי װאָלפסזאָן אַלײן אין זיך מתנצל פאַר זיין קאָמעדיע אין דער 
צו איר געשריבּענער פארעראיננערונג. 

געגענוערטיגר פערזוך איינס לוסטשפּילס, וועלכעם מעהררע פאָלגען װוער. 
דן, ווען דיזר דען בּייפאַלל פערנינפטיגער לעזער ערהעלט, אונד וועלכר צור 
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:כּלוסטיגונג אן אונזרם פּורים פעסטע, אָן דער שטעללע דער זאָנסט געוועהנלי 


יכן זיִנלאָזן אונד צוועקווירדיגען הארלעקינאדן דיהנען זאָלל, װירד האפפנטליך 
-פאָן קיינעם וואהרהייט-ליבּענדען מאנכע געטאַדלט װערדן, דאָ איך ניִכטס אַנ- 
דרס דאַמיט בּעאַצּזיכטיגען ווילל, אַלס בּלאס דער נאַציאָן מיט לעבּהאַפטן פאַר. 
-בּען אָנשױליך פאָרצושטעללן, וועלכע איבּלע פאָלגען דער שטרענגע פאַנאַטיס. 
ימוס אונד דיא הייכלייא אונטער דעם דעק מאַגטעל דער רעליגיאָן איינסזייטס, 
אונד דיא פאַלשע אָדר אונעכטע אױיפקלעהרוּנג אוּנזרר יעציגען מאָדישן יוּ 
גענד נעבּסט דער פעהלרהאַפטן ערציהונג דער קינדר אַנדרר זייטס הערפאר 
בּרענגן קעננן. זאָללטע איין לעזר אָדער איינע לעזרין דורך דיס גמעהלדע זיך 
געטראָפפן פיהלן, אונד דאַהער דען לעבּליכן ענטשלוס פאַססן זיך צו בּעסרן, 
זאָ העטטע איך מײַנן צוועק עררייכט, וועלכר װאַר: דאָס פערגניגן מיט דעם 
נוצן צו פעראיינען. 

,פינדט זיך אָבּער דיזר ערקלעהרונג אונגעאַכטעט דעננאָך יעמאַנד, דעש 
די הערויסגאַבּע דיזס שטיקס מיספעללט, אונד דער דאס אַנאַטהעמאַ דאַריבּר 
'שפּריכט, זאָ דיהנע דיזם פאָלגנדר, בּקאַנטר שפּרוך צור אַנטװאָרטר: 

דער קראטצע זיך דעם עסייקקט, וויר אַללע האַבּן איי:ע ריינע הויט": 

בּחודש אָדר התקנ"ח לפּ"ק. 
ווען איז , לייכטזין אונד פרעממעלייא* צום ערשטן מאָל געדרוקט גע- 


װאָרן, איז שווער צו בּאַשטימען. אין דער אױבּנגעבּראַכטער הקדמה גיט װאָלפס- 
זאָן אָן די דאַטע פון חודש אדר תּקנ"ד; אויפן שער איז קיין שנת הדפוס נישטא 
הגם עס װערט נישט נאָר אָנגעגעבּן, אַז עס איז געדרוקט אין אַמסטערדאַם 
-בּיי יוחנן לוי רופא ובּנו בּנימין, נאָר סאַמע צום סוף אויך דער נאָמען פון 


דעם זעצער; ,על ידי הזעציר מאַניס בּר' שלמה ז"ל בּאַמשטרדאַם". 
דער בּאַרימטער בּיבּליאָגראַף בּן-יעקב אין זיין , אוצר הספרים" רעגיס. 


/טרירט װאָלפסואָנס קאָמעדיע אין צוויי ערטער, אונטער לייכטזינן אינד פרעמי 
'מעלייא* און אונטער , לוסטשפּילע צור אונטערהאַלטונג בּיים פּורים פעסט". 


בּיי דעם ערשטן כּוך גיט ער אָן אונטער אַ פרעג-צייכן דאָס יאָר תּקנ"ח; דס 


איז אַלואָ די אױבּנדערמאָנטע אַמסטערדאַמער אױסגאַבּע. װאָס איז שייך די 
-, לוּסטשפּײלע*, בּאַשטײען זי פוּן צוויי זאַכן: א דיַ שטאָלצע ושתּי, פאָן פריר: 


ריַך ווילהעלם גאָטטער, און בּ) לייכטזין אונד פדעממעלייא, --- בּרעסלע, תּקנ"ו. 
די פראַגע, צי ,די שטאָלצע ושתּי* איז אַ יידישע איבּערזעצונג פון דעם בֹּאַי 
קאַנטן דייטשן שריפטשטעלער (1746 --- 1797) אָדער בּלויז אַ איבּערדרוק מיט 
יידישע אותיות, קענען מיר נישט פאַרענטפערן, האָבּנדיק פאַר זיך בּלויז דעם 
טיטל פון דער אױסגאַבּע. ס'איז אָבּער אויך אומפאַרשטענדלעך, וי אַזױ דאָס 
גאַנצע בּוּך האָט געקאָנט ערשיינען אין יאָר תּקנ"ו, ווֹען די אױבּנגעבּראַכטע 
הקדמה פון , לייכטזיפן? אונד רעממעלייא" איז דאַטירט פוּן יאָר תּקמ'ח, אַלזאָ 
מיט צוויי יאָר שפּעטער, אָדער האָט װאָלפסזאָן די הקדמה ערשט געשריבן 
צו דער צווייטער (אַמסטערדאַמער) אױסגאַבּע! משה שטיינשניידער דער- 
ציילט, אַז ער האָט געזען אַן עקזעמפּלאַר מיט דער דאַטע 1797 און דער 
שיטל פֿון דער קאָמעדיע איז געװוען ,רבּי העניך אָדער װאָס טוט מען דער+ 
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: בע 
מיט?* אָבּער װי מיר װייכן שוין, איז ,רבּי העניק" גאָר אַן אַנדער װערק. 
פון יצחק אײכֿל, און דער גרויסער יידישער בּיבּליאָגראַף האָט דְאָ צו= 
גױיפֿגעמישט צוויי בּאַזונדערע װערק, 

בּ. גאָרין גיט אויך איבּער, אז װאָלפֿסזאָנס קאָמעדיע איז נאָך 
אַרױסגעגעבּן געװאָרן מיט דייטשע אותיות אונטערן טיטל ,רבּ חנוך דער 
בּעטראָגענע בּיגאט, אָדער דער ענטלאַרפֿטע שיינהייליגע"; קיין דאַטע איך 
אויף דער אױסגאַבּע נישט אָנגעגעבּן 

װי מיר האָבּן געזצען שוין פון דער הקדמה, האָט װאָלפסזאָן זייף 
לוסטשפּיל געשריבּן מיט דער כּונה, זי זאָל געשפּילט װערן אום פּורים 
אָנשטאָט די זינלאָזע און אומגעלומפּערטע פּורים:שטיק. קיין יידישער טע: 
אַטער איז נאָך דאַן נישט געװוען, און זיין , לייכטזין אונד פרעממעליא" 
האָט געדאַרפט דינען אַלס איבּערגאַנג פון די פּורים:שפּילן צו דער מאָ: 
דערנער דראַמע, מיט דער דאָזיקער קאָמעדיע, װי ער ערקלערט עס אויך 
אין דער הקדמה, איז ער אגב אויסן צו בּאַקעמפן אי דעם פאַנאַטיום פון 
דעם אַלטן דור אי די יוגנט, װאָס האָט פֿאַלש פאַרשטאַנען די אויפקלע- 
רונג און איז אַװעק אוֹיף אַ שלעכֿטן װעג. 

װאָלפסזאנס קאמעדיע מיט אירע שארפע השכּלה:טענדענצן האָט גע= 
דינט אַלס פּראָטאָטיפּ פון אַלע שפּעטערדיקע השכּלה-דראַמען, װאָס זײיער 
צװעק איז געװװען צו קעמפן קעגן פֿאַנאַטיזם, ,די טענדענץ--בּאַמערקט 
בּ. גאָרין --- שפּאַרט דאָ אַרױס פֿון יעדן זאַץ פון יעדן װאָרט. איר זעט, 
װי דער שר"בּער האט צו טאָן מיט אַ שטאַרקן פאַרבּיסענעם שונא און 
קלײיבּט נישט קיין מיטלען, װי אַזוֹי צו בּאַקעמפן אים. דער עיקר איו -- 
אָפּצוראַמען דעם שוֹנא פוּן ועג". 

,אָבּער אין דער זעלבּיקער צייט האָט ער אויך נישט פֿאַרגעסן 
אויפצוהייבּן אַ קאַמף קעגן דער אַזױ*גערופענער פּאַלשער השכלה און האָט 
זיך נישט אָפּגעשראָקן. צו װייון, אַז נישט אַלץ איז גאָלד אין דעם צװייטן 
לאַגער, און דאָס איז עפּעס אַזױינס, װאָס די שפּעטערדיקע יידישע דראַמאַ: 
טורגן דורך דער גאַצער צייט פון דער השכלה-עפּאָכֿע, מיט זייער וייניקע-. 
אויסנאַמען, האָבּן נישט געװאַגט צו טאָן. דערצו דאַרף מען נאָך האָבּן 
אין זינען, אַז צו יענעי צייט אין די השכלה נאָך געװען גאָר יונג, נאָך 
ערשט פון די ויקעלעך אַרױס. דער געויינלעכער שאַבּלאָן פֿון די" 
שפּעטערדיקע יידישע דראַמענשרײבּער איז געװען צו שילדערן יעדן כֿון 
דעם השכּלה-לאַגער אין די שענסטע, ליכטיקסטע פֿאַרבּן 

,די פראַגע פון יידישע מידלעך, װאָס ווארפן זיך אין די אָרעמס 
פֿון די קריסטלעכע יונגעלייט, איז דאַמאָלט געװען זייער אַן אָנגעװײיטאָגטע 
אין דיײיטשלאַנד, דאָס איז געװען די סאמע צייט, וען יידישע מיײדלעך 
און װײבּלעך, וי יידישע היסטאָריקער דריקן זיך אוֹיס, האָבּן אונטער די 
ערשטע שטראַלן פון השכלה אַװעקגעװאָרפֿן זייער טויזנט:יאָריקע צניעות. 
און געלאָזט זיך פאַרּפִירְן פון קריסטלעכע יונגעלייט. דאס איז געװען די 
צייט, װען די געטאָס אין דײיטשלאַנד האבּן געקאָכֿט מיט סקאַנדאלן פו 
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הענריעטאַ הערץ, מענדעלסאָנס טעכטער און נאך פיל בּאַרימטע יידישע 
מיידלעך און װײבּלעך, ואס האבּן בּאַװכֿט הענריעטעס סאַלאָן. עס קאָן 
גריילעך זיין, אַז װאָלפסזאָן האָט פאר די אויגן געהאט אַ געוויסע מאָדעל, פֿון 
װעלכֿן ער האָט געשילדערט יעטכען. אַפילו די בּאשטימטע ראַכֿעל האָט 
פּונקט אין יענער צייט געהאַט אַן אומגליקלעכע ליבּע מיט אַ יונגן גראַף. 
עס איז אמת, אַז די נארישע יעטכען איז אַזױ וייניק געוען אַ בּילד פון 
יענע הױכֿגעבּילדעטע קלוגע גיסטרײיכע פרויען, װי יוספכה איז געװען 
אַ בּילד פון אַ פרומען יירן, אָבּער מען דארף נישט פאַרגעסן אַז דאָס אין 
געווען דער ערשטער פּרואוו צו שילדערן לעבּעדיקע מענטשן פֿון דער סאַמער 
מאָדערנער צייט, און נישט נאָר דעמאָלט, נאָר אַפילו מיט צענדליקע יאָרן 
שפּעטער האט מען נישט געװאוסט, אַז אין קאַמף-ליטעראַטור און אין קאַמף? 
דַראַמען דאַרף מען זוכֿן װאָרהײטלעכֿקײט"? 

אַזױ װייט בּ. גאָרין. דערצו דאַרף מען נאָך געדענקען, אין װאָס 
פאַר אַ תּקופה װאָלפסזאָן האָט געשריבּן זיין לוסט:שפּיל; אין אַ תּקופֿה, ווען 
אויך אין דער אײראָפּעישער ליטעראַטור האָט געהערשט די טענדענציעזע, 
די סאַנטימענטאַלע ריכֿטונג מיט איר איבּערטריבּענער איַדעאַליזאַציע פֿון 
איין זייט און די געדיכט-שװאַרצע פאַרבּן פון דער אַנדערער. 

די פאָרשטייער פון יונגן דור אין דער קאָמעדיע, מאַרקוס, יעטטכֿען, 
רעדן אַ ריינעם דייטש, בּשעז װען אַלע אַנדערע פּעוזאָנען רעדן דעם 
כּאַראַקטעריסטישן יידישן דיאַלעקט פֿון צפון:דײיטשלאַנד. בּ. גאָרין זעט אין 
דֶער דאָזיקער שפּראַך-פאַרטײלונג צװישן די העלדן פון דער קאָמעדיע 


דעם שליסל צוםס שפּעטערדיקן דייטשמעריש אין יידישן טעאַטער: ,,אהרן 


װאָלפסזאָן האָט געשטרעבּט איבּערצוגעבּן דעם כֿאַראַקטעריסטישן דיבּור פון 
זיינע העלדן װאָס געטרייער. ס'איז דעריבּער גאָר קיין ואונדער נישט, 
װאָס די יונגעלייט, ערצויגן אין דעם נייעם גײסט פֿון דער אויפקלערונג, 
געבּרױכֿן די ריינע הױכֿדײיטשע שפּראַך. די שפּעטערדיקע דראַמאַטורגן 
האָבּן נישט פֿאַרשטאַנען די שײכֿות פון יידיש און דייטש, או פאַרקוק:. 
דיק זיך אויף װאָלפסזאָנען האָבּן זי אָנגענומען פאַר אַ כּלל, אַז אַ געבּיל. 
דעטער מענטש דאַרף אין דראַמען רעדן דייטש". 

די ערשטע יידישע קאָמעדיע לײכֿט זינן אונד פרעממעלייא" האָט 
צוליבּ איר פֿאַר יענער צייט שאַרפן אינהאַלט נישט געַקאָנט דערגרייכן 
דעם געוואונשענעם צװעק. דער מוסטער פון אַ מאָדערנער קאָמעדיע, װאָס 
זאָל פאַרבּייטן די פּורים?שפּילן, איז נישט געװען אַזאַ, װאָס זאָל געװינען 
די הסכּמה פון יענע, װאָס האָבּן זיך אונטערהאַלטן מיט אַזעלכע שפּילן. 
די פרומע יידן, פאַר װעמען די פּורים:שפּילן זענען געשאַפן געװאָרן, 
האָבּן זיך געמווט אָפּטרײסלען מיט הענט און פיס פון אַזאַ קאָמעדיע, אין 
וועלכער אַ בּחור אַ למדן װערט אַרױסגעשטעלט אַלס אַ טיפּ פון אן עושה 
מעשה זמרי ומבקש שכֿר פּנחס, דאָס הייסט אַ גרויסער צבועק. אַ חוץ דעם 
איז די שפּאַלטונג אין געטאָ געװען אַ צושאַרפע. די שמד-מגפֿה האָט גלייך 
אױיסגעבּראָכֿן. מענדלסאָן האָט קוים פֿאַרמאַכט די אויגן און זיינע טעכטער 
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,האָבּן געקושט דעם פּאַנטאָפֶּל בּיים פּױבּסט',. אויף די פרומע האָט די 


השכּלה אָנגעװאָרפֿן אַ טויטשרעק און זיי האָבּן נאָך ענגער פאַרשפּאַרט די . 


טויערן פון געטאָ. 
= אויף אַזאַ אופן האָט די ערשטע קאָמעדיע נישט געקאָנט דערגרײכן 
דעם ערשטן און ויכטיקסטן צװעק. ,לײכֿטזינן אונד פרעממעלײיא* האָט 


נישט געקאָנט בּאַטראַכט וועון אַלס אַ װויכטיקע ערשיינונג פאַר אַ בּינע נאָר 


מ'האָט אויף איר געלוקט וי אויף אַ ליִטעראַרישער ערשיינונג, 


װאָלפסזאָנס קאָמעדיע האָט געדאַרפֿט זיין דער גרונטשטיין פון דער 


יידישער מאָדערנער דראַמע, געדאַרפֿט עפענען אַ נייע עפּאָכע אין דער 
געשיכטע פון יידישן טעאַטער, װאָס האָט זיך בּיז דאן און נאָך אַ צייט 
שפּעטער געשפּײזט מיט די!ָ אַלטע פּורים : שפּילן, װעלכע האבּן קיין 
שייכות נישט געָהאט צו דער רעאלער וירקלעכקײט און נישט געװוען גע= 
בּויט לויט די כּללים פון דער סצנישער קאָנסטרוקציע. װאָלפסזאָן האָט 
דער ערשטער געויון, װי צו נעמען שטאָף פון דעם מאָדערנעם לעכּן און 
װוי צו בּויען אַ דראַמע אוֹיף אַ מער אָדער וייניקער מאדערנעם אופן זיין 
גרויסן נאָמען, זיין אױיטאָריטעט אין די אויפגעקלערטע קריזן איז געװען 
גענוג אַרױסצורופֿן אַ טעטיקייט אופן געבּיט פֿון דער יידישער דראַמע. די 
צייט איז אָבּער נישט געווען מסוגל דערצו, דאָס יידישע לעבּן אין דייטשן 
לאַנד איז אַלץ מער און מער צעפאַלן און װאָלפסזאָנס פּרואװ איז געבּליבּן 
אָן שום רעזולטאַטן, (בּ. גאָרין) זיין קאמעדיע אין אַפֿילו משמעות קײינמאָל 
נישט אויפגעפירט געװאָרן. ערשט אין די זיבּעציקער - אַכציקער יאָרן פון 
- פאָריקן יאָרהונדערט האָט דער רומעניש-אַמעריקאַנער שונד:דראמאַטורג, , פּראָ= 
פעסאר? משה הורוויטש הלוי אויסגעניצט װאָלפּסזאָנס , לייכטזנן אונד פּרֹעָמ? 
מערלייא* פאַר א טעאַטער=שטיק, װאָס ער האָט אַנאָמען געגעבּן ,שבּתי צבי". 
און אין יאָר 1916 האָט אַ ליבּהאָבּער-גרופּע אין ניוייארק אױפֿגעפירט די 
דאָזיקע ערשטע ידישע װעלטלעכֿע קאָמעדיע. אויך די היסטאָריקער פון 
דער יידישער ליטעראַטור (פּראָפֿ. ווינער, פּינעס, צינבּערג) האָבּן נישט דער: 
מאָנט װאָלפסזאָנעַן מיט זיין דראַמע. בּיו אלעזר שולמאַן האָט אים ציטירט 
אין זיין , שפת יהודית:אשכּנזית וספֿרותה* און דאַן האָט דער היסטאָריקער 
בּ. גאָרין אויפגעלעבּט אין זיין געעיכֿטע די פאַרגעסענע קאָמעדיע פון 
דעם ערשטן יידישן השכּלה*שריפטשטעלער. 
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װאָלפּסזאָהן. 


קייכמרן אונד פרעממעלייא 


איין פאַמיליען גמהעלדע אין דרייא אויפציגן, 





פּערואָנען; 
ר'. חנוך--איין רייכער, הויזפאטר, 
טעלצע--זיינע פרויא, 
יעמטכען--זיינע טאכטר, 
מארקום--זיין שוואגר אונד ברודר דער טעלצע. 
רי יוספכה--הויז רבי, 
שאינדל--קעכין בייא ר' חנוך. 
אײַן פריזעהר. 
פרויא לעמנין--איינע קופּלערין. 
דיא האנדלונג געהט אין אױנר גראסן שטאדט פאר אין דער גערדליכן גענענר 


פאן דײטשלאנד; אונד דיא גשיכטע פעללט אין דאס לעצטע יארצעהנד רעם 
8 טען יאהר הונדערטם, 


ערשמער אויפצוג, 
(וואהנשטובע דעס ר' חנוך), 
ערשטער אויפטריט, 


ר' חנוך (זיצט אן איינם טישע, ווארויף אייניגע אויפגשלאגנע ספרים ליגען;) 
טעלצע (פר איינם שפּיגעל שטעהנד הויבע אונד האלזטוך אין ארדנונג צו 
ברינגען.) 
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אע 


רי ח נוא װאַיטר--פרעגט דער מקשן ב מאי קא מיפלגי וואודראן 
זיא זיך; רבי אליעזר סבר... (נאכדענקענד) דאָהס פרשטאַיך ניט, / 
דאָ מוז בלתי ספק ע גראַיז זאַין -- אפשר מאכטער מה"רשא עפּפּיו דרוף, 
(זיהט נאך) פּשיטא, ואָהס חדוש! האָבּ איכס ניט גלאַיך גזאָגט?! אָבבערשט! 
שטילל! שטילל! מערר פאללט דאָ ע הַמצאָכה אין, בחֵיי ראשי מתוק מדבש! 
(פערגניגט) דאָהס װעהר זיא עפּפּיו פער מאַין שמואלכה לעבּן זאלס! עס 
וועטס בוודאי טרעפפן (רופט) שמואלכה, שמואלכה! 
מ' נוהא, װאָהס שראַיסטו זויא! 
ר"ח װאָהס איך שראַי! שמואלכה ווילליך האָבּן. איך האָב עפּפּיו פער איהם 
צו טרעפפן. (רופט) שמואלכה, שמואלכה! 
ט' האָבּ איך וואונדר װאַס גמאַהנט, װאָהס פער ט'מוזענדיגע שמועה דאָ איז! 
דז קינד איז ניט דערהאַהם, 
ר'ח װאָהס טאַיטש, 'ס אין ניט דר האַהם? ע נאַיע שמועה, איז עפּפּיו ראש 
חודש, שבת האַינט, דאז מע מוז בָטל גאין? 
ט' װאָהס דאָ דר מעהר אין, איך האָבס איהם זעלבּסט דרלאַהבט. עס האָט 
מיך זוֹיא זעהר גבעטן, ניבבר בייא אונזר פּנחסל צו גאֵין, 'ס איז זאַין 
גבורטסטאָג, מאכט ער ע סעודה. דאָס קינד קוֹממט נעביך זויא ניט דיא גאַנץ 
וואך מפּתח ביתי, 
ר'ח האָט שוין ווידר רחמנות! װאָהס העלפט מערר אלל מאַין ראַידן, אלל 
מאַין תוכחה? מיט דאַין רחמנות פרדערבּסטו מערר אַללעס; זויא ע תכשיט 
פון ע קינד, 'ס קען ען עילה גדול װעררן, אָבבער (אויפגעבראכט) דאָ איו 
מעשה שין טית, דאס קינד זאָלל נישט לעהרנען. אָבבער איך שװועהר דיר 
בייא דיא אותיות הקדושים, 'ס מוז אַנדערש װעררן, אָדדער מאַין נאָהמען אי 
ניט ר' חנוך, 
טי זאָג מיר נאָרר, װאָהס דוא פער ע מאן בּיזט. ווא קענסטו דיך דריבבר 
גלאַיך זויא מֹרַגז זאַין; מוז דען דאס קינד נעביך דען גאַנצן טאָג אנ 
גשפּאננט זאַין! 'ס זעהט זויא זויא מאָגער און זויא גריהן אויס, דאז איך מיך זאָלליך 
אללס גוטטס האבן בֹלֶב מצער בין ווען איכס אנזעה. װאָרום זאָלל דאס קינד 
ניט אַהך ע מאָל ע נַחת האָבן; מארקוס האט זעלבסט פער איהם משתַדל בייא 
מיר גוועזן. 
ר'ח (אין היטצע) װאָהס גאַיט מיך מארקוס אָהן, וואהס גאַיט מיך זאֵין 
שתַדלָנות אָהן! איך װאַהס ברוך השם זעלבסט װאָהס איך צו טאָהן האָב, 
פּשיטא װאָהס אין מארקוס קשה, ווען ס' איהם נאָהך גאַיט, זאָללס אַהך ע 
פּושעי ישראל װעררן; זאָללס אַהך ע שוואנץ טראָהגען און אין ע רונדען הוטט 
גאין װי ער. יוא יויא, דעהס װעררן מאַינע שונאים ניט דר לעבן! האָט ער 
מיר ניט שוֹין דיא מאַהד אַהך זויא מכלה גװעזן? 
מ דעהס האָבביך מיר גלאַיך אינגבילט. דאס מעדכע מון גלאַיך אין שפֿיל 
זאַין; גלאַיך האָסטו עפּפּיס פון דעם מעדכע. װאָהס װיללסטו פון איהר 
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- לװכטזין אונד פרעממעלווא. 


האָבן? װאָהס טוטט זיא דיר? אַללע מענשן, גוים און יידדען להבדיל, זען זיך 
מיט איהר מִשַמַח, און דו האָסט איממר עפּפּיז צו ברוממן מיט איהר. 
רַה (איהר נאכשפּאטטענד) גוים און יידדען להבדיל--וויא 'ס גוים זען, זויא 
זעננעס יידדען;. איך בין דיר עָרוֹב דער רֶב װעט זיך ניט מיט איהר 
משמח זאַין!--װאָהס טוטט זיא דען גאַנצן טאָג; בענשט זיא? דאַבענט זיא? 
זעהט זיא ע טאַיטש חומש אן אָדדער ע סדוֹר! דאָ הערט מע דען גאַנצן טאָג 
נישט אנדרש אז זינגען און שפּילען, און שפּילען און זינגן, דאז אַהנעם דער 
קאָפּפּ משוגע װעט. קוממט נוא דר ליבע שבת קודש, דאָ דענקט מע גאָהר 
ניט אן ע דָבר שבקדושה, חס ושלום! דאָהס װעהר ען עבֵירה דאָ לאַהפט מע 
ליברשט אין אללע געהרטן (זייפצט) ומי יודע וואס דאָ דער מעהר אי! 
ט' 'מנאַה! װאָס זאָלל דער מעהר זאֵין? איך גאַי אֵהך.. 
ריה הער נאָרר דען חסיד צו, װאָהס ער זאָגט; ער קלאָגט מיר נעביך ער 
ער קען דען גאַנצן טאָג נישט לעהרנן פער איהר זינגען און שפּילען. 
מ' ע נאַיע גזירה! װאָהס גאַיט דען חסיד אן איהר זינגען? 
רי"ה װאָהס עס איהם אַנגאַיט? װאַיל דוא ען עַם הָאיִצעטע ביזט, קוֹל 
באשה ערוה זאָגען אונזר חכמים.--און װען זיא אַהך ניט זינגט, איז 
תמיד זו ע גלאַהף און ע גלעררעם ביא איהר, דאז 'ס ע חרפּה און ע בושה 
איז פער די שכנים. -- אָבבער װאָהס זאָלליך מאכן? װען איך עפּפּיס זאָג, דאָ 
קוממט מארקוס דער מורינו און וויללס בעססר וויססען. אָבבער (היטציג) כה 
יהיה אלקים בעזרתי! 'ס מוז אנדרש װעררן! און נאָך האַינט זאָללס אנדרש 
װעררן! איך װאָהס װאַהס איך צו. טאָהן האָבּ לעולם ישא אדט את בתו 
לתלמיד חכם, קאַהן בעססון שדוך קען זיא ניט טאָהן; די שאַלה אין 
נאָרר אױב ער װעט מרוצה זין, ער קען זיא בעונת צו גוטט, און זא ע 
חסיד וויא ער... 
מ' דוא װעסט דאָך ניט זויא משוגע זאַין, איהר אן ר' יוספכה צו געבּן, דאָ 
קוממסטו איר שאַין אן, 
רה װאָס טאַיטש? אפשר װערריך מיך גאָר מיט איהר שואל עצה זאֵין! 
מאהנסטו! -- -- 


צווייטער אויפטריט, 
דיא פאָריגען, מארקים. 
מ' גאָטט בװאַהרע, װאַס מאַכט איהר פיר אינען לערם! מאַן הערט איך יא 
שאָן אויף דער טרעפּפּע צאנקען. 
טי און װאָז מאַהנסטו איז זאַין גאַנצר רוּנז, ער איז ברוגז דאַז שמואלכה לעבן 
האַינט בייא אונזר פּנחסל איז, װאַס דעהס פער ע מעשה איז! דאָ ברוממט 
ר נוא שוין דיא גאנצע צאיט מיט מיר, און אום זאֵין רוגז רעכט אוױס צו 
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װאָלפסואָהן, 


לאָזזען, שטעלל דיר נאָרר פאָר, וויללער אונזר יעטטכה נאָך האַינט צו ע 
כלה מאכן מיט ר' יוספכע. 
מ' װאַרליך איין פערנינפטיגר איינפאלל! (צו ר"ח) קאַמען זיא פאָן זעלבסט 
אויף דיזע אידעע? 
ור"ח (עמפּפינדליך) װאָהס טוה איך מיט אַייער שמועות, גלאַהבט מיר חאָטשע 
איך טראג קאַהן צאָפּפּ, בין איך דאָך זויא ע חכם ויא איהר זאיד. איהר 
ימאָהגט זאָגען װאָהס איהר וועללט, ר' יוספכה מוז מאַינע טאכטער האָבען, און 
דעהס נאָך האַינט, 
מ' אַבר אום היממלס װיללן, װאָ האַבּן יא איהרן פרשטאנד? ויא קעננען 
זיא איהרע טאכטער איינעם מאננע געבן, דען זיא ניכט גנויא קעננען, דער 
ערשט זייטְ אייניגען װאָכן אין איהרם הויזע איזט, אונד דער װאהרשיינליך 
איינע פרויא גאָר ניכט ערנעהרן קאַן? װאָללן זי איהר קינד דען פאָרזעצליך 
אויפאָפּפערן? 
ר"ה דעהס איז מאַינע דאַגה, דעהס גאַיט אייך נישט אַן; ר' יוספכה איו ע 
למדן, און וואו תורה איז, דאָ איז אַהך חכמה. איך בין ברוך השם קצין 
גנונג, איך קען מאַין אַהדעם שוין מחַיה זאַין. -- נאַה ויא דען? (שפּעטטיש) 
זאלל איה אפשר זיא ע נאַי מוידישן געבּן, דער גפּודערט גאַיט, אין דער 
קומעדיע לאַהפט און אלל די שטות מיט מאַכט. נאַה דעהס גשיכט ניט זיא 
לאַנג מיר מאַינע אַהגען אוף שטאַין, חס ושלום! 
מ' אָבער בדענק דאָך... 
רה בדענק הין, בדענק הער, גנונג איך וויללס האָבּן, און װאַיטר פערבייא. 
איך ווילל נישט מעהר דפון וויסן, האָב מיר שוין זויא מכַטל גװעזן איבר 
דיא שמועות, און האָב גאָר אן שמואלכה לעבן זאָללס פרגעססן, 'ס מוז האַהם" 
קוממן, ר* יוספכה װעט באַלד קוממן שעור לעהרנען, און דאָ מוז עס צו הערן 
(רופט) שאַינדל, שאַינדל! 
ט' שאינדל האָבבאיך ועק גשיקט נאָך קאפפע. 
ר"ח נוא, זויא ווילליך זעלבסט גאֵין, און וויללס הוילען (לויפט שנעלל אב), 


דרהיסטלער אויפטריט, 


מעלצע, מארקום, 
יי נאַ, גאטט! דוא ביזט גרעכט! װאָס איך מיט דעם משוגענען אויזשטאַין 
מוז! ער װאָר וואהרהאפטיג זונסט ניט זויא, נאָרר צײַט דאָז דער חסיד 
בייא אונס איז, איז גאָר ניט מיט איהם אויס צו קוממן, 
5 ויא דאס גמיינע שפּריכווארט זאַגט: איין נארר מאכט פילע נאררען, אונד 
איך מיס דיר אפפנהערציג געשטעהן, איך האלטע דקן ר' יוסף פיר איינען 
ערצבטריגר, 
דעהס אָטור ניט, ר' יוספכה איז נעביך ע רעכטר גוטטר הֲשובער ייהד, און 
וואס קען עס נעביך דעפאָר דאז ער זיא בשטוסט איז, און וילל זיך 
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לײכטזין און פרעממעלײװא. 





מיט איהם משדך זין.--גאָט אים זיבבענטן היממל! וען דעהס ייטכה העהרן / 
וועט, איך האָבּ מורא דאס ארמע מעדכע גרעהמט זיך נעביך צו טױט! דאס / 
ארמע קינד (וויינט), 
מ' ברוהיגע דיך ליבע שוועסטר! עס װאַר נור איינע פאָראיברגעהנדע גריללע 
פאָן דיינם מאננע,. עס ואר אים אייפער אונד ואוסטע דאהער זעלבר 
ניכט, וואס ער שפּראַך, איך בּין דיר בירגע, בייא קעלטרם בלוטע ווירד ער 
אנדרס שפּרעכן, אונד זיינע טהאָרהײט זעלבּסט אַיינזעהן. 
מ' יוא יוא, ער און אינזעהן. -- דוא קענסט איהם נאך ניט זויא רעכט װיא 
איך, ליבר מארקוס! װען ער זיך ע מאָל עפּפּיס אין קאפּפּ גועצט האט, קען 
משיח מיטזאַממט ען ראָהף קוממן, און זיא ברענגן 'ס איהם ניט רױו.--העסט 
נאָרר זעללן הערן וואס ער אוף דאס מעדכע גשימפט האָט, אז װען זיא דיא 
ערגסטע מאַהד וועהר, 
מ' װאַס דיינע טאכטר זעלבר בטריפט, דאַפאָן װאָללן וויר ליבר גאַר ניכט 
שפּרעכן, איך האַכע דיר שאן מאַנכמאַל מיינע מיינונג איבר דיא ערציהונג 
דיינר טאכטר גזאַגט. דוא ווייסט דאַס איך אנפאנגס מיך זעלבסט דאמיט 
אַבגאַב זיא צו בּילדן, אַבר שטאט דאַש איך זיא בילדן װאָללטע, װאַרסט דוא 
איממר בעפליסן זיא צו פערבילדן, גאבסט איר יעדע אונגצאָגענהײט נאך.. 

מ' װיא דוא דאך זיא רעדדן קענסט! װאָרום, װאַס טוטט זיא דען? בװדאי / 
װעט מענכר פון איהר רודלען, אָבבער װאָרום מאַהנסט דוא, נאָר אס 
קנאה שנאה; זיא איז אומבשריגגן שאַין, און האָט גרויסן חן, און דאז א / 
איממר מיט שרָרוֹת אומגאַיט, דעהס שטעכט זיא גאר דיא אַהגען אױס. דוא 
העסט נאָרר זעללן הערן, װאָס דער בעראָן פון אָקס, און דער גראָף פּאַף צו 
מיר גזאָגט האט, און דער לאנגע אָפציר, דוא קענסט איהם דאָך, איך קען 
מיך נאָרר ניט זויא גשווינזד בזיננען ויא ער האַהסט, דער װעט גאָר משוגע אום 
איהר, שוין הונדערט מאָל האָט ער מיך גבעהטן איך זעלל איהר בייא זאינע 
פראַה צו פיזיטע שיקן, אבבר איך מאָג ניט, װאָרום, זיא איז זיא ע רַשעטע 

דאו זיא דען ײהד ניט ע מאָל ע שאַין פּנים פערגיננט. 
מ' אַך שווייג ליבע שװעסטער! דוא זיהסט װאַרליך ניכט דיא גפאַהר אײן, 
דיא איבר דיינער טאכטר שוועבט. גלויבע מיר מיין הערץ בּלוטעט איממר, 
ווען איך אויף דיא פּראָמענאַדע בין אונד צו זעהן מוס פאָן וועלכם שווארם באַראָ: 
נען, גראַפען אונד אָפּיצירס דיינע טאכטר אומגעבן איזט, יעדר זעצט איר דאַ 
איינע אַנדערע טאַהרהײט אין דען קאפּף, איברהייפט זיא מיט שמײיכעליען 
דיא זיא פיר ריינע װאַהרהײט אננימט, אונד וואס איזט דיא פאָלגע! קאָממט 
זיא נאַכהער צו הויזע, שפּילט זיא דיא גראָסע דאַמע, פערטענדעלט דיא עדלע 
צייט מיט לויטער קלייניגקייטן, פערנאַכלעסיגט דיא װירטשאַפט, קיממרט זיך 
וועניג אום הייזליכע ארבייטען, און װירד ענדליך דאס אונניצעסטע גשעפּף 
אויף גאָטטס ערדבאָדן. 
מי גאַי נאָרר, גאַי! דוא ביזט אַהך אפט זעהר קריטטליך, וילסט גאַר.. 


* 
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װאָלפּטזאָהן. 


פירטער אַוַיפטריט, 
דיא פאריגען. שאינדל. 


שי דויא איז ע קראַיצער װידדער, ער קאָסט נאָרר פערצן פּאַים און צואַ 
קראַיצר, 

מ' גאטט לױבּ, דז איהר ע מאָהל װידדר קומט, װיא דעהס ען 'אויסבלאַיבן 
| = איז! איך ווילל מיט מארקוס וועקגאין און מוז נוא ווארטן אוף אייך, דאָ 
העט איר דען שליססל צום אַלמער, /ס שטאַיט קאפפע דרין, װען מאַין מאן 
| = קוממט, מאכט פער איה און דען חָסיד, | 

= מי װוען דוא איהן נור ניכט חסיד נעננן מעכטעסט! 

- = שי בייא מאַין לעבן, זיא העבבן רעכט, ע פָּנִים פון ע חסיד! : 
= מ. פּשיטא איהר װאַהסטס! אין אללס מוז זיא איר מויל האָבן, (צו מאַרקוס) 
- = קום נאָרר, 'ס איז שוֹין שפּעט, זיא וועררן אוף אונז ווארטן, (מיט מארקוס אב) 


א 
יי : 


פינפטער אויפּטריט, 
שאינדעל אלליין. 

אוֹיבּ איכס װאַהס? (לעכלענד) וען איך אויבען דיא בעטטען מאַך, דויא שלאַיכט 
ער זיך אללע מאָל אום מיר רום, וויא דיא קאץ אום דען האַהסן בראַי! (זעצט 
- דיא שטיהלע אויף די זייטע) װאָהס ווילליך מֵייהן האבן? װאָהס ברויך ער זיך 
אללע נאכט אום איילף אוהר דען הויזשליסל פון מיר געבען צו לאון? קען 
ער איהן ניט באה זיך בעהאלטן? איך האָבּס איהם שוין טױזנד מאָל גזאָגט, 
- = נאָרר ער מעכט גערן ען אויסרייד האָבן אין דער קיך צו קוממען --יויא, ייא 
- = דוא ביזט מיר ע שאַינער בָחור! (ווילל װעג געהן. / 


א זעקסטר אויפטריט, 


| שאינדל, ר' יוספכה. 
- - ר"י (זיין גאַנג איזט קריכענד אונד שלייכענד, דער קאפּף טיף גזענקט, דיא 
{ = אויגען אויף דיא ערדע גהעפטעט, אונד דיא הענדע גפאַלטעט, אינדעם. 
| ער אין דיא שטובע היניין געהט, קוממט איהם שאינדל אנטגעגען, זאָ דאס ער 
! = זיא צו ריק שטעסט.) 
| = שי נוא, נוא, דער רבי העטט מיך שיהר אומגעשטויסען. 
- = ד"י (אהנע צו אנטווארטן אונד אויף צו זעהן, זעצט זיך אױיף אינן שטוהל 
- = נעבן דעם טיש, אונד שלעגט איינע גמרא אויף) : 
- שׂ' דער באַלבאָהס איז ניט דר האַיים. איו װעקגאַנגען. װילל דער רבי 
| אללאַניג זאַין קיקמיא האָבען, אָדדער זעלליך ווארטן ביז דער באלבאָהס 

האַיים קוממט, 

ריי (ריכטעט זיך שנעלל אויף אונד געהט צו איהר הין) ר' חנוך איז נישט 
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לכטזין אין פרעממעלװא, 


דרהיים?---איך האָב איהר דעפייר גשטויסן (טיילנעהמענד) האָב איך דאך 
חֲלילֹה וחַס נישט גטאָהן? 
שי נאֵה נאַה, דויא אונטרן ארם האָבביך מיך ע ביסל גריצט, דער רבי מון 
ע נאָדעל אן זיך האָבען. 
ריי דאָהס טוטט מיא לאַײיד, בהַיי ראשי! לאָז זיא מיר דאָך ע מאל זייהן:-- 
אוי, אוי, נוא 'ס װעט שוין װידדר בעסר װעררן עהב זיא ע כלה װעטט. 
ניט; ויא איז דאך ניט ברוגז? 


שי װאָרום זעלליך ברוגז זין! דער רבי האָטטס דאך ניט מיט צו פלאהו ! 


גטאָהן? 
ריי בחַיי א ניט מיט צו פּלאַהז! איך װער זאו שטױסן! חס ושלום, הע, 
זיא איז ניט ברוגז. נוא, נוא, געב זיא מיר דיא האַנד צום סימן דאז זיא 
ווידדר גוטט איז, (שטרייכלט איהר דיא בּאקקען) 
שי איך װאָר גאָר ניט ברוגז. (גיבט איהם דיא האנד, װעלכע ער פעסט זין 
דען זייניגען העלט, אונד וועהרענד זיא זא ביי איינאנדער שטעהן, קאָממט 
ר' חנוך אין דיא שטובע), 


זיבנטער אויפטריט, 
דיא פאריגען, ר' חנוך. 
(שאינדל לויפט שנעלל אויס דעם ציממר, ר' יוסף ניממט זאגלייך 
זיינע הייכלערישע מיהנע װידר אן, אונד פעללט ר' חנוך אום 
דען האַלז.) 

רֵיי ברוך המקום ברוך הוא! דאז איהר קוממט! איר זאַהד מאַהן גואל, כי 

הצלת נפשי ממות את רג לי מדחי! 
ריה (דער וויא פרשטיינערט דא שטעהט) װאָהס זאָלל דעהס בטיטן? 
ריי װאָהס; ליבר ר' חנוך! מה אנוש כי תזכרנו! װאָהס איז דער מענש! 

ע טפּה סרוחה, ען נישט, ע גאָר נישט! וועהרט איהר דיא ניט קוממן, 
רבונו של עולם װאָהס וועהר אויס מיר גוואררען! 
ריה זאָגט מיר נאָרר װאָהס װאָהר דעמעהר? 
רֵיי װאָהס זעלל רמעהר זאַהן? (זייפצט) בעונותנו הרבים! יצרי ת קפה עלי 

אָבבער אז ויא אונזר חכמים זאָגען עבירה גוררת עבירה, טוטט מע אִהן 
עבירה, טוטט מע אַהך ען אנדרע. איך קום רונטר, איך גלײבּ איהר זאַהט 
דר היים, האָבביך מיך נוא בעונותינו הרבים מוזן מיחד זיין. אוי ואיי, אוױ 
וואיי! יחוד השם ישמרנו ויצילנו! נוֹא האָבביך װעללן מקדים רפואה למכה 
זין, האָבּ ע גמרא גנוממן און גלעהרנט, אם פגע בך מנוול זה משכהו 
לבית המדרש, האָב גלעהרנט, אָבבער װאָהס זעלליך אייך זאָגען? 'ס וואר 
ע שָעה רַעֹה! אוי ואיי מאַהני חִטָאִים (שלעגט זיך אױף דיא ברוסט) אי 
וואיי, מאָהני עונות! דער סם מיט אלל זאַהנע קליפות האָט עֹן אחיזה גקריגען! 
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יע 1 0 ר עי" 5 יד קר" 
= זי * : 4 זּ 


װאָלפּסזאָהן 


נוא בּין איך אופגשטאַננען, מאהנע כוָונה װאָר, דען שטן ע נעגלכה אין מױל 
צוֹ געבן האָב איהר אַהך דרום איהר האַנד נאָרר אָהנגגריפן און בלב האָביך 
= מתפּלל גוועזן צו השם ברוך הוא: רבונו של עולם, נעם מיר אַללע מחשָבות 

רָּעוֹת פון מיר װעק, און לאָז מיר יוא קאַהן עבירה טאָהן, און לאָז מיר חס 

ושלום ניט מטמא זאַהן -- און װאָהס זאָלליך אַייך זאָגן השם ברוך הוא האָט 

זיך איבר מיר מרחם גװעזן און האָט אַייך געשיקט אז ויא ע מלאך. ברוך 

השם, 'ס איז פרבאֵה, אבבער װאָהס מיהנט איהר, איך װוערר מיר דאך ע 

תּשובה מקבל זאַהן, איך ווערר האנט נאַכט נישט עסן און װערר מיר ש"י טבילות 

טובל זאַהן. הרהורי דעבירה קשין מעבירה אָגען אונזר חכָמים 

הקדושים. 

ר"ה איך זעה אללע טאָג מעהר אין, װאָהס אונזר חכמים גזאָגט העבבען איז 
תורת משה! זעהט איך װאָר שוין כמה פֹעֲשָים מיט איהר אללאַניג, װאָרום 

האָכביך קאַהנמאָהל יצר הָרע גקריגן? אָבבער נאֵה, װאָס מאכטס, כל ה ג דול 

קחבידויצרו גדול 

ר"י נייהן מאַהן ר' חנוך לעבּן, נייהן זאהט מיר מוחל אלף פּעמים, איהר זאַהט 
אייך טועה, גלײבּט מיר איהר זאהט בוַדאי מייהן גדול פר מיר; אָבבער 

אינו דומה מי שיש לו, איהר העט ע פּראַה עד מאה שנים, און איך 

בִּין ע פַּנוי. 

ריח (פיר זיך) אף על פּי שאין נחוש יש סימן אפשר אין אללװאַיל ע שעת 
הכושר מיט איהם פון מאַײינע טאָכטר צו ריידען. (לױט) איך מון אײיך 

אין אמת זאָגן, 'ס האָט מיך שוין לאַנג גחדושט, װאָרום איהר גאָהר קאֵָהן 

שדון טוטט? איהר זאַייט דאָך ביודאי איבֹּר בּן י"ה שנים, 

ריי איער כבוד זאָל מיר מוחל זין, װאָהס זאָלליך טאָהן? בשלומא איך װעהר 
ע קצין, קאָן איך לעהרנן און מאַהנע פּראֵה דאָך מֹחַיה זאַהן, אָבבער זויא 

ריחַים בצווארו ויִעסוק בתורה? און עהב איך מיר חלילה וחס זעלל מבטל זין פון 

דברי תורה, עהברשט וילליך גאָר קאַהן פּרֹאֵה ניט האָבן. האָבביך רעכט? 

זאָגט איהר, 

ר"ח װאָהס ועטט איהר אָבבער זאָגן, ווען איך אייך ע שדוך הָגוֹן רעדדן טוה? 
װואו געלד און יחוס און משפּחה און אללעז איז, 

רֹיי װאָהס זעלליך זאָגן, מסתָמא וואו איהר ע נגיעה העטט, איז בלתי ספק גוטט, 
מגלגלין זכות על ידי זכאי, לאסט מיר הערן װאָס 'ס איזן 

ר"ה 'ס איז מאַיינע טאָכטר זעלבסט. 

דיי (פאָללר פריידע) װאָהס זאָגט איהר, אייערע טאכטר? 

דיח יוא, יוא מאַינע טאָכטר גלאַהבט מיר זיא איז בּרוך השם איין קרן, האָט 
יוא כּלומר דיא שטות אן זיך דאז זיא טוטט זינגן און שפּיהלן. דעהס וועטט 

זיך שוין געבּן, בפרט וען זיא אייך קריגען טוטט, זיא איז נאָך ע קינד וי 

אלט מאַהנט איהר איז זיא -גאָר, זיא װעט אלט זאֵין לערך יוד טית שנים, 

איהר װעט זעהן, זיא לאָזט אַללעס מיט זיך מאכן. נוא זאַיד איהר מרוצה? 
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לױכטזין. אונר פרעממעלײאג 


יי װאָהס דאָהס פער ע קשיא איזז װאָהס טאַיטש, מי אנכי! -- בּוודאי מה' / 
יצא הדבר, דעהס זעהיך בחוש אַהן. װאָהס זאָלליך אייך זאָגען, 'ס קאָן 
אִפּשר ע שָׂמץ חנופה זאהן, אָבבער גלאייבט מיר, לבי אמר לײ: מע װעררן 
תמיד בזאַממן בלאַהבען. דאָהס װאַיס איך שוין מאותו שָעה, אַז איך האָבּ דען 
כבוד גהאַט און מיט אייך מפּלפּל גװעזן, 
ר"ח (פערגניגט) נוא זויא זאַײס למזל ולברכה, און װען אייך נישט קשה איז, 
= וועללן מיר באַלד קנָס לײַגען, װאָרום, איך מוז אייך זאָגען, איך האָב דא 
ע שװאָגער, דער ווילל זיא גערן האָבן, אָבבר װאָהס װעללן מיר לשון הֹרֶע 
האַיידן, גנונג ער איז זויא אַהנער פון דיא נאיי-מוידישע, גאייט אין ע רונדען 
הוטט און אין ע צאָפּפּ.. | 
ר"י װאָהו? אין ע צאָפּפּ; פי! חס ושלום ע בת תלמיד חכם ויא איהר זאַהט. 
זעלל ע צאָפּפּ נעממן? רחמָנה ליצלְן! ליברשט זעללטיך איהר טובע בים זין! 
וואהז טאַיטש ע צאָפּפּ! װײסט איהר רי חנוך לעבן, װייסט איהר ע צאָפּפ איז 
באה מיר -- װאָהס זעלליך אייך זאָגען, ע צאָפּפּ אין השם ישמרנו ע מעשה 
שָׁטן, און בוַדאי האט דער אותו איש אֵהך ע צאָפּפּ גהאַט. װאָהס טאַיטש ע 
צאָפּפּ; איך ווילל אייך װאַהון װאָהס ע צאָפּפּ איז: האט מע ע צאָפּפּ, גאַהט 
מע גלאקקט, און אַהך געפּודרט, און גאַהט מע גפּודרט, גאַהט מע אַהך 
בקלות ראש; גאַהט מע ערשט בּקלות ראש, זוֹיא גאַהט מע גאָהר בחקות הגוֹים, 
און איז מע בחקות הגוים, קוממט מע גאָהר ביניהם, אוֹן איז מע אַמאָהל. 
ביניהם, זויא איז קאַהן עבירה שבעוֹלָם, דיא מע ניט עוֹבר איז, זויא אין הכל 
נעשה כֹהָתר. העבביך רעכט; 
ר'ח אוב איהר רעכט העטט, װאַהס איך דען דעהס ניט? איך װיללןי איהם 
אהך דרום ניט געבען. נארר אַהנע בקשה האָבביך אן אייך, ווען איהר 
למזל ולבךְ כה מאַינע טאכטר נעממען טוטט, דאז איהר אייך עפּפּיס מיט מאַין 
שמואלכה לעבּען אַבגעבט, ס' װעט מיר זויא מכולה גמאכט, דאז איך גאָר ניט 
װאַהס װאָס איך אנפאנגן זעלל. זיא האָביך האַינט שוֹין דריבבר שברי לב 
גהאַט; מאַינע פראַה שיקט מיר האַינט דאס קינד ניבבער צו ע סעודה און 
לאָזט 'ס דריבבן בטל רום לאַהפן, װאָהס זעלליך מאַכען? איך האָב גנונג 
גשריגגען, איך בין אפילו זעלבשט ניבבר גלאָפּפען, אָבבער דאָ איז דער 
גקוממן און האט ממליץ גװעזן, און דאָ דער.. 
ריי דויא ברויכט איהר אם ירצה השם גאָר קאַײינע דאַגה שבעולם ניט האָבן, 
איך וועמ' מיר שוין מיט איהם אָהבגעבן, און עס בּעזרת השם צו עפּפּיס 
מאכן. --אָבבער נארר עפּפּיס ליגט מיר נאך אוף. 
ריה װאָהס? זאָגט נאָיר, זאָגט! 
דיי איהר זאַהט דאך בָרוך השם אַהך ע לַמדן, איהר װײסט דאך אסור 
לאדם לקדש אשה עד שיראנה, ׂ: 
ר'ח װאָזס טאַיטש? איהר העטט נאך ניט מאַינע טאכטר גועהן? און עסט מיט 
איהר אן אֵהן טיש! 
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די יי װאָלפסזאָהן. 


ר נאיין, מאַהן ליבר ר' חנוך לעבן? מה אתבוֹנן על בתוֹלה? איך האָב 
| = זיא קאיינמאָהל נישט זייהן וועללן, מע קאָן ניט װיססן, הרהורי דעבירה, 
| = װואָהס זעלל אהנעם דאָהס? 
- = ר'ח אַהך נישט קשה, קען אַהך גמאכט װעררן, מאָרגן אם ירצה השם גאַיט 
?= איהר כלומר בייא איהר, 'ס איז אפילו זויא בעסר, דען ויא דיא 
נקבות זען, וועללן כלומר כָבוד האָבן, ובפרטות מאַינע, דיא איז = אודק 
| = אוּף כבוד, 
ר (פערגניגט) וויא איהר מייהנט. -- איך װערר מארגן כלומר בֹּאַהּ איהר 
א | = קוממן, 
1 :ריח אָבבר װאַטט עַמאָהל, מיר פאללט דאָ גאָר עפּפּיס אנדרש אין, מיר 
צ העבן גאָהר פערגעסן 'ס גאיט גאָהר ניט אן, משום יחוד.-- 
א - ריי (עטוואס פרלעגען, אבר זיך גלייך . ווידר פאַססנד) איך וויללייך זאָגן, דאָהס 
| == קאָן מען זויא קאַיין יחוד נישט האַייסן, ווארום; 'ס איו לשם מצוה און 
- = שלוחי מצוה אינם נווקין. 
:ריז אַהך רעכט. (זיהט נאך דער אוהר) מיר העבבן איבר דער שמועה גאָהר 
אן אונזער שעור פערגעסן. אָבבר וואס טוטט מע דמיט? דאָהס אִיו אהך 
ע דבר מצוה. 'ס איז שוין זמן מנחה, מיר מוזן אין שול גאֵין. (עִהן אב 









צוויימר אויפצוג. 
(איין אנדרעס ציממער), 
ערשטער אויפטריט, 


- = יעמכען אין איינם פּודער-מאַנטל; דער פריזעהר דער עבן מיט דער פרי: 
בי זוהר פערטיג גווארדן. 
= תַ' נון מאמזעלל יעטטכען, ואס זאָלל איך איהם אין איהרם נאַהמן אנט. 
: װאָרטן? 
| = יֹעי זיא האַבען עס יאַ שאָן גהערט, ניכטס, 
-פ* ניכטס, קאן מאן װעדר זעהן נאך הערן, דאס ויסן זיא בעסר אַלס איך, 
- זיא זינד יאַ גלעהרט. (שלעגט איין שניפּסכען הינטר איהר) 
יע' געהן זיא נור, געהן זיא! 
פִ' אַבּר זאַגען זיא מיר דאך, װיא קעננן זיא זאָ גרוזאם זיין דען אַרמען 
גראַפען זאָ צו קוועהלן? 
"עי האַט ער 'ס ניכט פערדיהנט! װועלכע אונאַרטיגקײט! געהט געסטרן איבר 
פינף מאל פאר מיר פארבייא, אונד ניממט ניכט איינמאל דען הוט אב, 
אלס קעננע ער מיך גאַר ניכט, 
פ' איך זאגטע איהנן יאַ, דאס דיזס בלאָס גשאַה, וועגן דער דאַמע, דיא ער: 
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ליידר! פיהרן מוסטע, די באַראָנעסין איזט איינע גראָסע פיינדין פון איהרך 

לייטען, גלויבן זיא מיר, עס קרענקט איהן זעלבר גנוג, אונד ויא ער מיף 

פרזיכרט, האַט ער דיא גאנצע נאכט דאריבר ניכט שלאַפען קענען,. דער 

ארמע גראַף! 

יי װאָהער ערפוהר אבר דער גראַף דּאס איך איבר איהן בעזע בין? 

פ' מיין גאָטט! איך האַבס יא איהנען שאָן גואַגט, דער הערר פון שנאַפּפּס: 
האַטס איהם ערצעהלט, 

יװי איך שטעהע דאפיר, דער הערר פאן שנאַפּפּס װוירדע זיך דיזס ניכט ער= 
דרייסטעט האַבען. : 

פ' אונד דאס אויך דער גראַף עס קינפטיג ניכט מעהר טוהן וירד, דאַפיה 
שטעה איך, פערצייהען זיא עס איהם דאך נוֹר דיסמאַהל, ביטטע! ביטטע! 
ישי געהן זיא נור, דיסמאַל מאַגס איהם פערציהן זיין, אַבר זאַגן זיא איהם 

יאַ, ער זאלל מיר ניכט מעהר זאָ קאָממן, זאָנסט.. (דער פריזעהר וויל 
וועגגעהן, איהם נאכרופענד) הערן זיא נאך! וען דער גראַף פראַגען זאָללטע,- 
ווא איך דיזן אַבענד זיין װוירדע, זא קעננן זיא איהם נור זאָגן: זיא העטטן 
פאן מיר זאָ פאן אונגפעהר גהערט, איך געהע אין די קאָמעדיא, אונר װערדע 
אין דער לאָשע נומרא 20 זיין, --לאסן זיא זיך אבר בייא לייבע ניכטס מערקן, 
דאס איך עס איהנן אויפגטראַגן האַבע. 
פ' שאָן גוט מאמזעל יעטטכען. טראַגען זיא קיינע זאָרגע. איך פערשטעהע מיך 

אויף דער גלייכען פּאָסטען, עמפּפּעהלע מיך. (אב) 


צווייטער אויפטריט, 


יעסטכען (אלליין, זעצט זיך אנס קלאַװיער). 


איך האַבע דאך אונרעכט גטאהן, דאס איך עס איהם זאָ שנעלל פרציהן האַבע! 
ער זאָללטע לענגר בּיטן, וועלכע אונאַרטיגקײט! ניכט איינמאַל איינן צו גריסן, 
אונד ווען ער בייא מיר איזט, דאַ קריכט אונד שמייכלט ער אָהנע אונטרלאַס 
(שטעהט אויף אונד טריט פאַר דען שפּיגעל) דער פערדאַממטע פריזעהר! איבר 
זיין פּלױדרן האַט ער מיך זאָ עלענד פריזיהרט! ואס דאס פיר לאָקקן זינד! 
(לויפט צום פענשטער הין) רײיטעט ניכט דארט דער הערר פאן שנאַפּפּס! 
(לאָריענטירט) װאַהרהאַפטיג ער איזטס! -- ער ציגש מיר עטוואס מיט דער 
האנד, אבר איך פערשטעהע ניכט, ואס ער דאמיט זאגען וילל. דער גוטע 
מאן!--(געהט פאם פענסטער) אַךְ איך האַבע הייטע קנע גראסע לוסט צום 
שפּילען, (ווירפט זיך אוֹיף דאס זאָפא הין, שלעגט איין בוך אויף אונד ליהוט:) 
זאַמאַליאַ, אָדר דיא גוטע הױז:מוטטר; איין בוך פיר פרויענציממר"--וואס דאס: 
ווידר פיר ביכר זינד; איממער בקאָממ' איך זאָלך דוממצייג! איך מוס מיף" 
אויס איינר אנדרן לעזעבּיבּליאַטעק בּיכר האַהלן לאַסן.-- 


48 


= 
אל 


װאָלפסואָהן 


דיר יפסטצר אויפ סריט 


יעטטכען שאינדל (מיט איינם בילליעט אונד פּאַקעט) 


שי ע קוממלעמענט פון הערן פון שנאַפּפּס, און דויא שיקטער זיא דאָהס, 

יעי (ענטזיגעלט דאס ביללעט אונד ליהזט) זליבענסווירדיגע! איך נעהמע מיר 
חדי פרייהייט, איהנן הירמיט אייניגע אַריען אויס דער אָפּרעטטע אָבּעראָן 

חצו איברזענדן, דיא איך עבן פאן דער מויק:האַנדלונג ער האַלטן האַבע. 

חפיר מיינען דאנק פערלאנגע איך כאן איהנען, מיינע טײיערע! די ערלויבניס, 

ײזאָלכע פאן איהנן זינגען אונד שפּילען הערן צו דירפן, איבריגנס נעהמן זיא 

חדיא קלייניגקייט אלס איינען בווייז מיינר אונגהייכלטן האָכאַכטונג אונד ליב; 

זאן, מיט דער איך; שטעטס זיין װערדע איר אויפריכטיגר פערעהרער פאן 

חשנאפּפּס", --װוער האט דיזעס בילליעטכן גבראַכט; 

שי דער בריהנטער. ער האָט מוון נויטװענדיג וועג גאֵין, און װילל באלד 
ווידר קוממן נאָך שובה, 

ישי גוט, װען ער קאָממט, שיק זיא איהן נור צו מיר,.--געה זיא יעצט הינונטר 
צו מאַמאַ אונד פראג זיא, אָב זיא הײטע מיט מיר אין דער קאָמעדיע 

געהן װילל, עס װירד איין נעייעס שטיק אויפגפיהרט, 

שׂ' מאמאַ רעט אַללװאיל סוידעס מיט הערר מאַרקוס, איך קאָן זיא ניט פר 
פראָגען. 

יֹעִי זאָ פראַג זיא נאַכהער, ווען דען אָנקעל וועגגעגאנגן איזט. (זעצט זיך אנס 
קלאוויר, שאינדל וילל וועג געהן, קעהרט אבר װידר אום), 

שי שיהר העטטיך פרגעססן. איך מון איהנן ע חדוש זאָגען, וואורריבר זיא 
זיך חדושען וועהרען, זיא קריגען האַינט נאָך ע גרויסע פיזיטע, זיא קאָנגען 

רעכט גַאוִה דרוף האָבן, 

יע' זאָ? פאן װעם דען? 

שי פון װעם? נוא פון אונזר רבבכי, ער האָט שוין גפרעגט אוב זיא אַללאניג 
זעננען. איך גלייב, ער װעט נאך פערמיטטיג קוממן, 

יֹעי איזט זיא פערריקט? װאַס װילל דאס שון--פאן מיר האבן? געה זיא נור 
אונד מאַך זיא שפּאס מיט איהרס גלייכן, הערט זיא 'ס? 

שׂי זאלליך לעבן און גזונד זאַהן, ער ווילל באה זיא קוממן, זיא קאָנגען מירס 
גלאַײיבן, און װאָהס דיא פער ע חדוש איז. ווארום? אונזר רעבבי קאָן 

אַהך שאַהנע נקבות לאַהדן, 

ישי דאס איזט דאך װאַהרהאַכּטיג זעהר קאָמיש! אי גון לאס זיא איהן קאָממן 
האַב איך דאך איינן קליינן צייטפרטרייב, 


שי ער קוממט שוין, ער קומט שוין, איך הער איהן. (אב) 
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פירטער אויפטריט 


יעטטכען, הערנאָך ר* יוספכה 

יעי נור העריין, 

ריי (פאיינדליך, אבר עטוואס פערלעגן) גוטט מארגן, גוט מאָרגן, זוֹיא פלאַהסיג.. 
יץ' (מאכט איין קניקס) זיין זיא וויללקאממן (רייכט אים איינן שטול) זעצן 
זיא זיך, 

ריי (רייסט איהר דען שטוֹהל אויס דער האַנד) איך טוה 'ס אָסור ניט, איך 
לאַהדס חזיר ניט, װאָהס טאיטש, איך קאָן מער שוֹין אללאַניג ע שטוהל 
נעממן, זאה זיא זיך ניט ערשט מטריח. (זעצט זיך) שטעהר איך איהר אפשרן 
יץ' אים גרינגסטן ניכט, איך שפּיהלטע נור איינגע קלייניגקייטן. 

ר'י זויא, גשפּילט? דאָהז איז שאַין, בחיי ראשי שאין, 

ישי זינד זיא דען אויך איין ליבהאבר פאן מוזיק? 

ריי װאָהס טאַיטש, פער מאַהן חַיוֹת הער איך צו מויק, אללס עססן און / 
טרינקן קאָן איך שטיין לאָזזן, וען איך זינגן און שפּילן הײרען טוֹהא . 
ובפרט ווען זויא עפּפּיס שפּיהלט, גלאייב זיא מיר איך בין מענכע שָׂעה גשטאַנ= 
נען פער איהר טיהר און האָב איהר צו גהיירט זינגן. : 
יֹעִי זאָ? װען איך דאָס גואוסט העטטע, וירדע איך נאך פלייסיגער גזונגן 
האַבן, : 
ריי (פיר זיך) דאָהס איז שוֹין ע גוטטר סימן (לויט) דערף איך איהר בֶעטן / 
מיר מוחל צו זאַהן, און אלל װאַיל אַהך עפּפּיו זינגן? זיא האָט דאך אומ+ / 
בשריגגען זויא ע שאַיין קול, 

י/ץי צום. זינגען בין איך הייטע ניכט אויפגעלעגט, אַבר איך וויל איהנן עטוואס 
פאָרשפּילען, (זיא שפּיהלט, ר' יוספכה ריקט זיך גאַנץ נאֵה צו איהר הין). 
זיא מיססן מיר ניכט זא נאַהע אויף דען האַלו זיצן, זיא בעפּודרן אויך איהר 
קלייד, זעהן זיא? 5 
רֵיי שאָהט נישט, אן איהר קאָן מע זיך אַהך פּודריג מאַכן.-- 5 
יץ' ויא גפעללט איהנן דיזס שטיק! איוט עס ניכט היבשן 

ר'י װאָהס טאַיטש שאַין; גאטט זאלל איהר מאַריך יָמים וֹשָׂנִים זאַהן, װאָהס - 
איז זיא פער ע תכשיט אומבשריגגען! און װאָהס מיך אן מייהנסטן הדושן 
טוהט ויא זיא דאָהס אללס מיט איהר קלאאיינע און מאָגרע פינגערליך 
מאכן קאָן? 

יץ' (לעכלענד) זיא זינד ווארליך זעהר גאלאנט.--אַבר זאַגן זיא מיר דאך, 
ויא זא קאממע איך הייטע צוֹ דער עהרע דאס זיא מיך בעזוכען? 

ריי דער כָבוֹד איז אויף מאַהנע זאַהט; אַז שָכן גועלטיך מיר אַהך עמאָל דען 
כבוד האָבן, . 
יץ' איך גלױיבטע אבר זיא קעננן גאַר קיין פרויענציממער אַנזעהן! 


ר" קאַננען קאָן איך, איך מאַהג נאַרר גיט, 
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יעי נון דאז פרייעט מיך, דאס זיא בייא מיר איינע אױסנאַהמע מאַכן; אַבר 
עס מוֹז דאך איינע בעזאנדרע אורזאכע האַבן דאש זיא מיך יוסט הייטע בזוכן, 

ליי ע טעם האָטטס פראַהליך, : 

- יע' דארף איך דיזע אורזאכע ניכט ויסן?! איך בּין זעֲהר נייאגיריג, 

דיי װאָרום ניט? זיא זאללס הײרן, איך ה'ָב געסטרן (שטאטטערנד) איך 
האָב--האָט דען איהר טאַטטען גאר נישט מיט איר גשמוזט? האָט ער נאך 


| = נישט גזאָגט? 


יעי מײַן פאַטער? ניכט איין װאָרט, וואס זאלטע ער מיר דען זאַגען? 

ריי (פיר זיך) כל התֹחָלוֹת קשות, איך מוז זייהן איהר מורה דרך צוֹ זאֵהן 
זאָג יאַ מיר ע מאָהל אָבבער גאנץ ממקירות לבה, מעכט זיא גערן ע 

שדוך טאָהן? 

יקיי (לויט אויפלאכענד) דאַס איזט איינע גװיסנספראַגע--וויסן זיא דען איינע 

! = פּאַרטיע פיר מיך; 

ריי איך און איהר טאַטטען וואהס ע זאייר גוטטן שדוך פער איהר, און 'ס אין 

שוֹין זויא פיל אַז לאחר מעשה, 'ס װעט אהך באלד קנס גלײגט װעררן, אפשר 

נאך האַיינט אם ירצה השם, 

יעץ' דאס שיינט מיר אונמעגליך צו זיין; מיין פאַטער וירד מיך װאַהרליך 
ניכט פערהייראַטן, אָהנע מייגע מיינונג אונד איינווילליגונג ערשט צו פער- 

נעהמן. װער זאל דען דיזר מענש זיין? 

ריי זיא איז אומבשרינגן זויא ע חָכם און זעללס ניט וויסן, ראָהט זיא ע מאָהל! 


- = יץ' גי זאלל איך ראַהטען, עס גיבט יאַ פילע מאננסלײטע אין דער װעלט, 


נעננען זיא מיר איהן דאך! 


- = ריי (פיר זיך) זיא איז זויא ע משומַדתטע דאז זיא זיך נאָרר זיא פרשטעללט, 


(לויט) װאָרום זיא װאַהס עס ניט, זי וויללס נאָרר פון מיר היירען, נוא 
איך וויללס איהר אַךְ זאָגן. איך בין איהר חָתן, 
עי (שערצענד) ווען זיא עס זינד, זאָ קאַן איך װאָהל צו פרידן זיין, 
ריי (פאללר פריידע) אין אמת! זאָלליך לעבן איהר טאַטטן האָט מיר אֵהך 
גזאָגט דאז זיא ע חָשׁוּב קינד איו! השם יתברך שענק אונז נאָרר מַזל 
און ברָכה מיר וועררן שוין שמחות דרלעבן. גלאייב זיא מיר, איך וױלל ניר 
נישט מתפַּאר זאַהן, איך װאַהס ברוך השם מיט ע פּראֵה פערטיג צו װעררן 


- = װאָהס װעט דער טאַטטען פער ע שמחה האָבן? איך וילל אַהך גלאַיך רונכר 
| = גאַין און איהם זאָגן װאָהס ער דיא פער ע נָפש טובה האָט פון ע קינדי 
- = (װל איהר דיא האנד פאסן), נוא, נוא, מַזל טוב! מַזל טוב! 





=== 


יץ* (אויפגעבראַכט) זיא װערדן זעהר דרייסט, מיט זאָלכעם שפּאַסע בלייבן זיא 
מיר פאם האַלזע, אָדר איך צייגע איהנען דיא טיהרע. (װענדט איהם דען 

ריקקן צו. 

ר"י װאָהס זי דאָהס! זיא מאיינט אָפּשר איך מאך גאָהר קי יטאװועס? (נעהרט 
זיך איהר) בחַיי ראשי ובחַיי נפשי 'ס איז קאַיין קיטאָװעס! װאָהס טאַיטש 
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איך ווערר מיר מיט איהר עפּפּיס אוצען! װאָהס דענקט זיא פער נאררשקייט? 

דער טאַטטן האָטט 'ס גזאָגט, ‏ ואהס װעל זיא מאייהן האָבן? (גרײיפט נאף. 

איהרר האנד) 

ישי איך זאגע איהנן נון צום לעצטן מאַל, ענטפערנען זיא זיך, אָדר איך לאס 
זיא אויס כיי:עם ציממער הינויס ווערפן, װאַס דאַס פיר דרייסטיגקייטן זינד 

פאָן זא איינם בעזאָפּנען פּאָלנישן שו--ן! 

ר"י (וויטהענד) װאָהס? איך בין ע שכור זויפר! איך! מעכט איך ניט איער 
טאַטטנס כבוד שאַייען, איך וועלטייך װאַיזען אב איך ע שכור זויפר 

! בין, אבבר 'ס איז שוין גוטט װאַרט נארר, 'ס איז שוין גוטט, בוו הָרֶגע גאֵה 

איך באַה אייהר טאטטן און איהר זעללט זעהן בעל כָרהי זעללט איהר ניך 

נעממן. בעל כָרחי זאָג איך, בעל כָרחי 

יֹדִי געהט איהר מיינט וועגען צום ט--ל, װעדר איהר נאָך מיין פאטר, װעודן 
מיך צו איינער הײיראַהט צווינגען קעננען. (ועצט זיך אנס קלאוויר אונד 

ווילל שפּיהלן), 

ריי (וויא פארהין) װאָהס דאָהס פער ע חצופה איז? איהר טאַטטן קאָן איהר 
ניט צווינגען, זיא זעלל ע קינד פון טאַטטן ראַײידען! פי זעללט איהר 

װעררן! איהר חצופה! וועהר איך אַייער טאַטטן, איך וועלט אייך שוין װאַהזן, 

איהר זעללט מיך מיזון נעממן, און װען איהר אהך טױזנדמאָהל נאַהן זאגט 

(שלעגט מיט דער פויסט אויפס קלאוויר דאס דיא זאיטען עפּרינגען). 

יֹץי (שלעגט דיא הענדע צוֹ זאממן, אונד שרייעט) דאס זיך גאטט ער באַרמע, 
מיין שעהנס קלאַװיר איזט גאנץ קאפּוט. (זינקט אין אהנמאכט), 


פינפטורה אויפטריט 


דיא פאריגן: מעלצע, מארקום אונד שאינדל 


(שטירצען אויף איינמאל אין דיא שטובע היניין, אַלס ר' יוספכה הינויס וילל, 
מארקוס העלט דען ר' יוספכה פעסט בייא דער ברוסט אונד ריטטעלט 
איהן העפטיג, וועהרנד דאש טעלצע אונד שאינדעל זיך אום יעטטכען 
בשעפטיגען). 


מי װאַס האַבט איהר היר מיט דער מאַמזעל פאָרגהאבט! 

רֵיי (ענגסטליך) איך בעט אייהר כבוד לאָסט מיך גאַין, איך האָב גאָר נישט 
גטאָהן, 

מ' איהר זאָללט מיר גלייך זאַגען, װאַס היר אונטר אייך פאָרגינג, אָדר... 

מ' טוה מיר דען גפאללען און לאָז איהם גאַיין, דו װאַהסט דאך שוין אללעס. 
(צו ר' יוסף) גאַיט נאָרר, גאיט! (מארקוס לעסט איהן לאז, אונד ער געהט 

אב) שאינדעל גאיט נאָרר נונטער אין דער שטוב, דאָז מיר ניקס געגאַנװעט 

װעט, זיא שטאַײיט זויא גאנץ אַפפען. (שאינדל אב) דעהס אין נוא דער סוף 
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פון זאַין אַהגענזין, ער מאַהנט ער קען אללעס בכח אויטפיהרן, ער האָט אימנר 

זױא ע גוט שאָטכע פער זיך אז וויא איך בין! -- (צו יעטטכען) נוא װיא אין 

דיר ייטה? איז דיר עפּפּיס בעסער? 

יע' עטוואס. אַבר שאַפט מיר יא אוֹם היממלס װיללן דען נידרטרעכטיגען 
מענשן אויס מיינר שטובע. 

ט' ער איז שוין װעק ליבס קינד, ער איו שׂוֹין װעק, זאײ נאָר רוהיג, 'ס 
פעהלט דיר דאָך ניקס מעהר? זאָג, טוטט דיר נאָך עפּפּיס װאַײ? 

יי ניין, עס איזט מיר ווידר בעסר, איך האַבע מיך זא זעהר גערגערט. זעהן 
זיא נור ליבר אָנקעל! ויא דער שופט מיר דאס קלאַװיר צו שאַנד 

גמאכט האט! 

מי פרייאליך שמערצט עס, װען איינם דערגלייכן קאָסטבארע זאַכן צו גרונדע 
גריכטעט װערדן; אַבר דיזר וועגן אין אָהנמאכט צו זינקן, דאס נעגנע איך 

װאַרליך איינע גאר צו שטארקע סאַנגזיביליטע. -- 

'/ץ' איזט שאָן װידער דער מאָראַליסט דאַ!י. 

מ' ערגר דיך נאָרר ניט ליבס קינד! װאָהס טוהזטודמיט? לאז 'ס נוא גוטט 
זאַין, װעסט שוין ען אנדר קלאַװיר קריגן, 'ס געבט נאָך מעהר קלאַװירס 

אין דיא וועלט, 

יעץ' אונד דיא גראָבהײט דיא ער מיר אוּנס גױכט זאגטע! ער װיללס ביא 
פּאַפּאַ מאכן דאס איך איהן הײיראַטען מוס! ויא גפעללט איינם דאַס? איך 

מעכּטע דאך זעהן װער מיך צו איינר הײיראַהט צווינגען װירד! ניין! דאַס קאַן 

קיין פאטער, איך האבע אויך איין וויללע. פּאַפּאַ ‏ מאַג טוהן וואס איהם בע 

ליבט, איך ווערדע איהן דורכאויס ניכט הײיראַטען. 


זעקסטר אויפטריט 


דיא פאָריגן, ר' חנוך (שטירצט וויהטענד אין דיא שטובע, אלס יעטטכען נאָך 
דיא לעצטע ווארטע שפּריכט), 


דיה װאָהס? דוא טוהסט איהן דאָרכאױז ניש נעממן? דוא! װאָהס בילסטו דיר 
אין? אויף װאָהס איז דיין גאַװה? דוא האָסט דיא חוֹצפּה צו זאָגן, דוא 
וויללסט איהן ניט נעממן? זעה, װען איך מיר ניט מיט גװאללט אופהאלטן 
טעהט, קוֹרַע כֹדַג וועללטיך דיך זאַין! דוה טִפֹּה סרוחה! איך ווילל דיר שױן 
הַרבּית לעהרנען. דוא מאַהנסט אפשר דוא האסט דיא מעממע פאָר? ארם און 
באָהן ווערריך דיר צובברעכן, (לויפט אין דער שטובַע הרום, ערגרייפט דיא 
מוזיקאליען אונד ביכער, צעררײסט זיא, אונד װירפט דיא שטיקקע נאך 
יעטטכן) פאָיי זאָללסטו מיר װעררן!-- 
בי אי זאָ מעסיגען זיא זיך דאך אום היממעלס וויללען, זיא װירטשאַפטן יאַ 
וויא איין ראַזענדער מענש! 


בכ 

















זאַײין, (ווילל איבר יעטטכן הערפאלן, מארקוס אבר העלט איהן צוריק.... 


מ' ברענג איהן דאָך רוס ליבר מארקוס! ברענג איהן רוס, ער װאַהס גאָר / 
ניט װאָהס ער טוטט, ער װעט נאך ע מַעשׁה טאָהן! (מאַרקוס שלעפּט ‏ 
איהן הינויס), 5 


זיבנטער אויפטריט 


מעלצע, יעממכען (ביידע װיינען, איינע פּויזע.) 


יי (פיר זיך) דאס איזט איין אויסר אָרדענטליכס אונגליק, איך מוֹס עס דאַ. = 

הער נור דורך אויסר אָרד; ענטליכע מיטטעל פאן מיר צוֹ ענטפערנן זוּכן 
איך װוילל מיינע גאנצע פרנונפט אויפביטן, װילל אַללעס װאַגן, דאַ איך ניכטס 7 
צו פערליהרן האַבע. (לויט) ליבע מאַמאַ דאס ויינען הילפט היר צו ניכטם, ‏ 
טהעטיג מיסן װיר זיין, װען װיר דער גפאַהר דיא אונז דראָהט,. ענטגעהן / 
ייללן.---איך האַבע דאך שאָן פילע ביכר אונד גשיכטן גלעזן, קאן פילעס / 
פאן פעטערן ערצעהלן, דיא גרויזאַס געגען איהרע קינדר גהאַנדעלט האַבן; 
אַבר איין זאלכר פאַטער איזט בײיאשפּיללאָז! זאָ דעספּאָטיש אויף זיינן אי 2 
זין צו בעהאַררן, : 
ט' (דיא ביס יעצט ויא אבװעזנד וואר, אונד דיא לעצטען וארטע גהערט) - 

װאָהס װאַהסטו פון זאַין אַהגנזין, איך קען דיר גנונג דפון זרצאַיילען,. ‏ / 
װען ער זיך עמצָהל עפּפיס אין קאָכּפּ גועצט האָט, דאָ מאָג דער גאָטט זא יל 
באַיי אונז קוממן, און ער װועטטס איהם ניט רוס ברענגן, |שטעלל דיר נאָרר 
פּאָר, געסטרן נאָכמיטטיג,. 


יע' װען ער נור ניכט װוידר הערױף קעממט! מיר ציטטרן שאָן אַללע גלידר = 2 
בייא דעם בלאָסען געדאנקן! געהן זיא דאך ליבע מאַמאַ! צו איהם הינונטער, - 
אונד האַלטן זיא איהן אַב, דאס ער ניכט װידער צוריק קעמט. 
מ' צו װאָדס? מאַרקוס איז יויא אונטן באַי איהם? 
יֹץי עס איזט אבר איין גראָסער אונטערשיד אָב זיא אדר דער אָנקל בייא איהם - 
זינד, ער לעסט זיך עהער פאן איהנן אלס פאָן דעם אָנקל אַבהאַלטן, - 
געהן זיא דאך ליבע מאַמאַ! רעדן זיא איהם צו, דאס ער יך ועניגסטענס / 
נאך איין פּאַאר טאַגע גדולדעט, פילייכט קעמט צייט, קעמט ראַהט (בעט, - :: 
טעלנד) געהן זיא דאך! 1 
מ' איך װוילל דיר דעהס אַהךְ צו גפאַללענס טאָהן, (אים געהן) האָטשע איך. 
װאַהס, דאז בייא איהם קאַהן צוריידען העלפט, (אב), 
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װאָלפּסואָהן 
אַכטער אויפטריט 


יעטטכן אַלײן 


א ענדליך בין איך דאָך גאָטטלאָב! איינמאָל וידר אַללײן! (שליסט דיא טיהרע 
= אב) זא! נון קאַן ער מיך דאָך ועניגסטענס ניכט איבראַששן, אונד איך קאן 
- = מיט רוהע איבר דענקען ואס איך אונטרנעהמן זאלל! (געהט נאכדענקענד 
1 אויף אונד אב, אונד שטאלפּערט איבר דיא צערריסנען ביכר אונד מװויקאַל; 


ארי 


יען) װיא אללעס דאַ הרום ליגט! אללעס האַט ער צו שאַנדן גמאַכט! איזט 


| דיס איינע בהאַנדלונג פאן איינם פאַטער? דאַרף דען איין פאַטער אללעס טוהן 


װאַס ער װילל? בינדן איהן ניכט אויך גוויסע פּפליכטן געגען זיינע קינדר.-- 


אַבר ער ווילל דורכאויס פאן קיינען פּפליכטען ויסן, נון זאָ ווילל איך אויך 


פאן מיינען ניכטס מעהר װיסן! װילל גאר קיין פאטער מעהר האַבן!--(בּויזע) 
יאַ, דאס וועהרע װאָהל גוט, אַבר מיינע מאַמאַ;:----אי נון פיללייכט קאן איך 
איהר אלסדען ניטצליכר װערדן אַלס יעצט. זיא ליידעט אויך פיל! (אים אויף 
אונד אבגעהן פינדט זיא איין שטיק פאן דען צערריסנען אריען דעס העררן 
-פאן שנאפּפּס, העבט זיא אױף, בטראכטעט זיא וועהמיהטיג) אױך איהר זייר 
זיינר טיראַנייא ניכט ענטגאנגן!--וועלכע בהאַנדלונג! מיר איינן מענשן אויפ: 
צודרינגען, איינען מענשן, דען קיינע דינסטמאַגד נעהמן װירדע, אונד בלאָס 
דארום ווייל עס איהם זאָ בעליבט! (וילד אויפלאכענד) הא, הא! ויא װיודן 


| = דיא לייטע דיא אויגן אויפרייסן ווען איך אױף דער פּראָמענאַדע קעמע מיט 


י 


8 
=! 


= 


איינם זאָלכן מאננע אַן מיינר זייטע!--אונד דער הערר פאן שנאפּפּס!--דער 
מיר אונצעהליגה מאַהל זיינע האנד אנבאָט, בייא דעם איך דען היממל איף 
ערדן האַבן װירדע!--(פּױזע) אבר וואס צוידרע איך נאָך? איך האַבע קנע 
פּפליכטען מעהר געגן מיינען פאַטער! ער איוט אין טיראן!--יאַ עס בלײבט 
דאבייא, מייןן. ענטשלוס איז גפאסט, ניכטס זאלל איהן מעהר ערשיטטערף 
גאָך הייטע ווילל איך דיזס הױז פערלאסן, נאך הײטע מיך אין זיינע אַרמע 
- ווערפען, נאָך הײיטע!--איך ווילל גלײך אללע אַנשטאַלטען דאצו טרעפפן 
! (שליסט דיא טיהרע וידר אויף אונד געהט אב) 





דרימטער אויפצו; 





ריע" ' (וואה:שטובע) אי 


ערשטר אויפטריט 
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=מנוך. מיצט' אן איינם טיש, דען קאפּף אױף בידן הענדען גשטיצט, פאר 
איהם ליגט איינע גמרא אפפען, ער אונטרבריכט אפט זין שטודירן 
דורך טיפגהאלטע זייפצער) טעלצע (זיצט אין איינם װוינקל שלוקצט 
אונד װיינט. איינע פּױזע.) 


וא שאט 
זי 


ריה װאַקן מיר דאך דען קאפּפּ ניט פולל, װאָהס העלפט אלל דעס װאַהנען? 
'ס איז וואָהר, 'ס איז בעונותינו הָרֵבים ע גרוין שליממזל; אָבבער דרום 

זין מיר אַהך ייהדען, מיר מוזן דענקען כל מה דעביד רחמנא לטב עביך! 'ס 

העטט נאך ארגער קוממן קעננן, 

ט' װאָהס דעהס פער ראַיד זען? װאָהס טאַיטש נאך אַרגער? װאָהס קען אַר= 
גער זין? 

ר"ה װאָהס זעלליך וויסן װאָהס ארגער זאַיין קען? גנונג 'ס קען ארגער זאַין. 
און דער ייהד מון זיך אין אללם פינדן, 'ס אין באַיי אללם ע נַם זו 

לטובה, 


-- יי יי יע ,גי "י.י יי יי 
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מ' דאז זיך גאטט אים זיבבנטן היממל ער בארם! ע שאַיינר נַמזעל לטובה! דאס 
ארמע קינד נעביך! װאו מעהג זיא אללװאיל זאַין, װען זיא זיך נאָרר 
ניט עפּפּיס אנגטאָהן האָט! דוא אַרמעס קינד! (וויינט) אָבבער זא גאַטין! 
אללעס דוא! אללעס דיין שנעון, דוא ברענגסט מיך נאן אין קבר, ברענגסט : 
דיך אין קבר איבר דיין שגעון. דאז זיך גאטט ער בארם! (װיינט) 
ריה איך בעהט דיך לאָז מיר מנוחה, ברענג מיר ניט גאָהר אום מאַיינע 
חושים (זייפצט) װאָהס זעלליך טאָהן? גאָטט האָטס זויא האָבן װעללען! 
מסתָמא װאַהס עך בעסר װאָהס ער צו טאָהן האָט! און וואהס טאיטש! איך. 
זעלל שטום זאַיין מון עפּפּיס מורא האָבן פער מאיין קינד? ע נאַיע שמועה! 
איי איך זאלל דענקן זיא װעט װעק לאַהפען, װער װעט דענקן זיא װעט װעק 
לאַהפן? בשלומא איך ועללטיר געבן ע שליממע זאַלניק, ע פַּשוּטן בָחוֹר, 
העטט זיא רעכט, אָבבר זויא, װאָהס ווילל זיא מעהר האָבן? נאָרר אָבבער איך 
װאַהס װאו הער דעהס אללס קוממן טוטט, איך װאַהס 'ס בעונות, דוא און 
דאין ברודר העט די גאַנץ מאַהד מכַּלֹה גועון! 
ט' (שפּרינגט פאָן איהרם שטוהל אויף) דוא װעסטס נאָך זויא װאַײט ברענגן, 
דאז איך אֵהך פון דיר װעק לאהף, ניט אללאַן מע האַט זאַײינע 
גזַירות, מוז... 


= : 2 


װאָלפּמזאָהן 
צווייסר אויפּטהימ 
דיא פאריגען, שאינדל (מיט איינם טעללר מיט זוכפע). 
שי װעללן זיא ניט ע ביסל זופּפּ האָבן, 'ס איז שוין זויא שפּעט, און זיא העבבן 
נאָך גאָר ניטט האַיינט געסן. 
ט' נאֵה איך מאָג ניט, שטעלט נאָר װעק, איך ווילל נישט עססן, מיר פרגאַיט 
אללר אפּטיט צום עססען (וויינט), 
שי װאָהס העלפט איהנן אָבבֿר דאס וואייהנען? זיא װעררן זיך נאָך קראנק 
מאכן, זיא וועררן שוין זעהן, 'ס װעט שוין אַללעס גוטט גאֵין; הערר מאַר. 
קוס האָט יוא פרשפּראָכן ער וויל זיך טרחה געבן און ווילל זיא ווידדר שאפפען. 
ט' יוא, װעהר װאַהס וואו זיא איז? זיא קען זיך השם ישמרנו עפּפּיס אָנגטאָהן 
האָבן. 
שי דויא ברויכען זיא זיך ניט מצער זען, זיא װעט זיך נישט אָהנטאָהן, נאַמ: 
זעל יעטטכה האָט זיך גאָהר צו ליעב. 
ריה אָבבער העטטיר דען גאָר נישט מערקן קענן, דאז זיא װעק גאַיין װילל; 
וויא שייך איהר זעללט ניט גזעהן האָבן װער יוצא ונכנס ביא איהר אין. 
שי איך זעללטס וויסן? וואוהער? איז עפּפּס נאָרר אַהנער באַה איהר גקוממן? 
'ס װאָר דאך דען גאַנצען טאָג ע גלאַהף. דיא אי דעהר שׁגעץ גקוממן 
דויא דער שׁגעץ, איך האָב ניט עמאָהל מנוחה גהאַט ע שאָה אין דיא קיך צו 
בלאַהבן, 'ס איז כְמֹשְׁמֵעֹה נאָך ע חדוש דאָו דאָס עסן ניט עמאָהל אָהנגברעננט 
װאָר! און העטטיך עפּפּיס גזאָגט, װעהר פּאַייער איבבערן דאַך גװעזן (מאן 


הערט פאָככן) איך גלאייב 'ס קלאָפּפּט אַהנער, איך וילל רונטר גאַיין אופ. 
מאַכן---(אב), 


דריפטער אוניפטריט, 


ר' חנוך, טעלצע נאכהער מאַרקוס, 


ר"ח האָסטו 'ס גהערט? זעהסטו װאָהס דיא מאַהד זאָגט? דען גאַנצן טאָג װאָר 
ע גלאַף פון שקצים בייא איהר, און דאָ האָט מע אַללעס פון מיר מַעלִים 

גוועזן, אוי לאותה בושה! װאָהס שטאַיט מע אללעס אס! װאָהס טאַייטש! 

מאיינע טאכטר זאָלל זיך מיט שִׁקְצים אבגעבן! אוי װאַײ, אוי װאַײ! (מאַרקוס 

טריטט העריין), 

ט' (איהם ענטגעגן לויפענד) נוא, ליבר מארקוס ויא שטאַײטס! האָסטו נאך 
קאַהנע נאָכריכט ניט פון איהר גקריגן? 

מ' ביס יעצט האַכע איך נאך קיינע נאַכריכט איינציהן קעננען, איך האָפפע 
אבר זיא באַלד צו ערהאַלטן, 

ט' ביזטו דען דאָרט גועזן בייא דעס העררן פון שנאַפּפּס, האָסטו דיך ער 
קונדיגט, אויבער ניקס דפון װאַהס? 
















לױכטוין אונד פרעממעלחא 


מ' פרייאליך װאַר איך דאַ, ערקונדיגטע מיך אוֹיך אוֹנטר דער האנד ב"א" 
זיינען הויולייטן, אונד ערפור פאן דיזן, דאס ער געגן אַבענד מיט אײ 6 
נעם פרויענציממר אין איינר צוגמאכטן קוטשע אויסגפאַהרן זייא; וואהין, וויסך. 
זיא זלבר ניכט!., 
מ' דעהס איז שוין ע גוטטר סימן, א 
מ' אויף דיזע נאכריכט, גינג איך זאגלייך צו אייניגען מיינר פריינדע, עּנֹ* / 
דעקטע איהנן מיינן אַרגװאָהן, אונד באַט זיא אום איהרן גיטיגן בײישטאנף ‏ / 
בייא איינער זא גװאַגטן אַפּעהרע. דא נון איינער פאָן דיזן פריינדען איין ער / 
פיינד דעס העררן פאן שנאַפּפּס איזט, זאָ שמייכלע איך מיר, באַלד אוֹיספיהה= / 
ליכע נאַכריכט צו ערהאַלטן, דען דיזער װירד גװויס אללעס אנוענדן, אונף / : 
זיך אללע מעגליכע מיהע געבן, דיא זאכע הערויס צו ברינגן, אום דעם שורקען . 2 
זיינע גהעריגע בלאָהנונג צו פרשאפפן, = 
מ' גאטט בצאָהלט דיר ליבר מאַרקוס! איך קען דיר גי גנוג דאַנקן, מיין. 
דאַנק איז צו שװאַך (וויינט), 3 
מ' װאָנו דיזעס! קאַן איינע פפליכטמעסיגע האנדלונג אנשפּרוך אױף דאַנקואַצ ‏ / 
גונג מאַכען? װאַס איך טהאַט װאַר איך אלס ברודר, אלס מענש, שולדיג . 
צו טוהן, שא 
רית אָבבר װאָהס העלפטס, בעונותינו הרבים, זיא האָט זיך מיט ע גי אֵב.. 2 
גגעבן, די טטאה! און זיא װעטט מיר נאָך דאס גאנצע הױן מטַמא וי / 
מ' דאַפאָן קאַן יעצט דיא רעדע גאַר ניכט זיין. װיר מיססען געגענװערטיג ‏ / 
נור דאַרױף דענקן, װיא װיר זיא אוֹיס דען קלױען דיזעס פרפיהרערס / 
הרויס בקאממן, גשעהנע דינגע זינד ניכט צו ענדרן, אונד דאס װײטרע װירד 
זיך שאן פאן זעלבסט געכן, יי 
ר"וז װאָרום, איהר מאַהנט אפשר וען זיא װוידדר קוממט. איך װערר איהר / 
דעהס אללעס גלאַיך מוחל זין! מין כַפְּרה זאלל דער הונד װעררן, / 
גאטט זאַײי מיר מוחל מאַיינע חטָאים, שיהר העטטיך איך זא גפלוכט! נאֵה דאָ . 
איז זיא זיך זעהר טוֹעה, נוא מון זיא ערשט לֹהַכעיס אן ר' יוספכה נעממן,. / 
און װען זיא זיך אוף דען קאָפּפּ שטעללן טוטט! : 
מ' דאָס יא דאך ניא גלאססן שפּרעכן קעננן! אל איהרע דראָהונגען אוֹנר . 
שעלטװאָרטע זינד פּאָר דער האנר פערגעבנס, דען נאך איזט זיא ניכט 
היר; אונד גיבס גאטט, דאש וויר זיא ווידר אים הויוע האַבן, זא ראַהטע איך 
| איהנן אלס פריינד, פערנינפטיגר אונד גלאסנער מיט איהר צו שפּרעכן, דען 
דאש זיא דורך שטרענגע ניכטס אויספיהרן קעננן, דאפאן האבן זיא לײדר! 
פּראָבן גנוג גהאַבט, פיללייכט ריכטן זיא מעהר אין דער גיטע אוֹיס! צוואהף . 
גשטעהע איך איהנן אפפענהערציג, וען איך איהרע טאכטר װערע, װיררע / 
איך אויך דיזן ר' יוכף ניכט היראַטן, ווען זיא אויך נאך זאָ זעהר אױף דיוע / 
הײראַהט בשטינדן! : = 
ר'ח נוא דאָ קוממט מאַיין שמועה רויס, װאַהס איך תָמיך גואַגט האַב, דיא 





קוידה אב). 
- מ' זיין זיא נור פיר יעצט שטיללע, פיללייכט זאַגט דיזס בילליעט אונט עט= 


וואס נעהרעס! (ליזט) חמיט אינניגר פריידע איילע איך איהנן צו מעלדן, 


- חדאס איך ענדליך אויף דיא שפּוהר בין,. דער װאָלף איזט צוואהר ענטקאָממן, 
| קאבר דאס שעפכען איזט נאך גאנץ אונפערזעהרט. קאָממן זיא יאַ באלד צו 


{מיר, איך ערווארטע זיא אין מיינם הויזע, זיא קעננן װען זיא וואללען, נאך 

חדיזע נאכט איהרע ניכטע שפּרעכן, מינדליך מעהר דאפאן"--איך האבע נון 

קיינע צייט צו פערליהרן, איך ווילל הינאיילן אונד זא באלד איך מיט 6 

גשפּראָכן האַבע, בין איך ווידר בייא איהנן. (אב), 

מ' גאטט לױב און דאנק! דאז זיא נאָרר דאָ איז! 'ס איז מיר נוא ע גאנצר 
שטאַהן פון הערץ, איך ווילל מיר נוא אהך ע ביסל זוכּפּ געבן לאָזון.-- 

װילסטו אהך ע ביסל האָבן! 

ר"ח מאינטוועגען, אָדדר װאַהסטו װאָהס, מיר וועללן אונס כסדר דען טיש 

דעקקן לאָזון, איך האָב זויא הײינט מיטטיג נישט רעכטס גגעסן, קום, 
שאינדל זאלל אונז דעקקען. (געהן אב)' 


פירטער אויפטריט 


(וואהנונג דער לעמגין) 


לעמגין,. יעטטכען 


4 (דיזע זיצט וויינענד אן איינם טיש, דען קאפּף אױף בידן הענדען גשטיצטן 


איהר אנצוג איזט נאכלעסיג), 


ל' וואן װירסט דוא אײינמאַל אויפהערן צו וויינען? נעררישס דינג! װאַס דאַס 

פיר צירערייא איזט? בּיזט דוא דען אונטר איינע רייברבאנדע גראַהטן? דו 
ביזט יאַ בייא עהרליכן לייטן, עס זאָלל דיר ניכטס אַבגעהן, ווען דוא דיך נור 
גוט אונד ווילליג אויפפיהרן װירסט!--קאָם הער נעררכן, איממר לוסטיג אונד 
מונטער! דען װען דוא זאלכע גזיכטר שניידן װילסט, דאַן װירד דיך ביא 
מיינר טרייא! קיינע קריסטן זעעלע אנריהרן װאָללן, דאַ! דאַ איזט מיין גלאז 
װײן, טרינק, דאס מאכט מוהט, אונ' דען װאָללן וויר איין וועניג װאַלצן (ווילל 


| זיא בייא דעם ארם נעהמן), 


יֹע' אָ, זאָ לאס זיא מיך דאך געהן, איך האבע װעדר לוסט צו װאַלצען נאך 
 |‏ צו טרינקען. 

ל' זעה מיר דאך איינר דאס נעררישע דינג אן! װער װירד זיך דען זאָ אום 
- איינען ליבהאַבער גרעהמען? גיבּ דיך נור צו פרידן, דוא וירסט היר אן 

ליבהאבער גנונג פינדן, עס קאממן גאַר שמוקקעלייטכענס צו מיר הרײן; דוא 


59 


לױכטזין אונד פרעממעליא, 


קאַנסט דאס אויסזוכן האַבן. נור ויא גזאַגט, דוא מוסט דיך אַנדרשט בנעהמן, 

מווט היבש פריינדליך טוהן, דען דאָ גִיבטס צו ויילן יונגע הערכענס, דיא 

פיל שפּרינגן לאסן, שטעלל נור דײינע זאכע קלוג אן, עס וירד דין שׂאַדן 

גיכט זיין. 

יע' (אונווילליג) פיר װאָס העלט זיא מיך דען? איך גלױבּע גאר זיא וילל 
אויס מיר איינע מעצע מאַכן? ניין, זאָ ניררטרעכטיג בין איך גאטלאב נאך 


ניכט, אינד ווערדע עס אויך ניא װערדן, איך האבע גאטלאב נאך עלטרן, דיא 


זיך מיינר אננעהמן װערדן. 
ל' יאַ, יאַ, זאָ האַב איך מאַנכע פּפײיפן גהערט, דוא מאגסט מיר שעהנע 
עלטרן האבן! ווארום איזט זיא דען פאן איהרן עלטרן װעגגלאָפפן? ווארום 
האט זיך זאס מאמזעלכן מיט דעם װינדבייטל פאן שנאפּפּס אבגגעבן? הע! דא 
שווייגט זיא! (מאן הערט קלאַפּפן) עס קאָממט צושפּרוך, היבש מונטער אונד 
פריינדליך! (מאן פאָכט שטערקר) נון, נון, דער קאן עס גאַר ניכט ער 
ווארטן -- (אים אבגעהן) קליידע דיך אָרדענטליך אן, עס קאממט צושפּרוך, 
הערסט דוא? (אב), 


פינפטער אויפטריט 
יעטט כען (אַללײן) 


אָגאָטט! דיא שטראַפע איוט צו האַרט! איוט דען מיין פערגעהן זאָגראָס, דאס 
איך זאָ שרעקליך ליידן מוס? איך בייא איינר קופּפּלערין! יעדם ואָלליסטלינג 
פרייז גגעבּן! אך!--זיא קאָממן, אָ גאטט שטעה מיר בייא, אונד רעטטע מיינע 
עהרע. (געהט אין איין נעבן ציממר) 
זעקסטר אויפטריט 
לעמגין,. מאַרקוס 

ל' (אים העריין טרעטן) יאַ, יאַ, מיין הערר! זאָ הייסע איך, װאָהנע היר שאָן 

איבר פינף יאַר האב איממר פאן האָנעטן לײטן בווך גהאַבט, איך װייס מיט 
לייטן אום צו געהן.. 
מ' האט זיא קיינע מעדכן אים הױיזע? 
לִי אָ יאַ, איינע זעהר שעהנע מאמזעל, זיא איזט ערשט דיזן אבענד צו מיר 

גקאממן, איינע גאנץ נייגבאקנע. זיא איזט צװאַהר נאך עטוואס שפּרעדע, 
אָבר דיס װירד זיך שאָן געבן. זיא װוירר באלד דעם העררן איהרע אויפװאַר: 
טונג מאכן, זיא איזט נור דאָרט היניין גגאַנגן, האט נאך עטוואס דאַרין צו 
קראַהמן, --בפיהלט דער הערר אונטר דעסן עטואס? פּונש, שאָקלאַדע, וויין? 
זיא קעננן אללעס האַבן, 
מי פּונש, 
ל' גוט, ער זאלל באלד פערטיג זיין, איינע סריהנע אדר צװייא? 
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װאָלפּסזאָהן. 


- מי זא פיל זיא ווילל (פיר זיך) ווען איך זיא נור באַלד צו שפּרעכן בקעמע. 
לֹ איך ווערדע איהן באלד ברינגן, לאס דער הערר זיך דיא צייט ניכט לאנגע 
װערדן; ויא גזאגט, דיא מאמזעל ווירד באלד ערשיינען. (אב) 


זיבענטער אויפטריט 


מאַרקום, נאכהער יעטטכען, דאן לעמגין 


מ' (אים אויף אונד אבגעהן) אין דיזם פרװאָרפנן הויזע, דעם אויפענטהאלט 
אללר װאָללוסט אונד שוועלגרייא, דיא טאכטר מיינר שװעסטר! אין דיזם 
גראַכע דער אונשולד, פיללײיכט שאן זעלבסט אײנע געמאָרדטע? אַָ דאס 
זינד דיינע פריכטע בלינדר רעליגיאָנס:אייפר! אונערביטטליך ויא דער טאָד, 
אונערזעטטליך ויא דיא גרופט, הייפסט דוא שלאכטאָפּפּער אויף עלאכטאָפּפער, 
אונד טריטסט אין דיינם װאַהן, דעם מייסטר צו עהרן, זיינע מייסטר װערקע 
מיט פיטען. אבר איזט זיא דען גאנץ שולד לאָז? מוס זיא, אום אייגעם איבל 
צו ענטגעהן, גראַדע זיך אין דאס אללר ערגסטע איבעל שטירצען? װאַרן עס 
ניכט לייכטזין, אונבזאַננהײט אונד אנדרע מאָדעלאסטער אונזרר יעציגען יװ= 
גענד, דיא איהר דען װעג צו דיזעם אונגליק באַהנטען?--אונד דעננאך פעללט 
אויך היר װען איך עס רעכט איברדענקע, דיא שולד אױף דיא עלטערן 
צוריק! פרנכלעסיגט ניכט דיא ערציהונג. איירער קינדר, זאָרגעט מעהר פיר 
איהרע גייסטיגע אַלס פיר איהרע קערפּערליכע בילדונג, אונד לאַסט זיא פריה= 
צייטיג לעהרן, גפיהל פירס אַדלע אונד גוטע צו האבן, דאן װערדעט איהר 
ניא איבר איירער קינדר ליכטזן צו קלאַגן האַבען.--דאָך, איך פרגעססע 
דִּיא אביכט מינס הירױינס; דיא פרויא זאגטע מיר יא, זיא אין דער 
קאממער, ווארום צעגרע איך דען? (נעהרט זיך דער קאממר אונד רופט:) 
יעטטכן! יעטטכן! 
יע' (שטירצט אויס דער קאממר, אונד פעללט מארקוט אום דען האלז) אך 
מיין אָנקעל! מיין עררעטטער! 
5 (קאממט מיט איינר טריהנע מיט פּונש) נון נעררישעס דינג האבע איך עס 
דיר ניכט גלייך גזאגט, עס װירד זיך שאָן געבן; װען נור איינמאל דער 
אנפאנג גמאכט ווירד, מיט דעם ענדע האט 'ס נאך וויילע. (צו מארקוס) זאָלל 
איך איהנן איינשענקען? 
מ' לאַס זיא אונס יעצט אלליין, וויר װאָללן אונס שאָן זעלבסט בדיהנען: 

ל' ויא זיא בפעהלן, איך וועהרע אויך אהנע דעס ניכט דאַ גבליבן, צו דער 
גלייכען זאכען פרלאַנגט מאן קיינען צוזעהר, ניכט װאַהר? (לעכלענד אב) 
מ' נון מיינע ליבע ניכטע! באנטווארטן זיא פאר אללעם דיא איינציגע פראַגע: 

ויא קאָממן זיא אין דיזעס פרװאַרפנע הױז! גשאַהע עס מיט איהרם 
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הערציג, זיא קעננן מיך יאַ, אונד ויסן דאס איך געגן מענשליכע שוואכ.. 
הייטן נאכזיכטספאלל בין, { 5 
(וועהמיהטיג) מיט מיינם ויללן; גאטט ויא טיף מוס איך אין איהרן 
אויגן גזונקן זיין, דאס זיא דיזע פראַגע מיר פאָרלעגן קעננן! (װײינט) ‏ / 
מ' עס טוהט מיר ליד ווען איך זיא דאדורך בליידיגט האבע, דיס װאַר װאַר+ / 
ליך מיינע אבזיכט ניכט, איך פּראַגע בלאס צו איהרעם איגנן בעסטן, 
דען פאן דיזר אנטווארט הענגט עס אב, אין װיא פערן איך איהנן קינפטיג 
ניטצליך זיין קאן. ערצעהלן זיא מיר אַלזא, װי קאַמן זיא הירהער? 
יע' איך בין װאַרליך צו עװאַך איהנן דיזס אללעס גענוי צוֹ ערצעהלן, = 
מ' זא פאסן זיא זיך זא קורץ װיא מעגליך, אונד ערצעהלן מיר נור װעה / 
זיא היר הער גבראַכט האַט. : 
אץ' דער נידרטרעכטיגע שנאַפּפּס. דען נאכדעם איך דען אונגליקליכן נטעלן 
גפאַסט האַטטע, מיינעס פאַטערס הויז צו פרלאססן, איילטע איך צו דיועם / 
;*ן, אונד פלעהטע איהן, אין מיינר פערוויררונג אום שוטץ אן. איך גלויבטע 
! מיך צו דיזם שריטטע אום זאָ פיל מעהר ברעכטיגעט, דאַ. ער מיך זיינר 
אונגהייכלטן פריינדשאפט זאָ אפט פערזיכרט האַט. ער נאַהם מיך אויך זעהר 
פריינדשאַפטליך אויף, באָהט מיר איף דיא גפעלליגסטע אַרט זיינן בּייאשטאנד . 
אן, אונד בענאֵהם, מיר דורך זיינען ערהיכלטן דיהנסטאייפר יעדן אומשת | 
איך ווערדע זיא, זאגטע ער אים עהרליכסטען טהאָנע, אונטרדעסן אן איינען / 
זיכרן אָרט ברינגן, צו איינר מיינר פערװאַנדטינן, בייא װעלכר זיא גאנץ. 0 
רוהיג, זיכר אונד פערגניגט לעבן קעננן, ביס זיא אויסר אללר גפאהר זינד, / 
דיא איהנן יעצט פאן זייטן איהרס פאַטערס דראָהט. איהרע קליידונגס:שטיקקע 
פוהר ער פארט, איהר געלד אדר וואס זיא זאנסט בייא איהרר פלוכט מיט 
גנאָממן האַבן, ווילל איך אויס פירזארגע צו מיר אין פרוואהרונג נעהמן, היל 
דיזעס בייא מיר װײט זיכרער אלס אן איינם אנדרן אָרטע איוט.--מיין הערץ . 
וואר צו פאלל, אונד מיין קאפּף צו לעער, אלס דאס איך אין דיזם אנטראַגע . 
עטוואס פרדעכטיגס העטטע פינדן זאללן; איך איברגאַב איהם דאהער אללעס, / 
אונד װויר פוהרן אין דער אַבענד:דעממרוג אויס. אין דיום הויזע וואורדע איך ‏ 
אבנועצט, נאַכדעם ער ואהרשינליך מיט דער פרויא דיוס הױזעס ברײטס / 
פאַרקעהרונגען געטראפפן האטטע, = 
שי אונד ער, װאָ גינג ער הין? 
ע דאס װײס דער ליבע גאטט! נור אייניגע אגענבליקקע בליב ער ביא 6 
: 


+" יי 1 
* : 





מיר, דאַן ענטשולדיגטע ער זיך מיט איינם נאָהטװענייגן בווך, דען ער 
זײיטע נאָך אב צו שטאטטן העטטע, פרשפּראַך מיר באַלד װידער צו קאָממן, 


ובר (וויינט) := 
מ' מעכטע דאך דיזע גשיכטע איהנן איין בלײבנדס ווארנענדס בייאשפּיל פיר : 
איהר קינפטיגעס לעבן זיין! מעכטן זיא דאך דארויס דיא לעהרע 7 
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= טי װאָלפסזאָהן 


א דיא שטראַפּע אללעמאל דעם לאַסטער אויף דעם פוסע פּאָלגט! אינדעסן 
װוילל איך איהנן יעצט איבר דאס גשעהנע קײנע פאָרווירפע מאכן, איה- 
7 האט זיא מיט מיר וידר אויסגועהנט, אונד איהרע קינפטיגע בעסרע 
יהרונג קאן אונד ווירד דיזן שאַנד:פלעק גענצליך פערוויששן. --יעצט מוס 
: = איך איילען אונד איהרן עלטערן נאכריכט פאן איהנן ברינגען. 
טע אונד מיך וואָללען זיא אלליין היר לאססן? אונמעגליך ליבר אנקעל! איך 
ביטטע זיא אום היממעלס װיללן, נעהמן זיא מיך מיט! 
מ דאס קאן איך יעצט אונמעגליך, זיא מיסן נאָהטװענדיג פאַר דער האנד 
| נאך היר בלייבן, איך געבע איהנן אבר מיין װאָרט, ביננען איינר האַלבן 
| שטונדע בין איך ווידר בייא איהנן; אוֹיך װערדע איך דאפיר זאָרגען, דאס 
איהנן אונטרדעססן ניכטס אונאנגנעהמעס װידרפּאַהרן זאלל, 
- יע! אבר װאָרום װאָללן זיא מיך ניכט מיט נעהמן? 
מ' װײל איך עס זאָ פאָרטײלהאַפּטר פיר זיא פינדע, וייל איך פיללייכט 
דאַדורך גלעגנהייט גקאָממע איהרן פּאַטער פאָן זיינר אונגליקליכן אידעע, 
זיא מיט דעם פּאָללאק צוֹ פערהיאראַטן, אב צו ברינגן. (געהט נאך דער 
טיהרע אונד רופט דיא לעמגין) 


יע אט יי 2 


אַכטער אויפטריט, 


דיא פאריגען, לעמגין 
יל וואס בפעהלן זיא, מיין הערר? 
- מ' הער זיא אײנמאַל, מוטטערכן, מיר איזט איין פאַטאַלער שטרייך ווידר. 
- = פּאַהרן, איך האַבע אין דער אַיילע מיינע געלדבערזע פרגעססן, אונד בייא 
אייך לטכען מוס דאך אללעס גלײיך בצאַהלט זיין, איך װילל דאַהער 
| גאך הויזע איילען, אונד מינע בערזע האָהלען. (לעמגין מאכט אײנע פער: 
- לעגנע מיהנע) דא זיא מיך אבר ניכט קענט, זא ווילל איך איהר אונטרדעסן 
מיינע גאָלדנע אוהר צום אונטרפפאנד לאַססן, אין איינר קליינן האַלבען שטונדע 
בין איך ווידר היר, 
5' (ניממט דיא אוהרע) ויא עס דעם העררן בליבט, 
מ' איך װערדע פיללייכט נאך אײנן גוטן פריינד מיט ברינגען, אונד דאַן 
װאָללן װיר רעכט לוסטיג זיין, איך װילל הײטע אייניגע פרידריכסראָר 
- שפּרינגן לאססן. -- 
| לִי. דאס װירד מיר רעכט ליעב זיין, דער הערר קאַן אללעס.. 
- מ' הער זיא אבר, דאס זאַג איך איהר, זיא לעסט אונטר דעססן ניאמאנד, ער 
זייא אויך װער ער ואללע, צו דער מאַמזעל קאָממן, פיר דיון אבענד 
- גהערט דיא מאַמזעל מיר גאנץ אלליין. הערט זיאס? איך װילל אויך דאפיר 
| בצאהלען, 
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לװכטזין אונד פרעממעלוא 


הי דאַ קאַן דער הערר גאנץ אָהנע זאָרגע זיין. איך פרשטעהע מיינען דינסט 
אונד ווייס וואס געברויך איזט. אבר װילל דער הערר ניכט ערשט אײן 

גלאז פּונש טרינקען? (שענקט איהם איין) קאָסכן זיא איהן נור, ער איוט גאנץ 

פאָרטרעפליך! 

מַי וואן איך צוריק קאממן װערדע (איילט אב) 


ניינטער אויפטריט 
לעמגין, יעסטכען 


ל' דאס איזט איין אללרליבסטר הערר, ניכט װאַהר? פאן אייגם זאָלכן העררן 
איזט נאך עטוואס צו ציהן, אַבר װען דאס יודען:פאלק קאממט, דא איזט 

דער ט--ל לאָז; בייא דעם גשמייס קאַן מאַן זיין בראָדט בעטטלן געהן 

יעי קאָממן דען יודען אויך היר הער! 

פי װאַרום זאָללען זיא דען ניכט קאָממן? נעררישס דינג! זינד זיא דען אנדרע 
מענשן ויא װיר? יאַ, יאַ דאס מוישל:צייג איזט נאך צוואנציג מאַל טאָללער 

אויף דיא מעדכענס, אבר וואט הילפטס? דאס צייג בצאַהלט ניכטס.--דא איזט 

נון איין פּאָלנישר יודע דער קאָממט דיר בייאנאהע אללע נאַכט הער, אונד 

בלייבט צו וויילן ביס ! אָדר 2 אוהר היר, אונד איזט מיר שאָן איבר פיר 

אונד צװאַנציג טאַלער שולדיג, 

יץי װאַרוס באָרגט זיא איהם אבר זאָ פיל; 

לי װאַס זאָלל איך מיט דעם מוישעל אנפאנגן, איך ווייס ער איזט ביא איינם 
רייכן יודן אים הויזע, דען איך הָאַב מיך גנויא ערקונדיגט, ער איזט אויך 

דאָרט זעהר אנגזעהן, נון זאָ דענקע איך, ער װירדס דיר דאך מיט דער ציט 

בצאַהלן, אבר דער שפּיצבובע ציהט מיך פאן איינם טאַג צום אנדרן הערום. 

קאָממט ער מיר אַבר הײטע אַבנד װידר אונד ברינגט מיר קין געלד, זאָ 

ווילל איך איהם זאָ צוֹ זעטצן, דאַס איהם דיא מענשר פערגעהן זאָללן (מאן 

הערט פאכען), 

יץ' מאן כּאכט, דאַס װידר גוויס דער יונגעהערר זיין. 

5 אָ, ניין, דאס װערע גאר צו באַלד, ער ווילל יאַ ערשט אין איינר האלבן 
שטונדע וידר קאָממן, עס וירד גװיס דער פּאָלנישע יודע זיין, ער 

פּפלעגט איממר אום דיזע צייט צו קאָממן--אי נון, זאָ מאַג ער אויך איין װע: 


ניג דרויסן װאַרטן, ער זאָלל זיך עטוואס דרױסן אַבקיהלען, דען ער האַט 


היטצע גנוג. 

א װען ער עס איזט, זאָ בלײב איך ניכט היר, איך געה אין מינע 
קאַממער, 

ל' דאס קאנסט דוא טוהן. וויסט דו וואס, דער ידע קאן היר אין דער 
שטובע בלייבן, אונד װען דער יונגע הערר קאַממט, פיהרע איך איהך 
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יי ארי יי 
אי 








װאָלפּפואָהן. 


נראַדע וועגס פאם פלוהר דורך דיא אנדרע טיהרע אין דיינע קאַממער, (מאן 
הערט אברמאלס פאכן) דאס דיך דער הענקער! איך קאממע שאָן, (אב, יעטט: 
כּען געהט אין דיא קאַממר), : 


צעהנטער אויפטריט 


לעמגין, ר' יוספכה. 


ריי (אים היניין טרעטן) דאַס דוא מאהן כּפָּרדה װעסט, דוא האָסט מיך 
: האַײינט לאנג װאַרטען לאָזון, מיר פריהרט דאז מיר דיא צעהן קלאפּפּערן, 
(געהט הין צום טיש) װאָהס זיי דאָהס? פּונש! האָסט שוֹין גזעללנשאפט גהאַט? 

(טרינקט) 

5 אנדרע גועללשאַפט אלס דוֹא ביסט, זיהסט דוא דא איזט פּונש גמאַכט 
װאָרדן, אונד געיובעלט, דאס עס אינע פרײדע װאַר; אַבר װען דוא 

קאָממסט, דאָ איזט לויטר קנויזערייא. 

ריי מאַהן כפּרה זעלסטו וועהרן, פערצייהר איך ניט אללע אָבענד עפּפּיס באַה 
דיר? ווייהסטו, דוא קאָסט מיך שוין אין פיר װאָככן פאַרציג טאָלער, װאָהס 

זאג איך פאַרציג, איבבר פופציג קאסטו מיך שוין, אדער איך זאלל דיא 

גיפט מיט העראַהן טרינקן, װען עס ניט װאַהר איז! (טרינקט) 

כ' דאש דיך דער ט--ל האָהלע מיט דיינן פופציג טאהלר, דאס איזט נאך 
עפּס ראָהרס, אין פיהר װאָככן, רעכנע אינמאַל יעדע װאָכע האט אכט 

נעכטע אונד יעדע נאכט ביסט דוא דאך ועניגסטענס דרייא שטונדן היר, 

ואס קיממט נון אױף אינע שטונדע, קיט דאס דוא מיר דאס ליכט 

בצאַהלסט! 

ריי איי מאך מיר מאַהן קאָפּפּ ניט משוגע מיט דאַהן רעכנען; שאפפ מיר נאָרר 

- עפּפּיס. 

5 איך װערדע דיר שאָן עטוואס גוטעס פרשאפפן, אבר ערשט מוס איך 
מאָעס האָבן, דוא ביסט מיר שאָן איבר פיר אונד צוואנציג טאַלר שולדיג. 

ריי איך װערר דיר ניט דמיט װעקלאַהפען, דוא ווייהסט יויא, איך בין באהען 
רײַכן מאָהן, און װען דוא פאָרכט האָסט, וילליך דיר ע פאנד געבן 

(ניממט זיינע תפילין הרויס) דויא, האָסטו מאַהן צאַיינגבאָטט דעװאַײל, 

ל' ואס געהן מיך דײינע צעהנגבאָהטע אן, געלד ווילל איך האבן, דוא האַסט 
מיר פּערשפּראָכן הייטע געלד צו ברינגן, מאך מיר קיינע פלויזען פּאָר.. 

ר"י ווערר פערשווארצט! דויא האָסטו דרװאַיל זעקס טאָהלער, מאָרגען װערר 
איך דיר מייהן ברענגען, שפּוהט דיר נאָרר, איך האָב האַהנט ניט פיל 

צאַהט, איך װילל ניט לאנג דיא בלאַיבן, איך מון האַהנט דער הײהם זין 

שפּוהט דיך! 

ל' נון, נון, האַב נור וועניגסטנס זאָ לאַנג גדולד, ביס איך מײן גלאז פּווש 
גטרונקן האַבע. (מאן פאכט) יאַ, יאַ, גלייך! 
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לױכמזין אינד פרעטמעלמא, 
















דיי לאָז מיר יוא קאַיינן ראַהן, איך זאָג דירס, זונסט קוממיך דיר גגָר ניט א 

מייהן איבבער דאַהן שוועלל, (לעמגין אב, מאן הערט הינטר דער קוליססע - ; 
ר' חנוך זאגען: װאָהס זעלל מיר הינטן רום גאיין, איך גאַײ גרהֲדערין, פ'? 
נאייע שמועה, ברויך עפּפּיס כבודים צו מאכן.) דאז זיך גאטט ערבארמן זעלל! / 
שלעגט דיא הענדע צו זאממן) איך הער ר' חנוך 'ס קול! װאָהס פאנגיך אָהן? 
װאָהס מאך איך! (לויפט וויא ראַזענד אין דער שטובע הרום, אונד איזט עבן 
אים בגריף זיך אונטר דאס בעטט צו פרבערגן, אלס ר' חנוך, מארקוס אונד 
פרויא לעמגין העריין טרעטן, לעצטרע בײדן אונטרהאלטן זיך אים הערין 
טרעטן), 


איילפטר אויפטריט, 


ר יוספכה, ר' חנוך, מאַרקום, לעמגין. 


ריח (אים העריין טרעטן) נוא, וואו איז זיא? (ווירד ר' יוסף גוואהר, פעהרט 
שטוינענד צו ריק זאגט צו מארקוס) װאַהס דען ר' יוספכה אַך שוין דאז 
זיא דאָ איז? דעהס וועהר בייזע גזירה! 
מ' װאָלער זאָלל ער עס װיססן? (ווירד אויך ר' יוסף גװאהר (װאַס זעה איך} ‏ / 
איין חסיד אים הורענהויז? (געהט אויף איהן צ) שורקע! װאַס האַט עה / 
היר צו שאפפען?--(ר' יוסף רעטערירט זיך צוריק, טוהט זעהר ענגסטליך; / 
זיינע גראסע פערלעגענהײט העממט איהם דאס שפּרעכן, אונד דיזע פרלעגנ ‏ 
הייט אונד ענגסטליכקייט דויארט דען גאנצן אויפטריט הינדורך) 
ל' (טריטט צװישן מארקוס אונד ר' יוסף) מין הערר! לאַסן זיא מיר דען . / 
מענשן געהן, אין מיינם הויזע לײידע איך קיין שפּעקטאקעל; ער פּעה= / 
צעהרט זיין געלד היר עבן זא װיא יעדר אנדרע, ער איזט איין גוטער קונדע, / 
בזוכט מיך אללע אבענד אונד., 
מ' וואס זאָגן זיא נון הערר שװאַגר! קעננן זיא נון דען מאן, דעם זיא איהרפ 
טאכטר בשטימט האַבן? (צור לעמגין) פירכטע זיא ניכטס מוטטרכן, עס 
זאלל קיין שפּעקטאקעל װערדן, איך װערדע היר דיועם מענשן ניכטס צו ליידע 
טוהן, געה זיא נור אונד ברינגע זיא דיא מאמועל הער, זיא װייס דאָך שאָן 
(לעמגין אב) 
ר"ה װאָהס זעלליך זאָגן, װאָהס קען איך זאָגן? איך בין נָבהַל וּמָשתוֹמס גװאָררן! 
װאָהס טאַיטש? עהר העטטיך גגלאַהבט דער היממל פאללט אוף דיא 
ערד! זויא ע צבוע אין מיר אלל מאַיין לעהבטאָג.. (לעמגין קאממט מיט 
יעטטכן) נוא, דאָ איז זיא דאך? קום, זעה, װען איך ניס,. 
מ' (לייזע צו ר"ח) עראיננרן זיא זיך, וואס זיא מיר הייליג פרשפּראָכן האַבן, 
זייען זיא גלאַססן, אונד געבן ניכט ווידר אנלאַס צו נייען טעריכטן אויפטריטטן. 
ר"הזויא קסו נור הער, ייטה! קום! (זיא נעהרט זיך שיכטערן אונד פורכּט, 
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װאָלבּסזאָהן 


- זאם) קום איך װילל דיר ע חדוש װאַײזען, װאו דוא מויל און אהגען אופ. 


= שפּאַררען װעסט (נימט זיא בייא דער האנד אונ' צייגט אויף רי יוסף) קענסטו 


- דען דאַזױגען! זאָג קענסטו איהם? 


= יע (פורכטזאם) פּאפּא, ליבער פֹּאפֹּא אום גאָטטס וויללן! אללעס נור... 


- יי זיין זיא גאנץ רוהיג ליבע ניכטע! זיא האבן נונמעהר ניכט נעטהיג זיך 


: 


, 
6 


פאר דיזם מענשן צוֹ פירכטען, ער איזט נון ענטלאַרפט! דער הײכלער! 


3 די'ח הערט ע מאָל שװאָגר, זאָגט צוֹ דער גױיטע דאָ, זיא זעלל מיר דען 


א 
5 


צבוע היינט ניט װעקלאָזן- איך װילל איהר פער איהר מֵרחֹה שון 


- בּצאָהלן, און מאָרגען אם ירצה השם װערריך איהם שוין װאַייזען, װאָהס 
= איך קען. 


- מי הער זיא מוטטערכן. היר האַט זיא פיר דאָס װאַס איך פרצעהרט האַבע 


(גיבט איהר געלד), דיזן מענשן אַבר לאס זיא יא ניכט אויס דעם הױזע, 
איך װוערדע איהן מארגן שאן אבהאָהלן לאסן, איך װערדע איהר שאָן פיר 
איהרע מיהע בצאהלען, דען דיזר שורקע האט מינען שװאַגר שענדליך 
הינטרגאַנגן, 

5 עס איט שאָן גוט, ער זאָלל מיר ניכט ענטװישן, ער איזט מיר זאָ נאָך 
פיל געלט שולדיג, אונד װאָ װוערדע איך דען בצאַהלט װערדן? ער זאַגטע 

מיר איממער, ער װערע בייא איינם רייכן מאן פאן איהרן לייטן אים הױיזע, 

פאן דעם ער זאָ פיל געלד האַבן קאַן אלס ער װילל אבר ויא איך דאַ 

גהערט האַבע, ירדס מיט דעם רייכן מאן אויך אויס זיין! ניכט װאַהר; 

מי פרייליך, דען היר שטעהט דער מאן ביא דעם ער אים הזע װאַר, 

י (צו ר' יוסף) דאש דיך דער גײער האָהלע דוא, שפּיצבובע דוא! װאָ ווערדע 
איך נון מיין געלד פאן דיר בקאַממען? אבר װאַרט דוא קריגסט מיר דאס 

(צייגט דיא תפילין) ניכט עהער הערויס ביס דוא מיך בצאַהלט האַסט, 


3 ר"ח װאָהס האָט זיא דאֵ? תפילין? ויא קוממט זיא דאָצו? 


לִי אי נון דער שפּיצבובע האטט מיר דיזעס צום פּפאַנד גגעבן, ער זאַגטע, 
עס ווערע זיין צעהני געבאט, אַבר װער װײס, אב עס אויך װאַהר איזט; 
ער מאַג מיך פילייכט אויך דאַמיט בטריגן, 5 
-ר"ה הערט איהר שװאָגר, זאַיין תפילין האט ער צו משכן גגעבן! דער פּושעי 
ישראל! נאַה דעהס מוז איך זאָגן, דעהס העטטיך מיר אלל מאַיין לעבטאָג 
ניט הָלומען לאָזזן, זויא ע משומד זויא ע כופר! נוא װאַהס איך ערשט װאָהס 
ער מיט דער מאַהד האָט פאָר גהאַט, נוא פאללטס מיר ערשט באַיי! נאַה איך 
װיל פון נוא אן בּלי נֵדר גאר קאהנע זעלכע מענשן נישט מעהר גלאַהבן, זיא 
זין לױטר רמאים! דאָ זין מיר דיא נאיימוידישע נאָך טויזנדמאָהל ליבר, דיא 
װאַײיזן דאך לכל הפּחות װאָהס זי טאָהן, אָבבר דיא ו ע'לען אללעס בסוד טאָהן, 
און זען גונב דעת המקום ודעת הבריות! 
מ' װויר פ;רפּלױדערן היר דיא צייט, אונד מינע שװע טי װאַרטעט מיט 
שמערצן אויף אונס, 
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לװכטזין אונד פרעממעלווא. 


ריה איהר העטט רעכט, מיר ועללן אַהך גאַיין, (צו יעטטכן) װען דוא דיך 
מכאן ולהבא גוטט אופפיהרן טוהסט, פערשפּרעך איך דיר אַללעס מוחל 
צו זין, און זאָלל אַללעס לא יזָכר ולא יפָּקד װעררן, (צו מארקוס) און איהר 
זעללט אַהך ניט אייערע טרחה בחנם גטאָהן האָבן, איך האָב מיך וואהרהאפטיג 
אין אַייך טועה גוועזן, איך האָב איך נוא גלעהרנט קעננן. רוב בנים 
הולכין אחר אחי האם זאגן אונזר חכמים, נוא זיא מאָג זיא אין 
אמת הולך אחר אחי האם זין (לעכלענד) פערשטאַיט איהר מיך; (געהט מיט 
יעטטכן אב) 
מ' מוטטרכן זייא זיא אונבזאָרגט, מיין פערשפּרעכען האלטע איך, זיא זאָלל 
מיט מיר גװיס צו פרידן זיין, לאַס זיא מיר נור דען ניכט ענטװישן! (אב) 
3 ויא ער נון דא שטעהט דער שפּיצבובע, ויא אנגנאַגלט! האַ! האַ! האַ! 
זיהסט דוא יידכען, זא מוס עס אללען שעלמן געהן! אַבר דוא גלױבסט 
גאַר, איך װערדע דיך איבר נאכט אין מיינר שטובע בהאַלטן, ניין דאַרױס 
ווירד ניכטס, אין האלצשטאלל מוסט דוא הייטע נאכט שלאפן, דא איוט עס 
היבש קאַלט, אונד דוא האַסט זא פילע היטצע, מאַרש, מאַרש, פאָרט מיט דיר. 
(זיא שלעפּפּט איהן צור טיהוע הינויס).-- 


ענדע. 
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5 חלייכטזין אונד פרעממ עלייא", די ידישע קאָמעדיע פון 
- = אהרן װאָלפטזאָהן האַללע, איז געווען דאָס ערשטע און דאָס לעצטע װערק אין 
יידיש, װאָס די דייטשע השכּלה האָט אַרױסגעבּראַכט (אױיבּ מ'זאָל ניט רעכענען 
יצחק אייכעלס סאַטירע זרבּ הענאַך אָדער װאָס טוט מע דערמיט'), 

דאָס יידישע װאָרט האַלט זיך נאָך לאַנג אין דײיטשלאַנד אין דער אומ= 
גאַנגסשפּראַך, אָבּער פאַרשפּאָט און פאַראַכט פון די משכּילים, װערט עס 
וי פון קיינעם ניט בּאַנוצט פאַר ליטעראַרישע צוועקן . 

אמת, אין יאָר 1828 גיט אַ געװיסער יו'סף ה ערץ אַרױס אין פירט 
: אַ פּורים:שפּיל חֹאסתּר אָדער די בּעלאָה:טע טוגענד". אָבּער דאָס קען דערמאָנט 
| װערן בּלויז אַלס זכר לחורבּן פון דער יידישער ליטעראַטור אין דײטשלאַנד, 
און דער מחבּר אַלײן פאַרענטפערט זיך אין זיין דיטשער הקדמה, אַז 
! = אָנגעשריבּן האָט ער עס אױס צײטפאַרטרײב און האָט עס ניט געהאַט 
2 בּדעה צו דרוקן, װײל ער האָט עס געהאַלטן פאַר זצו גערינגפיגיג", קאונד 
- נור דורך דאָז דרינגענדע בּיטטען מײנער נריײנדע מיך ענטשלאָס עז 
- דעם דרוקקע איבּערגעבּען" א 
:5 געשריבּן אין בּייעריש:יידישן דיאַלעקט, האָט הערצס פּוריםשפּיל בּלויז 
6 - אַ פאָלקלאָריסטישן אינטערעס. עס איז פון דעם מין ליטערעטור, װאָס איז 
- = גיכער אויסן די קוריאָזיטעט פון יידיש אין די אױגן פון די כּלומרשט אויפ- 
| = געקלערטע, פון די שפּראַך:אַסימילירטע, אײידער דאָס אמתע ליטעראַרישע 
| = שאַפן . אָט, למשל, זיינען אייניקע פערזן פון הערצס קאָמעדיע+) : 
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*) ציטירט לוים ם. בּאַסינם אַנטאָלאָגיע ,פיים הנדערט יאֶר איוישע פּאָעױע", 
ניוײאָרק. / 


זד 


אכתּר. 


כרדבי, 


אכתּר . 


מהיפיה 
ניה איך ייז 
גיה איך מיט? 
בּלייב איך דוי? 
וי איכ'ס מאַך, 
זאָאָג אהניס מיר, 


וויא, אונקעל ! איך זעללט אייך פערלאָססען ! 
ער זאָלל אייך דען דיא וואטטשאפט פיהרען? 
ער איער קאָפיה מאַכען? דאָאָז פייער שיהרען? 
ווער אייך, קאָכען, ניהע, שטריקקען, שטאפּפען? 
איער בּראדעהויבּ און קלאָאָדער אויז קלאפּפען? 
ווער אייך וועשען, בּעהגלע, מאַנגע } 

אַללע ברייטיג נױיכמיטטאָג רויז לאַנגע 

אייער שוהלמאַנטעל און קראַהגען ? 

און װער דאָז עססען אין איהפעלע טראָגען! 

אָ, נאָ--בּייא אייך ווילל איך בּלייבּען 

עוויג פרימפעל וועלקערן---און פאַרבעל---רייבּען 


װאָאָז זאָל איך טוין, ס'איז אַ גזירה ! 

איך מוס דיך אָבּער הינשיקקען,האָבּ קאַהן בּרירה, 
דרום שטיה נאָר אַ בּיזלע פריה אויף, 

איך גיה זעלבּסט לטובה, מיט דיר ניף 

זאָאָג אָבּער בּייא לײיבּ ניט, וער דו בּיסט 

אַ ייד אָדער אַ קריסט, 

אַ טאַרריק אָדער אַ האַאַד, 

אַ פּרינצעססין, אָדער אַ מאַאַד, 


פערליער איכ'ס, 
איז פון גאָטט ! 
קען אָאָךְ זיין 
איך געוויננ'ס, 
נעממין איין, 
און איך בּיניס. 


ניט ? 


+=-דב --די' = 


; יב 


טיט 
= אי 





יסף הער - . + 


אָבּ דיא זאַך, 

איך פּראָבּיער ? 
פּראָבּיער איכיס 
און גיה פּאָטט! 


+) די דערקלערונג פון אויסטעולישע 


ער אַנטאָלאָגיע) : װאַטטשאַפט, בּוצָדעהויבּ-- 


נו מיינט וויהגען, 

איך גיה פאָטט. 

דייגען זיעגען 

גיבּ מיר-- גאָטט !-- *) 


ועוטער און אויסדרוקן (לויט בּ. בּאָראָכאָװ אין 
מלבּושים, גאַררעראָבּע ; בּעהגלע. מאַנגע---פרעם 


װועש ; רױז לאַנגע--צַרױסוערלאַנגען { אירפעלע--אייוועלע  {‏ פרימפל--לאָקשן ; פאַרבעל-- 
פאַרפל { האַאַד---הײד, געצנדינער { זאאָג אהנ'ם מיר--זאָג עם מיר אָן { גיה פֿאָטט--נײ 
פּאָרט, גי אַװעק { געמט| איין--(איך) געם אים איין { מיינט וויהגן---מינװײגן ; ויעגען-- 


זעגן, בּרֹכה. 
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שאָריין.גאָטלִיבּ סאַפֿיר. 


און דאָך האָט אַזאַ מין װערק געהאַט ערפעָלג און דערלעבּט אַפילו נאָך 
שוויי אויפּלאַגן, אין יאָר 1849 אין ווין און אין יאָר 1854 װוידער אין פירט. 
דער יידישער עולם אין די דייטשע לענדער, אַרײנציענדיק זיך אַלץ מער אין 
דער אַסימילאַציע, האָט נאָך אין דער שטיל געבּענקט נאָך דעם ידישלעכן, 
זיינען אַזעלכע אגעמוישלטע" זאכן געװען פאַר אים אַ סחורה. זון דערפאַר 
- אויך איז דער דאָזיקער מין ליטעראַטור כּמעט דורכויס אין דער פאָרם פון 
דיאַלאָגן, פון טעאַטערשפּיל - מער צום פּאָרטואָגן און פאָרשטעלן, װי 
צום אַלײנלײענען,. די מערבדיקע יידן האָבּן אויפגעהערט צו ריידן און צו לײ: 
ענען יידיש, אָבּער הערן אַ יידיש װאָרט, אַ יידיש לידל, אַ ידישן ויץ 
האָבּן זי נאָך לאַנג געהאַט גערן, ווייל אינסטינקטיוו האָבּן זי געפילט, אַז װאָס 
מער זיי דערווייטערן זיך פון דעם אָ ידיש, אַלץ מער גײען זי אונטער און 
פאַרלוירן, 
דערפאַר אויך האָבּן געהאַט אַזאַ ערפּאָלג די טעאַטערשטיק, װאָס אַ גע= 
וויסער י. בּידער מאַן האָט געשריבּן אין די פערציקער יאָ { אין װין אויס: 
לאַכנדיק מיט אמתן טאַלענט און עכטן הומאָר די דאַמאָלסטיקע פּני פון דער 
יידישער אַריסטאָקראַטיע. *) 
צו דעם דאָזיקן מין ליטעראַטור געהערט אויך דאָס איינציקע יידישע ווערק 
פון דעם װעלט-בּאַרימטן אונגאַריש:דײטשן הומאָריסט מ אָריץ:גאָטליבּ 
ס אַ פ י ר (געבּוירן אין לאָװאַש-בּערעני אין יאָר 1195, געשטאָרבּן אין בּאַדן, 
בּיי ווין, אין יאָר 1858) עדער פאַלשע קאַשטאַ", קע שנאָקע" אין 2 אַקטן, 
געשריבּן אין יאָר 1820, אַלואָ מיט אַ יאָר פריער פאַר זיין דעבּיוט אין דער 
דייטשער ליטעראַטור מיט זיינע 1110160קג? (5עשט, 1821), סאַפּיר האָט ערשט 
געהאַט געענדיקט זיינע לערניאָרן אין פּראָג מיט סמיכות אויף רבּנות און האָט 
זיך בּאַזעצט אין אָ-בּודאָ (אַלט-אָפען, ‏ - קװאַרטאַל אין בּודאַפּעשט). ער 
איז שוין געװען גענוג בּאַקאַנט דאַן מיט זיין בּייסנדיקער סאַטירע און גייסט: 
רייכע ווערטלעך, אין אָט דער צייט איז אין דער אָ-בּודאָער קהילה אַנטשטאַנען 
אַן אָפּאָזיציע קעגן דער טיראַנישער מאַכט פון די פּרנסים, און די דאָזיקע 
אָפּאַזיציע האָט עס געפּרובט אוֹיסניצן די פעדער פון דעם יונגן סאַפיר קעגן 
די קהלסלייט, אַלס דירעקטער אימפּולס פאַר דער קאָמעדיע איז געװען אַ 
מעשה מיט אַ װאַנדערנדיקן חזן, וועלכער האָט זיך אױיפגעגעבּן פאַר דעם דאַן 
זײער בּאַרימטן חזן קאַשטאַן און אַזױ:אַרום בּאַשטװינדלט די קהילה פון אָ-בּודאָי 
סאַפּירס װערק האָט אַ צייט לאַנג צירקולירט אין אַ סך קאָפּיעס צװישן די 
אַלט:אָפּענער יידישע פאַמיליעס, איז אָבּער ניט געדרוקט געװאָרן. ערשט אין 
יאָר 1900 האָט אַ געוויסער בּן אליעזר פאַרעפנטלעכט עס אין דעם אונגאַריש? 
! יידישן זשורנאַל ;מאַדיאַר:זשידאָ סעמלעי, דערזעלבּער בּן-אליעזר דערציילט 
אויך, אַז גלײיכצייטיק מיט דער דערמאָנטער ?שנאָקע" איז פון סאַפירס פעדער 
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+) ם. טיועם , , דיע ענטשטעהונגסאורזאַכען דער יידישן ריאַלע;טע", װין 1916 ו 54, 


3די 


דער פאַלשע קאַשטאַן 


אַרױס אַ צװייטער פּאַסקװיל אונטערן נאָמען ?די פאַלשע קאַטאַלאָני", אויך גע= 
שריבּן אין יידיש און אויך איבּערגעענטפערט פון פאָטער צו זון, אָבּער דער- 
גין עפּעס גענויערס וועגן דעם איז אים ניט געלונגען. 


חדער פאַלשע קאַשטאַן" איו געשריבּן אין אונגאַרישן יידיש און אי 


פול מיט ניבּול-כּה, אַזױ אַו אַפילו אין דעם ספּעציעלן װיסנשאַפטלעכן זשור= 
נאַל, וואו עס איז צום ערשטן מאָל פאַרעפנטלעכט געװאָרן, האָבּן געמוזט אויס- 
געלאָזט װערן אײיניקע סצענעס און אויסדרוקן. דער ליטעראַרישער װוערט פון 
דער פּיעסע איז זײיער אַ צװײיפלהאַפּטער, דערפאַר אָבּער גיט זי אַ רײכן 
מאַטעריאַל פאַר דעם שטודיום פון אונגאַרישן יידיש, װאָס האָט אַזױ װייניק, 
כּמעט גאָרניט קיין ליטעראַרישע דענקמעלער. אין װמאַדיאַר-זשידאָ סעמלע" 
איז עס אָפּגעדרוקט אין לאַטײנישער שריפט און אָן שום ערקלערונגען. מיר 
בּרענגען פון דאָרט אַלס מוסטער די ערשטע סצענע פון ערשטן אַקט איןײדי- 
שער טראַנסקריפּציע: 


1 ס צ ענע 


דבּ גיםפרטך קואָ? (ראש-הקהר) מויט אויף סיט אײינעם דרײעקיגעַן הוש 


געלױבּט צע גאָס, היץ בּין איך װוידער פּסור ע זאָרג, 
מיינע לײט האָבּן געבּראָכט אַשלעך פין װײסענבּאָרג 
אינ געצירטע צוויוועלעך פין דעבּרעצין, 
אסור אינ חזיר טוֹיש איך מיטם מקום:שופט פין וין! 
אינ װאָרים? זאָגטיס מיר אַנער אדרבּא 
האָבּ יאַך ניט בּטיח עולם.הבּא! 
אינ עולם הוה איז דאָך קאַנער דריבּער, 
דער עזוי שאָרבּערן קען מיטן ציבּור ! 
זאָל יאַך לעבּן איג געזינט זיין, אין דען היט 
טיט אינבּעשריען דע גאַנצע קהילה שטעקן מיט דען 3 עקן 
אינ װי (וואו) עך נאָר דען היט אָף מיי' קאָפּ געשפּיר, 
ליגט דע גאַנצע קהילה נאָר אָף מיר. (עו ווײיט דען הוש)! 
אין דען שפּיץ שטעקט דע חברה:קדישא אינ קהל, 
דע מעלאַטשעס, עס נר:תּמיד, קהלס שטאַל אינ עס שפּיטאָל, 
דע יונגען:חברה, דע תּלמיד:תּורה יינגלעך איג עס מתּן בּסתר. 
אין ד ען שפּיץ דע כּשרע פּלאַשבּאַנק, דע ראָמאַאַשול 
אינ דע דיינים 
סהאַלואײזן, דע גאַסנײנגען אינ דע נאַראָנים, 
גינ אין ד ען שפּיץ דער רב, דע שבּת:גויטע, 
דע בּעטיאַרעס אינ אַנדערע מערערע. 
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- = ט ריץ-גאָטליב סאַיר 


=== איג אין דער מיטן דער ראש:הקהל זיין פּעריק, 
ר אינ װאָס דעס הױפּט איז, אינזרע פראַדיגע 
8 שמעקעדעגע טיק . 
= יאַך האָבּ יאָ געזאָגט, װי איך נאָר דעם היט אָף מיי 
יט קאָפּ געשפּיר, 
ליגט דע גאַנצע קהילה נאָר אָף מיר, 
אינ װי (וואו) איך עהין שיטל מיטן לילעף (לולב), 
אָף װאָס פאַרע זייט, 





דאָרט עיטעלן אַך עהין אַלע לייט, 

אינ װאָס מיר װאַרד פאַר ע כּכוד אָנגעטאָן! 

אין שיל שטיי עך דאָך עװאַדע אױבּנאָן. 

אַן שבּת אים דען אַנדערן בּין איך שלישי, 

אינ שיינעס (הושענות) קריג יאַך אַלע טאָג סיכּות פרישע, 

מיך ריפט מע אָן נאָכן רב אַן שמחת:תּורה, 

איג אַלע בּעטיאַרן האָבּן פאַר מיר גרויסע מורא, 

די שעמאָסים (שמשים) קריגן אַלע שיר עס פּראַאַס, 

ווען איך זי מיט מיי' ראש:הקהל:קול עפּעס האַאַס, 

אינ װוען איך ויל, לאָז איך איג האַלזאײזן שטעלן, 

נאָר אַ שברילב האָבּ יאַך, איג דאָס איז מיי' געלע. 

יוי, זי איז מיאוס, משיח קען ניט פאַר איר קומען, 

זע קען אָבּער דאָך ע חשובן מוַיאָן בּעקימען . 

יאַך געבּ איר נאָך עשרת אלפים גילדן, בּיי דע הייטיגע װעלט 

דריקט מען אַ אַג צי, אינ מיטן אַנדערן זעט מאַ אָפן געלט, 

ווען היץ ע מאַדל געלט האָט, איז גלייך שוין דער אַבּעהאַלעך?) 

װען זע עזוי מיאוס איז װי ע בּױיבּוֹי, זאָגט מע, זי איז ע מלאך. 

וען זע ניט דאַװענען קען, זאָגט מע, זע איז וואוילקענעדעג, 

אינ ווען זי איז געלבּ אינ גרין, זאָגט מע, זע איז 
שװואַרצחנעדעג; 

אינ ווען זע שטאַמלט, דאָס מע ניט ע װאָרט פאַרשטײט, 

זאָגט מע, האָסט וי (וואו) איר דאָס לערכען אָנשטײט ; 

אינ װוען זע איז קלעבּריג, װי ע פּאָיװועדלטאָאָרט, 

זאָגט מע, דעס מאַדל איז עזוי צאָאָרט --- 

איג ווען זע איז עזוי דיק, װי בּיים קײַזערבּאָאָר דעס רינדעל, 

זאָגט מע, האָסט ע כֹּשר יידיש געשטעל. 

קאָרץ, עס מעגן אָף איר ליגן פּרעהס 10 לאַד, 

בּלײבּ דער שדכן דאַבּײ: ע פּאַסירליכע מאַד. 

אינ פאַר מיי' געלע טי יאַך דאָך עװאַדע עסך, ! 

מיט אַמאָל קימט זעך צרויס דער קראַך, 


קימט זע עניבּער אָף דעם לאַדיגן טרייפענען פּעס: 

אינ הענגט זיך אָן דען לויזיגן פידלער פעכט! 

שם ישמרנו ! די פּעסטער ליפטן זענען עזוי אינפעצירט, 

דאָס ווען עמאַדל נאָר עניבּער גישפּירט, 

עס זיי שבּת אָדער אַן דע װאָך, 

קריגט זע גלייך ען עסיגשטאָך, 

פאַרשװאַרצט זאָל פיישל קלעזמער װאָרן ! 

נף מיי' געלע קען ער דאַרן און קװאַרן*)! 
יי 2 

') דערקלערונגען: 0 
צע---צו, דאָסגלײכן דע--.די, זע--זי ; היץ-- איצט; ע--- אומבּ:שטימטער אַר; 
טיקל אָנשטאָט דעם אַלגעמײן.ײידישן אַ, װאָס בּאַגעגנט זיך אַ פּאַר מאָל אויף 
בּיי סאַפירן (אַ שברילב), פאַר אַ װאָרט מיט אַ װאָקאַל:אײן װוערט צוגעזעצט 
אַ ‏ : ען עסיגשטאָך (אַן עסיגשטאָך) ; דאָסגלײכן עזוי- אַזױ, עהין -אַהין, 
עװאַדע---אוודאי ; געבּראָכט---געבּראַכט, אַ קמץ אָנשטאָט אונזער פּתח כאַראַק? 
טעריסטיש פאַרן אונגאַרישן יידיש, אַזױ וי פאַרן דרום:רוסישן און רומענישן 
(טאָטע, מאָמע); דאָסגלײכן מאָאָן---מאַן, צאָאָרט-צאַרט; אַשלעך---פּרעזענטן 
װאָס מיבּרענגט פון אַנסיעה, פון אַ יריד וכדומה (פאַרגלייך אין ליטווישן 
יידיש---אַ גאָסטיניעץ) ; פין---פון, דער מלאפּום אין אונגאַרישן יידיש, אַזױ וי 
אין אַלע יידישע דיאַלעלטן אַחוץ דעם ליטװישן, װערט אויסגערעדט װי אַ 
חיריק, אַלזאָ אויך : װאָריס---װאָרום, בּטיח---בּטוח, געזינט---געזונט א. אַז. װו. 
װײסענבּאָרג און דעבּרעצין. שטעט אין אונגאַרן ; אינ-- און , טראַנסקריבּירט 
מיט אַ קרומער גון צום אונטערשייד פון אין אַלס פּרעפּאָױציע ; געצירטע 
צוויוועלעך--אַזאַ מין געבּעקס (קרענצלבּייגל) ; יאַך--איך , אַ בּיסל איידעלער 
---עך ; אַנער---איינער, כאַראַקטעריסטיש פאַרן אונגאַרישן יידיש: דער ליטװי= 
שער צירה (יי--עי) װערט אויסגערעדט װי אַלאַנגער כּתח (אין פּױלישן 
יידיש בּלוֹיז װי אַ געפּתהטער צירה. -אַי, למשל, אַיינער) , דערפאַר דער ליט: 
ווישער געפּתחטער צירה (אַי, למשל, לייט--לאַיט), װאָס װערט אין פּױלישן 
יידיש אויסגעצויגן אין לאַנגן פּתח (לאַאַט), װוערט אויך אַזױ אויסגערעדט אין 
אונגאַרישן יידיש--לאַיט; דאָסגלײכן קאַאַנער --קיינער, פלאַשבּאַנק---פּלײישבּאַנק, 
כּראַדיגע---פריידיגע, האַאַס---הײס, מאַדל---מיידל, לאַאַד.. לייד, מאַאַר מייך, 
א. אז. װו. מייי---מיין, דאָסגלײכן מע, מאַ--מען; מעלאַטשעס--די לייט, װאָס 
ציען זיער חיונה פון קהל (כּלילודש?), עס--דאָס, אַלואָ: עס נר:תּמיד-- דאָס 
נר-תּמיד, עס שפּיטאָל-- דאָס שפּיטאָל, עס מתּן בּסתר---דאָס מתּן-בּסתר א. אַז. 
וי ; סהאַלזאיו.--משמעות דאָס אייזן, צו וועלכן מיפלעגט צושמידן אויף אַ 
קייט די זינדיקע און פאַרבּרעכער קעגן קהל (פרגל. בּיי י. ל, פּרץ- ,אין 
פּאָליש אויף דער קייט"); בּעטיאַרעס (בּעטיאֵרן)---בּאַנדיטן, פאַרבּרעכער;דער 
ואש הקהל זיין פּעריק---דעם ראש:הקהל'ס פּעריק, אַלטע דיאַלעקטישע פאָרם 
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יי" 


טאָייץ גאָטליב סאַפיר 


אָט אַזױ זעט אס דאָס ידישע װערק פוֹן אַ גרויסן אײראָפּעיִשן 
שריפּטשטעלער; שרייבּן אין יענער צייט, אין דעם שטורים?און דראַנג:פּעריאָד 
פון דער אַסימילאַציע, האָט געהייסן אַראָפּלאָזן זיך צו דעם פאָלקלאָריסטישן 
קוריאָז, צו דעם נידעריקן געשמאַק, צו דער וואולגאַריזאַציע פון דער פאָלקס= 
טימלעכקייט. 

שפּורן פון אַזאַ ‏ מין דעגענערירטן װחשאַפעכץ" אין ידיש בּאַגעגענען 
מיר, נאָך בּיז גאָר דער לעצטער צײט אין מערבּ-אײראָפּע, דאָס זײנען די 
פאַרדעכטיקע, אין לאַטײנישן כֹּתב טראַנסקריבּירטע יידישע אלאָצעלעך (הלצה? 
לעך), שמאַנצעס און מעשיות פאַר אונזערע לייט", װאָס ערשינען א'ן וין, 
פּרעסבּורג, בּודאַפּעשט און שטיען אױף דער איגענער מדרגה, װאָס די 
כּלומרשט איידישע", אַזױגערופענע שאונטערשישפּילערײ" אין דייטש'אַנד, עסט? 
רייך ואָדער אונגאַרן,, װאָס זייער צוועק איז צו אַמיירן די דאָרטיקע ידיצע 
אַסימילירטע קליינע און מיטעלע בּורזשואַזיע מיט דעם קאָמישן עלעמענט,װאָס 
זי שפּירט אַרױס פון איר אַמאָליקן פאַרדייטשמערישטן ייריש, 

אָבּער אַלס ליטעראַטור, װאַס װיל װירקן אױפן פאָלק, דערהײבּן עס 





פאָרן צוגעהעריקײטטפאַל '; דעס הױפּט. -דערהויפּט, די עטימאָלאָגיע פון דער 
דאָזיקער וענדונג: די הויפּטואַך פאַרקירצט אין הויפּ ט, אין דײטט 
פון מיטעלן געשלעכט, אַלזאָ אין אונגאַרישן ײידיש -דעס (דאָס) הױפּט, אין 
ליטװישן יידיש, וואו דער מיטעלער מין פעלט-דער הױפּט, אַלס שטענדיקער 
אַדװערבּ צונויפגעצויגן אין דע ר הוי פּ ט, אַזױ װי דער עיקר--דערעיקרשט); 
טיק (עַאה})---א פאַרגרייזט אונגאַריש װאָרט, דער טייטש -אַ טראַדיציאָנעלער 
יידישער מאכל אין אונגאַרן, װאָס װערט דערלאַנגט אַלס דעסערט שבּת 
אָדער יום:טוב, דערבּיי װוערט געשמועסט פּאַליטיק אָדער אַנדערע וועלטלעכע 
ענינים, אַלזאָ דאָ משמעות אין מעטאַפאָרישן זין מוה, קאָפּ; געשפּירן. שפּירן 
(פרגל. גענאַרן און נאַרן,. געדוערן און דוערן א. אַז. װ.) ; װאַרד--װערט 
(פרגל, שטערבּען.-שטאַרבּן, ווערפען---װאַרפן א. אַז, וו.), דאָסגלײכן װאָרן--- 
װערן ; אַן שבּת אים דעם אַנדערן. אין שבּת אום דעם אַנדערן (נאָך דעם 
אַנדערן) ; פראַאַס---אונגאַריש: קאַלטער פיבּער ; אַאַג כאַראַקטעריסטיש 
פאַרן אונגאַרישן יידיש די אױסשפּראַך פון דעם וי , װאָס װערט אויסגערעדט אין 
ליטװיש װי אַ צירה (דאָסגלײכן: בּוֹים -בּאַאַם, קויפן-קאַאַפן א. אַז. װ.); 
בּויבּוי---סטראַשידלע פאַר פייגל; פּאָיװועדלטאָרט -אַ טאָרט פון פּאָװוידלע (אַזאַ מין 
איינגעמאַכטס) ; בּיים קיזערבּאָאָר דעס רינדעל-- דער גרויסער רונדער קעסל= 
טייל פון דער קיזערלעכער בּאָד אין בּודאַפּע:טן קאָרץ- קורץ (אַזֹי װי 
אין פּױלישן יידיש, לוט די געזעצן פון יידישן װאָקאַליזם: דורשט. דאָרשט, 
גורגל---גאָרגל, וואורצל---װאָרצל א. אַז. װי); פּאַסירליכע---פּאַסיקע { עניבער---- 
אַריבּער; אינפעצירט--פאַרסמט , 





קינה על גזרות הקב"ח 


און מיטרייסן אויף די אָדער יענע וועגן פון קולטור:שאַפונג, שטאַרבּט אָפּ די 
יידישע ליטעראַטור אין די דייטשע לענדער אינגאַנצן. מיט הונדערט - הונ* 
דערט פופציק יאָר שפּעטער װעלן דייטשע יידן פּלוצלונג אַנטדעקן די גרויסע 
גייסטיקע װערטן פון די אָסט:ײידן, מערב-אײראָפּעיִשע יידישע װאָרטפירער, 
וי ד"ר נתן בּירנבּוים, ד"ר פריץ:מרדכי קויפּמאַן און אַנדערע װעלן זיך אָנ? 
הײיבּן צו לערנען ײדיש, כּדי צו קענען אָנשליסן זיך אָן דעם שעפערישן 
יידישן קאָלעקטיוו, אָבּער גוט מאַכן די נאַציאָנאַלע קאַטאַסטראָפּע, װאָס די 
האָניק:תּקופה פון דער השכּלה און אַסימילאַציע האָט געבּראַכט איבּער דעם 
יידנטום אין מערב-אײיראָפּע, זיינען די דאָזיקע איידעלע ריטער פון מזרח:יידנ? 
טום שוין ניט אימשטאַנד געווען. דאָס יידישע שאַפן אין דייטשלאַנד, אין עסט. 
רייך און אויך אין אונגאַרן איז פּאַרשוואונדן, און די יידישע ליטעראַטור קאָנ* 
צענטרירט זיך אַלץ מער אין די סלאַװישע לענדער, װאו זי שעפּט פרישע 
כּיחוֹת אין די נייע בּאַװעגונגען, װאָס האָבּן אויפגערודערט די יידישע פאָלקס" 
מאַסן אין 418טן און 19.טן יאָרהונדערט, 

אין די סלאַװישע לענדער ערשט, מיט די קאָמפּאַקטע ידישע מאַסן 
דאָרט, האָט זיך יידיש אינגאַנצן בּאַפּרײט פון די דריקנדיקע און שטערנדיקע 


השפּעות פון דער דייטשער שפּראַך-סביבה און זיך דערהױבּן צו דער מדרגה פון . 


אַ זעלבּשטענדיקן לשון מיט זיין אייגענעם נוסח און סטיל, מיט זיינע אייגענע 
פאָרמען און שפּראַכמיטלען. ס'האָט אָבּער געמוזט אַריבּערגײן אַ היבּש בּיסל צייט, 
איידער דער דאָזיקער אַנטװיקלונגספּראָצעס האָט געפונען זיין אָפּשפּיגלונג אין 
דער ליטעראַטור, וואו דער שאַבּלאָן פון דעם אַרכאַיִשן יידיש:טייטש האָט גע? 
הערשט הונדערטער אאָרן, און סיאיז קיין חידוש ניט: אין דער ליטעראַטור האָט 
נאָך אַלץ דאָמינירט דער רעליגיעזער ספר, און סיאיז דאָך כאַראַקטעריסטיש 
פאַר דער רעליגיעזער ליטעראַטור צו גיין לוט דער טראַדיציע--- אַלזאָ אויך 
אין דער שפּראַך ניט צו מאַכן קיין שינויים און ניט אַרײנטראָגן קיין נייסן. 
ווערן נאָך דען ניט אין אונזערע טעג אַרױסגעגעבּן רומל:ספרים, װאָס זייער 
עבריטייטש שפּיגלט אָפּ דעם צושטאַנד פון דעם יידיש מיט אַפּאָר הונדערט 
יצֶר צוריק ? 
אַ שטיקל בּילד פון דער יידישער שפּראַך אין דער דאָזיקער תּקופה,ווען 
זי האָט ערשט אָנגעהױבּן זיך צו פאַרנעמען אייף אַן אייגענער בּאַלעבּאַטיש= 
קייט, װאָלטן מיר געקענט בּאַקומען פון די יידישע פאָלקסלידער, זיינען זי אָבּער 
ָזִום אומגליק ניט געזאַכלט געװאָרן דאַן און מיר האָבּן ניט קיין מוסטערן פון 
ײ. בּלױיז אין דער חקינה על גזרות אוקריינה" האָבּן מיר אַ שטיקל מאָנומענט פון 
ער יידישער פאָלקסטימלעכער שפּראַך אינמיטן דעם 18:טן יאָרהונדערט. דער 
ומבּאַקאַנטער אַװטאַר פון דעם דאָזיקן קלאָגליד, וייזט אויס -- אַן עד:ראיה 
פון די שוידערלעכע שחיטות, װאָס די קאָזאַקן:אַטאַמאַנען גאָנטאַ און זעל עזניאַק 
האָבּן געמאַכט אויף די יידן אין יאָר 1868, שילדערט דאָס גרויסע אומגליק אין אַ 
שפּראַך, וועלכע שיידט זיך כּמעט גאַר ניט אָפּ פון אונזער היינטיקן פאָלקסלשון ! 
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קינה עַל גורות איקרינה 


| = קינה על גזרות אוקריינה, 

- = אבינו שבשמים, װי אַזױ קענשטי דאס צי זײיען, 

אוקריינער אידען זאָל אַזױנע גרוישע צרות געשין. 

| = בּטל מעָלינו. די גרוישע גזרה פון די הײדאַמאַקין, 

2 בּאַלטער אידען האָט דער רשע סילה גיטאָן טריינקען, בּראָקען אונ האַקין. 

- = גזרות קשות. אזעלכע װי איז גיערט גיװאָרין אין דער װעלט, 

גאָנטע האָט האָיך קליינע קינדער ממית געוועזען אין נאָך דעם גינעמען 
געלט. 





- = דם רב. האָט זיך װי רישקיס װאַסיר אין די גאַסין גיגאָסין. 
א דראַזניר אידען האָבּן נאָך מעריר פון בּאַלטער גינאָסין. 
- = הרג רב. האָבּין די הײידאַמאַקין אין פיל שטעט גימאַכט, 
' הומאַניר אונ הייסיניר אידען האָבּן זי בּיז איינעם אימגיבּראַכט, 
- = זגס. אונ הויך קליינע קינדער האָבּין זי גישטאָכין אונ פאַרבּרענט, 
וואַבּיר האָבּין זי גיבּינדין אין לעבּעדיק דעם בּויך גיטרענט, 
זעם. א גרוישער צזַרען איז אויף זאַבּאַטיניר אידין אויש גיגאָסין גיװאָרין, 
זעליזניאַק האָט זי פריר בּאַרױבּט דער נאָך אַלע פאַרלוירין. 
חרון. האָטשי אַ מאָל איז אויך אַזאַ גרוישער צאָרין גישיין, 
המילס גזרות האָבּער אַ קייגען איצטיקע זענין גאָר נישט גיוויין. 
טפּינו. האָבּין די הײידאַמאַקין גיקויליט, זיך גיבּוידין אין זייער בּליט, 
טולציניר גזרה אַקײגין טוטיווער איז אַ גאָר ניט. 
יה. גאָט װי האָסטו דאָש בּיי זיך גיקענט פּוֹלין, 
- = יעדער איד זאָל אַלײן זיין װײבּ און קינדער קוילען. 
כּלם- האָבּין זיך אין די שולען פאַרזאַמילט אונ זיך אַלײן גיטייט, 
כּלות זייערע חתנים וייבּער זייערע מאַנין האָבּין דעצי גינייט. 
להרוג. האָבּין די הײידאַמאַקין אין ליסאַנקי אין אין טיטיוב אָנגיאויבּין, 
- לאַדיזיניר אין ליפּיוויצער אידען האָבּין זי נאָך דעם בּאַגראָבּין. 
נשים ענו. די װאַבּיר האָבּין זי אימיטים צו זנות גינייט, 
נאָך דעם גיטרענט דעם בּויך אונ לעבּידיקע קעץ פאַרנייט. 
סררנו. מיר האָבּין פון דיין גיטען וועג גיקיירט זיי אונז נישט מאשם, 
סמעליר, סאַװראַניר אידען זענין אַלע אימגיבּראַכט גיװאָרין על קידוש 
השם, 
על גורות תּ"ח. מאַכט מען אַ תּענית ביך סיון אין מען טיט סליחות זאָגין, 
על גזרות אוקריינה מעג מען װאָכין מאַכין תּעניתים סעדאָ מער 
: צו קלאָגין, 
פּלגי מים תּרד עיני. בּויכין טריירין טוען פין מיינע אויגין רינען, 
פּאַהראַיבּישטשער אידען האַבּען די הײידאַמאַקין דערטרינקין אין אַ בּרינעןי 
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קינה על גזוות אוקריינת 


צדיק צֹתּה, װאָש דו גאָט טיסט מיזען מיר אָנעמין פאַר ליבּ אונ רעכט. 
צעקיניווער אידען האָט מען גינעמ | בּשבי אונ פאַרקויפט פאַר קנעכט. 
קראנו לך בּעת צרה. מיר האָבּין דיך גאָט גירופין אונזער איינגשאַפט פאַרנעם, 
קראַסנער, קאַנסטיטיניר אין קאַלישר אידען זענען גיטיט גיװאָרין 
על קידוש השם. 
רבּונו של עולם. הער פון דער װעלט װי האָסט די דאָש גיקענט צי זייען, 
רײגראָדיר אידין האָבּען איינש דאָש אַנדירע גיקויליט אַלײן. 
שמע צעקתנו . גאָט אונזער גישריי זאָלסטי הערין אין פאַרנעמין, 
שאַרעגראָדער דוכּס בּאַרניצקי בּענש--ער האָט זיך פאַר אונז 
אָנגינעמען. 
תבוא לפניך כל רעתם. דאָט שלעכטץ פון די היידאַמאַקין זאָל קומען פאַר דיר, 
הער פון דער ועלט, 
ושיע. אין העלפין זאָלסטו אַלע װאָש האָבּען זיך פאַר אונז גישטעלט. 


אין דער דאָזיקער קינה, געשריבּן לוט אַ טאָפּלטן אלף-בּית (איין פערן 
הײבּט זיך אָן מיט אַ לשון:הקודש-ווענדונג, דער צװײטער - מיט ידיש) 
האָבּן מיר אַ שטיק פון דעם לעבּעדיקן אוקראַינישן יידיש מיט זיין קלאַנ. 


גענסיסטעם (די גראַמען גישיין --גיוויין, גינעמין, אַקײגין,גיקײירט, װאַניר אָנֹ= . 


שטאָט געשען, גענומען, אַקעגן, געקערט, וייבּער) א. אַנד. מיט זיינע כאַראַק: 
טעריסטישע סלאַוויזמען (רישקעס װאַסיר --- שטראָמען װאַסער), מיט זיינע גרייזן 
(האָיך, האָבּער, גיערט, הומאַניר אָנשטאָט אויך, אָבּער, געהערט,אומאַנער); אויך 
איז די קינה אַ גאַנץ װיכטיקער היסטאָרישער דאָקומענט, װאָס שילדערט איינס 
פון די טרויעריקסטע קאַפּיטלעך אין דער געשיכטע פון דעם פילגעפּרוּווטן אוק? 
ראַינישן יידנטום. אָבּער פאַר דער געשיכטע פון דער ידישער ליטעראַטור 
האָט זי דאָך ניט קיין גרויסן בּאַטרעף, סיי לוט איר כאַראַקטער, סיי לױט 
איר אינהאַלט, סיי לוט איר פאַרנעם, 

ערשט מיט 22 יאָר שפּעטער ערשיינט דאָס ערשטע װערק, וואו עס אין 
ניט נאָר געבּראָכן דער שאַבּלאָן פון דעם אַרכאַיַשן פאַרגליווערטן יידיש:דייטש 
און אָנשטאָט אים קומט צום אויסדרוק דאָס לעבּעדיקע ידיש, נאָר מיט וועלכן 
עס קען זיך אויך אָנהײבּן די געשיכטע פון דער ײדישער השכּלה:ליטעראַטור 
אין די סלאַװישע לענדער. דאָס דאָזיקע װערק איז חספר רפואות הנקרא עזר 
ישראל" (פּאָריצק, 1190) און זיין מחבּר איז דאָקטער משה מאַרקוזי. 
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דיר משה מאַרקװע 


עס איז דער פאַרדינסט פון דעם יידישן פּילאָלאָג און פאָלקלאָריסט נח 
פּרילוצקי, װאָס דער דאָזיקער בּיז איצט אַבּסאָלוט פאַרגעסענער און אומבּאַקאַנ? 
טער איידישיסט פון 18:טן יאָרהונדערט" איז װוידער געקומען צום שיין פון דער 
עפנטלעכקייט --. צום גליק פון דער יידישער ליטעראַטור-און שפּראַך=פאָרשונג, 
בּיז פּרילוצקין האָט קיין שום בּיבּליאָגראַף און ליטעראַטור-היסטאָריקער דעם 
נאָמען פון מאַרקוזע און זיין ספר ניט דערמאָנט. פּרילוצקי איז דער בּאַזיצער 
פון דעם איינציקן בּאַקאַנטן עקזעמפּלאַר פון מאַרקװעס ספר, פון װעלכן ער 
האָט פאַרעפנטלעכט אַ דרי פּראַגמענטן אין זיינע,,זאַמעלבּיכער פאַר יידישען פוֹל 
קלוֹר, פילוֹלוֹגיע און קולטורגעשיכטעי (בּאַנד זן, ד191) צוזאַמען מיט אַ אָפּהאַנד= 
לונג איבּער דעם זעלטענעם װערק און זיין מחבּר, און דאָס בּלײבּט דערוויילע 
דער איינציקער מקור וועגן מאַרקוזען און זיין עזרת ישראל", און אַלץ, װאָס 
מיר בּרענגען אונטן, האָבּן מיר צו פאַרדאַנקען פּרילוצקין. 
- קיין גענויערע דאַטן פון משה מאַרקועס בּיאָגראַפיע זיינען ניט בּאַקאַנט. 
נח פּרילוצקי איז משער לוט געוויסע אייגנשאַפטן פון מאַרקוזעס סטיל, אַז ער 
איז געבּוירן געװאָרן אין פּרײסן . אָבּער פון זיין נייגונג צו בּויען דעם זאַץ אויפן 
דייטשן שטייגער מיטן פּרעדיקאַטיוואום צום סוף, קען מען דרינגען ועגן זיין 
אָפּשטאַמונג פון דײיטשלאַנד כתּם, פיט דווקא פון פּרײסן, בּכלל איז דער דאָ= 


זיקער זאַצבּױי אַ בּאַװײז נאָר דערפאַר, װי שווער כאַרקוען איז געװוען צו בּאַ 


פרייען זיך כּון דעם דייטשמערישן שאַבּלאָן, אָבּער ניט קין ראיה פאַר זיין 
אָפּשטאַמונג פון פּרײסן. אַז ער איז אָבּער געקומען קיין פּילן פון פּרײסן- - 
װועגן דעם דערמאָנט מאַרקוע אַפּאָר מאָל. 

שטודירט האָט מאַרקװע אין קיניגסבּערג, אין דער שטאָט, װאָס האָט 


געשפּילט אַזאַ גרויסע ראָלע אין דער דייטשער השכּלה:בּאַװעגונג, וואו די 
פרידלענדערס, יצחק אייכל, מאַרקוס הערץ , אהרן יואל האָבּן פאַרשפּרײט 
די אידעען פון משה מענדלסאָן, וואו ס'זיינען אַרױס די ערשטע בּיכלעך פון 


ימאסף", װי ס'איז צו זען פון אייניקע ערטער אין זיין חספר רפואות", אי 
מאַרקוזע געקומען קיין פּױלן אין יאָר 1174, לכתּחילה האָט ער זיך בּאַזעצט 
אין דעם שטעטל קאַפּושץ, 4 מייל פון שקלאָו. שפּעטער האָט ער געוואוינט אין 
טוו יסק (װאָלין, קאָוועלער דיסריקט), וואו מיר געפינען אים שוין אין יאָר 1182, 
פּראַ;טיצירנדיק אַלס דאָקטאַר צװישן די בּרייטסטע פאַלקסמאַסן, איז ער גוט 
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6 ד"ר משה מאַרקיע. 


בּאַקאַנט געװאָרן מיט זייער לעבּנסשטייגער, זײערע נױיטן און בּאַדערפענישן, - 


און זייענדיק דורכגעדרונגען מיט אַ טיפן מיטגעפיל צו דער אָרעמער יידישער 
מאַסע, וי זי איז געווען אין די פּױלישע שטעטלעך מיט אַיאָר 150 צוריק, 
האָט ער איר געװאָלט העלפן ניט נאָר דורך זיין מינדלעכן װאָרט און עצה, 
גאָר ז:ויך דורך זיין ספר. געבּן איר די עלעפענטאַרע ידיעוז אין היגיענע 
און מעדיצין . 

/רבּותי אחינו בּית ישראל---שרייבּט ער אויף איין אָרט -איך מוז איך 
ערשט מקדים זיין, איך בּין קיין מוכר:ספרים, אויך ניט קיין בּעל דאַרשין, 
דיא לייט, זאָג איך, דרוקין אָפּט ספרים--ניט אלי ח"ו מײן איך, איך ניין 
די לייט, די דאָ ספר"ם דרוקין פ { וועגין כּבוד, אָדר, נאָך ערגיר, פון געלט וועגין, 
---דיא מאַכין זעהר פיל קאַלײע אין דער וועלט. זאָ ויא זי זאָגין דרשות פון געלט 
וועגין, זאָ האָט אוך זייערע שטראָף רייד בּיין עולם איין (קיין?) קיום. וויילל מיר 
װײסן, דאָס רוב זאָגן זייא אַלס פון געלט וועגן, זאָ אוך דרוקן זייע ספרים 
זעלכע. זייא זיינן, וי איך מיין, איין פער קערטה פּאַפּיער מיל : די מילין מאַכּן 
פון אנוצעס פּאַפּיער, אונד דיא קיינה רעכטי ספרים מאַכן אונד דרוקין מעשות 
סגולות ורפואות, מאַכן אנוצעס פון פּאַפּיער. ועליהם נאמר : סימן לבּעל עבירה 
הדרוקין . איך בּין אָבּר ב"ה איין דאָקטר. איך האָבּ מיך בּיו אַהער מזיה 
געווען אַלס איין בּעל כּבוד"., . 

אַז מאַרקוזע איז געווען אַן אויסגעצייכנטער דאָקטאָר , איז אַגב צו זען 
טאקע פון זיין בּוך גופא, װאָס שטייט אויף דער הייך פון דער מעדיצינישע- 
| װיסנשאַפט אין יענער צייט. אויך דער טוריסקער רב און דער קאָװעלער רב 
אין זייערע הסכּמות צו מאַרקװעס ספר שטעלן דעם מחבּר פאָר ניט נאָר אַלס 
גרויסן למדן, נאָר טאַקע אַלס מומחה אין זיין פאַך, װאָס איז זייער אָנגענ? 
מען בּיים עולם, 

און ניט נאָר בּיים עולם אי אָנגענוומען דער קיניגסבּערגער דאָקטאָר; 
אויך די מאַכט האַלט פון אים שטאַרק, װי די דערמאָנטע רבּנים שטרײכן 
אונטער: שהוֹא דאָקטר.., אשר הי' מהמלך והקאָמיסיע יר"ה סקאַרבּ קארוני", 
---שומשה גדול מאוד בּעיני המלך שהי' כמה שנים סקאַרבּ קרוני דאָקטער".. 
אפילו זיין ספר איז געדרוקט געװאָרן אויפן חשבּון פון אַ פּױלישן מאַגנאַט: 
שעלי לשבּח . - שרײבּט מאַרקװע . - לאדון ולכבוד שמו יקר אֹתּן למיחאל 
בּאָבּראָווסקי, שאבּבּעליאַן קראָליווסקי, שהזיל מעות מכּיסו לסייעני לדבר מצוה 
זה. והנותן תשועה למלכים, הוא יברך אותו וישלם שכרו וישלח בּרכה והצלחה 
בּמעשי ידיו ויראה נחמות בבניוובני בּניו עד עולם אמן'.-- 

אָבּער ניט קוקנדיק אויף זיין וועלטלעכער בּילדונג און אויף זיין אָנגע. 
זעענקייט בּיי דער מאַכט, האָט מאַרקוזע אַלס אמתער פאָלקספריינד ניט איבּער? 
געריסן מיט דעם יידישן טראַדיציאָנעלן לעבּנסשטײגער. צו זיין ספר שרײבּן 
הסכּמות רבּנים, און פון דעמזעלבּן ספר איז אויך קאָנטיק, אַז ער איז געַ= 
שטאַנען אין געוויסע בּאַציָונגען מיטן בּאַרימטן האַמבּורגער רב רבּ רפאל 
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ד"ר משה מאַרקווע. 


א } 
הכּהן. דער דאָזיקער גרויסער רבּנישער אַװטאָריטעט האָט עס מאַרקװען אָפּ. 
געראָטן צו דרוקן זיין ספר אין לשון=הקודש : 

: ...ווייל ער זאָגט צו מיר : לשון קודש איז שיין גישריבּן דיא חכמה: איז 

- = זעהר שווער לשון קודש אין איין שווערע חכמה צו דרוקין װעלין מיך וויינג 

- = פערשטיין : דער חכם איז גירעכט געווען וייל דיא װעלט אין פּײלין: איך 
מיין אַלי קאָנין קיין נוצין פון מיין ספר האָבּין : רק אחד בּעיר און ריין טייטש 
! לשון האָבּ איך פיל מאָהל גיוועלט שרייבּן, װאָלט מיך דער עולם ניט דער למון 
אונד ניט דער פּראָסטאַק פאַר שטאַנדן: איך האָבּ זא לאַנג גימוסט 
| װאַרטין:בּיז איך האָבּ מיר קאַליע גימאַכט מײן לשון:אונד 
- = האָבּ גילערנט שלעכט+) טייטש צו ריידן: װיא איהר רעט פאַלש 
- = װאָס בּייא אונז הייסט לשון זכר : הייסט בּייא אונז אוף שלעכט פּוליש טייטש 
לשון נקיבה: אויך װאָס לשון נקבה : איז בּייא אונז אין פּולין זכר ןן איך 
- שעם מיך אונד מוז אויס מיר זעלבּיר לאַכין װי פאַליש 

- = מיר רײ דין: אונד איך האָבּ אָבּר קיין בּרירה ניט : איך מוז אייך צו פאַן* 
שטיין געבּין : ווי': װעט איר מיך פאַר שטיין : װאָס איך מיין : ווען איך װעל 
אייך ריין טייטש שרײיבּין : נאָך מער שעם איך מיך װ ען איך מוז 
מענכיס מאָהל פּאַר דארבּן איין װאָרט לשון קודש אונד 
האַלבּ לשון קודש אונד האַלבּ איד עש: װאָס זאָל איך מאַכן: 
דער פּראָסטי עֲולֹם װעט מיך ניט פאַרשטיין: װאָס פאַר נוצין וועלין זייא הא* 
בּין פון מיין ספר : פון לומדים בּעט איך מחילה מאה פּעמים: 
װען איך אײן מאָל אײן װאָרט צורײס פוֹן לשון ה קודש 
גימישט מיט שלעכט ט יי טש+*) {ן בּני אשכּנז װען זייא אַמאָלזעהן 
מיין ספר : ניט זייא װעלין מיך פאַר שטיין : אונד לאַחין װעלין זייא דאָך: 

= השם יודע מחשבותי : איך האָבּ גיװאָלט מזכּה זיין אונזר עולם אין פּולין : ווייל 

- = מיינע מדינה לײט: זיינן גאַנץ ארמה מענשין אין דער חכמה: אונד בּדורוֹתי 
!= האָבּ איך ניט גיזעהן דאָס איינר זאָל זיך מטריח זיין אונד זיך אָן צו נעמין 
- = פאַר מענשין דאָס זיי זאָלן קיינה קאַליקעס ניט זיין : אונד זאָלין ניט שטאַרבּן 

- = בּלא עת וומן"... 

3 מיר זעען אַלזאָ פון דער דאָזיקער בּאמת מערקװערדיקער שטעלע, אַז 
מאַרקוזע האָט זיך געפלייסט צו בּאַהערשן די פאָלקסשפּראַך. אמת די השגות 
פון אַ קיניגסבּערגער משכּיל מיט אַ 150 יאָר צוריק האָבּן נאָך אויף אים 
גענוג שליטה : ער מיינט, אַז צופּאַסנדיק זיך צו יידיש, ט'ט ער פאַלש ריד 
אָבּער אין דער גאַנצער בּאַציָונג זיינער צו דער שפּראַך איז מאַרקװוע וירק= 
לעך אַ אײנציקאַרטיקע ערשיינונג : אַ מענטש, װאָס זיין אייגעגער לשון איז 





*) שלעכֿט--דאָס רייטשע , שליבש" פּטוט, פּראָסט , אײנפֿאַך (פאַרגל. שלעפֿטעו 
צדיק-- אײנפאַכער צדיק, אין קעננזאַץ צום ) . **) שפאַצ'רט פֿון פּרילוצקי. 





ד'ו מטה טאַוקװע 


געווען דייטש, האָט שיר ניט דער ערשטער אַריינגעפירט אין דער ליטעראַ- 
טור דאָס לעבּעדיקע פאָלקסטימלעכע ידיש! 

און די שפּראַך מאַרקועס איז ווירקלעך עכט ידיש, חס'איז פּשוט צוּ 
שטוינען - זאָגט פּרילוצקי. -װוי װײיניק דייטשמעריש ס'איז דער לשון פון חכפר 
רפואות", מישסט דאָס פאַרשימלטע, צװאַנציק דרוקבּיגן שטאַרקע בּוך, און 
פּאַר דיר פליסט אַ לויטערער, דורכזיכטיקער טייך -- - דאָס געזונטע, שלאַנקע+* 
בּלאַנקענדיקע װאָלינער יידיש (אפילו מיט די געויינטלעכע איינגעבּירגערטע 
סלאַװיזמען זיינע) פון היינטיקן טאָג, קרעפטיק אין אויסדרוק, רונד אין זאַצ, 
בּוֹי, האַרמאָניש אין קלאַנג, לעבּעדיק, פריש, מיטן אַראָמאַט פון אומגעקינצל: 
טער אוממיטלבּאַרישקײט?. 

אין דער צייט אַלזאָ, ווען די ערשטע משכּילים האָבּן זיך געמאַטערט 
צו פאַרדאַרבּן זײיער יידישע מוטער:און פאָלקס-שפּראַך לטובת אַ פאַרקריפּלטן 
דייטשמעריש אָדער ריינעם דייטש, האָט דווקא דער קיניגסבּערגער דאָקטאָר, 
דער חטייטש", וי ער רופט זיך אַלין אָן, זיך דערװעגט צו שרײבּן זײַן 
ספר אין יידיש, אָבּער ערשט דאַן, ווען ער האָט שוין גוֹט בּאַהערשט די יידישע 
שפּראַך, װי זי איז גערעדט געװאָרן אין פּױלן. װאָרעם אַז שרײבּן מוו ער 


אין דער פאָלקסשפּראַך--דאָס איז פאַר דעם דאָקטאָר דעם הומאַניסט קלאָף / 


געװאָרן ניט נאָר דורך דער עצה פון חהרב הגרל מק"ק האַמבּורג מוהר"ר 
רפאל", נאָר נאָך אַ גרויסן קאַמף אי מיט זיך אי מיט די דאַמאָלסטיקע װאַנטי: 
יידישיסטן", אַזױ צו זאָגן . אין זיין הקדמה צו זיין ספר שרײיבּט ער אַרײן אט 
וועלכע, פאַר יענער צייט װירקלעך אויסערגעויינלעכע שורות ועגן דער 
שפּראַכפראַגע : 

זנאָך מעהר ועלין זיך פינדן און װעלין זאָגן : אָדר זייא װעלן פראַ- 
גין : װאָרום ווען ער איין גוטר דאָקטיר איז: ויא פיל לײט זאָגין: װ אָרום 
האָט ער גישריבּןאוף טײטש: און ניט אוף לשון קודשׂ 
זײן ספר} : דיא לײט מוז איך אַלײן ענטפערן: אונד פרעג זייא ווידר 
פאַר קערט פאַר װאָס רײדן מיר אַלי אידע ש: דף:; הײסט שלעכט 
טייטש : מיר האַנדלין : מיר לערנן : דרייען לין זאָגן : חנופה טראבּן: קורץ 
גירעט : קאָכן : בּראָטין: בּרענען : מאַסערן : הוספות געבּען : עין הרע אפ 
שפּרעכן : אַלס אַלס : אוף טייטש : װאָרום אָבּר װען מיר איינער צום אַנדרן 
שרייבּין : שרייבּין מיר גראָד אוף לשון קודש : ווארום פראג איך אייך : שרייבּט 
איהר ניט טייטש ויא מיר רײידין: שרײ בּין מיר לשון קודש לאָמיַר 
רײדן אויך לשון קוד ש: שטײנס גיקלאָגט ניט פאַר לומדים גיקלאָגט; 
ויא פיל טאוזינט שרייבּין לשון קודש : עס איז אֶבּר קיין טייטש: קיין לשון 
קודש : קיין ריישעס לשון ניט".-- 

און צום סוף פון דער ערשטער הקדמה קערט דער מחבּר זיך װידער 
אום צו דער פראַגע: 

... שויא בּלײבּט אַבֵּר מיט זײער פראג װאָס גאַנצע חברותות װע. 
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לין פראַגין : פאַר װאָס האָבּ איך מיין ספר גישריבּן אוף פּולש טייטש אונד 
ניט אוף לשון קודש: איך װײס עס װ עלין זיך זײער װײניג גפינ, 
דין: װאָס מִיךְ פר ענטפערן װעלין קענן: בִּין איך גינייט אַלײן 
מיך צו פאַר ר : איך זאָג איך האָבּ גימוזט שרייבּין אויף טייטש: װאָריס 
| איך יל מיט מי'שן ספר מציל זיין כּמה אלפים מענשין : אַלי יאָר פון זעלכע 
בּעלי חסרונות : למשל פון אַלטע װײבּר: פון שלעכטע בּאָבִּיס : פון עין 
הרע אָפּ שפּרעכערס : פון בּייזה איבּר גאַנג : פאַר גוטע לופט פאַר שלעכטע 
איין גיטרטענע זאַכין : פון בּעלי שמות עמי הארצים: אונד פאַר גראסי 
רשעים : פון װאַקס גיסערס : פון טרעפערס װאָס טרעפין אַלי קראַנק= 
הייטן: פון שלעכטי בּעלי דרשנים װאָס פירן סגולות צו פאַר קופין. פאַר איין 
גוטע וויעצירע : פאַר איין קליינע נדבה װעגן: אונד פאַר די דאַקטערלאַך: 
װאָס זיך אַלײן : אָדר אַלטי נאַרשע ווייבּר האָבּן זייא גימאַכט פאַר דאָקטערס: 
זאָגט מיר ליבּר עולם - דיא אַלי קענען זײיא לשון קודש : גיוויס ניט: אפילן 
{ פּולש טייטש קענין זייא אויך ניט: לאָז זיך אײנער װ עלןאײן זע הין 
אין אײן שפּיגיל: װעט ער דען דעם שפּיגילאיבּר דעקי. 
ויא װעט ער זיך קענין שפּיגלין: ער װעט זיך גיוויס ניט קענין זעהן: אונד 
מיין כּװונה איז : דיא אַלי נאַרין זאָלין זיך אין מיין ספר אַרײן זעהן: אונד 
זאָלין זעהן װאָס פאַר איין פּנים זייא האָבּין: ויא קען איך שריבּין אוף לשון 
קודש: זייא העטין דאָך ניט גיקענט אַרײן זעהן: אונד פּאַר אונזרע 
לומדים בּאַדאַרף איך קײן תּירוץ ניט: מי לנו גדול ממשה בר 
מיימון ז"ל רוב ספריו בּחכמת הפולסופי' ובּחכמת הטבע כּולם בּלשון ערבי נכתּבים 
כּדי שיבינו ויכּירו וידעו כּל בּני דורו : גם הגאון רבּינוֹ בּחיי' ז"ל שחיבּר ספר 
חובות הלבבות ושאר ספריו גם כּן בּלשון ערב כּתבם: גם אני, הקטן דרכתִּי 
בּעקבותם: מ ר קוזי אס יי' החונה פֹּה טוריסק" , . - חמשה תֹּ'קין לפק".-- 

- ניט נאָר אַלזאָ מיט זיין זאַפּטיקן, פאָלקסטימלעכן, אמת:יידישן לשון אין 
מאַרקוזע אַ פּיאָניער אין אונזער ליטעראַטור, איינער און דערװוילע טאַקע 
אפשר דער איינציקער, װאָס גיט אונז דעם פאָדעם צו דער אַנטװיקלונגסגע: 
שיכטע פון דער יידישער שפּראַך, העלפט אונז מיט אַ רייכן מאַטעויאַל אויכ: 
צובּויען די בּריק, װאָס פאַרבּינדט אונזער היינטיקע לעבּעדיקע שפּראַך מיט 
דעם יידיש פון 18:טן יר"ה, ווייזט אונז בּאַשײנפּערלעך, װי אַזױי זי האָט שוין 
אין יענער עפּאַכע זיך געהאַט אַרױפגעשלאָגן אויף אַן אייגענעם נוסח, איבּער: 
געריסן מיט דעם אַרכאַיָזירנדיקן עברי:טייטשסטיל; אויך מיט זיין שטעלנג 
צו דער שפּראַכפראַגע, אַ שטעלונג, וועלכע האָט נאָך עד:היום ניט דורכגעדרוג: 
גען אַלע קרייזן פון דער יידישער געזעלשאַפּט, איז מאַרקװע א אײנציקאַרטי? 
קע ערשיינונג פאַר זיין. צייט. דערבּיי איז אויך אינטערעסאַנט אָנצוווייזן, אַז 
בּיי ‏ מאַרקען הײסט שוין אונזער לשון ניט נאָר טייטש אָדער פּױליש: 
טייטש, נאָר טיילמאָל פּשוט ײ ד י ש (לויט זיין אָרטאָגראַפיע, וועלכע איז בי 
אים אגב גאַנץ מבולבּל -- זאידעשי), אויך אַ פאַקט, װאָס האַט אַ גרױסן 
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ווערט פאַר דעם ידישן פילאָלאָג און היסטאָריקער, וועלכער דאַרף זוכן מיט 
ליכט די בּאַװײזן, אַז שוין אין 18:טן יאָרהונדערט האָט אונזער לשון בּײים 
פּאָלק געטראָגן דעם בּאַדײטונגספולן נאָמען ײ דיש. 

אָבּער ניט נאָר מאַרקוזעס שטעלונג צו יידיש- זיין גאַנצע בּאַציונג צום 
ענין פון אויפקלערן דאָס פּאָלק האָט ניט איר גלייכן אין יענער תּקופה. אין 
דעם גאַנצן בּוך מאַרקוזעס, װאָס זיין אייגנטלעכער צוועק איז. געװוען גאָר--- 
חכּדי איטלכער זאָל זיך אַלײן קענן העלפין, ווא קײין גילערנטער דאָקטאָר 
איז פאַר האַנדין, אונד ער זיין הנהגה װעט האַלטין קען גאָר פאַרשפּאָרין 
קראַנק צו װערין?"--- אין אָט דעם ספּעציעל מעדיצינישן בּוך זיינען דאָ גענוג 
בּאַמערקונגען און אָפּווײיכונגען, װאָס האָבּן צו מעדיצין און צו היגיענע קיין 
שייכות ניט און זיינען אויסן אויפצוקלערן דאָס פאָלק אין זיין פינסטערקייט, 
אין זיין װילדן פאַנאַטיזם, אין זיין אָבּערגלױבּן . און אין דעם פּרט איז דער 
קיניגסבּערגער דאָקטאָר ווירקלעך געווען פון די ערשטע אויפקלערער פון 


דעם ידנטום אין פּױלן און זיין בּוך דאַרף בּאַטראַכט װערן אפשר פאַר. 


דעם ערשטן פּראָדוקט פון דער השכּלה ליטעראַטור אין דער ײדישער 
שפּראַך אין די סלאַװישע לענדער. 

מאַרקוע דער משכּיל איז דער דירעקטער פאָרגײער פון יענער גרוֹכּע 
משכּילים, פאַר וועלכע די אידעאַלן פון דער השכּלה זיינען געװען ניט קײן 
אַבּסטראַקציע,קיין ענין פון מליצה, נאָר אַ אימפּולס צו אמתער אויפקלערונגס= 
אַרבּעט צוישן פאָלק, כּדײ איבּערצובּויען דאָס יידישע לעבּן אויף געזינטערע 
יסודותּ. ער איז אַ משׁכּיל אין דעם בּעסטן זין פון װאָרט, ניט נאָר נעגאַ- 
ט יװ, אין קאַמף קעגן די פינסטערע זײטן פון דעם יידישן לעבּנסשטייגער, 
קעגן דער יידישער לידיקגייערעריי און שנאָרערײי, נאָר אויך אין זיין פּאָוי= 
טיװוער פּראָגראַם פון פּראָדוקטיווער אַרבּעט, פון ריכטיק אַװעקגעשטעלטער 
סאָציאַלער הילף, פון פאַרשפּרײטן ערדאַרבּעט און מלאכה צװישן די יידישע 
מאַסן . און אין דעם פּרט מון מען מודה זין, אַז אַ סך פראַגן, װאָס האָבּן 
ניט געלאָזט רוען דעם יידישן דאָקטאָר פון 18:טן יאָרהונדערט , שטייען נאָך 
עד:היום אויפן סדר:היום פון אונזער לעבּן, מאָנענדיק אַ פאַרענטפערונג, 

װי ספּעציעל עס איז ניט דער עצם אינהאַלט פון עספר רפואות", שפּיגלט 
עס דאָך אָפּ דעם סאָציאַל:עקאָנאָמישן און קולטורעלן לעבּנסשטייגער פון דער 
יידישער פאָלקסמאַסע, מיט וועלכער דער מחבּר איז געװען פאַרבּונדן אויפן 
ענגסטן אויפן, און זעלטן רייסט זיך װי אכילו אַדורך אַ רייז אויף די פּאָליטישע 
פּאַרהעלטענישן פון יענער צייט, 

מאַרקוזע האָט געשריבּן זיין בּוך בּשעת דעם גרויסן קריזיס, װאָס די 
פּולישע מלוכה און צוגלייך דערמיט אויך דאָס פּוילישע יידנטום האָט איבּער. 
געלעבּט. דאָס איז געװען די צייט צװישן דער ערשטער חלוקה פון פּױלן 
(1772) און דער צווייטער (1193). איבּער דעם אומגעזונטן אָרגאַניזם פון דער 
לייכטזיניקער רעפּובּליק איז שוין געמאַכט געװאָרן אַ שווערע פּאַלמעסונג: 
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| = רוסלאַנד האָט אָפּגעשניטן װײסרוסלאַנד, עסטרייך---גאַליציע, פּרײסן---פּאָמערן 
- = און אַ טייל פון פּױזן. צוגלייך דערמיט איז אויך צעשניטן געװאָרן אויף 
שטיקער דער קאָמפּאַקטער אָרגאַניזם פון פּױלישן ידנטום. די פּױלישע גע" 
זעלשאַפט האָשָ|טיף איבּערגעלעבּט די נאַציאָנאַלע קאַטאַסטראָפּע, און די איי- 
בּערשטע שיכט פוֹן פּאָלק האָבּן אָנגעהױבּן ערגסט צו טראַכטן, װי אַזױ צו 
ראַטעװען דאָס פּאָטערלאַנד, עלכן עס איו פּאָרגעשטאַנען נאָך צוויי חלוקות, 
עס האָבּן זיך אַלץ העכער געלאָוט הערן שטימען, וועלכע האָבּן געפּאָדערט אַ 
רעפאָרם כּון דעם גאַנצן לעבּן אין דער רעפּובּליק. לכתּחילה איז די דאָזיקע 
רעפאָרם-בּאַװועגונג געקומען צום אויסדרוק נאָר אין דער פּאַליטישער ליטע: 
ראַטור. זי האָט קודם:כּל געפּאָדערט די גלײכבּאַרעכטיקונג פון די שטעט, די 
בּאַפרײונג פון די פּױערים און די ערלידיקונג פון דער ײדנפראַגע. די 
לעצטע פראַגע איז געװוען די האַרבּסטע. די יידן האָבּן אַזײ צו זאָגן געבּיל: 
דעס אַ חמלוכה אין אַ מלוכה", האָבּן בּיזן יאָר 1764 געהאַט אַ בּרייטע אַװטאָ: 
נאָמיע מיט דעם חוועד ארבּע ארצות? בּראש. די דאָזיקע שטאַרק צענטראַלי 
זירטע אָרגאַניואַציע פון די קהילות האָט בּאַזאָרגט אַלע פונקציעס פון אַ 
מלוכה, אַרױפלײגנדיק אויף אירע מיטגלידער שטייערן, פירנדיק אַן אייגענעם 
בּית:דין, האָבּנדיק רשות צו בּאַשטראָפּן די מיטגלידער, הכּלל. האָט רעגוי 
לירט אַלע װירטשאַפּטלעכע און קולטורעלע לעבּנסבּאַדערפענישן, 
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אמת, די דאָזיקע אַװטאָנאָמישע יידישע אָרגאַניזאַציע האָט שין גע. 
האַלטן אין צעפאַלן . אַ אומגעהייערן קלאַפּ האָט זי בּאַקומען דורך דער צע. 
פּלאַקערטער מלחמה צוישן די חסידים און מתנגדים, בּפרט אין די דרום. 
מערבדיקע פּראָװינצן (פּאָדאָליע, װאָלין, גאַליציע). ‏ דערצו נאָך האָט די 
אַלגעמײנע סאָציאַלע ירידה פון דער מלוכה דעמאָראַליזירנדיק געװירקט אויך 
אויף דעם יידישן לעבּנסשטייגער, צעטרייסלענדיק זיינע, אַמאָל אַזױ מעכטיקע 
יסודות . די יידישע פּלוטאָקראַטיע האָט נאָכגעטאָן די פּױלישע פּריצים אין 
הלכות עקספּלאָאַטאַציע פון די אָרעמע אַרבּעטנדיקע מאַסן; די כּליקודש 
האָבּן, אַזױ װי די פּױלישע גייסטלעכע, געהאַלטן מיט די גבירים . די דאָזיקע 
רעדלפירער פון קהל האָבּן געדריקט די געמיינדע מיט א סקאַנדאַליעז אומגע. 
רעכטער הערכה פון די מלוכישע און קהלשע שטײיערן, אַרויפלייגנדיק דעם 
שטייער-עול דערהױיפּט אויף די אומפאַרמעגלעכע קלאַסן און שטעלנדיק זי 
דוכדעם אינגאַנצן בּדלות. די פּרנסים און רבּנים פלעגן דערצו ניט זעלטן 
בּאַשולדיקט װערן אין צעגנבענען און צעשלעפן דאָס קהלשע געלט, אין 
שוחד וכדומהי. 


און דאָך, ווען דער זוועד ארבּע ארצות" איז צוליבּ אינװייניקסטע צעטרייסלונגען 
בּטל געװאָרן (אין יאָר 1764), איז אָבּער די סאָציאַלע סטרוקטור פון די 
יידן װײטער געבּליבּן דיזעלבּע װאָס פריער; זי האָבּן אויך ווייטער געבּילדעט 
אַ בּאַזונדערן קלאַס אין דער געזעלשאַפט, אַ ק.אַס, װאַס האַט צוליב.זין 
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די'ו טאַוקווע 8 


אײגנאַרטיקער קולטור זיך ניט געקענט צופּאַסן צו קיינער פון די איבּעריקע 
גרופּעס פון דער בּאַפעלקערונג, 

אין דער זעלבּער צייט איז אָבּער דער מיליאָן יידן געװוען טיף איינגע. 
װאָרצלט צװישן די 8 מיליאָן פּאָליאַקן, אין משך פון יאָרהונדערטער זיך 
שטאַרק צונויפגעװאַקסן מיטן עקאָנאָמישן אָרגאַניזם פון כּױלן. און דאָהאָט געשטעקט 
דער טראַגיזם פון דער יידנפראַגע אין פּױלן אין דער עפּאַכע פון די חלוקות, 

די פּוױלישע געזעלשאַפט האָט געהאַט אַ קנאַכּץ השגה פון דעם אינווי= 

*יקסטן יידישן לעבּן, פאַר איר זיינען די יידן געווען אַשֹׁפַּלֶע פאָלקס-גרופּע, 

װאָס איז געשטאַנען אין קאָנטאַקט מיט דער מלוכה נאָר אַדאַנק דעם שטײיער- 
עול, דער דאָזיקער עול האָט זיך געלייגט אַלץ שווערער און שווערער אויף די 
פּלײצעס פון דער יידישער מאַסע, וועלכע איז שוין געװוען גענוג רויַנירט אֵין 
רעזולטאַט פון די קאָזאַקישע פּאָגראָמען,. ערשט דורך דעם פראַנקיסטישער בֹּאַ= 
וועגונג זיינען די פּאָליאַקן אויפמערקזאַס געװאָרן אויף די אינװייניקסטע. פאַר. 
העלטענישן אין דעם יידנטום. אָבּער נאָך מער זיינען זיי געצוואונגען געװאָרן 
נעענטער זיך צו פאַרנעמען מיט די יידן, װען מיאיז אין דער פּאָליטישער לי- 
טעראַטור צוגעטראָטן צו דער פּראָבּלעם, װי אַזױ צו רעפאָרמירן די שוין צע= 
מערבּטע פּוילישע מלוכה; שטרעבּנדיק צו דערציען אַלע איינוואוינער פון לאַנד 
פאַר נוצלעכע בּירגער, האָט מען וילנדיק ניט:ווילנדיק געמוזט אין אַכט נעמען 
אויך די לאַגע פון די יידן 

די לייזונג פון דער יידישער פראַגע האָט געמוזט זיין דער ווינקלשטיין 
פון רעפאָרמירטן פּױלן. און דאָ זײנען אויפגעקומען צווי מעטאָדן 
פון דער דאָזיקער ליזונג: אַ רעפּרעסיווער, דורכגעדרונגען מיטן אַלטן 
קלעריקאַלקן גײסט פון דער שליאַכטע, און אַ לפיערך ליבּעראַלער, אין 
רעם גײסט פון דער זצװאַנגס:אַסימילאַציע" פון עסטרייכישן קייזער יאָזעףזן. 
דער ערשטער האָט בּאַקומען זיין אויסדרוק אין דעם סיים:פּראָיעקט פון אֲנִד 
זשעי זאַמאָיסקי (18ד1--1180), דער צװוייטער --;אין די פּראָיעקטן פון בּוט. 
רימאָװיטש און ט זאַצקי, וועלכע זיינען פאָרגעלײגט געװאָרן דעם רעפאָרמאַטאָ. 
רישן סיים, (װאָס איז צוליבּ דעם פיריאָריקן פּעריאָד פון זיין לעגיסלאַטור אויך 
בּאַקאַנט אונטערן נאָמען פיריאָריקער סײם). 

זדער גערימטער עקסקאַנצלער (זאַמאָיסקי) ‏ שרייבּט דער פּױילישער היס: 
טאָריקער סמאָלענסקי - - האָט אױסגעאַרבּעט אַ רעגלאַמענט , גיכער כּדי פּטור 
צו ווערן פון די יידן, װי מיטן צוועק צו פאַרשמעלצן זי בּגװאַלד מיטן נאַ: 
ציאָנאַלן אָרגאַניזם פון פּױלן, זאַמאָיסקיס רעגלאַמענט, טראָגט אַ קאַנאָניש.פּאַ= 
ליציייִשן כאַראַקטער: יידן מעגן ואוינען נאָר אין די שטעט, וואו זי האָבּן. 
לאַנגאָניקע ערלױבּענישן פון די מאַגיסטראַטן; אין די איבּעריקע שטעט קע= 
נען זי נאָר קומען אויף די ירידן און מערק; אין די שטעט דאַרכּן זי וואוינען 
בּאַזונדער פון די קריסטן אין ספּעציעלע גאַסן; יעדער דערװאַקס; נער ייד איז 
מחויב פּערזענלעך ציצושטעלן דער אָרטיקער אַדמיניסטראַציע אַ בּאַװײז, אַז ער 
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ד"ר טאַרקוע. : 


איו אַסוחר (דאַן מוז ער פאַרמעגן זיין אײגנס לפּחֹת טויזנט גילדן), אַ 
בּעל:מלאכה, אַן אַרענדאַר אָדער אַן ערדאַבּעטער; און דער,װאָס װעט ניט דער: 
ווייזן זיין צוגעהעריקייט צו איינער פון די דאָזיקע פיר פּראפעסיעס, איז מחויב 
אין משך פון אַ יאָר צייט פאַרלאָזן דאָס לאַנד און טאָמער װעט ער מיט גוטן 
גיט אָפּפאָרן, דאַרף ער איינגעזעצט װערן אין תּפיסה א. אַז. װו, 

אויף אַן אַנדער שטאַנדפּונקט איז געשטאַנען דער אַנאָנימער אַװטאָר פון 
דער בּראָשור. עשס0ץ:7 2 טוסנתז1610 112608סכן 80016020 /1צ2ס , 621/?" 
(װאַרשע 1182), וועלכער טרעט אַרױס פאַר דער אוטיליטאַר-אויפקלערערישער 
רעגלאַמענטאַציע, איבּערלאָזנדיק די אומבּאַרירלעכקײט פון די דאָגמאַטן פון 
- דער יידישער רעליגיע, דאַרף מען -- לויט דעם אַנאָנימען אַװטאָר --- בּאַקעמפן 
די יידישע זשעדלעכע מנהגים", װי למשל, די פילע יום=טובים, די דינים ועגן 
טרפות א, אַז. װו. מידאַרף פּאַרשמעלערן די קהל-אַװוטאָנאָמיע, איבּערלאָזנדיק 
איר בּלויז די ספערע כון דער רעליגיע, די יידן זאָלן ניט בּילדן אַ מלוכה 
אין אַ מלוכה; כּדי צו פאַרשמעלצן די יידן מיט דעם פּױלישן פאָלק, דאַרף מען 
זי נייטן בּאַדינען זיך מיט דער פּױלישער שפּראַך אין אַלע זייערע עסקים, 
װאָפּשאַפן דעם זשאַרגאָן" און פאַרווערן דרוקן אָדער אַרײנפירן פון אױסלאַנד / 
יידישע בּיכער; אויפן עקאָנאָמישן געבּיט דאַרף מען פאַרװוערן די יידן וואויש. 
גען אין קרעטשמעס און האַלטן דאָרט שענקען,ערלױבּנדיק זי נאָר צו פאַרנעמען 
זיך מיט מלאכות, ערלעכן האַנדל און ערדאַרבּעט. דער דאָזיקער פּראָיעקט האָט 
משמעות בּאַגעגנט מיטגעפיל אין יענע קרייזן פון דער פּױלישער געזעלשאַפט, 
װאָס זיינען אָנגעשטעקט געװוען מיט די אידעען פון /11 +א, יר'ה. אין יאָר 
5 איז די בּראָשור פון אַנאָנימען אַוטאָר אַרױס אין אַ צווייטער אויפלאַגע 
און אין יאָר 1789 איז זי וידער איבּערגעדרוקט געװאָרן מיט הוספות פון דעם 
דעפּוטאַט פון 4:יאָריקן סיים בּוטרימאָװיטש, וועלכער האָט אין דער סיים:קאָ: 
מיסיע געפאָדערט צו פּאַרענטפערן די יידישע פראַגע. 

ליבּעראַלער און פּראַקטישער איז דער פּראָיעקט, װאָס איז אין יאָר 188ן 
אױסגעצַרבּעט געװארן פון דער סקאַרבּ:קאָמיסיע מיט דעם בּאַואוסטן היסטאָש 
ריקער טשאַצקי בּראש, אָבּער אויך אין טשאַצקיס פּראָיעקט געפינען מיר אַרױס, 
טרעטונגען קעגן דער ײדישער שפּראַך, אין װעלכער די רעפאָרם-אָנהענגער 
האָבּן געזען די גרעסטע מניעה פאַר דער פּאָלאָניזאַציע פון די יידישע 
פּאָלקט=מאַסן , 

די דאָזיקע אַלע פּראָיעקטן און נאָך אַנדערע זיינען פּאָרגעלײגט געװאָרן 
דער אויפמערקזאַמקײט פון דעם 4-יאָריקן סיים, װאָס האָט דעם צװײטן יאַר 
פון זיין טעטיקייט געאַרבּעט אונטערן רויש פון דער גרויסער פראַנצויזישער רע? 
װאָלוציע, דער סיים האָט אָנערקענט די וויכטיקייט פון דער יידישער רעפאָרם 
און האָט איבּערגעגעבּן דעם ענין אַ בּאַזונדערער קאָמיסיע. נאָך לאַנגע סיכסוכים 
צוישן דער אַדעליקער פּאַרטײ און דער שטאָטישער, וועלכע האָט ניט געװאָלט 
צולאַזן די יידן צום אַנטײל אין מלוכה?לעבּן, איז אױסגעאַרבּעט געװאָרן אַ 
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ד"ר סאַיקווע 


איינהייטלעכע פּראָגראַם, ועלכע האָט געדאַרפט פאָרגעלײגט װערן דעם 
סים, אָבּער דער סיים האָט דאָס שוין ניט דערלעבּט: צוליבּ די פּאָלי 
טישע שינויים איז ער פּואַנדערגעלאָזט געװאָרן, און פון דער גאַנצער 
יידישער רעפאָרם איז גאָרנישט געװאָרן, 

אָבּער די רעפאָרם:אידעען האָגן דאָך געפונען אַן אָפּקלאַנג און אַפילן 
איינצלנע פאַרטרעטער פון יידנטום האָבּן אַרױסגעזאָגט זייער שטעלונג צו די 
פּראָיעקטן פון עמאַנציפּירן די יידן. איינער פון זי איז געװען דער בּאַרימײ 
טער השכּלה=פירער מענדל לעפין, וועגן וועלכן מיר ריידן אין אַן אַנדער אָרט. 
דער כעלמער רב ר' הערשל יאָזעפאָוויטש האָט אין יאָר 1189 אַרױסגעגעבּן 
אַ בּראָשור אונטערן טיטל ײגעדאַנקען, װי אַזױ אויף אַ פּאַסיקן אויפן צו רע. 
פאָרמירן די פּױלישע יידן אין ניצלעכע בּירגער פון דער מלוכה"/ װאו מיר 
געפינען כּמעט דיזעלבּיקע סגולות פּאַר דער גלײכבּאַרעכטיקונג פון די יידן, 
װאָס אין בּוטרימאָװיטשעס פּראָיעקט, מיט דער נפקאמינה בּלויז, װאָס דער 
כעלמער רב פאַרלאַנגט איבּערצולאָזן די טראַדיציאָנעלע יידישע מלבּושים, כּדי 
עס זאָל כאָטש בּלייבּן אַ אויסערלעכער אונטערשייד צװישן יידן און קריסטן. 

פאַרשטייט זיך, אַז די רעפאָרם:בּאַװעגונג איז אויך ניט פרעמד געבּליבּן 
אַזאַ אינטעליגענט, װי ד"ר מאַרקװע, װעלכער האָט ניט געקענט ניט ויסן, 
װאָס אַרום אים טוט זיך, און אינטערעס צום קאָכעניש אין לאַנד האָט אים 
אויך ניט געפעלט, בּפרט אַז ער איז געווען פאַרבּונדן מיטדי פאָרשטײער פוֹן 
דער פּױלישער מאַכט און, װי מיר האָבּן שוין געזען, איז אַפילו זיין בּוך 
אַרױס אויף די מיטלען פון אַ פּױלישן מאַגנאַט. און אין אַ סך ערטער פון חספר 
רפואות" שפירן מיר טאַקע אַרױס יענע אויפרודערונג, װאָס די אַלע רעפאָרם? 
פּראַיעקטן האָבּן געמוזט אַרויסרופן אין דער יידישער געזעלשאַפט. בּאַזונדערס 
מערקט זיך דאָס אין די אָפּטע אָפּװײכונגען, װאָס מאַרקוזע ווייכט אָפּ אין זיין בּוך, 
כַּדי צו פּרײדיגן פאַרן לעזער די אידעע פון געזינטער און פּראָדוקטיוער צו 
מאַכן דאָס יידישע לעבּן, פון דער דאָזיקער טעמע קען ער זיך גאָרניט אָפּרײסן, 

אין 8:טן פּרק, װאָס זרעט פון בּייזע קדחת פיבּער", װײוט ער אגב 
אָן, װי עעדלעך עס איז פאַרן געװנט פון דער ידישער בּאַפּעלקערונג דאָס 
,פיל מיסט, װאָס בּיי פילע הייזר תּמיד ליגט", ער ראָט זיינע לעזער, זיי זאָלן 
זפון דיא פאוֹלִי שטינקינדיגע לופט מאַכין איין גאָרטין":---זעײט --- זאָגט ער 
- -ציבּעלס, בּוראַקעס, רעטיך, פּיעטרישקע. איר װעט צװײע מאָהל רװחים 
האָבּן: איהר װעט שיינה ריינה לופט האָבּן, װאָס זעהר גיזונד איז, אונד װעט 
ניט בּעדאַרפן דעם פּאויר רייך מאַכן, אַלס צו קופן פאַר דעם לעצטין גראָשן, 
װאָס איהר נאָך האָט, אדר אױסגיבּעטלט האָט". 

ווייטער רעדט ער צו דעם עולם אַראָפּצוּװואַרפן דיא ניין אונד ניינציג 
קרעצמיס, װאָס פּוסטע שטייעין אין איטליכן שטעטיל", בּרענגען זייערע בּעלי:בּתִּים 
קיין שום הכנסה ניט און שטעלן זיי נאָר בּדלות מיט דעם חסכום פּודגלאָווגע" 
ונד זיך בּעסיר מאַכין אויף דעם אָרט איין גרטין": זוועט ער ניט מעהף 


שיא 
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ד"ר פֿאַרקוזע- 


לייזן פון דען גאָרטן אין איין יאָהר, װי װען דיא קרעצמי װאָלט גישטאַנן 
נאָך צעהן יאָהר?" ער חוועט זיין גערטיל זעהן צו זײען, גראָבּין, בּעגיסען. 
אי פאַר איהם װעט געזונד זין - ער װעט גוט אַרבּײיטן, אונד װעט. 
גוט עסין אונד װעט מיט זיינה קינדר גיזונד זיין פון דיא ריינה לופט-- 
ווערט פאַר דיא אַנדרע אויך גיזונד זיין פון דיא פילע גאָרטן לופט", 

מאַרקוזע איז שטאַרק פאַרדאגהט מיט דער עקאָנאָמישער לאַגע פון זיינע בּרי= 
דער; ער ווייס, ווייזט אויס, פון זאַמאָיסקיס פּראָיעקט, וועגן רעפּרעסיעס ---קעגן 
די יידן, װאָס פאַרנעמען זיך ניט מיט פּראָדוקטיווער אַרבּעט; ער האָט מורא, 
אַז עס זאָל ניט קומען דערצו, אַז זמען װעט אָן פאַנגן גאָר אַרוס טרייבּן".-- 
און ווערט ניט מיד אַרוױסצוטרעטן קעגן ?די ליידיגייערס, לויטער שלום-עליכם. 
געבּערס", קעגן די זניין אונד ניינציג קרעטשמעס, װאָס פּוסטע שטייען אין 
איטלעכן שטעטל". אָבּער אין דערזעלבּער צייט, װאָס ער פּרײדיגט אַזױ הייס 
די פאַר יענער צייט אין יידישן לעבּן נייע אידעע פון פּראָדוקטיווער אַרבּעט, 
בּלייבּט ער דאָך פרעמד די אַסימילאַטאָרישע טענדענצן, וועלכע האָבּן דעמאָלט 
שוין אָנגעשטעקט אַפּילו געוויסע יחידים פון דער יידישער אינטעליגענץ. שוין 
זיין בּאַציונג צו דער יידישער שפּראַך איז דאָך, װי מיר האָבּן שוין געזען, 
אַזאַ אויסערגעוויינלעכע פאַר אַ משכּיל פון יענער עפּאָכע. און בּכלל גענומען, 
- איז דאָס בּוך פון ד"ר מאַרקװע אַן אויסערגעוויינלעכע ערשיינונג אין דער 
יידישער ליטעראַטור פון יענער צייט, און ס'איז בּאמת מערקווערדיק, װאָס דער 
מחבּר פון חספר רפואות" איז בּיזאַהער געבּליבּן אינגאַנצען אומבּאַקאַנט, 
פּונקט וי זיין װערק. משמעות, אַז גערעכט איז נח פּרילוצקי, וועלכער דער. 
קלערט עס דערמיט, װאָס מאַרקוזעס שאַרפער אַרױסטריט קעגן די בּעלשמס 
און די אַלע, װאָס האָבּן ספּעקולירט אויף דער אומוויסנקייט פון פאָלק, האָט 
זיי געצוואונגען אָנצונעכען מיטלען, אַז דאָס בּוך זאָל ניט פאַרשפּרײט װערן 
צווישן די, פּאַר װועמען עס איז מיט אַזױ פיל פּאַרשטענדעניש, טעמפּעראַמענט 
און שריפטשטעלערישן טאַלענט געשריבּן געװאָרן. 

מיר בּרענגען פון דעם חספר רפואות" נאָר אַ פּאָר פראַגמענטן פון די, 

װװאָס נח פּרילוצקי האָט פאַרעפנטלעכט. אויך די דאָזיקע פראַגמענטן שטעלן 
פאָר דעם גרעסטן אינטערעס סיי עטנאָגראַפיש, אָפּשפּיגלענדיק דעם ידישן 
לעבּנסשטייגער אין כּוילן מיט אָנדערטהאַלבּן הונדערט יאָר צוריק, סיי פילאָלאָ: 
גיש---דורך דעם רײכן מאַטעריאַל פאַר דער יידישער שפּראַכפאָרשונג, פאַר 
דער יידישער ליטעראַטור:געשיכטע, אָבּער װאָס מער מפאַרטיפט זיך אין דעם 
פּאַרגעטענעם ספר, אַלץ מער שווימט אַרױס פאַר אונז די געשטאַלט פון אָריגינעלן 
מענטשן, געטרייען פאָלקפריינד און אויסגעצייכנטן שריפטשטעלער, װאָס האָט 
געהייסן ד"ר משה מאַרקוזע, און אַלץ מער בּאַדײטונג בּאַקומט ער פאַר דער 
יידישער ליטעראַטור פון דער תּקופה, אין וועלכער זי האָט איבּערגעלעבּט די 
גרעכטע ירידה אירט, 
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וועגן לײידיגיערם. 


.... איך מיין, אין איטליכר שטאט אדר שטעטיל זענן, בּעה"ר, פיל לֵיי= 
דיגײערס, לאוטר שלום עליכם געבּרס, פיל אביונים, נאך מעהר עניים. ווארים 
היינטיגע צייטן האבּן אפּ גינומן, בּעה"ר, אלי שררות דיא אידעשׂי פּרנסות,-- 
זיינן גיװואָרין פון עשירים אביונים אונד פון אביונים גאר ענים, אונד פון 
דיא אלטע עניים גאָר גנבים אונד גזלנים, בעה"ר, אונד דער סוף װעט ה"ן 
זיין, מען װעט אדר פון אונזר מדינה אוך מאכן זעלניר, אדר, נאָך ערגיר, מען 
װועט אן פאנגן גאר ארוס טרייבּן דער נאך, ליבֹּה בּרידר, װעט צוא 
שפּעט זיין אלי עצות ותּחבּולות. איך פערכט מיך, אוב עס איז שוין ניט צו שפּעט 
װעט זיין עצות צו האלטן, אעפּ"כ זייט אייך מישב בּכל עיר ועיר: פילײיכט 
קאנט איהר נאך אלס פאר רעכטן, למשל, אין איין שטאט װעלין זיך פונדן 
צוואנציג ערמע לייט גיזונדע, שטארקע,--איך ריד פון קיין קאליקעס ניט 
(אפשר װעלין קאליקעס אוך ניט נייטיג האבּן מקבּל צדקה צו זין), צעהן 
ארמע לייט--מאכט, דאס זיי זאלן האבּן פערד, אקסין. האבּין זייא נאך צו 
פאר קופין אדר צו פאר זעצין--זאלין זייא בּפקודת הקהל זיך אנשאפין. דיא 
ניט האבּין, זאל מען לייאען. זייא זאלין האלץ בּריינגן אין שטאט צו פאר קו. 
פין. אנדערע שטארקע זאלין האָלץ האקין, וואסיר בּריינגן, פילע מענשין זא=. 
לין ניט ליידיג גיין---לאזין זייע ארבּייטין, למשל: מלאצין, בּראנעווען, אקערן. 
לאזין זי זא גוט זיין אונד דינן, װיא מיר אלע דינן, דער סוחר דינט דעם 
שררה, וואס קומט צו איהם קופין; דיא קרעצמר דינן דעם אורח; אלי אראנ? 
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דאריס דינן דעם שררה; די שעקאַרעס דינן דעם פּאוער; דער דאָקטער 
דינט אלי מענשין, וואס בּעדארפין איהם, ווארים זאלן זא פיל הולטייעס זײן 
אונד ניט ארבּייטן װילין אונד אום זונסט בּראט עסין, גיין אין דיא הייזר פון 
קינדס ווייס אַן? לאזין זייא ארבּייטן, זא װי מיר אֵלי ארבּייטין, אפילו זכּל 
תּורה שאין עמה מלאכה" וכי, מכּשיכּ ליידיג גײער... 

.... אונד ווען דיא קליינה עניים װערן גרעסיר, װערין זייא שון גנבים, 
ווארים זאלין ניט, הן אנשים והן נשים, ארבּייטן; ויא שעמן מיר זיך ניט 
פאר אומות אחרים, דאן בּייא אונז זאל זא פיל עניים, גנבים אונד גזלנים זיין 
בּעה"ר?.--זייא נעמין בּיין ערליכן אביון דאס לעצטי שטיקיל בּרוט אוועק, ווייל 
עס שטייט (כּל הפּושט יד נותנין לו), יוא, עס שטייט. עס שטייט אוך: אצריכין אנו 
להחזיק טובה לרמאים". אבּר מיר מוון בּעטראכטין: פאר צייטן האט איטליכר 
מענש גילעבּט מיגיע כּפו, האבּן אלי גיהאַט, אונד װען עניים זיינן גיוען, 
זיינן זייא גיווען קאליקעס, אלטע, --זענן טאוזנט ערליכע אונד איינר איין אום 
ערליכער איז גיװוען, --האט מען דעם רמאי אוך גימוזט געבּין. בּזמנינו, בּעה"ר, 
זיינן טאוזינט גנבים, גזלנים, אונד איינר װעט זיך פינדן איין ערליכר, --זאל מען 
אלי געבּין? יוֹא, געבּין,.--װער קען געבּין; אײנר קאַן געבּין, טאוזינט קענין 
ניט געבּין. קומט אוף איינם פיל צו געבִּין. ווארים עס זײינן זעהר נתרבּה גי= 
ווארין עניים, ויא איך האַבּ אייך גיזאגט: פון אלי אביונים איז גיווארין ענייםי 
דיא תּקנה זאל אזוא זיין: קיין גיזונדן ארמאן זאל מען ניט לאזן אום דער שטאָט 
ארום. דיא קראנקע, שוואכע װעט מען בּוודאי קענין געבּין, ווייל מען דיא גיזונדע 
ניט געבּין װעט. שװאַכע זיינן ניט פיל, װעט נען זייא קענין אלי אויס האלטן, 
רעכנט היינט, פיל װעלין האלץ האקין; פיל װעלין האלץ פירן, וואסיר טרא? 
גין; פיל װעלין האבּין ירקות, פּרות, --- װעלין װידער אנדערע קופין בּייא דיא, 
טואס איבּריג װעלין האבּן, אדר זייע װעלין זייען צו פאר קופין. אנדרע, 
אדמערע, וועלין בּייא זייא קופין אויף צו פאר קופין, קענן זײיא פילע עניים 
ואביונים מחיי' זיין. איך בּין אייך גוט, דאָס זייא װעלין ניט בּעדארפן אוס דער 
שטאט צו לופין אום זיך צו בּהאַלטן, פאר דען רעוויזאָר פון פּיד: 
גלאַווני, ווארים זייא ועלין פארדינן, און װען צוואנציג מענשין האבּין פאר 
דינט נור וואס להבדיל, דער פּאויר נעמט אוס דער שטאט ארוס, קענין ווידר 
דיא צוואנציג צו לייזן געבּין אנדערה צוואנציג אידעשה קינדר: דעם בּעקר, 
דעם שענקר, דעם קרעמיר, דעם שנײידער, דעם שוסטער. װאַ װעט דאס געלט 
בּלייבּן? אין דער שטאט. אונד װעלין לעבּן אײנר פון דעם אנדרן. קענין 
מיר האלטין ואהבת וכ' אונד מיר דארפן קיין עין הרע איינר אוף דעם אנדערן 
האבּן. פילייכט מיינט דיא גמרא "תּשעים ותּשעה מתים מעין הרע", ווייל איינר 
זעהט אין איז מקפּח פּרנסה דעם אנדרן: איין שענקר דעם אנדערן; שניידערס איינר 
דער אנדרן; אר אנדאריס אין דיא דערפיר פּשיטא, איינר אוף דעם אַנדערן, 
וויא מיר זעהן, זייא געבּן אלי יאהר הוספות. פאר וואס, אהובי רבּותי? ווייל 
פון אלים, וואס איינר איז זיך מחיי, קומין נאך אימער מעהר צו אונד עסין 
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ספר רפואית 


אוף איינר דעם אנדרן מיט דיא אויגן, ווייל זייא נעמין אוועק איהרע פּרנסה, 
קען אַיין גרעסרע עין הרע זיין גימאלט? ווען איהר, רבּותי, װעט בּיסלאך ווייס 
איין ריכטונג מאכין, איהר װעט זעהן, עס װעט ניט איין טאוינט חלק בּעלי 
עין הרע זייןי- 





וועגן די אַלטע װײבּער און בּעלי דרשנס. 


,, אונד פאר דיא אלטי װײבּר מוז איך אוך זארגין. וואס זאלן זייא 
אפ שפּרעכן עין הרע? לאזין זײע קײן ליגן זאגין, קיין חנופה, קײן שבועות 
שוא שװערין פאר איין גלעזיל בּראנדוויין, פאר דרייא אדר זעקס גראשי. 
לאזין זייא ליבּר פלאַקס קראַצין, שפּינן, פעדרן פליקן, אונד איך װעל זייע 
נאך דער לובּן,--זייא מעגין זיך לאזין אלטע מעשות דערצילין. לאז זייא 
זײערע נארישקהייט בּייא זייא אין דער היים בּלײבּן, איי זייא זאלין משוגע 
אנדרע הייזר מאכין. איך מיין, רבּותי, דאס װעט אוך פאר אונז אלי זעהר 
גיזונד זיין אונד זייער רעכט זיין. װען עס, אבּר, ניט געזונד און רעכט אין 
װיא קומט עס, דאס איך זאל דאס שרײבּן?.- גלובּט מיר, איך וואלט מיר דיא 
טרחא שפּארין אונד וואלט ניט גישריבּן,--ווען?--װען אונזרע בּעלי דרשנים 
וואלטן זא גוט אונד גאטס פארכטיג זיין, אונד ארום צו פארין, אונד זאלין 
דעם עולם לתּכלית הבּורא אונד לתּכלית אנשים אחינו בּית ישראל שטראפן, 
וואלטן תּקנות מתקן זין. אבֹּר איך זעה אונד הער, זײע פאר קופן איהרע 
דרשות אונד מעסטן, ויא איין קרעמר, אלס אויף דער אייל, אונד נעמין געלט, 
אונד מיינן געלט. ח"ו ניט אלי, איך מיין זעלכע, ויא דיא וואקס גיסערס-- 
דאקטערס זיין, --זעלכי בּעלי דרשנים גיבּט עס אוך זעהר פיל. און דיא שטעט, 
ויא זעלכי בּעלי דרשנים קומן,--איך וואלט זייא ניט גילאזין, זיא זאלין קופּות 
של צדקה גזלן אונד עסין אום זונסט, אונד ווילין נאך אום זונסט ארום פארין, 
איך וואלט זייע ניט ארוס גילאזן. איינה פּרנסח וואלס איך זייע אוך גיגעבּן 
ואס זאלין זייא קאלײע מאכין תּורה אונד זאָגין קרומה פּשטים, ויא אין 


ק אָָצ יבּע--לאזין זייא גײן אין וואלד צו פוס און לאזין מאכין קאציבּעס, 


לאפּטעס, אונד לאוין מאכין 3 עזימל אַך, אונד זאלין אין דיא הײזר 
פאר קופן; האָבּן זייא מיט בּלעטער בּעױמש -- קאנן זיא אין בּ אָ דין 


מרחצאות ארין פאר קופין, -- דאס בּרײנגט אוך עטליכע גילדן אין זיין 
ישטאט, וואס בּליבּט. איך מיין, פאר זעלכע ש אַ למוזער ס איז דאס אוך 
-גינוג, זיך ערליך מחיי' צו זיין. איך כוז דאך בּייא אלי קראַנקהײטן סימנים 


שרייבּן, איך מוז אייך איין סימן געבּין פון דיא לייט, וואס איך געבּ זייא איינה 
+ רבּייט, זייא זאלין ניט ליידיג גיין: וועלכיר עס װעט איהס ניט גיפעלין, װאָס 
איך שרײבּ, דעם זעלבּין נעמט צו דער אַ ר בּייט, אטליכן לפי כבודו; װא? 


דים, דער זיך בּייזרן װערט, דעם זעלבּין מיין איך, דער איז גיוויס איין ליידיג 
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משה מאַרקיזי דאָקטער 


גײער אדר איין מקבּל, ואס דיא צדקות גזלן, אונד יל פארין מיט צדקה 
פורין מקופה של צדלה לגװול ולגנוב דעת עמינו בּית ישראל בּדברים שקרים 
אחר שאומרים שקר שאין להם רגלים., 





די ,הנהגה פאר קינדער 


..איך װיל דעם קאפּיטל אוסלאזין מיט איינע ה נ ה ג ה פאר קינ ד ר, 
איהר, לייט, זאלט ויסן, ויא זיך מיט איערע קלינה קינדר, זיך נוהג צו 


זיין, כּדי איהר זאלט זייא רעכט גיװונט דער ציהן, אז זייא זאלין שטארקע. 


ג זונטע מענשין אונד ניט קריינקליכע צייט לעבּנס זיין. 

צום ערשטן, זאלט איהר זעהן, אייערע קינדער ניט פיל צו עסין צו גע 
בּין, אונד זאלט זעהן, ניט אליין זייא ניט פיל צו ש ט א פּן. איהר זאלט אוך 
זעהן זייא איינה גיוויסע אונד גיזעצטע צייט, װען אײערע קינדר זאלין עסין; 
למשל, אין איין צײט, ניט אלי מ אָ ל אײן אנדערע ציט, אמהל פריער 
אונד דען אנדרן מאל שפּעטער. אונד דאס איז זיער גרינג צו גיוויינן פון 
יוגנט אן, ויא דיא קינדער פאנגן אן צוֹ עסין. עס קומט נור אן אױף דיא 
קינדערש מוטר אדר אוף דיא אַ מען, אז זא װעלין נור װעלין גיוויינן 
דיא יונגע קינדער, װעלין דיא קינדער גיווֹיס בּלײבּן בּיי דיא גיוואנהייט. לִיבּר 
עולם, איהר וייסט דאך אלי וואל, דאס (ה ה ר ג ל נעשה לטיביות שניה) 
איהר קענט מאכין פין אייערע יונגע קינדר, דאס זייא װעלין בּעגיניגן לאזין, 
ווען זייא וועלין אי"ה גראס װערין, אוך מיט וייניג, זייא וועלין קיינה פרע? 
סערס ניט װערין,--אונד דאס האט איהר אלי אין אייערע הענט. איהר ווייסט, 
וואס רש"י זײל מאכט: זנידן על סופו".--ווערט איין קינד עטליכע יאהר אלט, 
דער בּעדארף נאך זיינה יאהרן שון מעהר אבּיסל צו עסין. נאך זיינה יאהרן 
נאך בּעדארף ער מעהר, ווייל זיין אפּעטיט, אדר חשק, נעמט צו מיט דיא 
יאהרן. זעלכה קינדר בּעדארפט איהר שוֹן ניט אזו אבּ צו טײלן, װיא פיל זייא 
זאלין עכין, זייא מעגט איר שון געבּין, ויא פיל זייא וילן. איהר װעט אבֹּר 
יעהן, װען איהר װעט אײערע ינגע קינדר געבּן מיט דער מאָס אונד אין 
דער גיזעצטי צייט,--אזו װיא איהר װעט זיא גיויינן, ועלין זייא זיך שון 
ניט איבּר שטאפּן, אפילו ווען זייא וועלין עלטער װערין, -- יל איהר האָט 
זייא אזו אין דער יוגנט גװויינט. -- גיוויס, ווען אײן קינד איז קראנק, דא 
זאלט איהר גוט אכטונג געבּין אונד זייא נאך ווייניגר צו עסין געבּין. אבּר 
בּעו"ה בּייא אונז אין פּולין מאכין אונזערע מוטער מיט איהרע קינדער אלס 
פאר קערט; דיא אמען, פּשיטא, פאר קערט. זייא זאגין: דיא קינדר וויינן, זייא 
זיינן הונגעריג, מען מון זייא גאך אבּיסלע צו עסין געבּין", -- זייא פאנגן אן 
ווידר צו װײנן: מען מוז זייא נאך אין בּיסעלע ש טא פּין. בּיז דיא קינדר 
װעוין, נעבּאך, איין גישלאפין, זאגן נאך דיא נארעשע מ אַ מע ש מיט 
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ספר רפּואית 


איהרע אַ מע װזעהט איהר, דאס קינד איז הונגערינג גיווען, האט עס גי= 
װײנט; ה אַייט שלאפט עס, װיא איך האבּ גוט אָן גיהאָדעוועט"-- 
איך וואלט מיר זייער ווינשן, דאס אונזערע װײבּער וואס וילן איהרע קינדר 
גיזונט דער ציהן, זאלין איהרן בּלונדען שכל אבּיסל דיא אוגען אוף מאכין, 
אונד זאלין זיך מישב זיין: פילייכט װיינן דיא קינדער, ווייל זייא עפּיס פעלט, 
זייא זיינן קראנק,. מען האט זיא שון צוֹ פיל גיגעבּן צוא עסין, אונד זייא 
שטאפּין מיט גיוואלט דאס דאס קינד נאך איין מאל אן; דיא קינדער האבּין 
אִבֹּר אוך קיין שכל ניט, ויא דיא מאמעס, אונד עסין נור וייל מען בּעט 
זייא, מען נייטיגט זייא נאך צום עסין; עס קװעלט זײא, נעבּאך, דער מאגן 
נאך מעהר; מען בּעט זייא ווידר, זייא שטאפּן זיך נאך מעהר אן ויא אין 
חידש זאגן דיא נארעשע מאמעס, דאס דיא קינדער זיינן איין גישלאפין, לא? 
מיער פראגין אונזער מיטער, וען זייא זיך שבּת גוט מיט קשי אונד קוגיל, 
פלייש מיט רעטיך, מאַזעריע גוט אן גישטאפּט האבּין,--שלאפין זייא דען 
ניט גוט? אבּר ווען זייא װוידער אוף שטיין, קלאגן זייא זיך ניט, עס איז זייא 
שווער אין אלי איהרע גלידער, דער קאפ טוהט זייא װײא, עס בּרענט זייא? 
אבֹּר זייא גײען זיך אבּיסל איבּר, זייא טרונקען, זיא האבּין יציאות פוֹן גיין 
שפּאצירן, אונד װערין װידער גיזונט אוֹף זינטאג, אונד בּעדארפען גאר קין 
דאקטער ניט. איהר זייט גירעכט, ויבּר. איך װעל אײך נאך מעהר חידוש 
דער ציילן, דאס איהר בּעדארפט ניט קײן דאקטער, װײל צו אייער מול 
איז בּאלד נאך שבּת זונטאג:--איהר מוזט גיין אין קראם קליט אריין, איהר 
מוזט לייזן געלט, דיא שיינ קער ק'עס--מוין גלעולאך אן גיסן, איהר האט 
דעם גאנצין טאג ניט צייט צו עסין, איהר מוזט לײזן געלט: אָ דאָס איו 
איער דאקטער.--אבּר אײערע קליינה קינדער, נעבּאך, איהר שטאפּט זײיא, 
וויא טאג, אזו בּייא נאכט, -- קענן זיא אוס גײן? טרינקען זייא, ויא פיל 
זייא בּעדארפען? קענן זייא ריידן? לאזט איהר זייא אפּ רועהן איהרע שוואכע 
מ א ג ן;--ניין, װײבּר, איהר גיבּט זייא אימר עסין, אונד װידר שלאפין, אונד 
ווידר עסין, אונד װידר שלאפין. אפילו אוף דער ג אַ ס לאזט איהר זײא 
ניט טראגין, װייל איהר האט מורא פאר עין הרע. איהר דער שטיקט זייא 
לִיבֹּר אין דיא ויגן, מאכט איהר שון בּייז דינג מיט אייערע פיל עסין געבּין 
אונד מיט אייערע ראיות, וואס איהר בּריינגט, דאס אײערע קינדער שלאפין 
גוט נאך דעם שטאפּין, -- אונד די קינדר, נ ע בּ אַ ך, װײנען אונד שרייען, 
ווייל מען האט זייא איבֹּר גישטאפּט, זייא זיינן ק-אנק אונד איבּר דעם װײנן 
זייא, איהר װעט אבּר מיך װעלין שראגין: שואס שאט דאס, וואס מיר אונ= 
זער יונגע קינדר פיל צו עסין :עבּין?"--איך װעל אייך בּאלד זאגן: זייא בּע= 
קומן דיא בּלייך זוכט, זייא קענן ניט גיין, דער בּאַוֹך וואקסט בּייא זייא, דער 
לייבּ, דאס פלייש ווערט אלי מאל ווייניגער, זייא בּעקומן ווערים, גיסװיִלסט, 
וואסיר זוכט, אונד לסוף גאר דעם טוהט, -- דאס האבּ אײך געשריבּן, ואס 
איהר אייערע קליינה קינדר גיבּט פיל צו עסין, איהר האט אבּר נאך דער 
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צו צום ערשטן שלימאַזל דעם אנדער איהר גיבּט נאך אײערע קליינה 
קינדר צווייא דרייא ערלייא שפּייזן, דאס הייסט גיריכט, וואס מיינט איהר דער 
מיט, װײבּער? ווייסט איהר דען ניט, דאס בּייא קליינה קינדר איז דער מאגן 
נאך שוואך, ער קען ניט פאר דיי ען איינרלייא,--אונד איהר גיבּט זייא נאך 
עטליכע ערלייא שפּײזן. איך גלובּ, איך האבּ איין מאל איינה מ אַ מה גיפראגט, 
צי ואט זי אז ליבּ איהר קינד, װאָס זי גיבּט עטליכע מינים צו עסין. זיא האָט 
מיר, גלובּ איך, גיענטפערט מיט דיזע װערטער: (מען מוז די קינדר גיויינן 
צוֹ אלירלייא שפּייזן אונטר איינאנדר צו עסין, זייא וװערין דער דורך שטאַרק 
אונד גיזונט). --וויא איך דאס געהערט האבּ פון איהר, האב איך גימיינט, דיא 
אידענע איז משוגע. איך גלובּ נאך, ווען זיא נאך ניט גישטאָרבּן איז, דאס זיא 
איז גיוויס משוגע. פון עטליכע גיריכט זא איין שוואכין מאגן, ויא בּייא קלײ: 
נע קינדער איז, ובּפרט ווען זייא נאך ניט גי פּ א ק ט האבּין, זאל מען געבּין 
פיל פלייש אונד גיריכטל צו עסין, אונד דער פון זאלין זייא שטארק װע: 
רין! --לאמיר זעהן, להבדיל, דעם חיליק צו וויסן איין פערדיל פון איין פאוער 
אונד איין פערד פון איין שררה,--װועלכער שטארקער אי: צו דער שררה, 
ואס לאזט זיין זערבּציק אדר פיל פיער י אַ ה ר לידיג ארום לופן אונד 
שפּאנט איהם ניט איין צו ארבּייטן? אדר דער פּאוער, וואס שפּאנט איין אין 
וואגן, ווען דער זערעבּציק איז צװויי י'אָ ה ר אַל ט! װעלכר איז שענר אונד 
שטארקער? גיוויס, דעם שררה--זיינר אין שטארקער אונד גרעסר אונד שענר; 
דעם פּאוערש--זיינר אין קלײן אונד זעהט אוס ויא איינה נבילה קעגן 
יענם.--אונד דיא אידענע האט מיר גיענפערט, דער מאגן זאל זיך גיויינן צו 
ארבּייט אונד זאל שטארק װערין, אזו װיא דיא ב אָ בּע ש גיװײינן דיא װײבּר, 
נעבּאך, דאס זייא זאלין זיך נײיטן מיט גיוואלט. צו ארבּײיט;! אז זיא זאלין 
איהרע קינדר גישונד האבּין; זייא האבּן מורא, זייא וערין קיין כּוח האבּין, 
אונד צווינגען זייא מיט גוואלט, זייא זאלין איהרע איגנה כּוחות אוך פאר: 
לירין, --אזו מאכין אוך דיא מאמעש מיט איהרע קליינה קינדר.--אוך מיר 
מאנשלייט, ט אַ טע ש, האבּין אוך אין פּולין איינע שיינע גיוואנהייט מיט אוג: 
זערע ליבּה בּחורימלאך: ווען זייא פיער יאהר אלט װערן, שיקט מען זייא שון 
אין דער תּפיסה ארין צום ד אַ ר דיקן מ ל מ ד. ער מוז אײן גאנצן טאג 
איבּערן אלף בּית תּפוס זיצן, אונד אין דער פריע צו מארגן, ווא דיא בּעסטע 
צײט פאר די קינדר איז, דאס זייא שלאפין זאלין, אויד דער דורך וואקסין 
די קינדר ערשט,,--קומט שון דער אי אונד שלעפט טריא מארגן אין 

חדר, אין שול ארין, -- אין דער ט אַ ט ע האט ניט צײט אלין צו 0 
אין שוֹל אריין, ער מון שלאפין אין דער היים בּיז צװוייא שעה אוף דעם 
טאג,.--אונד װען דאס קינד איין יאהר שון איז תּפוס גיווען בּייא זיין אלף בּיז 
מלמד, לייזט מען איהם שוֹן אוס פון סידר, אונד מון שון בּייא גמרא מלמף. 
תּפוס קומן. דא האט ער שון קין ציט צו דאונן, ופּשיטא קין חומש צו 
לערנען: אלס גמרא אונד גמרא. ער מוז ויסן צו פינף יאהר דעם דין, דאס 
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אונזערע וויינערט, קצבים ניט, דאס זייערע קינדר זאלין דאס ניט וויסן, ואס 2 
יענעמש פּאנעבּריות קינדר וויסן. ער מוז איין למדן װערין, -- אונד װען עה / 
אוך אין סידור ניט קען, אַבּי איין למדן צו זיין. -- איך גלובּ, איהר, ליבּה. 
לייט, איהר טרײבּט אוך אבּיסל צו פריא אַייערע קינדער צו אַרבּייטן,. 
אָן איהר ווייסט דאס ניט, דאס מיט קאפּ צו ארבּייטן איו אניסל שװערער,. = 
ויא האלץ צוֹ האקין מיט די הענט. איהר מאכט אייערע קינדר בּלייך, געלבּ, ‏ / 
גרין; זייא קענן ניט גוט שלאפין, זייא וואקסין איבּר דעם ניט. אונד פילע / 2 
כּראָסטאַקעס זיינן זיך מיט איהרע קינדר דער נאך טועה. זײא מײנן; זייא / 
זיײנן שון לומדים, יל זייא בּלייכע פּנימר האכּין, זייא פאר געסין אונד זעהן אי 
זיך ערשט אוף דער עלטר אום, דאס זיא אפילו וואס אין סידר שטײט אוף / ר 
פאר זעהן. אזו ויא דער בּעל תּחכּמוני שרײבּט פון איין גיווסן חון זיינה. 6 
גרייזן, וואס ער האט גיהערט, למשל: ײבּרוך אתּה ה' מלך העולם אשר יצר ‏ 3 
את האדם מהמה", אדר: זהמכסה שמים בּגדים", --אונד עס שטייט גאר אנדערש ‏ 62 
קידרוקט: חבּחכמה", חבּעבים".--װאלט ניט ליבּר מאנכר פאטער גילאזט זיין 
קינד שלאפין ליינגער, אונד שפּעטער איין למדן צו װערין. ווייניגסטן,--וואלט ‏ 0 
ער קיין למדן גיווארן, --בּין איך זייא גוט דער פּאָר, דאס זײיא שטארקע 2 
מענשין וואלטין זיין, אונד עהרליכר הייט גיקאנט װײיבּ אונד קינדר מחי' זיין, / 
אדער זייא זאלין לִיבּער װערין עמי הארץ אונד שוואכע, קריינקליכע, אונך. : 

קענן ניט לערנן אונד ניט ארבּייטן, ווארום זאל מען ניט פראגן פריער זײן ‏ 7 
1 אובּ מען װעט פארא איין עהרליכן מלמד גוט צו צאהלין,--אוֹנד / 
אוף דיא קינדר--איהר שכל אונד חשק, אובּ עס קען אונד װיל איין למדן / 
װערין? אונד דיא שיינע קינדר, וואס בּעשאפין זיין שון גיווארין צום לערגן / 
דיא זאל מען, פּשיטא, ניט זוכן, זייא איין גרוס כֹּח צו טאן, דען װיא שאה . : 
פערן שכל זייא האבּין, ויא װייניגר כוון זייא אין דער יוגנד לערנן דען 14 
ווערין זייא גישטארקט בּעסר, װערין זײיא דער נאך אי גיזונט אי גראסע = 
לומדים, בּעלי שכלי(ו)ת. --איך שרייבּ אייך זייער ווייניג, אבֹּר איך האוף, אוֹנַ= ‏ . / 
זער בּעלי שכליות װועלין מיך גיוויס פארשטיין, דאס איך מיין פיל מיט מיין / 
װײינוג שרייבן פון דיא קינדר, דאס מען זאל זייא יונגר הייט, ווא דיא בּעסטע 
יאהרן זיינן, אז זייא זאלין שטארק זיין אונד וואקסין אונד זאלין ניט קריינק= 
לך זיין צייט איוזרש לעבין 
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ר' נחמן בּראסלעווער 


אין דערזעלבּער ציט, װאָס די השכּלה האָט פון דײטשלאַנד אויס אָנגע= 
הױבּן דורכדרינגען אין די סלאַװישע לענדער, אָנשטעקנדיק דאָ נאָר יחידיב, 
זיינען די בּרייטסטע יידישע פאָלקסמאַסן אין אוקראַינע און גאַליציע פאַרכאַנט 
געװאָרן דורך אַ טך אַַמעכטיקערער בּאַוועגונג, וועלכער עס איז אויסגעפאַלן 
אַזאַ ראָלע, װי נאָך קיינער ניט פון די אַלע רעליגיעזע בּאַװעגונגען אין יידנ: 
טום פאַרדעם און שפּעטער, דאָס איז געװען די חסידישע בּאַװעגונג, געגרינ= 
דעט פון רי' ישראל בּעל-שם=טוב (בּעש"ט) אין מיטן פון זַזְזְץץ יר"ה. 

די דאָזיקע בּאַװועגונג, וועלכע איז געקומען צו בּאַפרײען די יידישע 
פאָלקסמאַסן פון דעם דריקנדיקן יאָך פון רבּנישער ידישקײט, האָט אױף . 
געהאַט די גרעסטע ווירקונג אויף דעם אַנטװיקלונגספּראָצעס פון דער יידי, 
שער שפּראַך. דער חסידיזם, װאָס האָט דערהױבּן דעם ידישן פאָלקסמענטשן, 
דעם המון?עם, דעם עם:הארץ, האָט אויך דערהױבּן זין שפּראַך. 

און אין דער צייט, װאָס די השכּלה-בּאַװעגונג האָט געװירקט קעגן 
יידיש אי פאַקטיש, אי אידעאָלאָגיש, און פאַראורטײילנדיק דאָס פּאָלקסטימלעכע 
אין יידישקייט, ממילא אויך פאַרשטאָקט די קװאַלן, פון װעלכע ידיש האָט 
געשעפּט אין דערזעלבּער צײיט האָט דאָס נע חסידות די דאָזיקע קװאַלן 
בּרייט און טיף געעפנט. שוין דורכדעם אַלײן, װאָס בּיי די פירנדיקע גייסטער 
פון חסידיזם האָט דאָס געפילסלעבּן געשפּילט אַזאַ גרויסע ראָלע, האָבּן זײ 
זיך נאָר אַנדערש. בּאַצױגן צו דער נאַטירלעכער שפּראַך, צו יידיש, דורך דער 
יידישער שפּראַך האָבּן זי ניט נאָר זיך פאַרבּונדן מיט דעם פּשוטן המון; 
יידיש איז בּיי זיי געװאָרן חדי שפּראַך פון די טיפסטע געפילן און די העכסטע * 
כּוונות, די שפּראַך פון דעם בּעש"טס הײליקע וואנדערונגען, די שפּראַך פון 
ר' נחמנס רעליגיעזע עקסטאַזן און ר' לוייצהקס הייליקע און דרייסטע טענות 
צו גאָט" (ניגער). 

חלשון:קודש איז אין דעם אױבּנאויפיקן בּאַוואוסטזײן פון פאָלק נאָך אַלץ 
געווען די איינציקע זאמתע" שפּראַך, די איינציקע שפּראַך, װאָס דאַרף גע? 
בּרויכט װערן אין אַן אמתן יידישן ספר ; אָבּער פאַקטיש איז אויך יידיש אויפ= 
געהױיבּן געװאָרן אויף אַ הויכער מדרגה, יידישע װערטער און גאַנצע שורות 
אויף יידיש פלעגן װערן אַרײינגעשטעלט אין די װיכטיקסטע העבּרעיִש:אַראַמע= 
יִשע ספרים און מאמרים כּון די חסידישע רבּיים. דער עצם לשון:קודש פון די 
חסידים איז געװאָרן שטאַרק פאַרייִדישט. ניט נאָר זיינען אין יידיש דאַן אַרײן 
אַסך נייע וערטער און אויסדרוקן פון לשון:קודש (דערהױיפּט פון דעם לשון? 
קודש, װאָס עס האָבּן געבּרויכט די מקובּלים און חסידים), נאָר עס איז אויך 
פאַרגעקומען אַ פאַרקערטע ווירקונג : יידיש האַט בּאַפּרוכפּערט העבּרעיִש, אַ סך 
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נייע ווערטער און טייטשן פון ווערטער, װאָס זיינען בּאשאַפּן געװאָרן אין דער 
לופּט פון דער גערעדטער יידישער שפּראַך, זיינען אַרײן אין העבּרעיִש, און 
ניט נאָר ‏ דער אוצר פון װערטער,. אויך דער ריטם פון דער העבּרעיִשער 
שפּראַך האָט זיך שטאַרק געענדערט און איז פיל בּייגעװודיקער געװאָרן אונ" 
טער דער ווירקונג פון דעם בּאַרײכערטן אוֹן אויסגעאיידלטן חסידישן יידיש. 


וי אין דער לעצטער תּקיפה, בּעת דער אױפבּליונג פון דער ניער ייד'= 


שער ליטעראַטור, אַזױ איז אויך דאַן, אין דער חסידישער תּקופה, פּאָרגעקוי 
מען אַ קעגנזייטיקע בּאַפרוכפּערונג צווישן יידיש און העבּרעיִש" (ניגער). 

שוין דער גרויסער פאָרשטייער פון דער חסידישער התלהבותדיקער 
מיסטיק רי לוייצחק בּאַרדיטשעװער, חדער דערבּאַרעמדיקער"(1740. -1809), 
פלעגט אין די מינוטן פון בּאַזונדערער היליקייט, פון התפּשטות הגשמיוֹת, 
אימפּראָװיזירן גאַנצע תּפילות אויף יידיש:העבּרעיש, װי למשל, זיין בּאַרימ, 
טע +דודע". האָראָדעצקי בּרענגט פאָלגנדיקן נוסח פון לוייצחקס קדיש, װאָס 
ער האָט איינמאָל ימים:נוראים געואָגט אַלס בּעל:תּפלה : 

"דרי ליעלה עם דרי מטה יפחדון וירעדון מאימת שמך, דרי תֹּהוֹם עם 
דרי שאול ירעשון וירגזון מאימת זיניך. אבל צדיקים ממקור גן עדן ירננו 
ויזמרו לשמך, לכן אני, לױ יצחק מברדיטשוב, באתי לפניך בתפלתי ובקשתי: 
מה לך אצל ישראל? *דבר"--צו וועמען רעדסטו } אל בני ישראל, חאמור" - 
צו װעמען זאָגסטו 1 אל בני ישראל. , צו" -צו װעמען בּאַפעלסטו! את בני 
ישראל. חכה תברכו".--וועמען הייסטו בּענטשן ! את בני ישראל. איבּער דעם 
פרעג איך דיך : מה לך אצל ישראל!!ּ הלא יש לך כמה כשדיים, כרסיים, 
ישמעאלים, מדינים, מה לך אצל ישראל}! אלא װאָס; מוז געדרונגען זיין -- 
חביבין ישראל שנקראו בנים למקום, ובכן ברוך וכוי'", 

די יידישע שפּראַך האָט אויפגעהערט צו זיין די שפּראַך פון עם:הארצים 
צון װײבּער, און ר' לוי:יצחק בּאַרדיטשעװער האָט זיך אפילו ניט געשעמט צו 
זאָגן דעם װײבּערישן המבריל, מיט אַ בּיסל אַ געענדערסן נוסח, דהיינו (לויט 
האָראָדעצקי): 7 

גאָט פון אברהם און פון יצחק און פון יעקב, באַהיט דיין ליבּ פּאָלק 
ישראל פון אַלעם בּייזן אין דײנעס לױיבּי), אַז דער ליבּער שבּת:קודש גײט 


אַװעק, אַז די װאָך זאָל אונז קומען צו אמונה שלמה, צו אמונת חכמים, צױּ 
אהכת חברים, צו דבקות הבּורא בּרוך הוא מאמין צו זיין בּשלש עשרה עקרים 


שלך, ובגאולה קרובה במהרה בימינו, ובתחית המתים, ובנבואת משה רבּינו 
עליו השלום, רבּונו של עולם, דו בּיסט דאָך הנותן ליעף כֹּח, גיבּ דיינע ליבּץ 
! יידישע קינדערלעך אויך כּוח דיך צו לױבּן אין נאָר דיר צו דינען, אַז די װאָך 


*) אין דײַנעָם לױיבּ--אַלפע פאָים : אין דין געצעלם (120026). א בּאַײן אַו די 
דאָז קע תפילה אין שוין וײיער הן אַלטץ און ניש,װי האָראָדעצקי מײנט פאַרפאַםט פון ר' לוי-וצחק. 
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יר' נחמן בּראַסלעװער 


זאָל אונז קומען צוֹ געזונט און צו מזל און צו הצלחה און צו בּרכה און צו חסד 
און צו בּני חיי ומזוני לנו ולכל ישראל ונאמר אמף. 

דיזעלבּע בּאַציִונג צו יידיש טרעפן מיר אויך בַּיי די פאָרשטײיער פון 
דער ליטווישער שיטה פון חסידות (חבּ"ד). איינער פון די גרעסטע חסידישע 
אַװטאָריטעטן, דער זון פון דעם גריגדער פוֹן דער חבּ"דישער שיטה, ר' שניאור 
זלמן דעם אַלטן רב, רי דוב-בּער ליבּאַװיטשער (13ד1- 1827)- האָט אפילן 
אָנגעשריבּן אַ גאַנץ װערקל אויף יידיש מיטן נאָמען דפּקח עװװרים" (אַרױסגע* 
געבּן פיל מאָל אי בּאַזונדער אי אַלס בּײלאַגע צו איניקע אױסגאַבּן פון 
סידור, װאָס איז בּאַשטימט װפאַר די מענטשן, װאָס קענען ניט לשוןהקודש"; 
-אָבּער זאגב- זאָגט דער מחבּר אין דער הקדמה. -איז דאָס אַ פּעולה אפילו פאַר 
דעם למדן, װײל עס איז געזאָגט אויף מוטער:שפּראַך, דר ם דערװעקט זיך די 
האַרץ פון מענטשן צו מקיים זיין װאָס ער זעט". דער ליבּאַװיטשער האט אויך 
אַנגעשריבּן אַ בּאַזונדער װערק אויף יידיש װעגן דעם ענין פון תּפילה, װאָס 
ציירקולירט אין געוויסע חסידישע קרייזן אַלס כּתב:יד , 

אַבּער אַחוצדעם האָט דאָ) חסידות אויפגעװעקט און אָנגעצונדן דעם 
פּאָלקס פאַנטאַזיע . חדאָס איז געוען אַן אמת קינסטלעריש שאַפן, אַ קאָלעקטיו 
שאַפן אָט די אַלע- שפּעטער פאַרשריבענע ,שבחי בּעל שם טוב" און ,ספורי 
נפלאות" פון נוטע יידן. װאָס די חסידישע ניגונים זיינען געװען פאַר דעם- - 
דאַן אויפגעװאַכטן און פאַרטיפטן יידישן געזאַנג, דאָס זיינען די מעשיות ועגן 
די רבּיים געווען פאַר דער יידישער װאָרטקונסט. דאָס װאָרט האָט אויפגעהערט 
צו זיין בּיי חסידים נאָר אַ אינסטרומענט פון געדאַנק און פון עטישן און רע. 
ליגיעזן בּאַוואוסטזיין, עס איז געװאָרן אַן אָרגאַן פון דער אויפגעפלאַמטער 
פאַנטאַזיע (ניגער) . 

,און דאָס איז געווען ניט דאָס געשריבּענע העבּרעיִשע װאָרט (זיין יהוס 
איז געווען גרויס, כּל-זמן מען האָט געלעכּט נאָר מיטן געדאַנק און מיט די 
אַלטע רעליגיעזע ספרים); דאָס איז געװען שוֹין איצט דאָס ‏ גע רעד טע 
יידישע װאָרט, דאָס װאָרט פון די פאָלקטמאַסן . און װען מ'האָט עס פאַרשריבּן, 
איז עס אויך פאַרשריבּן געװאָרן אויף יידיש (אויף העבּרעיִש האָט מען עס 
איבּערגעזעצט), און די פאָלקסליטעראַטור איו אויף אַזאַ אופן שטאַרק 
אוּן פון אינװײיניק בּאַרײכערט און, אַזוֹי צו זאָגן, פאַרקינסטלערישט געװאָרן , 
צו די פריערדיקע לעגענדעס, מעשיות און ואונדערגעשיכטן (װעגן אליהן 
הנביא, שלמה המלך, יוסף דילו ריינה, מהר"ל מפּראָג און אַנדעדט) זיינען צו. 
געקומען אָן אַ שיעור נייע פרישע און זיי זיינען געװאָרן דער בּריק, װאָס האָט 
איבּערן תּהום פון דעם רבּנישן פּלפּול געפירט אונזער פון אַלטן עפּישן שאַפן 
צום נייעם, פון אונזער אַמאָליקער ליטעראַטור צו דער היינטיקער" (ניגער), 

אמת, די חסידישע לעגענדעס זינען צוערשט אַרױסגעגעבּן געװאָרן אויף 
לשון-הקודש, אָבּער געשאַפן זיינען זי געװאָרן אין פּראָצעס פון מינדלעכער 
איגערענטפערונג, אַ פּראָצעס, װאָס האָט זיך אָפּגעשפּילט דורכויס אין ײידיש 
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און אויבּ, למשל, רי דוב:בּער בּן שמואל שוחטס ישבחי הבּעשט" - דער ציקל 
לעגענדעס, װאָס די חסידים האָכּן געשאַפן וװעגן דעם גרינדער פון חסידות -איז 
אַרױס צוערשט אויף לשון:הקודש (קאָפּוסט, 1815) איז עס אַ פאָלקסבּוך געװאָרן 
ערשט דורך דער ידישער איבּערזעצונג, װאָס האָט אױסגעהאַלטן אָן אַ שיעור 
אויפלאַגעס און. אַרױסגערופן קעגן זיך די פיילן פון די משכּילישע אויפקלע? 
רער, וועלכע זיינען געווען צו ראַציאָנאַליסטיש אויף צו בּאַנעמען די אויסטער- 
לישע שיינקייט פון דער חסידישער לעגענדע, װאָס האָט אין אונזער צייט אַרױס, 
גערופן דעם שאַפונגסרייכן פיוכטבּאַרן נעאָחסידיזם פון פּרץ, בּערדיטשעווסקי א אי 

אין דעמזעלבּן יאַר, װען ס'איז ערשינען די ערשטע אױסגאַבּע פון 
ישבחי הבּעש"ט", האָט אויך דערזען די שיין פון דער עפענטלעכקייט אַ צװײיט 
װערק פון דעם פאָלקסשאַפן, װאָס דאָס חסידות האָט דערװעקט - די חספּור, 
מעשיות למהר"ן* - אין ידיש מיט אַ פּאַראַלעלער פאַרטייטשונג אויף לשון? 
הקודש- - זאיינער פון די שענסטע רינגען, װאָס פאַרבּינדן די עלטערע רעלי= 
גיעוע ליטעראַטור אויף יידיש מיט דער נײער, װעלטלעכער" (ניגער). 

דער אַװטאָר פון די דאָזיקע וואונדערלעכע *ספּורי מעשיות" איז גע* 
ווען איינע פון די אָריגינעלסטע יידישע פּערזענלעכקײטן אין דער תּקופה פון 
דסידות, דעם בּעש"טס אַ אוראייניקל, דער פירער פון די װבּראַסלעװער חסידים" 
רבּ נחמן בּראַסלעװער. 
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רבּ נחמן איז געבּױון געװאָרן שבּת ראש:חודש ניסן תּקל"ב (2דדו) אין 
מעזשבּיזש (מעדזשיבּאָזש, פּאָדאָליע), דער שטאָט, וואו זיין גרויסער עלטערזיי. 
דע האָט אַ לאַנגע צייט געלעבּט און געווירקט. זיין פּאָטער שמחה, אַזון פון 
דעם בּעש'טס אַ תּלמיד, ר' נחמן פון האָראָדענקאָ, איז, װײוט אויס, געווען, אַ 
ייד פון אַ גאַנץ יאָר; ער איז געווען ש"ץ אין דעם בּעש"טס בּית:המדרש, בֹּאַ5 
קומענדיק 3 גילדן אַ װאָך שכירות. דערפאַר אָבּער האָט אַ גרויסע ווירקונג אויף 
דעם געראָטע נעם נחמנקע געהאַט זיין מוטער פייגע (בֹּת איידל, אַ טאָכטער פון 
בּעשײט); דאָס איז געווען אַ בּאַגאַבּטע פיינע פרוי, אויף װעלכער די חסידים 
פלעגן זאָגן, אַז זי ?האָט רוח הקודש", 

די לופט פון חסידות און קבּלה, אין װעלכער נחמן איז אויפגעװאַקסן, 
האָט שוין אין די קינדערשע יאָרן זײינע דערװעקט אין אים אַ רעליגיעו 
װן מיסטיש געכיל. אַז ער איו נאָך געװען אַ קינד פון זעקס יאָר ‏ - שטײט 
ין ?שבחי הר"ן" --- איז אים שוין געקומען אויפן געדאַנק זיך אָפּצושײדן פון 
ער וועלט, אינמאָל אַלס קינד האָט אים אָנגענומען אַ בּאַגער צו בּאַגעגעגען 
עם שבּת קודש אין ריינקייט און הײליקײט, כּדי זוכה צו זין צו געטלעכע 
חזיונות. פרײיטאָג אום האַלבּן טאָג איז ער אַװעקגעלאָפן טובל זיין זיך אין 
מקווה, פון ‏ מקוה האָט ער זיך געלאָזט צוריק אַהײם, אָנגעטאָן שבּתדיקע 
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ד' נחםן. בּראַסלעװער 


מלבּושים און אַװעק אין שוֹל אַרײן, דאָרט האָט ער געגומען גײן הין און 
צוריק אין דער לײידיקער שול. די דאָזיקע האַסטיקע בּאַװעגוננען האָבּן עס 
אים געדאַדפט העלפן פאַרטרײבּן אַלע זינדיקע מחשבות כּדי ער זאָל ראוי 
זיין אויפצונעמען די נשמה יתרה. ער האָט מיט אַ טיפן בּרען געגאַרט נאָך 
התלהבות און התגלות, אָבּער פון אַלע זיינע קינדערישע בּאַמיָונגען איז גאָרנישט 
אַרוױסגעקומען, דערוויילע איו די שול בּיסלעכ:וייזן פול געװאָרן מיט עולם; עס 
זיינען געקומען די ערשטע צום מנין און גענומען זאָגן זשיר השירים", זיך אפילו 
ניט אומגעקוקט אויפן קינד. איז ער אַרײנגעקראָכן אין אַ שופּלאָד פון אַ בּאַנק 
און זיך שטיל דאָרט צעװויינט, לאַנג האָט ער געװײנט, בּיז ער איז איינגע? 
שלאָפן. אויפגעכאַפּט האָט ער זיך שוין בּשעת מנחה; די העלע שין פון די 
אָנגעצונדענע ליכט, װאָס האָט אים אַ בּלענד געטאָן אין זיינע פון טרערן 
פאַרלאָפּענע אויגן, האָט בּאַרױקט זיין אויפגערודערטן געמיט. 

אַז ער פלעגט לערנען מיטן מלמד, פלעגט ער זיך אַזױ פּאַרטראַכטן, אַן 
,כּמה פּעמים האָט ער ניט פאַרשטאַנען, װאָס ער לערנט. פלעגט דער מלמד 
זיין אין כּעס אויף אים, און ער האָט ניט געוואוסט, אין װאָס ער איז פאַרטראַכט, 
די חסידים גלײבּן, אַז ער איז געווען פאַרטראַכּט דערפאַר, ווײל ערהאָט שוין 
געװאָלט זיך אויסמאָלן די אותיות פון שם הויה פאַר די אויגן". 

,וויגטער אין די גרויסע קעלטן פלעגט ער גײן אויפן קבר פון בּעל.-שם 
טוב בּיינאכט, קיינער זאָל ניט װיסן, און האָט זיך דאָרט פיל געואַמט און 
האָט פיל געװויינט ... דערנאָך, כאָטש עס איז אים שוין געווען זייער קאַלט, פלעגט 
ער גיין אין אַ לאַ "טער מקווה אַרײן, כּדי צו פּײניקן זיין לײבּ". 

זיין לערנען איז אים {אָנגעקמען מיט גרויס מידיקייט". אויף דעם אָנהײבּ 
האָט ער געלערנט משניות, האָט ער ניט פאַרשטאַנען. האָט ער זײער פיל 
געוויינט פאַר השי"ת, בּיז ער האָט זוכה געװען צו קענען לערנען משניות". 

חזיינע כּשרונות זיינען געווען מער עטישע װי אינטעלעקטועלע. מען האָט 
געזען, אַז דאָס װאַקסט ניט קיין חריף, ניט קיין שאַרפער קאָפּ, נאָר אַ מענטש 
מיט אַ האַרץ, װאָס לעכצט נאָכן סוד און נאָך דעם שלמות פון לעבּן" (ניגער), 

צו 14 יאָר האָט מען אים!װי דער שטײגער איז געװען דעמאָלט, 
חתונה געמאַכט, און ער האָט זיך בּאַועצט בּיי זיין רײיכן שװער אין דאָרף, 
ניט ווייט פון שטעטל מעדוועדיעווקע. דאָ האָט ער זיך אָנגעהױבּן צו גרייטן 
צו זיין קומענדיקער ראָלע פון אַ חסידישן פירער. ער האָט פלייסיק געלערנט 
גמרא און קבּלה און פלעגט זײיער פיל פאַסטן. דינאַטור, פון וועלכער ער 
האָט פריער קיין אַנונג ניט געהאַט, האָט אויף אים, אַזױ װוי אויף זיין עלטער? 
זיידן, געמאַכט אַ טיפן רושם, ניט ווייט פון דעם דאָרף, וואו ער האָט געוואוינט, 
איז געווען אַ הויכער בּאַרג. אוֹיף דעם דאָזיקן בּאַרג האָט ער האָלט געהאַט 
זיך צו פאַרקלײיבּן און פּראַװען דאָרט התבּודדות , זומער פלעגט ער זיך שיפן 
אויפן טייך, און אַז ער פלעגט דערזען אויפן בּרעג עפּעס אַ שיין ווינקעלע, 
פלעגט ער אַרױסגײן זיצן דאַרט פאַרטראַכט אַון חלומען זיינע חלומות. 
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ר' נחמן בּראַסלעװער. 


אָפּט פלעגט ער אַװעקפאָרן רייטנדיק אויף אַ פערד אין װאַלד אַרײן. דעם 
פערד פלעגט ער אָפּלאָזן און בּלייבּן אַלײן אין װילדן װאַלד, וואו ער פלעגט 
שעהנלאַנג אומבּלאָנדזשען צװישן די שוייגנדיקע בּײימער. דִי היימישע 
האָבּן זיך דערשראָקן, ווען זיי האָבּן געזען, אַז דער פערד קומט צוריק און ר' 
נחמן איז ניטאָ, אָבּער בּיסלעכווײיז האָבּן זי זיך צוגעװיינט צו זיין אויפפירונג; 
זי האָבּן געוואוסט, אַז ער בּלײיבּט אין װאַלד טראַכטן זיינט טראַכטונגען, פאַרטיפן 
זיך אין גאָטס בּאַשאַף און תּפילה טאָן. ער האָט ליבּ געהאַט צו זאָגן זיינע 
תּפילות און זינגען זיינע הײליקע געזאַנגען צװישן בּלומען, בּיימער 
און גראָזן . 

די דאָזיקע ליבּשאַפט זיינע צו דער נאַטור איז געקומען צום אויסדרוק 
אין אַ סך פון זיינע װוערטלעך. ער פלעגט זאָגן: 

שווינטער אין בּחינת עיבּור, די װעלט טראָגט אין זיך אַ גרוסן סוד ; 
זומער אָבּער איז בּחינת לידה, דער סוד װערט אַנטפּלעקט. ווינטער זיינען אַלע 
בּוימער און אַלע גראָזן װי אָפּגעשטאָרבּן, זומער װערן זיי װידער לעבּעדיק. אין 
דער װעלט איז דאַן תּחית המתים, אַלץ איז וי פון דאָס ניי געבּוירן, יעדעס 
בּוימעלע פרייט זיך, יעדעס גרעזעלע פּרייט זיך", : 

װאַ מענטש דאַרף שטענדיק האָבּן התבּודדות, בעסער איז אָבּער, אַז דאָס 
התבּודדות איז אונטער דער שטאָט, דאָרט, וואו די גרעזעלעך װאַקסן, עס איו 
גוט כּרום זיין צווישן זײי. אַז דו דאַװנסט, טוֹסט בּעטן בּיי גאָט, גלוסט צו 
אים, בּענקסט נאָך אים הער! די גרעזעלעך דאַװנען אויך מיט דיר, בּענקען 
אויך מיט דיר. אַז דו װעסט זוכה זיין הערן די שירה, װאָס יעדעס גרעזעלע 
זאָגט צו גאָט, װעסטו פילן, וי שיין זי איז, װוי ריין זי איז, רין איז זי פון 
יעדער פּניה, פון יעדער מחשבה זרה". 

װאַלע גראָזן שיקן שלוחים צום צדיק און לערנען אים אַלערלײ עצות 
און אַלערלײ דרכים, װי אַזױ צו דינען גאָט בּרוך הוא". 

ר' נחמן איז געווען אַ דיכטער, אַליײו דערפון ניט װיסנדיק. ער האָט ניט 
געשריבּן קיין לידער, ער איז אַלײן געװען אַליד, אַ הימן, אַ שיר-היחוד צו 
גאָט און זיין גרויסער סודותפולער ועלט. אין זיין בּאַהעפטן און צונויפגיסן 
זיך מיט דער נאַטור, מיט די פעלדער און וועלדער און טייכן און אַלע גאָטס בּאַ. 
שעפענישן איז געווען אַזא פרישקייט, אַזאַ גאַנצקײט, אַזאַ. קינדישקײט און 
אַזאַ אוממיטלבּאַרע קראַפט! דערפאַר האָט ער אויך געקענט האָבּן אַזאַ גרויסע 
ווירקונג אויף זיינע תּלמידים. זיי זיינען ממש געװען פאַרכּישופט פון זיין 
ואונדערלעכער געשטאַלט, פון דער קראַפט און שיינקייט, װאָס האָט פון איר 
אַרױסגעשטראַלט, חזיינע אויגען, דערציילט זיינער אַ תּלמיד, האָבּן געלויכטן וי 
די זון און די לבנה ממש. דערהױפּט שבּת קודש, װען ער האט געוונגען 
מיט אַ ניגון די זמירות, האָט ער אַזױ געלויכטן און געבּרענט און געשיינט, אַז 
װער עס איז דערבּיי געשטאַנען, האָט געזאָגט, אַן מען װעט אַזױנס שוין מער 
גיט זען, בּיז משיח װעט קומען' (ניגער). 
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ו' נתמן בּראַסלעװער 


2 


דערוויילע איז געשטאָרבּן זיין שווער, און ר' נחמן האָט זיך געמװט 
בּאַזעצן אין מעדװועדיעווקע. ער איז אַרײנגעפאַלן אין דעם שטעטלשן ישוב, 
נאָך פול מיט דעם ריח כון דער דאָרפישער נאַטור פון איין זייט און דורכגע= 
דרונגען מיט די מיסטישע שטימונגען פון דער אַנדערער זייט. 

דערצו נאָך איז ער געווען אַ גרויסער למדן, אַבּקי בּכל חדרי התּורה. 
אין זיין האַלטן זיך איז ער געווען ווייט פון בּיטולדיקער עניוות, נאָר דורכ= 
געדרונגען מיט שטאָלצן בּאַוואוסטזיין פון דער אייגענער װערדע. אַזאַ מין 
מענטש האָט געמו:ט מאַכן אַ גרויסן רושם אויף די אַרומיקע, און דאָס שטעטל 
האָט זיך אָנגעהױבּן צו בּאַציִען צו אים װי צו אַ גדול, צו אַ רבּין. ער פלעגט 
אויך ליבּ האָבּן אַרױסצװאָגן זיינע געדאַנקען פאַר אַנדערע. חיונה האָט ער 
לכתּחילה געצויגן פון די 300 רענדלעך, װאָס ער האָט גענומען נדן. און 
ערשט אַז בַּיי אים 4!:+דערפון גאָרנישט געבּליבּן, האָט ער געמוזט אָנקומען צו 
קהל מקבּל זיין אַ קערבּל אַ װאָך פאַר זיינע חסידישע דרשות. אַזױ:אַרום איז 
ער געװאָרן איינער פון די כּליקודש, אַ רבּי און אַ מורה.דרך פאַרן עולם, 

אָט אַזוֹי האָט ר' נחמן געלעבּט אין מעדװעדיעװוקע בּיז יאָר 1198, 
אַרומגערינגלט מיט אַלגעמײנער אַכטונג, אפילו די ,גוטע יידן" גופא האָכּן גע= 
האַט צו אים דרך-ארץ. אַזױ װי זיין פעטער ר' בּרוך מעזשיבּאָזשער, האָט ער 
געהאַלטן דאַן פון זיך אַן עולס:ומלאה; צו אײינעם אַ רב האָט ער געזאָגט: 
חהלוואי זאָלסטו כאָטש אויף יענער װעלט משיג זיין מיינע שיחות-חולין". ער 
פלעגט זיך בּאַרימען, אַז דער בּעש"ט קומט צו אים פון יענער װעלט פּאַר? 
בּרענגען, אײינמאָל האָט אים זיין מוטער אויפגעװאָרפן, װאָס ער האָט אויפ? 
געהערט צו גיין אויפן בּעש"'טס קבר. /אױבּ דער זיידע ויל מיך זען--האָט 
ער געענטפערט--- קען ער קומען אַהער". - - חדי װעלט- האָט ער אַן אַנדער 
מאָל געזאָגט---טראַכט, אַז איך האָבּ זוכה געווען צו מיין הויכער מדרגה, מחמת 
איך בּין דעם בּעל-שם-טובס אַן אייניקל ; דאָט איז ניט אַזױ !" און אַז מ'האָט 
וועגן אים געזאָגט אַמאָל, אַז ער איז אומגעפאָרן זוכן דעם בּעש"טס כּתבים, 
האָט ער געזאָגט : צו װאָס דאַרף איך זֵיילָ" 

ער האָט געהאַט װעגן זיך אַזאַ הויכע מיינונג, אַז עס אין פּשוט ניט 
צו פאַרשטיין, וי אַזױ האָט ער גאָר געקענט רײדן װעגן זײן עניוות. ער 
האָט זיך געהאַלטן פאַר דעם גרעסטן למדן אין דער װעלט, פאַר אַגרױסן 
קענער אין אַלע חכמות, און װאָס איז שייך צו קבּלה, האָט ער געזאָגט, אַז 
עס זיינען געװען נאָר פיר גרויסע מקובּלים: ר' שמעון בּן יוחאי, ר' יצחק 
לוריא, ר' ישראל בּעל-שם-טוב און ער.-- ר' נחמן ... 

עס האָט זיך אַלואָ געקענט דאַכטן, אַז ר' נחמן איז געװועזן אויפן וועג 
צו װוערן אַ טיפּישער חגוטער ייד", אָבּער ער איז געװען אַצו גרויסע פּער. 
זענלעכקייט און איז דעם דאָזיקן נסיון בּײיגעשטאַנען, די ירידה פון חסידות האָט 
אים. געפּײניקט. דאָס ליכט, װאָס דער בּעש"ט און זיינע ערשטע תּלמידים 
האַבּן אַנגעצונדן, האָט זיך אויסגעלאָשן אין די הענט פון זיינע אומװערדיקע 
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ר' נחטן בּראַסלעװער. - 


יורשים, און ר' נחמן האָט געשטרעבט צוריק דערהױיבּן זדי קרוין פון חסידות, 


צו טאָן אַזאַ זאַך, װאָס זאָל האָבּן אַ אייבּיקן קיום". דערצו מוז מען.--האָט 
ער געזאָגט---איבּערלאָזן תּלמידים, וֶועלכע מוזן װידער איבּערלאָזן אַנדערע 
תּלמידים, און אַזױ אַרום װעלן די אַנדערע תּלמידים לײכטן אַלץ ווייטער אוֹן 
ווייטער אויף דורידורות , 

די דאָזיקע תּלמידים דאַרפן זיין ניט נאָר יחידי סגולה, נאָר אַלע חסידים, 
זײ אַלע מון זיך דורכדרינגען מיט דער חסידישער תּורה, כּדי זוכה צו זיין 
צו לערנען אַנדערע. ר' נחמן איז געװוען צו אָריגינעל, ער זאָל זיך קענען 
בּאַנוגענען מיט דער ראָלע פון אַן אויסטייטשער פון בּעש"טס טראַדיציע. 
נ'ראַרף. האָט ער געזאָגט--אָ:הײבּן אַלץ פון דאָס ניי. 

אָבּער איידער ער איז צוגעטראָטן צו זיין לעבּנסציל-- דער רעפּאָרם פון 
חסידות, האָט ער בּאַשלאָסן מוז ער זיין אין ארץ=ישראל, דעם הײליקן 
לאַנד, וואו עס געפינען זיך די קברים כּמעט פון אַלע מקובּלים. דערהױפּט 
האָט אים געצויגן אויפן קבר פון רי שמעוֹן בר יוחאי און דעם אר"י הקדוש. 

אַ נסיעה קיין ארץ-ישראל איז יענע צײיט געװוען זײער אַ שווערע זאַך, 
דערצו נאָך איז ר' נחמן געווען זייער אָרעם . אָבּער אויף זיין פעסטן בּאַשלוס 
האָבּן ניט געקענט ווירקן די אַלע גרויסע מניעות. 

ערב פסח, אין דעם יאָר תּקנ"ח-- דערציילט זיך אין , שבחי הר"ן"-- 
איז ער אַרױסגעגאַנגען פון דער מקיוה און ער האָט געזאָגט צו דעם מענטשן! 
װאָס ער איז ; מיט אים געגאַנגען, אַז אֵין דעם יאָר װעט ער בּװדאי זיין אין 
ארץ-ישראל .,. 

..אַז זיין וייבּ האָט דאָס געהערט, האָט זי געשיקט די טאָכטער אים 
פרעגן, וי אַזױ װעט ער זײ איבּערלאָזן, װער װעט זי מפרנס זיין 1 האָט ער 
איר געענטפערט: זדו װעסט אַװעקפאָרן צו דיין מחותּן, דיין עלטערע שװע= 
סטער וועט זי איינער צונעמען פאַר אַ דינסט, דיין יינגערע שוועסטער- װועט 
זי איינער צונעמען צו זיך פּאַר רחמנות, און דיין מוטער װעט זיין אַ קעכערין 
און אַלצדינג, װאָס איך האָבּ אין שטובּ, װעל איך פאַרקויפן אויף הוצאות פון 
דער נסיעה". 

און אַז די בּניבּית האָבּן דאָס געהערט, האָבּן זײי געװיינט. עטלעכע 
טעג. און ער האָט אויף זיי גאָר קיין רחמנות ניט געהאַט, און ער האָט גע. 
זאָגט: זעס קאָן אַנדערש ניט זיין! איך מון פּאָרן! װאָרעם די גרעסטע 
העלפט איז שוין דאָרט און דער מיעוט גײט נאָך דעם רוב". און ער האָט 
געזאָגט : קאיך ווייס די גרויסע מניעות, װאָס איך װעל האָבּן אויף דער נסיעה, 
נאָר כּל:זמן עס װעט נאָך זיין אין מיר אַ לעבּעדיקער אָטעם, װעל איך מוסר. 
נפש זיין און פאָרן קיין ארץ=ישראל". 

גלייך נאָך פּסח האָט ער אין דער בּאַגלײטונג פון איינעם פון זיינע מקורבים 
זיך געלאָזט אין וועג אַרײן . דאָס, װאָס דעם בּעש"ט האָטזיך ניט איינגעגעבּן, 
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= האָט רי נחמן אויסגעפירט, ער איז געווען דער ערשטער פון די אוקראַינישע 
| =-חסידים, װאָס האָט בּאַזוכט ארץ=ישראל, 


וועגן זיין נסיעה אין דעם הײליקן לאַנד אַרײן איז פאַרהאַן אָן אַ שיעור 
לעגענדעס. זער האָט נעטאָן אין סטאַמבּול---לײענען מיר אין חשבחי הר"ף" - 
אַלע מיני אנת ער איז געגאַנגען בּאָרװעס און אָן אַגאַרטל און אָן אַ אי. 
:בּערשטן היטל און איז געגאַנגען אָנגעטאָן אין דעם אונטערשלאַק, װאָס ער 


- האָט געהאַט פון אַ מלבּוש, און איז געגאַנגען אין גאַס, װי קינדער לויפן אַרום 


און שפּילן זיך, און האָט געמאַכט מלחמות דרך צחוֹק. אײנעם האָט ער אַ 
נאָמען געגעבּן פראַנצויז') און דעם צווייטן אַן אַנדער נאָמען און זי האָבּן 
-געמאַכט מלחמה, און ער האָט געטאָן זײער פיל קטנות", 

די דאָזיקע מאָדנע =שליפפירונג ר'נחמנס אַופן װעג קיין ארץ:ישראל 
-דערקלערן זיינע תּלמידים דערמיט, װאָס חאיידער אַ מאַן קומט פון איין מדרגה 
אויף אַן אַנדערער, מוז מען פריער האָבּן אַ ירידה פאַר די עליה און דאַמאָלסט 
דאַרף מען האָבּן קטנות", 

נאָך לאַנגע טילטולים איז ער אין אַ האַלבּ יאָר אַרום אָנגעקומען קיין 
יפו. ער האָט פאַרבּראַכט אין ארץ.ישראל דעם גאַנצן װוינטער, פלייסיק גע 
לערנט קבּלה און בּאַװוכט די קברים פון די מקובּלים, 

ארץ:ישראל האָט אויף אים געמאַכט אַ טיפן רושם, און ער פלעגט זאָגן: 
זאַלץ, װאָס איך האָבּ געוואוסט בּיז מיין נסיעה, איז גאָרנישט. דאָס גאַנצע ‏ 
חיות, װאָס איך האָבּ, איז נאָר פון מיין פאַרבּרענגען אין ארץ:ישראל", 

זיך אומגעקערט זהים צוריק האָט ער זיך בּאַזעצט אין זלאַטאָפּאָליע, 


--און דאָ האָבּן זיך אָנגעהױבּן זיינע צרות. ער האָט זיך פאַרנומען אויף אַ גרויסן 


אופן מיט זיין טעטיקײט, װועלכע ער האָט געפירט מיט דער גרעסטער 


-תּקיפות, ער האָט ניט געשוינט די אצדיקים" פון זיין דור און אױיסגערעדט 


אויף זיי, װאָס ער האָט געהאַט אויפן האַרצן, געשמיצט זײ מיט זיינע סאַר: 
יקצזמען. זדעם שטן--פלעגט ער זאָגן---איז אַלײן זייער שװוער צו נייטן דעם 
-גאַנצן עולם אַראָפּצוגײן פון דרך:הישר, האָט ער דעריבּער אַװעקגעזעצט ד עם 
צדיק אין א יין אָרט און יענעם צדיק אין אַן אַנדער אָרט". װפאַרהאַן 
פירער, װאָס רופן זיך רבּי; אָבּער לא=די װאָס זי קענען ניט פירן אַנדערע, 
יקענען זי אפילו זיך אַלײן ניט פירן, פונדעסטוועגן נעמען זי זיך מיט גְדלוֹת 
---צו פירן די וועלט". 

די דאָזיקע התנהגות רי נחמנס, זיינע שאַרפע ריד האָבּן אָנגעמאַכט 
אַגרױסן רעש אין דער חסיד שער וועלט, און אַ גרויסע מחלוקה האָט זיך צע. 
פלאַקערט אַרום אים. דערהױפּט איו איף אים געװען אױפגעטראָגן דער 
צריק רי אריה:לייבּ, פון דעם שכנישן שטעטל שפּאָלע, בּאַקאַנט אונטערן נאָמען 
חדער שפּאָלער זיירע", װאָס קעגן אים זיינען בּאַזונדערס געוװען געװענדט 





*) דאָס איז געװען בּשעת די גאַפּאָלעאָנישע סלח טות. 
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ר נחפן בּראַסלעװער 


2 


רי נחמנס אַרױכטרעטונגען, עס האָבּן זיך אָנגעהױבּן רדיכּות אויף ר' נחמנן 1 
ניט אויפגעהערט נאָך ר - 


און זיינע חסידיט, און די דאָזיקע רדיפות האָבּן 
נחמנס טױט. ר' נחמן אַלײן איזן דערפון בּיי זיך ניט אַראָפּגעפאַלן; צוֹ 
שטאַרץ האָט ער געגלײבּט אין זיך און אין זיין גרויסער שליחות אויף דער 
וועלט: אאיך גיי--האָט ער געזאָגט---אויף אַ וועג, װאָס קיינער איז נאָך אויף 
אויף אים ניט געגאַנגען, כאָטשט דער װעג איז שוין זייער אַן אַלטער איז ער 
פונדעסטוועגן גאָר אינגאַנצן אַ נייער". 

אָבּער די רדיפות האָבּן געשטערט רי נחמענען צו טאָן זיין; עובדא, און 
אין יאָר תּקס"ב האָט ער נעמוזט פאַרלאָזן זלאַטאָפּאָליע און ער האָט זיך בּאַ- 
זעצט אין בּראַסלעװ, וואו ער האָט נאָך מער פאַרבּרײטערט זין ווירקונג. דאָ 
איז מקוים געװאָרן זיין לאַנגיאָריקער טרוים צו געפינען אַ תּלמיד, װאָס זאָל 
אים קענען העלפן אין זיין טעטיקייט. ײפיל מאָל טרעפט-האָט ער געואָגט - 
אַז איך דאַרף עפּעס אַרױסגעבּן אַ געדאַנק, דאַרף איך עמעצן האָבּן, איך זאָל עס 
קענען פאַר אים זאָגן", אַזאַ מענטשן האָט ער געפונען אין דער פּערזאָן פון ר' 
נתן שטערנהאַרץ, װאָס האָט זיך אַזױ צוגעבּונדן צוֹ ר' נחמנען, אַז צָן אים 
קען מען זיך גאָרנישט פאָרשטעלן ר' נחמנס ווירקונג. | 

רי נתן איז געבּוירן געװאָרן אין נעמיראָוו אין יאָר תק"ם . זיין פאָטער 
איז געווען אַ ייד אַ גביר און אַ בּן-תּוֹרה, צו 13 יאָר האָט ער חתונה געהאַט מיט 
אַ טאָכטער פון ר' דוד-צבי , רב אין שאַרעגראָד. סיי זין פאָטֶער סי זיין 
שווער זיינען געװען מתנגדים, און דאָס איז ניט געבּליבּן אָן אַ ווירקונג אויך 
אויף דעם יוֹגגן נתנען. אָבּער בּאַזעצנדיק זיך אין נעמיראָוו, אי ער געקומען 
אונטער דער חסידישער השפּעה און איז אַלײן געװאָרן נוט? צו חסידות . אָבּער 
קיינער פון די חסידישע רבּיים האָבּן ניט בּאַפּרידיקט זיין נשמה, בּיז װאַנען 
ער איז מקורב געװאָרן צו ר' נַחמנען. ניט קוקנדיק אױף די מניעות און 
עימובים מצד זיין פּאָטער און שװער. האָט ער זיך אַזױ בּאַהעפט מיט ר' 
נהמנען, אַז ס'יאיז כּמעט ניטאָ דערצו קיין גלײכן אין דער געשיכטע פון 
חטידות, מיט זיין גאַנצן עצם איז ער געװען איבּערגעגעבּן זײין רבּין. זין 
לומדות, זיין גרויסע בּאַגאַבּונג תּופס צו זיין די תּוֹרה, װאָס דער רבּי זיינער 
פלעגט זאָגן בּעל-פּה אין יידיש, און דאָס איבּערגעבּן אין אַ שיינעם לשון-הקורש 
- - דאָס אַלץ האָט ר' נתן געהײליקט זיין רבּין . 

ער האָט געפירט אַ מין טאָגבּוך, וואו ער האָט פאַרשריבּן אַלץ, װאָס 
איז אַרױס פון ר' נחמנס מויל, סיי תּורה:ווערטלעך, סיי שיחות-חולין. ער אין 
געווען פאַר ר' נחמנען דאָס, װאָס עקערמאַן פאַר געטען.. ער האָט גוט גע* 
הערט אי גוט פאַרצייכנט אַלץ, װאָס ר, נחמן האָט געזאָגט. די תּורה-ווערטלעך 
פון רי נחמן פלעגט רי נתן געוויינלעך פאַרשרײבּן אויף לשון:הקודש (און נאָר 
ווען:ניט:ווען, צזליבּ פינקטלעכקייט אַרײנשטעלן אַ יידיש ווערטל), אוז דערנאָך 
ווייזן עס ר' נחמנען, ער זאָל זעען, צי עס איז ריכטיק איבּערגעגעבּן (ניגער) * 

ר' נחמן האָט געוואוטט צו שעצן דעם װערט און די כּשרונות פון ר' 
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7 


דער קבר פין ר' נחמף בּראַסלעװער 


אין אוּמאַן. 





ר' נחטן בּראַסלעװער 


נתן און האָט אים מקרב געווען מיט בּיידע הענט, אַזױ אַז זייער גייסטיקע און 
ליטעראַרישע טעטיקייט האָט זיך פאַרבּונדן און צונויפּגעגאָסן אינאיינעם, 

בּינתּים איז בּראַסלעװ געװאָרן אַ צענטער, וואוהין עס זיינען זיך צונויפ: 
געקומען אַסך חסידים, װאָס האָבּן געלוישט די נײיע תּורה . אָבּער די 
רדיפות קעגן רי נחמנען האָבּן געגרייכט אויך אַהערצו, און ס'איז געקומען 
אַזױ ווייט, אַז מיט די בּראַסלעװער חסידים האָט מען זיך גיט מתחתּן געװען 
און פון זייער שחיטה האָט מען ניט געגעסן . אַ סך פון ר' נחמנס געװעוענע 
פריינד, אפילו זיין אייגענער פעטער, ר' בּרוך מעזשיבּאָזשער, האָבּן זיך אָפּ 
געטרייסלט פון אים. דאָס האָט אינגאַנצן אונטערגעריסן זיין געזונט. אין יאָר 
תּקס"ח איז ער קראַנק געװאָרן אויף שווינדזוכט. אין צויי יאָר אַרום אין 
געווען אַ שרפה אין בּראַסלעװ, אויך רי נחמנס הויז האָט אָפּגעבּרענט, און ער 
איז געװאָרן נע-ונד. פילנדיק, אַז זיין סוף קומט אָן, האָט ער זיך בּאַזעצט 
אין אומאַן, וואו מיט עטלעכע יאָר פאַר זיין געבּוירן איז געווען די שרעקלע= 
כע שחיטה אויף יידן. חדי נשמות פון די אומגעקומענע על קידוש השם 
װאַרטן דאָרט אויף מיר", האָט עֶר געזאָגט. 

דעם פערטן טאָג סוכּוֹת תּקע"א אייז ער אין אומאַן נסתּלק געװאָרן 
אָדער.--אויף זיין אייגענעם לשון--חאיבּערגעגאַנגען פון אין חדר אין דעם 
אַנדערן" (ײװאָס איז דען דער טוט 1---האָט ער אַמאָל געזאָגט צו זיינע תּלמידים: 
פריער וואוינט מען דאָ אין איין דירה, דערנאָך קלײבּט מען זיך איבּ,. אין 
אַן אַנדערער? . 

נאָך ר' נהמנס טוט האָט רי נתן ווייטער געפירט זיין טעטיקײט.דזיין 
גאַנץ לעבּן האָט ער אָפּגעגעבּן צו פאַרשפּרײטן זיין רבּיס שיטה, בּפרט דורך 
אַרױסגעבּן זיינע װערק, דערצו האָט ער אפילו אויפגעשטעלט אַ דרוֹק בּיי זיך 
אין שטובּ. נאָך אין יאָר תּקס"ח האָט ער אַרױסגעגעבּן דאָס גרונדװוערק ר, 
נחמנס חלקוטי מהר"ן" (ערשטע אױסגאַבּע אין אָסטראָג, שפּעטער פיל מאָל 
איבּערגעדרוקט געװאָרן). אין יאָר תקפּ"א האָט ער אָפּגעדרוקט (צוערשט אין 
מאָהליעוו אויפן דניעסטער) חספר המדות להר"ן (איבּערגעדרוקט אויך אונטערן 
נאָמען ?הנהגות ישורות"). שוין נאָך זיין טױט אין אַרוֹס ,מעגלי צדק" (יווע= 
פאָוו, 1847), 

אויפן קבר פון זיין גרויסן רבּין האָט ר' נתן אױיסגעבּויט אַ בּית:הכּנסת 
פאַר די בּראַסלעװער חסידים, און דורכדעם איו אומאַן בּיסלעכווייז געװאָרן 
דער צענטער פאַר די בּראַסלעװער חסידים, וואוהין זיי פאָרן נאָך עד:היום 
אױף ר' נחמנס קבר ערב ראש:השנה און זיינען מתפּלל אין זיין שול 
ראש:השנה, 

ר' נתן איז געשטאָרבּן אין יאָר תּר"ה. וי גאָטלאָבּער דערציילט, איו 
רי נתן געווען בּאַפּרײנדעט מיט דעם שפּעטער בּאַוואוסטן יידישן שריפטשטע= 


לער, ישראל אַקסנפעלד, וועלכער האָט אויך געהערט יונגערהייט צוֹ די 


בּראַסלעװער חסידים, 
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2 יש טע יי זי 





ר' נחטן בראַסלעװעָר. 


א 


:3 ר' נחמן איז געווען אַ גרויסער בּעל-תּורה און בּעל:קבּלה; חפון זיין זיידן 
| = האָט ער געירענט--שרײיבּט װעגן אים הלל צײטלין אין זין אַרבּעט ,רבִּי 
| = נחמן" (זיין װעלט-אָנשױונג-ששריפטען" בּאַנד ן,/ ז. 46--15)- די גרויסע 
געטלעכע נשמה, די פייערדיקע ליבּע צו גאָט און מענטשן, דאָס הימל:הויכע 
| = און אָפּגרונד:טיפע דענקען. ער האָט אָבּער מער װי זיין זײידע די װ על ט 
- == בּאַגריפן און איז נעווען מער בּאַגאַבּט מיט דיכטער-קראַפט. דערקעגן פעלט 
= אים דעם בּעש"טס געטלעכע רו און העכערע האַרמאָניע". 
= רי נחמן האָט גאָרנישט;מחדש געװוען אין טעאָרעטישער קבּלה, דערפאַר 
- = אָבּער איז ער געװען העכסט אָריגינעל אין קבּלה:מעשיות. אין צענטער פון 
זיין שיטה שטייט די בּאַציַונג פון דעם צדיק צו זיינע חסידים . דער צדיק--- 
דאָס איז די נשמה, די חסידים- דער גוף, זיי זיינען ממלא איינס דאָס אַנדערע, 
חזדער צדיק.הדור ווייס, װאָס פאַר אַ רפואה צוֹ געבּן יעדערן בּאַזונדער, מיט 
װאָסערע מיטלען צו היילן, װי אַזױ צוֹ בּאַרויִקן און צו בּאַפּרידיקן. דער 
צדיק-הדור איז קיינעם ניט מרחיק, אפילו דעם, װאָס זינקט אין אִין אַלע מיט 
שערי. טומאה; אדרבּא, דעם נידעריקסטן און אומרײנסטן איז ער נאָך מער 
מקרב, װערט צו אים פיל ווייכער, מיט מער צערטלעכקייט, מיט מער רחמנות", 
זדער אמתער צדיק ווייס און קען יעדן מענטשן, זיין אָנהײבּ און זײן סוף, 
אַלץ, װאָס ער האָט געטאָן און װאָס ער װעט טאָן", זאַז מען איז זיך מתקרב 
צום צדיק הדור, פּאַרזוכט מען דעם טעם פון גן:עד". װאַז דער צדיק האָט 
אַ צער, קלאָגן זייער פיל נשמות, אויף דער װעלט און אויף יענער װעלט, און 
אַז אים װערט גרינגער, װוערט אַ שמחה אין אַלע עולמות". חאין דעם דור, װאָס 
אין אים איז ניטאָ אַזאַ צדיק, זיינען ,אַלע מענטשן וי יתומים ; זי בּלאָנד: 
זשען אַרום עלנט, ווייסן ניט װאָס צו טאָן, און דעם רחמנות אויף זיי איז ניט 
אַריבּעצוטראָגן"... זדער צדיק, דאַכט זיך,אַ מענטש,װי אַלע מענטשן, דאָך אָבּער 
אַן אַנדערער. עס רוט אין אים דער אײבּיקער טרויער, עס רוט אין אים די 
אײיבּיקע פרייד, עס רוט אין אים די װועלט:חכמה, די װעלט:שײנהייט, די 
שכינה, גאָט", 
אָבּער דער צדיק נייטיקט זיך אויך אין די חסידים, װאָרעם נאָר דורך 
דעם פאָלק קען ער משיג זיין דעם געטלעכן יסוד. ר' נחמן-- אין אונטערשייד 
פון אַנדערע רבּיים פון זיין צייט-האָט געשטרעבּט צו זיין דער ממונה איבּער 
דעם גע װ יסן פון זיינע חסידים און ניט אַ בּעל-מופת פאַר זיי, און ער האָט 
זיך דעריבּער געבּייזערט אויף יענע חסידים, װאָס זיינען אָנגעקומען צו אים, 
ער זאָל מתפּלל זיין פאַר זײערע גשמיותדיקע נױטן. דער צדיק דאַרף 
זאָרגן נאָר פּאַר דער נשמה פון די חסידים, און ניט פאַר די מאַ: 
טעריעלע בּאַדערפנישן זײיערע. צװישן דעם צדיק און די חסידים דאַרף זיין 
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אַ פולשטענדיקע גייסטיקע בּאַהעפטונג. די זינד פון די חסידים ווערן זי פאַרגעבּן 
דורךף דעם צדיקס תּפילה. יעדער חסיד, װאָס פלעגט קומען צו ר' נהמנען,האָט 
געמוזט זיך מתוודה זיין פאַר אים אין זיינע חטאים. 

אַזױ װי דער בּעש"ט, האָט אויך ר' נחמן װײיניק געהאַלט, פון לערנען 
גמרא, "עס קען זיין/ אַז א מענטש זאָל װערן אַ גרויסער למדן, כאָטש ער 
האָט ניט געלערנט קיין סך"---פלעגט ער זאָגן. לערנען איז נאָר אַ מיטל, דער 
ציל אַבּער איז---דינען גאָט דורך תּפילה, ניט טרוקענער, נאָר בּאַגײסטערטער 
תּפילה, אין וועלכער עט גיסט זיך אויס די גאַנצע נשמה דעם מענטשנס. דער 
אָנגענומענער נוסח פון די תּפילות, װאָס דאַרפן דערצו נאָך געזאָגט װערן אין 
אַ פאָרויס בּאַשטימטער צייט אױיף אַ שפּראַך, װאָס מיפאַרשטײט ניט, האָט 
ניט געקענט בּאַפּרידיקן ר' נדמנען, אַזױ װי אויך אַנדערע צדיקים . ר' נחמן 
האָט ניט געװאַגט אַרסצוטרעטן קעגן די תּפילות, װאָס די אנשי כּנסת 
הגדולה" האָבּן איינגעשטעלט, ער פלעגט אָבּער הײיסן דאַװנען אױף ידיש. 
שװאָרן אַז מידאַװנט--האָט ער געזאָגט--אויף דער שפּראַך,װאָס מ'רעדט אויף 
איר, איז דאָס האַרץ נאָענט און צוגעקלעפּט צו די רײד פון דער 
תּפילה און מ'קען זיך בּעסער בּאַהעפטן מיט גאָט". און ער פלעגט, וי 
אין ישבחי הרין" שטייט, זיך אויסריידן דאָס האַרץ פאַר השי"ת אויף טייטש 
מיט אַלערלײ טענות, ער פלעגט אַרױסגײן אױיף די פעלדער, דאָרטן זיך 
זאויסריידן דאָס האַרץ און בּעטן זיך פאַר השי"ת, אַזוֹי װי אַ קינד פּאַר אַ 
פאָטער"... און אַז אַ תּפילה ?אויף טייטש" פלעגט אים גאָר בּאַזונדערס געליג= 
גען, ד. ה. אַז בּיי אים פלעגן זיך אַרױסכאַפּן, װי דער ,שבחי הר"ן" זאָגט, 
זזייער שיינע" טענות, װאָס זיי זיינען אים געפעלן, פלעגט ער זיי אויפשרייבּן, 
ער זאָל זיי קענען נאָכאַמאָל בּעטןי. און אויך זיינע חסידים האָט ער געהײסן 
דאַװנען אויף יידיש, וען זי זיינען זיך מתבּדד, װאָרן אוף לשוןהקודש, 
האָט ער געזאָגט, איז שווער אויסצודריקן אַלץ, און אויך פילט מען ניט אַזי 
גוט, װאָס מען רעדט, מחמת מען איז ניט געװאוינט צו דעם לשון, װאָרן 
מיר ריידן דאָך ניט אויף לשון-הקודש". 

'רי נחמן האָט געלערנט, אַזױ װי דער בּעש"ט, אַז גאָט קען מען דינען 
אויף אַלע אופנים, אפילו דורך בּאַפרידיקן די גשמיותדיקע בּאַדערפענישן,אָבּער 
אין דער דאָזיקער לערע האָט ער אַרײנגעבּראַכט אַ װיכטיקן קאָרעקטיוו: אַזױ 
דינען גאָט קענען נאָר יחידי=סגולה, פּאַר מיטלמעסיקע מענטשן איז אַואַ דרך 
פון עבודת הבּורא צו געפערלעך, און דערום דאַרפן זי בּעסער גיין אויפן וועג 
פון אַסקעטיזם. זיך גופא האָט ר' נחמן צוגערעכנט צו די זמיטלמעסיקע מענטשן" 
און האָט געפירט אַ לעבּן פון אַן אַסקעט, אָבּער זייענדיק אַן אַסקעט, האָט ר' נהמן 
אַלײן ניט מדקדק געווען און אויך זיינע חסידים געלערנט ניט מדקדק צו זיין אויף 
די תּלי תּלים של הלכות און פאַר דעם עיקר האָט ער געהאַלטן ניט די מעשים, 
נאָר די מחשבות און כּוונות. דער שװאַכער מענטש קען ניט אָפּהיטן אַלע גע 
בּאָטן פון דער תורה, ער דאַרף אָבּער ריין האַלטן זיינע פאַרלאַנגען און בֹּאַ 
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גערן. בּכלל איז דאָס וויכטיקסטע--די אינװײניקסטע איבּערלעבּונג. אַ מענטש 
יקען אפילו װערן אַ קדוש אָן מסירת.נפש, אַבּי נאָר ער זאָל אין זיין אינער. 
'לעכער איבּערלעבּונג דורכגיין דורך אַלע יסורים פון טוט און זאָל זי מקבּל 
בּאִהבה זיין, דעם אײיבּערשטן לכּבוד. העכער פאַר אַלץ האָט ר' נחמן געהאַלטן 
פשטות סיי אין אויסערלעכן לעבּנסשטייגער, סיי אין אינװײניקסטן לעבּן. ער 
שרעט שטענדיק אַרױס קעגן דעם אאָגן זיך נאָך עשירות און בּאַקװעמלעכקײט; 
אָבּער נאָך מער פאָדערט ער פּשוטן גלױבּן, אמונה אָן קונצן. ער האַלט זייער 
װײיניק פון װיסנשאַפט, חמאָדנע חכמים זיינען דאָס!- איראָניזירט ער, זייער 
-גאַנצן שכל גיבּן זי אַװעק אויף אױסצוטראַכטן כּליזין, צו טייטן װאָס מעה 
מענטשן ! איוֹ דאָס ניט די גרעפטע נאַרישקײט ?", -- ער איז אַ שונא פֿון פי. 
לאָסאָפּירן. מידאַרף ניט לייענען קיין פילאָסאָפּישע בּיכער, אפילו די ספרים כון 
די יידישע פילאָסאָפן ניט, װאָרעם אפילו פון לײענען זײ װערט שװאַכער 
ידי אמונה, 

חדער עיקר פון אמונה - האָט ער געזאָגט - איז נאָר דאָרטן, וואו עס 
'הערט אויף דער שכל, דאָרטן, וואו מען פאַרשטײט ניט די זאַך מיטן שכל, 
דאַרף מען האָבּן אמונה; און אַז מען פאַרשטײט ניט אַ זאַך מיטן שכל, בּלייבּט 
פּאַנטאַזיע; נימצא, אַז דער עיקר אמונה איז אין פאַנטאַזיע (בחינת המדמה) 
ײאַז די פאַנטאַזיע איז ניט אויסגעלײיטערט און אױסגעבּעסערט, קומט מען דורך 
איר צוֹ פאַלשע אמונות ; דער עיקר אויסלייטערונג און אױיסבּעסערונג פון 
דער פאָנטאַזיע איז אָבּער נאָר דורך די צדיקי אמ;, װאָס זי האָבּן די בּחינה 


יפון רוח הקודש און נבואה". 


אָבּער קיין זאַך איז אַזױ ניט געװען קעגן ר' נחמנס נאַטור, וי גייסטי= 


'קע פאַרגליווערטקײט: ניט גוט צו זיין אַלט, האָט ער אײנמאָל געזאָגט, ניט 


גוט איז צו זיין אַן אַלטער חסיד, ניט גוט -- אַן אַלטער צדיקן מידאַרף זיך 
אַלע טאָג בּאַנײען. מימוז תּמיד בּאַנײען די מחשבות, װאָרעם אַ בּאַנײיטע מחשבה. 


איז 4 בּאַנײטע נשמה; מחשבה איז נשמה. ,מ'דאַרף זייער היטן די מחשבה, דען 


די מחשבה קאָן זיין אַ לעבּעדיקע זאַך ממש", חדי מחשבה איו בּאַשאַפן אַװי, 


אַז זי זאָל קײינמאָל נישט רוען, װי דער אומרו פון אַ זייגער". פאַרן גייסטיקן 


בּליק ר' נחמנס האָט, װײזט אויס, געשװעבּט דער אידעאל פון רעליגיעזער 
חכמה, וועלכע איז װײיט אי פון דאָגמאַטישער פאַרגליװוערטקייט אי פון רעלי? 
גיעזן פּילאָסאָפישן געדאַנק. הגם ער האָט פאַרמאָגט אַן איינגעבּוירענעם פי; 
לאָסאָפּישן חוש, האָט אים אָכּער דער מאַנגל אין בילדונג געשטערט קלאָר צוּ 
דעפינירן זיין אידעאַל און ער האָט זיך פאַרפּלאָנטערט אין סתּירות. 

זוכנדיק די געהעריקע פּאָרם פאַר זיינע געדאַנקען, האָט ר' נחמן זײ 
יסוף=כּל:סוף אָנגעק:ײידט אין דעם לבוש פון מעשיות. די דאָזיקע מעשיות האָט 
ער ניט געשריבּן, נאָר ער פלעגט זיי דערציילן פאַר זיינע מק'רבים; זי פלעגן 
זיצן אַרום זיין טיש, און אױבּנאָן פלעגט זיצן דער רבּי און דערציילן, 

די מעשיות האָט רבּ נחמן אָנגעהױבּן דערציילן סוף יאָר תּקס"ו (1806), 


11 


ר' נחטן בּראַסלעװעִי 


װײניקער װי פינף יאָר פאַר זיין טױיט, אין דער רײכסטער ציט פון זייןך 
לעגן, : 

זשוין פריער האָט ער אַזױ װי דער בּעש"ט געבּרויכט בּילְדער, פאַרגלײיכענישן 
און משלים אין זיינע געשפּרעכן מיט די תּלמידים, שוין פריער האָט ער געזוכט אַ 
חלבוש" , אַ קלייד, אַ בּילדלעכן אויסדרוק פאַר זיינע געדאַנקען, אַז ער האָט 
איינמאָל, אַ שטייגער, געװאָלט געבּן צו פאַרשטײין זיינע חסידים, פאַרװאָס ער 
האָט אַזױ פיל קעגנער צװישן די חגוטע יידן", האָט ער געזאָגט: זאיך בִּין 
גלייך צו איינעם, װאָס זינגט, און דער עולם אַרום אים לאָזט זיך אַװע; טאַנצן. 
דער, װאָס הערט ניט אָדער פילט ניט דעם ניגון, וואונדערט זיך : װאָס טאַנצן 
זי ? אַזױ איו בּיי די לייט אַ חידוש, װאָס איר גייט נאָך נאָך מיר". אײנמאָל 


האָבּן די תלמידים בּיי אים געפרעגט, פאַרװאָס ער איז אַזױ אומעטיק, האָט ‏ 


ער זיי געעענטפערט : זער האָט זייער אַ שװערע אַרבּעט צו טאָן: ער גייט 
דורךאַ װילדן װאַלד אַלײן און מוז אויסהאַקן בּיימער, װאָס װאַקסן דאָרט טויזנ= 
טער יאָרן, מוז האַקן און האַקן, בּיז עס װעט װערן אַ װעג... אַ וועג פאַר אים 
און פאַר אַלעמען"... אַן אַנדערש מאָל האָט ער געבּרוכט אַזאַ ‏ מין בּילדלעכן 
אויסדרוק : אעס איז דאָ איינער, װאָס האָט יסורים פון זיך אַלײן, און עס איז 
דאַ איינער, װאָס לײידט פון זיינע שכנים, און עס איז דאָ אײינער, װאָס האָט 
צרות פון זיין משפּחה, און איינער, װאָס נעמט זיך צום האַרצן די ליידן פון 
זיין שטאָט; אָבּער עס איז פאַרהאַן אַזאַ מענטש, װאָס די ליידן פון דער גאַנ- 
צער װעלט זיינען זיינע ליידן", דאָס האָט ער געמײנט זיך אַלײן. 

+ , איינמאָל האָט ער בּעת שמועס געשאַפן אַזאַ מין סימבּאָליש בּילד: חדער 
יצר-הרע, האָט ער געזאָגט, איז געגליכן צו איינעם, װאָס גײט אום מיט אַ צו. 
געמאַכטער האַנט, און קיינער ווייס ניט, װאָס ער האַלט דאָרטן . ער פאַרגאַרט 
יעדן איינעם, פרעגנדיק : װאָס האַלט איך ! יעדערער מיינט, אַז יענער האַלט 
אין האַנט דאָס, װאָס אי ם װאָלט זיך ועלן האָבּן, דערפאַר לויפן אים אַלע 
נאָך, אָבּער דערנאָך, אַז ער עפנט אויף די האַנט, זעט מען, אַז אין איר איז 
גאָרנישט ניטאָ". 

;אַזױנע בּילדער און משלים פלעגט ער אין די געשפּרעכן מיט זיינע 
תּלמידים געבּרויכן זייער אָפּט. אָבּער דאָס איז פּאַר אים געווען װײניק. דאָס 
זיינען געװען נאָר איינציקע, צעװאָרפענע שטיקער בּילדלעכקייט, פראַגמענטן, 
װאָס האָבּן ניט געקענט זעטיקן זיין הונגעריקע פאַנטאַזיע, ניט געקאָנט צופרידג? 
שטעלן זיין דורשט נאָך גע שטאַלטונג, ניט געקענט אױסשעפּן זיין װי= 
זיאָנערישקייט. אים האָט זיך געגלוסט שאַפן עפּעס אַ כּלי+שלם, אױסװעבּן 
עפּעס אַ גאַנצן געװעבּ, אַרױסכּישופן פון זיין פאַנטאַזיע עפּעס אַ גאַנצע װעלט.. 
;איך האָבּ אין זיך אַסך נאַקעטע מחשבות, האָט ער געזאָגט אַמאָל חאון עס 
איז מיר שווער זיי אָנצוקלײדן?, די מעשיות האָבּן געדאַרפט זיין אָט די אָנקלײ, 
דונג, אָט דער לבוש פּאַר זיינע נאַקעטע מחשבות" (ניגער). 

זאַ צדיק מוז אַמאָל אָנקלײדן די תּורה אין סיפּורי מעשיות", מחמת אַנ= 
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6 בא בעל יע 


ר' נחסן בּראַסלעװער. 


- דערש קען מען זי ניט משיג זיין. ;אפילו די תּורה אַלײן, האָט ער געזאָגט, 


איז אָנגעקלײדט אין מעשיוֹת, מחמת אַנדערש האָט מען זי ניט געקענט געבּן", 
ײפאַרצייטן, האָט ער געזאָגט, נאָכדעם וי ער האָט אויסגעלאָזט די מעשה פון 
דעם בּן:מלך ובּן:שפחה, פאַרצײיטן, אַז מען פלעגט שמועסן קבּלה, פלעגט 
מען שמועסן מיט אַזױ אַ לשון, װי די מעשה איז",. א, אז, װו, ,די װעלט 
זאָגט, אַז מעשיות זיינען גוט אַיינצושלעפערן, און איך זאָג, אַז מיט מעשיות װעקט 
מען אויף מענטשן פון שלאָף"... אַפילו פון די גויישע מעשיות, האָט ער גע? 
װאַגט צו זאָגן, שרייט אויך אַרױֹיס די הערלעכקייט פון גאָט", 

ר' נחמן האָט זייער מקפּיד געווען, אַז די מעשיות זאָלן פאַרשריבּן װערן 
גענוי, װי ער האָט זיי דערציילט. ער האָט אויך זיי געװאָלט זען געדרוקט (אין 
לשון:הקודש און אין יידיש), אָבּער ערשט נאָך זיין טויט זיינען זיי אַרױסגע= 
געבּן געװאָרן דורך ר' נתנען צום ערשטן מאָל (תּקע"ו) און בּיו דאַן האָבּן זי 
צירקולירט צװישן די חסידים אין כּתב-יד, 

צי האָט ר' נחמן דורכגעזען די מעשיות, נאָכדעם וי זיי זיינען פון ר' 
נתנען פאַרשריבּן געװאָרן - - איז שווער צו זאָגן, שרײיבּט ניגער; אָבּער עס איז 
אָנצונעמען, אַז זי זיינען פאַרשריבּן געװאָרן אַזי, וי רבּ נחמן האָט דערצײלט, 
אין איין אָרט (אין סוף פון דער ?מעשה במלך שכבש מדינות") האָט ר'נתן 
געפילט, אַז ער האָט ניט גאָר ריכטיק פאַרשריבּן דעם רבּינס װערטערּ, האָט 
ער עס אַלײן געזאָגט (װדאָס װאָס שטײט מיט די שבויים, דאָס איז ניט 
אויפגעשריבּן געװאָרן גוט, אַזױ װי ער האָט עס דערציילט"), ווען ער זאָגט עס 
ניט, איז אַ סימן, אַז בּיי אים איז גוט פּאַרשריבּן. מען דאַרף געדענקען, אַז 
בּיי אים, װי בּיי אַלע אַנדערע תּלמידים איז ר' נחמנס אַ װאָרט געװוען הײיליק, 
און ערגהאָט זיך געוויס אָפּגעהיט און געמיט זיך צו זיין פּינקטלעך, איך ווייס 
דעריבּער ניט --- פירט ניגער אויס--- אִויף װאָסער סמך מאַרטין בּוֹבּער זאָגט 
(אין דעם אַריינפיר צו זיין דייטשער איבּערזעצונג פון די חסכּורי מעשיות"), אַז 
די מעשיות זיינען פאַרגרייזט און פאַרקריפּלט. זיי זייגען אין תּוך זיכער ניט 
פאַרגרייזט; בּלויז די שפּראַך פאָדערט אין אייניקע שטעלן אַ לייכטע קאָרעגירונג, 

פאַרשריבּן און אַרױסגעגעבּן זיינען געװאָרן דרייצן מעשיות, צווישן זי - 
צוויי ניט פאַרעַנדיקטע. אַחוץ די דאָזיקע 13 מעשיות, האָט רי נחמן דערציילט 
אויך אַנדערע מעשיות, אָבּער יענע זיינען, װי עס זאָגן די אַרױסגעבּערס אין 
זייער הקדמה, געווען אַלטע מעשיות (זמהמעשיות שמספּרין העולם"); ר' נחמן 


- האָט זיי נאָר אַ בּיסל איבּערגעמאַכט. פון אַזױנע ניט-אָריגינעלע מעשהלעך 


זיינען אין דעם ספר חספּורי מעשיותי אַרין נאָר אײינע אָדער צװײי; אַלע 
איבּעריקע, אַלס גאַנצע, האָט ר' נחמן אַלײן אױסגעטראַכט, אַלײן געשאַפן, 
אַלײן אימפּראַװיזירט, 

אַן אַנדערש מאָל פלעגט ער ניט בּאַװייזן צו דערציילן די גאַנצע מעשה 
פאַר איין מאָל, פלעגט ער זי דערצילן אין משך פון עטלעכע טעג, אין 
המשכים. אַזױ אִיז געװוען מיט דער ?מעשה מהוז' בּעטלערס". די לענגסטע, 
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ד' נחטן בּראַסלעװער. 


פאַנטאַסטישסטע און רייכסטע פון אַלע מעשיות, װאָס ער האָט דערצילט, 

דאָס רוב פלענט ער אָנהײבּן דערציילן אַ מעשה צוליבּ עפּעס אַ געלעגנ. 
הייט. אַזױ האָט ער די ,מעשה מבּן מלך ובּן השפחה שנתחלפו" דערציילט, ווען 
עמעצער פון די חסידים האָט דערמאָנט דעם נאָמען פון נאַפּאָלעאָן ; 
און אַז עס איז געװאָרן אַמאָל אַ ריד װעגן עצבות, האָט ער געזאָגט: חאיך 
װעל אייך דערציילן, װי מען איז אַמאָל פריילעך געװוען"--און ער האָט דער? 
ציילט די מעשה פון די זיבּן בּעטלערס. 

די חסידים האָבּן אין די מעשיות, פאַרשטייט זיך, אַרײנגעלײגט טיפע 
כּווגות, סודות און רמזים. אָבּער זי האָבּן געפילט אַלײן, אַז אַחױץ די סודוֹת 
און רמזים איז אין זייער פּשוטן פּשט אַלײן אויך פאַרהאַן עפּעס א כּוח, װאָס 
קען װוירקן אויף מענטשן . ,אין די מעשיות, װאָס דאָ שטײט אין דֵעם ספר 
---לייענען מיר אין דער "הקדמה אויף טייטש" -איז דאָ זייער גרויסע סודות 
התּורה, עס איז אין זי ניטאָ איין װאָרט, װאָס עס זאָל זיין פּשוט, און (אָכּער?) 
אפילו פּראָסטע מענטשן קענען זיך אויך אַרױסגעמען אַגרויס מוסר פון די 
מעשיות, װאָרן זי האָבּן אַ גרויסן כּוח אויףף צו װעקן דעם מענטשן, ער 
זאָל חס:ושלום ניט פאַרשלאָפן זיינע יאָרן אומזיסט, און װער עס ויל אַרײנ: 
קוקן אין די מעשיות מיט אַיין אמת אויג, קאָן זען און פאַרשטיין אַ בּיסל 
גאָטס גרויסקייט, אפילו פּראָסטע מענטשן קאָן זי אויך עפּעס אַבּלישטש טאָן 
ווינקען פון מוסר צו זען, װאָס דער תּכלית איז פון דער וועלט" א, אַז, װו 

לייענען די /סיפּורי מעשיות" פון ר' נחמן איז געװאָרן בּיי די בּראַס= 
לעווער חסידים אַ ענין גדול, ממש װי לערנען תּורה, און זי זיינען זיך נוהג 
לערנען אַ חשיעור" פון די /ספּורי:מעשיות" און צו דערציען די קינדער , פון 
קינדווייז אויף לערנענדיק מיט זיי די דאָזיקע מעשיות אויף אויסװוײיניק. אַזױ 
װײט, אַז ר' נתן האָט אפילו מחבּר געווען אַ בּאַזונדערע תּפילה צו זאָגן נאָך 
דעם לערנען די מעשיות, ממש אַ מין יהיירצון נאָכן זאָגן תּהילים, נאָכן לערנען 
משניות וכדומה. ר' נחמנס אַ צווייטער תּלמיד, ר' נחמן אבּ"ד פון טשיהירין, 
האָט אָנגעשריבּן אַ בּאַזונדערן חיבּור אויף די מעשיות אונטערן נאָמען חרמוי 
המעשיותי : 
אין אונזער בּוך האָבּן מיר איבּערגעדרוקט (פון אַ שפּעטערער אױסגאַבּע 
פון די חַספּורי מעשיות") צוויי מעשיות אַלס מוסטער, די איבּעריקע מעשיות--- 
לוט דער כאַראַקטעריסטיק פון ש. ניגער - - אין דעם שוין א סך מאָל ציטירטן 
אַרטיקל זיינעם . - זיינען לוט זייער אינהאַלט און סטיל, נאָענט אָדער צו 
דער סימב אָלישער מעשה פון דער פאַרלאָרענער בֹּת-מלכּה, אָדער צו דער 
כּמּעט רעאַליסטישער דערציילונג פון דעם חכם און דעםתּם, אָדער צו זי 
בּיידן. זאָבּער --- וועלן מיר אויך פאַרענדיקן מיט ש, ניגערס שלוס:ווערטער---אין 
יעדער פון זי איז דאָ אַ װעלט מיט פאַנטאַזיע, אַן אוצר פון בּילדער, געדאַנ* 
קען און כּוונות, אַ ירושה פון דער אַלטער, רעליגיעזער און אַן אָנהײבּ פון דער 
גייער, וועלטלעכער יידישער קונסט", ' 
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מעשה מאבידת בת מלך'), 


איןװעג האָבּ איך דערציילט אַ מעשה, װאָס װער עס 

האָט זי געהע ר ט, האָט געהאַט אַהױהור ת שובה. 

און דאָס איז די מעשה. 

אײנמאָל איז געװען א מלך, דער מלך האָט געהאַט זעקס זין און איין 
טאָכטער. די טאָכטער איז בּיי אים זייער חשוב געווען און ער האָט זי זיער 
ליבּ געהאַט. אַמאָל איז ער אויף איר בּרוגז געװאָרן, האָט זיך אים אַרױס. 
געכאַפּט אַ װאָרט: דער ניטגוטער זאָל דיך אַװעקנעמען?" בּײנאַכט איז ז, 
געגאַנגען אין איר חדר אַרײן, אינדערפרי האָט מען ניט געװאוּסט, וואוּ זי איז, 
האָט זיך דער מלך זייער מצער געווען און איז געגאַנגען זי זוכן . איז אויפ. 
געשטאַנען דער שני למלכות, מחמת ער האָט געזען--דער מלך ה ט 
גרויס צער, אין האָט געבּעטן, מען זאָל אים געבּן אַיין -שרת מיט איין פערד 
און געלט אויף הוצאות, און איז געגאַנגען זי זוכן און האָט זי געזוכט זײיער 
אַ לאַנגע צייט, 

איז ער געגאַנגען אין דער מדבּר און האָט געזען אַ וועג אין דער זייט, 
האָט ער זיך מיישב געװען-. בּאשר איך גײ אַזױ אַ לאַנגע צײט אין דער 
מדבּר און קאָן זי ניט געפינען, לאָמיך גיין אויף דעם װעג, טאָמער װעל 
איך קומען צו איין ישוב. איז ער געגאַנגען אַ לאַנגע צייט. דערנאָך האָט ער 
געזען אַ שלאָס און אַ סך חיילות שטייען אַֹם, און דער שלאָס איז געװען 
זייער שיין און דִי חיילות זענען אַרום געשטאַנען כּסדר זייער פיין, האָט ער 
מורא געהאַט פאַר די חיילות, טאָמער װעלן זי אים ניט לאָזן אַרײנגײן, האָט 
ער זיך מיישב געווען.-- איך װעל מיך פּרוון ! --- און האָט איבּערגעלאָזט דאָס 
פערד און איז געגאַנגען צום שלאָס, האָט מען אים געלאָזט. און ער איז גע: 
גאַנגען פון איין חדר צום אַנדערן און מען האָט אים ניט געווערט, 

איז ער געקומען צו אין פּאַלאַץ, האָט ער געזען --- דער מלך זיצט 
דאָרט אין איין קרוין און אַסך חיילות שטיען אַרום אים און שפּילן אויף 
כּלים פּאַר אים און עס איז דאָרט זייער שיין און פיין געווען, און דער מלך 


= 4 רישי יש 


*) אָרמאָנראַפּיע און זאַצצײכנס טאָדערניזירם, 
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נחטן בּואַסלעװער 


און קיינער פון זיי האָט אים גאָרניט געפרעגט, און ער האָט דאָרט געזען 
גוטע מאכלים, איז ער געגאַנגען און האָט געגעסן און אי געגאַנגען און האָט 
זיך געלײיגט אין אַיין ווינקעלע, ער זאָל זען, װאָס דאָרטן װעט זיך טוען. האָט 
ער געוען- דער מלך האָט געהײסן, מען זאָל בּרענגען די מלכּה. איו מען 
געגאַנגען זי בּו'ענגען און קאַפּעליעס האָבּן געשפּילט און געזונגען, ווייל מען 
האָט געבּראַכט די מלכּה, און מען האָט זי געזעצט לעבּן אים. און דאָס איז 
געווען די בּת:מלך און ער האָט זי דערקענט. 
נאָכדעם האָט די מלכּה אֵיין קוק געטאָן און האָט געוען-איינער ליגט אין 

אַ װוינקעלע, האָט זי אים דערקענט, איז זי צו אים צוגעגאַנגען און האָט אים 
געפרעגט: זק;נסטו מיך ?" האָט ער איר געענפערט : חיוי, איך קען דיך, דו בּיסט 
די בּת-מלך'. האָט ער זי געפרעגט: שי קומסטו אַהער?" האָט זי אים 
געענפערט: חווייל דעם טאַסן האָט זיך אים אַרױסגעכאַפּט דאָס װאָרט, אַז 
דער ניטגוטער זאָל דיך נעמען, און דאָס איז דאָס אוֹרט, װאָס איז ניט גוט". 
האָט ער איר דערציילט, אַז איר פאָטער איז זיך זייער מצער און ער זוכט זי 
כּמה וכּמה שנים, אוֹן האָט זי געפרעגט: חי אַזוױי קען איך דיך אַרױסנע: 
מען?" האָט זי אים געענפערט: ײדו קענסט מיך אַנדערשט ניט אַרױס:ע= 
מען, סיידן אַז דו זאָלסט דיר אױסקלױבּן אֵיין אוֹרט און זאָלסט דאָרט זיצן 
אֵיין יאָר און אַ גאַנץ יאֶר זאָלסטו בּענקען נאָך מיר, זאָלסט מיך אַרױסנעמען, 
און װען דו װעסט האָבּן צייט, זאָלסטו רק בּענקען און האָפן מיך אַרױסצו? 
געמען און זאָלסט פּאַסטן און אין דעם אונטערשטן טאָג פון דעם יאָר זאָלסטו 
פּאַסטן און זאָלסט ניט שלאָפן דעם גאַנצן מעת:לעת, 

איז ער געגאַגגען און האָט אַזױ געטאָן און צום סוף יאָר דעם אונטער= 
שטן טאָג האָט ער געפאַסט און האָט ניט געשלאָפן און האָט זיך אויפגעהױיבּן 
און איז אַהינגעגאַנגען צו דער בּת:מלך זי ;רויסצונעמען. האָט ער דערזען 
אֵיין בּוֹים, אויף דעם בּוֹים האָבּן געװאַקסן זײער שיינע עפּל, האָט זיך אים 
זײער געגלוסט און ער האָט געגעסן פון זײי. תּיכּף װי ער האָט געגעסן דעם 
עפּל, איז ער אַנידערגעפאַלן און עס האָט אים אָנגעכאַפּט אֵיין שלאָף און האָט 
געשלאָפן זייער אַ לאַנגע צייט. האָט דער משרת אים געװעקט און ער האָט 
אים ניט געקענט דערװעקן. דערנאָך האָט ער זיך אױיפגעכאַפּט פון דעם 
שלאָף, פרעגט ער דעם משרת: חוואו בּין איך אין דער װעלט:" האָט ער אים 
דערציילט די גאַנצע מעשה: װעס איז שוין כּמה שנים, אַז דו שלאָפסט, און איך 
האָבּ מיך מפרנס געווען פון די פּירות", 

האָט ער זיך זייער מצער געווען און איז אַהינגעגאַנגען צו דער בֹּת= 
מלך. האָט זי זיך פאַר אים זייער געקלאָגט און זײער זיך מצער געװען: פפן 
איין טאָג האָסטו אָנגעואוירן (כּלומר, איבּער דעם, װאָס דו האָסט זיך ניט אייג. 
געדאַלטן איין טאָג און האָסט געגעסן דעם עפּל, איבּער דעם האָסיו אָנגע= 
וואוירן), װאָרן דו זאָלסט געווען קומען אין דעם טאָג, װאָלסטו כיך אַרוס= 
גע:ומען. גאָרניט צו עסן איז זייער אֵיין שווערע זאַך, בּפּרט דעם אונטערשטן 
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- = טאָג, דעמאָלט איז זיך דער יצר הרע מתגכּר, על כּן זאָלססו דיר װידער 
- = -אױסקלויבּן אֵיין אָרט און זאָלסט װוידער זיצן דאָרט איין יאָר און דעם אונטער? 
שטן טאָג זאָלסטו שוֹין מעגן עסן, נאָר זאָלסט ניט שלאָפן און זאָלסט קין 
- = וויין ניט טרינקען, כּדי דו זאָלסט ניט שלאָפן, װאָרן דער עיקר איז דער 

'שלאָף",. איז ער געגאַנגען און האָט אַזױ געטאָן. 
דעם אונטערשטן טאָג איז ער אַהין געגאַנגען, האָט ער געזען אֵיין קװאַל 
:גיין און די מראה פון דעם קװאַל איז געווען רוט און דער ריח איז געווען 
יפון וויין. האָט ער געפרעגט דעם משרת: װהאָסטי געוען. דאָס איז אַ קװאַל, 
קער צו זיין אין אים װאַסער, און די מראה איז רוט און דער ריח איז פון 
וויין". און ער איז געגאַנגען און האָט עפּעס פאַרזוֹכט פון דעם קװאַל, 
איז ער תּכֹּף אַנידערגעפאַלן און האָט געשלאָפן כֹּמה שנים , זיבּע: 
:ציק יאָר, זענען געגאַנגען אַ סך חײלות און דער משרת האָט זיך בּאַהאַלטן 
פּאַר די חײַלות. נאָכדעם איז געגאַנגען אַ קאַרעטע און דאָרט איז געועסן די 
-בּת:מלך, איז זי אַראָפּגעגאַנגען און האָט זיך געזעצט לעבּן אים און האָט אים 
דערקענט און האָט אים זייער געװעקט, ער האָט זיך אָבּער ניט געקענט דער. 
װעקן. האָט זי אָנגעהױבּן צו קלאָגן אויף אים : חבּאשר אַזױ פיל יגיעות און 
יטירחות, אַזױ פיל יאָרן, װאָס דו מוטשעסט דיך און האָרעװעסט, כּדי אַז דו 
זאָלסט מיך אַרױסנעמען און פון איין טאָג װעגן, װאָס דו האָסט געקענט מיך 
אַרויסנעמען, האָסט גאָר אָנגעואוירן!" און זי האָט זייער געוויינט. זי האָט גע: 
זאָגט : עס איז אַ גרויס רחמנות אויף דיר און אויף מיר, אַװֹי אַ לאַנגע צייט 
װאָס איך בּין דאָ און קען ניט אַרױס וכו", דערנאָך האָט זי גענומען אַ פּאַטשײ, 
לע פון דעם קאָפּ און האָט דרויף אָנגעשריבּן מיט אירע טרערן און האָט אַנידער= 
-געלייגט לעבּן אים און האָט זיך אַריינגעזעצט אין קאַרעטע און איז אַװעקגעפאָרן . 
דערנאָך האָט ער זיך אױפגעכאַפּט און האָט געפרעגט דעם משרת: חװאָו 
בּין איך אין דער װעלט?" האָט ער אים דערציילט די גאַנצע מעשה, און אַזױ 
אַ סך חיילות זיינען דורכגעגאַנגען און אַז עס איו דאָ געװען די קאַרעטע און 
אַז זי האָט געװויינט איבּער אים, דערווייל האָט ער אַ בּליק געטאָן, האָט ער 
:דערזען די פאַטשיילע ליגט לעבּן אים, האָט ער געפרעגט, פון װאַנען איז דאָס, 
האָט ער אים געענטפערט: חזי האָט עס איבּערגעלאָזט און האָט אױף איר 
:אָנגעשריבּן מיט אירע טרערן". האָט ער גענומען די פאַטשײילע און האָט זי 
אויפּגעהױיבּן אַקעגן דער זון, האָט ער איבּערגעלייענט, װאָס דאָרט איז געשטא? 
נען, איר קלאָגן און איר געשרײ און אַז היינט אין זי שוין ניט אין דעם 
רשלאָס, נאָר ער זאָל זוכן א גאָלדענעם בּאַרג מיט אַ פּערלנעם שלאָס: װדאָרט 
וועסטו מיך געפינען". האָט ער איבּערגעלאָוט דעם משרת און איז שוין אַלײן 
געגאַנגען זי זוכן און האָט זי געזוכט כּמה שנים, האָט ער זיך מיישב געווען-- 
פא אי ישוב געפינט זיך בּוודאי ניט קיין גאָלדענער בּאַרג און אַ פּערלנער שלאָס, 
װאָרן ער איז געווען געניט אין לאַנדקאַרטע, זעל כּן װעל איך גײן אין 
מדבּריות דאַרטן זוכן". איז ער געגאַנגען זי זוכן אין מדבּריות כּמה וכּמה שנים. 
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ר' נחסן בּרצַסלעַװע = 


דער:אַןן זע ר דערזגן זײיער אַ גרויסן מעיטש, וואָס די גרייס אידּ 
געווען ניט מענטשלעך, און האָט געטראָגן אַ גרױסן בּױים, װאָס אין ישוב 
געפינט זיך ניט אַזאַ גרויסער בּױים, און דער מענטש האָט אים געפרעגט :: 
חווער בּיסטוֹ!?" האָט ער אים געענטפערה: יאיך בִּין אַ מטנטש". האָט זיך 
דער גרויסער מענטש פאַרוואונדערט און האָט געזאָגט ‏ זאיך בּין שוין אַ לאַנ- 
גע צייט אין דער מדבּר, האָבּ איך קייומאָל דאָ ויס געזען קיין מענטש". האָט 
ער אים דערציילט די גאַנצע מעשה און אַז ער זוכט אַ גאַלדענעם בּאַרג און 
אַ פּערלנעם שלאָס. האָט ער אים געענטפערט: חעס איז בּודאי ניט פאַרהאַן, 
מען האָט דיר איינגערעדט אַ נאַרישקײט". האָט ער זײיער אָנגעהײבּן צו ווײי= 
נען און האָט געזאָגט: זעס געפינט זיך בּוודאי יאָ, עס מוז זיך ערגעץ געפי: 
נעןף. האָט אים געזאָגט דער װילדער מענטש: זנאָך מיין דעה נאָך איז דאָס 
אַ נאַרישקײט, נאָר אַזױ װי דוֹ שפּאַרסט זיך, בּכן איך בִּין אַ ממונה איבּער 
אַלע חיות, װעל איך דיר צוליבּ רופן אַלע חיות, זי לױיפן אוֹיס גאָר ד" 
וועלט, טאָנער װעט װיסן איינער פון זײ פון דעם בּאַרג מיט דעם שלאָס" 
האָט ער גערופן אַלע חיות פון קליין בּיז גרויס און האָט זי געפרעגט, האָבּן 
זי אַלע געענטפערט זיי האָבּן ניט געזען. האָט ער געזאָגט : חזעסטו, מען האָט 
דיר אַ נאַרישקײט איינגערעדט. אַז דו ווילסט מיך פאָלגן, קער דיך אום, װואָ: 
רן עס איז ניטאָ אױף דער ועלט". און דער שני למלכות האָט זיך זײער 
געשפּאַרט און האָט געזאָגט, עס מון בּוודאי יאָ זיין, האָט ער אים געזאָגט: 
חאיך האָבּ אַ בּרודער אין דער מדבּר און ער איז אַ ממונה איבּער אַלע עופות,. 
טאָמער ווייסן זײי, מחמת זיי פליען הויך אין דעם אוויר, טאָמער האָבּן זי גע. 
זען דעם בּאַרג מיט דעם שלאָס. זאָלסטו גיין צו אים און זאָלסט אים זאָגן, 
אַז איך האָבּ דיך צו אים געשיקט". 

איז ער געגאַנגען כּמה וכּמה שנים אים זוכן, האָט ער װידער געפונען 
זייער אַ גרויסן מענטש און האָט אויך געטראָגן אַ גרוסן בּוֹים און האָט אים 
אויך געפרעגט װי דער ערשטער, האָט ער אים דערצײלט די גאַנצע מעשה 
און אַז דער בּרודער האָט אים געשיקט צו אים. און ער האָט אים אױך 
מדחה געווען, בּאשר עס געפינט זיך בּוודאי ניט. און דער שני למלכות האָט 
אים אויך זײיער מפציר געווען - עס איז בּוודאי יאָ דאָ. האָט ער אים געזאָגט: 
,איך בּין אַ ממונה איבּער אַלע עופות, װעל איך זיי רופן". האָט ער גערופן 
אַלע עופוז און האָט אַלעמען געפרעגט פון קליין בּיז גרויס, האָבּן זײ אים 
געענטפערט .--. זי ווייסן ניט פון דעם בּאַרג מיט דעם שלאָס. האָט ער אים 
געזאָגט : חזעסטו, עס איז בּוודאי ניטאָ אויף דער וועלט", און דער שני למלכות 
האָט זיך זייער אײנגעשפּאַרט און האָט געזאָגט : חעס איז בּוֹודאי-יאָ דאָ אױף 
דער ועלט". האָט ער אים געזאָגט : ?ווייטער אין דער? מדבּר געפינט זיך 
דאָרט מיין בּרודער, איז ער אַ ממונה איבּער אַלע וינטן און זײ לויפן 
אויס גאָר די וועלט, טאָמער ווייסן זיי". ר 

איז ער געגאַנגען כּמה וכּמה שנים זוכן , האַט ער וידער געפונען אי ' . 
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גרויסן מענטשן און האָט אויך געטראָגן אַ גרויסן בּוים און האָט אים אויך גע? 
פרעגט כנ"ל, האָט ער אים אויך געענטפערט די גאַנצע מעשה. האָט אים דער 
מענטש אויך מדחה געווען, און דער שני למלכות האָט אים זײיער געבּעטן, האָט 
ער אים געזאָגט, ער װעט אים צוליבּ טאָן און װעט פון זיינטוועגן צונויפרופן 
אַלע ווינטן און װעט זי פרעגן. האָט ער זיי גערופן, זיינען געקומען אַלע 
װוינטן, האָט ער אַלע געפרעגט, האָבּן זי קיינער ניט געוואוסט פון דעם בּאַרג 
מיט דעם שלאָס. האָט ער אים געזאָגט:עזעסטו, אַז מען האָט דיר אַ נאַריש: 
קייט דערציילט?" האָט אָנגעהױבּן דער שני למלכות זייער צו וויינען און האָט 
געזאָגט : קאיך ווייס, עס איז בּוודאי יאָ דאָ, דערװײל האָט ער געוען, עס איו 
געקומען נאָך אַיין װוינט, האָט זיך דער ממונה אויף אים געבּײוערט: ,װאָס 
האָסטו זיך אַװױ פאַרשפּעטיקט צו קומען ? איך האָבּ דאָך גוזר געװוען, אַו עס 
זאָלן קומען אַלע װינטן?" האָט ער אים געענטפערט: ,איך האָבּ מיך פאַרזאַמט, 
מחמת איך האָבּ בּאַדאַרפט אָפּטראָגן אַיין בּת:מלך צו אַיין גילדענעם בּאַרג מיט אַ 
פּערלנעם שלאָס", האָט זיך דער שני למלכו ! זייער דערפרייט. האָט געפרעגט 
דער ממונה איבּער װינטן דעם וינט: חװאָס איז דאָרטן טײער?" האָט ער 
אִים געזאָגט : חדאָרט איז אַלצדינג טייער". האָט דער ממונה איבּער װינטן 
געזאָגט צום שני למלכות : זבּאשר אַזױ אַ לאַנגע צייט, װאָס דו זוכסט זי און וי 
פיל יגיעות דו האָסט געהאַט, טאָמער װעסטו האָבּן אַ מניעה מחמת געַלט, 
על כֵּן װעל איך דיר געבּן אַכּלי, אַז דו װעסט אַרײנטאָן די האַנט, װעסטו 
פון דאָרט אַרויסנעמען געלט" - און האָט געהייסן דעם װינט, אַז ער זאָל אים 
טראָגן אַחיך. 

איז געקומען דער שטורעמווינט און האָט אים אַהינגעטראָגן צום טױער, 
זיינען דאָרט געשטאַנען חיילות און האָבּן אים ניט געלאָוט אין שטאָט אַרײן. 
עס איז געווען אַ שיינע שטאָט און ער איז געגאַנגען צו אַ גביר און האָט זיך 
אָנגעדונגען אויף קעסט, װאָרן מען בּאַדאַרף זיך דאָרטן פאַרזאַמען, װאָרן 
מען מוז זען מיט חכמה און שכל, מען זאָל זי אַרוסנעמען. 

און וי אַזֹױ ער האָט זי אַרײיסגענומען, האָט ער ניט דעדצײילט. צום 
סּוף האָט ער זי אַרױסגענומען. אמן סלה. אל 


* 
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מעשה מחכם ותם 


מעשה. אַמאָל זענען געװען צוָויי בּעליבּתּים אין איין שטאָט און זײ 
האָבּן געהאַט גרויס עשירות און גרויסע היזער. זיי האָבּן געהאַט צויי זין. 
די צוויי קינדער האָבּן בּיידע געלערנט אין איין חדר. איינער פון זי אי גע= 
ווען אַ חכם און איינער איז געוען אַ תֹּם. און כאָטש אינער איז געװוען אַ 
חכם און דער אַנדערער אַתֹּם, און זײן שכל איז פּראָסט געוען, פונדעסט? 
וועגן האָבּן זיי זיך פאָרט זייער ליבּ געהאַט, 

אין אַ צייט אַרום האָבּן אָנגעהױבּן די בּיידע בּעליבּתּים אַראָפּצוגײן 
פון זייער עשירות און זיינען אַלץ אַראָפּ מטה מטה, בּיז זײ זענען געװאָרן 
אָרעמע לײט, און עס איז זי מער ניט געבּליבּן נאָר זײיערע היזער. האָבּן 
זיך אָפּגערופן די בּעלי-בּתִּים צו זײערע קינדער : חמיר האָבּן ניט צו צאָלן 
פאַר אייך, טוט אייך, װאָס איר װעט קענען!" איז געגאַנגען דער תֹּם און 
האָט זיך געלערנט שוסטעריי. דער חכם האָט ניט געװאָלט זיך נעמען צו אַ 
פּראָסטע מלאכה, און ער האָט זיך מיישב געװען, ער װעט זיך לאָזן אויף 
דער װעלט. און ער איז אַרומגעגאַנגען , אין מאַרק האָט ער דערזען אַ גרוי* 
סע בּריטשקע מיט פיר פערד איז דורכגעלאָפן, האָט ער זיך אָפּגערופן צו דוּ 
סוחרים : זפון װאַנעט זייט איר 1"--האָבּן זי אים געענטפערט: +פון װאַר, 
שע.י האָט ער זי געפרעגט: ?טאָמער בּאַדאַרפט איר אַ משרתל?" די סוררים 
האָבּן געוען, אַז ער איז אַ קלוגער יונג און אַ בּריה, האָבּן זי אים מיטגענו" 
מען, איז ער געפאָרן מיט זיי און האָט זיי בּאַדינט אויף דעם וועג זייער פיין , 
וׂ װי ער איז געקומען קיין ואַרשע, האָט ער זיך מיישב געווען: 7אַז איך 
בּין עױן אין װאַרשע, נאָך װאָס זאָל איך מיך האַלטן בּײ ‏ די סוחרים, 
טאָמער איז דאָ אַ בּעסער אָרט פון זי ?" -- און ער האָט אָנגעהױבּן נאָכצופרעגן 
אויף די מענטשן, װאָס זי האָבּן אים געבּראַכט, און אױבּ עס איז דאָ אַבּע: 
סער אָרט פאַר זיי. האָט מען אים געענטפערט, אַז די לייט, װאָס האָבּן 
אים אַהער געבּראַכט, זיינען ערלעכע לייט און עס איז גוט בּיי זיי צו זיין,/ 
נאָר מחמת דעם איז זײיער שער בּײי זיי צו זיין, מחמת זייער משא=ומתּן איז 
זייער אין ווייטע ערטער, 
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דערווייל איז ער געגאנגען און ער האָט דערזען געװעלבּ:משרתים, װוי 
זיי זענען געגאַנגען אין מאַרק מיט זייער חן, מיט זייערע היטעלעך און מיט 
די שפּיציקע שיך און מיט די איבּעריקע חן, װאָס זי האָבּן אין זייער גאַנג, 
איז אים די זאַך זײיער געפעלן, מחמת עס אי אַ שיינע זאַך און עס אין 
אינדערהיים, אויף איין אָרט. איז ער געגאַנגען צו די מענטשן, װאָס זי האָבּ. 
אים געבּראַכט, און האָט צו זי געזאָגט, אַז ע: איז פאַר אים ניט גוט צו 
זיין בַּיי זיי. און דאָס, װאָס זיי האָבּן אים געפירט אַהער, דערפאַר האָט 9- 
זי בּאַדינט אויף דעם ועג. און ער האָט זיך געשטעלט בי אַ בּעל:הבּית, און 
דער סדר פון די משרתים איז, אַז פריע: מון מען זײן אַיין אונטערמשרת 
און מען מוז טאָן שווערע אַרבּעט, און מען נעמט װײגיק שכירות --- דערנאָן 
װוערט מען ערשט אֵיין אויבּערמשרת. 

האָט דער בּעל הבּית געטאָן מיט אים שווערע אַרבּעט, און מע פלעגט 
אים שיקן צו שררות, ער זאָל טראָגן סחורה, אַזױ װי דער סדר איז פון משרתים, 
װאָס זיי טראָגן געװאַנט אויף דעם אײלנבּיגן. איז אים שװער געוען די 
אַרבּעט, אַמאָל האָט ער בּאַדאַרפט אַרױפגײן מיט דער סחורה אױף אַ הױכן 
גאָרן, איז אים די אַרבּעט זיער שווער געווען. האָט ער זיך מיישב געװען: 
זװאָס טוג מיר די אַרבּעט, דער עיקר איז--זיך נאָר פון דעם תּכלית ועגן, אַז 
איך זאָל קענען חתונה האָבּן און זאָל מיך קענען מפרנס זיין . דרויף װעט צייט 
זיין שפּעטער, דערווייל װעל איך מיר בּעסער אויסזען אַ וועלט און װעל אָנקוקן 
מדינות", 

איז ער געגאַנגען אין מאַרק און האָט געזען. עס פּאָרן סוחרים, האָט (ר 
זי געפרעגט : חוואוהין פּאָרט איר ! האָבּן זײ געענפערט: חקיין לאָנדינאָ, 
האָט ער זיי געפרעגט : חוועט איר מיך נעמען אַהין ?" האָכּן זי אים געענט: 
פערט : זיאָ !* האָבּן זי אים גענומען אַהין . פון דאָרט האָט ער זיך אַװעק, 
געלאָזט קיין איטאַליא, פון איטאַליא האָט ער זיך װײטער געלאָזט קיין שפּאַ. 
ניא. דערויייל זיינען אַװעקגעגאַגגען כּמה יאָרן, און ער איז געװאָרן נאָףּש 
מער חכם, מחמת ער איז געווען אין אַ סך מדינות. האָט ער זיך מיישב גע. 
ווען--היינט בּאַדאַרף מען שוין קוקן אויף תּכלית --- און ער האָט אָנגעהױבּן 
צו טראַכטן מיט זיין חכמה, װאָס ער זאָל טאָן. איז אים געפעלן, אַז ער זאָל - 
זיך לערנען גאָלדאַרכּעט, װאָרן עס איז אַ גרויסע שיינע מלאכה און אַ רייכע 
מלאכה, און מחמת ער איז געװען אַ חכם, האָט ער אין אַ פערטל יאָר מקבּל 
געווען די מלאכה און איז געװאָרן זייער אַ גרויסער בּעל:מלאכה, און ער האָט 
געקענט די מלאכה בּעסער פון דעם מיסטער. דערנאָך האָט ער זיך מיישב 
געווען : , כאָטשי איך האָבּ אַזאַ מלאכה אין דער האַנט, יל איך מיך דער: 
מיט נִיט בּאַניגן, װאָרן היינט איז חשוב דאָס -טאָמער אֵיין אַנדער צייט װעט 
עפּעס אַנדערש חשוב זיין ?7 און האָט זיך געשטעלט בּיי אַ שטיינשניידער . און 
מחמת מיט זיין חכמה האָט ער די מלאכה אויך נקבּל געוען אין אַ פערטל 
ייאָר. דערנאָך האָט ער זיך מיישב געווען מיט זיין פילװאָפּיע: ,כאָט:ע איך 
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האָבּ אין דער האנט צוויי מלאכות, טאָמער װעלן בּיידע ניט חשוב זיין, בּכן איז 
פאַר מיר גוט, איך זאָל מיך לערנען אַזױ אַ מלאכה, װאָס זי זאָל תּמיד חשוב 
זיין , האָט ער געקלערט מיט זיין פילוסופיע, אַז ער זאָל זיך לערנען דאָק? 
טעריי, װאָרן דאָס איז אַ זאַך, װאָס מי דאַרף תּמיד און עס איו תּמיד חשוב, 
און אַז מען ויל זיך לערנען דאָקטערײ, מוז מען פריער לערנען ליטײ. 
ניש און מען מוו לערנען פילוסופיע. און ער האָט דאָס אויך אויסגעלערנט 
אין אַ פערטל יאָר און ער איז געװאָרן אַ גרויסער דאָקטער און אַ פילאָזאָף 
און אַחכם אין אַלע חכמות. דערנאָך איז די גאַנצע װעלט בּיי אים געװען 
גאָרנישט, דהיינו : ער האָט געהאַלטן, אַז קיינער האָט קײן שכל ניט, װאָרן 
ווייל ער איז אַיין גרויסער בּעל-מלאכה און אַזױ אַ הכם און אַזױ אַ דאָקטער---אין 
איטלעכער פון דער וועלט בּיי אים געװוען גליך װי נישט. און ער האָט זיך 
מיישב געװוען, ער װעט זיך שוין מאַכן אַ תּכלית און װעט נעמען אַ װײיבּ, האָט 
ער זיך געטראַכט : זאַז איך װעל דאָ חתונה האָבּן, װער װעט וויסן, װאָס פון 
מיר איז געװאָרן? לאָמיך מיך בּעסער אומקערן אַהײם, כּדי מען זאָל זען -איך 
בִּין אַװעק אַ קליין יינגל און היינט בּין איך געקומען צו אַזו' אֵיין גדולה". און 
ער איז געפאָרן אַהײם. ער האָט געהאַט גרויסע יסורים אויף דעם וועג, װאָרן 
מחמת זיין חכמה האָט ער מיט קיינעם ניט געהאַט צו שמוסן און ער האָט ניט 
געהאַט קיין האַרבּרי, אַזױ װי ער ויל, און ער האָט געהאַט אַלץ גריסע 
יסורים תּמיך. 
דערווייל לאָמיר אַװעקלײגן דעם חכם, מיר װעלן אָנהײבּן דערציילן פון דעם תּם, 
דער תֹּם האָט זיך געלערנט שוסטעריי און מחמת ער איז געװען אַ תֹּם, 
האָט ער געמוזט לערנען די מלאכה גאַנץ לאַנג און האָט די מלאכה ניט גע 
קענט אינגאַנצן. ער האָט גענומען אַ װײבּ און האָט זיך מפרנס געװען פון 
דער מלאכה, און מחמת ער האָט די מלאכה ניט געקענט אַזױ וי מען דאַרף, 
יִז זיין פּרנסה געווען- מיט גרויס דוחק, און ער האָט ניט געהאַט צייט אפיל' 
צו עסן, נאָר בּשעת ער האָט געאַרבּעט, אַז ער האָט איינגעשטעקט די נאָל 
און האָט דורכגענומען די דראַטװע, דעמאָלט דאָט ער אַבּיס געטאָן אַ שטיק 
בּרויט און האָט געגעסן. און זיין שטייגער איז געווען.--ער איז תּמיד פריילעך 
געווען און ער האָט געהאַט אַלע מאכלים און אַלע משקאות און אַלע מלבּושים. 
ער פלענט זאָגן: חמיין װײיבּ, גיבּ מיר עסן---האָט זי אים געגעבּן אַ שטיק בּרויט, 
האָט ער געגעסן. דערנאָך האָט ער געזאָגט: ,גיבּ מיר די יויך מיט קאַשע'--- 
האָט זי אים אָפּגעשניטן נאָך אַ שטיק בּרױט, און ער האָט געגעסן און ער 
האָט געזאָגט: ,װאָס פאַר אַ גוטקייט, װאָס פאַר אַ ואוילקייט די יויך אי וי 
און אַזױ האָט ער זיך געהייסן געבּן פלייש, האָט זי אים ווידער געגעבּן בּרױיט, 
האָט ער געגעסן און האָט אויך זייער געלױבּט און האָט געזאָגט : חװאָס פּאַר אַ 
וואוילקייט דאָס פלייש איז!" און אַזױ אַנדערע מאכלים גוטע האָט ער זיך אַלץ גע: 
הייסן געבּן, און פאַר איטלעכן מאכל װאָס ער האָט זיך געהיסן געבּן, 
האָט זי אים אַלץ געגעבּן אַשטיק ברויט, און ער האָט דערפון זײער 
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| בּעשה בחנם ותם 


| גרויס תּענוג געהאַט און ער האָט געלױיבּט דאָס גערעכץ, װאָס פאַר אַ 
גוטקײיט עס איז, גליך װי ער װאָלט עס ממש געגעסן, װאָרן ער פלעגט 
שאַקע בּאמת פילן אין דעם בּרויט, װאָס ער האָט געגעסן, דעם טעם פון כּל 
המאכלים, מחמת זיין גרויס תּמימות. און אַזױ פלעגט ער זאָגן : ?מין װײבּ, 
גיבּ מיר אַ טרונק בּיר', דאָט זי אים געגעבּן װאַסער, פלעגט ער לױיבּן: שװאָס 
פּאַר אַ וואוילקייט דאָס בּיר איז!" נאָכדעם האָט ער ער געהײיסן : זגיבּ מיר 
מעד!"-- האָט זי אים װידער געגעבּן װאַסער, האָט ער אוך אַזױ געלױבּט-- 
װאָס פאַר אַזּוֹטער מעד דאָס איז. זגיבּ מיר ויין אָדער אַנדערע משקאות"-- 
האָט זי אים אַלץ געגעבּן װאַסער. און ער האָט געלױבּט די משקה, גלייך װײ 
ער טרינקט' זי . און אַזױ אין מלבּושים איז אויך אַזױ געװען. ער מיט זײן 
װײבּ האָבּן בּיידע געהאַט איין פעלץ. אַז ער האָט בּאַדאַרפט אין מאַרק צו גיין, 
פלעגט ער זאָגן : ;מיין ווייבּ, גיבּ מיר ‏ דעם פּעלץ" האָט זי אים געגעבּן. 
אַז ער האָט בּאַדאַרפּט אַ טולופּ גיין צװישן לייט, האָט ער געזאָגט : חמיין װײבֿ, 
גיבּ מיר דעם טולופּ?--האָט זי אִים װידער געגעבּן דעם פּעלץ, פלעגט ער 
גרויס תּענוֹג צו האָבּן און פלעגט לױיבּן, װאָס פאַר אַיין וואולקײט דער טולופּ 
איו. אַז ער האָט בּאַדאַרפּט אַיין קאַפטן אין שול אַרײן צו גין, האָט ער 
געזאָגט : אמיין װײבּ, גיבּ מיר דעם קאַפטן!י-. האָט זי אים געגעבּן דעם פּעלץ, 
פלעגט ער לױיבּן : קװאָס פאַר אַ שיינקייט דער קאַכטן איז!", און אַזױ אַז ער 
האָט בּאַדאַרפט אָנטאָן אַיופּע, האָט זי אים אויך געגעבּן דעם פּעלץ, 
פלעגט ער אויך לױיבּן : זװאָס פאַר אַ פיינקייט און װאָס פאַר אַ שיינקייט די יופּע 
איז! און אַזױ בּיי אַלע זאַכן, 
און ער איז געווען תּמיד מיט פיל שמחה. אַז ער האָט שוין געמאַכט 
דעם שוך, און מן הסתם האָט דער שוך געהאַט דרײ עקן, װאָרן ער האָט 
די מלאכה ניט געלענט אינגאַנצן, פלעגט ער נעמען דעם שוך אין דער האַנט 
אַרײן און ער האָט גרויס תּענוג געהאַט פון אים און פלעגט זאָגן : חמיין װײיבּ, 
װאָס פאַר אַ שיינקייט און װאָס פאַר אַ וואוילקייט, װאָס פאַר אַ צוקערדיק שי 
כעלע דאָס איז !' האָט זי אים געפרעגט: װאַז עס איז יוי אַזױ, פגרװאָס נעמען 
אַנדערע שוסטערס דרי גילדן כאַר אַ פּאָר שיך און דו נעמסט נאָר אַ גילדן 
מיט אַ האַלבּן?" האָט ער געענטפערט : / װאָס האָבּן מיר צו שמועסן פון אַנ= 
דערע לייט ? לאָמיר אָנהײבּן צו בּאַרעכענען, וויפיל איך פאַרדין דאָ אין דעם 
שיכל מיד ליד: די לעדער קאָסט מיך אַזויפיל , זיוויעצע און דראַטװעס קאָסט 
אַזויפיל, און אַזױ אנדערע זאַכן אַזויפיל, היינט פארדין איך מיד ליד צען 
גראַשן. נו, װאָס אַרט עס מיך אַזױ אַ ריוח מיד ליך"? 
און ער איז געווען גאָר פּריילעך און לוסטיק תּמיד און בּיי דער וועלט 
איז עס געווען אַ געשעפט, װאָרן זיי האָבּן דאָ געהאַט, אויס וועמען צו שפּעטן. 
פלעגן מענטשן קומען און האָבּן אין אַמישנע אָנגעהױבּן מיט אים צו שמועסן, 
כּדי זי זאָלן האָבּן עפּעס צו שפּעטן. און דער תֹּם פלעגט זיי צוזאָגן גאָר אָן 
ליצנות, און תּיכּף װי מען האָט אים געענטפערט אָן ליצנות, האָט ער זיי צוגע= 


133 


ר' נחסן בּיאַסלעװער. 


הערט און האָט אָנגעהױבּן מיט זײי צו שמועסן, װאַרן װײטער האָט ער ניט 
געװאָלט טראַכטן חכמות, טאָמער איז דאָס אַלײן ליצנוֹת, װאָרי ער איז גע 
ווען אַתּם. און אַז ער האָט פאָרט געזען, אַז זי מיינען ליצנות, פלעגט ער 


זאָגן : חװאָס װעט זיין, אַז דו װעסט שין קליגער זײן פון מיר, װעסט דו' 


דאָך ערשט זיין אַ נאַר!" אַזױ איז אַלץ געװען דער שטייגער פון דעם תּם. 

היינט װעלן מיר װידער אָנהײבּן צו דערציילן פוֹןְ דעם חכם. 

דערווייל איז געװאָרן אַ רעש, אַז דער חכס פאָרט און ער קומט אָן מיט 
גרויס גדולה און מיט גרויס חכמה. אי דער תּם אױך געלאָפן אים אַקעגן 
מיט גרוֹיס שמחה און האָט געזאָגט צום װײבּ: חגיבּ מיר גיך די יפּע, 
לאָמיך גײן אַקעגן מיין ליבּן הבר, לאָמיך אים זעןי. האָט זי אים 
געגעבּן דעט פּעלץ, איז ער אים אַקעגנגעלאָפן, 

און דער חכם איז געפאָרן אין אַ קאַרעטע, איז אים געקומען אַקעגן 
דער תּם און האָט אים געגעבּן שלום מיט גרויס ליבּשאַפט און האָט צוֹ אים 
געזאָגט : חמיין ליבּער בּרודער, געלױבּט איז גאָט, װאָס ער האָט דיך געבּראַכט 
און איך בּין זוכה דיך צו זעען". 

. און דער חכם קוקט אים אָן: בּיי אים איז דאָך די גאַנצע װעלט אויך 
געווען גאָרנישט, אַזױ וי אויבן איז געשטאַנען, מכּל שכּן אַזױ אַ מענטש, װאָס 
ער האָט אַ פּנים וי משוגע, נאָר פונדעפטועגן מחמת די אהבה פון דער יוגנט, 
װאָס זיי האָבּן זיך זייער ליבּ געהאַט, האָט ער אים מקרב געוען און ער איו 
מיט אים געפאָרן אין שטאָט אַרײן , און די פעטער פון בּיידע זענען געשטאָד: 
בּן אין דער צייט, װאָס דער חכם איז אויסן געווען, און האָבּן איבּערגעלאָזט 
זייערע הייזער, דער תּם איז געווען אויף זיין אָרט, איז ער אַרײן אין זין 
פאָטערס הויז און האָט עס נְיְרשיתּ. דער חכם איז אָבּער געװען אין פרעמ? 
דע מדינוֹת, האָט קיינער ניט געהאַט אָפּצונעמען דאָס הױו, איז דערפון גאָר: 
ניט געבּליבּן. איז ער פאַרפאָרן אין אֵיין האַרבּריק אַרײן, האָט ער דאָיט געהאַט 
יסורים, װאָרן עס איז ניט געוען אַזאַ האַרבּריק, װי ער האָט געװאָלט. און 
דער תּם האָט זיך שוין הייגט געפונען אַזאַ טואַכץ און פלעגט לויפן אַלע מאָל 
צום חכם מיט ליבּשאַפּט און מיט שמחה און ער האָט געזעען, דער חכם האָט 
יסורים פון דער האַרבּריק, האָט דער תֹּם געזאָגט צום חכם: ײבּרודער, גי צו 
מיר אַרײן אין מיין שטובּ אַרײן, װעסטו בּיי מיר שטײן און גאָר מין 
שטובּ װעסטו האָבּן", איז דאָס געפעלן דעם הכם און ער איז בּיי אים געשטאַנען. 

און דער חכם איז געווען נול מיט יסורים תּמיד, װאָרן ער האָט געלאָוט 
אַ שם, אַז ער איז אַ גרויסער חכם און אַ גרויסער בּעל-מלאכה און אַ גרויסער 
דאָקטער זײער, איז געקומען אַ שררה און האָט געהיסן, אַז ער זאָל אים 
מאַכן אַגילדן פינגערל. האָט ער אים געמאַכט זײער אַ װאױל פינגערל 
און האָט דאָרט אויסגעקריצט געמעלן מיט אַ בּוים, װאָס עס איז געװען גאָר 
אַ חידוש. איז געקומען דער שררה און עס איז אים גאָרניט געפעלן דאָס 
פינגערל. האָט ער געהאַט גרויסע יסורים, װאָרן ער האָט בּיי זיך געוואוסט, 
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ימעשה בחכם ותּם 


אַז דאָס פינגערל מיט דעם בּיימל זאָל געווען זיין אין שפּאַניא, װאָלט עס גע* 
ווען אַ חידוש, און דאָ געפעלט עס גאָרניט. און אַזױ איז אַמאָל געקומען אַ 
גרויסער שררה און האָט געבּראַכט אַ טײערן דומיט פון װײטע לענדער און , 
ער האָט אים געבּראַכט נאָך אֵיין דומיט און ער האָט אים געהייסן, אַז ער זאָל 
אויסקריצן אַזױ װי דאָס געמעל איז, אַזױ זאָל ער אויסקריצן אויף דעם די* 
מוט, װאָס ער האָט אים געבּראַכט, װאָס ער איז געװען פון װײטע לענדער 
האָט ער אויסגעקריצט פּונקט אַזױ װי דאָס געמעל, נאָר עס האָט געפעלט איין 
זאַך, װאָס קײן שום מענטש איז דרויף קײן מבין ניטץ געװען, נאָר עס 
איז געקומען דער שררה און האָט אָפּגענומען דעם דימוט און ער איז 
אים וואויל געפעלן . און דער חכם האָט געהאַט גרויסע יסורים פון דעם פע' 
לער, װאָס ער האָט געפעלט. 

און אַזויאין דאָקטערײ האָט ער אויך געהאַט יסורים , אַז ער איז געקו* 
מען צו אֵיין חולה און ער האָט אים געגעבּן רפואות, װאָס האָט געוואוסט קלאָר, 
אַז דער חולה איז מחויב בּוודאי געהיילט צו װערן פון די רפואות, דערנאָך 
איז אָבּער דער חולה געשטאָרבּן, האָט דער עולם געזאָגט, אַז ער איו גע? 
שטאָרבּן דאָרך אים. האָט ער גרויסע יסורים דערפון געהאַט, און אַזױ אמאָל 
האָט ער געגעבּן רפואות אַ חולה און דער חולה איז געזונט געװאָרן, און דער 
עולם האָט געזאָגט: זעס איז פון דער נאַטור, ניט פון אים", האָט ער דערפון 
אויך גרויסע יסורים געהאַט. און ער איז פול געווען מיט יסורים תּמיד. אַז ער 
האָט בּאַדאַרפט אַ מלבּוש, דאָט ער גערוכן דעם שניידער און האָט זיך מיט אים 
געמוטשעט, בּיז ער האָט אים אויסגעלערנט, אַז ער זאָל מאַכן דאָס מלבּוש מיט 
דער מאָדע אַזױ, װי ער װויל, האָט דער שניידער צוגעטראָפן און האָט אים גע? 
מאַכט דאָס מלבּוש אַזױ װי ער האָט געװאָלט, נאָר אין לעפּל האָט דער 
שגיידער ניט גוט צוגעטראָפן, האָט ער דערפון גרויסע יסורים געהאַט, װאָרן 
ער האָט בּיי זיך געוואוסט : חכאָטשע דאָ איז דרויף קיינער קיין מבין ניט, איך 
זאָל אָבּער זיין אין שפּאַניא מיט דעם לעפּל, װאָלט מען אויס מיר געלאַכט און 
איך װאָלט אַ פּנים געהאַט װי הוזק!" און אַזױ איז ער געווען פול מיט יסורים 
תּמיד, 

און דער תּם פלעגט קומען תּמיד צום חכם מיט שמחה און ער האָט אים גע= 
פרעגט : זאַזױ אַ חכם און אַזױ אֵיין עושר, װי דו בּיסט, װאָס האָסטו אַלץ יסורים 
תּמיד? פאַרװאָס בּין איך תּמיד פריילעך??" איז דאָס בּיים חכם געווען אַ גע= 
שפּעט, און ער האָט בּיי אים אַ פּנים געהאַט פאַר משוגע. האָט דער תּם צו אים 
געזאָגט : זאפילו גלאַטע מענטשן, אַז זי שפּעטן אויס מיר, זענען זיי אויך נערנים, 
װאָרן אַז זי זענען שוין קליגער פון מיר, זיינען זי זיך הערשט נערנים, מכֵּל 
שכּן אַזוי אַ חכם, וי דו בּיסט. װאָס איז, אַז דו בּיסט שוין קליגער פון מיר! ה וואי 
גיט דער אייבּערשטער, אַז דו זאָלסט יי אויף מיין שטייגער, כּלומר, דו זאָלסט 
אויך אַ תֹּם ווערן". 

האַט דער חכם געענטפערט : חדאָס קאָן געמאָלט זיין, אַז איך זאָל קומען אויף 






דיין שטייגער, אַז גאָט זאָל בּיי מיר דעם שכל אַװעקנעמען ח"ו אָדער איך זאָל חיו 


קראַנק װערן, קאָן זיין, אַז איך זאָל אויך װערן משוגע, װאָרן דו בּיסט דאָך 
משוגע. נאָר אַז דו זאָלסט זיין אויף מיין שטייגער -- דאָס אין ניט געמאָלט 
בּשום אופן, אַז דו זאָלסט זיין אַזױ אַ חכם, װי איך!? האָט דער תֹּם געענט= 
פערט : זבּיי גאָט איז אַלץ מעגלעך!" -האָט דער חכם אויס איִם זייער געלאַכט, 

און די צוויי קינדער פלעגט די װעלט רופן חכם און תֹּם, כאַטשע עס איז 
פאַרהאַנדן אַ סך חכמים און תּמים אויף דער װעלט, דאָ האָט זיך עס אָבּער 
זייער אָנגעזען, װאָרן זי זענען בּיידע געווען פון איין שטאָט און האָבּן אין 
איין חדר געלערנט. און דער איז געווען זײער אַ ווילדער הכם און דער איו 
געווען זייער אַ גרויסער תֹּם. איבּער דעם האָט מען זי די צונעמען געגעבּן, 
דעם חכם און דעם תֹּם. און אין דער סקאַזקע פאַרשרײבּט מען זיך איטלעכן 
מיט אַ צונאָמען פון זיין פּאַמעליא. האָט מען אָנגעשריבּן אויף דעם צונאָמען 
חכם און אויף דעם תֹּם. 

אַמאָל איז דער מלך געקומען איבּער דער סקאַוקע. איז דאָס בּיים מלך 
געווען אַ װינדער, װאָס די צוויי האָבּן אַזױנע צונעמען-חכם און תֹּם. האָט ער 
געװאָלט זיי זעען. האָט זיך דער מלך מיישב געווען : זאַז איך װעל פלוצים שיקן 
נאָך זיי, װעלן זיי זיך איבּערשרעק. דער חכם װעט גאָרניט װויסן, װאָס צו 
ענטפערן, און דער תּם װעט אפשר משוגע װערן מחמת פּחד". האָט זיך מיישב 
געווען דער מלך, אַז ער זאָל שיקן אַ חכם צוט חכם און אַ תֹּם צום תֹּם. נאָר 
װי קריגט מען אין איין עיר מלוכה אַ תֹּם, װאָרן אין איין עיר מלוכה, דהיינו, די 
שטאָט, װאָס דער מלך זיצט, זענען דאָס רוב חכמים, נאָר דער, װאָס ער 
איז אַ ממונה איבּער די אוצרות, ער איזן דװקא אַתֹּם, װאָרן אַחכם װיל מען 
ניט מאַכן פאַר קיין ממונה איבער די אוצרות, װאָרן טאָמער דאָרך זײין 
חכמה װעט ער אויסבּרענגען די אוצרות. 

האָט דער מלך גערופן אַ חכם און דעם תּם, װאָס ער איז אַ ממונה אי= 
גּער די אוצרות, און ער האָט זיי געגעבּן בּריוו צו איטלעכן בּאַזונדער און 
ער האָט זיי נאָך בּריוו געגעבּן צום גאָבּירניר פון דער גאַבּערניאָ, װאָס דער 
חכם מיט דעם תֹּם זענען אונטער אים, אַז דער גאָבּערניר זאָל זיי שיקן בּריוו 
פון זיינעטוועגן, כּדי אַז זי זאָלן זיך ניט שרעקן, און ער זאָל זיי שרייבּן,דער 
מלך איז ניט גוזר דווקא, אַז זיי זאָלן קומען, נאָר עס איז בּיי זי די בּרירה, 
נאָר דער מלך וויל זי זעען . זענען געפאָרן די שלוחים און זענען געקומען צום 
גאָבּירניר, האָט ‏ דער גאָבּערניר נאָכגעפרעגט אױיף די צװײ קינדער, האָט 
מען אים געזאָגט, אַז דער חכם איז אַ ווילדער חכם און זייער אַ גרויסער עושר, 
און דער תֹּם איז זייער אַ גרויסער תֹּם און ער האָט אַלערלײ מלבּושים פון 
דעם פּעלץ, 

האָט זיך דער גאָבּערניר מיישב געװען -- עס איז בּוודאי ניט שיין, 
אַז מען זאָל אים בּרענגען פאַר דעם מלך אין אַ פּעלץ, האָט ער אים געמאַכט 
קליידער אַװױי װי עס קער צו זײן און האָט אַרײנגעלײגט אין דער קאַרעטע 
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יפּון דעם תֹּם און ער האָט זי געגעבּן בּריוו. זענען די שלוחים געפאָרן און זי 
זענען צו זיי געקומען און האָבּן זי אָפּגעגעבּן די בּריוו, און דער תּם , תּיכּף 
וי מען האָט אים אָפּגעגעבּן דעם בּריוו, האָט ער זיך אָנגערופן צוו דעם שליח: 
זאיך ווייס זיך ניט, װאָס אין דעם בּריוו שטייט, לייען אים פאַר מיר", האָט ער 
אים געענטפערט: חאיך װעל דיר זאָגן אױסנװײיניק, װאָס אין אים שטייט: דער 


3 4 יי אט 7 יע יל 
בי טאר אבל 1 2 א גל יב 


| מלך װויל, אַז דו זאָלסט צו אים קומען". האָט ער תּיכּף געפרעגט: צגאָר אָן 

= ליצנות?י האָט ער אים געענטפערט: װעס איז אוודאי אמת, אָן ליצנות", איז ער 
= תֵּיכֹּף מלא שמחה אַװעקגעלאָפן צום װײיבּ און געזאָגט : ח דער מלך האָט נאָך מיר 
- = געשיקט !יי האָט זי אים געפרעגט : װנאָך װאָס האָט ער נאָך דיר געשיקט!" ער 
האָט גאָר קיין צייט ניט געהאַט, ער זאָל איר עפּעס ענטפערן און האָט זיך 


: 


תּיכּף מזרז געווען מיט שמחה און האָט זיך אַרײנגעזעצט אין דער קארעטע, 
ער זאָל פאָרן מיט דעם שליח. דערווייל האָט ער דאָרט דערזעען די קליידער, 
- װאָס דער גאָבּירניר האָט געמאַכט פון זיינעטװעגן, האָט ער זיך נאָך כער 
- = געפרייט, ער האָט שוין קליידער אויך, און איז זייער פֿרײלעך געווען. 
: דערווייל האָט מען דערלאַנגט צום מלך מסירות אויף דעם גאֲבִּירניר, 
- = בּאשר ער טוט פאַלטשקייט, האָט דער מלך אים אָפּגעזעצט. האָט זיך דער מלך 
מיישב געווען, עס איז גוט, אַז עס זאָל זיין אַ גאָבּירניר אַ פּראָסטער מענטש, 
דהיינו אַ תּם, װאָרן אַ תֹּם װעט פירן די מדינה מיט אמת, מחמת ער װײיסט 
ניט קיין חכמות, איז דעם מלך געֶפּעלן, אַז ער זאָל מאַכן דעם תּם פאַר אַ 
גאָבּירניר. האָט דער מלך געשיקט אֵיין אוקאַז, אַז דער תּם, װאָס ער האָט 
נאָך אים געשיקט, זאָל װערן גאָבּירניר. און דער תֹּם מוז פאָרן דורך 
- דער שטאָט פון דער גאָבּירני, בּכן זאָל מען זיך שטעלן איף די טױער 
8 | פון דער שנאָט, אַז תִּיכֹּף װי דער תּס װעט אָנקומען, זאָל מען אים אָפּגעבּן 
- אַ טשין, אַז ער זאָל זין גאָבּירניר, האָט מען אַװי געטאָן און מען איז 
!= געשטאָג ען אויף די טויכרן און תּיכּף װי ער איז דורכגעפאָרן, האָט מען אים 
! = געזאָגט, אַז ער איז געװאָרן גאָבּירניר. דאָט ער געפרעגט : חגאָר אָן ליצנות?י 
4 האָט מען אים געענטפערט : זאַװודאי, אָן שום ליצנות". און דער תֹּם אין 
געװאָרן תּיכּף גאָבּירניר. און היינט, אַז דאָס מזל האָט זיך אים שוין אויפ. 
- געהויבּן, און דאָס מזל מאַכט קלוג, האָט ער שוין געקראָגן אַ בּיסל פאַרשטאַנד 
- פּונדעסטוועגן האָט ער גאָרניט גענוצט מיט זיין חכמה, נאָר ער האָט זיך גע; 
- פירט מיט זיין תּמימות אַזױ װי פריער. אוֹן ער האָט קיין שום פאַלטשיקייט און 
קיין עוולה ניט געטאָן קיינעם, און אויף פירעכץ פון אַ מדינה בּאַדאַרף מען קיין 
גרויסן שכל און קיין חכמות ניט, נאָר יושר און תּמימות. אַז עס זיינען געקו: 
צוויי מענטשן זיך לָדין פאַר אים, האָט ער געזאָגט: חדו בּיסט זכּאי און דו 
בּיסט חייב", אָן אַ שום רמאות און אָן פאַלטשיקײט , 
און אַזױ האָט ער אַלץ געפירט מיט אמת, האָט אים די מדינה זײלר 
ליבּ געהאַט, און ער האָט געהאַט געטרײיע יועצים, װאָס זײ האָבּן אים לים 
בּאמת געהאַט, און מחמת ליבּשאַפט האָט אים איינער אַיין עצה געגעבּן : יבּאשר דן 
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וועסט בּוודאי מוזן קומען פאַר דעם מלך, װאָרן ער האָט זיך שוין נאָך דיר געשיקט, 
און װי דער סדר איז, אַז אַ גאָבּירניר מוז קומען פּאַר דעם מלך, בּכן כאָטשע 
דו בּיסט זייער ערלעך, און דער מלך װעט אין דיר ניט געפינען קײן שום 
פאַלטשיקײיט אין דיין פירעכץ די מדינה, פונדעסטוועגן פּאָרט עס איז זָבֹּיֵר 
דער סדר פון דעם מלך, אַז ער הײיבּט אָן שמוסן חכמות און לשונות, 
בּכן איז דער דרך ארץ, אַז דו זאָלסט אים קענען ענטפערן. איבּער דעם איז 
רעכט, אַז איך זאָל דיך אויסלערנען חכמות און לשונות", איז דאָס געפעלן דעם 
תֹּם, האָט ער זיך געלערנט און האָט מקבּל געווען חכמות און לשונות, איזאים 
תיכּף געקומען דער חכם אויף דעם זין : זיין חבר האָט אים געזאָגט, אז עס איז 
ניט געמאָלט בּשום אופן, אַז ער זאָל קומען אויף זיין חכמה, ?אָט בּין איך שוין 
געקומען אויף זיין חכמה". 

דערנאָך האָט דער מלך געשיקט, אַז דער תּם, דער גאָבּירניר, זאָל צן 
אים קומען, איז ער צו אים געפאָרן. האָט דער מלך פריער געשמוסט פון דעם 
פירעכץ פון דער מדינה. איז ער דעם מלך זייער װאַױל געפעלן געװאָרן, װאָרן 
דער מלך האָט געזעען, אַז ער פירט מיט גרויס אמת, אָן אַ שום עװלה און 
גאָר אָן פאַלטשיקײט. נאַכדעם האָט דער מלך אָנגעהױבּן צו שמוסן חכמות און 
לשונות, האָט אים דער תֹּם געענטפערט אַזױ װוי מען בּאַדאַרף. אִיו דאָס דעם 
מלך נאָך בּעסער געפעלן. 

דער מלך האָט געזאָגט: *איך זע, אַז ער איז אַזױ אַ חכם און פירט זיך 
פאָרט מיט אַזױ אַ תּמימות". האָט דער מלך אים געמאַכט כּאַר אַ מיניסטער איבּער 
אַלע מיניסטאָרים . און דער מלך האָט געהייסן, אַז מען זאָל אים אָפּגעבּן אַ בּאַזונ 
דערע שטאָט, װאָס דאָרט זאָל ער זיצן, און האָט געהייסן, אַן מען זאָל אים 
מויערן זייער אַ שיינע מױער, אַזױ װי עס קערט צו זיין, איז אַזױ געווען. מען 
האָט אים אויסגעמויערט זייער וואוילע מױערן, שיינע, אין דעם אָרט, װאָס 
דער מלך האָט געהייסן, און ער האָט אָנגענומען די גדולה בּתּוֹקף, 

דער חכם, אַז עס איז אים אָנגעקומען דער בּריוו פון דעם מלך, האָט 
ער געענטפערט צו דעם הכם, װאָס ער האָט געבּראַכט דעם בּריוו : חוואַרט און 
געכטיק דאָ איבּער, װעלן מיר איבּערשמוסן און מיר װעלן זיך מיישב זיין", 
אויף דער נאַכט האָט ער געמאַכט פאַר אים אַ גרוױסע סעודה. אין דעם עסן 
האָט דער חכם אָנגעהױיבּן צו קליגן און צו קלערן מיט זיין חכמה און האָט 
געזאָגט : שװאָס קאָן דאָס בּאַטײטן, װאָס אַזױ אַ מלך זאָל שיקן נאָך אַזױ אַ קְלֵיי 
נעם מענטש, וי איך בּין ! װאָס בּין איך עס, איך זאָל זאָגן, מחמת מיין חכמה 
האָט ער נאָך מיר געשיקט!+ װאָס טרעף איך אָן אַקעגן דעם מלך? האָט דען - 
דער מלך קיין חכמים ניט! און דער מלך אַלײן איז זיך אויך בּוודאי אַ גרוי: 
סער חכם, און װאָס איז דאָס, אַז דער מלך זאָל נאָך מיר שיקן?" און װי ער 
פאַרװאַונדערט זיך אַזױ, רופט ער זיך אָן צו דעם שליח : חווייסט, װאָס איך 
װעל דיר זאָגן, אָט מיין דעה איז, אַז עס איז געדרונגען, אַז עס איז גאָר קיין - 
מלך ניט דאָ, און די גאַנצע װעלט איז זיך דרינען טועה, זיי מיינען, אַז עס איז 
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דאָ אַ מלך. װי געשיקט זיך, אַז די גאַנצע װעלט זאָל זיך אָפּגעבּן צו אין. 
מענטשן אין דער האַנט אַרײן. עס איז אַװדאי קיין מלך אויף דער װעלט 
! ניט דאָי. ענטפערט דער חכם דער שליח: חאיך האָבּ דאָך דיר געבּראַכט אַ בּריוו 
פון דעם מלך", פרעגט אים דער חכם : האָסטו אַלײן גענומען דעם בּריוו בּיים 
מלך אויס דער האַנט אַרױס?". - ענטפערט ער אים: קניין, נאָר אֵיין אַנדערער 
מענטש האָט מיר געגעבּן דעם בּריוו פון דעם מלך". רופט ער זיך אָן: /נו, 
אדרבּא, היינט זע מיט דיינע אויגן, אַז איך בּין גערעכט, אַז עס איז גאָר קיין 
מלך ניט פאַרהאַנדן. זאָג מיר, דו בּיסט פון דער עיר מלוכה און דו בּיסט דאָרט 
געװאַקסן געװאָרן, זאָג מיר- האָסטו ווען געזעען דעם מלך?י האָט ער אים 
געענטפערט : זניין !" רופט ער זיך אָן : ?היינט זע, אַז איך בּין גערעכט, אַז 
עס איז בּוודאי גאָר קיין מלך ניט פּאַרהאַנדן , װאָרן אפילו דו האָסט קיינמאָל 
דעם מלך ניט געזעען" . האָט ווידער דער שליח געפרעגט : װאַז עס איז יאָ אַזױ, 
װער דען פירט די מדינה?" האָט ער אים געענטפערט: חדאָס װעל איך דיר 
דערציילן קלאָר, װאָרן איך בּין דרינען געניט, און מיך זאָלסטו פרעגן, װאָרן 
איך בּין אויסגעווען אַ סך לענדער. איך בּין געווען אין איטאַליא, איז אַזױ 
דער מנהג: עס איז פאַרהאַנדן זיבּעציק ראָטהערן און זײי פירן די מדינה 
און מיט דעם שררהשאַפט טיילן זיך איין די גאַנצע מדינה: פריער זענען די 
ראָטהערן, דערנאָך גייען די אַראָפּ און אַנדערע גײען אַרױף און פירן די 
מדינה , און אַזױ איז אַלעמאָל אַנדערע". 

האָבּן אָנגעהױבּן זיינע ריד אַרײנצוגײן אין די אויערן פון דעם אַנדערן 
חכּם דעם שליח, בּיז עס איז בּיי זי בּיידע געבּליבּן, אַז עס איו בּוודאי קיין 
מלך אויף דער ועלט ניט דאָ. האָט זיך װידער אָנגערופן דער חכם: װאַרט 
בּיז אין דער פרי, װעל איך דיר נאָך ווייזן קלאָר, אַז עס איז קיין מלך גיט דאָ". 

דעם אַנדערן טאָג זענען זי געגאַנגען אין מאַרק, האָבּן זי דערזעען אַ 
זעלנער, האָבּן זי אים געפרעגט : װוועמען דינסטו?" --- האָט ער געענטפערט, 
חדעם מלך". - װהאָסטו געוען דעם מלך זינט דו לעבּסט!" ענטפערט ער: 
-ניין!ײ האָט זיך אָנגערופן דער ערשטער חכם און האָט געואָגט: חזע, איז דאַ 
אַזױױ אַיין נאַרישקײט-- דער סאָלדאַט דינט דעם מלך און ער קען אים ניט !* נאָכ. 
דעם זענען זיי װוידער געגאַנגען צו אַיין אָפיציר און זענען מיט אים אַרײנגע: 
גאַנגען אין רייד, בּיז זי האָבּן איפ געפרעגט: חוועמען דינסטו ?" האָט עת זי 
געענטפּערט: חדעם מלך!"---,האָסטו געזעען דעם מלך!"---זניין"---האָט ער זיך 
אָנגערופן , .אדרבּא, זע מיט די אוגן, אַז זי זענען זיך אַלע טועה,און עס איז קיין 
מלך ניט דאָ!" איז צװוישן זי געבּליבּן, אַז עס איז קיין מלך ניט דאָ. האָט 
זיך דער ערשטער חכם אָנגערופן : חקום לאָמיר פאָרן אויף דער וועלט, װועל 
איך דיר נאָך װיזן, װי די גאַנצע װעלט אי זיך זײיער טועה אין גרויס 
נאַרישקײט", 

זענען זיי געפאָרן אויף דער װעלט און אומעדום האָבּן זי אַלץ געכו: 
נען די וועלט אין טעות. און די זאַך פון דעם מלך, כּלומר דאָס װאָס בּיי זי 
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איז געווען אָפּגעקלערט, אַז עס איז קיין מלך ניט דאָ, דאָס איז שוין בּיי זי גע= 
װאָרן פאַר אַ משל, און װי זיי האָבּן געפונען די ועלט אין טעות, האָבּן זײ 
גענומען דעם מלך פאַר אַ משל: אַזױ װי דאָס איז אמת, אַז עס איז דאָ אַ מלך, 

אזוי איז דאָס אויך. זענען זיי אויסגעווען די װועלט און זענען געפאָרן, בּיו עס 
אִיז בּיי זי אױסגעגאַנגען, װאָס זײ האָבּן געהאַט. האָבּן זי אָנגעהױבּן צוּ 
ּאַרקױפן איין פערד און דערנאָך דאָס אַנדערע, בּיז זי האָבּן אַלע פאַרקויפט, 
בּיז זי האָבּן געמוזט גיין צופוס, 

און תּמיד האָבּן זײ אַלץ געקלערט די װעלט און האָבּן געפונען אַלץ, 
אַז די װעלט איז אין טעות, און זיי זענען געװאָרן קבּצנים פוסגייער, בּיז זי 
זענען געקומען צו דער שטאָט, װאָס דאָרט וואוינט דער מיניסטער הניל דהיינן 
דער תֹּם, 

און דאָרט אין דער שטאָט איז געווען אַיין אמתער בּעל:שם. און דער בּעל= 
שם איז זייער חשוב געווען און אפילו צװישן שררות איז ער געווען אַ מפורסם 
און איז בַּיי זיי חשוב געווען. אוןן די חכמים זיינען געקומען אין דער שטאָט 
אַרײן און זיי זענען אַרומגעגאַנגען און זי זענען אָנגעקומען פאַר דער שטובּ 
פון דעם בּעל:שם. האָבּן זי געזען, עס שטייט דאָרט אַ סך װעגעלעך מיט 
חוליים--- פערציק אָבּער פופציק. האָט דער חכם געמיינט, אַז דאָרט ואויגט אַ 
דאָקטאָר, האָט ער געפרעגט : חווער וואוינט דאָז"- האָט מען אים געענטפערט: 
חאַ בּעל-שם"". האָט ער געטאָן אַ גרויס געלעכטער און האָט געואָגט צום אַנ. 
דערן, דהיינו צום חכם דער שליה: עדאָס איז נאָך מער נאַרישקײט איידער 
דער טעות פון דעם מלך. בּרודער, איך װעל דיר דערצילן דאָס פאַלש- 
קייט,װי אַזױ די וועלט איז אין טעו:". 

דערווייל זענען זי הונגעריק געװוען; האָבּן זי בּיי זיך נאָך געפונען דריי: 
פיר גראָשן, זענען זי געגאַנגען אין דער גאָרקעך אַרײן און האָבּן זיך געהייסן 
געבּן עסן , האָט מען זי געגעבּן, דערװוייל װי זיי האָבּן געגעסן, האָבּן זײ 


געשמוסט און האָבּן געשפּעט פון דעם בּעל:שם, װי די װעלט איו זיך טועהי / 
און דער גאָרקעכער האָט געהערט זײערע רײד, האָט עס אים זײער 


פאַרדראָסן, װאָרן דער בּעל:שם איז דאָרט זײער חשוב געװען. האָט ער 
געזאָגט : קעסט אייך אָפּ און גייט אַרױס פון דאַנען!" נאָכדעם איז אָנגעקומען 
אַהין אַ זון פון דעם בּעל-שם און זי האָבּן נאָך געשפּעט פון דעם בּעל:שם 
דעם זון אין די אויגן, האָט אויף זי דער גאָרקעכער אָנגעשריען און האָט 
זי געשלאָגן גאַנץ שטאַרק און האָט זיי אַרױסגעשטופּט פון זיין שטובּ. 

האָט עס זיי זייער פאַרדראָסן און זי האָבּן געװאָלט זוכן אַ משפּט אויף 
דעם, װאָס ער האָט זי געשלאָגן. זענען זי געגאַנגען און האָבּן זײיער בּעל= 
הכּית דאָס דערציילט, אַז דער גאָרקעכער האָט זי זייער געשלאָגןן. האָט ער זײ 
געפרעגט-- פאַרװאָס, האָבּן זי אים דערציילט, ווייל זיי האָבּן גערעדט אויף 
דעם בעל:שם. האָט זײ דער בּעל:הבּי? געענטפערט: זנאָך װאָס האָט איר 
גערעדט אויף דעם בּעל-שם, װאָרן דער בּעל:שם איו דאָ זײער חשוב"י 
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- = מעשה נחכם ותם 


האָבּן זי געזען, אז ער איז אויך אין טעות, זענען זײ פון אים אַװעקגעגאַג 
גען און זענען געגאַנגען צום פּקיד. האָט זי דער פּקיד אויך געהרגעט, גע== 
שלאָגן און האָט זי אַרױסגעשטופּט. זענען זיי געגאַנגען צו אַיין העכערן, װאָס האָט 
צו שאַפן, און האָבּן אַלץ ניט געפּועלט קיין משפּט. און זי זענען אַזױ אַלץ גע= 
גאַנגען פון איינעם צום אַנדערן.-אַלעמאָל צו אַ העכערן.- און האָבּן אַלץ ניט גע. 
פּועלט, בּיז זי זיינען געקומען פאַר דעם מיניסטער, דאָס איז געווען דער תּם כנ"ל, 

און דאָרט פּאַר דעם מיניסטער זענען געשטאַנען װאַכן, האָט מען געמעל? 
דעוועט פאַר דעם מיניסטער, אַז א מענטש בּאַדאַרף צו אים, האָט ער געהייסן' 
אַז ער זאָל אַרײנגײן. איז דער חכם אַרינגעקומען פאַר דעם מיניסטער 
ווען ער איז אַרײנגעקומען, האָט איט דער מיניסטער תּיכֹּף דערקענט, אַז דאָס 
איז דער חכם,זיין. חבר. און דער חכם האָט אים ניט דערקענט, מחמת ער איז 
| היינט אין אַזוֹי אַ גדולה, 

האָט תּיכף דער מיניסטער צוֹ אים געזאָגט: זזע, צו װאָס מיין תּמימות 
האָט מיך געבּראַכט- -צו אַװי אַ גדולה, און צו װאָס דיין חכמה האָט דיך געבּראַכט?, 
האָט זיך דער חכם אָנגערופן: קאַז דו בּיסט דאָס מיין חבר, דער תֹּם, גיבּ 
מיר אַ משפּט, נאָך װאָס מען האָט מיך געשלאָגן". פרעגט ער אים : אפאַרװאָס 
האָט מען דיך געשלאָגן?" -ענטפערט ער: קווייל איך האָבּ גערעדט אויפן בּעל- 
שם, װאָס ער איז גאַר אַ שווינדל". רופט זיך אָן דער תּּם, דער מיניסטער 
צו אים : זנאָך האַלסטו דיך אין דיינע חכמות! זע, דו האָסט געזאָגט, אַז דן 
קאָנסט אויף מיינעם קומען גאָר גרינג, און איך װעל אויף דיינעם נישט קאָ= 
נען קומען. היינט זע,אַז איך בּין אויף דיינעם שוין לאַנג געקומען און דו בּיסט 
נאָך ניט געקומען אויף מיינעם, און איך זע, אַז עס איז שװוערער, אַז דו זאָלסט 
קומען אויף מיין תּמימות", און יל דער תֹּם דער מיניסטער האָט אִים גע? 
קענט פון לאַנג, אַז ער איז אַמאָל גרויס געװען, האָט ער אים געהײסן 
געבּן קליידער, אַז מען זאָל אים אָנטאָן, אוֹן האָט אים געבּעטן, אַז ער זאָל 
מיט אים עסן, 

בּשעת עסן האָבּן זי אָנגעהױבּן צו שמועסן. האָט דער חכם אָנגעהױבּן 
איט צו דרינגען זיין נאַרישע דעה, אַז עס איז גאָר קיין מלך ניט דאָ. האָט 
אויף אִים דער תֹּם דער מיניסטער אַ געשריי געטאָן : חװאָס זאָגסטו, איך אַלין 
האָבּ געזען דעם מלך", ענטפערט אים דער חכם מיט געלעכטער: אדו װײיסט 
אַלײן, אַז דאָס איז געווען דער מלך! דו קענסט אים, דו האָסט געקענט זיין 
טאַטן, זיין זיידן, אַו זי זענען געװען מלכים? פון װאַנעט װייסטו, אַז דאָס 
איז געװען דער מלך} מענטשן האָבּן דיר געזאָגט, אַו דאָס איז דער מלך, זי 
האָבּן דיר געזאָגט, אַז דאָס איז דער מלך, זיי האָבּן דיך אָפּגענאַרט", האָט 
דאָס דעם תּם זייאָר פאַרדראָסן, דערווייל איז איינער אָנגעקומען און האָט גע: 
זאָגט : אדער טיול האָט נאָך אייך געשיקט". איז דער תּס זייער דערציטערט 
געװאָרן און איז געלאָפן און האָט דערצײילט זיין װייבּ מיט גרויס פּחד. האָט 
זי אים אַיין עצה געגעבן, אַז ער זאָל שיקן נאָך דעם בּעל:שם. האָט ער נאָך אים 
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געשיקט. איז דער בּעל-שם געקומען און האָט אים געגעבּן קמיעות און האָט 
אים געזאָגט, אַז הײנט װעט ער זיך שוין גאָרניט שרעקן. האָט ער דרינען 
געהאַט גרויס אמונה . דערנאָך האָט דער חכם אויס אים געלאַכט און האָט גע: 
זאָגט צו אים: חדו גלײבּסט, אַז עס איז פאַרהאַנדן אַ טייוול?"---פרעגט אים דער 
תֹּם דער מיניסטער: חװער דען האָט נאָך אונז געשיקטוּ" ענטפערט אים דער 
חכם : .דאָס איז בּוודאי מיין בּרודער. ער האָט געַװאָלט זיך מיט מיר זעען,האָט 
ער עס אויפגעשטעלט און האָט נאָך מיר געשיקט מיט דעם אָנשטעל". פרעגט 
א'ס דער תֹּם: זאַז עס איז יוי אַזױ, װי אַזױ איז ער אַריבּער איבּער אַלע װאַר- 
ט;ס!" האָט ער געענטפערט: ער האָט זי בּוודאי משחד געוועף. דערװײל 
קומט װידער איינער און זאָגט װידער, אַז דער טייוול האָט נאָך אייך געשיקט 
דער תּם האָט זיך איצט שוין גאָרניט געשראָקן און ער האָט קײן שום פּהך 


שוין ניט געהאַט, מחמת די שמירות, װאָס ער האָט גענומען בּיים בּעלישם, . 


רופט ער זיך אָן צום חכם: זנאָ, היינט װאָס זאָגסטוּי ענטפערט ער אים: חאיך 
װעל דיר דערציילן, איך האָבּ אַ בּרודער, װאָס ער איז אויף מיר בּרוגז, האָט 
ער עס מיר געמאַכט דעם אָנשטעל, כּדי ער זאָל מיך איבּערשרעקן". און דער 
חכם האָט זיך אויפגעהױיבּן און האָט געפרעגט דעם, װאָס ער איז געקומען 
נאָך זי : חװאָס פאַר אַ פּנים האָט דער דאָזיקער, װאָס ער האָט געשיקט נאָך 
אונז, װאָס פּאַר אַ פאַרבּ האָבּן זיינע האָר!" און אַזױי אַנדערע זאַכן האָט ער 
אים געענטפערט--אַזוי און אַ וי . רופט זיך אָן דער חכם און זאָגט: חזע, אָט 
דאָס איז דאָס געשטאַלט פון מיין בּרודער', זאָגט אים דער תּם : זוועסטו גיין 
מיט זייז" ענטפערט ער : חיוי, איך װעל גײין מיט זײי, נאָר דו זאָלסט מיר 


געצן ;טלעכע זעלנער, כּדי מען זאָל מיר קיין יסורים ניט אָנטאָן". האָט ער / 


אים געגעבּן אַ זאַלאָגע, 
זענען די צוויי חכמים הנ"ל געגאַנגען מיט דעם, װאָס ער איז געקומען 
נאָך זיי, דהיינו מיט דעם טייוול. האָבּן זיך די זעלנער פון דער זאַלאָגע אומגץ. 


קערט, פרעגט זיי דער תּס דער מיניסטער : חוואו זענען די חכמים 1" האָבּן 


זי געענטפערט-- זיי ווייסן גאָר ניט, וואו זי זענען אַהינגעקומען . 

און דער האָט געכאַפּט די חכמים און האָט זײ אַרײנגעטראָגן אין אַ 
בּלאָטע אַרײן מיט אַ ליים. און דאָרטן איז געזעסן דער טייוול אויף אַ שטול אין 
דער בלגָטע, און די חכמים האָבּן זיך גאָרניט געקענט רירן אין דער בּלאָטע, 
און די ח:מים האָבּן געשריען : ירשעים, פאַרװאָס טוט איר אונז אָן יסורים! 
איז זען דאָ אַ טייוול אויף דער װעלט? איר זענט רשעים, איר טוט אונז אָן 
או:זיסטע יסורים". 

אומיסט זענען געלעגן די ח ים אין דער געדעכטער בּלאָטע און האָבּן 
געקלערט : עװאָס איז דאָס} דאָס איו אַנדערשניט נאָר די הולטייאים, װאָס מיר 
האָבּן זיך אַמאָל מיט זײ געקריגט, טוען זיי אונז היינט אָן אַזױנע יסורים", 
זענען די חכמים דאָרט געלעגן אין דער בּלאַטע כּמה שנים און מען האָט וײ 
דאָרט אָנגעטאָן ווילדע יסורים , 
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אַמאָל איז דער תֹּם דער מיניסטער פאָרגעגאַנגען פאַר דער שטובּ פון דעם 
בּעל:שם, האָט ער זיך דערמאַנט אָן זיין חבר אָן דעם חכם אין איז אַרײנגעגאַנגען 
צום בּעל:שם און הָאָט אים געפּרעגט, אויבּ עס איז מיגלעך, אַז ער זאָל אים 


| װײיזן דעם חכם און אױבּ ער קען אים אַרױסנעמען האָט אים דער בּעל.שם 


געזאָגט : חאיך קען בּוודאי דיר װײיזן זיין אָרט און קאָן אים אַרױסנעמען". זענען 
זי ביידע געגאַנגען. האָט דער בּעלישם געטאָן, װאָס ער האָט געוואוסט. זענען 
זי אַהינגעקומען. װי דער חכם האָט דערזען דעם תֹּם דעם מיניסטער, האָט ער צו 
אים געשריגן : זזע, בּרידער, זי שלאָגן מיך און די הולטאַיעס פּייניקן מיך אַזײ 
שטאַרק, אומזיסט", האָט אויף אים דער מיניסטער אַ געשרײ געטאָן: ײנאָך 
-האַלסטו זיך דיינע חכמות און װילסט ניט גלױבּן אָן קין שום זאַך, הײנט 
זע, אָט דאָס איז דער בּעל-שם, װאָס דו האָסט אין אים געליקנט, װעט מען 
דיר ווייזן, אַז נאָר ער קאָן אייך אַרױסנעמען". האָט דער תֹּם דער מיניסטער 
געבּעטן דעם בּעל:שם, אַז ער זאָל זי אַרױסנעמען און זאָל זי וייזן, אַז דאָס 
איז אַ טייוול, ניט קיין מענטשן. האָט דער בּעל:שם געטאָן, װאָס ער האָט 
געטאָן. זענען זײ געבּליבּן שטיין אויף דער טריקעניש און עס איז גאָר קיין 
בּלאָטע ניט געווען, און די מזיקים זענען גאָר ערד געװאָרן . דעמאָלט האָט 
ערשט ער חכם דערזעען דעם אמת און ער האָט געמוזט מודה זיין אויף אַלע? 
מען, אַז עס איז יוי דאָ אַ מלך און עס איז יי דאָ אַן אמתער בּעל-שם. 

אויף דער מעשה איז געזאָגט געװאָרן די תּוֹרה, װאָס זי שמועסט פון תּמימוֹת, 
אַז דער עיקר יידישקייט איז ניט קיין חכמות, נאָר תּמימות און פּשיטות וכוי. 

נאָכדעם, אַז ער האָט אױסגעלאָזט די מעשה, האָט ער זיך אָנגערופן: 

חדאָס דאַװנען איז ניט אַזױ, װי מען דאַרף, עס איז אַ שיכעלע מיט דרי 
עקן . פּאַרשטיי גוט, װאָס מען דערציילט, װי אַזֹי מען קען איבּערלעבּן די 
וועלט מיט בּרויט און מיט װאַסער און מיט אַ פּעלץ און מען זאָל אַ בּעסערן 
לעבּן האָבּן און אַ פריילעכער לעבּן האָבּן, איידער דער גרעסטער חכם און/ 
דער גרעסטער עושר, אַזױ װי מיר זעען, אַז זי זענען פול מיט יסורים תּמיד. 
און צום סוף איז זיך אוודאי נאָר גוט דעם תּם, װאָס ער האָט זיך בּאַנוגן 
מיט דעם, װאָס ער האָט געהאַט, און איז תּמיד פריילעך געווען. און דער,װאָס 
װויַל זיין אַ חכם און טראַכט פיל איבּער, װערט ער פאַרשװאַרצט פון דעם אָנהײבּ 
בּיז אין או'סלאָז און איז פול מיט יסורים תּמיד און ער האָט קיינמאָל קיין לעבּן 
גיט און צום סוף װערט ער פאַרלאָרן, בּיו דער תֹּם מוו אויף אים רחמנותן 
האָבּן און זאָל אים העלפן. חוץ דעם איו נאָך דאָ אין דער מעשה זייער גרויסע 
דות, װאָרן די אַלע מעשיות זענען דורך גרויסע סודות התּורה. 
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מענדל לעפין סאטאנאווער 


איינע פון די ליכטיקסטע פּערזענלעכקײטן אין דער השכּלה-בּאַװעגונג, 
װאָס האָט נאָך פאַר דעם חמענדלסאָן פון די רוסישע יידן", ר' יצחק:בּער לע: 
װױינזאָן, געװירקט, אַז די אויפקלערונג זאָל דורכדרינגען אין די פאָלקסמאַטן 
פון די פּולישע און ליטװישע געטאָס, איז געװען מענדל לעפין 
אָדער, װי מ'רופט אים אויך, מענ דל סאַטאַנאָווער*), נאָך דעם שטעטל 


-'ס אַט אַנאָוו אין פּאָדאָליע, וואו ער איז געבּוירן געװאָרן אין יאָר 1741 אָדער 750ו 


מענדל לעפין איז אויפגעצויגן געװאָרן, װי געװײינטלעך דאַמאָלסט, אין דעם 


-גײסט פון טראַדיציאָנעלער יידישקייט און האָט יונגערהייט אַלעמען איבּערראַשט 


-מיט זיין בּקיאות אין תּלמוד און פּוסקים, אַזױי אַזן מהאָט אין דעם עילױ 
געזען אַ קומענדיקן גאון. נאָר צוֹפעליק איז אים אינמאָל געקומען אין דער 
האַנט אַרײן דאָס מאַטעמאַטיש:פילאָסאָפישע װערק פון יוסף:שלמה דעלמעדיגאַ, 
אַ תּלמיד פון דעם געניאַלן איטאַליענישן מאַטעמאַטיקער גאַלילעאָ גאַלילײ, , אילם". 
בּטבע גענייגט צו ספּעקולאַטיווע איבּונגען. האָט זיך דער יונגער לעפין פאַרלײ: 
ענט מיט דעם דאָזיקן ספר, װאָס האָט פאַר אים אַנטפּלעקטאַ נייע אומבּאַקאַנטע 
וועלט און דערװעקט אין אים אַ חשק צוֹ וועלטלעכער ויסנשאַפט. אין אַ גאַנץ 
קורצער צייט האָט ער דורכגעשטודירט דאָס דאָזיקע האַרבּע װערק און עס 
פּאַרשריבּן מיט זיינע הערות. ער האָט זיך בּשתּיקה אָנגעהױבּן אָפּצוגעבּן מיט חכמות 
חצוניות, אָבּער מיט אַזאַ התמדה, אַז פון דער אָנגעשטרענגטער אַרבּעט בּיינאַכט 


:איז ער שװאַך געװאָרן אויף די אויגן און איז אַװעקגעפאָרן זי היילן קיין בּערלין, װאָס 


איז דאַן געװען בּאַרימט מיט די בּעסטע דאָקטױרים און מיט אַ יידישן שפּיטאָל, 


- וועלכער האָט צוגעצויגן אָן אַ שיעור יידישע פּאַציענטן. אין בּערלין, וואו לעפין האָט 


פאַרבּראַכט צוויי יאָר, איז ער זיך נאָענט צונויפגעגאַנען מיט דעס קריין פון משה 
פּענדלסאָן, האָט זױך בּאַקענט מיט דער דײטשער און פּראַנצױזישער 
שפּראַך און אויך בּאַקומען אַ ידיעה אין דער פילאָסאָפיע און ויסנשאַפט פון 
יענער צייט, אין דער פּערזאָן פון דעם דעטויער כּילאָסאָף האָט לעפין געפונען 
-אַ פריינד און אַ בּעלייועץ, אַזױ אַז ער האָט אים שפּעטער געהאַלטן פאַר זיין 


*) לוט אברהם.בּער ‏ נאָטלאָבּער (אין זױנע ,זכרונות איבּער װרישע שרײבּער און 


-בּפרים" (שלום-עליכמס , יורישע פּאָלקסבּיבּליאָטעק", |), איז ער אויך נשוען בּאַקאַנט אוני 


מערן נאָמען מ ענרל מיקאָלאַיאָווער. 
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מענדל לעפּין 


לערער, צװישן זיינע בּאַקאָנטע אין בּערלין זיינען אויך געוען בֹּאַ- 
רימטע דייטשע שריפטשטעלער, װי לעסינג, ענגעל, טעלער א. אַנד. 
און בּאַרימטע יידישע חכמים, װי שלמה מײמאָן. קיין חידוש ניט, אַז לעפין איז 
אַװעקגעפאָרן פון בּערלין מיט אַ גאַנצן אוצר ידיעות, דערהױפּט אין פילאָ= 
סאָפּיע און מאַטעמאַטיק, 

אויפן וועג פון בּערלין האָט זיך לעפין אָפּגעשטעלט אין בּראָ ד, ואוו 
ער האָט געשלאָסן בּאַקאַנטשאַפט מיט די פירער פון דער גאַליצישער השכּלה, 
נחמן קראָכמאַל און יוסף פּערל, װעלכע זיינען געשטאַנען בּראש פון 
דער בּאַוועגונג צו רעפאָרמירן די יידישקייט, בּאַגײסטערט מיט די נייע אידעען, 
האָט לעפין זיך צוריקגעקערט אין זיין פאָטערלאַנד מיט דער שטרעבּונג, אוים= 
צוקלערן די מוחות פון זיינע אָפּגעשטאַנענע בּרידער און אַיינפלאַנצן אין זיי די 
געדאַנקען פון דער השכּלה. אָבּער להיפּוך צו די דייטשע און טיילווייז אויך גאַלי= 
צישע משכּילים, וועלכע האָבּן געבּילדעט אַ מין אַריסטאָקראַטישע, אָפּגעשלאָסענע 
קאַסטע, אָדער זיינען גאָר אַװעק מיטן שטראָס פון דער ידישער סביבה, אין 
לעפין אויסערלעך פאַרבּליבּן טריי די טראַדיציעס פון דער אַלטער ידישקייט. 
ער האָט זיך בּאַזעצט אין דעם שטעטל מיקאָ לאַיעוו (פּאָדאָליע), װאָס האָט 
דאַן געהערט צו דעם פירשט אַ דאַםס טשאַרטאָריסקי, וואו ער האָט זיך אינ+ 
גאַנצן אָפּגעגעבּן דעם שטודיום פון דעם אַלעם, מיט װאָס ער האָט זיך בּאַ 
קענט אין אױסלאַנד, 

מפרנס געווען האָט ער זיך פון אַ קליין געװעלבּל פון ליימענע כּלים, 
װאָס זיין פרוי האָט געהאַלטן,. פירשט טשאַרטאָריסקי, וועלכער האָט געוואוינט 
אין מעזשיבּאָזש, פלעגט אָפט קומען בּאַזוכן זיינע גיטער און אויך דאָס 
אָרעמע יידישע שטעטל, וואו לעפין האָט געוואוינט. איינמאָל--דערציילט מען-- 
איז טשאַרטאָריסקי אַרײן אין לעפינס קרעמל און האָט בּאַמערקט אויפן טאָמ. 
בּאַנק אַן אָפן בּוך; און װי נשתּומם איז ער געװאָרן, װען ער האָט דערזעען. 
אַז דאָס איז געווען װאָל פס ,מאַטעמאַטיק". די קרעמערין האָט אים געזאָגט, 
אַז דאָס בּוך איז דאָס בּאַליבּטסטע בּיי איר מאַן, וועלכער לײיענט עס, קומענ= 
דיק אַמּאָל העלפן איר אין געשעפט, טשאַרטאָריסקי האָט זיך געװאָלט בּאַקענען 
מיט דעם יידישן קרעמער, װאָס לײיענט בּיים טאָמבּאַנק דאָס װערק פון בֹּאַ- 
רימטן פילאָסאָף און מאַטעמאַטיקער, היינט װי איו נאָך געווען זיין חידוש, אַז 
ער האָט אין אים דערקענט אַן אײראָפּעיִש געבּילרעטן מאַן, אַ פריינד פון 
משה מענרלסאָן, װאָס זיינע װערק זיינען אַ בּיסל אויך געווען בּאַקאַנט טשאַר= 
טאָריסקין, אַזױ:אַרום איז לעפין געװאָרן אַ מקורב צו דעם פּױלישן מאַגנאַט, 
ועלכער האָט געטאָן מיט אים טובות, געגעבּן געלט, בּאַשטימט אפילו אַ חודש= 
לעכע סובּסידיע, כּדי דער יידישער קרעמער זאָל זיך קענען אָפּגעבּן דער וויסנ= 
שאַפט, לעפין האָט זיין נאָענטשאַפט צו טשאַרטאָריסקין אויך אויסגעניצט צוּ 
העלפן אַנדערע, װייניקער גליקלעכע יידישע געלערנטע. לוט טשאַרטאָריסקיס 
איניציאַטיווע זאַל לעפין האָבּן אָנגעשריבּן אין פראַנצויזיש אַן אָפּהאַנדלונג וועגן 
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דער קאַנטישער פּילאָסאָפּיע, וי אויך אַ פּראָיעקט פון אַ רעפאָרם פאַר די פּױ= 
לישע יידן*), װאו ער האָט דערהױפּט געפאָדערט אַ שול-רעפאָרם. אַ סך וויב= 
טיקער אָבּער זיינען געווען זיינע ליטעראַרישע אַרבּעטן פאַר דער אַנטװיקלונג 
פון דער השכּלה. פון זיין פעדער זיינען אַרױס אַ סעריע פּאָפּולערע אַרטיקלען 
אִיבּער נאַטורװיסנשאַפט (יאגרת חכמה", בּערלין, 1788, אָנגעהױבּן זיך דרוקן 
אין ?מאסף", קעניגסבּערג, 1781), אַ העבּרעיִשע בּאַאַרבּעטונג פון דעם מעדי: 
צינישן װערק פון פראַנצויזישן שווייצער טיס אַ (רפואות העם", בּערלין, 178, 
איבּערגעזעצט לוט דער עצה פון משה מענדלסאָן מיט זיין הסכּמה און הסכּמוז 
פון בּאַרימטע רבּנים), בּאַשרײבּונגען פון אַ נסיעה צום צפונדיקן און דרומדיקן 
אַיז:אָקעאַן (זמסעות הים", לעמבּערג, 1818, לוט קאַמפּע), 

בּאַזונדערס פּאָפּולער אָבּער איז געווען לעפיגס װחשבּון הנפשײ (לעמבּערג, 
1811)--אַ עטיק לױט פראַנקלינס שיטה; זיינע בּני:הדור האָכּן דערציילט, אַן 
אין אַ סך יידישע קהילות פון גאַליציע און פּאָדאָליע האָבּן זיך געבּילדעט סאָ= 
ציאַל:עטישע חברות, וועלכע האָבּן זיך אין זײערע סטאַטוטן געהאַלטן אָן די 
מאָראַלישע כּללים פון דעם דאָזיקן ספר**), 

דעם ײחשבּון הנפש" האָט לעפין געשריבּן אין דעם פּרעכטיקן גוֹט 
אוסטיע (מאָהליעװער גובּערניע) פון דעם בּאַרימטן משכּילישן מעצענאַט 
יהושע צייטלין, װאו עס האָט זיך קאָנצענטרירט אַ קריין משכּילים און 
חכמים, װאָס האָבּן זיך אויפגעהאַלטן אויף די הוצאות פון דעם יידישן שררה, שטו: 
דירנדיק צוזאַמען מיט אים און מיט זיין זון משה צײט לין תּורה און חכמה, 
אומבּאַזאָרגט פון דאגות פּרנסה, אַדאַנק דער רעקאָמענדאַציע פון דוד פריד: 
לענדער איז לעפין אָנגענומען געװאָרן בּי יהושע צייטלינס איידעם, דעם 
בּאַקאַנטן אברהם פּרץ אין פּעטערבּורג אַלס לערער פון זיין זון היר ש. 


אַ גרויסער אָנהענגער פון ר מ בּ"ם, האָט לעפין אָנגעהױבּן צו בּאַאַר. 
בּעטן דעם ;מורה נבוכים" אין אַ פּאָפּולערער פאָרם, װאָרעם אבן תּיבּונס 
איבּערזעצונג איז ערטערווייז צו האַרבּ. ער האָט אָבּער בּאַװיזן איבּערצוזעצן בּלויז 
דעם ערשטן חלק, װאָס איז אַרױס נאָך זיין טױט אין יאָר 1829 אין זשאָלקיעװו, 
דורך דעם לערער פון זשיטאָמירער ראַבּינער:שול מר דכי סוכאָ סטאַווער"+*). 
אין יאָר 1865 האָט סלאָנימסקי אוױך אַרױסגעגעבּן דעם זאלון מורה" -- 
לעפינס אַרײנפיר צום קמורה נבוכים ", 


*) סעוטן ת821/0 18 /46012/16 02161 זטסק 201ע2 װז/1610 46 תג1ק חט'6 /1:952 

.1789 ,006015ז 565 /8קן ז16010550 16 64 6ח20109 תס 

*') דער בּאַרימטער ײדישער מאָראַליסט ו' ישראל ס אַ לאַנט ער האָמ איבּער. 
געריוקט דעם דאָזיקן ספר אַלם הילפסבּוך צו פאַרשפּרױטן דעם ,מו סר". 

***) מררכי סוכאָסטאַװער, אַ פּיאָניער פון רער השכּלה:בּאַװענונג (געבּוירן בּיי בּראָר אין 

0,; געשטאָרבּן אין זשיטאָמיר אין יאָר 1880), האָט אויך געשריבּן אין װדיש; א, בּ. גאָטלאָבּער 

זדערציילט אין זײנע זכרונות, 18 אין יאָר 1829, װען סוכאָסטאַװער איז געװען אין אַלט.קאָנ. 
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להיפּוך צוֹ די ?מאספים" איז לעפין געװוען אַ מייסטער פון דעם העב. 
רעיִשן סטיל, וועלכן ער האָט בּאַרײכערט און בּאַלעבּט מיט אויסדרוקן און 
ווענדונגען פון תּלמוד און מדרש, 

בּאַזונדערס האָט ער זיך אָבּער אונטערשיידט פון זיינע חברים משכּילים 
דורך זיין בּאַציַונג צו דער ײידישער שפּראַך. ער איז געװען דער ערשטער 
צווישן די רוסישע משכּילים, װאָס האָט פּאַרשטאַנען דעם גרויסן װערט פון 
יידיש אַלס מיטל אויפצוקלערן דאָס פאָלק. צוֹ דעם צוועק האָט ער געפּלאַנט 
אַרױסצוגעבּן אַ נייע יידישע איבּערזעצונג פון תּנך, לױט דעם בּיישפּיל פון 
משה מענדלסאָן, אין יאָר 1812 (1) אִיז אַרױס דער ערשטער ספר פון דער 
דאָזיקער איבּערזעצונג -- חמשלי", 

די ערשיינונג פון קמשלייי אין יידיש האָט אַרױסגערופן אַ גרויסן ליטעראַרישן 
סקאַנדאַל, אין וועלכן דער שולדיקער איז געװען טוביה גוטמאַן פעדער. 


פעדער איז געווען איינער פון די בּאַוואוסטע קעמפער פאַר השכּלה אין גאַ= 
ליציע און װאָלין. געבּוירן איז ער געװאָרן אין יאָר 1760 אין פּשעדבּזורזשע, 
בּײ קראָקע (געשטאָרבּן אין יאָר 1817 אין טאַרנאָפּאָל). אין זיין צייט איז ער 
געווען אַ תּלמיד מובהק פון די מאספיסטן, אַ הייסער אָנהענגער פון מענדלסאָנס 
שול, אַ פאַרבּרענטער חסיד פון העבּרעיֵש, און אַלײן אַ בּאַרימטער מדקדק 
און אַ חמליץ נפלא" לוט דעם דאַמאָלסטיקן געשמאַק. כּל ימיו האָט ער אַרומ- 
געװאַנדערט, תּחילת איכבּער גאַליציע, דײיטשלאַנד, רוסלאַנד לסוף זיך בּאַזעצט 
אין בּאַרדיטשעװ, געווען אַ לערער, אַ חזן, אַ מגיד, געלעבּט אין דחקות און האָט 
שריפטלעך און מינדלעך געקעמפט קעגן דער אָפּגעשטאַנענקײט און פּאַרגלי= 
ווערטקייט אויף דער יידישער גאַס. צװישן אַנדערן האָט ער געשטריטן אויך 
קעגן דער יידישער שכּראַך, װעלכע ער האָט פּאַראַכט מיט דעם גאַנצן בּרען 
פון זיין משכּילישער נשמה, געהאַלטן פאַר אַ חפּאַרשימלטע ירוּשֵׂה פון פאַרצייטןײ 
און װאַ שקלאַפן:לאַטע אויף דער יידישער פּלײצע". קעגן לעפינס ידישער אי 
בּערזעצונג פון עמשלי איז פעדער אויפגעטראָטן מיט אַ בּאַזונדער גאַליקײט. 
ער האָט די דאָזיקע איבּערזעצונג בּאַטראַכט אַלס פּראָפּאַנאַציע פון דער העב: 
רעיִשער שפּראַך און האָט װעגן דעם אָנגעשריבּן אין העבּרעיש זײער 
בּייסיקן פּאַמפלעט אונטערן נאָמען חקול מחצצים". העכסט כאַראַקטע 
ריסטיש אי שוֹין די פּאָלגנדיקע אויפשריפט אויפן שער-בּלאַט: שאַ חרפּה 
און אַ שאַנד צו דער נייער איבּערזעצונג פון משלי, װאָס עס עקלט און שטינקט 
כּון איר, און װער עס דערזעט זי, ווערט פאַרטרייסלט פון איר, אויף שטיקער 
דאַרף מען זי צעשנײדן און פאַרבּרענען, און איר נאָמען זאָל מער ניט דער= 
מאָנט װערן. די מגילה פון ר' מענדל סאַטאַנאָװער האָט ניט קיין טעם און ניט 


סטאַנטין לערער, האָט ער איבּערנעזעצט אויף װדיש קרילאָװם משל ,דער װאוילער עצה-געבּעו". 
נאָטלאָבּער האָט עם געדעגקש אויף אױסװײניק און אין יאָר 1888 אָפּנעדווקט אין צערעו- 
בּוימס ,יידישן פאַלקסבּלאַט* {גומ' 20). 
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קיין ריח, און איר צװועק איז צו געפינען חן אין די אױגן כון קעפּסװײבּער 


און מיידלעך", 

דער אינהאַלט פון פּאַמפלעט איז פאָלגנדיקער: קוֹדס:כּל פאַלט דער מחבּר 
אָן מיט טענות אויף סאַטאַנאָװערן אַלײן ?סטייטש, אַזאַ גרױסער געלערנטער 
װי איר, אַ מענטש מיט אַזױ פיל בּילדונג, מיט אַזאַ רייכער ערודיציע --װוי קומט 
איר אָפּצוטאָן אַזאַן אַקט צו נעמען דעם שיינעם לשון און צו פאַרקריפּלען 
אים אַזױ, אַו עס נעמט אָן אַ שוידער עס אָנצוקוקן. װאָלט איר נאָך אין איער 
יוגנט געזויגן פון דער מילך פון פּױלישע מלמדים און לערער, װאָלט איך נאָך 
געשוויגן, װײל יענע האָבּן אַ פאַרדאָרבּענעם געשמאַק און זיינען בּטבע קעגנער 


פון אַ ריינעס, קלאָרן לָשון. אָכּער איר, סאַטאַנאָװער, זייט דאָך געווען די רעכ= 


טע האַנט פונם גרויסן פילאָסאָף ר' משה מענדלסאָן, אַרום אים האָט איר זיך 
געריבּן און זיין תּורה האָט איר גענאַשט--און מיט אַמאָל האָט איר זיך אַזױ 
בּאַנאַרישט, האָט אױיסגעטאָן דאָס זיידענע העמדל און זיך אָנגעטאָן אין שמאַטעס, 
װי קומט איר שרייבּן אַײיערע װערק פאַר װײבּער און פאַר דינסטן? זיי װעלן 
אָבּער אויך אָפּחוזקן פון איער לעכערלעכן, פאַרדאָרבּענעם לשון, װאָס האָטניט 
קיין צורה, קיין פּנים. געדענקט, װאָס מענדלסאָן האָט אין זיין צייט געטאָן, די 
רבּנים האָבּן אים רודף געווען, זײערע תּלמידים האָבּן אים זיין לעבּן פאַרבֵּי? 
טערט, און ער האָט שטאַרק געמאַכט זיין האַרץ װי אַ לייבּ, האָט אויף קיינעם 
ניט געקוקט און אויסגעפירט זיין זאַך: האָט פאַרטריבּן פון הײליקטום דעם 
לעכערלעכן, מבוזהדיקן זשאַרגאָן און האָט אַװעקגעזעצט אויפן טרוין די וואונ: 
דער:שיינע דייטשע שפּראַך. אָט אין דער שפּראַך האָט ער איבּערגעזעצט די בּיבּל 
פאַר דעם יונגן דור, כּדי אויסצואיידלען אים און פאַרפּלאַנצן אין אים גייסט 
און געשמאַק און פאַרשטענדעניש פאַר אַלץ, װאָס ס'איז פיין און פּרעכטיק. און 
ווען מענדלסאָן האָט דערזען, אַז די איבּערזעצונג פון גאַנצן תּנ"ך װעט ער 
ניט בּאַװײיזן צו פאַרענדיקן, האָט ער דאָס איבּערגעלאָזט בּירושה זיינע טרייע 
תּלמידים. זיי האָט ער אָנגעזאָגט אָפּצוהיטן אין דער איבּערזעצונג פון די וויי= 
טערדיקע תּנ"ך:טײילן דעם צױבּער פון דער דייטשער שפּראַך. מיט אַמאָל זייט 
איר, סאַטאַנאָװער, געקומען און אײינגעוואַרפן דעם גאַנצן בּנין, איר זייט געקומען 
און שלמה המלכס דערהױבּענעם חמשלי" אַרײנגעװאָרפן אִין בּלאָטע. װאָלט זיך 
דאָס אונזער לערער, ר' משה מענדלסאָן, געקענט ריכטן און דערװאַרטן פון 
אַייך אַזאַ זאַך; מיטאָר ניט רוען און מיטאָר ניט שווייגן, בּיז איער ספר װעט 
אָפּגערױמט װערן פון יעדן יידיש הוֹיז; דער, װאָס װעט אים געפינען, דאַרף 
אים פאַרבּרענען, און דער, װאָס דערזעט אים, דאַרף אַים צערייסן. און איר, הער 
איבּערזעצער, װאַנדערט אַרום איבּער דער װעלט, קלײבּט צונױף די עקזעמפּ? 
לאַרן פון איער װערק און בּאַהאַלט זי אָדער פאַרבּרענט זיי. נאָכדעם זאָלט 
איר זיך טובל זיין, אַראָפּװאַרפן פון זיך די שמוציקע קליידער און אָנטאָן נײע; 
ערשט דאַן װעט איר ריין װערן"". 

נאַכדעם װי פעדער האָט זיך איסגעטענהט מיט סאַטאַנאָװערן אַלײן, 
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שטעלט ער פאָר די דאָזיקע סצענע, פון וועלכער מיר בּרענגען דאָ דעם 
תּמצית: אויף יענער װעלט קומען זיך צונויף די גרעסטע יידישע פּערזענלעכ 
קייטן, דענקער, שריפטשטעלער, פּאָעטן, צװישן זיי: מנשה בּן ישראָל, ר' משה= 
חיים לוצאַטאָ, נפתּלי:הערץ ווייול, בּן-זאב, ר' יצחק אייכל, ר' יואל בּריל א, 
אַנד,, און אַלע רינגלען אַרום ר' משה מענדעלסאָן, וועלכער זיצט אויף אַ שטול, 
פאַרטיפט אין זיינע פילאָסאָפישע װערק. אַלע זיינען זי פריילעך און אויפגע= 
לייגט, האַבּנדיק אין זינען, װאָס זי האָבּן פאַרן לעבּן אויפגעטאָן פאַר דער 
העבּרעיִשער שפּראַך: לוצאַטאָ האָט געלײגט דעם ערשטן שטין אין דעם פונ= 
דאַמענט פון דער נײ-העבּרעיַשער ליטעראַטור, וייזל איז געװען דער העב: 
רעיִשער קלאָפּשטאָק, בּןזאב האָט געשאַפן די גרעסטע און די פולקומסטע 
העבּרעיִשע גראַמאַטיק, מענדלסאָן אַלײן האָט אַזױ געלונגען איבּערגעזעצט 
עטלעכע בּיכער פון תּנ"ך. נאָר ר' איציק אייכל קומט אָן אַ טרויעריקער. ווייזל 
גייט אים אַנטקעגן מיט פרייד און עס פאַרקניפּט זיך צװישן זיי דער פאָלגן? 
דיקער שמועס | 

ווייזל: פאַרװאָס בּיסטו אַזױ טרויעריק אין דעם אָרט, וואו עס איז ניטאָ 
קיין צאָרן, קיין קנאה און קיין טרױער? 

אייכל: אױף װעמען האָסטו איבּערגעלאָזן דאָס בּיסעלע שאָף אין דער 
מדבּר? אָ, לוצאַטאָ אין ניטאָ און נפתּלי איז אויך ניטאָ! איצטער װעט די לע= 
כערלעכע, פאױקריפּלטע שפּראַך װידער אויפהײבּן דעם קאָפּ און די שיינע 
העבּרעיִשע שפּראַך װעט פאַלן און פּאַלן און קיין תּקומה ניט האָבּן. 


ווייזל: ס'איו נאָך איבּערגעבּליבּן אַ גרױסער געבּילדעטער מאַן, ר' 
מענדל סאַטאַנאָװער, ע ר װעט דאָס ניט דערלאָזן. 

אייכל: אַ געלעכטער! ר' מײַנדל סאַטאַנאָװער װעט ניט דערלאָזן? וויי! 
אומזיסט האָבּן מיר אַוועקגעלײגט אונזערע כּוחות, 

ווייזל: דיר איו, אפשר, קנאַפּ זיין בּילדונג, זיין חכמה? ער איז דאָך 
בּאַרימט אין דער גאַנצער װעלט; װער עס זוכט נאָך חכמה, קלאַפּט אָפּ זיינע 
שוועלן און קערט זיך נאָר צו אים, 

אייכל: ער איז איצטער אַן אַנדער סאָרט מענטש געװאָרן, אַ װילדער, 
ער טראָגט זיך אום מיט אַ נייער תּורה, אַ מליץ קען ער ניט לײדן, דעם, 
װאָס רעדט אין אַ קלאָרער שפּראַך, שפּייט ער אין פּנים, 4 האָט האָלט די 
שפּראַך פון די פּױערים, 

ווייזל (מיט כּעס): שווייג! האַלט מױל! דאָ אין גן-עדן רייד ניט אוף 
אַ הויכן מאַן קין רכילות, אויבּ ניט, װעל איך אַ שמוצער טאָן צום שטן און 
דו װעסט האָבּן אַ מיאוסן פּסק, 

ר' איציק אייכל גייט אַװעק װײינענדיק און װײזל קערט זיך אום צו 
מענדלסאָנען און דערציילט אים, װאָס אייכל האָט אָנגערעדט אויף ר' מענדל 
סאַטאַנאָװער, דאָס דערהערט, ווערט מענדלסאָן אַױך שטאַרק אויפגערעגט--סטייטש: 
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'װוי קען מען דאָס גאָר אַזױנס אויסקלערן אויף אַזאַ גרויסן מענטשן, װי דער 


יסאַטאַנאָװער איז?! 

דערוויילע קומען אָן רי יואל בּריל און בּן?זאב מיט אַבּוֹך אין האַנט, 
אַז בּןזאב דערהערט, וי מענדלסאָן און װיזל קאָכן זיך אַזױ אויף אייכלען, 
נעמט ער זיך פּאַר אים אָן און זאָגט, אַז די וועלט איז אין סאַטאַנאָװערן שטאַרק 
יפּאַרנאַרט, און אַז בּאמת איז ער שוין היינט ניט דער, פאַר וועלכן מ'האַלט אים, 


דערזעענדיק, אַז בּן-זאב האַלט אַ ספר אין האַנט, פרעגט אים מענדל: 
'סאָן: װאָס איז עס פאַר אַ ספר? אויף דעם ענטפערט בּןזאב: 

-- אין פלוג אין דאָס אַ דייטשע איבּערזעצונג פון חמשלי", אָבּער אין 
דער אמתן איז דאָס ניט קיין דייטש, נאָר אַ מין קוידערוועלש, עפּעס אַ אויפמי= 
שעכץ פון אַלע שפּראַכן פון דער וועלט. ס'האָט זיך געפונען אַ יידל, װאָס האָט 
יביי זיך געפועלט אָפּצוֹחוזקן פון אונז און צו פאַרפאַסן אַזאַ לעכערלעכן ספר, 

פרעגט מענדעלסאָן: 

-- װער איז ער דאָס, דער דאָזיקער מחבּר! 

-- דער מחבּר?--ענטפערט בּן:זאב, --איך האָבּ מורא אַרױסצורײדן זיין 
נאָמען, עס קען מיך נאָך טרעפן דער זעלבּיקער פּסק װאָס אייכלען. 

-- איך בּאַשװער דיך, בּן:זאב, דו זאָלסט מיר זאָגן דעם נאָמען פון מחבּר, 
זאָג, װער איז ער אַזױנער, און האָבּ קיין מורא ניט, 

-- דאָס איז ר' מענדל סאַטאַנאָװער! דאָס איז זיין שטיקל אַרבּעט, 

-- פּרווו אָקאָרשט, לייען מיר איבּער עטלעכע פּסוקים פון חמשליי מיט 
דעם סאַטאַנאָװערס איבּערזעצונג. -- בּן-זאב טוט עס: 
א) בּרוב עם הדרת מלך ובאפס | א) אַ סאך פאָלק איז שיין פר אַמלך ווינציג פאָלק 


לאום מֹחתּת רזון, איז אַשלימאַזיל אֵוף דעם פּאָריציל, 

3) חכמות נשים בּ:תה בּיתה | בּ) אַ קליגע אשה בּויעט אַ הױז אַ שלימיזאַלניצע 
ואולת בידיה תהרסנו, ספּיסטאָסשיט דאָש הויז, 

ג) ונבון תחבולות יקנה, ג) אַ קליגער קויפט זיך ספּאָסיבּיס. 


מענדלסאָן װערט אויסער זיך פון דער איבּערזעצונג; ער רופט צונויף 
די גאַנצע חברה דענקער, שריפטשטעלער און פּאָעטן, לייענט פאַר זי די עטלעכע 
פּסוקים פון זמשלי" מיט דעם סאַטאַנאָװערס איבּערזעצונג און פרעגט זייער מי. 
גונג. אַלע שטייען און קוועטשן מיט די פּלײצעס, קיינער פון זי קען ניט זאָגן, 
װאָס פאַר אַ שפּראַך דאָס איז. ווייזל בּעט מחילה בּיי אייכלען, פאַרװאָס ער האָט 
אים צוליבּ דעם סאַטאַנאָװער אַזױ בּאַלײדיקט: 


-- זיי מיר מוחל, בּרודער! איך בּין אומשולדיק. איך האָבּ מיך אַזױנס 
פון דעם סאַטאַנאָװער ניט געקענט ריכטן. איצטער האָבּ איך דערזען דעם אמת, 
די איבּערזעצונג מוז װערן פאַרבּרענט און די אַש צעשפּרײט איבּער די בּית= 
הכּבוד'ס,,, 


= 
= 
:ש 





מענול לעפין 


אָנגעשריבּן דעם דאָיקן פאַמפלעט, האָט פעדער אים בּאַלד געגעבּך 
זעצן. אַז מ'האָט זיך דערפון דערואוסט אין בּראָד, האָבּן זיך צונויפגע= 
קליבּן אַלע משכּילים פון שטאָט, מענדל לעפינס פריינד, און האָבּן בּאַשלאָסן 
ניט צו דערלאָזן, אַז דער פּאַמפלעט זאָל פאַרעפנטלעכט װערן. איינער פון זײי, 
יעקב-שמואל בּיק, אַבּאַרימטער און אָנגעזעענער טוער פון דער גאַלי= 
צישער השכּלה (געבּוירן אינמיטן ווושא יר"ה, געשטאָרבּן אין יאָר 183 אין 


בּראָד), װאָס האָט זיך להיפּוך צו זיינע חברים אָבּיעקטיוו בּאַצױגן צו דער . 


יידישער שפּראַך און צו דער חסידישער בּאַװעגונג, האָט אָנגעשריבּן פעדערן 
אַ בּריוו, װאָס דאַרף בּאַטראַכט װערן פאַר יענער צייט פאַר אַ מערקװערדיקן 
דאָקומענט פון פאַרשטענדעניש פאַר דער ידישער שפּראַך און איךְ קולטור= 
ווערט. מיר בּרענגען דעם דאָזיקן בּריוו לוט דער איבּערזעצונג אין חקול מבשר" 
(1863, נומער 24), איבּערלאָונדיק אויך די אויסלייגונג; 

יט טבת תקע"ה; בּראָרי, לר' טוביה פעדער. 

חוועגען דעם װאָס ער האָט איבּערזעצט ספר משלי פערדריסט דיך, דיא 
גלייכסט עס צום קוויטשען פין פעגעל און צום קול פין בּהמות און חיות. דער= 
מאַן דיך נאָר, פריינד! ויא אַזױ האָבּען גערעדט אונזערע טאַטיס אונ זיידעס, 
זײט 400 יאָהר, יודיש האָבּען גערעדט, געדענקט אונ געדרשיט דיא גאונים, 
דער בּיח, דער רמ"א, דער סמ"ע, דער ש"ך זײל, אין דעם לשון האָט גערעדט 
דער ווילנא'ר גאון זײל,. דער געלעהרטער פאַבּראָ, אין זיין בּוך איבּער דער 
געאָגראַפיא (ערשטער טהייל זייטע 274, האַללע 1815) צעהלט דיא שפּראַכע 


צווישען דיא טעכטער פין דער דייטשען שפּראַכע. אונ װען דיא עלטערע דייט=. 


שע שפּראַכע איז דיר אַזױ ליעבּ, פאַר װאָס שרײיעסט דיא ניט אױף דיא אי. 
בּערזעטצונגען פין תּנ"ך פין דעם המגיד, דעם צאינה וראינה אונ נחלת צבי; 
אין דיא ספרים (װאָס האָבּען אויך גענוצט אין זײער צייט און פּאַר זײערע 
געמיינדען) איז דאָס לשון מיט סאַמע גרייזען, מען געפינט ניט פיעל װערטערּ 
װאָס מען דאַרף האָבּען אין אַ שפּראַכע, אוֹנ עס איז בּייא זייא ניט דאָ דאָס 
װאָס װעקט דאָס געפיהל און מאַכט אֵיין אַיינדרוק אויף יעדען מענש װאָס 
האָט געשמאַק און בּייא ר' מענדיל סאַטינאָװערס איבּערזעטצונג געפיננען מיר 
דאָס אַללעס, װאָס זיין געלערנטקייט פיהרט איהם אויף דעם װעג פין די רײנס- 
טע לשונות, חאָטש די שפּראַכע אַללײ אין נאָך ניט אױסגעבּעסערט בּיז איצט.-- 
אין װיען געהט נאָך איצט אַרױס אַללע װאָך אַ צייטונג אין דעם לשון װאָס 
עס רעדין די בּויערן און דאָס געמיינע פאָלק אין עסטרייך. וען דאָס געשעהט 
פאַר אַ פאָלק װאָס זיטצט נאָהנט פין דער רעזידענץ, אונ װאָס זייערע געזעט- 
צע זענין געשריעבּען אויף ריין דייטש, אין דער שפּראַכע װאָס עס רעדען זי 
ער קאַיזער אונ זײערע גרויסע לײט, װען פין זייערעטוועגען געבּען זיך דיא 
געלעהרטע מיה זייא זאָללען זייא איבּערגעבּען אויף זײיער לשון קליגע אונ 
מאָראַלישע װערטער, כּדי זייא זאָללען זייא קענין נאָכדערצעהלען אין דערהיים, 
אוג זאָללען זיך זייא אַיינקריטצען אין זײיעַר זכּרון; מכּל שכּן, מכּל שכּן פאַר 


= 
4 
= 





! = כּער פין איין אַנדערער שפּראַכע. אַזױ טוהען אַללע חכמים' אין איטלעכער נאַ. 
- = ציע ואָס װיללען אַ טובה טוהן דיא מענשען װאָס דאַרפען זייער לאַסקע. אָט 
- דאָס הייסט אָבּגעדיענט, װאָרין דיא בּויערן (און אויך דער פּראָסטע נאַראָד) 
אַרבּײטען שװער אונ בּיטטער זייא זאָללען אָנגרײטען פאַר דיא חכמים שפּײז 
| אונ לעבּענסמיטטעל, איז דער יושר אַז זייא װידער זאָללען דערנעהרען זייער 
| גייסט אונ שפּייזען זייער שכל אין אַזאַ לשון און אויף אַזױ איין אופן װאָס זייא 
= יט קעננען פערשטעהן. אָבּער אַז זייא וועלין זיך צוריקהאַלטען און ועלין 
: 5 ניט װעלין מפרנס זיין מיט דיא פּירות פין זייער חכמה, זײיערע בּרידער װאָס 
= אַרבּייטען שווער און בּיטטער פין זייערעטוועגען, אונ וועלין שרייבּען אַללע זייערע 
= װערקע אין אַ לשון װאָס דער געמיינער עולם װעט נישט פערשטעהן אונ װע: 
- לין זייא דאַריבּער ניט נוטצליך זיין, דעמעלט װעלין זייא אויך מחויב זיין 
- אַללײן צו אַקערין, צו זעען, צו שניידען, האָלץ האַקען וכדומה, אוג זאָללען ניט 

- אומויסט אַ הנאה האָבּען פון פרעמדעס אַרבּיט. 
יל נאָ, פראַנצעזיש אונ ענגליש, װאָס זענין אויך אויסגעמישט פין דייטש, 
גאַליש, לאַטײן אונ גריכיש, נאָר דורך דעם װאָס דיא חכמים אין יעדען דור 
האָכּען זיך מיה געגעבּען, שוין געגען 300 יאָהר, פין זייא לייט צו מאַכען, 
| == זענין זייא געװאָרען אויסגעפיינט, אונ איצט חאָטש זייא האָבּען נאָך אין זיך 
3 דאָס געמישעכץ, פין דעסטוועגען נוטצען זייא צו דיא ערהאַכּענסטע געדיכטע 
= אוג צו דיא נוטצליכסטע מליצות, ערשט פאַר הונדערט יאָהר איז דיא דייטשע 
! = = שפּראַכע זעהר נידריג געשטאַנען. פאַר אַכציג יאָהר איז רוסיש געװעזען אַ 
== בּױיערן:שפּראַכע. אויך דיא גאַנץ אַלטע לשונות גריכיש און רעמיש אַז זייא 
= = זענין געבּוירען געװאָרען, זענין זייא אויך זעהר געמיין געוועזען, בּיז עס זענין 
3 געקומען זײערע חכמים, האָבּען זייא געלייטערט אוג גערייניגט דיא ווערטער, 
!= האָבּען זייא אַבּגעטהײלט אין רעגעלן פין גראַמאַטיק, בִּיז זייא זענין געקוממען 
יי דער גרויסער פאָללקאָממענהײט, װאָס מיר בּעוואונדערן אַװי. דאָס פּראָס. 
2 - טע פאָלק מאַכט אַ שפּראַכע אין איטלעכער נאַציע, אונ איט אָנפאַנג איז קיין 
ישים חילוק ניט צווישען איין שפּראַכע און דער אַנדערער אין איהר אייגענט? 
- = ליכּער פיינקייט, נאָר אין איין לשון זענין מעהר דאָ אותיות פין צייכען װיא 
' - אַזױ מען רעדט זייא אויס, ויא למשל דיא שפּראַכען אין דיא צפון לענדער, 
אוג אין דעם אַנדערן לשון זענין דיא צייכען מעהר וויא דיא אותיות, וויא דיא 







2 זידליכּע שפּראַכען. אָבּער אַללע זענין שטאָלפּעריג אים אָנפאַנג, האָבּען קיין 
| = שיינקייט אונ קיין פּאָרם, נאָר דיא פילוסופין מאַכען פין דעם שטאָף אַ טהייע: 
| = רע כּלי אונ אַ וואונדערליך בילד,, מיט איין װאָרט, דיא האָסט ניט רעכט גע2 
ְ - טוהן פריינד! עס װעט דיר קיין גרױיסען כּבוד מאַכען װען דיא װעסט דין 
1 זידלעכץ פערעפפענטליכען. שיק בּעססער אַ בּריף צו ר' מ"ס אין בּעט איהם 
== איבּער פאַר דעם װאָס דיז: האָסט איהם בּעליידיגט. דאָס אין דיא עצה װאָס 


עס גיט דיר דיין פריינד װאַס װוינשט דיר תּמיד גוטס יעקב שמואל בּיק? 
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מענדל לעפין 


בּיקס בּריוו האָט געהאַט אַ ווירקונג. פעדער האָט בּאַלד געענטפערט, אַז 
ער שאַצט סאַטאַנאַװערן זייער הויך און אַז זיין כּבוד איז אים זייער טײיער, און 
ניט אים, חלילה, האָט ער געהאַט בּדעה צו בּאַלידיקן נאָר זיין איבּערזעצונג. 
איצטער איז ער מסכּים דעם ספר ניט צו דרוקן, ווען מען װעט אים אומקערן 
די הוצאות, װאָס ער האָט בּיז אַהער געלייגט אויף אים. די בּראָדער פריינר 
לעפינס האָבּן בּאַלד געכאַפּט און אַרײנגעשיקט פעדערן הונדערט רובּל, און 
דער כּתב:יד איז תּיכֹּף צוריקגעצויגן געװאָרן פון דרוק. 

ערשט אין יאָר 1853, בּעת בּיידע, אי רי מענדיל לעפין אי טוביה פעדער, 
זיינען שוין לאַנג געווען טױט, האָט זיך אָפּגעפונען איינער פון די גאַליצישע 
משכּילים, דער אין זיין צייט בּאַקאַנטער שריפטשטעלער א בר הם : מ ע דל 
מאָה ר, ועלכער האָט דעם פּאַמפלעט פאַרעפנטלעכט אין דרוק"). 


ניט קוקנדיק אָבּער אויף דעם, װאָס אין דער ענין לעפין--פעדער האָט 
מאָראַליש מנצח געווען דער ערשטער, האָט אָבּער סאַטאַנאָװוער דאָך ניט גע? 
האַט דעם מוט אָנצוגײן ווייטער מיט זיין אונטערנעמונג פון אַ פולשטענדיקעף - 
נײער יידישער איבּערזעצונג פון תּנ"ך. ער האָט נאָך איבּערועצט דעם יתּהלים" 


*) מערקװערדיק דערבּױי איז, װאָס דער דאָזיקער אברהם-מענדל מאָהר (געבּוירן אין 
יאָר 1815, געשטאָרבּן אין לעמבערג' אין יאָר 1868), װעלכער האָט אָפּנעררוקש פעדערם פּאַמ, 
פלעם ק עגן ײריש, אי אַלױן געװען אַ שטאַרקער אָנהענגער פון װריש. בּעת די געשעע. 
נישן פון 1848סטן יאָר, װען אין עסטרויך איז אָפּנעשאַפּט געװאָרן די צענזור און ס'איז אַױגֿ. 
געפירט געװאָרן פּרױהײט פון פּרעסע, האָט מאָהר אַרױסנענעבּן אוה ײריש עטלעכע פלג- 
בּלעטלעך (בּראָשורן?), װאו עס זײנען בּאַרִירט געװאָרן פּאַרשױדענע פּראַנן פון מאָמענט. דער 
גוויסער ערפּאָלג פון די פלונבּלעטער האָט אים בּאַװאױיגן אַרױסצונעבּן זײ אין בּאַשטיִמי. 
טערע מערמינען, און אַזױ איז אַנטשטאַנען די ערשטע ײדישע פּעױאָרישע אויסגאַבּע אין גאַ. 
ליציע---די װעכנטלעכע ,לעמבּערנער יודישע צײטוננ", װאָס איז אַרױסנענאַנגען סיט גרוים ער, 
פּאָלג גאַנצע צװײ יאָר כּמעט, בּיז סוף 1849, אַז ס'איז אַרױס דאָס געזעץ, לויט װעלכן יערער 
רעראַקטאָר האָט געמיזט אַרײױנטראָנן 5000 גולדן ערבות-נעלמ, איז מאָהר געצװאונגען געװען 
די אױיסנאַבּע אָפּצושטעלן. אין יאָר 1854 האָט ער װידער געפּרווט אַרױסגעבּן אַ רישע צװ. 
טינג, נאָר זי האָט עקפיסטירט גיט מער װי 6 חרשים. אַחוץ אַ רױ װערק אין העבּרעיש, האָם 
מאָה- אויך אַרױסגעגעבּן אײױניקע װערק אין װריש, װי ,ספר מעשיות'--אַ וירישע איבּעזעצונג 
(מיט העבּרעישן טעקסט) פון ,מעשי נסים" פון רבּנו נסים בּן יעקב גא'ן (אין יאָר 1851), 
חיבּורים װענן דעם גרויסן נוצן פון בּילרונג און דער נרויסער בּאַדױטונג פון װיסנשאַפט. נע. 
מענדיק דאָס אין אַכט קימט אין פלוג אוים גאַנץ קשה, װאָס מאָהר האָט אַרױסגעגעבּן פעי 
דערם פּאַסקװיל, ס'איז אָבּער נענוג איבּערצולײענען מאָהים הקדמה צוֹם קול מחצצים', זיך 
צו איבּערצוגן, אַז ער האָט זױן מײנונג װענן װדיש ניט געבּיטן, ער איו אָבּער אַזײ פיל גע. 
װען צוגעבּונדן צו זײן פרײנד טוביה פערער, אַז ער האָט ניט געקאָנט אַריבּערטראָגן, אַז זײ* 
נער אַ מאַנוסקריפּט זאָל פאַרבּלײבּן ניט געדרוקט. דאָס האָט אים אויך בּאַװאויגן אױפּצוװײזן 
אין דער דערמאָנטער הקדמה, אַז בּאמת איז פעדער נעװען אַ גרויסער פּאַרערער פון מענרל 
לעפין אין האָט זײער הויך גנעשעצש זײן געלע-גמקװט; פון דער אַנרער זװט אָבּער האָט ער ניט 
געקאָגט צוקוקן גלײכגילשיק, װי לעפין מײדש אוים מענדלפאָנם דייטשע איבּערזעצונג אין ק'טש 
זיך פאַרנעמען מיט א איבּערזעציננען. 
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מענדל לעפין 


און יקהלת", אָבּער דער לעצטער ספר איז ערשט געדרוקט געװאָרן אין יאָר 
3 אין אָדעס (אַרױסגעגעבּן פון בּאַרי מיט הוספות און פילאָלאָגישע פּרושיט 
זיינע אין לשון:הקודש), און די איבּערזעצונג פון תּהלים אין אינגאַנצן פאַר. 
לוירן געגאַנגען, װי ס'איז אויך ליידער פאַרלוירן געגאַנגען לעפינס אָריגינעל 
ווערק אין יידיש חדער ערשטער חסיד"*)--וועגן דעם מהות און וועגן דעם 
גרינדער פון חסידיזם, אין עטלעכע יאָר אַרום, אין 1823, איז לעפין גע= 
שטאָרבּן אין סאַטאַ אָוו, און פון זיין שיינער איניציאַטיווע צו לײגן דעם 
גרונד פאַר אַ יידישער פּאָלקס-ליטעראַטור, איז גאָרנישט געװאָרן, 

דאָך האָט לעפין געהאַט אַ בּאַשטימטע ווירקונג אויף דער װייטערדיקע, 
אַנטװיקלונג פון דער יידישער ליטעראַטור, שוין דער פאַקט גופא, װאָס אַזא 
בּאַרימטער פאָרשטײיער פון דער השכּלה, װי מענדל לעפין איז געװען, האָט 
זיך ניט געמיאוסט מיט דער ידישער שפּראַך פאַר ליטעראַרישע צװעקן, האָט 
געהאַט אַ גרויסע השפּעה אויף די משכּילים בּנוגע זייער בּאַציונג צו דעט לשון 
פון די יידישע פאָלקסמאַסן, און מאַנכע פון זיי, װי למשל, עטינגער און גאָכ= 
לאָבּער, האָבּן אַדאַנק דער דאָזיקער השפּעה אָנגעהױבּן צו שרייבּן יידיש. אָבּער 
נאָך וויכטיקער איז געווען די בּאַדײטונג פון לעפי:ס יידישע װערק פאַר דער 
אַנטװיקלונג פון דער יידישער שריפטלעכער שפּראַך, 

אין די עלטסטע און עלטערע װערק פון דער יידישער ליטעראַטוֹר האָבּן 
מיר דאָס רוב צו טאָן מיט דעם פאַרגליווערטן ידיש:דייטש, װאָס איז געווען 
אפשר אויף גאַנצע יאָרהונדערטער אָפּגעשטאַנען פון דער לעבּעדיקער יידישער 
פאָלקסשפּראַך. די שפּראַך פון װאָלפסזאָנס קאָמעדיע, אויף וויפיל זי איז ניט ריין 
דייטש, שפּיגלט זי בּלױז אָפּ דעם דיאַלעקט פון די יידן אין צפון?דײיטשלאַנד 
אויף דער שװעל פון זיין אונטערגאַנג,. פאָלקסטימלעכער און נעענטער צו אונט 
זער לעבּעדיקן יידיש איז שוין דער לשון פון ד"ר מאַרקװיס חספר רפואות", 
אָבּער ערשט אין לעפינס איבּערזעצונג פון חמשלי" און חקהלת" האָבּן מיר 
דאָס עכטע יידיש, אַזױ װי מיר קענען עס בּיי הינטיקן טאָג. אין דעם זיך 
האָט לעפין, קען מען זאָגן, געמאַכט אַן עפּאָכע. 

לעפינס איבּערזעצונג פון ץמשלי? איו איצט דאָס גרעסטע יקר:המציאות, 
ס'איז אפילו גענוי ניט בּאַקאַנט, אין װעלכן יאָר זי איז ערשינען (אין 1812 צי 
אין 1817), אָבּער סיי פון די פּאָר פּסוקים, װאָס פעדער ציטירט פון איר איז 
זיין פּאַמפּלעט, סיי פון די דריי װערטער, װאָס בּעל-דמיון בּרענגט אין זיין אַר: 
טיקל אין זפּנקס" (עמוד 338) איז צו זען, אַז זי איז געשריבּן אין דעם זעל= 
בּיקְן סטיל, װי די חקהלת"איבּערזעצונג, װאָס מיר דרוקן איבּער אין דעט דאָזיקן 
בּוך, 

*) בּיידע װערק האָט א. בּ. נאָטלאָבּער געזען אין כּתב-יר אין יאָר 1599 אין בּאַר, 
בּײ ר' מאיר רייך. שלום-עליכם האָט זיך דורך זײן , יודישער פאָלקסבּיבּליאָטעק" געװעגרט צו 


דער עפנטלעכקיט אויפצוזיכן די דאָזיקע מאַנוסקריפּטן, אָבּער די װענדונג איז, װױזש אוים 
+. געבּליבּן אַן שי'ם רעזילטאט 
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{ בי א שי טי .יי יי יט 


. = קודם-כּל איו פאַר לעפינס שפּראַך כ' ואקטערי טיש די גרויסע צאָל סלאַװיז. 


מען, װאָס אין דער אַלטער יידישער ל' טעראַטור ז י.ען זי זייער זעלטן געבּרויכט 
געװאָרן. אמת, אויך בּיי ד"ר מו. קווע אָבּן מיר שוין גענוג סלאַװישע װוער* 


טער, אָבּער ס'איו אַ גרויסע פראַגע, צי האָטס דער חספר:רפואות" בּיי דעם . 


גאַנצן קולטור-היסטאָרישן װערט, װאָס ער האָט פאַר אונז איצט, משפּיע גע: 
ווען אויף לעפינען; גיכער איז אָנצונעמען, אַז דאָס װעיק פון דעם מערק" 
װערדיקן דאָקטאָר איז געבּליבּן אומבּאַקאַנט זיינע צייט:חברים. און דאַן ניט 
נאָר די סלאַװיזמען דער גאַנצער סְטיל כּון לעפינס איבּערזעצונג איז אַנײע 
ערשיינונג אין דער יידישער ליטעראַטור ; אַװעקגעקוקט פון דער שפּראַך פון 
רי נחמן בּראַסלעװערס מעשיות, װאָס איז אייגנטלעך ניט ליטעראַטור-שפּראַך, 
נאָר וואונדערלעכער פּרימיטיוו פון דער פאָלקסשפּראַך, איז לעפינס שפּראַך 
דער ערשטער מוסטער פון היינטיקן ײידיש אין דער ליטעראַטור. װאָרעם 
מאַרקוזעס סטיל האָט נאָך אין זיך גענוג עלעמענטן, װאָס פאַרבּינדן אים מיש 
דעם אַרכאַיַזירנדיקן שטייגער פון דער אַלטער יידישער ליטעראַטור,בּשעת ווען לע* 
פין האָט זיך שוין אינגאַנצן בּאַפּרײט פון די פאַרצייטיקע פּאָרמען פון יידיש: 
טייטש אָדער עברי:טייטשי), און אױבּ מ'זאָל בּכלל אפילו מסכּים זיין מיט בּעל- 
דמיונען (אין דעם שוין דעַרמאָנטן אַרטיקל זיינעם), אַז זאין אַ ליטעראַטור, 
װאָס איז געלעגן אִין די קינדערוויקעלעך, ואו סאיז ניט געװען קיין טראַ 
דיציעס, קיין אינטעליגענטע בּאַציַונג*צו איר, וואו דער מחבּר האָט זיך גע* 


שעמט אַרױסשטעלן זיין נאָמען, וואו יעדער האָט זיך גערעכנט פאַר אַ קאָפּ און 


א בּעל:דעה, און װי אַזױ מ'האָט געשריבּן, איז געווען רעכט, האָט איין בּיכל 
און דערצו נאָך אַ איבּערזעצונג קיין גרויסן איינדרוק ניט געקענט מאַכן"-- 
אויבּ מזאָל אפילו מיט בּעל-דמיונען מסכּים זין, האַלט ער אָבּער אויך, 
אַז די משלי:איבּערזעצונג פון מענדל לעפין איז געװען אַעפּאָכעמאַכנדיק 
װערק אין דעם זין פון ריינער פאָלקסשפּראַך. מענדל לעפינען געהערט אַלזאָ דער 
! זכות, װאָס ער האָט דער ערשטער פון די משכּילישע שריפטשטעלער איבּער. 
געריסן מיט דעם דייטשמעריש אִין דער ליטעראַטור:שפּראַך און האָט גע: 
שטרעבּט װאָס נעענטער צו בּרענגען דעם שריפקלעכן לשון צו דער פאָלקס. 
שפּראַך, און מ'דאַרף געדענקען, אַז געװירקט האָט לעפין ניט נאָר מיט דעם 
פאַקט פון זיין תּנ"ך-איבּערזעצונג, נאָר אויך מיט דער פּערזענלעכער השפּעה. 


טגאי = 

+( פאַר רער אַנשװיקלונגסגעשיבשע פון דער נײער ײדישער ליטעראַטור-שפּראַך װאָלש 
אויך אפשר װיכֿטיק געװען צו ציען צום פאַרגליך די ידיעע װעוק פון אלי עוו פּאַװיר 
סס ר א, װעלכער האָט אויף דער גרעניץ פון זַזַן }א און ןא יר"ה אַרױסגעגעבּן אין 
שאָלקיעָוו עטלעבע איבּערגעזעצשע װערק אין אַ גאנ'ן פאָלקסשימלעכן יידיש, װאָס רערנעעָנ- 
ועוט זיך שוין צו אונזער היינטיקער שפַּואך (למשל, זיין ,פפר גדולת יוסף"--אַ איבּעָרועצונג 
ו| ,מלחמה בשלום" פון חיים,אברהם בר' יהודה2לייב פון מאָהליעװ, {,שפה-בוווה'--אַ אי- 
:ערזעצונג פֿון דעם בּאַוימטן מופר-ספר , כחינת עולם' פון ו'ידעָיה הפניני בר' אכיהם 
,;בדרשי) ; אָבּער דערװײלע מװן מיו זך אָפּהאַלשן ד;רפו. 
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. טענרל לעפין!. | 





ראה א בה יא לט 
י 9 5 דע 










ישרעס די ראָלע, װאָס לעפין האָט געשפּילט אין בּאַגינען פון דער השכּלה" 
| -בּאַװועגונג אין די סלאַווישע לענדער, איז געווען זייער גרויס. 


= לעפינס טעטיקייט פאַר דער השכּלה איז געווען מער אַ אומדירעקטע, אַ ריין אויפ- 
: א ער איז געווען פון די ערשטע צו פּאָפּולאַריזירן אין העבּרעיִשע איבּער- 
- = זעצונגען די וועלטלעכע װיסנשאַפטן פאַרן פּױלישן און רוסישן יידנטום, און אויך 
זיין תּנך-איבּערזעצונג אין יידיש איו געוען אַן אָפּקלאַנג פון דער דייטשער 
! השכּלה, וועלכע הײיבּט זיך אָן מיט מענדלסאָנס דייטשער איבּערזעצונג פון 
/חומש. אָבּער פאַרהאַן אויך אַן אַרבּעט פון לעפינען, װאָס גיט אונז אַ קלאָרן 
: בּאַגריף וועגן זיינע דירעקטע השכּלה:אידעען, װאָס װייזט אונז, װאָס פאַר 
-אַקוק ער האָט געהאַט אוֹיף די פּראָבּלעמען פון דעם ידישן לעבּן פון 
זין צייט ; דאָס איז די שוין דערמאָנטע בּראָשור זיינע אין פראַנצויזיש ועגן 
- דעם פּלאַן פון אַ רעפּאָרם פאַר די יידן אין פּוילן. די דאָזיקע בּראָשור איז 
2 = איצט די גרעסטע בּיבּליאָגראַפישע זעלטנהייט, און ערשט אַדאַנק ד"ר נ. מ 
| =געלבּער, װאָס האָט די בּראָשור לעפינס געפונען אין דער קראָקער אוניווער: 
סיטעטסבּיבּליאָטעק (אונטערן נומ. 16519) האָבּן מיר די מעגלעכקייט נעענ= 
טער צו בּאַקענען זיך מיט לעפין דעם משכּיל. אין זיין אַרבּעט װעגן מענדל 
סאַטאַנאָװער (ס0מטאפא|סט .100 זט2 תספסטווסחות,. װין 1914, 2) גיט 
-געלבּער פאָלגנדיקן איבּערבּליק איבּער לעפינס בּראָשור : 
די דאָזיקע בּראָשור איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין יאָר 1789 
אין דעם אייגענעם יאָר אַלזאָ, װוען בּוכרימאָװויטש האָט געפאָדערט אין פּ* 
- = לישן סיים, אַז מ'זאָל מער אויפמערקזאַמקײט װענדן דער ידישער רעפאָרם 
: (ע אונזער אָפּהאַנדלונג איבּער ד"ר משה מאַרקוזע), משמעות, אַז לעפין האָט 
- = זי אָנגעשריבּן לוט דער איניציאַטיװוע פון זיין פּראָטעקטאָר פירשט אַדאַם 
א טשאַרטאָריסקי, װאָס איז געװוען דער פירער פון דער פּױלישער אַדלפּאַרטײ, 
וועלכע איז אַרױסגעטראָטן פאַר געוויסע רעפאָרמען אין דעם סאָציאַלן לעבּן 
פון דער צעפּאַלנדיקער פּױלישער מלוכה. 
די בּראָשור איו געשריבּן אין דער פאָרם פוֹן אַ געועץ און בּאַשטײט 
פון 106 פּונקטן, װאָס זיינען אַלע נוגע דעם פּלאַן פון דער רעפאָרם. לעפין 
גייט אַרױיס דערפון, אַז די רעליגיע איז דער מעכטיקסטער און וירקעוודיק" 
-סטער פאַקטאָר פון דער ײדישער נאַציע, דערום מוז זיך יעדער איינער, װאָס 
טרעט אַרױס פאַר די פּאָליטישע רעפאָרמען פון די יידן, זיך בּאַקענען מיט 
דער יידישער אמונה. ער סקיצירט אין קורצן דעם אַנטװיקלונגסגאַנג פון דער 
יידישער תּורה. דער תּלמוד איו דער װהויפּטקאָדעקס פון דער יידישער הלכה" 
= בּילדעט דעם עצם יסוד פון ידישקייט. נאָך דעם תּלמוד װערט דער 
מבּ"ם (מײמאָנידעס) בּאַטראַכט אַלס איינער פון די אהױפּטװעגװײוער יו 
= יידישר נאַציע*. ער מוז אָבּער קאָנסטאַטירן, אַז פּאַראַלעל צום אָפיציעלן 
?= זידנטום האַט זיך אױסגעבּילדעט אַ מיסטישע אויפפאַסונג פון דער ידישער 
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תּוֹרֹה, װאָס האָט דערגרייכט איר העכסטע מדרגה אין זוהר. אַ גרויסע השפּעת 
האָט דער מיסטיציזם משפּיע געווען ספּעציעל אויף די פּולישע יידן. דאָ, אַזוֹי 
וי אין אוקראַינע און פּאָדאָליע, הנָט דער זוהר, להיפוך צו דײטשלאַנד אוך 
גרױספּױלן (פּױיזן), בּאַקונען אַ אומגעהייערע השפּעה איף דעם גאַנצן שטיי= 
גער דענקען און אויף דעם גאַנצן גײסטיקן לעבּן, אַ פּועל:יוצא פון דעם 
מיסטיציזם איז, לוט לעפינס מיינונג, געװען די קולטורעלע פאַרװילדערונג 
פון די יידישע פאָלקסמאַסן אין די דאָזיקע לענדער, אפילו אין דער צייט, ווען 
מענדלסאָן לייגט דורך דעם וועג פאַר אַ נײער תּקופה, וויל ווייטער פירן דעם 
אַנטװיקלונגסגאַנג פון יידנטום אין גײיסט פון רמבּ"ם אויף ריין ראַציאָנאַליסטי. 
שע יסודות און מאַכן די יידן פאַר זמענט:ן אויפגעקלערטע און אָנשטענדיקע", 
איז אין דעם פּױלישן יידנטום קיין שפּור ניט צו מערקן פון די דאָזיקע שטרע= 
בּונגען. גראָד פאַרקערט! אין דעם פּױלישן יידנטום אַנטװיקלט זיך דווקא איצט 
אַ שטאַרקע ראַציאָנאַליסטישע, בּולט אױסגעדריקטע מיסטישע בּאַװעגוֹנן 
(דערמיט מיינט לעפין דעם חסידיזם), װאָס לענקט אָפּ די ידן פון אַלגעמײ. 
נער בּילדונג, וועלכע איז אין דײטשלאַנד געשטיצט געװאָרן אין אַזאַ הויכער 
מאָס דורך בּיכער און צייטשריפטן. עס איז נויטװענדיק צו מאַכן די גיײיסטיקע 
ריכטונג פון דעם דייטשן ידנטום פאַר אַ מוסטער פון דער ידישער רעפאָרם 
אין פּױלן, דער הױיפּטײיסוד פון דער רעפאָרם איז די כּראַגע פון דערצונג 
און דער ראַדיקאַלסטער מיטל צו ענדערן די פּאָרם פון דער ערציונג, װאָס 
הערשט איצטער, איז---תּיכּף צו גרינדן אַ יידישע נאָרמאַלע שול מיט פּױלישער 
אונטערריכט-שפּראַך אין װאַרשע און אַנדערע שטעט, װאו די די יידן געניסן 
טאָלעראַנץ פון דער מלוכה. די חניכים פון די דאָזיקע שולן װעלן װערן די 
אָנפירער. פון דער נייער קולטור-בּאַװעגונג, די מלוכה מוז צווינגען די רבּנים 
צו נעמען זי פאַר זייערע סעקרעטאַרן, כּדי אַזױ-אַרום צו פאַרגרעסערן זײער 
השפּעה אױיכן פאָלק, 

דער הױפּט-פּונקט פון דער שול-פּראָגראַס דאַרף, לויט לעפינס פּראָיעקט, 
זיין דער לימוד פון תּנך, ווײיל צוליבּ דעם תּלמודיסטישן פּילפּול פילן שוין מער 
די יידן ניט די פיינע פּאָעזיע פון די כּתבי קודש, אויך מוון זיי לייענען גרע= 
סערע אויסצוגן פון תּנך אין אַ גוטער פּױלישער איבּערזעצונג, כּדי אַזױאַרום 
בּעסער אויסצולערנען פּױליש. עס איז אויך נײיטיק צו עפענען די רבּנים די 
אויגן, װאָס זיינען אַזױ לאַנג געשלאָסן פאַרּ די סאָפיזמען פון דער פאַנאַטישער- 
סעקטע, וועלכע גלײבּן פעסט אין די נײיע בּעלימופתים. די דאָיקע בּעלי. 
מופתים מוז מען אָנגרײפן אויפן שאַרפסטן אופן, װאָרעם קוֹים װעט די דאָזיקע 
סעקטע גובר זיין, איז אויס האָפענונג אויפצוקלערן דאָס פאָלק . 

דעם דאָזיקן קאַמף דאַרף מען פירן מיט דעם כּלי:זיין פון דער איראָניע, 
מ'דאַרף אויף אַ קאָמישן אופן פאָרשטעלן דעם לעבּנסשטײגער, די תּורה און 
די מנהגים פון די חסידים. דורך אַזאַ קריטיק קען מען בּייקומען די דאָזיקע 
סעקטע, װאָס איו אַװי געפערלעך פאַרן יידנטום, קען מען אַנטװיקלען דעם 
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קריטישן זין פון דער יוגנט און שאַפן פאַר די יידן אַ פאַרעטאַנדיקע פּוילישע 
ליטעראַטור, : 
די מלוכה דאַרף עטרעבּען צו געװינען דעם צוטרוי פון דער יוגנט, 
געבּנדיק איר כּרייהייט, דאַרף שטרעבּן צוצוגעוויינען זי צו געהאָרזאַמקײט און 
איינפלאַנצן אין איר מער צוגעבּונדקייט צום פּאַטערלאַנד. װאָרעם עס װעט 
זיין אַ שאָדן ניט צו דעקן, ווען דער דאָזיקער וויכטיקער ציל װעט איגנאָרירט 


- װערּן בּיים רעפאָרמירן דעם יידישן מצב. בּכלל אָבּער מוז מען זיך בּיי דער 


רעפאָרם בּאַנוצן מיט אַזעלכע מיטלען, װאָס דערציען דאָט פאָלק צו געהאָר= 
זאַמקײט קגבּי דעם געועץ און איבּערצייגן אים, אַז זי זיינען בּאַעטימט פון 
זיין טובה וועגן . 

די מלוכה מוז די יידן אויך אַרױסװײזן וואוילגענייגטקייט און זי געבּן 
רשות צו בּויען בּתּי-מדרשים און בּית-עלמינס. דאָסגלײכן איו נײטיק בּטל צו 
מאַכן די אַלע יידישע שטייערן, וועלכע כאַראַקטעריזירן די יידן אַלס פאָיקסי 
קלאַס פון אַ נידעריקערן גראַד. 

װאָס איז שייך דער אינװײיניקסטער אָרגאַניזאַציע פון דעם ײַדנטום, 
דאַרף די מלוכה ניט טאָלערין דעם הערשנדיקן פאַנאַטיזנם, אָבּערגלױבּן און 
די שאַרלאַטאַנערײ מיט די קמיעות, מיט היילן דורך מופתּים. 

כּדי אָבּער צוֹ רעגולירן די גאַנצע אָרגאַניזאַציע , איז אַ גלײיכע זאַך 
אַיינצופירן דעם אינסטיטוט פון לאַנד:רבּנים, כּדי אַזױאַרוֹם צוצוגעבּן דעם 
ענין רבּנות אַ שטרענגע אַדמיניכטראַטיוו איינהייטלעכע פאָרם. דעם לאַנד:רם 
דאַרפן זיין משעובּד אַלע רבּנים פון די צוגעהעריקע כּראָװינצן. צוזײיער 
קאָמכּעטענץ געהערט אויך די פאַרבּעסערונג פון דער יוריסדיקציע, די אַכֹץ: 
לאַציע קעגן די פּכקן פון דעם בּית=דין און די בּאַשטימונג פון שכירות פאַר 
די רבּנים . 

דער לאַנדראַבּינער איז אויך מחויב פאָרצולייגן דער רעגירונגסקאָמיסיע פּר= 
יעקטן װעגן פצַרפולקומען די יידישע רעפאָרם. אַזױ, למשל, דאַרף די אָנגץ: 
רובּענע קאָמיסיע שוין איצט בּאַשטימען אַ כּרעמיע פאַר אַ װערק, װאָס זאָל פיף: 
שטעלן דעם בּעסטן אַנאַליז פון דער קבּלה, 

. דער לאַנדראַבּינאַט דצַרף אויך זאָרגן דערפאַר, אַז די בּעטלער, װאָס 
ווילן ניט אַרבּעכן, זאָלן געצוואונגען װערן דערצו, מעג אויסקומען זי צוליב: 
דעם צו פאַרשפאַרן אין אַרבּעטסהײזער. 
== אין די דאַזיקע ראַמען בּאַװעגט זיך לעפינס פּראָיעקט פון דער 
רעפאָרם. בּשעת ווען די פּױלישע פּובּליציסטן כון יענער צייט, (װי מיר האָבּן 
עס שוין געזען אין דער אָפּואַנדלונג ועגן ד"ר נאַרקוזע) כאַרבּינדן די יידישע 
רעפאָרם מיט דער שטרעבּונג צו נאַכן די ידן פאַר גוכע בירגער פון דער 
מלוכה, איז לעפינט אידעאַל די ידן צו רעפאָרמירן אינערלעך. ערשט 
אויפן צווייטן אָרט טרעט אַרױס אין זיינע אויספירונגען דער געדאַנק פון פּאָלי 
טיכער אוטיליטאַריטעט. 
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טץ:דל לעפין. 


פאַר אים איז די יידישע רעפאָרם אַ קולטור-פראַגע, װאָס איר ערשטע 
אויפגאַבּע איז צו דערוועקן אין די יידן די הכּרה, װי נייטיק עס איו זיך אָפּ- 
צוגעבּן מיט אַלגעמײנער בּילדונג. דער פּראָצעס פון אײיראָפּעיזירן די פּױלישע 
יידן איז פאַר אים דער יסוד פּאַר זײיער װיײיטערער אַנטװיקלונג. װאָרעם 
דורך זייער אַרײנטאָן זיך אין די מיסטישע שטרעמונגען, וי קבּלה און חסידיזם, 
האָבּן זי פאַרלאָזן דעם אַנטװיקלונגסגאַנג פון יידנטום, װאָס דאַרף זיך בֹּאַ= 
וועגן נאָר אויף ראַציאָנאַליסטישע רעלסן. דורך דער אַלגעמײנער בילדונג 
דאַרפן זיי זיך ווידער אומקערן צום ראַציאָנאַליזם. אַלע פּראַקטישע פאָרשלאָגן, 
װאָס ער מאכט אין זיין בּראָשור, שטאַמען פון אָט דעם גרונד:געדאַנק זיינעם. 
אָבּער די אַלע פראַגן, װאָס זיינען נוגע די. סאָציאַל:פּאָליטישע רעפאָרם פון זיין 
פאָלק, זיינען פאַר אים פון צווייטער מדרגה און פאַרנעמען אים כּלל ניט. אַז 
ער בּאַטראַכט די יידישע רעפאָרם וי אַ אױסגעשפּראָכן קולטורעלע פראַגע, איז 
צו זען דערפון, װאָס רעאַליזירן די רעפאָרם שרײבּט ער פאָר דער קאָמיסיע 
פאַר דערציָונג. מיקען אַפילן זאָגן, אַז די גאַנצע בּראֶשור איז אַדרעסירט צו 
דער דאָזיקער קאָמיסיע. 

וי מיר זעען, אַלזאָ, האָט זיך אין לעפינס פּראָיעקט אָפּגעשפּיגלט 
די גאַנצע װעלט-אָנשוֹיונג פון די יידישע משכּילים, מיט זײער בּאַציונג צו די 
פּראָבּלעמען פון דער יידישער ווירקלעכקייט. און ד עריבּער איז נאָך מער וואונ: 
דער, װאָס לעפין האָט דאָך ניט פאַרזען די װויכטיקייט אויפצוקלערן די יידי+ 
שע פאָלקס=מאַסן דווקא דורך דער יידישער שפּראַך. די נאָענטסטע פּאָליטישע 
געשעענישן אין פּױלן האָבּן בּאַזײטיקט יעדע מעגלעכקיט, אַז זיין פּראָיעקט 
זאָל קומען און בּאַטראַכט פאַר דער פּראַקטישער טעטיקייט פון ד', פאַר װעַ= 
מען ער איז בּאַשטימט געװוען; אויך פון זיין טעטיקייט אין יידיש איז װוייניק 
װאָס אַרױסגעקומען. אָבּער לעפין, דער פאָטער פון דער השכּלה?בּאַיועגונג אין 
די סלאַװישע לענדער, האָט איבּערגעלאָוט נאָך זיך תּלמידים, וועלכע האָין 
איבּערגענומען די אָנפירונג פוֹן דער רוסיש-גאַליצישער השכּלה, און איינער 
פון זי --- ר' יצחק-בּער לעװינזאָן, דער מענדלסאָן פון די רוסישע יידן", האָט 
מיט אַ האַלבּן יאָרהונדערט שפּעטער געפּרוּווט דוככפירן מיט דער הילף פון דער 
רוסישער רעגירונג דאָס, װאָס זיין לערער האָט פאָרגעלײגט צו טאָן דער 
פּױלישער אויף יידיש, 

די געשיכטע כון דער ידישער השכּלה אין רוסלאַנד און פּױלן װעט זיך 
שטענדיק נוזן אומקערן צו מענדל לעפין, פּונקט וי די געשיכטע פון דער 
יידישער השכּלה=ליטעראַטור װעט אַלעמאָל זיך דאַרפן מיט דרך:ארץ אָפּשטעל 
פאַר דער נעשטאַלט פון דעם אַװטאָר פון דֶער ערשטער מאָדערנער תּנך- 
איבּערזעצונג, 
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מנחםש מענדל לעפין (איש סאטנוב) 


- -ספר קהלת 


הת רג ריט 


א א (דאָס זענין) דיא ווערטער קהלת דוד'ס זוהן מלך אין ירושלים, 


ב 
ג 


ש 


יה 


ֲ 


הבל הבלים פלעגט קהלת צו זאָגין, הבל הבלים אַלדינג איז הבל, 

װאָס קומט דעם מענשין דרויס מיט אַלזײנע האָריוואניע װאָס ער דערהאָ: 
ריוועט זיך נאָר אונטער דער זון. 

איין דור געהט פּאָרבייא אונ אײן אנדערער דור קומט װידער אױף, נאָר 
דיא ערד בלייבט אזוי אייביג שטעהן. 

נעהט ווידער אויף דיא זון--פארגעהט וידער דיא זון, אלץ װידער אין איהר 
רוה אריין, זיא שיינט זיא שנאפּט נאר אהין, 

ער געהט קיין דרום אונ דרעהט זיך אוֹיס קיין צפון, ארום אונ ארום געהט 
אויס דער ווינד, אונ אזוי קומט אָבער א מאָהל ארויס אויס דער אײיגץ: 
נער ווינד. 

אלע טייכין געהען אין ים אריין אונ דער ים געהט נאָך אלץ נישט איבער, 
וואוהין דיא טייכין געהען פארשטעה דאָרטין ארויס געהען זייא טאקי װױ: 
דער צוריק, 

אלע זאכין (מוטשען) מאטין זיך נאָר עס קענט קיין מענש גאָר נישט אלץ 
אויסריידען, קיין אויג קען זיך דראַן ניט זאַט אָן קוקין אונ קיין אוהער קען 
זיך ניט גינוג פול אָן הערין. 

װאָס א מאָהל איז גיוועזין, ‏ דאָס אייגנע װעט טאקי װידער א מאָהל זין, 
אונ װאָס עס פלעגט זיך צו טהון דאָס װעט זיך װידער אלע מאָהל טהון, 
עס איז גאָר אלץ קיין נייעס נישט אונטער דער זון. 

אָפּט מאָהל װעט זיך א זאך מיט געבין װאָס מיזאָגט אָוואֵה אָ דאָס איז שוין 
יוא שפּאָגיל נייא, עס איז לא היה, עס איז שוין א מאָהל אזוי אויך גיווען, 
פארצייטונס אז מיר זענין נאָך אפשר גאָר אױף דער װעלט נישט גיווען. 


"א עס גידענקט זיך שוין אצונד נישט אין דעם װאָס אַ מאָהל פריהער איז 


גיווען, אָבער אין דיא שפּעטערע זאכין װאָס וועלין זיך ערשט טהון וועט 
מען נאָך שפּעטער אויך אין זייא פארגעסין, 
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איך קהלת בין דאָס גיוועזן מלך איבער דיא יודען אין ירושלים, 

איך האָב מיר צום הארצין גינומען נאָך צו שפּירען אוױך נאָך צוקלערין 
מיט'ן שכל, איבער אלעמען װאָס פערלויפט זיך נאָר אונטערן הימעל, עס 
איז א שלים?מזל האָט (דאָס) גאָט גיגעבין דיא מענשען:קינדער זיך צו מא: 

ראָטשען דריבער, . 

איך האָב אכטונג גיגעבין אויף אלע אינטערעסין װאָס טהוען זיך נאָר איבער 
אונטער דער זון צום שפּיץ איז אלדינג א הבל אונ איין אומזיסטער קלאפּאָט. 
װאָס איז שוין קאליע גימאכט קען מען נישט פאררעכטין, אונ װאָס געהט 
אָפּ קען מען נישט דער ליגין, 

איך האָב מיר טאקי אלליין מיט מיר א מאָהל דאָס הארץ אױיסגירעט. נאָ 
אָט זשע האָב איך מיר שוין אי קלוגער אי געניטער גימאכט מעהר פין אלע 
װאָס האָבין פאר מיר גיראָנדזיט אין ירושלים, אונ מיין הארץ האָט דאָס 
אָנגיקוקט גענוג חכמה אונ געניטשאפט, 

איך האָב מיך אויך דרויף גילעגט צו פערשטעהן זיך אויף חכמה אונ פ4ר= 
שטעהן זיך אוֹיף שפּילוארג אונ נארישקייט איך הָאָב אָבער גיװאָר גיװאָרען 
אז דאָס איז אויך איין אומזיסטער קאָפּ דרייעניש, 

װאָריט בייא צוֹ פיל חכמה אין צו פיל שוועהר געמיהט, אונ װאָס מעהר 
פארשטעהן --איז מעהר אנגסטין, 

א האָב איך מיך װידער אזוי מישב גיווען, קום אהער לאָמיך דיך נאָך אויס 
פּרובן מיט לוסטיגקייט אוג וואול צו געהן, אָבער אויך דאָס איז הבל. 

דאָס גילעכטער האָט זיך מיר שוין גידאכט זעהר פּריקרע, אונ דאָס הוליען 
װאָס קומט עס צו ניטץ; 

איך האָב מיך פיר גינומען אַ שטייגער דעם גוף מיט טרינקץן צו צו פִּילנֵי= 
ווען,- אינ'ם הארצין זיך פיהרען מיט חכמה אי פין נארישקייט אויך צו האל= 
טין, ביז איך װעל מיר אויסקלערין ועלכעס איז פאָרט דאָס גיטע פאר דיא 
מענשען:קינדער װאָס זייא זאָלין טהון אונטער דעם הימעל אין דיא עטליכע 
טעג פין זייער לעבן, 

איך האָב דיא וועלט גיפיהרט ברמה, איך האָב מיר אויסגעבויהט הײזער, 
איך האָב מיר גיפלאנצט װיין גערטנער, 

איך האָב מיר ספּאראָנדױט סעדליך אונ לוסטגערטנער, אונ האָב מיר דרי 
נען גיזעצט ביימר פין אלערלייא פּירות: 

איך האָב מיר גילאָזט ציהען רוטשקילעך מיט וואסער אָן צו טרינקען דער 
מיט א וועלדיל מיט וואקסינדיגע ביימלעך. 

איך האָב אָן גיקויפט קנעכט אונ דינסטען, איך האָב אויך א שיין הויזגיזינד 
גיהאט אי א סטאדע פין רינדער אונ אין אוצר שאָף האָב איך גיהאט, 

מעהר איידער אללע װאָס זענין פאַר מיר גיווען אין ירושלים, 
אויך גאָלד אוג זילבער" האָב איך מיר אָנגיזאמילט, אונ רארוטעטין פון. 
מלכים אוג אלערלייא נדינות, איך האב מיר גיהאלטין זינגערס אונ זינ= 
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קהלת, 


גערקעס, אונ כל התענונים פין מענשין אױף דער װעלט, א אי אוג 
קארעטעס. 

ט איך בין אויף גיקומען אונ האָב מעהר פארמאָגט פין אלע װאָס זענין פאר 
מיר גיווען אין ירושלים, אי מיין חכמה איז מיר אויך דערצו בייא גישטאנען 

* װאָס מיינע אױגען האָט זיך נאָר גיגלוסט, האָב איך זייא נישט פארזאָרגט, 
קיינערלייא שמחה האָב איך מיין הארץ נישט גיזשאליוועט, מיין הארץ האָט 
פין אללע מיין האָריוואניע הנאה גיהאט, אונ טילקאָ דאָס איז מיין גיוען 
פין אלע מיינע האָריוואניע. 

יא איך האָב מיך דער נאָך װוידער אַרױס גיזעהן אין אלע ארבייט װאָס מיינע 
הענד האָבין אויס גיארבייט, אונ אין דער פּראצע װאָס איך האָב פּערהאָ- 
ריוויט,. דער שכּיץ איז אלדינג הבל אונ אין אומזיסטער קלאפּאָט אוג 
נישט קומט הערויס אונטער דער זון. 

יב איך האָב מיך (דאָס יוא ווידער) גילײיגט דרויף אכטונג צוֹ געבין אויף חכמה 
אונ שפּילווארג אונ נארישקייט, װאָרים וויא קומט א געמיינער מענש. צו א 
מלך װאָס ער האָט שוין אויס געפּריבט, 


יג איך האָב פּראַװודע אליין גיזעהן: אז די הכמה איז אזוי פיל חשובער פון 


דיא נארישקייט וויא פיל דאָס לעכט פין דער פינצטערניש: 

יד דער קלוגער האָט זיינע אױגין אין קאָפּ (ניט ווייט פונ'ם מוח) אונ דער 
! נאר געהט אַרום אין דער פינצטער, דאָס װוײיס איך אָבער אליין וואול, אז 
איין איינציג באגעגעניש װעט דאָך אלע צו האנד קומען. 

טו נאָ הײנט זשע האָב איך מיר װידער אזוֹי גיטראכט אין מיר: דאָס אייגנע 
בּאַגעגעניש פינ'ם נאר װעט מיך נעטו אויך אזוי טרעפין, מילא װאָס זשע 
האָב איך דאָ היינט אזוי אויס גיקלוגט בעסירש? עס איז ביא מיר איבער 
דעם שוין גיבליבין אין דער דעה, אז דאָט איז אויך הבל, 


? = טו װאָרים דעם חכמ'ס מיט'ן נארס גידעכניש איז ניט אױף אייביג ויא באלד 


קומין דאָ ניט נייע צייטין װאָס אלדינג װעט זיך פארגעסין, זאָל זשע היינט 
יוא דער חכם אזוי אפּ שטארבין מיטץ נאר גלייך? 

יז אזוי האָט זיך מיר גאָר אָפּריקריט דאָס לעבין, װאָרים עס איז מיר גאָר נמאס 
גיװואָרין פארץ גאנצין אינטעריס װאָס עס געהט צו אונטער דער זון, וויא 
אלדינג איז הבל אונ אומזיסטער קלא פּאָט. 

יה עס איז מיר גופי' מיאוס גיװאָרין פאר גאָר מיין האָריוואניע װאָס איך 
האָרווֹע מיך נאָר אָן אונטער דער זון, אז איך זאָל עס איבער לאָזין דעם 
'אנדערן מענשין װאָס װעט נאָך מיר קומעף 

יט און ווער ווייסט נאָך צי װעט ער א חכם אָדער א נאר זיין, אוג װעט מושל 
זיין מיט מיין האָריוואניע װאָס איך האָב אָנגיהאָריוועט אוג אָנגיקלוגט אונ. 
טער דער זון, אויך דאָס איז הבל, 

כ איך האָב מיך אָבער מישב גיווען, גאָר מיין הארץ אָפּ צו טהון פין אלעמען 
װאָס איך האָב פארהאָריוויט אונטער דער זון. 
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מנחם מענדל לעפין 


כא װאָרים א מאָהל מאכט זיך מיט א מענש װאָס האָריװױיט מיט חכמה, מים גע= 
ניטקייט, אונ מיט ערינסטקייט,,--קומט דער נאָך, זאָל ער עס איין אנדערן 
מענשין, װאָס האָט זיך גאָר נישט גימוטשיט דריבער, זיין פּראציע אװעק 
געבען, אָט דאָס איז אויך הבל אונ א גרויס צוּשפּרינגעניש. 

כב װאָרים וויא דער געהט עס דעם בידני מענשין מיט אלע זיינע האָריוואניע 
אונ מיט זיין קאָפּ דרעהעניש וויא ער האָריװיט אונטער דער זון. 

כג אלע זיינע טעג איו קלעמעניש אונ עסעניש, אפילו בײיא נאכט רוהט זיין 
הארץ אין אים נישט--אויך דאָס איז הבל, 

כר נישט בעסירס איז פארץ מענש, נאָר אז ער זאָל עסין אונ טרינקען אנ 
זאָל זיך לאָזין זיין געמיהט װאול זיין מיט זיין האָריוואניע, אָבער אױך 
דאָס האָב איך אכטונג גיגעבען דאָס אין אויך נאָר א סיעתא דשמיא, 

כה טאַ! אוודאי װער זאָל דען עסין אונ װער זאָל דען געניסען אז ניט איך, 

כו דער קעגין זשע ווידער, אזוי א מענש װאָס איז װוערט בייא גאָט, דעם גיט ער 
חכמה, שכל, אונ פרייליכקייט, אונ דעם זינדיגען װידער: גיט ער א שיגעון 
אָן צו זאמלין אונ צונויף צו ברענגען, נישטמעהר, כדי ער זאָל האָבן עפִּיס דעם 
פרומען פאר גאָט עפּיס ירושה צו לאָזין, אָט דאָס איז אױך א הבל אונ איין 
אומזיסטיגער קלאפּאָט, 

{ א אויף אלימען איז א צייט פערהאנדין, איטליכעס פּיטציל האָט א גװיסין 

טערמין אונטערן הימעל, 

א צייט איז גיבוירין צו װערין, אונ א צײט צו שטארבין, א צײט איז צו 

פלאנצין אונ א צייט אויס צו רייסין דיא װאָס זענין שוין גרייט גיפלאנצט, 

ג א צייט צו הרגינין, אונ א צייט צו היילין, א צייט צום צו ווארפין אוג א 
צייט צום בויען. 

ד א צייט צו וויינען אונ א צייט צו לאכין, א צײט צום טרויערין אונ אַ צייט 
צו טאנצין, 

ה א צייט ארויס צו ווארפין שטיינער, אונ אַ צייט שטײינער צונויף צוֹ קלוי: 
בען, א צייט צו האלזין יענעם, אונ א צײט זיך מרחיק זיין פין לעשטשין. 

ו א צייט צו זוכען אונ א צײט צו פארלירען, א מאָהל א זאך צו באװאָרינען, 
איין אנדערט מאָהל אוועק צו ווארפין, 

ז דעמילט צו צורייסען אונ דעמילט צו צו נייהען, דעמילט צוֹ שווייגען אונ 
דעמילט צו ריידען. 

ח א צייט ליב צו האָבין אונ אַ צייט פיינד צו האָבין, א צייט צו של;ָגין זיך 
אונ א צייט פין שלום, 

ט װאָס זשע קומט היינט דען דעם ארבייטערער ארויס װאָס ער האָריװױט? 

י איך האָב נאָר אכטונג גיגעבין אויפץ עסק װאָס גאָט האָט אַפּ גיגעבין דיא 
מענשין-קינדער צו קלויצין זיך דערמיט, 

יא אלדינג האָט ער אַזױ אויס גיטעכידט ויא עס שטעהט אָן נאָך זיין צייט' 
נאָך, אונ פאָרט האָט ער עס זייא אזוי אין הארצין ארין גילײגט גלײף 
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קהלת 


| ווען עס העט זייער וועלט גיווען, חאָטשי זי קענין דאָך צום שפיטץ פאָרט 

26 ניט אנדערש האנדלין, נאָר טאַקי אלץ ויא גאָט האָט עס אויס גיסדר'ט 

פינ'ם אָנהײב ביז צום אױסלאָז, 

דאָס ווייס איך שוין: אַז עס איז נישט בעסירס דערינין, אז לוסטיג צו זיין 

אונ גוט'ס צו טהון אזוי לאנג מען לעבט, 

יג אונ װידער אז איטליכר מענש דער װאָס עסט גוט אונ טרינקט גוט, אונ 

זעהט א נחת אין זיין האָריוואניע, אז דאָס איז (יוא) א מתנה פון גאָט. 

איך ווייס װאול אז אלדינג װאָס גאָט מאכט דאָס מוז שוין בליבען אױיף 

אייביג, מען קען דערצו נישט צן לייגין אונ דערפין נישט אַראָפּ נעמין, 

אונ גאָט האָט עס אומיסטנע אזוי באשטעלט כדי מען זאָל פאר איהם מורא 

האָבין, 

װאָס איז גיווען דאָס אין דאָך שוין דאָ, אוג װאָס עס זאָל זיין איז אױך 

גלייך װוען עס האָט שוין גיווען, אונ גאָט װיל נאָר אזוי האָבין דאָס געיעג 

דערפין, 

אויך דאָס האָב איך צו גיזעהן אונטער דער זון דאָרטין ויא עס האָט גי; 

קעהרט זיין א רעכט, גראָד דאָרטין זשע איז גאָר די עולה, אונ דאָרטין 

וויא עס זאָל זיין דיא עהרליכקייט, דווקא דאָרטין איז הולטייסטווע. 

איבער דעם האָב איך בייא מיר אין הארצין אזוֹי אוסגיקלעהרט, מסתמא 

מוז גאָט דערנאָך אי דעט עהרליכען אי דעם הולטײיא פארהערין, װאָרים 

אויף איטליכער מעשה אונ אױיף איטליכען אינטערעס אין א מאָהל ערגיץ 

א צייט גישטעלט גיװאָרין, 

יח א מאָהל האָב איך מִיט מיר גיטראכט א קעגין דיא מענשין:קינדער װאָס 

ריידין זיך איין גאָט אויס צו קלערין, אונ זייא זיך גופיה פאר בהמות צו 

האלטין, 

װײל (מען זעהט) דאָס באגעגעניש פין דיא מענשין אונ דאָס באגעגעניש 

פין דער בהמה אלץ:אײַנס, שטארבין שטארבט אױך דער, אזי גוט װיא 

דער, אונ אללע זענין נור ויא אייך דוך, דאָס חשיבות פינ'ם מענשין אי. 

בער דער בהמה איז גאָר נישט, װאָרים אלדינג איז הבל, 

כּ אלדינג געהט אין איין אָרט אריין, אלדינג איז גיװאָרין פין דער ערד, אונ 
אלדינג געהט װידער צוריק אין דער ערד ארין, 

כא ער װייסט עס דען אז דער דוך פין דיא מענשין-קינדער, אז ער געהט 
גראד ארויף, אונ אז דער דוך פין דער בהמה געהט אראָפּ אין דער ערד 
אריין. 
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כֹּב איך העט כמעט גיגליבט, דער אמת אין אזי, עס אי נישט בעסער נאָר 
דער מענש זאָל זיך דערווייל אָן הוליען מיט זיין בריהשאפט, װאָרום דאָס 
האָט ער דאָך דערװוייל אין דיא הענט, װער נעטה איהם דען זיך אַרום צו 
זעהן אױיף דעם װאָס נאָך איהם װעט זיך טהון, 
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מנחם מענרל לעפיף - 


א אזוי האָב איך מיך װוידער גינומען אונ באַקוקט דיא גזילות װאָס גישעהען . 


נאָר אונטער דער זון, ויא דיא טרעדין פין דיא באראביוויטע װאָס האָבין 
נישט אימעצין זאָל זיך זײיערער אָן נעמין, אונ צוֹ ראטיוען פין זייערע 
בארייסערס--קוקט זיך וע זייא קיינער נישט ארום, 

גיפעהלט מיר בעסיר דיא געשטאָרבענע װאָס זענין שוין לאנג טויט, איידער 
דיא לעבעדיגע ואָס לעבין נאָך. 

אונ נאָך בעסיר פין זייא ביידע איז דער, װאָס איז נאָך גאָר נישט גיווען 
אויף דער װעלט, אונ האָט עס גאָר נישט. צו גיזעהען דיא פארדראָסיגע 
זאך װאָס טהוט זיך אונטער דער זוף 

אויך האָב איך צו גיזעהן אַלדאָס האָריווען אונ אלפ בריהשאפט אין האנדלין 
אז עס איז נאָר וויא א גיװועט צווישען דיא לײט, ויא אינער איז דעם 
אנדערין נאָר מקנא, דאָס אין אוֹיך הבל אונ אומזיסטער קלאפּאָט, 

דער פוילער פערלייגט דיא הענט אונ פארצעהרט דאָס פלײיש פין זיך 
אראָפּ, 

צו מאָהל איז אָבער אויך בעסער א זשמעני נחת, פין ביידע הענט פול מיט 
האָריוואניע אונ קאָפּ דרייעניש, 

ווידער האָב איך מיך ארוֹם גיזעהען אױף איין אנדערן הבל אונטער 
דער זון, 

אָפט מאָהל װעט זיין איינער, ער האָט גאָר קיינים ניט צו זיך, אויך קיין 
זוהן אוג קיין ברידער נישט, אונ זיין האָריװוין האָט גאָר קיין עק נישט, 
אוג זיינע אויגין האָבין גאָר קיין זעט נישט, (עס כפאלט איהם קײנמאָהל 
נישט איין צו טראַכטין), פין װעמיש וועגין דען האָרייע איך אונ פארגין 
מיר אליין קיין גוטץ נישט? אוֹיך דאָס איו א הבל א שלים שליממזל, 
בעסיר איז שוין צווייא אירע פין איינים, זייא קענין שוין א בעסערין ריוח 
האָבין אין זייער האָריוואניע.- 

װאָרים ווען זיי פאלין חאָטשי אֵיין אָפט מאָהל, אזוי קען איינער דעם אנ 
דערן אויף הייבין, אָבער פערשווארצט איז שוין דער איינער גיװאָרין, אז 
ער פאלט אזוי האָט ער שוין קיינים װאָס ער זאָל איהם אויף הייבען 

אויך ווען צוויי אירע שלאָפין בייא אנאנדער איז זייא ווארים אונ איינעס 
אָבער װי אזוי זאָל ווארים זיין? 

ווען איינער פאלט אָן אויף זייא, אזוי קענין דיא אקעגין איהם בעסיר באַ: 
שטעהען, אונ מכל שכן אז א געדרייטער פאָדים אין דרייען קען זיך := 
נישט פּשוט צו רייסין, 

בעסיר איז א יונגער מאן איין אָרימער אונ א קלוגער איידער איין אלטער 
מיך אונ איין נארישער, װאָס ער װעט ‏ זיך שוין קיינמאָהל נישט אויסלער- 
נען געניט צו זיין, 

װואָרים דער איז דאָך אויך אויס דער תפיסה (דאָס מיינט מען דער מוטר'ס 
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לייב), ארויס גיקומען מלך צו וערין, אונ (חאָטשע וויא ער איז אצונד. א מלך) 
איז ער דאָך אויך גיבוירין גיװאָרין אָרום. 

איך האָב אכטונג גיגעבין אויף אלע לעבענדיגע װאָס געהען אַרום אוֹנטער 
דער זון, אלע האלטין שוין באצייטין מיט דעם יונגען װאָס װעט נאָך איהם 
אויף שטיין, (נ"א דער עולם האָט זיך קיין מאָהל נישט באגניגין גילאָזט 
מיט דעם װאָס זייא האָבין פאר זיך גיהאט, אזוי וועלין זיך אויך דיא שפּע: 
טירע מיט דעם איצטיגען נישט פרייען). 

שז אזוֹי ויא יענער עולם האָט אויך גאָר קיין עק ניט דיא װאָס זענין פאר זייא 
גיוועהן (אונ האָבין אלע מיט דעם גיהאלטין), אזוי ועלין דיא הינטערסשטע 
אין זייערום אויך אַ מאָהל קיין נחת נישט האָבין װאָרים דאָס איז אויך הבל 
אוג אומזיסט קאָפּ ברעכיניש, 

גיב אכטונג אויף דיינע טריט אז דוא געהסט אין גאָטס הױז אריין, גיויין 
דיך בעסער צו פאָלגין, איידער דאָס װאָס דיא נאראָנים זענין מנדר קרבנות, 
גינוג האָבין זייא קיין שכל ניט אז זייא טהוען בייזעש 

א זייא ניט גיך אויפן מויל, אונ ניט קיין פּלוט מיט'ן האַרצין, זיך אויס צו 
פּלױדערין עפּיס קעגין גאָט, װאָרים גאָט אין אויפ'ן הימעל, אונ דוא ביכט 
דאָך אױף דער ערד, איבר דעם דארפסטו בעסער צו זיין מיט ווייניג 
רײידין. 

אזוי וויא דער חלום קומט אָן אויסגעמישט פין פיהל זאכין, אזוי דאָס קול 
פין א נאר מיט א סך גיריידערייא. 

אז דוֹא ביסט עפּיס מנדר צו גאָט, קעהרסטו עס ניט פאר זאמין צוֹ בא 
צאָהלין װאָרים עס איז קיין נחת אין נאראָנים, װאָס דוא ביסט מנדר צאָהל, 
בּעסער זייא גאָר נישט מנדר, אײדער זאָלסט מנדר זיין אוג נישט צאָהלין. 
צולאָז נישט דאָס מויל דיר צו פאַרזינדיגען דיא יאָהר, דוא װעסט דעם מִלאך 
גאָר נישט קענען פיר זאָגין: איך האָב מיך טועה גיוועהן, פין װעסט װעגין 
זאָל גאָט זיך דערצערינען איבער דיין קול, אונ זאָל דיר שלימזל געבין אין 
דיין מעשה ידי אַרײן. 

װאָרים פין פיל חלומות אוֹנ הבלים אונ גיריידערייא קומט אַלץ נישט הערויס, 
דער עיקר איז אביא פאַר גאָט זיך צו פאָרכטין, 


? אז דוא זעהסט דיא קריוודיס פין איין אָרימאן אונ דיא באגזלייע עהרליכ. 


:1 3 1 יי 
' יט שז ר 
יט וי יע זי בע וט 


4, 
5 


קײיט אונ גירעכטיגקײיט אין א מדינה, האָסטו דיך נישט צוֹ חידשץ 
אויפץ יצה"ר, װאָרים (זיין שטיגער געהט תמיד אזוין איין מענש װאָס 
איז עפיס העכער פינ'ם אנדערן, זעהט אויף דעם װאָס פין איהם נאָך העכער 
איז. אונ: דער העכערער אויפץן נאָך:העכערן, אלע הױכע קוקין אריבער 
איבער זיך, 

אזוי איז דאָך דיא פארברענגערש (בעלי גאוה) פין א מדינה מתפּשט דורך 
אונ דורך ביז אפילו דער בעל הבית פין אַ פעלד װערט א האַר איבער בע? 
דינטע. 
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ער עס טראכט נאָך געלט, קען זיך נישט אָן זעטיגין מיט געלט, אוג דכררי 
װאָס טראכט נאָך כבוד, פרעגט נישט אױף זײן פארמעגיניש -- דאָס אי 
אויך א הבל. : 

דאָרט װי עס געהט איינים גוט אונ פיל עסער'ס גיפינען זיך דרויף, קומט 
דעם בעל הבית מעהר נישט הערויס, נאָר װאָס ער זעהט עס צו 

זיס איז דער שלאָף דעם ארבײטאָרער, צי האָט ער נעבוך וינציג אָדער 
פיל גיהאט, אזוי האָט ער עס גיגעסין, אָבער די זאטקײט דעם עושרס 
לאָזט איהם נישט שלאָפין, 

נאָך איין ערגערע קרענק האָב איך א מאָהל גיזעהען אונטער דער זן, 
איין עשירות ליגט באװאָרינט צום שליממזל זיין אייגינעם בעל בית. 

אי דאָס עשירות װװערט נאָך פארפאלין דורך א ביזער סיבה (װערט 
איזטשעזשניט אין אנגסטין), אונ אז ער האָט א זון פערמאָגט ער שון 
גאָר נישט, : 

אזוי ויא ער איו ארויס גיקומען אויס דער מוטער'ס לייב נאקיט, אזוי װעט 
ער טאקי צוריק געהן ויא ער איז גיקומען, אונ האָט גאָר נישט מיט 
צו טראָגין פין זיין האַריוואניע (װאָס ער זאָל זיך קאָנען בעניטצען דערמיט.) 


ו אָ דאָס איז אויך א ביטערע קרענק אזוי ויא ער איז גיקומען אװוי געהט 


עֶר אוועק (מיט נישט), אונ װאָס קומט אים זשע ארויס װאָס ער זאָל נאָר 
מוטשען זיך אויפ'ן רוח, 

אייך אלע זיינע טעג זאָל ער עסין אין דער פינצטער, זאָל ער א ים עסי? 
נעש האָבין, אין קרענק אריין פאלין אונ גרימיניש בעקומען. 

אָט זשע העט זיך מיר אויך באלד גידאכט, צום שענסטין אונ צום בעסטין 
איז עסין אוג טרינקען, אונ זיך א נחת אָן טהון מיט אלע זיינע האָריוואניע 
װאָס ער פערהאָריוועט זיך אונטער דער זון, די עטליכע צו גיצעהלטע 
טעג פין זיין לעבין װאָס גאָט האָט איהם גיגעבין אונ דאָס װעט זיין 
בלייבען, : 


ה אונ דער אמת איז אזוי א מענש װאָס גאָט האָט איהם באשעהרט עשירות 


אונ נחלאות אונ האָט איהם אױך שליטה גיגעבין דערפין צו געניסען אונ 
על כל פּנים זיין חלק דערפין אָפּ צו הײבין אונ זיך משמח זיײין מיט זיין 
האָריווא:ייע, אָ דאָס אין יוא א מתנה פין גאָט. 

ניט אלץ אויף איינצוזאמלין לאָז ער בעסיר אין זיין אייגינעם לעבין גידעב? 
קין או עס איז יוא גאָט ניחא דיא פרייליכקייט פין זיין הארץ (נ"א אז גאָט 
איז יוא מסכים אויפץן פרייליכקייט וכו').-- 


ן א עס איז פארהאנדין א שליממזל װאָס איך האָב צו גיזעהען אונטער דער 


ב 


זון, אונ דאָס אין צו גרויס אויפץ מענשען 

איין מענש װאָס גאָט בה גיט איהם עשירות אוֹנ נחלאות אונ כבוד, אוג 
עס געהט איהם גאָר נישט אָפּ אין קיין זאך װאָס זאָל זיך אים גלוֹסטען, 
צבע- גאָט גיט איהם קיין שליטה נישט אז ער גופי' זאָל עפּיס דערפין 
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גיניסין נאָר איין אנדערער דייקא זאָל עס גיניסען אין גאנצין, אָ דאָס איז 
הבל אונ א ביטערע קרענק. 

ווען איינער זאָל דאָ אָבער אויך הונדערט קינדער האָבין אונ זאָל דאָ פיל 
יאָהר לעבין, אזוי פיל וויא ער װיל זיך אליין לעבין, נשמר זיין געמיהט האָט 
קיין שום זֶעט נישט גיהאט פין דעם גוטס אונ אפילו בייא זיין טױט האָט 
ער קיין רעכטע קבורה נישט גיהאט, אזוי האָב איך שוין לאנג גיזאָגט אז 
איין נפל'ע איז בעסער פין איהם, 

װאָרים דאָס נפל'ע איז זיך אין דער שטיל אָנגעקוממען, אונ אין דער 
פינצטער אוועק גיגאנגען אונ אזוי װעט טאקי זיין נאָמען אין דער פינצטער? 
ניש פאר האָהלען װערין. 

עס האָט אפילו נאָך דיא זון ניט אָנגיזעהען אונ האָט גאָר פין נישט ניט 
גיוויסט ממילא אזוי האָט עס גיוויס מעהר נחת פין יענים. 

אונ אפילן עס װאָלט גיווען גילעבט טויזענד מאָהל צווייא מאָהל אונ העט 
אין נישט קיין נחת גיזעהען, אזוי קומט עס אלץ אויף אלצאיינעם אויס. 
נאָר דעם דאָזיגען מענשינ'ס האָריוואניע געהט אינ'ם מויל אריין אונ זיין 
געמיהט האָט אויך קיין זעט נישט, 

מיט װאָס דען איז דער חכם חשובער פין דעם נאר, װי קומט דער קלוגער 
אָרימאן בעסער פין אלע לײט אױס? 

בעסער װאָס די אױגין זעהען (דאָס הייסט וויא דער קלוגער אָרימאן נעהמט 
אָן מיט דעט ביסיל װאָס ער זעהט אין זיין פארמעגינש פאר ליב) איידער 
ארום צו וואנדרין אין געמיהט, אויך. דאָס איז אַ הבל אונ איין אומזיסטער 
קלאפּאָט. 

װאָס דער מענש איז שוין גִיווען (ביזקיל אהער) פאר דעם האלט מען איהם 
שוין, אונ דערפאר איז ער באקאַנט, אָבער זיך באָרין מיט א שטארקין, (וד"ה: 
צו ועלין װיסין מעהר פין אונזער פערשטאנד) דאָס איז אונמעגליך. 

װאָרים דער אמת איז פארהאנדין פיל זאכין װאָס מאכין נאָר פיל געפּיל? 
דער װאָס קומט אָבער דעם מענשין הערויס? 

ער זשע ווייסט דען װאָס פארן מענשען איז גוט אין דעם דאָזיגען לעבען 
(דיא עטליכע טעג פין זײין שלים מזל לעבין) העט ער זייא זיך נאָר גימאכט 
ויא א שאַטען (דאָס הייסט װיא איין אָרט װאָס עס פארשטעלט פאר דער 
היטץ פין דער זון) אַבער קען איהם יוא אימיצער אױסזאָגין װאָס נאָך איהם 
וועט זיך טהון אונטער דער זון? 


ן א אָפּט איז בעסער א גוטער שם--פין טייערע אֶהלין, אונ דער טאָג פינ'ם 


ב 


שטארבין -- איידער דער טאָג פינ'ם גיבוירן װערין (עס הײיסט אז מען 
זעהט שוין אז מען האָט דיא װעלט כשר אויסגיפיהרט, 

בעסער איז צוֹ געהן צו איין אָבל, אידער אױף א סעודה, װאָרים דאָס 
איז שוין דער סוף פינ'ם גארין מענש, אִונ דער לעבענדיגער װעט זיך 
דערפין צום הארצין נעהמען. 
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א מאָהל איז בעסער פּערדראָס אײדער (פוסטע) גילעכטער, מיט א שלעכט בי 


פּנַים קען אויך דאָס געמיהט צו פרידין זיין, 

קלוגע האָבין זייער הארץ אויך דאָרט ויא מען איז אומעדיג, אונ דאָס הארץ 
פין נאראָנים איז נאָר ויא מען הולטייעט, 

בעסער צו הערען דאָס אָנשרײען פין א קלוגין איידער אזוינער װאָס הערט 
אויס לידעלעך פון נאראָנים, : 
װאָרים אזוי וויא דאָס טרעשטשין פין דערנער אונטערן טאָפּ אזוי איז דאָס 
גילעכטער פינ'ם נאר, אָבער דאָס איז הבל, 

דיא בערייסערייא דעם נאר'ס פארמאָראָטשעט א חכם, אונ דורך זיין מתנה 
ווערט ער אָפט נאָך מעהר דאָס הארץ אָהן 

נעטער איז דער אויסגאנג פין א זאך--אײידער דער אָנהײב, בעסער א 
סבלן איידער א שטאָלצער נאר. 

זייא ניט א פּלוט אין דער געשוינד זיך צו דער רגזינען, װאָרים כעס קען 
נאָר זיין רוהע האָבין אין דעם בוזים פין נאראָנים. 

זאָג ניט װאָס באטייט דאָס װאָס יענע צייטען זענין בעסער גיוועהן פין דיא 
היינטיגע, װאָרים דאָס פרעגסטו אוודאי ניט פאר חכמה, | 


צן עשירות איז גוט חכמה אונ נאָך בעסער אין זיא, פאר דיא װאָס שפֿי=. 


לען זיך אין דער זון (דאָס היסט: דיא װאָס וילין פין זײיער עשירות א 
גחת האָבין), 


ב א מאָהל אינ'ם שאַטען פין חכמה, אונ א מאָהל אינ'ס שאַטען פינ'ם געלט 


א נחת צו האָבין איז אוודאי גוט. װאָרים דיא חכמה אין מחיה איהרע לייט, 


זעה נאָר. צו דאָס גרייטע װיא גאָט פיהרט דיא וועלט װאָרים קיינער קען. 


נישט בעסער מאכין ויא ער האָט גיװאָלט קאליע מאכין, 

דעמעלט אז עס געהט גוט, מעגסטו א נחת האָבין אונ אז עס געהט שלעכט 
קענסטו נאָר צו זעהען דאָס גרײטע, אי דאָס אי דאָס האָט אַלץ גאָט גי 
מאכט איינ'ס קעגין אנדרן, כדי דער מענש זאָל שוֹין גאָר נישט געפיננען 
נאָך איהם עפּיס מגיה צו זיין. 

אלצדינג האָב איך צוֹ גיזעהען אין מײנע שלים:מזלנע צייטין, אָפּט מאָהל 
איין עהרליכער רייסט קריעה מיט זיין עהרליכקייט, אונ אָפט מאָהל א 
הולטייא האָט א לאנג גיוועהר מיט זיין הולטייסקיקייט. ‏ - 

זייא ניט צו פרום אונ זייא ניט איבריג קלוג װאָרים דוא האָסט א ברירה 
גאָר משוגע צו ווערין, 


זייא אָבער אויך ניט גאָר איבריג א הולטייא, אונ זייא ניט איבריג א נאר,. ‏ 


װאָרים זיסט האָסטו א ברירה צו שטארבין אָהן א ציט, 
עס איז גוט זאָלסט זיך האלטין אין דעם, אונ יענץ אויך נישט אויס דיא 
הענט לאָזין, װאָרים דער רעכטער פרומער קען מיט אלע אויסקומען 


! דיא חכמה איז מעהר באװאָריניש פאר'ן חכם, אײידער צעהען עלטסטע אין 


דער שטאָדט, 
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כּ װאָרים צום אמת איז גאָר נישט פארהאנדין אזוי אײַן עהרליכער מענש 
אויף דער װעלט, װאָס ער זאָל נאָר גוטס טהון אונ זאָל קיין מאָהל נִישט 
פעהלער מאכין. 


- כא אויך אויף אלעם װאָס מען שמיסט דארפסטו דיך נישט ארום קוקין, זיסט 


האָסטו א ברירה צו דער הערן ויא דיין איגינער קנעכט שעלט דיך, 

כֹּבּ דער קעגין װייסטו דיך בייא דיר אויך וואול ויא דוא האָט אױך גישאָלטין 
אַנדערע. 

כּג אזוי פיל האָב איך אויס גיקלערט פין דער חכמה, איך האָב גיװאָלט גאָר 
גאנץ קלוג זיין, אָבער פין דעם בין איך נאָך ווייט גיבליבין. 

כֹּר דאָס איז שוין פערבייא דאָס װאָס איז גיווען, זײער ווייט װאָס מען קען 
עס שוין נישט דער יאָגין.} 


! כֹּה א מאָהל האָב איך מיך גינומען מיטן גאַנצין הארצין, גיװאָחר צו װערין 


אוג צו דער קלעהרין אונ נאָך צו פאָרשין מיט חכמה אונ מיט חשבון, אונ 
צו װיסין דאָס רשעות פין נארישקייט, אונ דאָס נארישקייט פין הולטייסקוקייט. 

כּו איך זעה אָבער אז דיא נקבה איז ערגער פינ'ם טױט (אױף דער װעלט), 
זיא איז אזוי ויא א סיטע, איהר הארץ איז װי אַ זאַסילקע, קיידוניס זענין 
איהרע הענט, דער װעמען גאָט האָט ליב--דער קען פין איהר ניצל װערין, 
אונ דעם בעל עבירה דער טאפּט זיא. 

כז אָ דאָס האָב איך אױסגיקלעהרט--זאָגט קהלת--איינציגװוייס, אינציגוייס 
אויפ'ן השבון אַרױס צו קומען 

כֹּח װאָס נאָך האָב איך אויף דער װעלט גיװוכט אונ האָב עס נישט אָנגע= 
טראָפּין, איין מענש (א רעכטין) האָב איך צוישען טױזענד אָנגיטראָפין, 
אָבער קיין אשה האָב איך צווישען אַלע (א רעכטע) נישט גיקענט גיפינען. 

כּט אָ דאָס איינציגע האָב איך דאָס יוא זעהר קלאָהר אױסגיקלעהרט אױף דער 
וועלט, אז גאָט האָט טאקי בּאמת גימאכט דעם מענשען פשוט, גשמר זײא 
האָבין זיך טאקי אליין אויסגיזוכט פילערלייא שלימ:מזל, 


ח א ער איז נאָך אזוי ויא דער חכם? ער וייסט נאָך אַזױ גוט אין אלעס 
א מיטעלמאָס צו האָבין, דיא חכמה פין א מענש שיינט איהם אויס זיין פּנים 
ארויס, אונ זיין אויפגרוימקייט דאכט זיך נאָך א מאָהל אזוי גרויס, 

ב איך אָבער האלט מיך דראַן, דעם פּריקאז פין א מלך צו היטען, אונ דערצו 
נאָך דיא שבועה פין גאָט, 

ג לאָז ער זיך דיר ניט צו גיך דאקוטשען, דוא זאָלסט איהם מוזין וייכען, 
זאָלסט דיך נאָר אליין נישט פיהלען אין קיין שלעכטער זאך, װאָרים ער 
קען זיך אויספיהרען װאָס ער ויל. 

ד װאָרים ראָט װאָרט פין א מלך אין א שארפער אָקאַז, װער קען דען איהם 
זאָגין, װאָס טהוטטו דאָס? 

ח דער װאָס היט אָבער װאָס מען היסט איהם, דער וייסט גאָר נישט פין 
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בייז צו זאָגין, אונ דיא צייט אונ דאָס רעכט דאָס װײסט דער קלוגער בייא 
זיך וואול, 

װאָרים אויף אלע זאכין אויף דער װעלט איז פערהאנדין א צײיט אונ א 
רעכט, אונ דער מענש אין צו פילערליא שלים-מזל אױף דער װעלט 
אָנגרײיטיג, 

װאָרים אצונד קען ער נאָך נישט וויסין װאָס ער קען נאָך א מאָהל זיין, 
אונ װאָס א מאָהל װעט זיך מיט איהם טהון קען איהם אצונד קיינער נישט 
מוזיע זיין, 

קיין מענש האָט ניט צו שאפין איבער דער לופֿט, ער זאָל ניט צו לאָין 
(צו זיך א בייזע לופט) אונ מען האָט נישט צו שאפין איבער דעם טאָג 
פינ'ם טויט. מען קען זיך אין ערגיץ נישט אהין טהון פאר א מלחמה, הול: 
טייסקע שטוקעס קענין דעם הולטייא נישט ראטיווען אין א נױט, 

אָ דאָס אלץ האָב איך שוין צו גיזעהען אונ האָב מיר עס וואול צום הארץ 
גינומען אומעדום וויא א זאך איז דערגאנגין אויף דער װעלט, ווען א מענש 
האָט גיװאָלט מיט א מענשין װאָיווען צו בייזין. 

אזוי האָב איך שוין אָפּט גיועהען רשעים זענין באגראָבין אונ פערגאנגען 
גיװאָרין אונ פינ'ם הייליגען אָרט ארויס גינומען, מען האָט שוין גאָר אי 
פאר געסין אָן זייא אין דער שטאָדט ויא זייא האָבין אזוי פארפיהרט, דאָס 
איז גאָר א הבל. 

ווייל דאָס װאָס פאר דיא ביזע מעשים אין באשעהרט אױיף דער װעלט 
גישעהט ניט אלע מאָהל זאריז, איבער דעם דערוואזשען זיך די מענשין בײז 
צו טהון. 


ב ווייל א זינדיגער טהוט אָפּט בייז א סך אוֹנ מען ווארט איהם אויס װאָרים 


דעם אמת וייס איך װאול אז דיא פרומע מוו עס א מאָהל דאָך גוט זיין 
דיא פאר גאט פרום זענין. 

אונ גוט װעט עס איהם ניט אלץ בלייבען דעם רשע. ער װעט זיך ניט על: 
טערען דרינען אזוי װי א שאַטען נאָר דער פאר וייל ער האָט קיין יראת 
שמים ניט. 
עס איז פערהאנדין א הבל װאָס טהוט זיך אויף דער װעלט, עס איז פער: 
האנדין אָפּט איין עהרליכער אונ עס דערגעהט איהם אזוי װי א הולטייא 
העט גיקעהרט דערגעהן אונ עס איז װוױדער כּערהאַנדין הולטייעס װאָס עס 
דערגעהט זייא ויא עס העט גיקעהרט איין עהרליכען זיין, אָ דאָס האָב 
איך שוין לאנג גיזאָגט עס איז אויך א הבל, 

אזוי איז מיר בעסיר גיפעהלין דאָס לוסטיגקייט, װאָרים עס איז נישט בע: 
ס נֵר פאַר'ן מענשין אויף דער װעלט וויא אז מען זאָל עסין אונ טרינקען 
(װאָס מען פאַר מאָגט) אונ דערבייא לוסטיג זיין, אונ אָן דעם זאָל ער זיך 
האלטין דיא עטליכע טעג װאָס גאָט האָט איהם גיגעבין צו לעבין אויף דער 
וועלט, 
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קהלת, 


שו אזוי האָב איך אין פלוג גימיינט, אז איך האָב מיך נאָר גינומען דרוף נאָך 
צו קלעהרן מיט חכמה אונ מיך ארום צו קוקין אויפן שטיגער ויא אױף 
דער װעלט פיהרט זיך, ויא טעג אונ נעכט נעהמט זיך אפילו קין שלאָף 
אין דיא אויגין נישט. 

איך האָב אָבער מיך צוֹם שפּיץ באקלעהרט איבער אלע גאָט'ס מעשים אז 
דער מענש קען גאָר נישט דער ראָטין ויא אזוי עס טהוט זיך אונטער דער 
זון, חאָטשי ער זאָל זיך אזוי פיל מיטשען נאָך צו קלעהרן װעט ער אלץ 
פאָרט נישט דער ראָטין ויא אפילו האָטשי דער חכם זאָל זיך טראכטין 
ער װעט ויסין, ניין אָבער! ער װעט פּאק גישט װיסין! 


א װאָרים דאָס אלץ האָב איך מיר צום הארצין גינומען דאָס אלץ צו 
קלעהרן, ויא דיא צדיקים אונ דיא חכמים אונ זײערע תלמידים זענין אלץ 
בייא גאָט אין די הענט, אפילו אי אהבה אי שנאה װײסט דער מענש ניט, 
אלץ איז שוין גרייט פאר זייא. 

נאָר אלץ מיט איין אנדער (אַלץ אונ אלץ) איינערלייא באגעגיניש, דעם 
עהרליכען אונ דעם הולטייא, דעם גוטין אונ דעם כשרן אונ דעם טמא, 
+ונ דעם װאָס ברענגט אלץ קרבנות אונ דעם װאָס ברענגט נישט, דעם 
גוֹטין אזוי ויא דעם זינדיגען, דער װאָס שוועהרט זיך אלץ, אזוי ויא דער . 
װאָס האָט פאר א שבועה מורא. 

אָ דאָס איז קיין כיבוד נישט אין אלימען װאָס פערלויפט זיך אונטער דער 
זון, װאָס איינערלייא זאך טרעפט אלע אונ װידער װאָס דאָס רוב מענשען? 
קינדער האָבין זייערע הערצער פול מיט באָזקײט אונ מיט שפּיטצליך אזוי 
לאננ זייא לעבין, אונ דערנאָך געהען זייא יִיך איבער צו דיא מתים. 

מען מעג זיך אויסקלויבין װעמען מען ויל, אזוי האָבין פאָרט אלע לעבענ: 
דיגע א בטחון (אויף גוטש), דער לעבענדיגער הונד איו חשובער פינ'ם 
טויטין לייב, 

װאָרים דיא לעבענדיגע ווייסין ואול, אז זייא װעלין שטארבין, אוב דיא 
מתים! ווייסין שוין גאָר נישט: (זייא האָבין שוין גאָר נישט קיין שכר עָכיס 
צו ווארטין, װאָרים זייער גידעכיניש איז שוין פארגעסין גיװאָרין). 

אי זייער פריינדשאפט, אי זײיער פיינדשאפט, איז זײער קנאה, איז שון 
לאנג פערפאלין גיװאָרין, אונ זייא האָבין שוין גאָר קיין חלק נישט אױף 
אייביג אין אלים װאָס טהוט זיך איבער אונטער דער זוף 

געה! עס דיר לוסטיג דיין סעודה, אונ מיט א פרייליך הארץ טרינק דיר 
דיין וויין, װאָרים גאָט גיפעלט שוין אוודאי אזוי וויא דיא פיהרסט דיך, 
תמיד זאָל דיין גרעטה זיין קלאָהר, אוג זאלב אויף דיין קאָפּ זאָלשטו ניט 
זשאליווין. . 

האָב דיר נאָר א גוט לעבין מיטץ וייב װאָס דוא האָסט ליב אחי לאנג 
דיין שלימזלנע לעבין איז, װאָס גאָט האָט דיר אָפּ גיגעבין אונטער דער זין. 
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מנחם מענרל- לעפין: 


אלע דיינע שלימזלנע טעג, װאָריס טילקאָ דאָס איז ד יין אינים לעבין אוב 
אין דיין האָריוואניע װאָס דו פּערהאָריוויסט אונטער דער זון. 

װאָס דוא קענסט נשמר אויספיהרען מיט דיין תקיפות דאָס טהוא, װאָרים' . 
עס איז שוין דאָרט מעהר נישט פארהאנדין קיין אינטערעס. קין השבון 
אונ חכמה אונ א שכל אינ'ם גרוב וויא אהין דוא געהסט.. 

א מאָהל האָב איך מיך ווידער אומגיזעהען אז ניט אלע מאָהל האָבין דיא. 
גרינגע א גוט גילויף אונ ניט דיא גבורים דיא מלחמה, אוֹיך ניט דיא 
חכמים פּרְנסה, אונ ניט דיא געשײיטע עשירות, אויך ניט דיא געניטע חן, 
אויף אלימען איז א צייט אונ א סבה פערהאנדין װאָס קען זייא צו קוֹמען- 


ב אזוי ווייסט אויך דער מענש ניט ווען זיין צייט קומט, אזוי ויא דיא פיש 


װאָס ווערין גיחאפּט אין א שאָפּילער נעץ, אונ וויא דיא פייגיל װערן דער. 
טאפּט מיט דער פּריטע, אזוי ויא זייא, אזוי פאלין אָפט דיא מענשין:קינדער 
אריין אין א ליד אז עס טרעפט זייא פּלוצליך, 


ג אויך דאָס האָב איך א מאָהל צו גיזעהען א חכמה אונטער דער זון, אונ עסי 


איז בייא מיר זעהר חשוב, 

א קליין שטעטיל אונ לייט זענין ווינציג דרינען אונ עס קומט דער צו אי 
גרויסער מלך אונ רינגעלט עס ארום אונ מאכט דרויף גרויסע וואלין, 

ער טרעפט אָבער אָן דרינען איין אָרימאן אָבער א חכם אונ דער איז מציל 
דאָס שטעטיל מיט זיין חכמה, עס האָט גאָר קין מענש נישט גיהערט קיין 
מאָהל פין דעם אָרימאן אין שטאָדט ביז אהער. 


ז דאכט זיך מיר אז חכמה אין חשובער פין גבורה, נאָר דיא חכמה פין אייך 


אָרימאן איז מבוֹזה, אונ זיינע װוערטער זענין נישט חשוב. 

אונ דער אמת דיא װערטער פין חכמים איז גישמאקער צו פאָלגין אײדער 
דאָס גיפּילדער פין א פּריץ איבער נַארּאֲנִים. 

חכמה איז בעסער פין גיועהר, אָבער איין איינציגער חסרון איבּאַװיט 
פיל גוטץ, 


י א גיפּגרטע פליגין קענין פארשטינקין אונ אויף יערין (אז זייא פאלין אריין), 


וו 


אין די טייערסטע זאלבען, אזוי איז איינער א פיינע בריה מיט חכמה מיט! 
כבוד, נאָר א ביסיל נארישקייט (װאָס ער האָט אין זיך). 

דער קלוגער האָט זיין הארץ אויפן רעכטין אָרט אונ ביים נאר איז דאָס 
הארץ עפּיס אוֹיף דער לינקער זייט: 

אומעדום וֹאָהִין דער גאר געהט, פעהלט איהם אלץ א קלעפּקע אונ װײזט' 
דעם נאר ארויס: 

ווען דער עלצטער װערט עפּיס בייז אויף דיר, זאָלסטו נאָר זיך פינ'ם אָרט 
ניט אוועקריהרען, װאָרים אָפט דורך הכנעה שטילט מען דאָס גרעסטע 
פארשטיפונג, 

עס איז פערהאנדין אָפּט א שלים:מזל װאָס איך האָב שוין צו גיזעהען אוֹנ= 
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: קהלת 


- 





טער דער זון, אזוי וויא איין ארויסהאפּעניש װאָס חאפּט זיך ארויס א װאָרש 
פין א פּריץ. 

קליינע אונ שלים:מזלניקעס זענין ארויף גיזעצט גיװאָרין אין זיבעטין הימעל 
אונ פיינע בריות ליגען אין שפלות, 

קנעכט האָב איך גיזעהען אויף שיינע פערד אונ שררות אזוי ויא קנעכט 
צו פוס געהן אויף דער ערד, 

דער װאָס גראָבט אויס א גרוב (אויף איין אנדערען) דער פאלט טאקי 
אליין דרינען אריין, אונ דער װאָס ברעכט מויערין--דעם בייסט א שלאנג, 
דער װאָס שלעפּט שטיינער אהער, רייסט אליין קריעה פין זייא, דער װאָס 
האקט אָבער האָלץ, דער ווארימט זיך דערבייא, 

אז דאָס אייזין איז שטומפּיג מען האָט גאָר נישט גישארפט אונ גיגלאנצט 
װעט עס יוא טױגין צי עפּיס (גרינג צו שניידין)! אָבער מיט חכמה טהוט 
זיך אלדינג זייער גרינג, 


| יא ווען דיא שלאַנג בייסט נאָך אײדער מען האָט איהר אָנגישפּראָכין אזוי 


קומט דעם אנשפּרעכער נישט דרויס. 


יב דיא װערטער פין א חכמ'ס מויל זענין לויטער חן, אונ דיא ליפּין פין א 


נאר דערשלינגען זיך גופיה, 


יִג דער אָנהײב פין זיין שמיסין איז נארישקיט, אונ דער אױסלאָז פין זיין 


מויל איז א בייזע לײיד, 


יד דער נאר פּלױדערט נאָר אום אזוי א מענש איבערלײגט זיך נישט װאָס 


דערפין קען ארויסקומען, אָבער חאָטשי װאָס אונטער זיינע פלייציס טהו 
זיך האָט איהם קיינער נישט צו זאָגין. 


טו דיא האָריוואניע פין א נאר מאָרדיװועט איהם אָפּ, אזוי ויא איינער װאָס 


ווייסט נישט ווירומער צו געהן אין שטאדט ארײן, 


טז ווייא איז דיר לאנד! אז דיין מלך אין א יונגיל, דיינע שררות חאפִּין זיך 


יו 


צום עסין גאנץ פריה. 

אז וואול דיר לאנד! ווען דיין מלך איז א פיינע בריה'ס:קינד, אונ דיינע 
שררות עסין ערשט וען זייא האָבין דיא צייט דערצו, עסין זאָלין זייא-- 
זיך דער פרישין, ניט זייא זאָלין זיך פארשכורין. 


ית מיט פוילקייט װוערט קאליע דער סװאַליק אונ מיט פארלייגטע הענט קאַפּעט 


עס אין שטוב, 


יש זייא מאכין נאָר סעודות אונ צו היליען, אונ װיין זאָל דאָס לעבין לוסטיג 


ב 


מאכין, אונ אלדינג קומט בייא זייא נאָר אויף געלט אָן 

אויך צווישען דיינע באקענטע זאָלסטו אויף א מלך נישט ריידין, אונ אין 
דיין שלאָף קאמער זאָלסטו קיין עושר נישט שעלטין, װאָרים דער פויגיל 
פין דעם הימעל מאכט אויך א קול, אונ דער גיפליגילטער מאן זאָגט אויס 
אָפּט א זאך, 
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מנחם פֿענדל לעפֿין 


יא א לאָז דיין ברויט מיט'ן וואסער אוועק שווימען, א מאָהל אין א צייט ארום 


יֹ 


וועסטו עס װידער גיפינען. 
שטעל איין א חלק אויף זיבען אי אויף אכט, װאָרים עס איז גאָר קיין ראיה 
נישט וועלכ'ס שלעכט איז אויף דער וועלט (דאָס מיינט מען מען דארף נישט 
פרעגין דערנאָך אוב זיבען איז מולדיג, אָדער אכט איז שלים.מזלדיג, װאָ= 
רים דאָס איז נארישקייט), 

אז דיא חמאריס נעהמען זיך אָן מיט וואסער, אזוי וועלין זייא א רעגין אויף 
דער ערד אָן צאפּין, און וען א שפּאָן פאלט קיין דרום אָדער קײן צפון 
אַדער וויא הין ער פאלט דאָרטין װעט ער ליגין, (דאָס הייסט מען קען אויס 
דעם װאָלקין נישט מעהר אויס װאָראָזשען נאָר אז רעגין װעט געהן, אונ 
פינ'ם פליהען װאָהין דער שפּאָן פליהט, נאָר אז ער װעט דאָרט בלייבן ליגין 
וויא ער װעט פאלין), 

דער װאָס שפּירט נאָך דעם ווינד דער װעט אייביג נישט קענין זייעין, אוֹנ 
דער װאָלקען:קוקער װעט קיינמאָהל נישְט קענען שניידין, 

אזוי ויא דוא פארשטעהסט דאָך נישט אויפ'ן סליד פינים וינד, אזוי ויא 
דיא גלידער אינ'ם בויך פין דער טראָגענדיגער, אזוי פרשטייסטו דיך נישט 
אויף גאָט'ס מעשים װאָרים אַלדינג איז דאָך זיינע מעשים. 

אין דער פריה זייעה דיר דיין זאָמין, אונ אױף דער נאכט לאָז דיך נישט 
אָפּ, װאָרים דוא קענסט עס נישט ויסין, וועלכעס גוט אין צי דאָס, צי דאָס, 
אָדער אפשר זענין ביידע גוט, 

זיס איז דיא לעכטיגקייט או: גישמאק פאר דיא אױגען אָן קוקענדיג דיא 
זון, 

וויא פיל יאָהר ער װיל מעג אַ מענש לעבין, זאָל ער זיך תמיד פאַרגינען 
אנחת צו האָבין, אונ זאָל בזכרון האָבין, אז דיא טעג פינ'ם פינצטערניש 
וועלין אויך א מאָהל אָן קומען, װאָרים זיי װעלין געוויס צו פיל זיין, (אונ 
אַלץ װאָס איז גיוועהן װעט נישט קלעקין גלייך װען עס העט נישט גיווען 
קיין מאָהל קיין גוטס), 

הולייע דיר יונגער מאן מיט דיין קינדערשקייט, אונ לאָז דיר זיך ואול 
געהן אויפץ האַרצין אין דיינע יונגע יאָהר, געה דיר װיא הין דײן הארץ 
טראָגט דיך, אונ ויא דיינע אויגין גילוסטען, אָבער ווייס, אז אױיף אלים 
װעט דיך גאָט אַ מאָהל צום משפט שטעלין, 

שלאָג דיר ארויס דיא זאָרג אויס דיין האַרץ, אונ לאָז דיר נישט צו קײן 
בייז צו דיין לייב, װאָרים דיא יוגענד יאָהרין אונ דאָס פרישקייט פין דיא 
גלידער געהט גיך פארבייא, 


יב א גידענק אָבער אויך אין דיין באשעפער אין דיינע יונגע יאָהרין, איידער 


עס וועלין נאָך קומען דיא בעטריבטע טעג, אונ אזוינע יאָהרין װועלין 
אָנקומען װאָס דוא װעסט זאָגין, איך האָב פין זייא גאָר קיין הנאה נישט, 
איידער עס װערט דיר נאָך נישט פארפינצטערט דיא זון אונ דאַס לעכט 
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קהלת. 





| אונ דיא לבנה אוֹנ דיא שטערין, אונ דיא חמאריס וועלין אַלע מאָהל ווידער 

;: קומען נאָך דעם רעגין. 

{ 2 דעמילט אז דיא סטאָראָזעס פינים הױז װעלין זעהר שלאבעריק װערען, 

0 אונ אויס דיא בריוֹת װעלין קאליקיס שלים:מזלניקעס װערין, די מילנערינס 

: וועלין ליידיג געהן --װאָרים זייא וװעלין ניט סטײען, עס װעלין טונקיל 

?/ ווערין דיא אויסזעהינעשין דורך די פענצטער. 

ד עס װעלין פארשלאָסין װערין דיא טהירין אין מארק אריין, אונ דאָס מעל. 

ױ קלאפּער װעט זיך איין שטילין, מען װעט זיך אויף חאפּין דורך קוויטשין 
פין די פעגיליך, עס װעלין זיך אײינהאָרבען דיא לידער טעכטער, 

ה אויך פארװאָס עס איז א הערביקיל וועלין זייא זיך שייען, און אלץ װעט 

:5 זיך איהם דאקוטשין אין גאַנג, דער מאנדעל בים װעט צויטען, אונ 

| דער היישעריק װעט זיך איבער הײבין, אונ דער חשק װעט פארשטעהרט 
ווערין. װאָרים דער מענש געהט זיך שוֹין אהיים אויף יענער װעלט, אונ 
דיא בּאקלאָגערס פּלאָנטען זיך שוין אין דיא גאסען. 

ז אידער עס װעט נאָך פּערשטאָפּט װערין דאָס זילבערנע שניריל, עס װעט 
קרעכקע װערין דאָס גילדינע קרייזיל, דער קרוג בייא דער קערניטשקע װעט 
צו בראָכין װערין, אזוי װעט דאָס ראָד אָפּ לויפין אין דער בּרונען אַרײן. 

ז דאָס ערדיגע װעט זיך אומקעהרין אין דער ערד אריין ויא עס אין גיוען, 
אונ דער דוך װעט צוריק געהן צוֹ גאָט דער װאָס האָט איהם 
אריין גיגעבין, 

ח הבל הבלים האָט דער קהלת גיאָגט, אלדינג איז הבל, 

ט ויא קהלת איז אלע מאָהל קליגער גיװאָרין אזוי האָט ער אלע מאָהל מעהר 
דעם עולם אויך צוֹ גילערינט גיניטשאפט, אונ האָט אס גיואוגין אונ 
אויסגיקלעהרט, שפּריכװערטער פין זייער'ט װעגין גימאכט. 

קהלת האָט גיטראכט נוצליכע זאכין ממציא צו זיין אונ אמת זאכין קלאָהר 
אויף צו שרייבין, 

יא דיא חכמים'ס רייד זענין ויא גינאָגילטע שטעקינס, אונ װיא דיא אינגי= 
זעצטע שפּיצין בייא דיא האַדאַײיס, אלץ קומט פין איין פּאַסטוך ארויס, 

יב דער עיקר איז אָבער מיין קינד דאָך, אליין אויף זיך אכטונג צוֹ געבין, 
אלץ אין ספרים ארויס צו שרייבין האָט גאָר קײין עק נישט, אונ פיל 
טראכטיכץ איז א טרחא אין קאָפּ, 

יג דער קיצור פין אלים איז: האָב מורא פאר גאָט, אונ פּילניווע זיינע מצות, 
װאָרים אָ דאָס איז גאָר דער תכלית פין דעם מענשען 

יד װאָרים איטליכען אינטרעס װעט גאָט צום משפּט ברענגין מיט אלים װאָס 
דרינען איז איינגיוויקילט צי גוט צי בייז, 

אָבער דער קיצור פין אלים אין: האָב מורא פאר גאָט אונ פּילניווע זיינע 
מצות, װאָרים אָ דאַס איז גאָר דער תכלית פין דעם מענשין, 
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רי מטר אילין ער (בּן:פורת) 


בּאַטראַכטנדיק די יידישע ליטעראַטור פון דער השכּלה:עפאָכע, פאַלט 
אויף דער פאַקט, װאָס סיי די אָנהײבּן אירע, סיי איר גאַנצע אַנטװיקלונג בּכלל . 
האָט זי צו פאַרדאַנקען דערהױפּט די משכּילים פון װאָלין (ד"ר מאַרקי, 
מענדל לעפין, ריב"ל, אַקסעננעלד, גאָטלאָבּער, מ, י. ליפשיץ, לינעצקי, גאָלר: 
פאַדן) און טיילווייז פון דערבּיייִקן פּױלן:גאַליציע (ד"ר שלמה עטינגער, 
אַלכּסנדר צעדערבּוים, אברהם-מענדל מאָהר, װאָלף זבּאַרזשער ערנקראַנץ), אין 
דער צייט װאָס די משכּילים פון דער ליטע, װי אדם הכּהן לעבּנסאָן, מיכה? 
יוסף לעבּנסאָן, אברהם מאַפּו*), קלמן שולמאַן, האָבּן זיך קײינמאָל ניט געווענדט 
צו יידיש אַלס מיטל פאַר זייערע אויפקלערונגסצוועקן . צי דערין איז שולדיק 
געווען די חסידישע בּאַװועגונג מיט איר פּאָזיטיווער בּאַציונג צו דער פאָלקס: 
שפּראַך, אַ בּאַװועגונג, װאָס האָט אין דער ליטע ניט געפונען אַזאַ פאַרשפּרײ= 


! טונג װי אין װאָלין און פּױלן ; אָדער דאָ האָט בּכלל געװירקט דער מער 


נאַטירלעכער חוש פון די יידן פון דרום,--אַ פאַקט בּלײבּט אָבּער, אַז אַחוץ 
דיק און מיכל גאָרדאָן (דער לעצטער האָט אגב לאַנג געלעבּט אין װאָלין, 
פּונקט װי דער ליטװאַק מעגדעלע מוכר.ספרים איז אינגאנצן פאַרװאָלינערישט 
געװאָרן) זיינען אַלע פּיאָניערן פון דער יידישער השכּלה:ליטעראַטור געווען ניט 
פון דער ליטע, און די ליטווישע משכּילים האָבּן זיך פאַרהאַלטן צו יידיש 
אָדער גלייכגילטיק אָדער גאָר פיינדלעך**). 


*) אבררם מאַפּן אין דווקא ניט געװען פײנרלעך צו ײדיש. אדוכבּא, פֿון זײינע צװײ 
כּללים װענן העבּועישן סטיל אין קלאָר, אַן ער האָט גוט פאַרשטאַנען די בּאַדײטונג פון ידיש. 
אָט װאָס ער 'שרייבּט : 

,מיר זאָלן אונזערע קינדער לעונען תּנ"ך מיט אַ רײנער אינעֶרזעצונג אויף ײדיש,אויף 
רֹעַר מֿאַטעס לשון; 

,לערנט מיט אײערע קינדער ריטש, פואַנצױזיש, ענגליש, -- הכּלל וולכע שפּואַך 
איר װילט--זאָגט ער אין דער הקדמה פון וײן ספר ,חנוך לנעו"--נאָר אוב איר װילט, אייערע 
קינדער זאָלן קענען לשון-קודש, צווינגט זײ נים עם צו לעונען אין אַ איבּערזעצונג פון די 
שפּראַכן ; װאָס זײנען זײ נאָך פרעמד, לאַזט זיי גלײכער עוקלעון דעם תּנך אין אײער פּראָסט 
ײ דיש, װאָס אים װעלן זײ געװים פאַושְטיין , זי װעלן נאָר אַן אַנרער פּעולה האָבּ וֹעַם 
-- אַלע אונזערע לשון:קורש-שרײבּער, אונוערע גוויסע מליצום און פּאָעטן--זײ האָבּן דאָס 
לשוןקודש געלעונט פּשומ, אין דער אײנפּאַכער פאָלקסשפּראַך, דעריבּער איו עס זײ 
טאַקע אַרײַן א'ן קָפּ, און זיינען אַרױַכגעקומען אַזעלכע שינע שרײיבּער... 


*) כאַראַקטעריסטיש איז, אַז װען קלמן שולטאַן האָט זיך דערוואוכט, אַז אַ געוויסער 
נדליה היילפרין פון מינסק קלײבּט זיך צו איבּעדזעֶצן אויף ײדיש ויינע װערק ,הריפת ביתו" 
און ,מלחמות-היהודים', װאָס זיינען אַלײן אויך נאָר איבּעוזעצונגען, האָט עו געשריבּן צום 
שריפטשטעלער איוב קין מינסק, אַז ער װעט בֹּשום אופן ניט געבּן קיין ערלױבּעניש צו 
איבּערז; צן זיינע װערק אין אַזאַ ,,קױדערװעלט'' װי ,,זשאַרגאָן."' און ראָם איז געװען שוין 
אין יאָר 1885. װען די ײדישע ליטעראַטור האָט שױן געהאַט אױפצוװיון די װעוק פןף 
מט"ם א. אַגד. (ועָ,, דער פּנקס'' ז. 412. 
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ר' מנשה איליעף - 


פּנים:אל:פּנים דערמיט בּאַקומט נאָך אַ גרעסערע בּאַדיײטונג דער פאַקט, 
װאָס שוין אויף דער שװעל פון דער השכּלה:בּאַוועגונג אין ליטע טרעפן מיר 
, איינעם פון אירע גרעסטע און אָריגינעלסטע פאָרשטײיער צווישן די, װאָס האָבּן 
געמאַכט אַ פּרוּוו, אמת זייער אַ שװאַכן, צו בּאַנוצן יידיש פאַר דִי צוועקן פון 
דער פאָלקס:אויפקלערונג, מיר מיינען דאָס דעם גרויסן גאון ר' מנשה בּן יוסף 
איליער (בן פורת), 


* 


חאין זיין צייט ניט אָנערקענט, איז ר מנשה איליער אויך אין אונזער 
צייט געבּליבּן אומבּאַוואוסט. אָן טיפער אויפגעבּראַכטקײט פון אין זײט און 
טיפן מיטגעפיל פון דער אַנדער זייט קען מען ניט ריידן װעגן אים: אויפ= 
געבּראַכטקײט אויף זיינע בּני:הדור און מיטגעפיל צו זיין גרויסער נשמה, װעלכּע 
האָט אַזױ פיל געגאַרט און אַזױ װייניק אויסגעפירט , 

חלויט זיינע אויסערגעוויינלעכע כּשרונות, היציקן טעמפּעראַמענט, זעלטענער 
אַקטיװוקײט און ענערגיע פון זיין נאַטור האָט ר' מנשה איליער כּמעט זײן 
גלייכן ניט אין דער יידישער געשיכטע פאַר די לעצטע יאָרהונדערטער. עס 
האָט אויך קיין גלייכן צו זיך ניט געהאַט זיין מאַרטירעריש לעבּן. דאָס איז 
געווען אַ מאַן מיט אַזעלכע מעכטיקע סאָציאַלע אימפּולסן, װאָס צו זי האָט 
זיך ניט דערהויבּן קיינער פון זיין קרייז ניט פאַר אים ניט נ אָך אים. זײַן 
גאַנץ לעבּן איז געװען פול מיט זאָרג - ניט פאַר זיך, נאָר פאַר דעס גליק . 
פון פאָלק", 

אָט אַזױ הײבּט אָן זיין מאָנאָגראַפיע וועגן ר'י מנשה איליער ש מואל 
ראָזענפעלד, דער אײינציקער, װאָס האָט די לעצטע צייט געפּרוּװט אַרױסבּדע:= 
גען פון דער פאַרגעסנקייט די דאָזיקע מערקװערדיקע פּערזענלעכקײט. און. 
ראָזענפעלדס מאָנאָגראַפיע דינט אויך אונז אַלס הױפּטמאַטעריאַל פאַר דעם אַר= 
טיקל וועגן ר'י מנשה איליער *)י -- 

ר' מנשה איליער איז געבּוירן געװאָרן אין יאָר דפדו אין דעם פון דער 
וועלט:מלחמה פון דער ערד אָפּגעמעקטן ס מאָ רגאָן (װילנער גובּ.). זיין 
פּאָטער ר' יוסף איז געװועזן דיין אין שטאָט און, פאַרשטייט זיך, געגרײט דעם 
זון זיינעם פאַר אַרב.. שוין ינגלװיין האָט מ:שה אַרױסגעװיזן זיין אויסער= 
געוויינלעכע געראָטנקײט , פון וועלכער דער בּיאָגראַף זיינער מרדכי פּלונג. 
יאַן**) דערציילט (אין זיין בּוך וועגן ר' מנשה איליער--חבן פורת") גאַנצע 

+) אין זאַמלבּוך "11602106, ב' "1, פון װאַנען מיִר ציטירן . דעם יידישן 


אָריגינאַל פֿון דער דאָױקער מאָנאָגראַסיע, פּאַרעַפֿנטלעכט אין דער ניַו-יאָרקער , צוקונפט" , 
3, האָבּן מיר לדער ניט אונטער דער האַנט. 


*=) מידכי פּלונגיאַן (געבּוירן אין פּלונגיאַן, קאָװונער גובּ. , אין 1814, געשטאָיבן אין 
זוילנע אין יאָר 1853) אין געווען אײנער פון רי אָנגעועענסטע משכּילים און אַ וייטערפירער 
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דד' טנשה איליער 


לעגענדעס, װי דער שטייגער איז צו דערציילן וועגן דער קינדהייט פון גרויסע. 
לייט. װי נאָר מנשה האָט זיך אויסגעלערנט עברי האָט ער שוין געקענט דעם 
גאַוצן סידור אויף אױיסװײיניק. צוֹ 7 -8 יאָר איז ער געװען קלאָר דעם 
חחושן משפּט" א. אַז. װֹ. 

הגם אין יענער צייט זיינען אין סמאָרגאָן געוען אַסך גרויסע לומדים, 
האָט מען שוין פאַר דעם צעניעריקן מנשהן ניט געקענט אויסזוכן קיין רבּין. 
אגב, בּיי זיין אומגעוויינלעכן זכּרון און חריפותדיקן מוח, האָט ער זיך אויך 
גיט גענייטיקט אין קיין רבּין און האָט גענומען לערנען אַלײן פאַר זיך אין 
| בּית:מדרש. מע האָט אויף אים שטאַרק השגחה געגעבּן, ער זאָל אַחוץ תּלמור 
און פּוסקים, קיין זאַך ניט לערנען: דיקדוק און תּנ"ך האָט מען ניט געלאָזט, 
שאָמער װעט ער זיך אַרײנטאָן אין דעם און װעט פאַרװאַרפן די גמרא, 

נאָר דער קליינער מנשה האָט שוין דאַן געלעבּט אין זין אײגענער 
װעלט, פול מיט ספקות און רעטענישן, פול מיט שרעק און פרייד. 

אַזױ שרײיבּט ער אין זיין חלעבּין מיטטעל?:) : זפון קינדװייז אָן אין 
מיין זאַך געוועזן און מיין נאַטור, אַז אֵיין נייעס איז מיר געוועזן אַיין וואונ= 
1 דער, און װאָלט גערן דאָס צו פאַרשטיין און אויך אין לערנעןניטאַלץ נאָכצוי 
ר זאָגן, װאָס עס שטייט געשריבּן, אָן אַיין טעם, נאָר צו פאַרשטיין צום גהּונד, און 
| דורכדעם איז מיר געוועזן אֵיין װײטאָג אין האַרצן, װאָס איך האָבּ איינגעועען 
די וועלט, וי זי איז ניט אֵיין אײיבּיקע זאַך און מ איז ניט געוויס:) אפילו איין 
רגע פון שטאַרגּן, און האָבּ געטראַכט, װאָס װעט פון מיר זיין נאָך דעם טויט, 
און עס איז מיר געוועזן אַיין קשיא אויף דער װעלט, װאָס איך זע, אַז איטלע: 
כּער איז קאָנטעט פון זיין לעבּן, סיי אַיין רייכער ענטװוערי) אַיין חכם און אֵיין 
למדן, און אויך װי איטלעכער שטאַרקט זיך אויסצופירן זיין נַצתָנוֹת מיט דעם 
אַנדערן און האָט אַיין גרויס פאַרגעניגנהייט, אַז ער פירט אויס, און וי בּלינד 
: מ'איז, אַזױ װי אַלע לעבּנדיקע בּאַשעפעניש, אויסער דעם מענטש, װאָס אַז 
2 מ'גיט זיי צו עסן, אַז זי זאָלן זיין פעט צום קוילן, און פונדעסטוועגן גייט זי 
ש אַיין דאָס עסן בּיז אֵין; װײלע פאַר זייער טױיט.." א, אַז װ. (זע ,לעבּין 
1 מיטטעל") , 

צו דרייצן יאָר האָט מען אים חתונה געמאַכט. די װײיבּ איז ניט געװען 
-צו אים קיין פּאַר, און אינגיכן האָט מען זיי צענְט. נאָר קיין סך צײט אָן אַ 
װײבּ איז ער ניט געזעסן . אײינמאָל איז אַ איליער סוחר, פאָרנדיק קיין מזרח? 
8 כּרײסן, פאַרפאָרן קיין סמאָרגאָן און האָט געשדכנט ר' מנשהן פאַר זיין טאָכ= 
יטער. אין עטלעכע חדשים, אויף צוריקוועגס, האָט דער סוחר גענומען דעס 








3 פון ר' טנשה איליערם לערעס. װי דער אַלטער העבּרעיש-יירישער שרײבּער צבי-ניסן גאָלאָמבּ ראָט 
= אונז פאַרויכערט, האָט פּלונגיאַן אַרױסגעגעבּן אויך אַ בּיבל אין יידיש קענן דעם, װאָס ידן 
קווירן זיך צַזוי! ;פיל אין די בּעדער, אָבּער אַנאָנים . 

0 אָרטאָגראַסיע פֿאָדעוניזירט. 2) זיכער. 8) ענטװער--אָדער, פֿון לשון ענטװעדער . 
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ר' פנשה איליער 


חתן מיט זיך און געפירט אים צו דער כּלה, די כּלה איז אים געפעלן געװאָרן? 
און מע האָט זי חתוֹנה געמאַכט; פון דאַן אָן איז ער געבּליבּן ואוינען אין 
איליע, און מע פלעגט אים שטענדיג רופן ר'י מנשה איליַער, 

בּאַלד נאָכדעם זיינען דער װײבּס עלטערן פאַראָרעמט געװאָרן און גע 
שטאָרבּן, און זיין װײיבּ האָט געדאַרפט אַלײן אַרבּעטן און מפרנס זיין די פּאַ= 
מיליץ. ר' מנשה וידער האָט זיך אינגאַנצן אַרײנגעלאָזן אין לערנען 
תּורה. זיין אַַרב האָט ער ניט געװאָלט, כאָטש פון אייניקע גרויסע קהילות האָט 
מען אים דערצו איינגעלאַדן; דען ער האָט געוואוסט, אַז פירן די קהילה װועט 
ער ניט קענען, ווייל מע װעט ניט װאַגן צו גיין אויף זיין נייעם וועג. 

ניט זייענדיק קיין רב און קיין ראש:ישיבה, האָט ער דאָך שטענדיק 
געהאַט תּלמידים און פאַרערער. פון אַרום סמאָרגאָן פלעגן קיין איליע קומען 
צו אים יידן לומדים צו זען זיך מיט אים און צו בּאַקענען זיך מיט זיין שיטה 
אין לערנען תּורה. 

אַ קאָנסעקװענטער תּלמיד פון דעם װילגער גאון, האָט ער אין אַלע 
זיינע װערק דורכגעפירט דעם געדאַנק, אַז אין יעדער זאַך מוז מען זוכן איר 
פּשט, דעם גלייכן און איינפאַכן זין אירן. ער איז געווען אַ שאַרפער קעגנער 
פון יעדער געפּשַטלטער אויסטייטשונג און פון דעם פאַרדרײטן פּילפּול, װאָס 
איז דאַן אָנגעגאַנגען בּיים לערנען גמרא. אומעטום, אפילו דאָרט, וואו אַנדע* 
רע האָבּן געזען בּלוֹיז גרויסע סודות, רוין דרזין, האָט ער געשטרעבּט דורכ? 
צופירן די שיטה פון איינפאַכן װאָרט:טײטש; דערין האָט אים מיטגעהאָלפן 
זיין זעלטענער זכּרון.-װאָס ער האָט געקענט אויף אױיסװײיניק אַלע נוסחאות, אַלע 
גירסות פון דעם אָדער יענעם ענין. 

איבּעריקנס איז געווען אַ טיפער קעגנזאַץ אין די כאַראַקטאָרן און אָנ- 
שויונגען פון דעם וילנער גאון און זיין תּלמיד ר' מנשה, ניט ריכטיק איו 
די אָנגענומענע מיינונג---דערװײזט ש, ראָזענפעלד- אַז די השכּלה צװישן די 
רוסישע יידן ציט איר שורש פון דעם וילנער גאון. דער גאון האָט ניט 
אָנערקענט קיין שום פרייהייט פון געדאַנק, פון קריטיק, האָט ניט דערלאָוט 
קין שום ספקות בּנוגע די קאַנאָניזירטע הייליקייטן. די איינציקע אויפקלערע: 
רישע ווירקונג, װאָס דער ווילנער גאון האָט געהאַט אויף זיינע אָנהענגער, איו 
געווען זיין בּאַציִונג צו פּ ש ט און פּיל פּול. אין אַלעם איבּעריקן איז ער 
געווען זייער ווייט פון דעם, װאָס מ'קען פאַרבּינדן מיט דעם בּאַגריף פון 
ץהשכּלה", אאויפקלערונג", נאַנץ אַנדערש שטעלט זיך אונז פאָר די פּערועג: 
לעכקייט פון ר' מנשה איליער. אַלײן אויך אַ גרויסער גאון אין דער תּורה, 
האָט ער דאָך אין זיין קריטיק ניט געשוינט קיין שום זאַך. דער ווילנער גאון 
איז געווען פאַרשלאָסן אין זיך, רי מנשה איליער אָפן פאַר אַלעמען ; דער ווילנער 
גאון האָט געלעבּט אויסשליסלעך פאַר זיך. און דערהײבּנדיק זיך מיט זיין 
גאונות הויך איבּער אַ שורה פון דורות, איז ער געבּליבּן אָן אַ זייט פון וועלט 
און מענטש, און צװאַמען מיט אים איז געשטאָרבּן זיין חכמה ; אַקעגן-זשע* 
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ר' מיָשה איליעױּ 


רי מנשה איליער האָט געלעבּט אינגאַנצן פאַר דער װעלט, געװאָלט איינטײלן 
פון זיין חכמה די אַנדערע, אָבּער די אַנדערע האָבּן זי ניט געװאָלט אָננעמען , 


דער ווילנער גאון האָט אַלײן געלערנט, ר' מנשה איליער האָט געלערנט 


אַנדערע. 
| = כאַראַקטעריסטיש איז די בּאַציונג פון ר' מנשה איליער צוֹם חסידיזם. 
אַ ראַציאָנאַליסט אין טיפסטן זין פון דעם דאָזיקן װאָרט, װאָס אַזעלכע ראַצי? 
אָנאַליסטן האָט מען געקענט טרעפן נאָר אין דעם שא יר"ה, האָט ער פונײ 
דעסטוועגן סימפּאַטיזירט דווקא דער חסידישער בּאַוועגונג, װאָרעם די אָנהענ? 
גער פון חסידות, װאָס זי זאָלן ניט געווען זיין, זיינען קודם-כּל געװען אינ= 
דיווידועל, בּשעת וען זייערע קעגנער די מתנגדים זיינען געװוען מעכאַניש 
טראַדיציאָנעל, טרוקן און אָן אַ אינדיווידועלן איך. 

אויף דעם בּאָדן פון דער בּאַציָונג זיינער צום חסידות איז געקומען צו 
אַ בּרוגז צװישן דעם ווילנער גאון און ר' מנשה איליער. בּשעת עס האָבּןויך 
אָנגעהױבּן די רדיפות אויף די חסידים, האָט ר' מנשה ניט געװאָלט אָננעמען 
פּאַר אַ גוטער מטבּע די אַלע חטאים, װאָס מ'האָט זיי אויפגעװאָרפן, און האָט 
זיך אַליין אַװעקגעלאָזט קיין ליאַדי, כּדי זיך צו בּאַקענען מיטן חסידות אויפן 
אָרט. ווען ער איז צוריקגעקומען פון דאָרטן קין וילנע, האָט דער גאון 
אים אפילו ניט געװאָלט געבּן קיין שלום. אמת, שפּעטער האָבּן זי זיך איבּער* 
געבּעטן, אָבּער די פריערדיקע פריינדשאַפּט איז שוין דאָס ניט געווען . 

אַזױ, למשל, שרײיבּט ר' מנשה איליער וועגן די טראָפּ פון מעביר זיין 
די סדרה, װאָס פרומע יידן זעען איין אין זי טיפע סודות :ודי ראָלע פון דער 
מוזיקאַלישער פּונקטואַציע אין תּניך איז. -צו ניואַנסירן דעם געדאַנק פון די 
ווערטער לוט זייער צוזאַמענהאַנג אָדער זייער פונאַנדערטיילונג, אַזױ איו שוין 
די טבע פונם מענטשן און זיין שפּראַך, װאָס, אָפּהענגיק פונם צװאַמענהאַנג 
מיטן פריערדיקן אָדער שפּעטערדיקן, קען זיך גרינדלעך בּייטן דער זין פונם 
גאַנצן זאַץ, און אַזױ װי מיט װערטער קען מען די דאָזיקע שאַטירונגען ניט 
אוסדריקן, האָט מען דעריבּער איינגעשטעלט ספּעציעלע צייכנס, װאָס שפּילן 
דאָ דיזעלבּע ראָלע, װאָס נאָטן אין דער מוויק". 

פאַר זיין גיין מיטן גלייכן און אָפענעם וועג האָט ער זיך געשאַפן אַ סך 
שונאים, גוטע פריינד האָט ער געהאַט אינגאַנצן עטלעכע. צװישן די סאַמע 
נאָענטסטע און אַנגעזעענסטע איז געווען דער בּאַוואוסטער מעצענאַט או בַּאַ 
זיצער פון אַ רייכער בּיבּליאָטעק, יוסף מזל, פונם שטעטל װאַזין, װאָס איז גע? 
ווען ניט ווייט פון איליע , יוסף װיאַזינער פלעגט אָפּט שיקן זיין קאָטש נאָף 
ר' מנשהן קיין איליע ; און ר' מנשה פלעגט גערן צו אים פאָרן, דערהױפּט 
מחמת זיין בּאַרימטער בּיבּליאָטעק, דאָ פלעגט ער חדשימוייו אָפּױיצן און 
לערנען פילאָסאָפּיע און לאָגיק. יוסף ואַינער פלעגט אָפט אויך צוקהפן 
בּיכער ספּעציעל פאַר ר' מנשהן. 

צווישן זיינע פריינד איז אויך געװוען שמריה לוריא פון מאָהליעו, צו 
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ר' מנשה אילי) 


װעמען ער פלעגט אָפט פאָרן צו גאַסט, און אײנמאָל, בּשעת ער האָט דאָ 
געהאַלטן אַ דדשה אין שול, האָט ער דערמאָנט די נעמען פון אַריסטאָטעל 
און פּלאַטאָן; פּלוצלונג האָט זיך אויפגעהויבּן אַ יונגערמאַן אַ פרומאַק און האָט 
אים עפנטלעך אויסגעזידלט, נאַכסאָל ער האָט געבּרויכט אַזעלכע אומריינע נע* 
מען פאַרן ארון:קודש, 

ס'האָט אויך געהאַלטן, מיזאָל אים אַרײנלײגן אין חרם: 

אײינמאָל זיינען זיך אָנגעזעענע יידישע כּלל:טוער בּראש מיטן בּ;רימטן 
גביר און למדן, יהושוע צייטלס, צונויפגעפאָרן קיין איליע אויף אַ אסיפה 
וועגן יידישע קהילה:ענינים . איז צוֹ זי געקומען דער שרייבּער כּון קהילה און 
האָט געמסרט, אַז ר' מנשה איליער טרעט אַרױס קעגן רשיי , תּוספות אוֹן 
די איבּעריקע מפרשים פון תּלמוד ; ער ערלױבּט זיך אַרױסצוטרעטן שאַרף 
קעגן די אמוראיט און זאָגט, אַז זיי האָבּן אָפּט אַ טעות געהאַט אין פאַרדרייט 
דעם זין פון דער משנה און דער בּרייתא, און אַז אַלע זײיערע חקירות װעגן 
גאָט האָבּן זי געבּויט אויף זאַמד. 

די אסיפה איז געװען זײער אויפגעכבּראַכט פון דעם און האָט בּאַשלאָסן 
אַרײנלײגן אים אין חרם. אַז ר' מנשה האָט זיך װעגן דעם דערואוסט, האָט 
ער געענטפערט : ;אַלץ, װאָס דער שרײבּער האָט װעגן מיר דערצײילט , איו 
טאַקע ריכטיק, אָבּער איך האָבּ געשטרעבּט נאָר צוס אמת" . 

אין חרם אָבּער האָט מען אים גיט אַרײנגעלײגט, וייל אין דעם ענין 
האָט זיך אַרײנגעלײגט זיין פריינד יוסף װיאַזינער און האָט אים איבּערגערעדט, 
ער זאָל גײן בּעטן מחילה צו ר' יהושוע צײטלס, מחמת פאַר דער גאַנצער 
אסיפה האָט ער בּשום אופן ניט געװאָלט קומען. פאַר ר'יהושוע צײטלס 
האָט ער זיך ניט אַנטשולדיקט, ער האָט אים בּלױז אויפגעויזן, אַז ער האָט 
רעכט צו קריטיקירן די מיינונגען פון די פאָרגײער, פּונקט װי די פאָרגײער 
האָבּן עס געטאָן בּנוגע צו זײערע פאָרגייער- און דערמיט האָט זיך דער 
אינצידענט געענדיקט . 

אַזױ װי ר' מנשה איליער האָט ניט איבּערגעלאָזן אומבּאַרירט פון זיינע 
אידעען קיין איין װינקעלע פונם לעבּן פון יידן און יידנטום, האָט ער זיך 
פּאַרשאַפּט אַ סך שונאים צװישן אַלע שיכטן פון דער ידישער בּעפעלקערונגי 
ס'האָט אים אפילו ניט געהאָלפן זיין גאָענטקײט מיטן ווילנער גאון, צו וועלכן 
ער פלעגט אַלע יאָר פאָרן און אָפּוין בּיי אים װאָכנװײו, און אפילו זייגע אָנ 
ווייזונגען, אַז אייגנטלעך גייט ער אין וועג פון וילנער גאון. 

ר' מנשה איליער האָט געהאַט אַ סך תּלמידים, צו וועלכע ער פלעגט זיך 
בּאַציען ניט װי אַ רבּי, נאָר װי אַ חבר , 

צו אים פלעגן זיך אויך ווענדן אַ סך אָרעמע לײט, דערנידעריקטע און 
דערשלאָגענע, און ער פלעגט זי אַלעמאָל העלפן. ער פלעגט שטענדיק זאָגן 
די ראשי הקהל פון זיין שטאָט דעם אמת אין די אױגן, און האָט זי אַלע 
געמאַכט פאַר זיינע שונאים, 
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זײיענדיק בּטבע אַ ווייכער און מיטפילנדיק די אונטערדריקטע און הילפ= 
לאָזע , איז ער גרייט געווען פאַר קינדער די נשמה אַװעקצוגעבּן; פלעגט 
זען, אַז די קינדער זאָלן האָבּן גוטע מלמדים און האָט אָפּגערעדט די יעניקע 
לא:יוצלחס, װאָס פלעגן זיך נעמען פאַר מלמדות, זיי זאָלן זיך אויסװוכן אַנ= . 
דערע מלאכות . 

פאַר זיך אַלײן האָט ער װייניק געזאָרגט. אַז זיין מאַטעריעלע לאַגע 
איז געװאָרן שלעכט, און זיינע שונאים האָבּן אים פון אַלע זייטן פאַרפינסטערט 
דאָס לעבּן, האָט ער איבּערגעלאָזן זיין פּאַמיליע און איז אַװעקגעפאָרן קיין 
אױסלאַנד מיט דער דעה, צוֹ קענען דאָרטן רױק זיך אָפּגעבּן זיינע בּאַ= 
שעפטיקונגען . : 

נאָר ר' מנשה איז געווען פון די רעבּעלירנדיקע נאַטורן, וועלכע קענען 
זיך ניט בּאַרויִקן . קומענדיק קיין בּראָד, האָט ער דאָרט בּאַזוכט דעם רב און 
איז אַריין מיט אים אין אַ שמועס וועגן לערנען ; דערבּיי האָט ער גענומען דער= 
ווייזן, אַז די תַּנְּאים האָבּן אַ טעות געהאַט אין קאָמענטירן דעם איינפאַכן זין 
פון דער תּורה. דער רב האָט אים אפילו ניט געװאָלט אויסהערן, 

--- דעם נאָמען מנשה, האָט געזאָגט דער רב, האָבּ איך קינמאָל ניט געהערט, 

דעם נאָמען פון איער שטאָט איליע הער איך פון אייך צום ערשטן מאָל..- 
ניט שוין=זשע זייט איר גערעכטער פון די דאָזיקע גאונים ? 

--- װאָס פאַר אַ שײיכות האָט אַהער דער נאָמען פון מיין שטאָט אָדער 
מיין אייגענער נאָמען ? האָט אים פּאַרוואונדערט געענטפערט מנשה- איר 
װאָלט זיך בּעסער איינגעהערט אין מיינע װערטער! 

מער האָט דער רב ניט געװאָלט מיט אים האָבּן צו טאָן ; די איכּעריקע 
בּראָדער לומדים זיינען געװאָרן זיינע קעגנער און ר' מנשה האָט געמוזט פאַר= 
לאָון בּראָד. דאַן פאָרט ער צוריק אַהײם און אויפן װעג שטעלט ער זיך אָפּ 
אין בּריסק. ער האָט זיך בּאַקאָנט מיט דעם בּריסקער רב, ר' קאַצענעלבּויגן, און 
ר' מנשה איז איז אים שטאַרק געפעלן. ער ליגט פאָר ר' מנשהן צו בּלייבּן 
בּיי אים אין שטובּ אַלס מלמד צו זיינע קינדער. דערבּיי האָט ער מיט אים 
אויסגענומען אַ תּנאי: פאַר די קינדער ניט ריידן ניט קעגן רש"י און ניט קעגן 
תּוֹספוֹת. עס איז אָבּער אַריבּער א קורצע צייט, און ר' מנשה האָט דעם תּנאי 
ניט אוַסגעהאַלטן . דאָס האָט שטאַרק דערצאָרנט דעם רב. קיינע שום תּרוציִם 
פון רי מנשהן, אַז ער איז גערעכט, האָבּן ניט געהאָלפן, אין ער האָט געמוזט 
אַװעק פון זיין שטעלע. אַ צעבּראָכענער האָט ער זיך אומגעקערט אַהײם. 

אַזױ האָט ער אַרומגעװאָגלט אַ סך יאָרן, זוכנדיק אַ רויַק ווינקעלע פאַר 
זיין גײיסטיקער אַרבּעט און פאַראיינס אויך אַ מ קור, פון װאַנען צו לעבּן. ער 
פלעגט אַרומפאָרן איבּער די שטעטלעך און זאָגן דרשות, אין וועלכע ער 
פלעגט אוױיפװאַרפן דעם עולם פאַרשיידענע פעלערן , װאָס האָבּן זיך 
איינגעװאָרצלט בּיי יידן . סיפלעגט זיך טרעפן, אַז בּעת-מעשה פלעגט מען אים 
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אָפּזידלען , אַראָפּטרײבּן פון בּימה , אָנרײיצן אויף אים דעם המון, בּכלל 
רודפן , 

צום סוף האָט ער װידער געמאַכט אַנסיעה קיין אױסלאַנד, דאָסמאָל 
שוין קיין בּערלין. ער האָט אַלץ געשטרעבּט צוֹ װיסנשאַפּט, האָט געזוכט אַ 
מעגלעכקייט צו קענען רויק אָפּגעבּן זיך מיט זיינע ענינים. נאָך אַ סך טילטולים 
איו ער געקומען קיין קיניגסבּערג. דאָ האָט ער געטראָפן אַ סך סוחרים פון 
פּױלן און ליטע, אַז ער האָט זי דערצײילט זיינע פּלענער צו פאָרן קין 
בּערלין , זיינען זי געװאָרן מלא חמה: {סטייטש, װי פאָרט עס אַזאַ מענטש, 
וי איר, אין אַ לאַנד, וואו מ טראָגט קורצע בּגדים און מען שערט די בֿאָרד 
און פּאות ?" ר' מנשה האָט זי אָבּער ניט געהערט. זיינען זיי אַװעק און אים 
געמסרט . האָט ער ניט געקענט דעריבּער בּאַקומען קין פּאַס און האָט שוין 
בּמילא ניט געקענט פאָרן קיין בּערלין. ער האָט זיך געמוזט אומקערן צוריק 
אַחיים . 

אויפן וועג האָט ער בּאַזוכט אייניקע אָנגעזעענע מאַטעמאַטיקער, האָט 
פאַר זי אַנטפּלעקט זיינע ידיעות אויף דעם געבּיט, און זײ זיינען געװאָרן 
איבּערראַשט פון זיינע פעיקייטן. נאָר זיי האָבּן אים געואָגט, אַז ווען ער זאָל 
זיין בּאַקאַנט מיט דער איצטיקער מאַטעמאַטישער ליטעראַטור, װאָלט ער אַ סך 
לייכטער געפונען אַן ענטפער אויף די מאַטעמאַטישע פּראַגן ; אַזױ אָבּער דאַרף 
ער פונדאָסנײ אַנטדעקן דאָס, װאָס איז שוין בּיו אים לאַנג אַנטרעקט. ער האָט 
זיך דאָס שטאַרק גענומען צום האַרצן , האָט זיך פאַרשאַפט אַ סך דייטשע 
און פּױלישע בּיכער , געקומען אַהים און האָט זיך אַװעקגעזעצט לערנען 
די בּיידע שפּראַכן . קיין גרויסע פּעולה האָט ער אָבּער ניט געטאָן. 

דערווייל האָט מען אים גענומען היטן, אױסשפּאָנירן, אַרײנקוקן דורכּן 
שליסל:לאָך -- װאָס טוט ער? מען האָט עפּעס געוען בּײ אִים אין די 
הענט בּיכער, װאָס בּלעטערן זיך פון רעכטס אויף לינקס און זײינען געדרוקט 
מיט מאָדנע אותיות ; מע האָט געזען, װי ער פּיקעװעט אָן דאָס פּאַפּיר 
מיט פאַרשיידענע צייכנס דאָס אַלץ איז געװען גענוג, מע זאָל איף אים 
אַרױפקערן אַזױנע זאַכן, װאָס ניט געשטויגן ניט געפלויגן, 

ר' מנשה איליער איגטערעסירט זיך אָבּער ניט נאָר מיט תּיר: און מיט 
װיסנשאַפּט; ער אינטערעסירט זיך אויך מיט די אַלגעמײנע געש עני?ן און 
מיט דער לאַגע פון יידן אין דער גאַנצער װעלט און איז אין דעם געװען 
בּאַהאַװנט אפשר מער וי װער עס איז אַנדערש צװישן די רוסישע יידן, אין 
יאָר 1189, בּעת דער פּראַנצויזישער רעװאָלוציע, איז אַרױס אין מעץ אַ צֵי= 
טונג אויף יידיש, וואו עס איז געוען בּאַשריבּן די רעװאָלוציע, און ר' מנשה 
האָט געהאַט די מעגלעכקײיט צו לייענען די דאָזיקע צייטונג בּיי יוסף װיאַזינער 
אין בּיבּליאָטעק; ער האָט אויך געהאַט די מעגלעכקייט צו לייענען אַלע רע= 
דעס, װאָס זיינען געהאַלטן געװאָרן אין נידערלענדישן פּאַרלאַמענט לטובת 
יידן. די דאָזיקע רעדעס זיינען אַרױסגעגעבּן געװאַרן אִין אַ בּאַזונדער בּוך אויף 
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ד' סנשה איליער 


העבּרעיש*) . דאָס האָט אויף אים אַזױ שטאַרק געװירקט, אַז בּעת די רוסישע 
רעגירונג האָט צין יאָר 1804 איינגעפירט רעפאָרמען פאַר יידן, האָט ער בּײ 
זיין גאַנצן שטרעבּן צום וויסן און אויפצוקלערן דאָס פאָלק, זיך געפילט בּאַ= 
לײדיקט, װאָס מע גייט יד ער ציע זִי די יידן און האָט בּאַשלאָסן אָ:צושרײבּן 
אַ בּוך, וואו ער דערװוייזט דער רעגירונג, אַז יידן זיינען ניט אַזױ אָפּגעשטאַ- 
נען, װי מע מיינט, אַז זיי זיינען אויך ניט פרעמד דער װיסנשאַפּט און אַז 
צװוישן זיי זיינען אויך פאַרהאַן אַנטװיקלטע מענטשן. 

דאָס דאָזיקע בּוך האָט ער אָנגעעריבּן אין דער כּאָרם פון אַבּריו; 
אין בּוך האָט ער אַרױסגעװיזן אַ סך שׂאַרפּזין און האָט אויך פאַרעפנטלעכט א 
סך המצאות אויפן געבּיט פון הויכער מאַטעמאַטיק; ער האָט אפילו דאָרט בּאַ= 
רירט סטראַטעגישע פראַגן, ער איז געווען זיכער, אַז דאָס בּוך, איבּערגעזעצט 
צויף רוסיש, װועט צווינגען. די רעגירונג ענדערן איר קוק אויף יידן. 

זיין נאָענטסטער פריינד, װיאַזינער, וועלכער האָט איבּערגעלייענט דאָס 
בּוך, איידער עס האָט געואָלט אָפּגעשיקט װערן דער רעגירונג, האָט אים אָפּ= 
גערעדט צו שיקן דאָס בּוך, מחמת, לוט זין מינו:ג. װאָלט די רעגירונג 
פונם בּוך דערגאַנגען, אַז יידן פאַרנעמען זיך מיט מאַטעמאַטיק און סטראַטעגיע 
און מיט ערדאַרבּעט װילן זי זיך ניט פאַרנעמען --- און דאָס װאָלט נאָך גע= 
בּראַכט צרות אויף יידן. 

דאָס דאָזיקע בּוך, זאָגט מען, האָט יוסף װיאַזינער געלאָזט פאַרבּרענען, 

נאָך מיט אַ צייט צוריק האָט ר' מנשה אַרױסגעװיזן געוויסע ידיעות אין 
ימעכאַניק . 

בּשעת מיהאָט גענומען ריידן װעגן פאַרשפּרײטן מלאכה און ערדאַרבּעט 
צווישן יידן, האָט ער זיך נאָך מער פּאַראינטערעסירט מיט מאַשינענבּוי. דער 
זעענדיק ערגעץ-וואו אַ מאַשין, איז ער פון איר ניט אָפּגעטראָטן, בּיז ער האָט 
זיך פונאַנדערגעקליבּן אין איר קאָנסטרוקציע . דער סמאָרגאָנער פּריץ האָט 
צז יענער צייט זיך איינגעשאַפּט אַ דרעש-מאַשין . ר' מנשה האָט די דאָזיקע מאַ= 
שין גענוי בּאַטראַכט און פונאַנדערגענומען, און אין אַ ציט אַרום האָט ער 
ממציא געווען אַ מעכאַנישן פּלוג, װאָס אַקערט צען מאָל אַזױ פיל וו אַ פּאָר 
אָקסן . אַזױ װי קיין בּעלנים זיינען אויף דער ערפיגדונג ניט געוען, אין זי 
פאַרלוירן געגאַנגען . ער האָט אויך אויסגעפונען אַ מאַשין צו מאָלן שמעקטאַ= 
בּאַק; נאָר אויף דער מאַשין זיינען אויך קיין בּעלנים ניט געװען--און זי איז 
:אויך פאַרלוירן געגאַנגען . 

ר' מנשה איליער האָבּן זײער װײי געטאָן די בּאַשולדיקונגען אויף 
יידן, אָבּער אין אַ סך זאַכן האָט ער בּאַשולדיקט די יידן גופא. דער יידישער 





*) , דברי נגידים" פֿון הירש מאַרקום אָדעי אילפעלד (אַמסטעידאַם, 1700). רעם 
אינהאַלט פון, דעם דאָזיקן כּוך האָט טאַרקום פאַרעפנטלעכש נאָךְ פריער אין אַ קול-קויא אויף 
העבּרעיש און יריש. 
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ר' מנשה איליעל* 


דלות איז אומגעהייער גרויס, קען אָבּער דען אַנדערש זיין, בּעת בּיי יידן זיינעך 
פאַרהאַן מער מײילער איידער אַרבּעטס:הענט? יונגע לײט האָבּן חתונה בּלויו מיט 
דער בּטוחות אויפן רבּונו?של-עולם און אויפן שוװוערס קעסט. אַ גאַנצע מחנה 
ליידיקגייער אונטער דער מאַסקע פון לומדים, װאָס האָבּן אין דער אמתן מיט' 
לומדות גאָרניט צו טאָן, לעבּן זיך אויפן חשבּון פון צדקה און פון דער שטיש: 
צע פון די קהילות . 

ר' מנשהן איז ניט געלונגען צו פּועלן בּיי דער רעגירונג מכּוח יידן, האָט' 
ער בּאַשלאָסן צו ווירקן אויף די יידן גוֹפא. אין 1807 האָט ער אָפּגעדרוקט 
זיין ערשטן חיבּוֹר, זפּשר דבר", און האָט אים פונאַנדערגעשיקט צו אַלע' 
רבּנים, כּלל-טוער און פאָרנעמע לייט, 

אינם דאָזיקן ספר טרעט ער אַרױס שאַרף, הגם פאַרשטעלט, קעגן דעם ווילנער" 
גאון, װאָס האָט פאַרמאַכט די אויגן אויף אַלץ, װאָס אַרום, קעגן זיינע אָנהענגער, 
װאָס האָבּן מורא איינצופירן װאָסערּ עס איז נײסן, כּדי ניט צו שאַדטן זייערע איב? 
טערעסן ; װאָס האָבּן זיך ליבּ מער איידער דאָס פאָלק, אויף וועלכן זיי קוקן 
און שווייגן . ער טרעט אויך אַרױס קעגן די חסידים מיט זייערע רבּיים. 

אַז דאָס בּוך איז ערשינען, זיינען קעגן אים אַרױס די גרעסטע רבּנים 
און מע האָט אים דאָס בּוך פאַרבּאָטן צו פאַרקויפן. בּלוױיז אָיין עקזעמפּלאַר 
האָט זיך אויפגעהיט אין בּריטישן מוזיי. 

ר' מנשה איז זיך ניט מייאש פון זיין אַרבּעט, .איך בּין פונדעסטוועגן--- 
שרײיבּט ער.--געבּליבּן אויף מיין פּאָסטן, דען מיין פּערזענלעך גליק איז גאָר.. 
נישט דאָרט, וואו עס גייט אום טובת-הכּלל", ר' מנשה גרײט צו צום דרוק 
זיינע איבּעריקע װערק און פאָרט אַװעק דרוקן זיי קיין װאָלין. ער האָט שוין 
געהאַט זיך בּאַדונגען מיטן דרוקער וועגן פּרייז, סיאיז שוין געווען אָ פּגעדרוקט 
עטלעכע בּויגען, ערשט עס קוּמט איינמאָל צו פאָרן אַהין אַפאַנאַטישער ייד, 
װאָס דער דרוקער האָט פון אים זייער געהאַלטן, לייענט איבּער דאָס אָפּגע= 
דרוקטע און װאַרפט זיך עס אַרױף אויפֿן דרוקער : 

--װי קען זיך עס אַ ייד ערלױבּן צו דרוקן אַ ספר, װאָס זיין כּוונה איז' 
אונטערצוגראָבּן די גרונטפעסטן פון יידישקייט ? 

דער דרוקער האָט געפונען, אַז ער איז גערעכט, און האָט פאַרבּרענט 
די. אָפּגעדרוקטע בּויגנס מיט דעם גאַנצן כּתב:יד. 

ר' מנשה האָט זיך אומגעקערט אַהײם און האָט זיך גענומען פונדאָס= 
ניי צו רעסטאַװרירן דעם ספר, אין דערזעלבּער צייט האָט ער אויך געשריבּן 
אַנדערע חיבּורים און האָט זי צוגעגרייט צום דרוק . זיינע אַלע חיבּורים פון' 
יענעם כּעריאָד. אַ משך פון 10 יאָר פאַרנעמען זיך דער עיקר מיט דער 
װײיניקסטער אָרדענונג פונם יידישן לעבּן און מער פאַר אַלץ. מיט דער מאַ- 
טעריעלער זייט. 

אין 1814 האָט אַלעקסאַנדער } בּאָפוֹילן, אַז אין פּעטערבּורג זאָלן זיך 
צונויפקומען יידישע דעפּוטאַטן. אין 1818 זיינען אין ווילנע פאָרגעקומען די 
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די מנישה איליער 


װאַלן אויף דער אסיפה פון 12 גובּערניעס. צו יענער צייט האָט עס ר' מנשה. 
געגרייט זיינע חיגורים, ער האָט אָבּער ניט בּאַװויזן זיי אָפּצודרוקן , 

צום ערשטן האָט ער דאַן אַרױסגעלאָזן זיין חבּינת מקרא", כאָטש דער ספר 
האָט אַרױסגערופן אַ אומצופרידנקייט קעגן מחבּר, האָט ער דאָך צו קין גרוי= 
סער אויפרעגונג ניט געבּראַכט : ס'איז מער ניט געווען װי טעאָרעטישע חקירות.- 
פאַר דאָס דער צוייטער ספר--שאלפי מנשהי-. האָט אַרױסגערופן קעגן ר'' 
מנשהן אַן אומגעוויינלעכן שטורעם . דער שטורעם האָט זיך אויפגעהױיבּן נאָך 
איידער דער ספר איז אַרױס פון דרוק. מע האָט דערציילט, אַז דאָרט איו דאָ. 
אַן אָרט, וואו עס רעדט זיך, אַז זרבּנים האָבּן רעכט מבטל צו מאַכן געװיסעצ 
דינים, אויבּ זיי געפינען, אַז די צייט פאָדערט עס". דער דעמאָלטיקער ווילנער. 
רב, ר' שאול קאַצענעלבּויגן, האָט גערופן צו זיך ר' מנשהן און האָט אים. 
מתרה געווען : חאויבּ איר װעט פון איער ספר ניט אויסמעקן דעם אָרט װעגן 
דעם, אַז רבּנים מאָגן מבטל מאַכן געוויסע דינים, זאָלט איר וויסן זיין, אַז איף- 
װעל הייסן אייער ספר פאַרבּרענען בּפרהסיא אויפן שולהויף" . 

ר' מנשה האָט געוואוסט, אַז יענער װעט עס מקיים זיין, האָט ער דערי- 
בּער מסכּים געווען אויסצומעקן דעם אָרט, 

דער ספר בּאַרירט פאַרשײידענע פראַגן, סיי אַלמענטשלעכע, סיי ספּעצי. 
על יידישע; ער רעדט וועגן געזעלשאַפט און פּערזענלעכקייט אין זייער קעגנזייטי: 
קער בּאַציָונג { וועגן מאַטעריע און גײסט, און װעגן דער שטאַרקער אָפּהע:: 
גיקייט פון גייסט אָן דער מאַטעריע . ער רעדט דאָרטן אויך וועגן די יידישע: 
פּרנסות, וועגן דעם בּיטערן ידישן דלות, װאָס נעמט זיך דערפון, װאָס בּײ 
יידן זיינען דאָ זייער אַסך מענטשן, וועלכע יעבּן אויפן השבּון פון צדקה 
און ער טרעט שאַרף אַרױס קעגן די יידישע רעדלפירער, װאָס קימערן זיך ניט 
וועגן פּאָלק . די פירער דאַרפן לערנען דאָס פאָלק און אָנװײון אים, אַז זייך 
גליק וענדט זיך אָן זיין זעלבּסטעטיקײיט און פלייס . 

וועגן די עקאָנאָמישע בּאַציונגען פון דעם יחיד צוֹ דער געזעלשאַפט 
ואָגט ער: 

ס'איז זעלבּסטפאַרשטענדלעך, אַז די עקסיסטענץ פון דער וועלט איז מעג: 
לעך בּלויז דאַן, װען איינער איז ממלא, װאָס דעם צווייטן פעלט, פאַרהאַן ניט 
קיין קאָמפּליצירטע מלאכות, װאָס אַ מענטש איז בּיכולת אַלײן אָפּטאָן, דהיינו: 
נייען אַ קלייד . אָבּער זאָל אַ מענטש פּרוּװון אַלײן נייען, שניידן, צוגרייטן געָ: 
שפּינס און װועבּן, זאָל ער נאָך דערצו פּרוּוון אַלײן אַרױסבּאַקומען אַרץ, שמעלצן: 
גיסן און מאַכן אַ נאָדל---ער װאָלט קײינמאָל קיין קלייד ניט געהאַט; ניט נאָר. 
װאָס אַלץ װאָלט אים דאַן אויסגעמאַכט אַ סך טיערער, ער װאָלט בּכלל קיין 
רעזולטאַט ניט דערגרייכט , 

ער רעדט דאָרטן אויך וועגן דער וויכטיקייט פון װיסנשאַפט אין דעם 
מענטטנס לעבן. אַ סך פּלאַז גיט ער אַװעק דער אומגעלומפּערטער דערציונג. 
פון יידישע קינדער י 


יו 


ו' :נשח איליע" 


דער סוף פון די אַלע אורטיילונגען איז געווען, אַז ר' מנשה האָט זיך דער= 
װאָרבּן אַ סך שונאים, און אויף דעם האָט ער זיך גאָרניט געריכט. ער האָט 
געמיינט פּונקט דעם היפּוך ---אַז ווען מיוועט זיך מיט אים בּאַקענען, װעט מען 
אים בּעטן ווייטער שרייבּן , 

ער האָט זיך פונדעסטוועגן ניט אַנטטוישט און שוין אין קומענדיקן יאָר 
(1823) האָט ער פאַרעפנטלעכט צוויי ספרים פאַר אַ מאָל: "שקל הקודש" און 
חסמא דחיי" . 

דער ספר ישקל הקודש" האָט געהאַט אַ שלעכטן סוף. סאיז געװען אין 
:די צייטן פון גרויסע גזירות, בּשעת מ'האָט יײידן ניט געלאָוט האַלטן ערד, 
יוואוינען אין די דערפער, דער יידישער דלות איז שרעקלעך געװאַקסן, און דאָ 
איז געקומען ר' מנשה מיט זיין ספר און זאָגט, אַז אַלע צרות נעמען זיך דער: 
פון, װאָס קינדער זיצן אויף קעסט בּיי טאַטעס, איידעמס בּיי זײיערע שװערן; 
ימע פאַרנעמט זיך מיט לופט-פּרנסות, דעריבּער קען מען ניט מפונ: זין די 
משפּחה, מע האָט צו פרי התונה. ער האָט קעגן זיך דערװעקט דעם צאָרן 
:פון אַלע שווערס און אַלע איידעמס, און מע האָט דעם ספר עפנטלעך פאַר= 
-בּרענט אין ווילנע. 

יסמא דחיי" איז געדרוקט פּאַראַלעל אויף לשון:הקידש און יידיש. אויף 
יידיש הייסט עס ;לעבּין מיטטעל". דאָס איז דאָס איינציקע װערק, װאָס רי 
מנשה איליער האָט געשריבּן אין יידיש, דאָס איז אויך אַ זעלטענער פאַל 
בּכלל , ווען אַ גרויסער תּלמודישער גאון בּאַשליסט זיך צו שרײבּן אין דער 
שפּראַך פון דעם פאָלק*). און ס'איז ניט קיין חידוש: האָבּנדיק אַזאַ אָפן אויג 
-פאַר די נויטן פון פאָלק און אַזאַ אָפּענעם מוח פּאַר די מיטלען, װאָס דאַרפן 
אַנגעװענדט װערן, כּדי דעם פאָלק צו העלפן, האָט ר' מנשה איליער אויך אין 
/דעם פּרט פון בּאַנוצן זיך מיט יידיש אַרױסגעויזן זיך פּאַר דעם איגענעם 
נאָװאַטאָר און דרייסטן צוימענבּרעכער, וי אויף אַנדערע געבּיטן פון יידישן 
ילעבּן . און אױבּ זיין אויפטו האָט ניט געהאַט קיין ווירקונג און ניט געפונען 
יקיין אָפּקלאַנג, איז דערין שוין שולדיק געווען דער טראַגישער גורל פון דעם 
דאָזיקן גרויסן מענטשן אונזערן . 

דאָס ציל פון ,לעבּין מיטעל" איז חצום פאַרבּעסערונג און פאַרגרינגע= 
רונג דאָס לעבּן פון דער וועלט און דורכלעם װעט מען צייט האָבּן צו טראַכטן 
אויף דער אײיבּיקער וועלטי, אַזױ שרײבּט רי מנשה איליער אין אונטערקעפּל. 
און אין טעקסט זאָגט ער: דאָס בּיסעלע, װאָס דער אײיבּערשטער האָט מיר 





+) אין דער עלטעוער יידישער ל טעראַטור זיינען בּאַקאַנט; יש ר' יצחק בו' שמשון 
אַן אײידעם פון מהר'ל פון פואָג--דעו מחנר פון טײטש חוםש; הנאון ר' יעקב בר'יצחק 
פון יצַנאָט -- דעו מִחכבּר פֿון ,צאינה וראינה", ,הם:יד" א. אַנד. { הגא | ר' סררכי סבא-- 
דער איבערזעצער פון משלי און איוב אין ײדיש; בעל התּיספות יום טוב ר' ליפּטאָן העלער 


---דער מחכר פֿון אייניקע ספרים אין יידיש (איבע"ו; עצוג; פון רבינ אשר'ם {ארחות היים? אָריגנעל 
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יד' מנשה איליער 


דערלויכטן די אויגן איינצוזען אין דער וועלט, שרייבּ איך דאָס צו לאָזן װיסן 
אַלע מענטשן און שרייבּ דאָס אויף אֵיין גרינגן לשון, עז עס זאָלן דאָס אַלע 
פאַרשטיין, כאָטשע פּשוטע מענטשן". 

אויך אין העבּרעיֵש אין מנשה איליער געװען אַ שלעכטער סטיליסט, 
בּפרט אָבּער איז זיין יידיש לשון שווערלעך פאַר ,פּשוטע מענטשן". מיראַרף 
אָבּער ניט פאַרגעסן, אַז ער איז געװוען כּמעט דער ערשטער צו שרײבּן װעגן 
אַזעלכע ענינים אין יידיש. און דאָך האָט דער סטיל און טאָן פון זיין "לעבּין 
מיטטעל" אַ בּאַזונדערן חן.- דעם חן פון טיפער אויפריכטיקייט און האַרציקן 
בּאַגער צו דינען דעם פאָלק, 

ר' מנשה איליער האָט זיך פאַרנומען זייער בּרייט -צו שרײיבּן אַ גרויס 
ווערק אאין פיל צעהנדליק בּויגין", אָבּער אָנגעהױבּן האָט ער עס צו דרוקן 
נאָר בּויגנווייז---פון וועגן צווי טעמים: דער ערשטער.--ײװאָרום דער קאָסט 
- פון דרוק איז גרויס און אויך פאַר דעם װאָס מדאַרף צו קױיפן, איז אױיך 
ישווער אױיסצוגעבּן מיט איין מאָל עטלעכע גילדן; און די אַנדערע אורזאַך 
איז---װאָרום אַז מ'קויפט איין ספר, שטעלט מען אים אַנידער אױף אײן זײט 
און מיקוקט ניט, װאָס אין אים שטייט, אָבּער אין בּױגן װעט מען גע- 
וויס דורכלעון . . ." | 

די דאָזיקע בּויגנס האָט ער געזאָלט אַרױסלאָזן אַלע װאָך. ווייזט אויס, 
אַז ער האָט אויף דעם װערק געלײיגט גרויסע האָפּענונגען, אַז עס װעט זין 
וי קאַלטע װאַסער אויף אֵיין לײיבּ, װאָס זי איז אָפּגעמאַטערט", אָבּער אַזױ װי 
כּון אַלע זיינע האָפענונגען, האָט זיך אויך פון דער אױסגעלאָזט אַ טייך. מער 
וי דער ערשטער בּויגן איז ניט אַרױסגעגאַנגען*) , 

מער האָט שוין ר' מנשה איליער זיינע װערק ניט געדרוקט. קומענדיק 
קיין סמאָרגאָן, פלעגט ער יעדן פּרײטאָנ צונויפזאַמלען אַרום זיך אַ המון 
פּראָסטע יידן און פלעגט זי לערנען די כללים פון דקדוק, כדי זײ זאָלן קע: 
נען דאַװנען װי עס געהער צו זיין און די געלערנטע זאָלן פון זי גיט לאַכן, 
אַלע שבּת:צונאַכט פלעגט ער מיט זי לערנען אַ פּרשה הומש, עלעמענטאַרע 
ידיעות וכּדוֹמה. ער פלעגט אויך אַרומגײן איבּער די חדרים און פלעגט שמו? 
עסן מיט די קינדער און מיט די מלמדים וועגן תורה און וועגן פאַרשיידענע 


,ברית מלח". אין די באַרימטע פּראָגער בּריװ פון יאָר 1619 זיינען פֿאַרהאַן אויך זיינע בריוו,געשריבּן 
דווקא אין יידיש) { ר' טשה פראנקפורמער--דער ידישער איבּערזעצער פון ,סנורת-המאור" 
א. אַנד. אַהוץ די גרויסע חסידישע אַװטאָריטעט:, װאָס האָכּן אױך געשריבּן אין ײריש. 
איינער פון די שאַפּער פון דער אַלטער ײדיִשער ליטעראַטור, רער קלטפיקער אירער איזו רער 
נּרויסער מדקדק און ידישער הומאניסש +' אליהו הלוי בחור אש גױ. 

**) פון דעם דאָניקן בּויגן איז אױפֿגעהיט געװאָון אַן עקועטפּלאַר איי שטואַשונס 
-בּיבּליאָטעק; קיין יאָר איז אויף דעם קונטרס ניט אָנגעגעבן . 
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ר' מנשה איליער . 


ער האָט זיך אינגאַנצן אַרײנגעטאָן אין זײינע ענינים, זיך שטאַרק 
מצער געווען איבּער זײיערע מאַטעריעלע און גײסטיקע בּאַדערפענישן. איי= 
נער פון זיינע קעגנער האָט אײנמאָל נאָך האַלבּע נאַכט אים געטראָפן, װי 
ער ליגט אין זיין צימער און קלאָגט אויף די ידישע צרות. דאָס האָט איף 
יענעם געמאַכט אַזאַ רושם, אַז פון דאַן אָן איז ער געװאָרן אַיינער פון ר' 
מנשהס געטרייסטע פריינד. 

אין יאָר 1817 האָט ער אָנגענומען די שטעלע פון אַ רב אִין סמאָרגאָן. 
אײינמאָל אין דער צייט פון די ײכאַפּער" האָט ר' מנשה אין אַ דרשה געזאָגט. 
אַז די יידישע כאַפּערס זיינען אוֹיסואורפן. די מנהיגים פון שטאָט און ר' 
מנשהס פריינד האָבּן זיך דערשראָקן, עס זאָל ניט קומען צו מסירות, און האָבּן 
אים געבּעטן װועגן אַזעלכע זאַכן ניט ריירן אָפן; ער איז אָבּער אויף דעם ניט 
איינגעגאַנגען און האָט זיך אַנטזאַגט פון רבּנות: קאױבּ איך קען װעגן דעם 
ניט ריידן, קען איך קיין רב ניט זייף. 

די לעצטע דרי יאָר איו ר' מנשה ניט אַרױסגעפאָרן פון שטובּ. ער 
איז רק געזעסן און פאַרשריבּן זיינע געדאנקען אויפן פּאַפּיר. בּיי אים האָט זיך 
אָנגעקליבּן אַפּוּל שקעטע.ע מיט כּתבײידן; ער האָט קײינעם ניט נעויון, װאָס 
ער שרייבּט , 

אין יאָר 1831 איז ער געשטאָרבּן פון כאָלערע. 

אין יאָר 1884 איז דאָס שקעטעלע מיט די כּתב-ידן פאַרבּרענט גע= 
ווארן, בּלױיז אַ קליינעם טייל האָט מען געראַטעװעט. אַ בּיסל דערפון האָט 
זיין אייניקל, ספּאַלטער, אַרױסגעגעבּן אין יאָר תּרס"ב אַלס צװייטן טל 
;אלפי מנשה". 

עד:היום זיינען ניט אַרױסגעגעבּן געװאָרן אַ פּירוש זײינער אויף דער 
תּורה, אַ פּירוש אויף משנה, אַ ספר:מוסר, אַ װערק ײ"דרך הפשט", אַ װערק 
איבּער נאַטורװיסגשאַפט א, אַנד, 
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-נומנשה בןייולת. אילוער (בן פוהת 


לעבין מיטטע? 


אין דאש ווארט לעבין איז איין גישטעלט צוויי ערליי לעבין. דאָש- 

איז. איין רעגולארנע פיהרונג. צום פר בעשרונג אונ פר גרינגע? 

רונג דאש לעבין. פון דער װעלט. אונ דורך דעם. װעט מען צײיט 
האבין. צו טראכטין. אויף דר אוביגי וועלט, 


אִיך דר וואש שרייבט דיא זאכין. הײב איך אן פון גרינגע זאכין. ואש עסי 

קאן זיך דאכטין. אז דאש ווישין אללע זעלבשט. אבער אז מיא װעט 
זייא קלאר האבין בייא זיך אין הארצין. װעט דאש זיין איין עפנונג. צו פאר. 
שטיין. דיא נאך קוממעני רײד. חאטשי גאנץ טיפע. וְוָאש פון זײא װעט זין 
|מיט דעם בשעפר זיין הילף, איין גרוש פר ריכטונג. דיא גאנצי וועלט אין כלל,. 
און אויך איטליכין מענשין בזונדר. און װעל אי"ה אריין קומן, אין פיל צעהנד: 
ליק בױיגין. אבער איך דרוק נאר אין בױגין װוייש. פון וועגין צוויא אוהר 
זאכִּין,. דאש איז טעמים. דר ערשטר, פר שטייט זיך אללע מענשין. וארום עש 
איז שװוער פר ביידין. ווארום דר קאשט פון דרויק איז גרוש. און אױיך פר' 
דעם וואש דארף צו קופין. איז אויך צו שער אויש צו געבין מיט איין מאהל,. 
עטליכי. גילדין,. און דיא אנדרע אוהר זָאךְ איז: ווארום אז מיא קופט איין ספרי. - 
שטעלט מען איהם אנידר. אויף איין זייט. און מיא קוקט ניט. וואש אין איהם 
שטייט. אבער איין בּויגין. װעט מען גװויש דורך לעזין, אונ מיא װעט דורשטיג: 
זיין צו דיא נאך קוממעני בוגין, אונ אז מיא װעט זייא בקומן. װעט זייא דאש 
זיין. אזו װי קאלטי וואשיר. אויף איין ליב ואש זיא איז אפּ גימאטערט. אוב. 
אזו באלד. ויא דר ערשטר בוגין, װעט פר קופט װערין. װעט מען אױף דר 
אנדרער וואך. בקומן נאך איינעם. ביז צום ענד. אללע ואך אין בוגין. אוב. 
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רב מנשה איליער 


-ניט נאך אננדר. ביו דיא זאך זאל גאנץ קלאר אריש קומען. מיט דיא הילף . 


פון דעם בשעפיר, 


שאר דירי 


יְוים אז מיא עפינט נאר אבישלע די אוגין, זעהט מען. אז דיא נוטץ. פון אללע 


גלידר, פון דעם מענשין. חאטשי מיא וויש דוכט זיך. אױיף ואש מיא 
-ברויך זייא. אבער מיא דארף נאך פינדן אין זייא איין העכרין נוטץ. ויא איך 
װעל אי"ה בשיידין, אז איך װעל האלטין דר בייא. אונ איצונד. װעל איך נאר 
שרייבין, וואש איך דארף צו מיין זאך. װעגין דאש רֵיידין, וואס עש אי צוֹ 
גיגעבין גיווארין. דעם מין מענש, מיין ויא אללע בשעפניש. וואש אלע ויישין 
:איז. וועגין ווייל דיא פיל בדערפינש. פון דעם מענשין. קאָן ניט פארטיג ווערין. 
:נאר דורך גאנץ פיל מענשין. אונ ניט אזו ויא אנדרע לעבנדיקע בשעפינש, 
וואש איטליכע האט זיך אירע בדערפניש. דאש איז נאר דיא שפּײן. 
ויא דר אוברשטר האט צו איטליכין מין. לעבנדיקע בשעפנש. בשאפין 
אננדער מין שפּײז, אבער דעם מענשין זייני בדירפניש. זיינן זײיער 
פיל, וואש מיא דארף גאר ניט צו רעכנין. אז צו איין מענשן. חאטשי ואס 
-גאנץ נייטיג איז. ויא פיל טוזנט מענשין. דארף מען דר צו האבין. למשל צום 
עשין, ויא פיל מלאכות איז פאראן. פֿון אקערין. ביז עש װערט פארטיג. אזו 
וויא צום עשין. היינט דיא גיצייג דר צו, וואש דרינן איז אייזן ווארג. װי פיל 
מלאכות, פון ארוש ציהן אייזן פון דר ערד. ביז מיא מאכט דר פון גיצייג. אוֹנ 
:דאש גלייכין, אין קליידין, אין וואהנונג אונ אױיך אנדרע זאכין. ואש מיא 
ידארף צו ניצין מיט זייא. מיילע מוזין זיין בזונדרי מענשין. איטליכר צוֹ אננדר 
זאך, אונ מיא בייט צװישן זיך. דרום דארף מען דיא רײד. אז איטליכר. זאל 
-קענין זאגין דעם אנדערין זייני בדירפניש, אונ צו האנדלין צװוישן זיך. אבער אז 
מיא זעהט איין. איז נאך איין העכרי כּוונה. פון דאש ריידין, אונ דאס איז עש. ווארום, 
דאש פר שטייט זיך, אז איטליכי זאך. װערט פארטיג. דורך צװיא זאכין. דאש 
-היישט דורך דיא פר שטאנד, וואש לערנט װיא צו טוהן. דאש איו דר שכל 
וואש אין מענשין, אונ דורך דיא קענין, דאש איז דורך די גלידר פון מענשין. 
;אונ אנדרע גיצייג. אונ דאש פר שטייט זיך. אז דר עיקר װענדט זיך אן דעם 
פר שטאנד. אז ער איז קלאר. װערט דיזאך בעשר גיטוהן. אבער אז מיא טוהט 
אן פר שטאנד. װעט גװיש ניט גוט ארויש קומען. אונ אױיך אז מיא גיט גוט 
אכטונג. קאן מען פר שטיין,. אז עש איו פאראן זאכין. נָוֹאשׁ עש װערט גי= 
נענט איין כלל, וואש אין זייא אין איין גשטעלט. גאנץ פיל בזונדרע זאכין. 
:ביז עש איז פאראן אזו איין גרושׂר כּלל. ‏ דאש הײסט אז מיא זאל פר שטין. 
דיא גאנצי זאך. פון גאר דיא בשעפניש. ואש דאש איז אין זאך. אזו ויא 
איין גרושר בנין, ואש אין איהם איז פאראן גאנץ פיל פר שידיני זאכין. 
דאש איז חלקים. אזו אויך איז דיא גאנצי היממעל מיט די זון אונ דיא לב:ה 
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*לעבין מיטטעל 


-אוֹנ אלע שטערין. אונ דורך דעם ואש זייא דרייען זיך. מישען זייא אויש 
;אללע לופטין. אונ אללע זאכין. וואש אויף דר ערד, אוג דורך דעם איז אללע 
-גװויכּסין. אזו ויא דאש וויישין פיל. וועלכי גוויכּס. ווענדט זיך אן דר זון, אוג 
זועלכי צו דר לבנה. אונ דאש גלייכין. אן אנדרי שטערין: אונ אױך אללע 
לעבנדיקע בשעפּניש. איז פאראן איין אונטר שייד. אין וואש פר איין צייט. ער איז ‏ 
-גיבארין. וועלכי שטערין. איז יענס מאל גישטאנן אין הוכין שטאנד. איז ער צו יענר 
זאך גליקלך. אין דר זאך וואש יענר שטערין גיהער דר צו, מיילע איז דיא גאנצי 
?בשעפינש. אלץ איין זאך, אוג עש איז ניט פאראן קיין זאך. וואש עש זאל ניט זיין 
?פון זייא איין נוטץ. פר וועלכי לעבנדיקע בשעפינש. אוג אז מיא ווייש ניט דעם נוטץ 
יפון זייא. זיינן זייא גלייך. אזו ויא זייא זיינן בשאפין גיווארין אום זונשט 
אונ דאש קאן דאך ניט זיין. אז אזו איין חכם. ויא מיא זעהט דיא וואנדר 
יפון אלע בשעפניש. זאל טוהן איין זאך אן נוטץ. מיר זעהין. אפילו איין קלוגר 
/מענש. טוהט אויך ניט קיין זאך. אוֹים זונשט, מיילע. װעט אי"ה דר תכלית 
פון אוביג גוטש זיין. אז עש װעט דער קלערט װערין. צװישן מענשין, דעם 
צוטץ, פון אל?ץ: בשעפנש, וואש אױף דר װעלט. אונ אז דיא וועלט װעט זין 
:אין ארדענונג. װעט מען דר פון קענן פר שטיין. דורך וואש מיא קען צו קו; 
ומען צו דאש גוטש. פון דיא איביגי װעלט. אבער, מיא קען דאך מיט אין 
!מאהל ניט װישן. נאר מיא מוז פריער זיך איין קוקין. אין אללע מינים בזונדר. 
אונ דר נאך. קאן מען דר פון מאכין און פר שטיין כּללים. דאס היישט. אז 
אין איין כּלל. איז איין גשטעלט. פיל פר שיידני זאכין, אזו ויא מיר גיפינן. 
אז אונזרי פאר צייטיגי קלוגי. האבין צו טיילט אללע בשעפינש. וואש אױף דר 
יוועלט: אוף פיר טייל, אונ איך װעל פריער שרייבין, וויא זייא װערין גינענט. 
:אונ דר נאך, װעל איך בשיידין גאנץ קלאר: אױיף לשון הקודש, װערין זייא 
-גירופין. דומם צומח הי מדבר. דומם איז אויף דייטש שטיל שטאנד. דאש אין 
נאללע ערד זאכין. פון פיל פר שיידני זאכין, דאש איז מינים. ערד אוג זאמר. 
-אוג ליים. אונ אללע אייזין וארג. אונ אללע מינים שטײנר. פון גלאל. 
שטיינר, ביז דיאמנטין. וואס זייא זיינן שטיל. זייא רירען זיך גאָר ניט. דרוים 
בלייבין זייא. אין זײיער שטאנד. אונ קומען נישט צו: אונ צומח. איז אױף 
דייטש שפּראצין. דאש איז אללע פרוכט, אונ גיװױיכּסין, אונ אי"ה אז מיר װע? 
'לין האלטין דר בייא. װעל איך בשיידין. ויא ואכּסט איין זאך: אונ דיא ביידי 
!פאהריגי. דאש איז דר דומם. אונ דר צומח. זיינן טוטע קערפּער. דאש היישט, 
זייא וויישין גאר ניט. אז זייא זיינן גאר פאראן אויף דר װעלט. אויך פילין 
זייא ניט קיין פר גיניגונג. דאש איזן הנאה. אז זייא זיינן אין ארדענונג. דאש 
:איז מיט איין סדר. אויך פילין זייא ניט קיין ויא טאג. אז זיא זיינן קעגין 
ידר נאטור. אונ גידריקט. דאש איז גיקװעלט. אונ חאטשי זייא װערין גאר צו 
-בראכין. האבין זייא קיין ווייא טאג: אונ חי. איז אויף דייטש לעבין. דאש איז. 
:אללע לעבנדיקע בשעפניש. אויסער דעם מענשין. ואש אין זייא אין אן גי 
יקניפּט איין לעבנהייט. אין טוטי גלידר. אזו וויא מיר זעהין. אז די לעבנהייט. 
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וב מנשה איליעה- 


שייד זיך אפּ. אונ גייט ארוש. בלײיבין דיא גלידר, אזו ויא אללע טוטי קער= 
פּיר. אבער אין דר צייט אז דיא לעבנהייט. איז אן גיבונדן. אין דיא גלידר. 
פיהלט זיא. אללע פר ענדערונג. פון די גלידר: מדבר אי אױף דײטש ער' 
רעדט. דאש איז דר מענש. ואש אין איהם. איז צו גיגעבין רײד, אונ אי"ה' 
אויף זיין ארט. או מיא װעט בדארפין. װעל איך בשיידין. אז דער עיקר ווארט 
רייד, גייט דאש אויף דיא פאר שטאנד. ויא איך װעל שרייבין, וואש פר אין 
מין פר שטאנד: אי פאראן אין מענשין. וואש אין דיא אנדרע לעבּנדיקע. איה 
אין זייא ניט פאראן דאש מינדשטי. אבער רייד. זעהין מיר. אז עש איז פא= 
ראן, אזו איין כּוגִיל, וואש מיא לערנט זיא איש, אייניגי װערטר צו רידין.. 
אונ דאש וואש דר מענש קאן פיל מער רידין. קאן מען דריבר ניט רופין 
דעם מענשין. איין בזונדר מין. ווארום אין דיא לעבנדיקע זעלבשט. איז פאראן.. - 
איין גרושר אונטר שייד. צװישן דיא לעבנהייט. פון איין קלייני וערימיל.. 
צווישן למשל איין לייב. אוג פון דעשט ועגין. ווערין זייא אללע גירעכינט פאר* 
איין מין. דרוים דארף מען גיפינן איין אונטר שייד. וואש אין קיין לעבנדיקע- 
אויסער דעם מענשין. איז ניט פראן קיין מינדשט, טײל הר פון. אונ איך האב: 
דאש איין גיטיילט. נאך אין גרעשרי כּללים. דאש איז און צויא טײל. איך 
טוטי קערפּיר, אונ אין לעבנדיקי. על כֹּל פּנים. פון וואנען; קאן מען דר גײן. 
אזו אייני כּלליס. דורך דעם. וואש מיא קוקט זיך איין. אין גאנץ פיל טײלין. 
אונ אללע פר שיידיני זאכין. ואש אוֹיף דר וועלט. אונ דר פון נעמט הר 
שכל ארויש כּללים, אונ דאש פר שטייט זיך. אז אין מענש אלין. קאן ביע 
אויש זעהין. אללע זאכין. וואש אויף דר וועלט. אונ ניט איין טיל. אונ אי 
אן פאנג דר פון. דרוים איז גיגעבּין גיווארין דיא ריד צו מין מענשין. אך 
אייני דיא אנדרי. זאלין קענן אויש דר ציילין. אונ געבין צו פר שטין. דיא. 
נייאש. וואש זייא האבין גיזעהין. אויף דר װעלט. אונ דיא קלוגע אוג. פה 
שטאנדיקע לײט. זאלן נֶעמין דר פון כּללים. ביז דורך דעם. ועלין קענין ה-- 
גאנצר מין מענשין. דר גיין דעם נוטץ. פון אללע זאכין וואש אויף דר װעלט. 
אונ דענש מאהל. װעט מען קענין ארויש נעמין. פון אללע גװיױכּסין. דאש 
וואש מיר בדארף צוֹם מענשין. אונ צו אללע לעבּנדיקע בשעפינש. ווארום דר' 
מענש איז דאך איין גװעלטיקער. איבּער אללע בשעפינש. אונ אײן גװעלטי= 
קער. דארף דאך צו זעהין. אז זייני אונטר טאנען. דאש איז זייני בדינר. זאלין 
האבין זייערי בדערפינש. אונ דאש איז דעם הערין זיין טובה. אז דורך דעם! 
װעט ער זייא קאנין ניצין. איטליכן צו זיין זאך. אונ דורך דעם װעט אן קומען. 
איטליכן מענשין, גרינג צו בקומן זיינע בדירפניש. אוג מיא װעט האבּין ציט; 
צו קלערין. פון דאש גוטש. פון דר אוביגי װעלט: אונ אז איך האב בשײד. 
דעם רעכטין נוטץ. פון דיא רייד. דרוים טוא איך אויך אזו. אוג דאש' בישלע. 
ואש דר אובערשטער. האט מיר דר לוכטין דיא אױיגין. אײן צו זעהין. אין 
דר וועלט, שרייב איך דאש צו לאזין װישן. אללע מענשין. אונ שרייב דאש. 
אויף איין גרינגען לשון, אז עש זאלין דאש אללע פר שטין. חאטשי פ5שוט- 
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מענשין. אונ איך האף. אז דר פון זאל זיין אין גרושי עפנונג. אונ אין 
גרושע אן פאנג. אז מענשין. זאלין זיך נעמין. איין צו זעהין אין דיא בשע= 
פינש. אז מיא זאלל קאנין דר פון פר שטין, די כּוונה פון דעם בשעפיר. אונ 
מיא זאל קומן דר פון. אין אין צייט צוֹ דעם רעכטין תכלית. צו די אוביגי 
נוטץ אונ גוט. נאָך דעם בּשעפירש וילין נאָך. אונ אז דיא מענשין װעלין 
טאן, וואש אן זייא איז אן בּליינגען. װעט דר אובערשטר גװיש העלפין. אז 
מיר זאלין דר לעבין אלל דאש גוטש א"ס: 


דר אן פאנג פון דעם מפר, 


איך װעל אן הייבין. פוֹן אן פאנג. וואש מיך האט גיבראכט דר צו. צו קלע: 

רין אזו אייני ענינים. אונ דאש איז עש. פון קינד װייש אן. איז מײן 
זאך גיוועזין. אונ מיין נאטור. אז איין נייאש. איז מיר גיוועזין, איין וואנדער. 
אונ וואלט גערין. דאש צו פר שטיין. און אויך. אין לערנין. ניט אלץ נאך צו 
זאגין. וואש עש שטייט גשריבן. אן איין טעם. נאר צו פר שטין. צום גרונד, 
אונ דורך דעם, איז מיר גיוועזין. איין ויא טאג. אין הארצין. וואש איך האב 
איין גיזעהין. דיא וועלט. ויא זיא איז ניט. איין אוביגי זאך. אונ מיא איז ניט 
גיוויש, אפילן איין רגע. פון שטארבין. אונ האב גיטראכט. וואש װעט פון מיר 
זיין נאך דעם טוט. אונ עש איזן מיר גיװעזין. איין קשיא. איף דר ועלט. 
וואש איך זעה. אז איטליכר. איז קאנטעט. פון זיין לעבין. עש זייא. איין רייכר, 
ענטװער. איין חכם. אונ איין למדן. אונ אויך. ויא איטליכר שטארקט זיך. 
אוש צו פיהרן. זיין נצחנות. מיט דעם אנדערין. אונ האט איין גרוש פר גי= 
ניגענהייט. אז ער פירט אויש. אונ וויא בלינד מיא איז. אזו ויא אללע. לעבנ: 
דיקע בשעפינש. אויסער דעם מענש. ואש אז מיא גיט זייא צוא עשין. אז זייא 
זאללין זיין פעט. צום קולין. אונ פון דעשט ועגין, גײט זייא איין. דאש עשין. 
ביז איין װײילע. פר זײער טוט. אבער אין מענש. דארף דאך. ניט אז זײן. 
אונ פון מיין קלערין, אין דיא זאך. איז מיר ווייטר. איין קשׂיא גיוועזין. פר 
וואש. האט דר בשעפיר. דעם מענשין. ערגיר גימאכט. וידר אנדערי לעבנ= 
דיקע בשעפניש. וואש צו איטליכן מין, האט ער בשאפין. איין בזונדר זאך. צו 
זיין שפּייז. אונ דעם מענשין. דאש מיינשט. האבין ניט זייערי בדירפינש. אונ 
זייא זיינן הונגריג. אונ נאקיט. אונ עש פעלט זייא אויך. אנדערי נייטיגי בדיר= 
פינש. אונ װען גרושי האבין גיזינדיקט. וואש זיינן נעביך. דיא קליינע שולדיק. 
אז דאש מיינשט קלייני קינדר. קענין זייערי פאטערש. זיא ניט ער גרייכין. 
זייערי נייטיגי זאכין: אונ אנדרי רייכי. האבין נאך גרושי תענוגים. אונ ווא 
דר אוברשטר גיט. גיט ער שוים אריבער. אונ ווא ער קװעצט. קװעצט ער 
גאנץ שטארק. אונ מיט וואש זיינן אפּ גיטײלט. אייני פון דיא אנדרי. אונ אז 
מיא גיט אכטונג. גייט דיא רייכי. אויך ניט איין. זייער לעבין. וועגין פיל 
שרעקניש אונ טרעפונג. וואש אויף דר װעלט איז פאראן. אונ זייא זיינן ניט 
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פר זיכערט, פון קיין קריינקהיט. דר בשעפיר זאלל היטען. אללע מענשין דר 
פון, אונ פון דעם, האב איך אנגיהייבן, צו קלערין. וואש עש שטייט. אין אללע 
ספרים. אז דר בשעפיר, האט בשאפין דיא װעלט. װעגין גוטש צו טוהן. דיא 
לעבנדיקע בשעפינש. אונ אין בליק. ואש אִיו דאש פר איין טובה. גלײכר. 
איי מיא איז בשאפיןי 'האט גאר נישט גיפעלט. אונ איך בין שטענדיק. פר 
טראכט גיוועזין. אין דיא זאכין,. ביז דר אובערשטר, האט מיך גילערנט. נאך 
מיין בישלע פר שטאנד. דורך זיין הייליגי תורה. אונ איך װעל אן הײבין . 
איין בזונדר פּרק. עש זאָל גרינגער זיין. פר דעם לעזר: 


דיא כּוונה פון דיא בּשאפענהייט 
לאזין מיר זעהין, איין תּכלית, פון וועגין גוטש צו טוהן. שיקט יך נאר. בייא 
דיא לעבנדיקע בשעפניש. וואש זייא כּיהלן גוטש. ענטווער פר קערט. 
אבער אין דיא כוטי קערפּיר,. שיקט זיך ניט. אז מיא זאלל מיינן. פון זײיערט 
וועגין. ווייל זייא פיהלין ניט. קיין זאך, נאר זייא זיינען בשאפין גיווארין. או 
דיא לעבנדיקע. זאללין מיט זייא ניצען. אזו וויא מיר זעהין. אז דיא דר האל- 
טונג. פון דיא לעבנדיקע. עשין אונ טרינקען. אונ קליידין. אונ אללע בדירפ= 
ניש. איז אלץ. פון דיא טוטי זאכין. חאטשי מיא זעהט דאך. אז מיא עשט, 
פון דיא לעבנדיקע בשעפינש. אונ מיא קלידט זיך. אין זײער פעלל. אונ 
זייערי האר. אבער. -דאש איז אלץ. פּון זייערי טוטי קערפּר: אז דיא לעבנהייטי 
איז פון זייא אפּ גיטײלט גיווארין, אונ מיא ניצט נאר דיא לעבנדיקע. דורך 
זייא. ארויש צו בריינגען. דעם נוטץ. פון די טוטי זאכין, 
אונ איצט װעל איך ריידין: אין דאש ווארט גוטש. אונ הנאה. זיינן אײן 
גשטעלט. אללע לעבנדיקע. פון דיא העכשטי בשעפינש. ביז דיא קליני 
ווערמיל, האטשי עש אין דאך. קיין גלייכניש. צװישן דיא הנאה. פון דיא הוכי 
בשעפינש. צו דיא קלייני בשעפינש. אזו ויא מיר זעהין: אז עש איו קײַן 
גלייכניש, צו דיא הנאה. פון דיא לעבנדיקע בשעפינש. וואש אויסר דעם מענ: 
שין. וואש זייער הנאה בשטייט נאר. אין אייניגי גראבע זאכין. אבּער זיא 
וויישין ניט. פון קיין איידעלקיט. דאש איז פון זעהין גימעלין, פון אללע פר 


שיידיני זאכין, אויך ניט. פון אללערלייא מינים גיזאנגין, אונ שפּילין. אונ מיר ‏ 


זעהין דאך. בּייא דעם מענשין. אז פון אזו אייני תענוגים. אש דאש װערט 
גינענט תענוגים רוחנים. האט מען.. מיין פר גיניגענהייט. ויא פון דיא גראבע 
תענוגים. וואש עש װערט גינענט. תענוגים גשמיים. ויא מלר זעהין,. דיא וואש 
פר שטייען זיך. אויף זינגען. זייא קענין הערין, אין לא:גי ציט. אונ עש 
הונגערט זייא גאר ניט. אונ פּשיטא נאך העכרי פר גיניגענהייט. בייא דיא פר 
שטאנדיקע מענשין. אז זייא װערין גיוואהר. איין שכל זאך. אין גאר ניט צו 
מעלדין, פאר דעם. ואש װײש דר פון ניט. װיא עש קאן קין גרעשרי כּר 
גיניגענהייט ניט זיין, אין דר וועלט. ויא דיא פר גיניגענהײט פון שכל. און 
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פון דעם. קאן מען זיך מארקען. אז עש איז גאר קיין גלייכין, צוֹ דיא הנאה. 

פון דיא וועלט. וואש דיא לעבּנהייט. איז אן גיקניפּט. אן אײין חומר גשמ 

צו דיא פר גיניגענהייט. פון דיא לעבנהייט. וואש זיא איז. אפּ גשייד פון איין 

חומר. אבער. עַל כל פּנים. זיינען אללע. דאך איין גשטעלט. אין דאש וארט 

גוטס, אונ הנאה, אונ איצט װעל איך בשיידין. אין אין בחנדר פּרק. דיא 
: זאך. פון דאש גוטס. 


דיא זאך פון גוטס 

גוטס היישט. אז איין זאך, גייט נאך איר נאטור נאך. ויא דער בשעפר. 

האט אין איהר, איין גיזעצט, פון אן פאנג, פון איהר בשעפנהיט. איז' 
דאש. איין פר גיניגונג,. אונ אז מיא קוועצט איין זאך. קעגין דיא נאטור, איז' 
דאש איין ווייא טאג, אזו וויא מיר זעהין. אין דיא לעבנדיקע בשעפינש. אשי 
דר מענש. איז איינר פון זייא. װײל דר חומר. איז שװערר, פר דיא רוחני- 
וואש אין זייא איז. או: די נאטור פון חומר. איז צו ציהען אראפּ. װי עש 
וויישין אללע. אז פייער אונ לופט. איז זײיער גאנג ארויף צום היממעל, אוב 
ערד. אונ וואשער. איז זייער גאנג אראפּ: על כל פּנים. פר דעם חומר. וייל 
זיין נאטור. איז אראפּ צו ציהען, דרום איז זייא שװער. צו קריכען ארױף. 
אויף איין הוכי בארג. אונ אללע קראנלהייט. זאלל דר בשעפר אונז היטען. 


קומט. פון עטוואש איין קוועצונג, אין איין ארט. אז װעלכי בלוטען שפּאריך 


צום הייף. אין איין ארט. איז דר פון, איין גרוש װייא טאג. אונ עש דארף 
האבין. איין רפואה, וואש דער ווארט רפואה. איז איין לה"ק ווארט, אונ אויף' 
דייטש, איז דאש שלאף, דאש איז לוז לאזין, . 

אונ אז איך האלט דר בּייא. װעל איך שרייבין, אין קורצין, איין טיפע זאך, 

וואש דר לעזיר. װעט דר פון האבין. איין פר גיניגענהייט. אונ אײן 
אנדערש מאהל, װעל איך דאש מיין בשיידין, אונ דאש איז עש. חאטשי. איף 
האב גשריבן. אז ווייא טאג איז. אנטקעגין דר נאטור,. איז דאש אלץ גירעט. 
אז מיא קוועצט שטארק. אנטקעגין. אונ מיא לאזט ניט אפּ. צו דער נאטוף 
אבער אבישלע קעגין דר נאטור, אונ עש איז ואלנע צו ריק. צו דר נאטור,. 
איז נאָך. איין גרוש פר גיניגונג. אונ איין הנאה. ווארום. מיא קען ניט פר' 
שטיין. קיין הנאה. אז מיא װײש ניט פר קערט. אזו וויא למשל. אז עש וואלט' 
ניט זיין קיין פינשטערניש. אויף דר ועלט. וואלט מען ניט פיהלן. קיין תענוג. 
פון דאש ליכטיקייט. אבער אז עש קומט. איין ליכט. נאך איין פינשטערניש- 
פר שטייט מען דיא הנאה. פון דאש ליכט. אונ דאש ווארט געגועים. אויף 
לה"ק. וואש אללע זאגין. דאש קינד, האט גרוש געגועים. צו זיין פאטר. דר 
ווארט געגועים. איז אויף דייטש אן רירין, אונ חאטשי איין מכּה רחמנא ליצלן. 
װערט גינענט נגע. דאש איז. אז מיא רירט צו. אונ מיא קװעצט שטארק. אוב 
דאש איז דר ווייא טאָג. פון שלאגין,. מיא קװעצט דורך דעם. דיא פלײיש 
אוג דיא בלוטין. אבער דר ווארט געגועין, איז גרינג צו גרירט. אין דאש 
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נאך, איין הנאה, אונ אויך דאש ווארט. ער איז זיך משתעשע. איז אויך אויף 
דייטש, גלעטין, ווארום איין גלאטע זאך. פר האלט זיך ניט שטארק. אונ עש 
גליטש זיך, איז דר פון. איין פר גיניגענהײט. אונ מיט דעם. װאש איך האב 
גשריבן, אז מיא האט פון קיין גוטי זאך. קיין שטארקי הנאה ניט. בין מיא 
זעהט דיא פר קערטי זאך. איז צו פר שטין כּביכול,. דיא פר גיניגענהייט. 
פון דעם בשעפיר. פון דיא בּשעפניש. פון דעם גראבין חומר. וואש ער בּריינגט. 
צו שלעכט., און ווייא טאג. אז ער איז ניט. אין ארדינונג. אבער דורך דעם 
פיהלט מען, דיא הנאה. פון דאש גוטס. אונ אז מיר וֶועלין זוכה זיין. צום דעםי 
תּכלית. פון דיא פר ריכטונג. פון דר וועלט. אז אללע זאכין. װעלין זיין. אויף 
זייער ארט. װעלין מיר דענש מאהל. האבין דיא אוביגי גוטס. אונ פר גיני: 
גענהייט. אבער אין דער איצטיגי װעלט. ויא עש בײט זיך. אללע ווילע. 
קאן קיין רעכטי הנאה. ניט זיין. בייא דעם. וואש האט. פר שטאנד. ווייל מיא 
איז ניט פר זיכערט חלילה. פר דעם אנדערין פאלל. אונ האטשי. מיא קען 
דאך ניט פר שטיין. ויא שיקט זיך, בייא דעם אובערשטײן. איין הנאה. דורך 
דעם גראבין חומר, אבער. דאש גלייכין. קאן מען איך ניט פר שטין. אין 


דאש לעבנהייט, פון דעם מענשין. ואש דאש איז אײן רוחני זאך. אונ דאך. 


ווייל זיא איז אן גקניפּט. אין חומר, דורך אזו אין אופן. ואש מיא פר 
שטייט ניט. פיהלט זיא דורך דעם. דיא פר ענדערונג. פון דעם חומר. אװ 
להבדיל באלף הבדלות. דר אובערשטר, ואש צו איהס. איז קײן גליכניש 
ניט. אפילו קיין מלאך. קאן זיך ניט גלײיכין. צו זיין הייליקייט. אבער. װייל 
ער איז גיגליכן, צו דר נשמה. אונ ער איז כּביכול דיא נשמה. פון דר גאנ= 
ער וועלט, שיקט זיך דריבר צו זאגין, אז ער האט ה:אה. פון זייני בשעפינשי 
דאש איז. דאש וואש ער אי כּביכוֹל. אן גקניפּט צו דר װעלט. אזו ויא דיא 
נשמה צום גוף. דרוים אז דיא װעלט. ואש זיא איז צום בשעפיר. אזו ויא 
איין גוף, אונ אז זיא איז אין ארדענונג. איז פר דעם בשעפיר. אין נחת 
רוח. אוג איין פר גיניגענהייט. 

אןג; איצונד װעל איך מיך אוים קערין. צו דר זאך, וואש אין האב אן גיהי? 

בין, אז איך האב בשייד. דאש ענין פון גוטס. װעל איך איצונד שרייבין, 

איין אונטר שייד. צווישן גוּטס. און תּענוגים: 


דיא זאך פון תּענונים 
עשׁ איז פאראן צווייא טייל גוטס אויף דר וועלט. איין טייל איז. צו דר לייגן 
וואש עש פעלט. למשל. ווען איינר איז גאנץ הונגעריק. אונ ער האט דר פון 
איין ברענונג. אונ איין ויא טאג, אונ מיא גיט איהם. אזו אייני עשין ווארג. 
וואש ער האט דר פון. גאר קיין הֹנָאה ניט. נאר עש פר ריכט. אונ פר הילט, 
זיין ווייא טאג. אונ דיא אנדרע טײל אין. אש עש װערט גינענט תּענוג, 
דאש היישט, עשין אונ טרינקען אזו אייני זאכין, ואש עש אין גאנץ גישמאק 
צום גומען. אויך אנדרע תּענוגים דאש איז. פון זעהין אונ הערין.יייי.. 
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מרדכי אהרן גינצבּוּרג 











מרדכי אהרן גינצבּוּרג אין חיים חייקל הוּרוויץ 


מרדכי:אהרן גינצבּורג איז געבּאָרן געװאָרן אין יאָר 1795 אין סאַלאַנט, 


קאָװנער גובּ, שוין זיין פאָטער רי יהודה:אשר (1765---1823), לויט דער צייט-- 


איינער פון די ערשטע משכּילים אין רוסלאַנד, איז ניט פרעמד געוען פון 
ליטעראַטור; בּשעת דער גרויסער שרפה אין פּאָלאַנגען אין יאָר 1831 זיינען פאַר, 
בּרענט געװאָרן אַלע זיינע כּתבים אין העבּרעיש װעגן דיקדוק, מאַטעמאַטיק 
און אַנד,, וועלכע האָבּן זיך .אויפגעהיט בּיי זיין זון; פאַרעפנטלעכט זיינען גע: 
װאָרן נאָר זיינע צען בּריוו (אין "דביר", חלק ב'), 

גענויע ידיעות װעגן דער קינדהייט און יוגנט פון מרדכי-אהרן גינצבּונג 
האָבּן מיר פון זיין ניט פאַרענדיקטער אַװטאָבּיאָגראַפיע אין העבּרעיִש חאביעזר", 


וועלכע גיט אונז אומגעהייער ווערטפולן מאַטעריאַל װעגן דעם ידישן לעבּנס? 


שטייגער פון יענער צײט. אָט זיינען אַ פּאָר פראַגמענטן פון דעם דאָזיקן 
ווערק*): 

חלויט די ווערטער פון מיינע עלטערן (אין כּבור זאָלען זיי רוען!), װאָס 
זיינען פאַרצייכענט אין מיין זכּרון, בּין איך געבּאָרן געװאָרן כ"א כּסלו 
תּקנ"ו אין סאַלאַנט, מיין מוטערס געבּורטשטאָט, נאָכדעם װי מיך האָבּן מקדים 
געווען צוויי לעבּנגעבּליבּענע שוועסטערלען און איין בּרודערל, װאָס איז אַװעק 
פון דער ועלט אַיאָר פאַר מיין קומען. 

חמחמת דער ליבּשאַפט פון מיינע עלטערן צו זײער בּןפחיד האָבּן מיך 
בּאַרירט ניט די הענט פון אַן אַם און אַ דינסט, נײערט די הענט פון מיינע 
עלטערן אַלײן. און בּאמת האָבּן זי אַריבּערגעכאַפּט די מאָס אין זײיער ליבּ. 
שאַפּט און האָבּן מיך פון דער קינדהייט אָן מפנק געווען דורך צופיל אָפּהיטן 
פון לופט, פון אַ װינט, פון אַ סך עסן, פון אַ קאַלטן טרונק, פון אַ קורצן 
שלאָף וכּדומה, בּיז איך בּין געװאָרן אַ כּלי, װאָס איז מסוגל געווען געניזיקט 
צו װערן פון יעטווידן שינוי. האָט אַ צפון-װוינט אַ בּלאָז געטאָן, האָט ער מיך 
קראַנק געמאַכט, אַ דרום:ווינט--האָט ער מיך מיד געמאַכט, אַ מזרח:װינט איז 
געװען מיר צו אַ משא, און אַ מערב=ווינט--צו לאַסט. נעכטן האָבּ איך פאַר. 
דאָרבּן דעם מאָגען מיט אַ פולן לעפל בּוריקעס אָדער קרויט און היינט--פון 
אַ פולן מױל קאַלט װאַסער. זיינען ס'רוב יאָרן פון מיין קינדהייט געווען אויס. 
געפילט מיט מחלות און מיט װײטאָגן, 
שי יי 

*) װדיש -- פון א. י. גאָלדשמירט. 
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חגערעכט זיינען געווען די פאַרצייטיקע מיטאָלאָגן, װאָס האָבּן פאַרקער. 
פערט דעם גאָט פון ליבּץ אין דער געשטאַלט פון אַ צאַרט יינגעלע, אַ בּלינדן 
אויַף בּיידע אויגן, דען די ליבּע האָט פאַרבּלענדט מיינע עלטערן די אוגן, זי 
זאָלן ניט זען, אַז זי מאַכן מיך שװאַך אָנשטאָט זײיער פאַרלאַנג מיך געזונט 
צו מאַכן, און פון די דאָױקע קלעפּ, װאָס איך האָבּ בּאַקומען פון מינע ליב* 
האָבּער, בּין איך ניט אויסגעהיילט געװאָרען עד:היום. ווען מיין כּ ח װאָלט ניט 
אָפּגעשװאַכט געװאָרן אין מיין קינדהייט דורך דער געװויינהייט צו עסן איידע? 
לֶע שפּײיזען בּייטאָג און צו ציען זיך אין אַ ווייך בּעט אַ גאַנצע נאַכט, װאָלט 
מיר אין מיין יוגנט ניט שווער געװען צוֹ טראָגן דעם יאָך פון אַרבּעט אינם 
מסחר און די מאַטערנישן פון װעג צו פאַרדינען מיין בּרױט, אָנשטאָט װאָס 
איצטער טוג איך ניט צו קיין שום שװערער אַרבּעט, נײיערס פּלױן צו ויצן 
אוֹיף אַ בּעטגעװאַנט און טינטלען מיט דער פּען" 


* * 


* 

חאויפן פערטן יאָר פון מיין לעבּן בּין איך אַראָפּ פון מיין מוטערס 
שוֹיס און כ'האָבּ ס'רוב צייט מיינע פאַרבּראַכט אויף די קני פון מיין ליבּן פאָ- 
טער. צוערשט האָט ער געפּרװוט פאַרשטאַרקן דעם כּוֹח פון מיין זכּרון, פאַר- 
טייטשנדיק מיר העבּרעיִשע שרשים, און אַז ער האָט אַיינגעפונען, אַו מין 
זכּרון איז פעסט, האָט ער מיר אָנגעהױבּן דערציילן אויף אױסװײיניק סיפּורים 
פון תּנך, אַלץ גוט און בּרייט דערקלערט, אַזי אַז איך בּין אָפט נתפּעל גע: 
װאָרן בּיז טרערן, און אַז מײין טײערער פאָטער פלעגט דערוען דעם גע? 
בּענטשטן טוי, װאָס מאַכט פייכט די בּאַקן פון זיין זון, פלעגט ער זיך נעמען 
צײט מיר צו דערקלערן דעם גוטן מוסר, װאָס דרינגט אַרױס פון יענעם 
סיפּור, צי װעגן דער אויפפירונג פונם מענטשן מיט זיין גאָט אָדער מיט זיין 
בּרודער דעם מיטמענטשן, בּיז ער האָט פעסט און טיף אַינגעפלאַנצט דעם 
מוסר אין מיין צאַרטן הערצל, 

זאיך װעל אַייךְ דאָ איבּערגעבּן איין פּאַסירונג פאַר אַ בּיישפּיל: 

דעם פערטן טאָג חנוכּה תּק"ס, װען איך בּין אַלט געװאָרן פיר יאָר, האָט 
מיין פאָטער געמאַכט אַן אָװנט פאַר אונזערע קרובים און זײיערע קינדער פון 
מיין עלטער, אי בּיי איינעם פון די קינדער געווען אַ צינערן דריידל, װאָס 
ער האָט אים מיר ניט געװאָלט געבּן פאַר קין שום אױיסבּייט אין דער וועלט, 
האָבּ איך עובר געװוען אויפן חוק פון יושר און אַרױסגעריסן פונם קינדס האַנט 
דאָס דריידל מיט געװאַלד, מיין פאָטער האָט געזען די עוולה, אָבּער ער האָט 
זיך געמאַכט ניט זעענדיק, בּיו די געסט האָבּן געענדיקט עסן און האָבּן מיך 
בּאַשאָנקען מיט מתּנות, דענסטמאָל האָט מיך דער פּאָטער גענומען אױף די 
קני און געהייסן מיר דערצײלן פאַר די געסט װעגן דעם חסד, װאָס אברהם. 
האַט געטאַן מיטן מלך סדום, װי ער האָט ניט געװאָלט אָנרירן די זאַקרױבּ, 
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װאָס האָט אים געקומט לויט די געזעצן פון מלחמה, און אפילו ניט מיט דער 
ערלױבּעניש פונם בּעל:הבּית, װײל ער האָט פיינט געהאַט רױיבּ און מתּנות. אַז 
איך האָבּ געענדיקט דעם סיפּור און דעם מוסר, װאָס איז פון אים געדרונגען, 
האָט דער פאָטער צו מיר אַזֹ געזאָגט: פאיצט װעל איך דיר דערציילן אַ 
ימעשה, װאָס איז דער היפּוך פון יענער מעשה פון פאַרצײיטן?", און ער האָט 
מיר דערציילט די נבואה פון נתנען צו דודן, און ער האָט פאַר מיר פאַרבּרײ. 
טערט דעם דאָזיקן סיפּור מיט משלים, וועלכע דערוועקן דאָס האַרץ איבּער דער 
רשעות פונם עשיר, װאָס איז געװען אַזאַ ‏ הלעיטני און האָט אַיינגעשלונגען 
דאָס איינציקע שעפעלע פונם אָרעמאַן, בּיו עס איז דערהיצט געװאָרן דאָס 
הערצל פון דעם דאָזיקן קליינעם דוָדלען און ער האָט אָפּגעמשפּט דעם רײכן 
אכור צו שטמיץ --װאָרעם קײן שטרענגערן משפּט װי ריטער האָבּ איך נאָך 
ניט געוואוסט. װי מיין פאָטער האָט נאָר דערז;ען, אַז איך בּין גערירט גע. 
װאָרן, האָט ער אָנגענומען מײַן הענטל, װאָס האָט געהאלטן דאָס געגולטע 
דריידל קעגן זיינע אױגן, און האָט אויסגערופן מיט אַ שטאַרקער שטים: דו 
בּיסט עס דער מענטש!" 

חוי נאָר דאָס װאָרט איז אַרױס פון זיין מויל, האָט זיך אַ שטראָם טרערן 
אַגאָס געטאָן פון מינעת אױגן, און איך בּין מיט מין גאַנצן כּוח צו? 
געלאָפן צום ינגעלע, האָבּ אים אומגעקערט די גזלה און אים נאָך גע* 
געבּן צוויי פּרוטות, ער זאָל מיר מוחל זיין, 

-- קהאָסט גוט געטאָן!--האָט זיך אָפּגערופן מיין פאָטער און האָט אָפּ. 
געװישט די טרערן פון מיינע אוגן -- איצט װעט אױך דער גוטער גאָט דיר 
מוחל זיין דיין זינד און װעט דיך ניט שטראָפען. 

| = זאוי, = מיין רעכטפאַרטיקער פאָטער! געבּענטעט זאָל זיין דין זכרן 

הַלוואי װאָלט איטלעכס קינד האָבּן אַזאַ רעכטפאַרטיקן לערער װי דו, דאַן 
װאָלטן די קינדער דערצויגן געװאָרן אין די העגן נון מאָראַל און װאָלטן 
ניט אַראָפּ פון זי בּיזן גרױיען עלטער, נעם אָן, פאָטער מיינער. אָט די טרער, 
װאָס איך פאַרגיס, דערמאָנענדיק זיך אָן דיר, בּעת איך שרײבּ די דאָזיקע 
שורות אינם ספר, װי אַ מנחה פון הוכּרה און װי אַן אַנדענק פון מיין דאַנק" 


א * 
+ 


חצוֹם סוף איז געקומען די צייט אַדױסצוגײן פון דער קינדערשער שפּיל= 
ווֹעלט אין חדר אַרײן אונטער דער ממשלה פון אַ מלמד פאַר מתחילים פון 
מיין גלייכן, אַיינגעװיקלט אין די אָרעמס פון מײן מוטער, בּין איך צום ער 
שטן מאָל געקומען אין חדר, װאו דער מלמד האָט מיך אויפגענומען מיט 
-גוטסקייט און האָט מיר מבטיח געװען, אַז איך װעל אױסלערנען כּולה תּורה 
אוֹיף איין פוס, אױבּ איך װעל זיך אינגאַנצן אַרײנטאָן אינם אלףבּית, װאָס 
יליגט פאַר מיינע אױגן, 


211 





מרדכי-אהרן נינצבּורג 


חדאָרטן זיינען מיינע אױגן געעפנט געװאָרן און איך האָבּ דערזען אַ 
נייעם הימל און אַ נייע ערד. דער מלמר האָט מיר גענומען דערציילן נאַרי 
שע מעשיות וועגן אַ מלאך, װאָס לעכערט דורך דעם סופיט פון זיין הױז און 
װאַרפט אַראָפּ מטבּעות פּאַר קינדער, װאָס קענען דעם אלף:בּית, און נאָך אַזױֹ= 
נע מלמדישע מעשיות, װעלכע זיינען געװען צו עקל און צום לאַכן אין די 
אויגן פון אַ קינד, װאָס איז דערצויגן געװאָרן בּיי אַ פאָטער אַ משכּיל, װי 
מיין פאָטער, װעלכן ס'האָט זיך קײנמאָל ניט געחלומט אפילו מטריח צו זיין 
מלאכים פון הימל צוליבּ קליינגעלט פון זילבּער און פון קופּער, װאָס זייער 
מקור אין פון דער ערד. די קינדער די הברים האָבּן מיר אָנגעפּלױדערט 
װעגן חיבּוט:הקבר און װעגן מלאך:המװת מיט די סך אױגן, וועגן מלאך: 
דומה, װאָס װעקט אויף מיט זיין בּייזער רוט די מתים פון זייער שלאָף, וועגן 
מלאכי חבּלה, שדים און מייקים, רוחות און לילית, מכשפים און בּעלי:שמית, 
און נאָך טױיזנט אַזױנע הבלים, דאָרטן האָבּ איך געהערט, װי עלטערן שילטן 
זײערע קינדער מיט קללות נמרצות, װי קינדער דערצערענען זײערע מוטערס 
מיט לעסטערונג און זילזולים, בּרידער און שװועסטער קריגן זיך, שווערן זיך. 
שילטן זיך און זידלען זיך אַזױ, װאָס איך האָבּ אַזױנס ניט געװאוסט אין מיין 
פאָטערס הויז, 

ץצעטומלט און צעשראָקן האָבּ איך זיך אומגעקערט אַהײם. איך האָ: 
אָנגעהױבּן שרעקן זיך פאַר דער זון בּייטאָג און בּאַהאַלטן זיך פאַר מֵיין שאָטן, 
צו זען מתים און שדים אין אַלע ווינקעלעך פון שטובּ און אַ מכשפה---אין איט- 
לעכער אַלטער כּרוי, װאָס ניט פון אונזער פאָלק. איך האָבּ געטאָן פאַרשײדענע 
סגולות, װאָס איך האָבּ זיך אויסגעלערנט פון מיינע חברים, כּדי מבטל צו כּאַכן 
דעַם כּוח פון כּלערלײ כּישוף און עין?הרע; איך פלעג אַװעקלײגן דעם 
סידור אונטערן קישן, װאָס מיר צוקאָפּנס, אָבּער קין זאַך האָט ניט גע: 
האָלפן, דער שלאָף איז פאַרװאָגלט געװאָרן פון מיינע אויגן", 


צו זיבּן יאָר איז שוין מרדכיאהרן געזעסן בּיי דער גמרא, און בּאַלד 
נאָכדעם האָט ער זיך פאַרטיפט אין דער רבּנישער ליטעראַטור. צו דרייצן יאָר 
זיינען אים צופעליק געקומען אין האַנט אַרײן אייניקע היסטאָרישע ספרים (יצמח 
דוד", קשארית ישראל" א. אַ.), וועלכע האָבּן דערוועקט אין אים אַ אינטערעס צו 
געשיכטע. זי האָבּן אים אויך אָנגערעגט צו זיינע ערשטע פּעןפּראָבּן, אָבּער דער 
געגרייזלטער און געקינצלטער מליצה-סטיל פון דעם יונגן גינצבּורג האָט ניט 
אויסגענומען בּיי זיין פאָטער, װעלכער האָט אים איבּערציגט, אַז ער מוו 
שטרעכּן צו מער איינפאַכקײט און נאַטירלעכקײט אין אויסדרוק. פון אַנדערע 
ספרים חיצונים, מיט וועלכע מרדכי:אהרן האָט געהאַט די געלעגנהײיט זיך צו 
בּאַקענען, דערמאָנט ער אין זיין אַװטאָבּיאָגראַפיע דעם חספר הבּרית" און די 
העבּרעיִשע איבּערזעצונג פון משה מענדלסאַנס חפעדאַן. 
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קוים איז מרדכי:אַהרן אַלט געװאָרן 15 יאָר, האָט דער פאָטער אים 
חתונה געמאַכט, און דער יונגער בּאַלעבּעסל האָט זיך בּאַזעצט בּיי זיין שווער 
אין שאַװעל, די דאָזיקע פריצייטיקע חתונה מיט אַ פיזיש אַ סך מער אַנטװיקל= 
שער מיידל איז געװאָרן פאַר דעם שװאַכן יינגל אַ קװאַל פון פּיין, און אין 
זיין חאביעזריי האָט ער מיט אומבּרחמנותדיקן רעאַליזם געשילדערט די דאָזיקע 
שווערע דראַמע פון זיין לעבּן, דער ערשטער אַרױסטרעטנדיק זייער ענערגיש 
קעגן דעם פאַרצייטיקן יידישן מנהג חתונה צו נאַכן יונגע קינדער, 

ניט װאַרפנדיק די גמרא און פאַרטיפנדיק זיך אויך אין קבּלה, האָט זיך 
גינצבּורג גלייכצייטיק אויך"נעענטער בּאַקענט מיט די װערק פון מענדלסאָנס 
חדר, װעלכע האָבּן געשטאַרקט אין אים דעם אינטערעס צו ליטעראַטור, אַ 
-גרויסע השפּעה אוֹיף זיין גײסטיקער אַנטװיקלונג האָט געהאַט איינער אַן אַלטער 
דאָקטאָר אין שאַװעל, װעלכער האָט אין אים געװעקט דאָס פאַרשטענדעניש 
פאַר װעלטלעכע ויסנשאַפטן, גינצבּורג האָט זיך מיט אַ זעלטענער התמדה 
אַרײנגעטאָן אין דעם שטודיום פון דער דייטשער שפּראַך, האָט זײער פיל 
געלייענט, בּיו ער האָט בּאַהערשט דייטש בּעסער פאַר זיינע לערער, 

אין יאָר 1816 האָבּן די דאגות:פּרנסה געצוואונגען אים צו בּאַזעצן זיך 
:אין פּאָלאַנגען, וואו ער האָט זיך מפרנס געווען טיילווייז אַלס מלמד, טײלװײז 
אַלס דייטשער איבּערזעצער פון פאַרשיידענע פּאַפּירן, װאָס מ'פלעגט דערלאַנ=. 
גען צום געריכט. קיין חיונה האָט דאָס אָבּער אים ניט געגעבּן, און זוכנדיק 
זיך דורכצושלאָגן, האָט ער אָנגעהױבּן נע:ונד צו זיין אין ווין, מעמעל, ליבּאַװע 
א. אַנד. ער האָט זיך פאַרנומען מיט קנעלן, מיט געבּן לעקציעס פון דייטש, 
אַ געוויסע צייט אפילו געהאַלטן אַ שענק, אָבּער קיין גליק האָט ער אין דעם 
:אַלעם ניט געהאַט. 

צו די צװאַנציקער יאָרן געהערט דער אָנהײבּ פון זיין ליטעראַרישער 
יטעטיקייט, וועלכע איז אינגאַנצן געווען דורכגעדרונגען מיט די געדאַנקען און 
צילן פון דער השכּלה?בּאַװעגונג, דאָס לרשטע גרעסערע װערק, װאָס איז אַרױס 
פון זיין פּעדער, איז געװען די העבּרעיִשע איבּערזעצונג פון קאַמפּעס װענטדט= 
קונג אַמעריקאַס", וועלכע איז אַרױס אין ווילנע אין יאָר 1823 אונטערן נאָמען 
חגלות ארץ החדשה", די אױסגאַבּע פון דעם דאָזיקן בּוך איז געווען פאַרבּונד 
מיט אַזעלכע הוצאות, וועלכע האָבּן ממש בּדלות געשטעלט דעם מחבּר; ער 
האָט אַלײן געמוזט קויפן שריפט פאַר דעם בּוך און נאָכן אָפּדרוקן פאַרקויפן 
זי בּהצי חנם. אפשר כּדי צו פאַרריכן די מערכה, האָט ער דאָסזעלבּע װערק 
אַרױסגעגעבּן אויך אין יידיש, 

אין יאָר 1829, נאָך אַ רֵיי אַרױסגעװאָרפענע אָנשטרענגונגען אַיינצואָר= 
דענען זיך ערגעץ:וואו אין קורלאַנד, האָט זיך גינצבּורג ענדגילטיק בּאַזעַצט 
אין ווילנע. די ערשטע צייט האָט ער זיך דורכגעשלאָגן מיט פּריװואַטע שעהן, 
:און שפּעטער האָט ער צװאַמען מיט ש. זאַלקינד געעפנט דאָ אַ שול. צוגלייך 
:דערמיט האָט ער אויך פאַרבּרײטערט זיין ליטעראַרישע טעטיקײט. געשיכטע, 
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צו וועלכער ער האָט נאָך ינגלווייז געהאַט אַ נטיה, האָט אים בּאַזונדערס געײ 
צוינן, און ער האָט איבּערזעצט טיילן פון פּעליצעס חהאַנדבּוך דער וועלטגעשיכטע" 
(ותּולדות בּני האדם", 1835), פאַרפאַסט אַ געשיכטע פון רוֹסלאַנד (חעתותי 
רוסיא", ווילנע, תקצ"ט), און פון די נאַפּאָלעאָנישע מלחמות (זהצרפתים בּרוֹסיא",. 
ווילנע, תר"ג--און אַלס צווייטער טייל װפּי החירות", ווילנע, תר"ו), טעמען פון 
דער יידישער געשיכטע האָט גינצבּורג בּאַהאַנדלט אין זיין העבּרעישער איבּער- 
זעצונג פון דעם כּתב, װאָס פילאָ פון אַלכּסנדריא האָט געשיקט צום רוימישן 
קיסר קאַיוס קאַליגולאַ {!ספר המלאכות אל קאיוס קאַליגולא וכ'", װילנע, 
תקצ"ז, איבּערזעצט פון דייטש) און אין זיין זחמת דמשק" (װעגן עלילת-דם 
אין דמשק אין יאָר 1840, אַרױסגעגעבּן ערשט נאָך זיין טוט דורך זיין בְּרוֹ+ 
דער, ווילנע תרחך), אייניקע פון די דאָזיקע װערק האָבּן געהאַט אַ גאַנץ גוטן 
אָפּגאַנג, און דער מאַטעריעלער מעמד פון זײער מחבּר האָט ױך דאַן פאַר= 
בּעסערט, 


אין יאָר 1841 האָט גינצבּורג אַרױסגעגעבּן אַ זאַמלונג בּריוו און אַר= 
טיקלען, צום טייל איבּערגעזעצטע פון דייטש, אונטרן טיטל אדביר", 


די ליטעראַרישע אויפטוען גינצבּורגס האָבּן אים געשאַפן אין ווילנע אַ 
סך פאַרערער און פריינד; ער איז געװאָרן איינער פון די חשובסטע און גע= 
אַכטסטע מיטגלידער פון דעם קריין אינטעליגענטן אין דער דעמאָלטיקער 
ירושלים:דליטע. זיין טוט (אין יאָר 1846) האָבּן בּיטער בּאַװיינט אַלע זיינע 
אָנהענגער; די אומטאַקטישע האַלטונג פון דעם ווילנער שטאָט:מגיד אויף זיין 
לוויה האָט אַרוסגערופן גרויס אויפרעגונג צװישן די אָרטיקע אויפגעקלערטע 
און האָט מיטגעבּראַכט צו דער גרינדונג פון אַ בּאַזונדער שול פאַר די משכּילים 
-- חטהרת הקודש" (די איצטיקע קאָר:שול אין ווילנע). גינצבּורגס טױט האָט 
אַרױסגערופן אַ גאַנצע הספּדים-ליטעראַטור (חקינת סופרים" פון א. בּ. לעבּנזאָן, 
חקול בּוכיס"י פון װו, טוגנדהאָלד און קלמן שולמאַן, טרויער:שירים פון מיכה 
לעבּנזאָן, ש, זאַלקינד, װו. קאַפּלאַן און אַנד.), 


די ווילנער פריינד פון דעם פאַרשטאָרבּענעם שריפטשטעלער האָבּן גע= 
האַט בּדעה אַרױסצוגעבּן זיין גרויסן ליטעראַרישן עזבון, אָבּער האָבּן עס בּאַ= 
וויזן אויסצופירן נאָר טיילווייז. אַחוץ די אױבּנדערמאָנטע װערק זיינען נאָך 
זיין טױט פאַרעפנטלעכט געװאָרן: דער צווייטער חלק חדביר", װאָס אַנטהאַלט 
דערהויפּט גינצבּורגס קאָרעספּאָנדענץ, וועלכע האָט אַ גרויסן בּיאָגראַפישן אוןך 
קולטור-היסטאָרישן װערט, הגם די אַרױסגעבּער (זיין בּרודער און זיין תּלמיך 
י. קאַצענעלסאָן) האָבּן שטאַרק געמינערט דעם דאָזיקן װערט, דורכלאָזנדיק אַ 
סך ערטער, וי אויך נעמען און דאַטן; די אַװטאָבּיאָגראַפּיע זיינע חאביעז"" 
(1881), חתּיקון לבן הארמי" (װועגן די שמד=שטיקלעך פון די פאַלשע בּעל-שמ'ס, 
4 ימי הדור" (די נייסטע געשיכטע פון אײראָפּע, 1852). אין יאָר 1878 
האָט א. י. שאַכּיראָ אַרױסגעגעבּן אין װאַרשע אַ זאַמלונג פון עטלעכע אַרטיקלען 
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מררכי-אהרן גינצבּורג 


גינצבּורגס אונטערן טיטל זהמוריה". דער גרעסטער טייל פון די דאָזיקע װערק 


האָבּן אױיסגעהאַלטן עטלעכע אױפלאַגן, 
מרדכי-אהרן גינצבּורגס אַרבּעטן האָבּן אין זיין צייט געשפּילט אַ גרויסע 


- ראָלע, פאַרשפּרײטנדיק צװישן דעם העבּרעיִשן לעזער.פובּליקום װעלטלעך 


וויסן, דערהױפּט אין געשיכטע. בּאַזונדערס גרויס איז אָבּער זין פאַרדינסט 
פּאַר דער העבּרעיִשער ליטעראַטור אַלס רעפאָרמאַטאָר פון דעם העבּרעישן 
סטיל, : 

ער האָט געשטרעבּט אָפּצורײניקן די העבּרעיַשע שפּראַך פון דער אוֹמ, 
נאַטירלעכער געשװאָלענער און געשמאַקלאָזער מליצה, וועלכע האָט אָפּגעטײט 
יעדן געדאַנק. 

אין זיינע פּילצאָליקע בּריוו און נאָטיצן קעמפט גינצגּורג פאַר איינ" 
פאַכקייט און נאַטירלעכקײט פון לשוֹן; ער איז אָבּער ניט יוצא מיט דער טע* 
אָריע אַלײן ;נײערט ער שאַפט דורך אַ ריי פון זיינע װערק אַ פליסיקן און פיי: 
נעם פּראָזע=סטיל, װאָס איז פרעמד פון רעטאָריק, היפּערבּאָליזם און מײידט 
אויס צוזאַמענצושלעפּן פּסוקים פון תּנך. ער האָט ניט מורא צו אַנטלײען 
פון משנה אַזעלכע אויסדרוקן, װעלכע זינען נעענטער און פּינקטלעכער 
וי די בּיבּנישע און נעמט אַפּילו אַרין אַ סך פרעמדע װערטער, פון דייטשן 
דער העבּרעיִשער סטיל פון מרדכי:אהרן גינצבּורג מיט זיין לאָגישער האַרמאָ: 
ניע, פליסיקייט, קלאָרקײט און נאַטירלעכקײט האָט געהאַט אַ גרויסע ווירקונג 
אויף דעם אַנטװיקלונגס:גאַנג פון דער העבּרעיִשער ליטעראַטור:שפּראַך, 

לוט זיינע רעליגיעזע און געזעלשאַפטלעכע איבּערצייגונגען האָט מרדכי: 
אהרן גינצבּורג געהערט צו דעם מעסיקערן טײל פון דער דעמאָלטיקער 
משכּילישער אינטעליגענץ. דורכגעלעבּט אַפּיײינלעכן פּעריאָד פון רעליגיעזע 
ספקות, איז ער סוף-כּל-סוף שלום געװאָרן מיט דער טראַדיציע און האָט זיך 
געשטעלט אין אָפּאַזיציע סיי קעגן דעם ראַדיקאַליום פון די אויפגעקלערטע סיי 
קעגן דעם פאַנאַטיזם און אָבּערגלױבּן פון די פרומע. אין זיין פּערזענלעכן 
לעבּן האָט ער געטריי אָפּגעהיט אַלע געבּאָטן פון יידישקייט, אָבּער בּיי זין 
גאַנצער גאָטספאָרכטיקײט האָט ער הױך געהאַלטן די פרײיהײיט פון דענקען 
און פאָרשן, 

להיפּוך צו די ראַדיקאַלע משכּילים פון מאַנדעלשטאַמס חדר, װעלכע 
פלעגן שיטן פּעך און שװעבּל אויף די רבּנים, איז גינצבּורג שאַרף אַרױסגע: 
טראָטן קעגן דעם בּאַרימטן דייטש:יידישן שול:טוער ליליענטאַל, וועלכער האָט 
געשטרעבּט צו רעפאָרמירן דעם יידישן חינוך אין רוסלאַנר--בּלױז מיט דער 
הילף פון די דייטשע אויפקלערער. גינצבּורג האָט געװאָרנט קעגן דער איבּער. 
שאַצונג פון דער דייטשער השפּעה און אפילו פון ליליענטאַלס קאָמפּעטענץ אין 
פעיקייט -אָנצופירן מיט דער אויפקלערונג פון די יידישע מאַסן אין רוסלאַנד. 
צילנדיק זיך אין ליליענטאַלן, האָט גינצבּורג געשריבּן אויפן אַדרעס פון די 
דייטשע ראַבּינער: צו אַייךְ, מיינע הערן דאַקטױרים װענד איך זיך, װען די 
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רעגירונג אָדער די קהילות האָבּן אַייך גערופן, דאַן בּעטן מיר בּיי אַייך מהילה! 
איר װעט אונז זייער אָנגעלײגט זיין, װאָרעם איר װעט בּלתּי שום ספק שטרעבּן 
צו בּרענגען פיל נוצן, פונדעסטוועגן אָבּער מוזט איר אַפּריער וויסן, מיט וועלכע 
עליחות, צו וועלכער אויפגאַבּע איר קומט אַהער. קומט איר צו אונז אַלס פּרײ= 
דיקער און לערער, װעט איר אין אונז געפינען אויפמערקזאַמע צוהערער, 
וועלכע װעלן מיט גרויס כּוונה פאַרנעמען אַייערע דרשות אין רין דייטשער 
שפּראַך און װעלן מיט חשק לערנען אונטער אַיער אָנפירונג די וועלטלעכע 
װויסנשאַפטן,,, אױבּ אָבּער איר וילט בּיי אונז װערן רבּנים, אין מיין איינצי= 
קע עצה--איר זאָלט מיטבּרענגען תּורה, תּורה, תּוֹרה; װאָרעם װען אַפילוֹ 
אַריסטו אַלײן זאָל אויפשטיין פון קבר, װעלן מיר אים, אמת, אַנטפאַנגען מיט 
גרויס יראת?הכּבוד און הויכער אַכטונג, אָבּער פאַר אַ רב װעלן מיר אים ניט 
מאַכןי, 

קענן דעם בּאַקאַנטן קול:קורא ליליענטאַלס חמגיד ישועה" האָט גינצבּורג 
אונטער דעם פּסעװדאָנים יונה בּן אמתּי, אַרױסגעלאָזט אַ בּראָשור אמגיר:אמת" 
(לייפּציג, 1843), אין וועלכער ער מאַכט ליליענטאַלן בּיטערע פאָרוואורפן אין 
ניט קענען און ניט פאַרשטײין די לעבּנס-פאַרהעלטענישן פון די רוסישע יידן 
אמת, ערטערווייז קלינגען דאָ טענער פון אָנגערירטער אַמבּיציע, װאָס זיינען 
אַרױסגערופן געװאָרן דורך ליליענטאַלס בּיטול צו די אָרטיקע טוער אויפן גע: 
בּיט פון פאַרשפּרײטן בּילדונג צװישן די יידן אין רוסלאַנד, אָבּער אין גרונד 
פון דער דאָזיקער פּאָלעמיק זיינען דאָך געלעגן חלוקי:דעות וועגן אַ ריי פּרינ= 
ציפּיעלע פראַגן און די איבּערצייגונג גינצבּורגס, אַז די אויפקלערונג פון די 
רוסישע יידן קען און דאַרף זיין די זאַך פון די פּראָגרעסיוע עלעמענטן פון 
דעם רוסישן יידנטום גוכּא. די דאָזיקע איגערצייגונג האָבּן מיט גינצבּורגן גע= 
טיילט אויך אַנדערע רוסישע משכּילים, אָבּער קיינער פון זי האָט ניט געהאַט 
זיין מוט אַרױסצוטרעטן מיט אַזאַ אָפענער אָפּאָזציע קעגן ליליענטאַלס עקספּע= 
רימענטן, 

זיך פונאַנדערגײענדיק אין אַ סך כּראַגן מיט דעם ראַדיקאַלערן טייל פון 
די משכּילים, איז גינצבּורג אָבּער אין איין פּרט געווען פוללום מיט זיי מסכּים--- 
צין דער נױיטװוענדיקייט אָפּצושאַפן די בּאַזונדערע יידישע קליידונג; אין דעם 
דאָזיקן מיטל, װאָס אין פון די בּרייטע פאָלקסמאַסן בּאַטראַכט געװאָרן אַלס 
בּיטערע גזרה, האָט גינצבּורג געזען שיר ניט די גרעסטע ישועה פאַר אַלע 
צרות פון דעם דעמאָלט קן יידישן לעבּן, 

אַזױ װי מענדל לעפין, האָט אויך מרדכיאהרן גינצבּורג, װי מיר האָבּן 
שוין געזען פון דער אויפצייכענונג פון זיינע ליטעראַרישע אַרבּעטן, זיין גאַנצע 
ליטעראַרישע טעטיקייט געפירט אין דער העבּרעיַשְׁער שפּראַך. אין יידיש האָט 
ער, װי שוין דערמאָנט, בּלויז אַרױסגעגעבּן חדיא ענטדעקונג פּאָן אַמעריקאַ", 
מענדל לעפין איז אָבּער ניט נאָר געװען דער ערשטער פון די משכּילישע 
פירער, װאָס האָבּן זיך אָפן געװענדט צו דער פאָלקסשפּראַך; ער איז אוֹיך. 
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יזר 


ימרדכי-אהרן גינצבּורג, 

געווען דער, װאָס האָט איבּערגעריסן מיט דעם פּאַרגליווערטן יידיש:טייטש 
און האָט אָנגעהױבּן צו שרײיבּן אין אַן עכטן פּאָלקסטימלעכן ידיש. אַקעגן: 
זשע, מרדכי:אהרן גינצבּורג האָט זיין דערמאָנט יד'ש װערק געשריבּן אין 
דייטשמעריש, האָבּנדיק אויף דער ידישער שפּראַך דעם פאַר די משכּילים 
כאַראַקטעריסטישן קוק, אַז יידיש איז אַ פאַרדאָרבּענער דייטשער דיאַלעקט און 
דערהײיבּן עס קען מען נאָר דורך דערנעענטערן עס צו דייטש. אין דער ײפאָר 
?ריידע" צו דער זענטדעקונג פאָן אַמעריקאַ" שרײיבּט ער: 

חדיזע איבּערזעצונג דער ענטדעקונג פאָן (אַמעריקאַ) האָבּ איך פאָן מיינע 


עבּרעישע איבּער זעצונג אויף איינען ריינען גרינגען אידיש טייטש איבּער גישריבּין, 


אָהן דעם מיש מאַש פאָן לשון קודשע, פּױלישע, רוסישע, טערקישע װוערטער 
װאָס מאַן זונסט אין דער אידישין שפּראָך צו זאַמען מישט, איך האָף דאָס 
דיא װאָס קענען קיין גיבּרויך מאַכין פאָן דיא שיינע עבּרעאיישע איבּערזעצונג 
ווירדען גיוויס דיזעס בּוך קויפין אונ ווירדִין דאַרין מעהר בּילעהרונג נוטצען 
און פאַרגניגען געפינדין אַלס אין דיא אָבּגישמאַקטע ליגינהאַפּטע היסטאָריעס 
פאָן טויזינד אונ איין נאַכט", 

װי עס איז אַלזאָ שוין צו זען פון דער דאָזיקער ציטאַטע, האָט גינצבּורג 
:איגנאָרירט דעם וועג פון מענדל לעפין בּנוגע אַ פאָלקסטימלעכער ליטעראַטוד 
און שפּראַך און האָט קולטיווירט אין זיין איינציקן יידישן װערק אַ לשון, װאָס איז 
זייער ווייט פון עכטן יידיש. און דאָך מון מען גינצבּורגן נאָכזאָגן דעם שבח, 
װאָס אין דער צייט, וען די יידישע שפּואַך איו אַזױ געווען פאַרהאַסט בּײי 
די משכּילים און די ליטעראַרישע טעטיקײט אין איר מצד דער ידישער אינ= 
טעליגענץ איז געווען גלייך נול, האָט ער דאָך זי ניט פאַראַכט און האָט זי 
בּאַנוצט אַלס מיטל אויפצוקלערן דאָס פאָלק. דערצו דאַרף מען אויך געדענקען, 


אַז ניט רעכענענדיק מנשה איליערס פּרוּװ, איז ער געװען אין ליטע דער 


ערשטער השכּלה:שריפטשטעלער אין יידיש, און ס'האָט געדאַרפט ערשט אַרי= 


בער אַ משך פון צענדליקער יאָרן, בּיו אוֹיף דער ליטעראַרישער אַרענע האָט 


זיך געוויזן דער גרויסער ליטווישער משכּיל אַייזיק:מאיר דיק, װעלכער האָט 
איבּערגענומען די ירושה צו פאַרשפּרײטן די אויפקלערונג צװישן די פאָלקס= 


-מאַסן אין דער יידישער שפּראַך. 


אין די מאַנכע איבּערזיכטן פון דער יידישער השכּלה-ליטעראַטור האָט 
מען גינצבּורגס איבּערזעצונג אָפּט צונויפגעמישט מיט אַן אַנדער יידישן װערק 
איבּער דעם זעלבּן ענין--מיט דעם בּוך פון חייקל הורוויץ, וועגן ועלכן א. בּ, 
גאָטלאָבּער אין זיינע אזכרונות איבּער יידישע שרייבּער" (שלום:עליכמס זיודישע 
פּאָלקסבּיבּליאָטעק", 1) דערציילט אָט װאָס: 

חפריהער מיט אַ יאָהר אַכציג אָדער ניינציג האָט געלעבּט אין דער 
שטאָדט אומאַן אַ זעהר געבּילדעטער יוד, ר' חייקיל הורוויט קי 

"דער ר' חייקיל הורוויטץ האָט געשריבּען זשאַרגאָן! ער האָט 
איבּערזעצט אויס דעם דייטשען קאַמפּעס יענטדעקוגנ פּאָן אַמעריקאַױ 


דוס 


חוֹים-חײיקל הורװיץ - 


טישען נאָמען חקאָלאָמבּוס", מיט דער הסכּמה פון דעם זעלווער מגיד 
אין יענער צייט (עס איז שוין דרינען געוויס 70 יאָהר: איך בּין נאָך גאָר א 


קּינד געװעוען) איז דאָס ס פר אַזױ שטאַרק פאַרבּרײטעט געװאָרען, אַו כּמעט" 


אַלע יודען האָבּען עס געלעזען; פון װײבּער האָט מען ניט װאָס צו רעדען: זי 
האָבּען פאַרבּויגען דעם חצאינה וראינה" מיט די תּחינות, אפילו די 
/3בא מע שה", אונ מע האָט נאָר געלייענט דעם חקאָ לאָמבּוס" בּיז יענער' 
צייט האָבּען נאָך זעהר וועניג יודען געוואוסט, אַז עס געפינט זיך אײַן א מע- 
ריקאַ אױף דער װעלט; -- הײנט אין אונזערע צײטען וייסט מען שױן 
;מעריקא, װי אַ בּייזען שילינגער, דער חקאָ לאָמבּוס" איז אַזױ רײן גע 
שריבּען, אַז מען קאָן איהם לייענען אונ פּאַרשטעהן אומעדום אין רוסל אַנד, 
כּולין, גאַליציען, רומיניען, אונ אין יעדען אָרט, װאו יודען געפינען 
זיך. ער איז נאָך דערצו זעהר שיין געדרוֹקט, אַז עס איז אַ פאַרגנוגען איהם 
צו לעוען. אַז איך בּין גאָר אַ יונג קינד געװעזען, האָבּ איך פון איהם גאָר 
אָנגעקװעלט, אונ שפּעטער נאָך מיין חתונה, אַז איך האָבּ שוין אַ סך ספרים 
געלערנט אונ אפילו חסידישע אוֹנ הבּדיסקי ספרים, האָבּ איך דעם חק אָ לאָ מ= 
בּוס" בּאַקומען אין טשערניחאָוו אונ האָבּ מיר פאַרגנוגען געמאַכט נאָך 
אַ מאָהל איהם צו לעזען, מיין פאַנטאַזיע האָט מיך געטראָגען מיט קאָ לאָ מ= 
בּוסען אין איינעם קיין אַמעריקאַ, איך בּין מיט איהם געוועוען אין שיף 
אויף דעם ים, איך האָבּ בּאַװינדערט די אַמעריקאַנישע ווילדע מענשען, אוג 
אפילו אינ'ם שלאָף זענען זי מיר אויך פּאַר די אױגען געשטאַנען 

;חאָטשע דער חקאָ לאָמבּוס" איז אַזױ אין דער מאָדע געועוען, אַזֹ 
כּמעט אַלע יודען, אֲפילו גאַנץ פרומע האָבּען איהם געלעזען, האָט מען דאָך, 
װי עס זעהט אױיס, פון ר' חייקלין אַלײן אין דער פרומער װעלט ניט גע 
האַלטען. דענכטמאָהל איז נאָך ניט געוועזען אַזאַ גרויסער אונטערשיעד צווישען 
פרומע אונ ניט פרומע (דאָס װאָרט ;אויפגעקלעהרטע" האָט מען נאָך 
גאָר ניט געוואוסט,) דאָך איז געװועזען חכמה- אַ חוץ קתּוֹרה" אונ זחסי. 
ד ות"--גאָר אַ1:איבּריגע זאַך, אַזױ אַז אַ חכם האָט ניט געקאָנט הײסען 
װאַגנ:ע ה רליכ ע ר" יוד, איר קאָנט אַייך פּאָרשטעלען, אָז רי חייקיל הוֹר- 
וויטץ אִיז געשטאַרבּען, איז אַרױס געקומען אַ שם, אַז ער געהם אַרום אינ'ם 
עולם התּהו, מע האָט דערצעהלט מעשות, װי מע האָט איהם געזעהען אין דער, 
אין יענער שטאָט אַרום געהן בּיי נאַכט. דאָ האָט דערצעהלט אַ בּעל עגלה, 
אַז עס האָט זיך עמיצער אַ פרעמדער בּיי איהם אויפגעדינגען אוג, װי ער האָט 
זיך אויפגעזעצט, האָבּען די פערד אָנגעהױבּען בּלאָנזען אונ האָבּען געבּלאָנזעט 
אַ גאַנצע נאַכטן אין דער פריה איז דער פרעמדער ניט געבּליבּען--אונ דאָס 
אין געװעזען ר' חייקיל הוֹרוויטץ! אָהן נאַרישקײט קאָן זיך די װעלט 
ניט בּאַגעהן וי 


יי 









ה"ם:חײקל הו רווי ץ- 


דער דאָזיקער חיים:חייקל הורוויץ איז געווען איינער פון די פיאָניערן 
פון דער יידישער השכּלה אין רוסלאַנד. ער איז געבּוירן געװאָרן אין אומאַן 
אַרום 1150 אין אַ פּאַמיליע, װאָס האָט געפירט איר יחוס פון של"ה אין פינפטן 
דור און נאָך ווייטער פון שפּאַניע ; פון דער מוטערס צד האָט ער געשטאַמט 
פון יוסף קאַרו, דעם מחבּר פון אשולחן ערוך", און פון דעם בּאַרימטן שאול 
װואַהל, וועגן וועלכן עס איז פאַרהאַן אַ לעגענדע, אַז ער איז אַ טאָג געווען פּױ= 
לישער קיניג, היים-חייקל אַלײן האַלט ניט פון דער דאָזיקער לעגענדע, ווייל 
װי ער דערציילט אין דעם יחוס:בּריוו פון דער פּאַמיליע הורוויץ, װאָס ער 
האָט געשריבּן אין י'דיש אין יאָר 1814 לױט דער בּקשה פון זיינעם אַבּרו= 
דערנזון*), האָט ער ניט געפונען קיין שום רמז דערויף אין דער געשיכטע פון 
פּױלן, װאָס ער האָט גוט דורכגעשטודירט, שוין דערפון קענען מיר אַלואָ 
משפּטן, אַז חיים-חייקל הורוויץ איז געווען בּאַקאַנט מיט וועלטלעכער בּילדונג 
און דורכגעדרונגען מיט דעם קריטישן גייסט פון דער השכּלה. פירנדיק גרויסע 
געשעפטן מיט פּרײסן, האָט ער זיך בּאַקענט נאָענט מיט די אידעען פון מעני 
דלסאָנס שול, 
פון דע:, װאָס א. בּ. גאָטלאָבּער דערצײלט װעגן הורװיצן, איז צו 
זען, אַז ער האָט זיינע איבּערצייגונגען ניט בּאַהאַלטן, האָט פיינט געהאַט די 
פּאַנאַטיקער תּכלית שנאה, מיט װאָס ער האָט טאַקע פּאַרדינט דעם שם פון 
אַ געפערלעכן אַפּיקורס. כאַראַקטעריסטיש פאַר זיינע אָנשױונגען זיינען אויך די 
בּריו, װאָס ער האָט אין יאָר 1807 געשריבּן צוֹ דעם בּאַקאַנטן קאַראַיִם רי 
יצחק בּן שלמה, חַכַם אין טשופוט-קאַלע, מחבּר פון קאַלענדאַריש-אַסטראָנאָ 
מישן וערק ײאור הלבנה", קעגן וועמען די קאַראַיִמישע געלערנטע זיינען אוים- 
געטרעטן מיט בּאַשולדיקונגען אין פריידענקעריי. די דאָיקע בריװו'') עטע: 
מען מיט איידעלן גרימצאָרן קעגן רעליגיעזן פאַנאַטיום און מיט טיפן מיטגע: 
פיל צו די קעמפער פאַר דעם אמת. (זאהה הרב קנאת דת עוֹד לא תשקטי, 
האספי אל תּערך, הרגעי ודמי סלה!"---שרײיבּט ער צו זיין קאַראַיִמישן פריינד), 
דאָ איז אויך דער פּלאַץ צו דערמאָנען היים-הייקלס זון, היר ש:בּער הור: 
וו יץ (געבּוירן אין 1185 אין אומאַן, געשטאַרבּן אין 1861 אין קעמנרידזש), 
װאָס האָט געשפּילט אין דער השכּלה?בּאַװעגונג נאָך אַ גרעסערע ראָלע וי זיין 
פאָטער . אַדאַנק דעם פאָטער האָט הירש:בּער בּאַקומען אַ אויסגעצייכנטע אייראָ: 
פּעיִשע בּילדונג, אַ אויסערגעוויינלעכע פאַר אַ יידן פון יענע צייטן אין רוסלאַנד, 





*) דער דאָזיקער יחוס-בּריוו איז פֿאַרעפנטלעכט געװאָרן אין רוסישער איבּערזעצוננ 
אין 6 :1166 בּאַנד 2, ז. 268--274 , דורך אַ געװיסן דוד כֹּהן פון אָדעס; בי 
װעמען עַס געפינט זיך איך דע כּתכ-יד פין דעם דאָזיקן װע"ק הורװיצעס. 


**) די דאָזיקע בּריָווֹ זיינען פאַרעַפנטלעכט אין א. ב. נאָטלאָבּערט ,הבוקר אוו" , 
86, ז, 361--561, 
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חיים=חייקל הורװיין 


דאָך האָט ער צוליבּ דער פרומער מוטער זיך ניט דע-וועגט צו פאַרבּייטן זיין 
יידישע טראַכט מיט אײראָפּעיִשע קלידער (פאיך װעל בּעסער לײדן בּזיונות 
פון די קריסטן, איידער דערלאָזן, אַז די מוטער זאָל לאָזן פאַלן צוליבּ מיר אַ 
טרער"), פאָרנדיק צוליבּ דעם פאָטערס געשעפטן קיין פּרײסן און בּאַזיצנדיק 
גוט דייטש, האָט ער זיך נאָענט בּאַקענט מיט דער מענדלסאָנישער השכּלה און 
איז נאָך אַריבּערגעשטיגן דעם טאַטן אין משכּילישן ראַדיקאַליזם, 

ווען פירשט מ, אי. דאָלגאָרוקאָװ האָט אין יאָר 1810 בּשעת זין 
נסיעה איבּער דרום:רוסלאַנד בּאַזוכט אומאַן, איז ער איי:געשטאנען בּיי חיים= 
חייקלען אין הויז, אין דעם שמועס מיטן רוֹסישן פירשט האָט דער ינגער 
הורוויץ זיך זייער שאַרף אַרױסגעזאָגט קעגן דער גמרא, אַז פון איר שטאַמען 
די אַלע פאָראורטיילן, צוליבּ וועלכע דאָס יידישע פאָלק האָט אַװי פיל געליטן, 
אַז מ'דאַרף מיט גװאַלד אַװעקנעמען בּיי די יידן דעם תּלמוד, אַז די יידן דאַרפן 
בּלויז תּורת משה; דער יונגער הורוויץ האָט אויך דערצײלט דאָלגאָרוקאָװן, 
אַו ער קלייבּט זיך איבּערצוזעצן אויף לשון:הקודש דעם , בּרית החדשה", וװאַ= 
רעס. האָט ער דערקלערט. די יידן מעגן זיך טאַקע ניט גלײבּן אין עװאַנ. 
געליום, אָבּער זי דאַרפן קענען זיין מאָראַל, דערמיט האָט הירשיבּער, װי 
אַ טיפּישער משכּיל, געגלײבּט אַרױסצורײסן די רוסישע יידן פון זייער פאַרגלי: 
ווערטקייט און אָפּגעזונדערטקײט און אַרוספירן זיי אויפן וועג פון בּילדונג, 

זער האָט הייס ליבּ זיין פאָלק---שרײיבּט דאָלגאָרוקאָוו אין זיינע מעמן? 
אַרן+)---/פאַרטײדיקט מיט היץ זיינע מעלות און איו, דאַכט זיך, גרייט אויף 
מסירת:נפש, אַבּי נאָר מיטצוהעלפן דעם וואױלשטאַנד פון זיינע אָרעמע בּרידער", 

אין דער געשיכטע פון דער יידישע השכּלה אין רוסלאַנד איו הירש-בּער 
הורוויץ בּאַזונדערס בּאַקאַנט אַלס גרינדער פון דער ערשטער מאָדערנער שול 
פאַר יידישע קינדער אין רוסלאַנד. זייענדיק זיער רייך, איגנטימער פון 
אַ בּאַנקהױז, האָט ער אין יאָר 1822 זיך משתּדל געווען פאַר דער רעגירונג, 
מ'זאָל אים ערלױיבּן צו עפענען אין אומאַן אַ שול לױט װמענדלסאָנס סיס, 
טעם", די דאָזיקע שוֹל האָט שוין איגנטלעך עקסיסטירט פּריער, אָבּער 
אומלעגאַל. דער גורל פון דער דאָזיקער השתּדלות איז אומבּאַקאַנט,אָבּער כאַראַק? 
טעריסטיש איז דערבּיי פאָלגנדיקער אַנעקדאָט: גראָד איז דעמאָלט פון אוֹמאַ. 
נער תּפיסה אַנטלאָפן איינער אַ ייד, פון דער פאַמיליע. אַ מענדלסאָן, און קוים 
מיט צרות איז געלונגען צו דערווייזן דער פּאָליצײ, אַן מענדלסאָן פון דעסע 
האָט ניט קיין שום שייכות צו דעם אַמעריקאַנער פאַרבּרעכער. אַל:פאַלס איז 
דער װידערשטאַנד קעגן דער משכּילישער שול מצד דער אָרטאָדאָקסיע געווען 
אַזאַ שטאַרקער, אַז וען דער דאָקטאָר בּערנאַרד אַבּראַהאַמסאָן האָט מיט 10 


---- 


*) אי מ, דאָלגאָרוקאָװו, עא קסז 32 ות0ד6 ווםמהתס, מאָסקװע, 
0, זי 221 -224. 
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היים-הייקל הורווי 


יאָר שפּעטער געפּרוּווט גרינדן אַזאַ שול, האָט זיך אים עס אויך ניט איינגעגעבּן. 

הירש:בּער הורוויצעס הויז איז געווען אַבּית-וועד פאַר די געבּילדעטע 
אוֹן אויפגעקלערטע. זיין בּאַדײיטונג פאַר דער השכּלה װאָלט געווען נאָך גרע: 
סער, װען ער װאָלט אין יאָר 1825 ניט געמט פאַרלאָזן רוסלאַנד צוליבּ 
דעם בּאַנקראָט פון זיינע בּאַנקגעשעפטן. ער איז אַנטלאָפן קיין ענגלאַנד, וואו 
ער איז שפּעטער געװאָרן פּראָפּעסאָר פון אָריענטאַלישע שפּראַכן אין קעָמ= 
בְּרִידְזש אונטערן נאָמען בער נאַרד הערמאַן. ער האָט איבּעגעזעצט 
אויף ענגליש אַ טייל פון רמבּמס יד החזקה", און אױף העבּרעיש איניקע 
װוערק פון שעקספּיר, א. אַנד, ער האָט אויך אַרױסגעגעבּן אַ יידישע געשיכטע 
און אַ העבּרעיִשע גראַמאַטיק אין לשון-הקודש. 

לוט דער הוהסחסהאחעחהס .ק8 (ב. ןע , ז. 848) האָט הירש-בּער 
הורוויץ אויך אַרױסגעגעבן אַ העבּרעיִשע איבּערזעצונג פון קאַמפּעס ,אַנטדעקונג 
פון אַמעריקע" אונטערן נאָמען זמציאת ארץ החדשה". אָבּער אין קין שוֹם 
קאַטאַלאָג האָבּן מיר דאָס דאָזיקע װערק*) ניט געפונען אָנגעגעבּן . ווייזט אויס, 
אַז די יז -קמקן נעמט עס דערפון, װאָס פירשט דאָלגאָרוקאָו ‏ דערציילט 
עס אין זיינע מעמואַרן . האָט אָבּער אפשר דער רוסישער פירשט זיך טועה 
געווען און בּאמת האַנדלט זיך עס גאָר וועגן חיים:חייקלס יידישן בּוך וועגן 
קאָלמבּוס ? אָדער אפשר האָט טאַקע הירש:בּער עס איבּערגעזעצט אױיף 
לשון:הקודש און דער פאָטער האָט דאַן דאָס אייגענע װערק איבּערגעזעצט אויף 
יידיש? אַז חיים:חייקל הורוויץ איז געװען בּיי זיין גאַנצן משכּיליזם אַ ליבּ= 
האָבּער פוֹן יידיש, האָבּן מיר שוין געזען פון דעם, װאָס זיין סדר-היוחסין 
האָט ער געשריבּן דווקא אין יידיש. 

חיי ם:חייקל הורװויצעס בּוך איז שוין לאַנג, װײזט אױס, געװאָרן די 
גרעסטע בּיבּליאָגראַפּישע זעלטנהייט, און היות װי קיינער פון די נייערע פאָר= 
שער האָבּן עס ניט געקענט, זיינען מאַנכע אַרײנגעפירט געװאָרן אין אַ טעות 
אוֹן, װי שוין פריער דערמאָנט , צונויפגעמישט עס מיט מרדכי-אהרן 


גינצבּורגס פענטדעקונג פאָן אַמעריקא". למשל, דער פאַרפאַסער פון 


דער ,געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור", נ. פּינעם, וועלכער האָט בּיידע 
װערק אין די אױגן ניט געזען, פּלאָנטערט אָן אַ שיעור, רײדנדיק 
וועגן די דאַזיקע וערק און אויסמישנדיק דאָס, װאָס גאָטלאָבּער דערצײלט 
וועגן דורוויצעס בּוֹךְ, און װאָס דער ערשטער היסטאָריקער פון דער ײידישער 
ליטעראַטור, פּראָפּעסאָר לעאָ ווינער, שרייבּט וועגן גינצבּורגן, בּעל.דמיון האָט 
דער ערשטער אין אדעם פּנקס" אויפגעקלערט , אַז אין אַ גרויסער מאָס נעמט 
זיך דער טעות פון דעם נאָמען , לאָזט זיך אויס, אַז חיים:חייקל הורוויצעס בּוך 
האָט ניט געהייסן ?קאָלומבּוס"/ וי גאָטלאָבּער ; שרײיבּט (משמעות פאַרגעסנדיק 


+) אַ בּוך אונטערן נאָמען ,מציאת ארין החרשה" האָט אַװיסגעגעבּן דער העבּרעישי 
ײדישער שריפששטעלער אין נאַליציע אבוהם-טענדל מאָהו אין יאר 1847. 
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חיים-חייקל הורוויץ 


אויף די עלטערע יאָרן דעם גענויעם טיטל), נאָר .צפנת פּענח" און אַזױ איז ער 
רעגיסטרירט אין בּן:יעקגס קאַטאַלאָג עאוצר הספרים" (זצפנת פּענחײ, הרי חייקיל 
הלוי הורוויץ מאומין. מעשה מציאת ארץ אמעריקא בלי יהודית, ג' חלקים, 
בּרדיטשוב, תקע"ז, 49 ; ערשינען אַלואָ מיט 5 יאָר פאַר חיים?חייקלס טויט. 

בּןיעקב איז דער איינציקער, וװיָָס וייזט אַלואָ אָן גע:ױע דאַטן װעגן 
הורוויצעס װערק. פון בּן-יעקבן זעט מען איך, אַז דאָס בּוך איז געשריבּן 
אין אַ רײנער יידישער פאָלקסשפּראַך (בּלי יהודית), װאָרעם אויף דעם טראַר* 
ציאָנעלן עברי:טייטש אָדער טייטשמעריש איז בּיי בּןיעקב איינגעשטעלט די 
בּאַצײכענונג ל שון אשכּנז. 

כאַראַקטעריסטיש איז, װאָס גינצבּורגס יידישע איבּערזעצונג איז בּיײי 
בּןייעקב דווקא גיט פאַרצייכנט, הגם זי איז אַ סך אַ קנאַפּער יקר:המציאותן 
אין דער ווילנער שטראַשונס בּיבּליאָטעק איז זי בּיו דער לעצטער צייט ניט 
געווען, אָבּער אין דער װאַרשעװער סינאַגאָגע-בּיבּליאָטעק געפינט זיך יאָ אַן 
עקזעמפּלאַר פון ?דיא ענטדעקונג פאָן אַמעריקא". 

דער נאָמען פון מרדכי-אהרן גינצבּורג איז אויף דער איבּערזעצונג די= 
רֶעקְט ניט אָנגעבּן, אָבּער עס שטייט בּפירוש געשריבּן אויפן שער ---,פאָן 
דעם עבּראישען איבּער זעצער? און אויף דער צוייטער זײיט פון שער איו 
דערמאָנט ‏ דער חרם, װאָס הרב הגאון ר' אברהם אבּלי האָט גור געװען 
אויף אַלע יידישע דרוקער ניט איבּערצודרוקן דאָס בּוך אָן דעם מהבּרס דער 
לױבּעניש. דאָס בּוך איז נעדרוקט אין װייבּערטייטש.שריפט. די שוין ציטירטע 
{פאר ריידע? אַנטהאַלט אַן אָפּהאַנדלונג זאין דער געאָגראַפיא צום פר שטיין 
דיא לאַנד קאַרטע, װאָס איך האָבּ צו גיזעצט צו לעצט" און לאָזט אויס 
בּזה הלשון : 

חדאס איז דיא ערשטע גרונדין פון געאָגראפיע, װער עס האָט לוסט קאן 
אין איין גידרוקטין גלױבּוס (וועלט קוגיל) נאָך זעהן אונ װירד דאס ריכטיג 
גיפינען דאָס װירד אים גיוויס מעהר נוטצען און פרגניגען מאכין אַלעס 
די נארישע היסטאָריעס, װאָס מאן צום צײט פרטרײבּ לײענט, -- וילנא, 
מרחשון תקפ"ד". 

דער ערשטער טייל פון גינצבּורגס איבּערזעצונג האַלט 80 זייטן, דער 
צווייטער 67, דער דריטער 48, פאָרמאַט 120, 

דער אומשטאַנד, װאָס אויך חיים:חייקל הורוויצעס יצפנת פּענח" איו 
אין דריי טייל, אין אַ שטיקל ראיה, אַז סיי הורוויץ סיי גינצבּורג האָבּן בּיידע 
איבּערגעזעצט איין װערק. און דאָ איז אַ שטיקל חידוש, וי אַזױ איז עס גינצ* 
בּוֹרג. געגאַנגען איבּערזעצן אַ בּוך, װאָס איז שוין געווען מיט עטלעכע יאָר 
צוריק געדרוקט אין יידיש? אפשר איז דער יונגער מרדכי-אהרן נאָך געװע, 
צו װײניק בּאַהאַװונט אין דער יידישער ליטעראַטור, אָדער הורויצעס בּוך, 
בּיי די פאַרהעלטענישן פון דעמאַלטיקן פאַרקער, האָט נאָך ניט אָנגעשלאָגן.קיין 
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תּקיים-חײַקל הורויץ 


װוילנע ? צי גינצבּורג האָט גאָר געפּרװוט קאָנקורירן מיט דעם אומ?נער 
-משכּילס װערק? 

חיים:חייקל הורוויצעס װערק װאָלט אוודאי געקענט זיין אַ מאָנומענט פון 
דער יידישער שפּראַך מיט העכער הונדערט יאָר צוריק, מיר קענען אָבּער נאָר 
-בּויען השערות, אַז עס איז געווען פאָלקסטימלעך, קיין שורה פון אים איז איצט 
יקיינעם ניט בּאַקאַנט*). װאָס איז שייך גינצבּורגס, קען דער לעזער משפּטן, אַז 
עס איו געמאַכט אין דייטשמעריש. אָבּער דער פאַקט, װאָס זיין אַװטאָר איז 
-געװען (אמת---ערשט שפּעטער געװאָרן) איינער פון די בּאַרימטסטע השכּלה* 
שרייבּער אין דער ליטע האָט געוויס אַ בּאַדײטונג פאַר אַ עפּאָכע, װען קײן 
יליטעראַרישע טעטיקייט אין יידיש איז אַזױ גוט װי ניט געוען**). 

וי דאָס זאָל ניט זיין, דאַרף מען אין די בּיידע "רישע בּיכער װעגן 
'קאָלומבּוסן איינזען די ערשטע שװאַכע סימנים פון דעם אויפגעװאַכטן אינטע= 
רעס אין דעם יידישן געטאָ צו דער בּרייטער ווייטער גאָטס וועלט. די יידישע 
וועלטלעכע ליטעראַטור, װאָס האָט אין די פריערדיקע יאָרהונדערטער אַוי 
געבּליט, איז אין דער תּקופה פון ירידה סוף זַזזשׁץצ און אָנהײבּ אזא 
יר"ה, אין דער צייט פון מתנגדישן אַסקעטיזם און פּילפּול און חסידישן פאַנאַ, 
טיזם שוין כּמעט אינגאַנצן אונטערגעגאַנגען הורויץ און גינצבּורג זינען 
אֲלואָ די ערשטע, װאָס האָבּן געפּרוּװט װידער שאַפּן אַ ליטעראַטור אויף יידיש 
מיט אַ וועלטלעכן כאַראַקטער. און אױבּ זייער פּרוּוו איז געבּליבּן פאַראיינצלט 
און אָן בּרייטן איינפלוס, נעמט עס דאָך בּיי זיי ניט אַװעק דעם אינטערעס, 


װאָס זי האָבּן פאַר דער יידישער ליטעראַטור:געשיכטע. 


*) װאָלם "11600288106,, געדווקט זײן אױבּנדערײאָנטן יתוס-בּריוו פון אָריגינאַל 
און נים אין רוסישער איבּעיזעצונג, װאָלטן מיר פֿון אים געקענט לערנען דעם סטיל פין חיים= 
חייקל הורװויץ. און ס'דאַרף טאַקע זײן פאַר אונז אן אױפגאַכּע צו בּאַקומען בּיי דעם דערמאָנטן 
דוד כּהן דעם אִױיגינעלן כּתב-יר פון זיין אוטאַנער עלטער:עלטער זיירע. 


+) איבּעריקנם האָט אפילן גינצבּורגם רייטשטעדיש געװויסע טעלות פון לײכטן נלאַט 
סמיל. און װאָם פאַר אַ ירידה אין פֿאַרגלײך מיט אים איז דער פאַרדאָרבּענער געשטאַקלאָזער 


עם-הארצישער סטיל פון דעם כּוך. װאָס דער װאַרשעײעי בּובהעַנרלער שמואל-אײיזיק פעשעם 


האָט אין יאָר 1839 אַרױסגעגעבּן אונטערן נאָטען ,-כע קאָלאָטנום או גלות איץ ההףדטה 
ע"י קריסשאָף קאָלאָטבּום"-- (,דאָס װערק איו נעדווקט אױף אַלע שפראכן , דיום 
האָכּן מיר זיא אויך איבּערגען;צש אויף (באור אשכנו) עברי טײטש כֹּרי עם זאָלין װויסען 

אויך דִיֵא מענטשין װאָס פאר שטייען גיט קיין אַנדעיע שפּראַכען"). די דאָזיקע װארשעװער 
+ ופנאַבּע אין בּלויו אַ פּלאַגיאַם פֿון גינצבּורגם װערק, װאָס איזּ ערשינען מים 66 יאַר צוייס. 
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מרדכי-אהרן גינצבּורג . 
דיא ענטדעקונג פאן אמעריקא. 
א 


אם ענדע פאָן פירצעהענטין הונדרט יאַר צום חשבון הנוצרים, האט גילעבט 

איין מאן אין (איטאליע) אין דר שטאט גענוא זין נאַהמן וואר 
ץקריסטאף קאלומבוס), זיינע עלטערין ווארין גימיינע לײט אונ האבין זיך גי 
נעהרט פּאָן שיפעריי, דרום האט אױך קאלומבוס פון מוטער ליב אן איינע 
גרוסע נייגונג גיהאט אויף וואסער צו פארען. אוֹנ אז ער איז גרויש גיוארין 
האט ער זיך דיזע פּראפעסייאן (פּרנסה) אויס גיזוכט. אין זיין קינדהייט האט 
מאַן שון איין גיזעָהען אז ער װעט אײן ניצליכער מאַן זיין, דען ער איזט 
זייער פלייסיג גיוועזין אין שטודירען אונ האט זיך ניט גיװיינט ליידיג צוֹ גײן, 
האט ניט גִיליטְן קיין קינדר שפּילין אונ האט נאר גיזעהן צו לערנען נוצ= 
ליכע זאכין, אונ װײיל ער האט גיהערט אז אין דער ליטיינישע שפּראַכע פיל 
וויסין שאַפטין גשריבן זיינן האט ער זיך דער צו מיט גרױיש פלײס גינומען 
אונ אין איין קורצע צײט האט ער דיא גאנצע שפּראַכע גילערנט אונ האט 
גיקאָנט פון דיא ביכער לערנען, אונ וואס ער האט גיהערט פון זיינע לעהרער 
האט ער זייער פלייסיג צו גיהערט, דארום האט ער אין איין קורצע צײט פיל 
װוויסין שאפטין גילערנט, אונ אז ער איז פירצעהען יאר אלט גיוועזין האט ער 

שון איין שיף אן גיפיהרט וויא איין אלטער שיפער, 


זְוין ערשטע רייזע וואר אויף דעם מיטל לענדישין מער, דען דאַמאלט האבן 

זיך דיא שיפער נאך ניט גיוואגט אויף גרעסערע מערין צוֹ שיפין, נאר 
פאר קאלומבוס איז דיזע רייזע נאך זיער קליין גיוועזין אונ האט גיזוכט גי= 
לעגינהייט אויף איינע ווייטערע רייזע, אונ אז ער האט נאך פיל צוֹ גילערנט 
אין איינער רייזע אויף דער נארד זייא (ים הצפוני) האט ער זיך פר דונגען 
צו איינעס שיפער וואס האט אן גיפיהרט איין קריג שיף קעגין דיא טירקין 
: אוג דיא וועניצייאנער, 


אין דיזען קריג האט קאלומבוס גיקאנט אומקומען, ווען גאט וואלט איהם ניט 


אויף ביהאלטין אז ער זאל אונז אױף דעקין דיא פאר בארגנע װעלט, 
דען נאך דעם שרעקליכן שטרײיט האט זיך פייער גיפונען אין דעם וינקיל 
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פון שיף וואו דיא פּולװער קאסטין איז. דא האבין זיך אללע דר שראקין, איט= 
ליכער האט גשריען צו זײין גאט אונ האבין איהר מוט פר לאהרין. 
אלע האבין גיזעהען, אז זײער ל(בן איז פר לאהרין אוֹנ האבין ניט 
גיזוכט זיך צו רעטין, נאר קאלומבוס איז בייא זין פר שטאַנד גבלי= 
בין אונ װײל ער האט גיזעהען אז אין קורצין װעט דיא שיף דורך דען פּול- 
וער אין לופט פליהען. איז ער אין וואסער אריין גשפּרונגען. דער נאך אוּ 
דיא שיף האט גיפּלאצט איזט צו איהם צוֹ גישוואומען דער רורער האט ער 
זיך דאראן גיהאלטין, אונ איז צווייא מייל גישוואומען בין ער איז צום ברעב 
גיקומען, אונ אלס ער האט זיך דארטין אויס גירוהט, איז ער גיגאנגען קײן 
ליסאבאן דיא דױפּט שטאט פאן פּורטיגאל; 


דיזעך צו פאלל האט אבער קאלומבוס דער נאך פיל נוצין גישאפט דען דיא 

שיפער פון פּורטיגאל זיינען דיא ערשטין גיװועזן וואס האבין זיך גי= 
וואגט צו גיין װײט אין דעם אטלאנטישען מער אונ זייא האבין גיפונדין איהר 
לאהן דורך צוויי אינזלען וואס זיא האבן דארט גיפונדען אונ האבין זייא דעם 
נאהמען גיגעבין (פּארטא זאנטא) אונ (מאדערא) דאס ליגט ניט ווייט פון 
(אפריקא), ויא זייא האבן גיזעהן אז איהר מיהע איז ניט אום זונשט גיוועזיך 
הא בין זייא נאך מער מוט ביקאַמען צו זוכין איין וועג אויף דעם גרוסין מער 
קיין (אָסטינדײען) (דען דאמאלס האט דיא שטאט (װוענעדיג) דען גאנצען 
אסטינדנשין האנדל אין האנד גיהאט|, זיא פלעגין צו גיין אויף דעם מיטל- 
לענדישען מער ביז אלכּסנדריען, פון דארט פלעגין זיא איהרע ווארען פיהרך 
צו לאנד ביז דעם ראטען מער (ִים סוף) דאס איז פירציג מייל, דארט פלעגין 
זייא װידר צו שיף נין ביז אסטינדיען אונ צו ריק וועגס פלעגין זי איך 
מוזין די ווארען פירציג מייל צו לאנד פיהרן, דיזעס האט דיא וארען זײיער 
טייער גימאכט, דרום האבין זיא גיוואלט זוכין אוב מען קאן ניט קומען צוווא- 

סער קיין אסטינדיען דורך דעם אטלאנטישען מערן 


ב 


קאלומבוס איז נון גיקומן קיין ליסאַבאן ארעם אונ נאַקעט אונ ער האָט 

ניט גיהאט קיין פריינד אונ ביקאנטן וואס זאל איהם העלפין, 
נאָר דער גאט וואס שפייוט דיא ראבין קינדער האט ניט פר לאױן דעם 
מענטשין וואס ער האט אויס דער װעהלט פר בארגנע זאכין אויף צו דעקין. 
דרום האט ער איהם חן גיגעבין אין דיא אגן פון אלע קלוגע מענער, אוֹג 
דיא גרעסטע שיפערס האבּן גיזוכט זיינע ביקאנט שאפט. ביז ער איו ביקאנט 
גיווארין מיט דיא גרעסטע אין שטאט, און האָט דארט גינומן איין ווייב דיא 
טאכטער פון איינם פון דיא שיפערס וואס האבין גיפונדין דיא צווייא אינזלען. 
בּייא זיין שוועהר האט ער גיזעהן דיא קארט ויא מען זאל גײן קיין (מאדע= 
רא). צוא איז ער גיגנגן קיין (מאדערא) אונ האט אן גיפאנגין איין האנדיל צו 
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דיא ענטדעקונג פאן אמעריקא, 


שרייבין פוֹן דארט קיין (אפריקא) אונ פון (אפריקא) צו ריק אונ אז ער האָט 
דעם האנדיל אייניגע יאהר גיטריבין האט ער גיזאמעלט איינע סומא געלד: 


אין דר זעלביגע צייט האבן די פּארטיגעזישע שיפר גיוכט אײין װעג צו 

פינדן קיין (אסטינדײיען ארום (אפריקא) אונ האבין ניט גיפונדין. קאלומבוס 
האט זיך אויך אן גשלאגין מיט צו גיין דעס װעג צו זוכין, נאר ער האט 
איין אנדער כּלאן פאר גישלאגין אונ האט ניט גיגלובט ויא אנדרע קלוגע 
לייט האבן דאמאלס גיגלובט אז דיא ערד איז נאר די אײיבּערשטע העלפט בע 
:זואהנט אונ דיא אנדרע העלפט איז גאנץ וואסער, אבער ער האט גיזאגט גאט 
האט איין רונדע ערד בישאפין אונ זיא מון זײין בעװאהנט פון אלע זייטין, 
דרום דארף נאר אימר גיין דעם אנטלאנטישען מער (ים אוקייאנוס) אין דער 
-ברייט פון (מזרה) קיין (מערב) װעט מאן גװיס קומן קיין (אסטינדייען) אדר מאן 

ווירד פינדן נאך איין גרעסרע לאנד וואס איז ביהעפט צו אסטינדײיעף 


פון דעם גרונד האט קאלומבוס זיין פראייעקט גיבויט, וידער אין אנדר 

גרונד האט ער גיהאט דיזעס צו גלױבין, דען זיין שוואגר אז ער האט 
-גיפונדין די אינזיל (מאדערא) האט איין גרוסער וינד פון (מערב) זייט צו זיין 
שיף צו גיטראגין צווייא גרויסע העלצר ואס זיינן גיוועזין גשניצט זייער שיין, 
דער פון האט ער גישלאסין אן דיא מײיסטער פון דיא העלצר מוין דארט 
אין (מערב) זייט וואהנען, אויך האט דער מער ארויס גווארפין בּייא דיא 
{אצארישען) אינזלען צווייא בוימר מיט איהרע ווארצלען ואס זאלכע בױמר 
זיינן ניט צו פינדען אין (אזיא) און אין (אפריקא), אונ צוייא דער טרונקנע 
מענטשין האט אוֹיךְ דער מער ארויס גיווארפין ואס האבין ניט גיהאט דען 
קאלער און דען גישטאלט פון דיא מענטשין פון (אזיא) אונ אפריקע אונ דאס 
איז אויך גיוועזין. דורך (מערב) ווינד. דורך דיזע אללע גרינדע איז בּיי איהם 
פעסט גיבליבין אז דארט אין (מערב) זייט פון אטלאנטישין מער מוז זיין לאנד 

: וואו מענשין וואהנען: 


דאך האט קאלומבוס אויף זיין פאר שטאנד אלין ניט גוואלט שטעלין, 

דרום האט ער זיין פּראײיעקט פאר גילײגט פאר דעם גרויסין חכם 

יפְּאוֹל איין דאקטער אין פלארענץ, דיזער האט אױך אין גיזעהן אז דיא 

גרינדע פון קאלומבוס זיינן פעסט אונ ער האט איהם זײן הערץ גישטארקט 

אז עה זאל דיא פּראבע מאכין אונ צו זעגלען נאך מערב זײט ביז ער װעט 
דאס לאנד פינדען 


קאלו זבןה האט אבר אין גיועהן או זיין פר מעגען איז צו קליין דך 


שיפין אונ מאַנשאפט אן צו שאפין, דארום האט עֹר די זאך 
פאר גילײגט פאר דעם ראט אין (גענוא) אין ראט הױז, אונ האט גיבעטן אז 
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זיא זאלן איהם געבן שיפין מיט מענשין, אונ שפּייז אױף דיא רייזע, אונ ער 
האט זיא פר זיכערט אז זיא ועלין פאר דינען הונדרט מאל אזו פיל,. אבר 
דער ראט האט אים אויס גילאכט וויא איין נארין, 


קאלומבוס האט זיך אבר דורך איהר שפּאטין ניט גילאזט אב שרעקין אונ 

האט גיזאגט איך האב מיינע שולדיגקייט גיטאן צו מיין שטאט, 
איצונד װעל איך פאהרין קיין פּורטיגאל אונ װעל עס דעם קיניג פון פּורטי- 
גאל פאר שלאגין. דער קיניג פון פּורטיגאל האָט גוט צו גיהערט ואס קאלומ- 
בוס האט גיואגט און האט גיועהן או ער האט רעכט, נאר ער האט ניט פר 
גונען אז דעם כּבוד זאל איין פרעמדר גיניסין, דרום האט ער גיהייסין אן 
קאלומבוס זאל ווארטין ביז ער װעט אלעס פארטיג מאכין אונ אין דער שטיל 
האט ער איין פּורטיגעזעשין שיפער אוועק גשיקט אונ האט איהם אן גיואגט אך 
ער זאל גיין אין דעם וועג וואס קאלומבוס האט פאר גשריבין. נאר דער שי+ 
פער האט נאר ביקומן פון קיניג דיא פאר שריפט פון קאלומבוס אבר ניט זיין 
הערץ אונ זיין מוט, אונ אז ער האט אין צײט לאנג גיזעגילט אונ האט דאך 
קיין לאנד ניט גיפונען, האט איהם זײיער פר דראסין, אונ איז צו ריק גיקומן 

זייער פר דריסליך. 


דִיזעך בעטריג האט קאלומבוס זײער פר דראסין אונ ער האט פר לאיך 

פּורטיגאל אונ איז גיגאנגן קײן שפּאנייע דעם קיניג פון שפּאנײע 
דיא זאך פאר צו שלאגין, נאר װײל ער האט גיוואוסט או דער קיניג פון 
שפּאנײע איז איין שלעפריגער מאן, דרום האט ער זיין ברורר בארטאהעלם 
גשיקט אויך צו דעם קיניג פון ענגילאנד. פערדינאנד דער קיניג פון שפּאנײיע 
איז גיוועזין איין שלעפריגער מאן פון נאטור, דער בא האט ער דעמאלט 
קריג גיפירט מיט דיא אראבער וואס האבין זיך בעזעצט אין גראנאדה, דאך 
האט ער קאלומבוס צו גינומן מיט עהר אונ האט אױס ער װעהלט עטליכע 
ריכטער וואס זאלין קאלומבוס אויס הערן אוב זיין פּראײעקט איז רעכט אדער 
ניט. אליין דיא ריכטר האבן זייער ווייניג פר שטאנד גיהאט אונ האבן איהם 
דעם לעבן פה ביטערט. איינע האבין גיזאגט אזו איין גרויסע רייזע מוז דױערן 
דרייא יאהר, אנדרע האבן גיזאגט אז דיא ערד איז קײליכדיג, אונ ער װעט 
גיין קיין מערב זייט בארג אראפּ, ויא װעט ער קאנען צו ריק קומן אקעגין 
בארג, נאך אנדרי האבן גיזאגט וויא אלי מענטשין וואס קאנן זייער פר שטאנד 
ניט ברויכין װילשטו דען קליגר זיין װיא דיא גאנצי װעלט ואס גלױבין או 
דיא אנדרע העלפט פון דר ערד איז בּעדעקט מיט. וואסער. אבר קאלומבוס 
האט זיין פר דראס איין גיהאלטין אונ האט יעדען אויף זיינע נארישע רײ 
זייער גילאסין גיענפערט, נאר עס האט אלעס ניט גיהאלפין, דען נאך דע 
אז זיא האבן איהם גיפּייניגט פינף יאהר האבן זייא דעם קיניג גיואגט אד 
קאלומבוס פּראײעקט איז נישט װערט, דרום האט דר קיניג גיזאגט צו קאלומ= 
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דיא ענטדעקונג פאן אמ נריקא 


בּוס אז ועגין די קריג וואס ער פיהרט איצונד קאן ער זיין פּראײעקט ניט; 
אן נעהמען, 

ויא קאלומבוס האט גיזעהן אז דא איז מער קיין האפונג זיין זאך אױס צו 

פיהרן, אונ פון זיין ברודר האט ער אויך קיין בריף ניט בקומן (ווייל דיא שיף: 

וואס דר ברודר איז גיגאנגן איז גיפאנגן גיווארן פון רויבערס אונ מען האט 

איהם פר קויפט פר איין שקלאוו, ערשט נאך עטליכע יאר איז ער אנטלאפין 

וויא ווייטער װעט שטיין), האט ער זיך בעזונען אליין צו גיין נאך ענגילאנד. 


קאלומבוס האט גיהאט איין טייערין זוֹן, זיין נאמען ואר דאן דיעגא. 

ער איז גיזעסין אין איין קלויסטער, האט ער ניט גיוואלט אב: 
רייזין ביז ער װעט זיך זעהן מיט זיין זון, וויא ער איז גיקומן אין קלויסטער 
איז ער ביקאנט גיווארן מיט דעם פּרעזוס וואש איז איין גרושר חכם גיועזןך 
אונ איז בייא דער קיניגין אין גראסען אנזעהן גיוועזין, פר אים האט קאלומ? 
בוס דר ציילטי דיא דומהייט פון דיא ריכטער פון שפּאנייע, דער פּרעזוס האט 
-איהם אלזוא אן גירעט אז ער זאל נאך ווארטין ביז ער װעט שרייבין צו דער 
קיניגין איזאבעלא, דען זיא איז זייער איין גוטע אין איין קלוגע פרויא גיוועזין 
קאלומבוס האט זיך גילאזט אן ריידין אונ איז גיזעסין אין קלויסטער. וויא דיא: 
קיניגין האט גילעזין דעם בריף פון פּרעזוס האט זיא גישיקט אין שטאפעט 
אונ האט אכ גיזוכט קאלומבוס אין איר פּאלאץ אונ האט איהם פיל עהרע: 
בעוויזין, נאר דער שוואכער קיניג האט זיך נאך איין מאל ביראטין מיט דיא 
ריכטר אונ דיא ריכטר זיינן גיבליבין בייא זייערע נארהייט, דרום האט דער 
קיניג ניט איין גיוויליגט. אונ קאלומבוס האט זיך זייער גימוזט שעמען װײל 

אלע דאבין פון איהם גישפּאַט גיטריבין, 


פַּןן דעסט וועגין האט זיך קאלומבוס ניט אב גישראקין, אונ האט זיך פעסט 

! פאר גינומען צו גיין קיין ענגילאנד. ער איז שוין גיוועזין אין װועג נאך 
ענגילאנד, אונ אין שפּנײע אין גיקומן די נאַכריכט אז מען האט דיא אַראַ- 
בער פר טריבין קיין אַפּריקא, דא איז גלייך דר קיניג זייער פרייליך גיווארן. 
אונ קאלומבוס האט גיהאט צווייא גוטע פריינד ויא זיא האבן גיזעהן אז דר 
קיניג איז פרייליך האבן זייא איהם װידער צו גירעט אז ער זאָל דעם פּראָ- 
ייעקט פון קאלומבוס ניט פאר אַכטין ביז דער קיניג האט איין גיויליגט אונ 
האט גלייך ארויס גשיקט שטאַפעטין אויף אלע זייטין קאלומבוס אויף צו זוכין, 
דיא שטאַפעטין האבין קאלומבוס איין גהאלטן אונ האבן איהם גיבראכט צום: 
קיניג, וואס האט איהם שוין ניט גיקאנט דער ווארטין, דער קיניג האט איהם 
איבר גיבעטין אונ קאלומבוס האט איין קאָנטראַקט גישלאסין מיט דעם קיניג 
אז ער זאל זיין שטאט האלטער אין דיא לענדר ואס ער װעט פינדען, אוג 
דאס איין צעהענטע טייל פון די איין קומן פון יענע לענדר זאל גיהערין אך 

קאלומבוס אונ אן זייני קינדר אויף אייביג, 
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מרדכי-אהרן גינצבּורב - 


;ָדֶרף נאך האט ער באפולין אן צוֹ גרײטין דריי שיפין אונ ניינציג מענשין 

אונ שפּייז אויף דר רייזע אויף צװועלף מאנהייט, איין שיף האט גיהייסין 
{(זאַנטאַ מאַריע), די אנדרי (נינגא), אונ די דריטע (פּינטא), דר קיניג האט 
גימאכט קאלומבוס פר דעם אובערשטין איבר אלי דריי שיפין אוג האט בּאַ= 
פולין אז זי מוזין גיין וואו ער װעט זי הייסין. די קאָסטין פון די שיפין 
האבן אן גיטראפין פיר אונ צוואנציג טוזינד טאהלער, אונ די קליינע סומאָ 





איז אויך שער גיוועזין דעם קיניג צוֹ געבין, װײל פר די ענטדעקונג פון / 


(אמעריקא) איז זייער ווייניג געלד גיוועזין אין אנדרי לענדר, אונ פילייכט 
:וואלט די זאך צו נישט גיווארן װען קאלומבוס האט זיך ניט אן גינומן דען 
:אכטן טייל פון די סומאָ פון זיין פר מעגין צו געבין. די שיפין זײנן אוו 
קליין אונ שװאַך גיוועזין אז קיין אנדרר העט זיך גװיס ניט אונטר שטאַנדן 
;אויף זיי צו זעגלען אויף דעם גרויסין מער, אונ אױף אַזעלכי שטעלין האו 
קיין מענטש איז נאך קיין מאל ניט גיגאנגן, נאר קאלומבוס האט זײיער פיל 
:מוט גיהאט אונ האט זיך פר קיין זאך ניט גישראקין, אלא נאך דעם דר 

קיניג האט דעם קאנטראקט אונטר גישריבן איז דר זעגיל פארטיג גיווארין. 
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ר' יצחקיבּער לעווינזאן ריביס 


אין דער צייט, װאָס אין דער ליטע האָט די טעטיקײט פון ר' מנשה אילי* 
ער אַרױסגערופן אַזאַ שאַרפן װידערשטאַנד מצד דער אַרומיקער סביבה, איז אין 
װאַלין, ניט ווייט פון דער עסטרייכישער גרעניץ, אויפגעגאַנגען אַלץ העלער 
דער שטערן פון דעם, װאָס אים איז בּאַשערט געווען צו ווערן דער גייסטיקער 
פירער פון דער השכּלה אין רוסלאַנד, דער ?מענדעלסאָן פון די רוסישע 
יידן"---דער שטערן פֿון יצחק-בּער (אָדער ר' איצי בּער) לעװינזאָן (ריב"ל). 

ר' יצחק?בּער לעװינזאָן איז געבּוירן געװאָרן אין קרעמעניץ ערב ראש= 
השנה תּקמ"ח (14 אָקטאָבּער 1788) אין אַ פאַמיליע פון גרויטן יחוס/װאָס האָט 
געשטאַמט פון שפּאַניע. זיין פאָטער ר' יהודה לעווין, האָט פריי בּאַהערשט 
די פּױלישע שפּראַך און איז ניט געװען פרעמד פון וועלטלעכע ויסנשאַפטן. 
דעם זון האָט ער געגעבּן אַ ניט גאָר געוויינטלעכע ערציונג פאַר יענער צייט * 
ער האָט אים געלאָזט לערנען ניט נאָר גמרא, נאָר אַלײן מיט אים דורכגע= 
גאַנגען תּנ"ך און אפילו אים געלערנט רוסיש, װאָס דאַמאָלסט איז עס געװען 
אַ זצלטנהייט. וועגן די פעיִקייטן פון יצחקיבּער דערציילט מען אויך חידושים: 
אין חדר האָט ער אָנגעהױבּן צו גיין צו דריי יאָר; צו נײן יאָר האָט ער 
שוין געשריבּן אַ חיבּור אין קבּלה; זיין פאָטער האָט זיך בּאַרימט ניטן חיבּור 
פאַר דעם רב; אַז דער רב האָט דערזען דעם היבּור, האָט ער זיך אַזֹ 
דערשראָקן, אַז ער האָט אָנגעזאָגט דעם פאָטער די זאַך ניט מפרסם צו זײן, 
קיינעם ניט דערציילן, אינרוימענדיק אים, ער זאָל אוֹיף דעם קלינעם גוט 
אַכטונג געבּן ; צי בּאַשעפטיקט ער זיך ניט מיט די שרי מעלה, װאָס פליען 
צו אים פון הימל בּיינאַכט לערנען מיט אים תּורה. י 

אַדאַנק זיין גרויסן פלייס און זעלטענעם כּוח-הזכּרון איז לעװינזאָן איג= 
גיכּן קלאָר געװאָרן אין דער תּלמודישער און רבּנישער ליטעראַטור. 

װי דער שטייגער איז דאַן געװען, האָט ער צו 18 יאָר חתונה געהאַט 
און זיך בּאַזעצט בּיי שווער און שוויגער אין דעם עסטרייכישן גרעניץ-שטעטל 
ראַדזיװיל, אים האָט אָכּער געצויגן צו עפּעס אַנדעיש, און אינגיכן גט ער 
זיך מיט זיין װייבּ און גיט זיך אינגאַנצן אָפּ דער ליטעראַטור. אַזױ וי דאָס רוב 
משכּילים, האָט ער אָנגעהױבּן מיט שירים, אױפגעבּלאָזענע מליצהדיקע גראַ: 
מענמאַכערײען, אָן שום פּאָעטישן װערט. אַװי האָט ער אין 1812, לכּבוֹד 
דער פאַרטרײבּונג פון די פראַנצויזן אויס רוסלאַנד, אָנגעשריבּן אַ פּאַטריאָטישן 
שיר אונטערן נאַמען ,קול ענות גבורה", און דער קאַמענדאַנט פין ראַדזיװיל; 
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ר' יצחק-בּער לעװינאָן / 


גענעראַל גירס, װאָס בּיי ‏ אים איז לעװינזאָן געװװען רוסישער דאָלמעטשער 
בּשעת דער נאַפּאָלעאָנישער מלחמה, האָט אַװעקגעשיקט דעם שיר דעס מיניס= 
טער פאַר אינװייניקסטע ענינים , : 

אין דער צייט איז ער פּלוצלונג קראַנק געװאָרן און איז אַװעקגעפאָרן 
היילן זיך אין דער שכנישער גאַליצישער שטאָט בּראָר, איינעם פון די דעמאָל= 
טיקע השכּלה:צענטערס, אין גאַליציע איז לעװינזאָן בּאַפּרײנדעט געװאָרן מיט 
די חשובסטע משכּילים און שרײבּער, און די דאָזיקע נײע, פאַר אים אינטע? 
רעסאַנטע וועלט האָט אויף אים געהאַט אַ גרויסע ווירקונג . 

וואוינענדיק אין בּראָד, איז ער דאָרט אַ געוויסע צייט געוען בּוכהאַל. 
טער אין אַ בּאַנקהױז. אים איז אָבּער די שטעלע ניט געפעלן און ער האָט 
אָפּגעגעבּן עקזאַמען אויף לערער אין דער טאַרנאָפּאָלער שול פון דעם משכיל 
און מעצענאַט יוסף פּערל. אַדאַנק פּערלס רעקאָמענדאַציע האָט ער בּאַקומען 
אַשטעלע אַלס לערער אין דער ניי-געעפנטער ידישער שול אין בּראָר. 

צוליבּ דעם דרוק פון זיין בּיכל אין יידיש אלוח המכס" (אַ איבּערזע* 
צונג פון רוסישן צאָלטאַריף.- בּיי בּיעקב אין קאַטאַלאָג ניט פאַרצייכנט), 
איז לעװוינזאָן געקומען קיין זשאָלקיעװ, וואו ער האָט זיך בּאַקענט מיט דעם 
גאון פון דער השכּלה, נחמן קראָכמאַל. די דאָזיקע בּאַקאַנט:אַפט האָט געהאַט 
די גרעסטע ווירקונג אויף דער קומענדיקער טעטיקײיט לעונזאָנס און זין 
גאַנץ לעבּן פלעגט ער מיט יראת.הכּבוד און דאַנקבּאַרקלײט דערמאָנען דעם 
גרויסן זשאָלקיעװער דענקער. 

בּאַשלאָסן זיך אינגאַנצן אָפּצוגעבּן דער אויפקלערונג פון דעם רוסישען 
יידנטום, האָט לעװינזאָן אין יאָר 1920 זיך אומגעקערט קיין קרעמעניץ. זײן 
השכּלה:אַרבּעט האָט ער אָנגעהױבּן דערפון, װאָס ער האָט פאַרפאַסט אין 
לשון:הקודש אַרוסישע גראַמאַטיק (ייסודי לש'ן רוסיא"). .. פאַר דעם 
נוצן פון דער ידישער יוגנט - אָכּער ער האָט ניט געהאַט קיין מיט?= 
לען זי צו דרוקן. שוין דאַן האָט ער געהאַט דעם געדאַנק אָנצושרײבּ 
זיין װערק יתּעודה בּישראל", װאָס האָט אים אַזױ בּאַרימט געמאַכט. צוליבּ דוּ 
רדיפות פון די פאַנאַטיקער, װאָס האָבּן אין אים דערשמעקט אַ געפערלעכן 
אפיקורס", האָט לעװינזאָן גערן אָנגענומען דעם פאָרשלאָ; פון אַ רײכן סוחר 
אויס בּאַרדיטשעװו צו פאָרן צו אים אַלס לערער פון זיינע קינדער. פאַרשלאַפּט 
געװאָרן אין געזונט , האָט איצייבּער זיך אין יאָר 1823 פעסט בּאַזעצט 
אין זיין געבּורטשטאָט און האָט זי שוין ניט פאַרלאָזט כּלימיו. אין דער צ"ט 
האָט ער פאַרענדיקט זיין ,תּעודה בּישראל" און, ניט האָבּנדיק קיין מיטלען צן 
דרוקן עס, האָט ער געמאָלדן אַ אַבּאָנעמענט,אָבּער די נייטיקע צאָל פּרע.ומע= 
ראַנטן האָט זיך ניט אָנגעקליבּן. 

אין יאָר 1827 האָט לעװינזאָן צוגעשטעלט דעם כּתב:יד פון זיין לעבּנס, 
װערק דעם ר.סישן בּילדונגס:מיניסטער שישקאָוו מיט אַ השתּדלות, מזאָל אים 
אַרױסגעבּן אַסובּסידיע צו דרוקן דאָס בּוך, װאָס אין בּאַשטימט פאַר דעף 
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ד' יצת /=2ער לעווינזגן 


אויפקלערונג פון די יידן, לוט אַאַלערהעכסטן בּאַפּעל איז לעװינז}נען סוף 
8 אַרױסגעגעבּן געװאָרן 1000 רובּל /פאַר אַ ווערק אין דער העבּרע= 
יִשער שפּראַך, װאָס זיין געגנשטאַנד איז מאָראַליש צו רעפאָרמירן דאָס יידי= 
שע פאָלקי, דאָס װערק איז ערשינען נאָך מיט עטלעכע חדשים פאַרדעם 
אַדאַנק דער הילף פון עטלעכע געבּילדעטע רייכע יידן"). 

* יתעודה בּישראל" (לערע אין ישראל) איז , בּיי דעם גאַנצן פאָרשריט, 
װאָס די השכּלה האָט שוין געהאַט געמאַכט, געוועזן גענוג געװאַגט פאַר אַ 
צייט, אין וועלכער די װערק פון אַ מגשה איליער האָט מען עפנטלעך פאַר. 


| בּרענט. אין דעם דאָזיקן בּוך, װאָס בּאַטײט אַן עפּאָכע אין דער געשיכטע 


פון דער רוסישער השכּלה, הגם אין אָריגינאַליטעט איז עס גאַנץ הינטערשטע: 
ליק, פאַרפּלאַנצנדיק געדאַנקען, אַריבּערגענומענע פון אַנדערע לענדער,---האָט 
לעװוינזאָן זי געשטעלט פאַר אַ הױפּטציל צו יפאַרבּעסערן די סיסטעם פון דער: 
ציונג און בּי דונג פון דער יידישער יוגנט" { אַזױ זאָגט לעװינזאָן אַלײן אין 
זיין דאַנקבּריוו צום קייזער ניקאָלאי {. 

אין נאָמען פון פדי, װאָס זוכן אמת און ליכטיקייט", װאָס בּעטן, מיזאָל 
זיי שווייזן דעם ריכטיקן װעג, װעלכן מדאַרף אױסקלײבּן אין לעבּן", האָט 
לעװינזאָן בּראש פון זיין בּוך געשטעלט אָט װעלכע 5 פראַגן: א) איז דער 
ייך מחויב צו לערנען לשון-הקדש ע"פ הדיקדוק! ב) מעג אַ ייד לערנען פרעמ: 
דע לשונות ? ג) מעג אַ יד אָפּגעבּן זיך מיט הכמות חיצוניות ! ד) אױבּ יאָ, 
װאָס:זשע איז דער נוצן דערפון ! ה) איז דער דאָזיקער נוצן גרעסער פון דעם 
שאָדן, װאָס קומט, לוט דער מיינונג פון אַ סך, אַרױס פון די וועלטלעכע 
חכמות פאַר דעם דת און דער אמונה? 

פאַרשטייט זיך, אַז אויף די דאָזיקע אַלע שאלות, װאָס זיינען אין יענער 
צייט אויסגעקומען פּאַרן עולם אַזױ געפערלעך אַפּיקורסיש, גיט דער מחבּר אַ 
פּאַזיטיוון ענטפער, און כּדי צו שלאָגן זיינע קעגנער מיט זײער אײגענעם 
געווער, זוכט ער ראיות פאַר זיך פון גמרא, פון מדרש, פון די גאונים און 
רבּנים ; אַזױאַרום האָט ער זיך לכתּחילה פאַרפּאַנצערט קעגן די אָנפאַלן 
פון די אָרטאָדאָקסן . בּיי די חזיל געפינט ער גענוג ראיות, אַז דער ייד מוז 
פּאַראײיניקן תּוהֵה מיט דרך:ארץ, אַז פאַרנעמען זיך מיט מלאכה און ערדאַר: 
בּעט איז זייער נוצלעך און גאָר קין חרפּה ניט, איצט איז דער מאָמענט 
בּאַזונדערס גינסטיק, װאָרעם אויך די רעגירונג איז גענייגט צו געבּן די יידן די 
מעגלעכקייט אומצוקערן זיך צו פּראַדוקטיוװוער אַרבּעט, עפענען זי אַ צוטריט צַו 
נייע פּרנסות, בּפרט צו ערדאַרבּעט, אָנשטאָט מעקלערײי און האַנדלעניש, 
חלערנט אַ מלאכה, בּאַרײכערט זיך מיט װיסנשאַפּט, בּאַאַרבּעט די ערד אַזױ 
וי אייערע אבות, װאָרעם נאָר זי גיט גליק און מערכה דעם מענטשן !"---אַװוי 
רופט לעװוינזאָן אין זיין יתּעודה בּישראל", 

+) שפּעמער איו ,תעודה בּישראל' איבּערגעדרוקט געװאָרן נאָר דוי שאָל, אין 
5, אין 1878 און אין 1901. 
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ר' יצחק:בּער לעװינזאָן 


דער ערפאָלג פון דעם ספר איו געווען אין לשער. אַזױ װי ער איז ניט 
געווען געשריבּן אין אַזאַ ראַדיקאַלן גײסט, װי די חיבּורים פון די דייטשע 
אויפקלערער, האָט ער אויך בּיי דער אָרטאָדאָקסיע ניט בּאַגעגעגנט אַזאַ חי= 
דעהְשטאַנד, הגם אין מאַנכע ערטער, בּפרט אין דרום=רוסלאַנד איז לעװינזאָנס 
װערק אױסגעשטאַנען גרויסע רדיפות, און דער צונאָמען,.תּעודקע", װאָס די פאַנאַ= 
טיקער האָבּן געגעבּן דעם מחבּר, איז בּיי זיי געװאָרן אַ שם-הּנרדף פאַר אַן אַפּיקורס 
און סתם אַ כּופר בּעיקר. בּאַזונדערס גרויס איוז געווען דער רושם, װאָס דאָס 
בּיך האָט געמאַכט אויף דעם יונגן דור, װאָס האָט זיך געריסן פוֹן דער ענו, 
שאַפט פון די געטאָ-מױערן. אנאָר אייער בּוך. -האָט לעװינזאָנען אין יאָר 834ן 
געשריבּן דער שפּעטער בּאַװואוסטער בּיבּליאָפּיל מתּתיהו שטראַשו. װאָס איך 
האָבּ איבּערגעלייענט עטלעכע מאָל, האָט מיר געגעבּן די פולקומע רייפקייט". 
יאין די טעג פון מיין יוגנט--האָט אין יאָר 1841 געשריבּן שניאור זאַקס-- 
ווען איך האָבּ געזונקען אין דעם חושך פון אומװיסנהייט, איז מיר איער 
וערק אויפגעגאַנגען װי אַ העל ליכט, האָט אין מיר דערװעקט דעם 
דאַרשט פון וויסן און ליכטיקייט". אין דעם זעלבּן גײסט האָבּן לעװינזאָנען 
נעשריבּן שמואל-יוסף פין, און אַנד. מ'דערציילט, אַז אפילו דער בּאַרימטער 
ווילנער רב ר' אבּעלע פּאָסװעלער האָט געזאָגט, אַז דער איינציקער חסרון פון 
?תעודה בּישראל" איז, װאָס דאָס האָט אָנגעשריכּן ניט דער װילנער גאון, 
די שווערע קראַנקהײט און די זייער שלעכטע מאַטעריעלע לאַגע האָבּן 
פונדעסטוועגן ניט אָפּגעריסן לעװינזאָנען פון לערנען. צוגעשמידט אאָרנלאַנג 
צום בּעט, האָט ער בּאַװין זיך צוֹ פאַרפּולקומען אין אַראַבּיש, כאַלדעיִש, לוּ, 
טיין אין גריכיש; ער האָט זיך אויך בּאַקענט מיט די פּאָליטישע װיסנשאַפּטן 
און מיט פי? לאָסאָפיע . אין יאָר 1829 האָט ער פאַרענדיקט זיין װערק ײביִת 
יהוד ה"---מאמר קורות הדת בּישוֹרון -אַ מין צווייטער טייל צו יתּעודה בישראל", 
וואו ער האָט געפּרוּװוט אין אַ פּאָפּולערער קלאָרער פאָרם צוֹ געבּן אַסיסטע= 
מאַטישן אַנאַליז און די אַנטװיקלונגס=געשיכטע פון יהדות. אין אָנהײבּ בּוך האָט 
ער געשטעלט אַ רײ שאלות בּנוגע ײדישער אמונה און געשיכטע, װאָס אַ 
תּשובה אויף זיי ווערט געגעבּן אין ספר גופא. צוליבּ די דאָזיקע שאלות, װאָס 
די רבּנים האָבּן אָנגענומען פאַר אַפּיקורסישע, הגם לעװינזאָן הָּאָט זיך געפּרוּװט 
בּאַװאָרענען, אַז זי האָט אים געשטעלט אַ גרויסער שררה, האָט די ווילנער דרו: 
קעריי זיך אָפּגעזאָגט צו דרוקן דעם ספר, אין ער איז ערשינען ערשט אין 
צען יאָר אַרום (איבּערגעדרוקט געװאָרן אין 1858, 1878 און 1901). 
דער ספר ײבּית יהודה" האָט גלייך בּאקומען אַ גרויסן שם און איז אפילן 
איבּערגעזעצט געװאָרן אין פּױליש, די היסטאָרישע בּאַטראַכטונגען איבּער דעם 
מהות פון יהדות, אָפט גאַנץ אויבּערפלעכלעכע און געמאַטערטע, דינען דאָ דעם 
מחבּר דערעיקרשט אַלס ראיה פאַר זיין הויפּט:אידעע- אַז דאָס ידנטום אין 


קײינמאָל ניט געווען פיינדלעך צו דעם וועלטלעכן ויכן. אין דעם דאָזיקן ך 


הגָט לעװוינו,ן פּאַרעפנטלעכט די פּראָגראַם פון אַ רעפאָרם פאַר דעס רוסישן 
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י' יצחק-כּער לעװינזאָן 


ייידנטום אין פינף פּונקטן, וועלכע זיינען בּשלמות אָנגענומען געװאָרן דורך די 
יידישע פּראָגרעסיסטן פון די פערציקער אאָרן. 

אָט זיינען די פּונקטן פון דער דאָזיקער פּראָגראַםס: 

1) מ'ואָל גרינדן שולן צו לערנען יינגלעך און מיידלעך ניט נאָר תּורה 
און דת, נאָר אויך אַלגעמײן.וועלטלעכע לימודים, און דערעיקרשט- עפּעס 
אַ מלאכה . 

ב) מזאָל אויסוויילן אַ רב הכּולל און בּיי אים אָרגאַניזירן אַ קאָנסיסטאָריע; 
װאָס זאָל האָבּן צו שאַפן איבּער אַלע גײסטלעכע ענינים פון די יידן, װי 
:רבּנים, מגידים, בּעלי:הוראה, בּתּי:מדרשים וכדומה. אויך זאָלן אױיסגעקליבּן 
זוערן פון דער מדינה חשובע לײט אַלס פּרנסים, זיי זאָלן אַכטונג געבּן אין 
שטאָט:זאַכן=); : 

ג) עס זאָלן זיין מגידים און מוכיחים אין יעדער שטאָט; ניט אױף צו 
דרשנען רמזים און קבּלה, נאָר אויף צו זאָגן מוסר דעם עולם, מאַכן אים 
אויפמערקזאַם אויף פאַרדאָרבּענע זיטן און פאָרשטעלן די גוטע מידות . 

ד) מזאָל פּועלן בּיי דער רעגירונג, זי זאָל לכל:הפּחות פאַר אַ דריטל . 
-געמיינדע פון יעדער שטאָט געבּן פעלדער, די בּאַפּעלקערונג זאָל זיך קענען 
פּאַרנעמען מיט ערדאַרבּעט און פיכהאָדעװאַניע ; און אין יעדער קאָלאָניע זאָל 
זיין אַ שול פאַר די קינדער און אַ בּית-המדרש מיט אַ מגיד. 

ה) די רבּנים זאָלן שטרענג פאַרװערן די יידן צו פירן זיך מיט לוק 
סוס, סיי אין אָנטאָן סיי אין הױיזבּאַלעבּאַטישקײט, װאָרעם דאָס רופט אַרױס 
קנאה:שנאה און בּרענגט צו פאַרדאָרבּנקײט . 

דער *בּית:יהודה' האָט אין דער השכּלה:בּאַװעגונג געשפּילט אַ היבּשע 
:ראָלע, הגם ניט די, װאָס עס האָט ערװאַרט פון אים זיין מחבּר, וועלכער האָט 
געהאָפט מיט אַן אמת, אַז די דאָזיקע פּראָגראַס זיײנע קען װי מיט אַ כּישוף* 
שטעקעלע איבּעראַנדערשן דעם גאַנצן ידישן מצב. אִין דער װוירקלעכקייט 
-אָבּער איז לעװינזאָן דורך דעם דאָזיקן װערק זיינעם געװאָרן נאָך אפשר אומ? 
-פּאָפּולערער, דערװועקנדיק דעם אומצוטרוי פון דעם בּרייטן עולם, 

אויפגעװאַקסן אויף די טראַדיציעס פון די פּרייסישע און גאַליצישע 
-משכּילים מיט זייער גרויסן יראת-הכּבוד פאַר דעם עאויפגעקלערטן אַבּסאָלו= 
טיזם", האָט לעװינזאָן געגלײבּט, אַז אָן דער אַקטיווער מיטהילף פון דער רע= 
גירונג איז ניט מעגלעך צו פאַרבּעסערן די לאַגע פון זיינע בּרידער, װאָס פיג= 
סטערן אָפּ זייער לעבּן אין אומוויסנקייט. ער האָט דעריבּער זיך ניט בּאַנוגנט 
מיט דער אויפקלערונגס-אַרבּעט צװישן די יידן אַלײן, נאָר האָט געזוכט צן 
בּאַקענען די רעגירוגג מיט דעם אינװײיניקסטן לעבּן פונם ידנטום און מיט 
זיינע לעבּנסנויטן און זיך משתּדל געווען, אַז די רעגירונג זאָל העלפן שאַפן 


7 לויט לעװינזאָןן דערציילט, האָט די רעגירונג אים צװײמאָל פאָרגעלײנט דאָס התמנות 
+תוו א רב-הכּולל, ער האָט זיך אָבער אַפּנעזאָגט. 





ר' יצהק בּער לעװימואָבּ / 


גײע בּאַדינגונגען פּאַר דעם גײסטיקן און מאַטעריעלן לעבּן פון די ײַדי= 
שע מאַסן. 

נאָך אין יאָר 1823 האָט לעװינזאָן פּאָרגעשטעלט דעם יורש:עצר קאָנ= 
סטאַנטין פּאַװל אָװיטש אַ פּראָיעקט אין דייטשער שפּראַך וועגן יידישע שולן אוך 
סעמינאַרן, װי אויך אַ גענויעם מעמאָראַנדום ועגן דער נויטװענדיקייט פון רע= 
פאָרמען אין דעם רעליגיעזן לעבּן פון די יידן, װי אויך אַפּראָיעקט 
וועגן גרינדן שולן, וואו יידישע קינדער זאָלן בּאַלומען אַן ערצײַנג בֹּהסכּם 
מיט די פאָדערונגען פון דער צייט, האָט ער צוגעשטעלט אִין יאָר 1831 דעם 
בּילדונגס-מיניסטער . 

אין יאָר 1834 האָט לעװינזאָן דערלאַנגט אויפן אַלערהעכסטן נאָמען 4: 
מעמאָראַנדום וועגן רעגולירן די דערציונג בּיי יידן און געבּן די יידן ערד 3 
גלייכצייטיק האָט ער צעשיקט אַ קול-קורא אין פּאַרשײדענע ידישע קהילות, 
רופנדיק די יידן צו נעמען זיך פאַר ערדאַרבּעט. װען די רוסישע רעגירונג איז 
אין יאָר 1840 צוגעטראָטן צו דער שׂול-רעפאָרם און עס זיינען געגרינדעט 
געװאָרן רבּנישע קאָמיטעטן, האָבּן די פּראָגרעסיוֶע קריזן, האַלטנדיק, אַז 
ער איז דער אויפטוער פון דער דאָזיקער רעפאָרם, זיך אָנגעהױבּן װענדּן צר 
אים מיט דאַנקבּריוו און בּקשות, ער זאָל זען פּועלן, אַז די רעפאָרֵם זאָל דורכ". 
געפירט װערן. די שלאַפּקײטן זיינע האָבּן אים ניט געגעבּן די מעגלעכקייטי 
צו נעמען דערין אַן אַקטיוון אָנטײל, און ער האָט זיך געמוט אָפּזאָגן פוך 
דער אײנלאַדונג צו בּאַטײליקן זיך אין דער רבּנים=קאָמיסיע, װאָס איז צונויפגע= 
רופן געװאָרן אין פּעטערבּורג אין יאָר 1842. 

דער נאַיִװער גלױבּן, אַז מיט דער הילף פון דער רעגירונג קען מען ווירקך 
אויף דעם יידישן לעבּן אין גײסט פון דער השכּלה, האָט לעװינזאָנען, דעם טיפּיסך 
משכּיל, אָפּט פאַרפירט. אַזױ,למשל, האָט לעװוינזאָן צוגעלייגט אַ האַנט צו דער איינ= 
פירונג פון אַ צענזור אויף יידישע ספרים. ווען דער פּראָפּעסאָר פון קיעווער אוני= 
ווערסיטעט סאַוויצקי האָט אָנגעפרעגט לעװינזאָנען, צי איז אמת, אַז אין די יידישע: 
דרוקערײען דרוקן זיך ספרים אָן דעם הכשר פון דער צענור און אַו קעגן 
מאַנכע פון די דאָזיקע ספרים איז פאַרהאַן גענוג װאָס איינצוּווענדן, האָט לע= 
ווינזאָן, אויס מורא, אַז דאָס קען זיך שעדלעך אָפּרופן אויף אַלע יידישע דרו- 
ערייען, אױיסגעאַרבּעט אַ פּראָיעקט וועגן פאַרמאַכן די יידישע דרוקערייען או= 
מעטום, אַחוץ די שטעט, ואו ס'איז דאָ אַ צענזוראַמט, און וועגן דעם,. אַז 
די צענזור זאָל רעווידירן אַלע בּיכער, װאָס זיינען דאָ אין אומגאַנג. צו דעם 
דאָזיקן פּראָיעקט האָט ער צוגעלייגט אַ רשימה פון ספרים, װאָס דאַרפן ערלויבּט 
אָדער פאַרנישט װערן . סאַװיצקי צואַמען מיט נאָך צװויי יידן, װאָס האָבּן 
געװאָלט מאָנאַפּאָליזירן דאָס יידישע דרוקוועון, האָבּן דעם דאָזיקן פּראָיעקט 
צונעשטעלט אין מיניסטעריום, אָנװײזנדיק, אַז מ'מוז זאָפּטײלן אַלע ניט:חסי= 
דישע ספרים, און די איבּעריקע אומבּאַדינגט אױסהאָבּן". דער בּילדונגס:מיניס. 
טער האָט זיך אַרױסגעזאָגט קעגן אַזאַ גװאַלדמיטל, פאָרויסזעענדיק עװלוצ 
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מצד דער צענזור, פונדעסטוועגן איז אין יאָר 1838 אַרױס אַ געזעץ, אַז די יידן 
מוזן, אונטער דער התראה פון אַ שטראָף, צושטעלן דער מאַכט אין משך פון 
אַ יאָר אַלע זייערע ספרים, װאָס זיינען ניט דורכגעגעגאַנגען דורך דער צענ 
זור ; צענזור-קאָמיטעטן פאַר יידישע ספרים זײנען געגרינדעט געװאָרן אין 
קיעוו און װילנע; די שוין געדרוקטע װערק האָט מען איבּערגעגעבּן צום רעווי* 
דירן חזיכערע" רבּניס; די ספרים, װאָס די דאָזיקע רבּנים האָבּן פאַרבּאָטן, 
האָט מען געדאַרפט אָפּשיקן אין מיניסטעריום פאַר אינװײניקסטע ענינים, 
אָבּער אַזױ װי די צאָל בּיכער, װאָס זיינען בּאַשטימט געװאָרן צום פּאַרנישטן, 
איז געװען אומגעהייער גרױס, האָט די גובּערניאַלע מאַכט בּאַקומען (אין 
יאָר 1831) רשות צו פאַרבּרענען זײי אויף די ערטער, איבּערלאָזנדיק 
צו איין עקזעמפּלאַר פון יעדן פאַרבּרענטן װערק פאַר די בּיבּליאָטעקן פון מי* 
ניסטעריום, ' 

אַן אימה איז געפאַלן אויף לעװינזאָנען, יוען ער חאָט זיך אַרומגעזען, 
צוֹ װאָס פאַר אַ חורבּן אויף יידישע ספרים ער האָט אפשר ניט וילנדיק--- 
געבּראַכט, און אין יאָר 1840 שרײבּט ער ועגן די דאָזיקע רבּנים:צענזאָרן, 
אַז חזיי האָבּן ניט געפונען קיין שענערע זאַך, װי צו צעבּראַקן און צעפּטרן אַ 
מאַסע טייערע בּיכער... זי האָבּן ניט איבּערגעלאָוט נאַנצערהײט קין אין 
בּוֹיגן, קיין איין בּלעטל, און צו אונזער חרפּה מוזן מיר מודה זיין, אַז אַ טייל 
רבּניט האָבּן אויסגעמעקט יעדן זאַץ, וואס זיי האָבּן ניט פאַרשטאַנען". 

לעװינזאָנס אָנטײל אין דער איינפירונג פון ‏ דער צענזור פאַר יידישע 
ספרים איז שפּעטער שלעכט אויסגעטייטשט געװאָרן, אָבּער זיינע כּוונות זיינען 
דערבּיי געווען גוטע : ער האָט געגלײיבּט אויף אַן אמת, אַז מיט אַזעלכע מיני 
מיטלען קען מען בּייקומען דעם װידערשטאַנד פון די אָרטאָדאָקטישע, חסִי: 
דישע מאַסן... 

אַזױ װי אַלע משכּילים , האָט לעװינזאָן געגלײיבּט אין דעם כּוח פון אַפּאָ: 
לאָגעטיק און האָט זייער פיל קרעפטן אָפּגעגעבּן צו פאַרטײידיקן דאָס יידנטום 
און ידישקייט פון בּילבּולים, בּשעת דעם זאַסלאַװער בּלוט-בּילבּול האָט לעוויג: 
זאָן זיך משתּדל געװוען, מ'זאָל בּאַפּרײען די אומשולדיקע תּפוסים און גלייכציי* 
טיק אָנגעשריבּן זיין אַפּאָלאָגעטיש װערק ?אפס דמים", רײנצוּװאַשן די יידן 
אין די אויגן פון די קריסטן, פאַרטײידיקן זיי פון דעם שקר-בּילבּול, אַז זי 
ניצן קריסטלעך בּלוט'י. דאָס בּוך (צוערשט געדרוקט אין יאָר 1837, 
אױסגעהאַלטן 4 אױפלאַנעס) האָט געהאַט גרויס ערפאָלג, און וען אין 
יאָר 1840 איו אין דמשק אַנטשטאַנען דער בּאַואוסטער בּלוט:בּילבּול, 
האָט משה מאַנטעפּיאָרע, אַנערקענענדיק, אַז דאָס בּוך איז װאַ גוס געװער, 
אויסגעשמידט פון אַ גוטער און ערלעכער האַ:ט", געלאָוט עס איבּערועצן דורך 
ד"ר לעווי אויף ענגליש (שפּעטער איז עס איבּערזעצט געװאָרן אױך איף 
רוסיש און צוויי מאָל אויף דייטש), קעגן דער העבּרעיִשער איבּערז;צונג פון דעם 
ינגלישן בּוך "נתיבות עולם", װאו דער מחבּר, דער ענגלישער מיסיאַנעף 
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מעקאָל, זוכט אויפצוּווייון, אַז דער תּלמוד און די גאַנצע ליטעראַטור פון די . 
יידן איז פול מיט שטותערייען און פײינדטאַפט צו קריסטן, האָט לעװינזאָן 
אָנגעשריבּן אַ פּאָלעמיש װוערק אחיה השלוני", וואו ער האָט מיט אמתן שאַרפזין 
פון אַ פּאָלעמיסט און אַרױסװײזנדיק גרויס בּקיאות אין דעם ענין, אַראָפּגעריסן 
די מאַסקע פון דער קריסטלעכער געזעלשאַפט, וועלכע טראַקטירט ועגן יידנ. 
טום, ניט האָבּנדיק פון אים קיין שום אַנונג, צוליבּ צענזור-מניעות איו דאָס 
בּוך געדרוקט געװאָרן אין אױיסלאַנד שוין נאָך לעװינזאָנס טױט (1863), 

נאָך דער דאָזיקער אַרבּעט איז לעװיגזאָן צוגעטראָטן צו זיין בּאַדײטנד. 
סטן וערק שזרובּבל", אין 4 טייל, וואו ער בּאַטראַכט דעם תּלמוד פון היסטאָ: 
רישן שטאַנדפּונקט און לייקנט אָפּ די פאַלשע בּאַשולדיקונגען, װאָס מעקאָל און 
אַנדערע װאַרפן אויף דער ידישער אטונה און עטיק. אויף אזרובּבל" האָט לע. 
װינזאָן קראַנקערהײט געאַרבּעט 12 יאָר. אַזױ װי דאָס רוב װערק זיינע, איז 
אויך חזרובּבל" ניט געדרוקט געװאָרן בּיי זיין לעבּן . 

אַחוץ די דערמאָנטע װערק האָט לעװינזאָן בּיים לעבּן אָפּגעדרוקט נאָך 
אַ סאַטירע אויף די חסידים , דברי צדיקים? (ווין, 1830) און אַ לעקסיקאָגראַ= 
פישע אַרבּעט ײבּית האוצר" (וילנא תּר"א). זײן אױספאָרשונג אין קבּלה 
, פּתּוחי חותם" איז פאַרװוערט געװאָרן צום דרוק דורך דער צענזור. 

די מאַטעריעלע לאַגע פון דעם קראַנקן און שטײן:עלנדן לעוינזאָנען 
איו שטענדיק געווען זייער אַ שווערע. בּלויז אַ קורצע צייט פאַר זיין טויט אין 
זי פּאַרלײכטערט געװאָרן דורך אַ סובּסידיע פון 3000 רובּל, װאָס דאָס מיני= 
סטעריום פאַר אינװיניקסטע ענינים האָט אױסגעפּועלט (אין יאָר 1858); פאַר 
דער דאָזיקער סובּסידיע האָט לעװינזאָן געדאַרפט צושטעלן 2000 עקועמפּ: 
לאַרן פון די ניט לאַנג פאַר דעם איבּערגעדרוקטע זתּעודה בּישראל" און 
?בּית:יהודה". 

אין דעם זשורנאַל /4עונ:828ססצץק, (מאַי, 1819) בּרענגט הי 
אַלאַבּין אייניקע אינטערעסאַנטע פּרטים אויס דעם פּריואַטן לעבּן פון דעס 
מענדלסאָן פון די רוסישע ייד : 

זאין דער צייט, ווען מיר זיינען געקומען קיין קרעמעניץ- דערציילט 
אַלאַבּין.. -האָבּ איך זיך בּאַקענט מיט אַ געוויסן ה' יצחק-בּער לעװינזאָן, על 
כער האָט געוואוינט אונטער דער שטאָט; דער ערשטער יד, וועלכן איך האָבּ 
בּאַגעגנט, האָט מיר געוויון זיין אָרעם שטיבּל ; אין פאָרהייזל איז געווען פינ= 
סטער, איך האָבּ געטאַפּט די װאַנט, בּיו איך בּין געקומען צו אַ טיר פון אַ 
אײבּערשטיבּל, וואוהין איך בּין אוֹיף צעבּראָכענע טרעפּ קױם אַרױפגע- 
גאַנגען; איך האָבּ געעפנט די טיר און בּין אַרײן אין אַ קליין צימערל, 
בּאַלױכטן פון איין פענסטערל, בּיז אין דער העלפט פאַרפרוירן ; אויף דער 
פּאָדלאָגע און אין אַלע ווינקלען פון חדר זיינען געווען צעזייט און צעשפּרײט 
ספרים און פאַרשײדענע בּיכער אויף כאַלדעיִש, אַראַבּיש און העבּרעיִש, מאַנײ 
סקריפּטן פאַרשיידענע אויף העבּרעיִש, אויך אײראָפּעישע ציטונגען. דער 
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וּ' יצחק?בּער לעווינזאָי 


אויוון האָט פאַרנומען בּיז אַ פערטל צימער; דאָרט זיינען געשטאַנען צויײ 
שטולן, אַ טיש, אַ לייכטער און שרײיבּ:געצייג ; אויף דעם פענסטער זיינען געַ= 
שטאַנען פלעשלעך טינט און פלעשלעך מיט רעצעפּטן; אויף אַ שטול, װעלכּער 
איז געשטאַנען בּיים טיש, איז געזעסן דער בּעל:הבּית, אַן אַלטער מאַן פון אַ 
יאָר זעכציק; אַ יאַרמלקע האָט ער געטראָגן אויף דעם קאָפּ; די האָר װײיס און 
לאַנג} די קאַפּאָטע זייער אַלט און צעריסן; אויף זיין פּנים האָט מען דער= 
קענט, אַז ניט פון פיל יאָרן האָט ער אַזױ אַלט אויסגעזען, נאָר פון עפּעס אַ 
שטאַרקער קראַנקהײט און שווערע יסורים; די הויט פון זיין פּנים איו געװען 
געל און האָט אויסגעזען װי פּאַרמעט; זײנע בּאַקן זײנען געװען אַ בּיסל 
פּאַרבּיק און זיינע שװאַרצע קלוגע אויגן האָבּן געפינקלט מיט פײער; זיין 
אויסזען האָט אויף מיר געמאַכט זײער אַ איינגענעמען איינדרוק. איך האָבּ צו 
אים געזאָגט, אַזױ װי איך האָבּ געהערט פון אים, אַז ער איז אַ געלערנטער 
מאַן, בּין איך צו אים געקומען . ער האָט מיך זייער פיין אויפגענומען, בּסבר 
פּנים יפות, און פון דעם טאָג אָן בּין איך בּיי איט געװוען אַן אָטער גאַסט. 
כאָטט עס איז געוען אַ גרויסער אונטערשייד אין די יאָרן, פונדעסטװעגן 
האָבּן מיר זיך זײיער גוט אונטערהאַלטן, און איך האָבּ מיט אים פאַרבּראַכט גאַנ: 
צענעכט. ער האָט מער וי צװאַנציקיאָר פאַרבּראַכט ליגנדיק קראַנק אין זיין 
צימער, פונדעסטוועגן איז ער געווען תּמיד מ'נטער און פריילעך, זיינע געדאַנ= 
קען זיינען געווען תּמיד פריש און דער שכל שטאַרק, זיין גאַנצער רעיון איו 
געווען אַרײנגעטאָן אין אַלטע ספרים, פונדעסטוועגן פלעגט ער שטרעבּן געװאָר 
צו װערן פון פאַרשיידענע נייס; זיינע דערציילונגען זיינען געווען זייער אינטערע= 
סאַנט, זי האָבּן צו זיך צוגעצויגן דאָס האַרץ מיט דער גשמה. 

חלעװינזאָן האָט זיך דערנערט אַזױ װי אַלע זיינע גלױבּנס-בּרידער: אַ 
טרוקן שטיקל בּרויט, אַ שטיקל הערינג, אַ קנאָבּל מיט א ציבּעלע איז אויך גע: 
ווען אַ עסן, און װאַסער איז געווען אַ טרונק. נאָר איין לוקסוס האָט ער זיך 
פאַרגונען --- רייכערן: די ליולקע האָט ער קײנמאָל ניט אַרױסגעלאָוט פון 
האַנט". 

א. בּ. גאָטלאָבּער אין זיין אַרטיקל --- "לצדקה והנה צעקה" (ײהמליץ" 
שנת ט', נומער 34) שרײיבּט וועגן לעװינזאָנען : 

ײּ...דאָס ערשטע מאָל האָבּ איך אים געזען אין יאָר תּקצ"ג, איך בּין דענצ: 
מאָל אַלט געװען 19 יאָר. "תּ עודה בּישראל" האָבּ איך שויןגעוען, 
אַז איך בּין דאָס ערשטע מאָל אַרײינגעקומען צו אים אין זיין שטיבּל, בּין 
ציך איבּערראַשט געװאָרן . װי אָרעם דער מענטש האָט געלעבּט! דאָס מעבּל 
איז בּאַשטאַנען פון אַן אַלטן צעבּראָכענעם טיש, װאָס איז געשטאַנען לעבּן דעם 
אײינציקן פענסטער. פון איין זייט איז געשטאַנען אַ װײס הילצערן בּענקל, פון 
דער צווייטער זייט אַ בּעטל, אויף וועלכן עס איז געלעגן דער גרויסער גע= 
לערנטער ר' יצחק?בּער, װאָס פון זיין צייט ציילט מען אַנײע עפּאָנע אין דער 
יידישער ליטעראַטור אין רוסלאַנד! װי שטאַרק דער מענטש איז געװען מיט 
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ה ר' יצחק יבער לעװימאָן. 


זיין ריזנגייסט, אַזױ איז ער געווען שװאַך,/ קרענקלעך און פול מיט װײטאָגן 
ציןײַן קערפער! פון - דער צַייט. ‏ בין איך צו אים זיער שטאַרק צוגע= 
בּונדן געװאָרן". 


מיט צוויי יאָר פאַר זיין טױט האָט דער קראַנקער השכּלה?פירער, ניט 
האָבּנדיק קיין צומרוי צו די שטאַטלײט פון קרעמעניץ, צונויפגע:ומען אַלע 
זיינע מאַנוסקריפּטן און זיי אַװעקגעשיקט צו זײין שװעסטערס זון אין אָדעס, 
ישראל=יעקב לעװינזאָן, אויס מורא, זי זאָלן חלילה ניט פאַרלוירן גיין, מזאָל 
זיי ניט צוגנבענען, צערייסן, פאַרבּרענען. אין אַ בּריוו וועגן די דאָזיקע מאַנו. 
סקריפּטן זיינע שרייבּט ער: ײאון איך האָבּ דאָך געהאָרעװעט טאָג און נאַכט 
און האָבּ קיין הנאה ניט געראַט פון קיין שום מענטשלעכן תּענוג, און געזעסן 
סגור ומסוגר אין מייןן הדר און בּין נאָר געװען אַרײנגעטאָן אין זײי. הלװאי 
זאָל גאָט העלפן, עס זאָל זיך געפינען אַן אויסלייזער אויף זײי, און ער זאָל 
זי לאָזן דרוקן, זי זאָלן ערשיינען אויף דער ליכטיקער וועלט", 


אַז זיין מורא פאַר דעם גורל פון זיינע מאַנוסקריפּטן איז געווען ניט אָן 
אַ גרונד, בּאַװײזט דער עפּיזאָד, װאָס ער בּאַשרײבּט אין זיין בּריוו צו זיין 
פריינד ר' אהרן רייך פון יאָר תּרי"ט: 


ער איז געלעגן אויף זיין קראַנקנבּעט וי אַ שטיין און האָט זיך ניט גע. 
קענט רירן, דען חוץ זיין קראַנקהײט דער שטענדיקער, האָט ער נאָך דאַמאָלסט 
געהאַט אַ גרויס דערשרעקעניש: גזלנים זיינען אים בּאַפאַלן בּיינאַכט; ער אין 
געוועזן װאַכנדיק, אַ ליכט האָט געבּרענט, און די רוֹיבּער האַבּן געראַבּירט, 
װאָס זיי האָבּן נאָר געקענט. לעװינזאָן מיט די אייניקע מענטשן, וועלכע זײ= 
נען געװעזן בּיי אים אין צימער, האָבּן גאָרניט געקענט טאָן און האָבּן דאָס 
מויל ניט געעפנט, דען עס איז אויף זיי אָנגעפאַלן אַשרעקלעכער פּחד,., צװיי 
שעה האָט. דער טויט געשװעבּט פאַר לעװינזאָנס אױגן; קין געלט האָנּן 
די רױבּער ניט געפונען, נאָר אַ שקעטעלע מיט זײער װיכטיקע פּאַפּירן, װאָס 
צװישן זיי האָט זיך געפונען אַ אייגנהענטיקער בּריוו פון קייסער ניקאָלאַי--- 
האָבּן די רוצחים צוגענומען און זיינען פאַרשוואונדן. די רוצחיס זיינען געווען 
פאַרמאַטקירט ; מען דענקט, אַו דאָס זיינען געווען טאַקע שטאָט=לײיט, און זייער 
וילן איז געװועזן צו דערטאַפּן די מאַנוסקריפּטן, וועלכע לעוינזאָן האָט נאַך 
מיט אַ יאָר צוריק אַװעקגעשיקט קיין אָדעס. דער איבּערפאַל פון די גזלנים 
האָט געהאַט זייער אַ גרויסן איינדרוק אויף לעװינזאָנס געזונט און האָט אים 
פּשוט מקצר ימים געוועזן". 


פיר און צװאַנציק טעג אין שבט תּר"ך איז ר' יצחק-בּער לעװינואָן 
געשטאָרצן אין קרעמעניץ אין עלטער פון 71 יאָר. זיינע פריינד האָגּן פאַר 
זיין מטה ג;טראָגן די געדרוקטע ספרים זיינע. אויף זיין מצבה האָט לעװינזאָן 
געהייסן אױסשלאָגן די דאָיקע עפּיטאַפיע ; 
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ד' יצחק-כּעו לעװינזאָן 


אמר לה' מחסי ומצודתי אלהי אבטח בו! 
מאפס יה העירני לנפש חיה. 
הה! חלדי עף כמו לא היה, 
ו:ישן שנית בחיק הורתי 
תחת גל זה עדה מצבתי: 
עם אויבי ה' נלחמתי שערים , 
לא בנשק ברזל, אך במאמרים, 
תומת ישרון גליתי לעמים , 
עדי *זרבבל" שהדי קאפס דמים"! 
תמות נפשי מות ישרים ותהי אחריתי כמותו! 


לעװינזאָנס בּאַדײטונג פאַר דער השּלה-בּאַװועגו:ג אין רוסלאַנד איז אומ- 
געהייער גרויס. דער גײסטיקער פירער פון די רוסישע מש:ילים אין דעם 
צוויימן פערטל פון פאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט, האָט ער דער ערשטער אַרוֹס- 
געשטעלט אַ קלאָרע בּאַשטימטע פּראָגראַם, וי אַזױ צו רעפאָרמירן דאָס יידישע: 
לעבּן , דערמיט האָט ער זיך פאַרדינט דעם נאָמען אמענדלסאָן פון די רוסישע. 


יירן", אָבּער אים איז אויסגעקומען צו וירקן בּיי גאַנץ אַנדערע בּאַדינגונגען ‏ 


און אין אַ גאַנץ אַנדערער סביבה, װי דעם פּאָטער פון דער דייטשער השכּלה, 
און דאָס, װאָס איז געוען מעגלעך דורכצופירן דעם פילאָטאָף פון דעסע, האָט 
לעװינזאָן ניט געקענט פּועלן בּיי די קאָמפּאַקטע, אין דער טראַדיציע פאַר= 
װאָרצלטע יירישע פאָלקסמאַסן אין מזרח-אײיראָפּע מיט זײערע ספעציפישע סאָציאַל= 
פּאָליטישע און קולטורעלע פאַרהעלטענישן, ענדערן די דאָזיקע פאַרהעלטענישן 
האָבּן ניט געקענט די משכּילישע, אַ בּיסל נאַיָווע און אַבּסטראַקטע קאָנסטרו= 
יַרונגען אפילו פון אַזאַ הױכבּאַגאַבּטער פּערזענלעכקײיט, װי עס איז בּלתּי שום 
ספק געווען ר' יצחק?בּער לעװוינזאָן, און זיין ווירקונג איז סוף=כל:סוף געבּליבּן 
בּאַגרעניצט אויף די ענגע, פון פאָלק אָפּגעריסענע קרייולעך אויפגעקלער: 
טע. אָבּער פאַר די דאָזיקע קרייזלעך איוו דער נאָמען פון דעס קרעמעניצער 
שריפטשטעלער געווען אַרומגערינגלט מיט אַ בּאַװונדערן אָרעאָל, און אין די 
פאָרשריט, װאָס די אויפקלערונגס:בּאַװועגונג האָט, נאָך אַלעמען, פאָרט געמאַכט 
אין יענער צייט אין רוסלאַנד, האָט זייער אַ גרויסן חלק געזאַט לעװינזאָן , 
גרויס זיינען אויך געווֹען די פאַרדינסטן לעװינזאָנס פאַר דער העבּרע. 
יצער ליטעראַטור. אַרױס פון דער שול פון נחמן קראָכמאַל און ש, י. ראַ= 
פּאָפּאָרט (שי"ר), בּאַװאָפּנט מיט יידישן אוֹן אַלגעמײנעם ויסן, בּאַגאַבּט מיט 
אַ קריטישן חוש, האָט ער אין דער העבּרעיִשער ליטעראַטור אַרײנגעטראָגן אַ 


בּאַלעבּנדיקן שטראָם. ער איז געווען אַ שונא פון רעטאָריק אוֹן געקרייזלטער. 


מליצה און האָט זיך געפלייסט צו געבּן זין דור קלאָרע, פון פּאָראורטײלן 
פרייע פאָרשטעלונגען פון דער ידישער עטיק און אמונה, איינפלאַנצן אין אים 
אַ ליבּשאַפּט צום װויסן און צו פּדאָדוקטיװוער אַרבּעט, זיין אײנפאַכער פּאֲפו- 
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יי יי יי יי א יט טע שרד עי יי א א 


ר יצחקיבּער לעװינזאָן . 





לערער סטיל האָט געגאָלטן אַלס מוסטער, און די טעמעס, װאָס ער האָט 
בּאַהאנדלט, האָבּן דורך זײער אַקטואַליטעט געצואונגען צום ערגסטן 
נאָכדענ;ען. 

געטריי דער משכּילישער אידעאַלאָגיע, איז לעװינזאָן אין דער טעאָריע 
געווען אַ קעגנער פון דער יידישער שכּראַך, און אין דעם צוייטן שער" פון 
זיין , תּעודה בּישראל", וואו ער פאַרענטפערט די שאלה, צי מעגן יידן לערנען 
פרעמדע שפּראַכן, ניצט ער אויס אַלע אַרגומענטן, כּדי צו דערװייזן, אַז יידן 
האָבּן זיך אַלעמאָל אַסימילירט שפּראַכלעך און דעריבּער דאַרפן זײ אױך 
איצט אָנגעמען די לאַנדשפּראַך. פאַר אים, דעם טיפּישן משכּיל, װאָס זיז 
אַזױ מאריך וועגן דער נויטװענדיקייט פון דעם לימוד פוֹן לשון-הקודש װעָל? 
' פּי הדקדוק בּתּכלית השלמות", האָט ניט געקענט האָבּן קיין רײץ די יידישע 
י פאָלקסשפּראַך, אין װעלכער ער האָט בּלױז געוען אַ פארדאָרבּענעם לשו: 
: ,װאָרעם זי איז אויסגעמישט פון פאַרדאָרבּענע װערטער, גענומענע פון העב: 
רציִש, רוסיש, פראַנצויזיש, פּױליש וכּדומה, אויך די דייטשע װערטער זיגען 
צעצויגן און פאַרקריפּלט, ניטאָ אין זי קיין גאַנץ גליד, דערצו נאָך קלעקט 
אונז די דאָזיקע שפּראַך נאָר פאַר פּראָסטץ זאַכן און פּשוטן שמועס, און אַז 

מיר ווילן אויסדריקן אַ העכערן בּאַגריף, האָבּן מיר ניט קיין לשון". 
דער אויספיר פאַר לעװינזאָנען איז- ניט צו אַנטװיקלען די ײדישע 
שפּראַך, כּדי זי. צו בּאַרײכערן מיט נייע בּאַגריפן און אַזױאַרום אויך אויפ. 
הײבּן דאָס פאָלק אויף אַ העכערער מדרגה, נײערט צו בּרענגען דערצו, אַז 
יידן זאָלן אָננעמען די שפּראַך פון דעם הערשנדיקן פּאָלק, פאַד דער דאָזיקער 
ֶּ אידעע געפינט ער אַ שטיצע אין דער בּאַציִונג פון מאַנכע תּנאים צו ארמית, 
: דער שפּראַך, אין װעלכער עס איז געשאַפן דעו תּלמוד: ,בּארץ ישראל לנון 
: סורסי למה? או לשון הקודש או לשון יוני"- אויף װאָס דארף מען אין ארץ? 
ישראל האָבּן די סירישע שפּראַך ? אָדער לשון:הקודש אָדער גריכיש-בּרענגט 
ער די מיינונג פון רבּי און גיט צו פון זיך : =װאָרעם גריכיש איז געװען זייער 
אַ רייכע שפּראַך און די מדינה-שפּראַך דאַמאָלסט איַן ארץ-ישראל, און רבּי יוסי 
האָט געזאָגט : בּבּבל לשון ארמי למה ? א לשון=הקודש או לשון פּרסי- װאָרעם 
אויך פּערסיש, איז געווען אַ רײינע שפּראַך און די מדינה=שפּראַך", בּאַמערקט 
לעװימאָן און מאַכט שױן דעם פאַר אים נײטיקן אויספיר, אַז זאין 
דער דאָזיקער מדינה (ד. ה. אין רוסלאַנד) װאָס דאַרפן מיר יידיש:דייטש? 
אַָדער די ריינע דייטשע שפּראַך אָדער די רוסישע שפּראַך, װאָרעם זי איו די 
שפּראַך פון דער מדינה, ובּפרט אַז זי איו אַ שפּראַך זײיער אַ רײכע און אַ 
: | רייגע, עס פעלט אין איר ניט קיין שום ליבּלעכקײט און שינקײט און אַלע 

3 הויכע מעלות, װאָס קערן זיך אָן צו דער פולקומקייט פון אַ שפּראַך". 
: ריינקייט און מדינהשאַפט. דאָס זיינען די העכסטע פאָדערונגען, װאָס 
: לעװוינזאָן, אַ זון פון זיין דור, האָט געשטעלט צו אַ שפּראַך, און אַזױ וי די 
רוסישע שפּראַך האַט געענטפערט די דאַזיקע פאַדערונגען, זוכט ער ראיות 


וי 0 
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ד' יצהקיבּער לעװינזאָן 


פיר זיין אידעע. -אַז יידן זאָלן אַסימיליָרן די רוס'שע שפּראַך. ניט נאָר בּײ 
די חז"ל, נאָר אויך אין דער געשיכטע ; און ער װערט דער פאָטער פון דער 
אַװי-גערופענער חסלאַװישער טעאָריע", לױט ועלכער די יידן אין די סלאַװי: 
שע לענדער זאָלן האָבּן גערעדט אַמאָל סלאַװיש און ערשט שפּעטער זיינען זי 
אַריבּער צו יידיש -אַ טעאָריע, װאָס איז ענדלעך אָפּגעפרעגט געװאָרן פון דעם 
היסטאָריקער דובּנאָו, וועלכער האָט אויפן גרונד פון פעסטע און דאָקומענטאַ. 
רישע ראיות דערוויזן, אַז שוין אין זַן/-א יר"ה איז יידיש געװען די הערש:= 
דיקע שפּראַך פון אַלע יידישע קיבּוצים אין פּױלן, ליטע, װײסרוסלאַנד א. װו. 
בּיי אַזאַ מין קוק אויף דער יידישער שפּראַך,אַ קוק, אגב, װאָס איז עד:היום 
כאַראַקטעריסטיש פּאַר אַלע אַסימילאַטאָרן, סיי אינװײיניקסטע סיי אויסערלעכע, 
איז עס אַ חידוש, װאָס אין דעם אײגענעם יאָר, װען ס'איז אַרױס דער 
זתּעודה בּישראל", האָט יצחק:בּער לעװינזאָן אַלײן אָנגעשריבּן אַװערק אין 
יידיש--. זדי הפקר-וועלט". אמת, דאָס דאָזיקע װערק איז ניט געדרוקט גע= 
װאָרן בּיי לעװינזאָנס לעבּן, אָבּער עס איז גאָר קײן ראיה ניט, אַז דערפאַר 
איז עס ניט געדרוקט געװאָרן, ווייל דער אַװטאָר האָט זיך געשעמט מיט זײן 
יידישן חיבּוֹר, װי דאָס איז געווען דער פּאַל מיט מאַנכע משכּילים שפּעטער, 
װאָס זייער קינסטלערישער דראַנג צו שאַפן אין דער נאַטירלעכער אייגענער 
שפּראַך האָט בּייגעקומען זייער משכּילישע בּאַציונג צו יידיש, מיר ווייסן דאָך, 
אַז לעװינזאָנען האָט זיין מאַטעריעלע לאַגע ניט דערלױבּט צו דרוקן אפילו 
די-יעניקע װערק זיינע, פון וועלכע ער האָט ערװאַרט ישועות אויף יירֵן, און 
ערשט דורך דער הילף פון דער רעגירונג און מעצענאַטן האָט ער בּאַקומען 
די מעגלעכקייט מאַנכע פון זי צוֹ פאַרעפנטלעכן, וועגן דעם, אַז ער זאָל קריגן 
שטיצע אויך פאַר זיינעם אַ חיבּור אין יידיש, האָט דאַמאָלסט גאָר קיין ריד 
ניט געקענט זין; די בּרײטע פאָלקסמאַסן האָבּן אױיף אַזעלכע װערק 
געקוקט וי אִויף אַ שטיק אפּיקורסות, און די װינציקע אויפגעקלערטע האָבּן 
צופיל פּאַראַכט יידיש און אינגאַנצן ניט אָפּגעשאַצט זין בּאַדײטונג אפילן 
בּלוֹיז אַלס אויפקלערונגסמיטלן זאָגאַר אין צענדליקער יאָרן האָבּן דאָך 
עטינגער און אַקסנפעלד אומזיסט געזוכט מיטלען צו קע:ען אַרױסגעבּן זייערע 
יידישע װוערק, וועלכע װאָלטן בּיי זייער רעכטצייטיקן ערשיינען זיכער גע= 
האַט די גרעסטע ווירקונג אויף דער ידישער גאַס. 
עס קען אויך געמאָלט זיין, אַז לעװינזאָן, װעלכער האָט געפירט זיין 
השכּלה?פּראָפּאַגאַנדע זייער פּאָרזיכטיק, ניט אויפצורייצן צו פיל די אָרטאָדאָק= 
סישע מאַסע, האָט דערפאַר ניט פאַרעפנטלעכט די חהפקר:וועלט", וייל די 
שאָטנזײטן פון דער יידישער ווירקלעכקייט, פון יידישן קהל װערן דאָ בּאַזנדערס 
שאַרף קריטיקירט, 
װי דאָס זאָל ניט זיין, האָט ר' יצחק?בּער לעװינזאָנס יידישער חיבּור 
געדאַרפט װאַרטן גאַנצע 60 יאָרן צו דערוען די ליכטיק{ שיין פון דער עפנט, 
לעכקייט, פאַר דעם דאָזיקן משך צייט האָט די השכּלה:בּאַװועגונג מיט אירע אידע= 
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ר' יצחק בּער לעװינואָן, 


;אַלן זיך אינגאַנצן אױסגעלעבּט, אָפּטרעטנדיק איר אָרט אַנדערע שטרעמונגען 
:אין יידנטום. אויך די יידישע ליטעראַטור האָט זיך פאַר דעם דאָזיקן פּעריאָד 
:אַנטװיקלט און פון כּמעט גאָרנישט אין ריב"לס צייטן זיך דערהױיבּן צו אַ לי= 
יטעראַטור, װאָס האָט שוין געהאַט הינטער זיך אַ גלענצ:דע אַנטװיקלונגס: 
עפּאָכע, מיט אַזעלכע פאָרשטייער, װי לינעצקי, מענדעלע מוכר-ספרים, ספּעק= 
טאָר, שלום-עליכם, פרוג א. אנד, "די הפקר:וועלט" איז געדרוקט געװאָרן 
:שוין גיכער אַלס ליטעראַרישער מאָננמענט פון אַ פאַרגאַנגענער און אָפּגעלעבּ: 
טער תּקופה, װי אַלס װערק, װאָס זאָל האָבּן אַ אַקטועלע בּאַדײטו.ג פאַרן דור, 
אָנּער דאָך נעמט עס ניט אַװעק די בּאַדײטונג פון דעם פאַקט, אַז / דער 
מענדלסאָן פון די רוסישע יידן", דער טעאָרעטישער קעמפער קעגן ײדיש, 
:איז געווען דעריע:יקער, וועלכן עס געהערט דאָס ערשטע אָריגינעלע װעלט; 
לעכע, און אין אַ געוויסער מאָס--אויך קינסטלערישע װערק פון דער יידישער 
ליטעראַטור פון דער פאַרמענדעלישער תּקופה, 

הגם ,די הפקר-וועלט" איז געדרוקט געװאָרן שוין נאָך דער צייט, אָבּער 
אין כּתב-יד האָט זי בּשעתּה צירקולירט איבּער גאַנץ װאָלין און. נאָך ווייטער, 
אַרוסרופנדיק דעם צאָרן פון די דורך איר געטראַפענע עלעמענטן און אוֹמ: 
דירעקט ווירקנדיק אויף די משכּילישע שריפטשטעלער לטובת דעם שרײבּן 
אין יידיש (א. בּ. גאַטלאָבּער). 

צוערשט איז חדי הפקר-וועלט" אָפּגעדרוקט געװאָרן אין שלום:עליכמס 
זאַמלבּוך חדי יודישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק" (קיעוו, 1888) דורך דעם ענערגישן 
און איבּערגעגעבּענעם אַרױסגעבּער פון ריב"לס װערק דוב-בּער (בּערנאַרד) 
נאַטאַנזאָן, וועלכער האָט אויך פאַרעפנטלעכט אין דעם איגענעם זאַמלבּוך 
לעװוינזאַנס בּיאָגראַפיע, 

שפּעטער האָט נאַטאַנזאָן אַרױסגעגעבּן ידי הפקר:וועלט" צװאַמען מיט 
:דער בּיאָגראַכיע אין אַ בּאַזונדעדער אױסגאַכּע אונטערן ‏ טיטל, זפּאַפּירענע בּריק, 
אָדער די הפקר-װועלט, רי י. בּ. לעװינזאָנס לעבּנס-בּעשרײבּונג, דער סוד פון 
מאַגנעטיזמוס, אויך װאָס עס טהוט זיך אויף יענער װעלט א, א. הי". די דצ= 
זיקע אױסגאַבּע האָבּן מיר ניט געקענט בּאַקימען, פאַר אונז ליגט אַן אױסגאַבּע 
(ח3:טע אויפלאַגע") פון ר' יצחק-בּער לעװינזאָנס ײגעקליבּענע שריפטן--מיט 
זיין בּיאָגראַפיע צום אָנדענקונג פון זיין 50:טען יאָהרצײט (פאַרלאַג פון דוד 
סאָװאַ, װאַרשע, תּרס"ד), וואו דער נאָמען פון נאַטאַנזאָנען איז אינגאַנצן ניט 
דערמאָנט. אַחוץ דעם טייל ץהפקר=וועלט", װאָס איז פאַרעפנטלעכט אין דער,יודי? 
שער פאָלקסביבּליאָטעקי (ער איז איבּערגעדדוקט אין דעם פאָרגעלייגטן בּוך), גייט 
אין די דאָיקע זגעקליבּענע שריפטען" אַרײן אויך אַ חצווייטער אָבּטהײלונג?, װאָס 
סיא טהוט זיך אויף יענער וועלט", מיט אַזאַ צושריפט פון אַ זהמביא לבּית הדפוס? ; 
: חדי צווייטע אָפּטײלונג פון דער חהפקר=וועלט" אין אַ צייט מיט יאָרן גץ? 
ילעגן בּיי דעם מחבּר פאַרשטיפּט אונטערן ספּאָלעק פון דער סטעלי אין זײ 
;אַרימען שטיבּל אין דער שטאָט זקצר עינים", בּיז עס האָט זיך געמאַכט אַ שרפה, 
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און דער חיבּור איז פאַרבּדענט געװאָרן, נאָר די אותיות זיינען געבּליבּן אוןף? ‏ / 
האָבּן אַרומגעשװעבּט אויפן עולם התּוהו. האָט מען זײ ענדלעך מיט גרויס 
מיע צוזאַמענגענומען און מ'האָט זיי אָפּגעדרוקט אונטער דעם נאָמען 
אדי הפקר:וועלטי צווייטע אָפּטײלונג, דען די ערשטע אָפּטײלונג איז שן 
לאַנג אָפּגעדרוקט געװאָרן. מװאָגט , אַז דער חיבּור האָט גאָר אַךְ 
אַנדער נאָמען און איו געשריבּן אוֹיף חסידים.לשון, אָבּער דער מחבּר 
איז דערזעלבּער". 
דער דאָזיקער צװוייטער טייל פון דער חהפקר=ועלט" האָט ניט, לױט 
זיין אינהאַלט, קיין שום צוזאַמענהאַנג מיט דעם ערשטן. ער שטעלט ‏ פאָר אַ 
בּאַאַרבּעטונג פון לעװינזאָנס אַנטיחסידישער סאַטירע "עמק רפאים'י) מיט 
געוויסע השמטות אין אָנהײבּ און סוף. צי דאָס האָט אין ידיש בְּאַאַר= 
בּעט דער מחבּר אַלײן אָדער זיין אַרױסגעבּער, קענען מיר ניט פעסטשטעלן, 
פאַר דער צווייטער השערה רעדט דער פאַקט, װאָס דער טייל /הפקר:וועלט", 
וועלכער איז פּאַרעפנטלעכט אין דער חיודישער פאָלקסבּיבּליאָטעק", רײיסט זיך 
איבּער, אָן אַ סוף, און סיאיז דאָ אַ בּאַמערקונג פון דער רעדאַקציע, לוט על= 
כער נאַטאַנזאָן פּאַרזיכערט, אַז אין לעװינזאָנס יידישן מאַנוסקריפּט האָט געפעלט 
בּלויז איין בּלעטל ; קיין װאָרט װערט דאָ ניט דערמאָנט װעגן אַ צווייטן טייל 
פאַר דער השערה, אַז דער דאָזיקער צוייטער טייל איז אויך אָריגינעל יידיש 
מון לעװינזאָנען, רײידן אָט װעלכע ראיות: א) אין די אבּנדערמאָנטע װגע= 
קליבּענע שריפטען" געפינען מיר די איבּערזעצונג פון ריב"לס *ארץ גורה" 
אונטערן טיטל חדיא װיסטע אינזעל", איז דערבּיי דאָ אַ הערה "פריי פאָם 
העבּרעאישען", בּשעת ווען צו דעם צווייטן טייל חהפקר-וועלט" איז קיין שום 
בּאַמערקונג ניטאָ ; ב) די צושריפט צום יידישן טעקסט שטימט ניט מיט דעם 
אַרײינפיר פון װעמק רפאים", און ס'לייגט זיך ניט אױף דער סברא, אַו דער 
אַרױסגעבּער (נאַטאַנזאָן) אַלײן זאָל זי האָבּן אָנגעשריבּן, בּפרט אַז דער נאָ: 
מען פון דער שטאָט חקצר עינים" שטעלט פאָר אַ אַנאַגראַם פון לעװינזאָנס 
געבּורטאון װאױנאָרט קרעמעניץ, | 
דער צווייטער טײל חהפקר-וועלט" הײבּט אָן מיט זיך יענע ליטעראַרישע 
פּאָרם אין דער ידישער ליטעראַטור, װאָס איז שפּעטער בּאַנוצט געװאָרן פון" 
א, בּ, גאָטלאָבּער, י. י. לינעצקי א. אַנד, צו בּאַקעמפן דעם חסידיזם, 
לעװינזאָן גײט דאָ אין די פוסטריט פוֹן יוסף פּערלס בּאַרימטן ,מגלה 
טמירין", װאָס אַ סברא, אַז אין דעם דאָזיקן סאַטירישן װערק האָט לעװינזאָן 
ג;ַהאַט אַ גרויסן חלק אַלפ מחבּר. עס איו אַ בּיטערע סאַטירע אױיף די +גוטע 
יידן", פון וועלכע ס'ווערט אולב-ח::ותדיק אַרונטערגעריסן די מאַסקע און 
זיי ערשיינען אין דער געשטאַלט, אין וועלכער די משכּילים האָבּן זי געוען. 


+) עישינען צוזזפען מיש זײן אַנטית זירי שן פּאַט;לעש ,דברי צד. קים' אין װין, 1832 3 
איבּעָוגעדווקט אין ,,ילקוט ריב'ל', ' 
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עס איז געווען אין יענער צייט, ווען אין אײיראָפּע איז ‏ ערשט בּאַקאַנט 
געװאָרן, אַז מיקען זמאַגנעטיזירןי (אָדער, וי מירופט עס אַצונד, שהיפּנאָטיזירן") 
אַ מענטשן, און דאַן כּלומרשט דערגיין פון אים סודות פון יענער װעלט, לע. 
װוינזאָן האָט עס אויסגעניצט אין דעם צװייטן טייל פון דער "הפקר=וועלט", 
וואו ער בּאַשרײבּט, װי אַ זבּעל:מופת אַ מאַגנעטיזירערײ פאַרשלעפערט אַ קראַנקן 
און דער קראַנקער דערציילט, װאָס סע טוט זיך אויף יענער װעלט, לאָזט זיך 
אויס, אַז גערעכט געווען איז דער תּנא, ועלכער האָט געזאָגט: יעולם הפוך 
ראיתי, איך זע אַ פאַרקערטע וועלט, עליונים למטה. די הויכע זענען אונטן, 
ותּחתּונים למעלה--און די אונטערשטע זענען אויבּן". ץדער רבּי, װאָס איז גע- 
ווען בּאַקאַנט אין זיין קהילה פאַר אַ צדיק, אַ חסיד, אַ בּעל:מופת, דער װערט 
געמשטט אין דעם גיהנם:התּחתּון". און עס גייט אַװעק אויף גאַנצע זייטן דער 
װוידוי פון דעם אין גיהנם געפּײניקטן צדיק, וועלכער דערציילט די גאַנצע 
געשיכטע פון אַלע זיינע רמאותן, שווינדלען, פאַרבּרעכנס, דורך דער בּייסנ= 
דיקער סאַטירע קעגן דײ גוטע יידן, װעלכע ניצן אויס אױף אַזאַ שענדלעכן 
אופן דאָס תּמימות און די אמונה פון פּשוטן המון, קוקן אויך אַדורך די ליב- 
ליגגס-אידעען לעווינזאָנס? וועגן וועלכע ער רעדט אין זיינע השכּלה:וערק, װי 
למשל, וועגן דער ניטיקייט צו לערנען העבּרעיִש און וועלטלעכע חכמות, 
וועגן דער שעדלעכקייט פון לוקסוס, ועגן דעם, אַז יידן זאָלן זיך נעמען צו 
ערדאַרבּעט און אַז, װו, 

אָט איז, למשל, אַ שטיקל פון דעם צדיקס צוואה צו זיין זון: 

חזע= טע, מיין קינד, דו בּיסט דאָך קיין נאַר ניט, און פאַרשטײי, אַז מען וויל 
זיך מאַכן אַ שיינעם נאָמען און אַז מען ול אויך געלט פאַרדינען און שיין 
לעבּן, מוז מען זיך מאַסקירן פאַר דעם פּראָסטן פאָלק, דאָס הייסט, מען מוז 
שווינדלען און זיי פּאַרדילן די קעפּ, זי זאָלן ניט וויסן קיין אונטערשייד פון 


- רעכטט צו לינקס... דיין מוסר:זאָגן זאָל ניט זיין װי די רבּנים און מגידים, 


װאָס זייער מוסר בּאַשטײט אין דעם, אַז מען זאָל ניט בּאַטריגן אײנער דעם 
אַנדערן, זאָלן האָכּן אַ גערעכטע װאָג און מאָס, זאָלן כּשר פאַרדינען אַ קערבּל, 
זאָלן ניט נאָכגײן נאָך די מאָדעס, זאָלן ניט טראָגן קיין טייערע מלבּושים און 
פּערל, זיי זאָלן ניט פּעקלען קיין סחורה פון אױסלאַנד, די בּעלי-מלאכות זאָלן 
זיך אָרנטלעך בּאַשעפטיקן מיט זייער אַרבּעט, צוצייטן זאָגן זי אויך משלים, 
וועלכע קריכן אַרײן אין דער לעבּער---כון אַזעלכע דרשות זאָלסטו זיך היטן, 
אויך מיט דעסם טוען זיי די דרשנים זייער נאַריש, װאָס זיי מאַכן אויפמערל= 
זאס דעם עולם װועגן לערנען מיט קינדער ; זי פאַרשעמען די מלמדים מיט 
זײערע דרשות.,. זאָלסט ניט קוקן אויף די דרשנים, וועלכע שטראָפן די סבּאָר- 
שטשיקעט מיט די ראַטמענעס וכדומה די אַנדערע בּעליהתמנות (אַמטלײט) 
נגידים, אַז זי זאָלן ניט ראַבּעװען, זאָלן אויף זי ניט אַרױפּװאַרפן פאַרסײ: 
דענע נעדאָיַמקעס, און די נגידים אַלין זיינען פּטור דערפון, זייערע דרשות 
בּכלל גאַשטײען נאָר אין דעם, מען זאָל זיך ניט נאָכיאָגן נאָך געלט אױך 
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פּבוד, װאָס דאָס רוב פאָלק גליסט זייער נאָך די זאַכן. דו אָבּער, מיין זון, מיי= 
אויס דעם ועג, פון דיר זאָל מען ניט הערן אַזעלכע דרשות, װען דו וילסט, 
אַז מען זאָל דיך ליבּ האָבּן און מען זאָל האַלטן פון דיר. אדרבּא! זאָלסט 
נאָר תּמיד נאָכגעבּן און האַלטן מיט די תּקיפים פון דער שטאָט, די נגידים 
זאָלסטו פּאָטשעטאַיען, די ראַטמענעס מיט די ראשי-הקהל, אָטדאַטשיקעס, 
ועלכע געבּן אָפּ (רעקרוטן), בּעלי טאַקסעס, אָטקופּטש קעס, צעכמײסטגרס 
וכדומה, זאָלסטו תּמיר אַ דורש בּשלומם זיין און זאָלסט פאַרלאַנגען נאַר זייער 
טובה, אויך פון די פאַקטוירים זאָלסטו ניט זיין פון װייטן, זאָלסט זי מקרב זיין, 
דען דורך זיי ‏ װועסטו בּאַפעסטיקן דיין בּאַשטאַנד, װעסט צונויפנעמען כיל 
געלט און װעסט האָבּן גרויס כּבוד, וועסט אַלע מאָל גרעסער װאַקסן. װי ווייט 
דו װעסט נאָר קענען, זאָלסטו אונטערדריקן די לומדים און די משכּילים, 
וועלכע פאַרשטייען עפּעס אַ חכמה, זאָלסט זײי פאַרפאָלגן און מאַכן אויף זי 
פאַרשידענע בּלבּולים, ווען איינער װעט דיך פרעגן אַ עצה, זאָלסטו זען, אַז 
ער זאָל פאַר דיר מזוודה זיין אַלע זיינע זינד, דורכדעם װעט ער שוין פאַר 
דיר תּמיד מורא האָבּן און װעט דיר זיין תּמיד אַ נכנע" א. אַז. וו 

בּיי דער בּאַשרײבּונג פון דעם רבּיס אַ שלש-סעודות, װאו דער מהבּר 
לאַכט בּיטער אויס דעם רבּיס תּורה און העויות, לייגט ער אים אַרײן אין 
מױיל אַזאַ מין דרשה : 

,מיין זון, זלמן בּדחן, זאָגט דע רבּי, מאַך מיך נאָר אַ בּיסל פריילעך, 
דען איך בּין אַ בּיסל מרה:שחורהדיק. איך זע פיל גזרות אויף יידן, דער שר 
פון מלכות סוריא איז אויך צװישן די מקטרגים: ער שטײט און שריט, מען 
זאָל צונעמען דעם דת פון יידן, היינו : מיט ײידישע קינדער זאָל מען לער: 
נען פּסוק און דיקדוק רחמנא ליצלן! או דיקדוק, דיקדוק ! א פּסוק, 
פּסוק! מען ויל אויך גור זין אױיף יידן, זײ זאָלן זיך בּאַשעם? 
טיקן מיט עבודת אדמה, װי די גוים, ובּפרט די אָרעמע לײט, זאָלן װערן בּעלֵי: 
מלאכות,אויך די קינדער זאָלן לערנען רוסיש און רעכענען. אוי, חשבּון, חשבּון ! 
מען וויל אויך גוזר זיין, עס זאָלן זיין רבּנים אין יעדער שטאָט, אַזױ װי עס איו 
לאַנג געװוען אין די ארבּע ארצות, און זיי זאָלן דווקא זיין לומדים, השם ישמרנו ! 
לומדים! אוי, לומדים! װאָס דאַרפן מיר לומדים היינטיקע צייטן 4",.. א, אַז, װו. 

אַז אַ יידענע קומט צו דעם רבּין מיט אַ ווייגעשריי, דער הײליקער מאַן 
זאָל העלפן איר טויט:קראַנקן זון, בּאַרײסט ער די אומגליקלעכע מוטער, 
נעמט פון איר אַראָפּ דאָס צירונג, דאָט שטערנטיכל און נאַכדעם שרײבּע ער 
איר אַ קוויטל און מאַכט אַ פדיון נפש אויף איר זון, פאָרשרײבּנדיק אים די 
סאַמע משונהדיקע רפואית . דערבּיי זאָגט ער איר: 

זאָלסט וויסן, אַז די גאַנצע קרענק איז צו אים געקומען דערפּאַר, װאָס 
ער האָט געלערגט בּיי דעם מלמד דייטש, און דער מלמד האָט דאָס געלערנט 
אין די שקאָלעס. זאָלסט אויף זיך מקבּל זיין בּשבועה, אַז דיין זוּן װעט גע: 
זונט וגרן, זאָל ער ניט לערנען קיין פּסוק (תּנ"ך) און מכּל;שכּן דיקדוק. עה 
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זאָל ניט שרײבּן אפילו קיין פּראָסט יידיש, ער זאָל זיך נאָר קענען קוים 
לזתמענען, אַזױ װי איך מיט מיינע קינדער. אויך זאָלסטו זען, ער זאָל ניט 
רענען ריידן קיין שום לשון, רחמנא ליצלן! אפילו גױיִש זאָל ער אויך ניט 
קענען ריידן, ומכּל שכּן שרייבּן אויף אַנדערע לשונות אוודאי ניט! חומש זאָל 
ײַר ניט לערנען פיל, נאָר אַ בּיסל, גמרא אויך צו פּיסלעך; ער זאָל זען מאריך 
זיין בּיי זיין דאַװגען, און זאָל אָפט גיין אין מקווה אַרײן, ער זאָל זיך סטאַרן 
צו הערן און צו דערציילן מעשיות פוֹן צדיקים, אפילו שיחת-חולין פון גוטע 
יידן איז אַ סך מער טײיערער בּיי גאָט פון אַלע לערנעכצן פון די לומדים 
מיט די רבּנים, אויך די חכמים, משכּילים ופּלוסופים, רחמנא ליצלן. איך זע 
וי מעגלעך איז, איך זאָל מאַכן אַלע טאָג נייע בּרכות, די ערשטע בּרכה מיינע 
איז: װאָס גאָט האָט מיך ניט בּאַשאַפן קיין למדן ; די צווייטע בּרכה איז; 
װאָס גאָט האָט מיך ניט בּאַשאַפן אַ בּריה; די דריטע בּרכה איז: װאָס ער 
האָט מיך ניט בּאַשאַפן אַ פּלוסוף; די פירטע בּרכה איז: װאָס ער האָט מיך 
ניט בּאַשאַפן אַ בּעל:חשבּון { די פינפטע בּרכה איז: װאָס איך פאַרשטײ ניט 
קיין שום לשון; די זעקסטע בּרכה איז: װאָס איך בּין ניט קין בּעל 
פּסוק (תּניך) ; די זיבּעטע בּרכה איז : װאָס איך בּין ניט קײן בּעל:דקדוק ; 
די אַכטע בּרכה איז: װאָס איך קאָן ניט שרײבּן, אפילו זיך ניט חתמענען 
װי עס דאַרף צו זיין ; די ניינטע : װאָס איך בּין ניט קיין בּעל-מלאכה", 
אַזוץ דער חהפקר:וועלט" האָבּן מיר נאָך פון לעװינזאָנען אַ סאַטירישן 
שיר אין יידיש אין זיין העבּרעיִשן װערק {תּולדות פּלוני אלמוני הכזבי" *) 
אין דער דאָזיקער, זײיער לעבעדיק געשריבּענער סאַטירע, וואו לעװינזאָן 
שילדערט אַ טיפּ פון אַן אויפגעקומענעם קהלסמאַן; אַן עםהארץ, אַ צבועק, אַן 
אכזר, װאָס זיין האַרץ איז אַ האַרץ פון שטיין, װאָס האַסט דעם אָרעמען 
מענטש שנאת:מוות א. אז. װו. אײינמאָל פאַלט דעם דאָזיקן קהלסמאַן איין צו 
מתקן זיין אַ נייס אין שטאָט : היות וי פּורים װאָלט געווען נישקשה פון אַ יום-טוב, 
איז אָבּער דאָ אַ צרה.--ניטאָ קיין רו פון די אַלע מיאוסע אָרעמעלײט, װאָס 
שלאָגן אָפּ אין יענעם טאָג די שוועלן, טראָגן אָן בּלאָטע, אפילו די פּורימדי: 
קע סעודה שטערן זי ; לכן װעט ער אויסרופן אסתּר-תּענית אינדערפרי, אַז 
קיין שום אָרעם מענטש זאָל זיך פּורימדיקן טאָג ניט דערוועגן אַריבּערצוטרעטן 
די שוועל פון די בּעליהבּתּים. האָט ער אַזױ געטאָן, האָט אויסגערופן די 
נייע תּקנה אין שול, פאַרקערט די שמחה פון פּורים אין אַ טרויער פאַר די 
אָרעמע און עלנטע און זיי האָבּן געװײינט אין די גאַסן, און דער כּבּי אַלײן 
האָט זיך אומגעקערט אַהיים פריילעך און צופרידן אַזױ וי המן און זיך בּאַרימט 
פאר זיין הויזגעזינד מיט זיין אויפטו. אָבּער דאָס פאָלק האָט זיך ניט צוגע- 
הערט צוֹ דעם כרוז פון דעם דאָזיקן אכזר און מודיע געוען אַלע אָרעמע 
און אומגליקלעכע, אַז זיי זאָלן פריי אַרומגײן װי דער יידישער מנהג איז, און 
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וי ס'איז דאָס געבּאָט פון ספר אסתּר, נאָר דעם כּובּיס שטובּ האָבּן זי פאַר. 
מיטן, אַזױ וי א נזיר א וויינשענק אָדער א כֹּהן אַ בּית-הקברות. און איינער א יונ- : 
גערמאַן האָט דערויף געמאַכט א שיינע הלצה אין יידיש : יי 


פּורים שפיל אויסנערופן אין שו 


עס לאָזען זיך אויס די גוטע צייטען, 
װאָס איך פלעג אויף קהל רייטען, 
זייא האָבּען גיגעסין טיט לעפיל, 
און איך מיט שעָפֿיל. 


אַז בּייא מיר פלעגט זיין דיאַ אסיפה 
האָבּ איך געהאַט פּרנסה בּשופע, 
פערבּייא דיא גוטע צייטען, 

װאָס איך פלעג אויף קהל אַרום רייטען . 


קהל װעט אויך בּאַלד אויס װערין, 
װעט שוין מיין פּרנסה גאַנץ אויפהערין} 
איך װעל בּלייבּען אָן געלר, 

אַ פּנים ויא חוזק בּייא דער וועלט. 


נאָך דאָס פעהלט מיר.--פּורים אין לאַנד! 
ער שטעהט שוין אונטער דער װאַנד, 

ער איז שוין גאָר ניט ווייט, 

װאָס װעל איך טהון מיט דיא אָרמע לײטוּ 


אַזױ שמועסט לבן הכובי אַלײן צו זיך, 

דרעהט מיט די פינגער, שמיך, פיך, דיך, 

און גיט אַ פייף, עם איז שוין ניט שלעכט, 

און האָט זיך דערווייל דעם ספּאָדעק פערעכט. 


די אָרמע לייט וועלען שוין קושין אין לאָך, 

עס מוז נאָך געשעהן היינטיגע װאָך, 

הערסט דוא, רבקלע, איך װעל עס מאַכען גאַנץ אייריל, : 
װי דער קאָטער מיט דעם ויידיל. 


דערצעהל, טאַטע לעבּען, 
דערצעהל מיר ח'לעבּען, 
דו קענסט גוט אין די מעשה-בּיכליך, פאָטעוי ! 
װאָס איז געווען דיא מעשה מיט דעם קאָטער ! 
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עס מון זיין גאָר מעשה נורא, 

איך בּין זיך יאָ אַ מבין אויף דיין תּורה, 
איך בּעט דיך, ליבּער פּאָטער! 

דערצייל די מעשה מיט דעם קאָטער. 


: 


- אַ מאַרצאָװע קאָטער האָט מען פאַר פּורים אָבּגעדריײיט דעם ש., 


װי ער האָט געועהן, ער קאָן שוין ניט זיין גאנץ, 
האָט ער געגעבּן אַ דריי מיט דער פּלײצע: 
איך בּין זיך אַ יועץ, זאָל איך מיך נישט געבן אַן עצה+ּ 


:אין מאַרץ איז זיך אַ קאָטער א זאך, 
/דענסטמאָל שפּרינגט ער אוֹיף דעם דאך, 
אלע קעץ זענען זיין, 

און װאָס ער זאָגט, איז זיך זייער פין. 


דער קאָטער האָט געמאכט בּיי זיך אֵַיין אסיפה 

האָט צוגערעדט דעם עולם מיט חניפה: = 
ירבּותי! עס איז ניט שיין מיט אַ ש... אַ קאָטער, 

/לאָמיר אים אַלע װערן פּטור. 


נאָר מען מוז מאַכען, עס זאָל האָבּן אַ פּנים, 
איך װויל לאָזען אונטערשרייבּען בּיי דיינים, 
אוּן פּאָטאַקיווען בּיי די רבּנים, 

וועלען מיר פּטוּר װערען די קבּצנים. 


און תּיכּף אַ כרוז מיט דעם גאַנצען פּעריאָם, 
וי פאַרצייטענס אין סדום 

אלע נעמאָהאָשציס פּאַריאָגן, 

זיי זאָלען קינדס קינדער פאַרזאגען. 


רבקלע אַ דריי מיטן אייגעל, 

פֿאַר דעם געלט בּעסער האָדעװען די פיגעל, 
דאס אַליין איז שוין גענוג, 

אַז מען זאָל װיסן, אַז דו בּיסט קלוג, 


היינט װעט מען וערען, ליבּער פאָטער, 
אַלע אָרעמע לייטס פּטוּר, 

קיין ש.., ביי קיין קאָטער, 

קיין קבּצן בּיי מיין פאטער. 


װאָס מאַכען זײ קראנק די קעפּ, 
נעמאָהאָשציעס דאַרפען גיין אוֹיף דעם סטעפּ, 
כלעבּען שיין פאר גאָט אוּן פאַר לייט, 

אַז מען זעט נישט פאַר זיך קיין ארעמע לײט, 
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דאָך דערצייל נישט ליבּער פאטער, 
קיינעם די מעשה מיט דעם קאטער, 
כלעבּן, פֿאטער! פֿאטער! 

מען װעט דיך רופֿן לבן קאָטער. 


סײ דער ערשטער טיל כון דער ,הפקר-:וועלט* (ואָס איז איבּערגע= 
דרוקט אין אונזער בּוך), סיי די עטלעכֿע פראַגמענטן---פון דעם צװייטד 
טיי?, װי אויך דער אױבּן ציטירטער סאַטירישער שיר, זיינען כֿאַראַקטע* 
ריסטיש פֿאַר לעװינזאָנען, דעם קעמפער פֿאַר די השכּלה:אידעאַלן, קעגן 
די נעגאַטיװוע קולטוּרעל:סאָציאַלע פֿאַרהעלטענישן פון יידישן לעבּו; זיי גִיבּוֹ 
אונז אָבּער אויך אַ בּאַגריף פון לעװינזאָן דעם יידישן שריפטשטעלער'י 
װאָס בּאַנוצט פריי דאס פֿאלקסטימלעכֿע ידיש פּאַר ליטעראַרישע צװעקן 
און מ'דאַרף געדענקען, אַז לעווינזאן האט פאר זיך ניט געהאַט קיין שום' 
מוסטער, וואס זאָל אים קענען בּאַאיינפֿלוסן. אלע וװוערק אין ידיש, 
אַ חוץ נאַטירלעך---די רעליגיעזע, זיינען אָדער געװוען געשריבּן ניט אין 
ריינעם יידיש אָדער האָבּן בּכלל ניט געהאַט דעם כאַראַקטער פֿון אָריגי. 
נעלע שאַפונגען. אַזױ-ארום קען, וי מיר האָכּן שוין אױבּן דערמאָנט, ,די" 
הפקר-וועלט" בּאַטראַכֿט װערן פאַר דעם ערשטן אָריגינעלן װערק פֿון דע- 
יידישער- השכּלה:-ליטעראַטוד אין רוסלאַנד. אָבּער ס'איז נאָך ניט ג;האַט 
געקומען די צייט פֿאַר אַ בּרײיטער ליטעדאַרישער אנטװיקלונג אין יידיש, 
און ניט נאָר לעװינזאָנען, װאָס האָט סוף כּל:סוף ניט בּאַטראַכט זיך פאַר 
אַ שרײבּער אין יידיש, נאָר אפילו זיינע צייט:חברים, ד"ר שלמה עטינגער 
און ישראל אַקסענפעלד, וועלכע האָבּן שוין געהאַט גענוּג פּרעטענזיע (אוּן 
כּטרון אַיוראי!) אויפצובּויען אַ בּרייטעץ יידישע ליטעראַטור, האָט זיך עס 
ניט איינגעגעבּן. די יידישע װערק פון דעם פאָטער פֿון דער ידישער 
השכּלה אין רוסלאַנד זיינען אַזױ-אַרום גיכֿער דאָקומענטן פון דער היסטאָ: 
רישער עפּאָכע, װי רינגען אין דער קייט פון אַ נאָרמאַלער ליטעראַטוּר{ 
דערפאַר אָכּער װערט דער אינטערעס פון די דאָזיקע װערק שטאַרק גע 
הױיבּן דורכדעם, װאָס זייער אַװטאָר איז געװען דער גרויסער מאַן פון 
דער השכּלה-ר' יצחקיבּער לעװינזאָן. 
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יצחק-כּער לעװינזאָהן 





הפקר וועלט 


בּאָך װיסאָקע, 
פּאַן דאַלעקע. 
(אַ גויעש װערטל). 


רי זרח גוט מאָרגען, ר' פייטיל ! 
ר' פיימיל גוט מאָרגען, גוט יאָהר ! -- אוי בּיטער-- בּיטער, נישטאָ קיין כּחות, 
נישטאָ--נישטאָ--אוי ! 
ר' זֶרח זעצט אייך, ר' פייטיל, לעבּין מיר, אויף דער פּריבּע, רוהט אייך אַ 
בּיסעל אָפּ, זעצט אייך לעבּין דעם יודען, נישט קשה--נישט קשה! 
ר' פייטיל װער איז דער יוד? אַ פּנים אַיין אורח עפּיס! שלום עליכם! פון 
װאַנען איז אַ יוד? 
אורח פון רייסין . 
ר' פייטיל אַ סקלאָוויר ? אַ מאָהליווער? אַ װיטיפּסקער? האַ! איך הער נישט 
פון װאַנען? 
אורח אַ מאָהליווער ! דאָס הייסט, נישט אין גאנצען אַ מאָהליווער, אונ פאָרט 
אַיין מאָהליווער, אַ װיטיפּסקער אויך אַ בּיסעל, אונ אַ שטיקעל דובּראָװ? 
נער אונ היינט בּין איך גאָר אַיין קורלענדער, 
ר' זרח װי אַ ליטװאַק, פון עלף שטעדט, אַ שטעגיר ויא אַ פּידקאַמינער-- 
בּראַסליווער---ירושלמי ! 
אורח חאַ, חאַ, חאַ, אַ גילעכטער, חלעבּין ! אוי, מאריך ימים זאָלט איהר זיין 
זיידוניאָ! ס'איז גאָר אַ פּורים:שפּיל מיט דעם אַלטיטשקען, לעבּען זאָלט 
איהר הונדערט אוג צװאַנציג יאָהר! זעצט אייך דאָ, איהר האָט נעבּיך גאָר 
קיין כּח נישט, זעצט אייך, נישט קשה ! 
ר' זרח פון וואנען געהט איהר עס דאָ? עפיס געהט איהר מיר אָנגזאָטעלט, 
ר' פייטיל! געהט איהר נישט פון אַ בּאַדעקינסײל, פון אַ בּרית'"ל, עפּיס 
פון אַ שמחה'לע, -- האַ? 
ר' פייטיל אוי אַ שמחהילע ! אַ מיתה משונה זאָלען זייא איין נעמען היינטיגען 
טאַג מיט זייערע שמחה'ליך ! 
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צחקיבּער לעװינזאָחן 


ר' זרח וואס איז עס עפיס אַ נייעס, ר' פייטיל וּ 

ר' פייטיל איך געה עס דאָ פון אַ שבועה'לע, טאָג אונ נאַכט שבועות, אסיפות, 
הערכות, יאַבּעדעס, אונ װעלכע שװאַרצע יאָהר, פאר צאַפּעלט זאלין 

זייא ווערען, רבּווא דעלמא כּולא! טאָג אונ נאַכט שבועות! װי זאָל השי"ת 

אקעגען אונז אַ פריי מוטה בּעװייזען ! אין דער אמת: װיאַק מי דאָ בּאָהאַ טאַק 


בֹּאָה דאָ נאַס", זאָגט אֵיין ערל אַ שפּריכװאָרט, איון עס אַ מבדיל גאָר אַ תורהן - 


ר' זרח װאָס איז װוידער פאַר אַ שבועות! 
רי פייטיל זאָל אייך אַזױ וויסען שלעכטס אונ מיך אונ אַלע יודען! פרעגט מיךף 
בּחרם, אויבּ איך ווייס, װאָס איך האָבּ געשוואוירען, אונ נאָך װעמעס 
סאַטע:מאַמע; טן הֹסתּם עפּיס פּעקיל:מאַכערס, געשעפטין,--מען האָט מיר 
געהייסען שווערען, האָגּ איך געשוואוירען,--עפּיס זאָגען--האָבּ איך געזאָגט, 
װאָס אונ ווען, ווייס איך נישט, אסור ! 
אורח איך פּאַר שטעה נישט, סטייטש, װי טאָהר מען שװוערין, אַז מען װייסט 
נישט, װאָס אונ װען? עס מעג זיין אַקעגין אַיין יודען, אָדער אַקעגין 
א גױ; אָך איז מיר, דיא האָר שטעכען מיר אין קאָפּ: סטייטש פאַלש שווערען? 
דאָס איו דאָך די גרעסטע עבירה אין דער װעלט, מע קען דאָך קיין כּפּרה 
נישט האָבּין ניט בּעולם הזה אונ ניט בּעולם הבּא, װאָס איז דאָס בּיי אייך, 
עפּיס גאָר אַ זהפקר וועלט", רחמנא ליצלן ! 
רי זרה די גמרא זאָגט, װאָלט מען נאָר געוועזען די צדיקים: חנניה, מישאל 
ועזריה געשלאָגין, העטין זייא בּודאי עבודה זרה געדינט; יסורים קאָן 
קיינער נישט אויס האַלטין ! 
אורה סטייטש, װער נייט אייך דען, איהר זאָלט ליגען זאָגען? מילא שווערען 
נייט מען אייך אפשר, אָבּער זאָגין איז דאָך די בּרירה בּייא אייך; װאָס 
איהר ווייסט, דאַרפט איהר זאָגען! 
ר' פיימיל אַ גילעכטער, חלעבּין, מיט דעם ליטװאַק! סטייטש! איך האָבּ גיהאַט 
אַ בּרירה ניט צו זאָגען, װי מען הײסט? מען װאָלט אויף מיר די 
שמד אַרױף גילעגט אונ מען װאָלט מיך עוקר מהשורש געווען ! 
אורח גאָר עפּיס אַ פערקעהרטע וועלט! 
ר' זֶרֶה פאַר שטעהט זיך, איהר האָט נישט גילערנט די גמרא: װזאַ פּראַװֹדאַ 
בּיאָט". . . װי אין דען בּיי אייך אין רייסין מיט די פּעקיל:מאַכערסוּ 
אורח בּייא אונז האָבּען דיא רבּניט חרם געגעבּען מען זאָל גאָר נישט פּעקלען, 
דעם פּעקיל:מאַכער נעמט דער רב מיט קהל אונ זענען איהם מוֹסר צוֹ 
דער פּאָליציע, צי מיט פּעק צי אָהן פּעק, מען גיט אֵיין, אֵיין אָבּיאַװליעניע 
בּאַשר דער אונ דער איז אײן עוכר ישראל; אונזערע רבּנים האָבּען נאָך גע= 
לעהרענט אין יורה דעה, אַז עס איז אַ גרויסע מצוה אַ פּעקיל-מאַכער מוסר צו 
זיין צום מלכות, מען זאָל מיט איהם פּאָסטאָפּאיען פּאָ זאַקאָנו. װוייל ער איז 
אַיין טוכר ישראל, אונ איז גורם כּלל ישראל פיל שלעכטס, 
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ארי 


א די - 


די הפקר װעלט 


די פייטיל זאָגט זשע אַזױ מיין לעבּין! דאָ ס איז גאָר עפּיס אַנדערש, מאַריך ימים 

זאָלען זיין אַייערע רבּנים! בּיי אונז ליגען אָבּער דיא לומדים דיא 
רבּנים גאָר אין דער ערד מײנע שונאים, בּיי אונן פיהרען אָבּער חסידישע 
רבּיים דאָס רעדיל, זייא קוקען נישט אין תּכלית אַרײן, זייא זאָגען: זייא קוקען 
אין הימעל אַרײן, זייערע קינדער אַללײן האָבּען אָפּט שטעקען-געלך אין פּעקיל, 
סטייטש אַ פּעקיל-מאַכער איז דאָך בּייא די רבּיים גאָר דאָס אייבּערשטע פון דעם 
שטייסיל; װער גיט מעהר געלד דעם רבּיץ, װיא אַ פּעקיל:מאַכער ?װער איז 


. מעהר חשוב בּײַ זיי װי אַ פעקיל מאַכער? 


רי זרח װאָס חאַפּט איהר זיך נאָך גראָד אָן אין די רבּיים? גלױבּט מיר, רבּיים 
זענען אויך גאָר נישט שולדיג, קײן לומדים זענען זײ נישט, אָבּער 
ערליכע יודען, חלעבּען, זענען זיי, דיא פליאַסקעס זײערע, דרומלען זייא אֵיין 
אַ קינד אין בּויך; אָבּער זייא אַללײן זענען גלאַטע יודען; דער רבּי װיל אױך 
לעבּין, ובּפּרט ער האָט נעבּיך קיין אַנדערע פּרנסה נישט, וואס דען זאָל ער 
טהון? פון דער בּיטערער פּרנסה װעגען, מון מען קענען אַ מופתיל אויך בּע. 
ווייזען, אַ בּרירה האָט מען? 
אורח נאָר בּיי אַייך אין װאָלין גילטען דיא נאַרישקײט; בּיי אונז װוייסט מען 
גאָר ניט, װאָס איו עס אַ רבּי, װאָס איו עס אַ בּעל מופת; בּיי אונז זענען 
נאָר חשוב לומדים, חכמים, אַזי װיא פ אַרצײטען איז געװען, ויא אונזערע 
חכמים האָבּען זיך נוהג געװען; פאַר װאָס הערט מען נישט קיין רבּיים אין דער 
גאַנצער װעלט? איך בּין געווען אין ארץ.ישראל, אין איטאַליע, אין אשכּנו, 
או:נ נאָך אין כּמה מדינות; מען װײסט גאָר נישט, װאָס איז עס רבּיים, װאָס אין 
עס אָנשטעלען עסאיו דאָ גרויסע לומדים, גרויסע חכמים, אמת'דיקע יודען 
מיט יראת שמים, קענען אַ מאָל שטעהן פאַר אַ שררה, פאַר אַ מלך, ווען דער 
עולם בּעדאַרף עפּיס אַיין נעטיגען אינטערעס, קוקען אַ מאָל אַרײן אין קהליס 
זאַכען, דער געמײינער מאַן זאָל ח"ו נישט געקריוודעט װערען, זייא גיבּען אַכ- 
טונג, עס זאָל זיין ערליך קהל, ערליכע ראָטמאַנעס, ערליכע טהוערס, װאָס 
זאָלען עוסק זיין בּצרכי צבּור בּאמונה.. 


ר' פיימיל פּונק: ויא בּייא אונז, המבדיל, פּרנס:חדשים:גנבים, רוצחים, לעגען 


זיך נאָר--זייא זאָללען רייך װערען פון אָרעמע לייט, אין דער אמת 
איז היינט געװאָרן בּי"א אונז זעהר פיל אָרעמע לײט, מען בּעגזלט זייא, מען 
בּאַראַבּיוועט זייא טאָג אונ נאַכט ! 
אירח נאָך װאָס מאַכט מען אַזױנע לייט פאַר קהל; 
ר' פיימיל סטייטש, זיי מאַכען זיך אַללײן! 
אוֹרו! ויא הייסט? מען מוז דאָך זייא בּאַלטירירען מיט אַ ווֹיבּאָר! 
ר' פייטיל יאָ, מען בּאַלטירירט, נאָר װי אַזױ בּאַלטירירט מען אָבּערז עס איז 
פאַר האַנדין עטליכע נגידים אין שטאָדט, אַבּי זייא זענען בּלאַט -- 
מהסתּם ניט אום:זיסט, מען שטעקט זײיא עפּעס אָפּר ד ע ם התימה געלד, רע ם 
אַ מתּנה, מען מאַכט סעודה'ליך אויף זײ, אונ מען טהיילט זייא נאָך צו האַלבּע 
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קערבּליך אויך; דער איבּריגער געמיינער עולם מוז שוֹין בּוודאי נאָך זאָגען +אמן".. 


ד ע ר ליגט דאָך גאָר אין דער אדמה בּיי אונז: ער איז כּלל בַּיים נגיד אַיין עבר 
כּנעני, װאָרום נאָר עפּעס--אָט שטעלט מען איהם שוין אַרײן צעהן זעלנער 
צו האָדיווען, אָט מאָנט מען איהם קאַשע:געלד אֵיין קערבּיל (װאָרום דיא נגידים 
זענען דאָך איינס מיט קהל), אָט נעמט מען איהם גאָר זיין קינד, אַ בּן יחיד, 
אַװעק פאַר אַ רעקרוט; ד יא מוזען שוין אַלץ טהון, װאָס דער נגיר, אָדער קהל 
הייסט, -- האַ? 
אורח עס איז דאָך עפעס בּייא אַייך גאָר סדום, רחמנא ליצלן! 
ר' זרח מיין ליבּער ר' פייטיל, למשל, וויא װאָלט ער נאָך געזאָגט, אַז ער זאָל 
וויסען די איבּריגע היגע החַפּצָליך, אַז ד אָ ס הייסט שוין בּיי איהם סדום? 
ר' פיימיל אַ פּנים, עס האָט גאָר אַ שיעור, אָדער אַיין ערך, װיא מען ווערט 
פאַר שװאַרצט? אוי רבש"ע! 
אורח הלעבּין, עס געהט מיר פאָרט נישט אין קאָפּ אריין, עס זאָל אַזֹױנע 
עפינטליכע רציחות געשעהן! נו, שרײבּט מען אין אַ גובּערניע ארין. 
פאַר נויט קיין פּעטערסבּורג אַלײן, 
ר' זרח בּאַ, בּאַ, בּאַ! בּאָך וויסאָקע, אַפּאַן דאַלעקעי.י. 
ר'פיימיל אַמעהר פרעגט אַ קשיא, מיין ליבּער יוד, דאַרף מען בּעסער, װיא 
דער קייזער, זאָל מאריך ימים זיין, האָט אַזױ געטראַכט פאַר דעם 
יוער בּיי רעקרוטען נעמען, אַז עס זאָל אַלץ עהרליך צוֹ געהן? 
אורה נו, סטייטש? בּיי אונז געהט טאַקי זעהר עהרליך צו; איז דען בּייא אייך 
נישט דאָ קיין אָטשערעדני קניגע? 
ר' פיימיל טאַ, עס איז דאָ! נאָר בּיי דער אָטשערעדני קניגע מאַכט ערשט קהל 
מיט די אָדאַװטשיקעס, װאָט זענען, חשבּונות, װאָס בּאַחשבּונען זיך 
זעהר גוט לכתּחילה, וויא אַזױ זייא זאָלען שטעלען דעם סדר פון די נכתּכים, אַז 
עס זאָל אויס קומען טאַקי אויף דעם אָריממאַן, װאָס זייא ווילען. 
אורח וויא אַזױ למשל? 
ר' פייטיל לעת עתֹּה שטעלען זייא פון פאָרינט דיא אַלע, װאָס זי טויג, אַו עס 
זאָל אַזױ גענוג זיין אויף דרייא יאָהר; נאָך דרייא יאָהר װעט מען 
בּעדאַרפען מאַכען אַ נייע קניגע, וועלען זיי װידער אַזױ אויס דרייען, עס זאָל 
אויס קומען װידער אויף דאָס זייעריגע, 
ר' זרה אין דער אמת, זינד מע נעמט רעקרוטען, האָט מען נאָך ניס אַװעק 
געגעבּען קיין עושר'ס קינד, קיין שוֹם תּקיפ'ס קינד, קיין שום פאַקטערס 
קינד, קיין שום בּית:המדרש-בּחור, נאָר אָרימע:לײטס קינדער נעבּיך, ערליכע 
בּעלי:מלאכות קינדער, װאָס העלפען זײערע עלטערען אַרבּייטען, ערליכע 
מערתים, ערליכע בּעהלפערס, ֿ 
אירח יאָ, װאָס טוט מען אָבּער, מיט אַ בּן יחיד, למשל; ד עס קאָן מען דאָך 
שוין נישט אַװעק געבּען פּאָ זאַקאָנו? 
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לע 12 


די הפקר װעלט 


6 זרח טאַ, אַזױ ויא איהר טענה'ט, אַלץ פּאָ זאַקאָנוּ זענט איהר בּודאי זעהר 
גערעכט, בּייא אַ דיןתּורה, הייסט עס, אָבּער מען גיט דוקא אַװעק איין 


אוג איינציגע ערליכע קליינע קינדערליך פאַר צוועלף יאָהר, ווייל מיט אַ קינד 


קאָנען זי מאַכען אַלע שווינדעל, 
ר' פייטיל איר זאָלט זעהען, מיין פריינד װי מען שלעפּט פּיצליך קינדערליך 
װי די חזרים, פון דער מוטערס שויס! דאָס רחמנות צו בּרעכט 
דאָס האַרץ! חאָטשי אַזױנע קינדערליך, פּיציקליך, װאָס מע װײסט אַז דיא 
פּריסודסטװע װעט זייא בּודאי נישט צוֹ נעמען, חאַפּען זייא דיא לאווציס 
{חאַפּערס) אויס. דען זייא ווייסען, אַז דיא מוטערס וועללען די העמדער פאַר 
קויפען אונ זייא אַװעק געבּען, זייא זאָלען אָפּ לאָזען זייערע קינדער. װיא קען 
מען דאָס גאָר אויס האַלטען, אַז מע זעהט קליינע קינדערליך בּעטען, די פאָטער 
אונ מוטער זאָלען זייא בּלינד מאַכען, אָדער עפּיס אֵיין אַנדער מום מאַכען, כּדי 
זייא זאָלען פּטור װערען פון שרעקען... 
אורח װוייסט איר, אַז סדום איז נאָך אַ הונט געווען אַ קעגען איער קהל מיט 
אַײערע אָדאַוטשיקעס מיט זײיערע רציחות וגנבות, וויא איך פאַרשטעהו 
ר' זרח איך האָבּ הנאה, איהר קומט שוין אַ בּיסעל צום שכל, 
ר' פייטיל איהר מיינט, איהר זענט שוין פאַרטיג מיט דיא גנבות? זייא האָבען 
נאָך טויזענד בּאַליאַטשקעס, צושפּרינגליך פון אַלע זײיטען, זייא 
דאַנקען גאָטט אַבּיזײיא טראַכטען נצָר אויס אַ נאָמען וי די נתינה זאָל הייסען: ד אָס 
איז חקאַשע געלדי, ד אָ ס איז עפּיס אַ ניי שליממול, דאָס איזײטורמע געלד", 
אורח װאָס איז עפּעס פאַר חקאַשע געלד" ? דאָס איז עפּיס אַ נייע זאַך! אפשר 
האָדיוועט קהל דיא פייגעלעך שבּת:שירה מיט קאַשע? חלעבּין, אַ כּטריער 
מנהג! אין װאָלין קען זיך אָבּער אַלץ טרעפען. 


. ר' זרה זייא האָדיווען כּלומרשט מאָסקװיטער (סאָלדאַטען), 


אורה סטייטש, דער קייזער גיט דאָך זייא גרויפּען; 


-ר' זרה דאָס בּאַהאַלט שוין קהל זיך, איך װאָלט זייא שוין דאָס אויך מוֹהל 


געווען, נאָר דיא גאַנצע קאַשע, למשל, װעט אָן טרעפעף אַמאָל 
צעהן קערבּליך אַ װאָך, צום סוף מאַכט מען רעעסטירס, װאָס טרעפט אָן 
הונדערט קערבּליך אַ װאָך, חאָטשי עס איז אַמאָל גאָר נישטאָ קיין חיל, אוג 
מען האַלט דער בּיי נאָך נאמנים, סיפּאַקעס. דער אָרימאַן װערט בּודאי גוט 
אויס געריסען. קיין עושר קיין תּקִיף גיט בּ"ה נישט אַ קאָפּיקע; װאָס טױג עס 
איהם? ער נעמט בּעסער אַ חלק; אַז ער איז שוין גאָר דער פרומער, איז ער זיך 
מישב: זאַבּי מענע ני זאַטשיפּײע?.. 
אוֹרח דער עושר, האָט אַ פּנים, צאָהלט גאָר נישט, װיא איך זעה! 
רי זרה עס פאַרשטעהט זיך! מעהל פירט ער זיך אַרײן אָהן טאַקסע, הייווען אָן 
טאַקסע, זאַלץ אונ איטליכס פּיצל--נאָר דער אביון צאָהלט, 


:רי פיימיל פאַר געסט נישט, אַז דער עושר האָט טאַקי אַללײן אַ חלק אין דיא 


דאָזיגע טאַקסעס. 
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ד' זרה װער קען אויס דערציילען, ויא פיעל שמד:שטיק דאָ שטעקט נאָך בּייא 
דעם פאַר דינגען אונ בּייא דעם דינגען! עס װערט אַלץ געמאַכט מיט 
אַזױנע ממזר:שטיקליך, מיט אַזױֹױנע זאַבּיעגיס, מיט אַזױנע גנבות װאָס די האָר 
געהן קאַפּױר! 
ר' פייטיל דער אָרוממאַן איז תּמיד דאָס כּפּרה הינדעל; זעהט, מין פריינד 
וויפיל אָבּמאַנסטװע קהל מיט דיא איבּריגע סיפּאַקעס טהוען--מוז דער 
עולם נאָך אַרױסגעבּען אַ קװיטאַנציע אַלע יאָהר, אַז זייא זענען ערליך געװען. 
אונ דיא אָרומע לײט, װאָס מען האָט בּייא זייא דיא הױט אַראָפּ געצױגען 
מיט פאַלשע נתינות אונ הערכות, דיא דאָזיגע אָרומע לײט, מוען זיך נעבּיך 
אַללײן נאָך חתמינען אויף דער קװיטאַנציע, אונ אַז מען דאַרף דערויף שװע= 
רען, מוזען זייא שװערען אויך, 
אורח אוי, דאָס פאַלשע שווערען צוהערען שפּאַרט מיר אויס דיא נשמה! א, 
גװאַלד, איבּער שבועות שקר חאַפּט עס אָפט אס בּייא דיא פאָטער 
אונ מוטער דאָס בּעסטע קינד, 
ר' זרה װאָס שמיעסט מען! עס איז געוויס אַזוֹי!.. 
אורח איך װאָלט גערען געװיסט, דיא לייט מווען דאָך זיך פאָרט עפּיס אֵיין 
ריידען אַ שטיקעל התּר? איך װאָלט עס איך גערען געװיסט! איך בִּין 
אויך בּ"ה קיין עם הארץ נישט; זאָגט זשע, מיין ליבּער ר' זרח, איר זענט 
דאָך אַ למדן אונ אַ שטיקעל רַיִן. ויא איך הער; װאָס איז פאָרט דער התּר! 
אפשר אַקעגען אומות העולם? איך פּאַרשטעה נישט, עס הייסט דאָך אַלץ פאַלש 
געשװאָרען, מען דאַרף דאָך אייך נישט זאָגען, איז דען נישט אזוי דער דין 
תּורה? אַדרבּא, זאָגט מיר דעם הֹתּר! דיא גמרא זאָגט, אונ אלע פּוסקים זאַ= 
גען, אַז אַקעגען אַ גוי אַפילו, אַז מען שװערט פאַלש, האָט מען אַ גריסען 
עונש; אַ פאַלשע שבועה װערט קיין מאָל נישט פאַר געסען 
ר' זרח װאָס פרעגט איהר אַ קשיא אױף דיא לײט? דיא גמרא זאָגט אַז אַן 
מענש טהוט איין מאָל אונ צויי מאָל אֵיין עבירה, װערדט זיא שון 
בּייא איהם װי אַ התּר; װאָס שמיעסט איהר דאָ פון די לײט! דיא גאַנצע 
שטאָדט איז בּייא זייא אין דיא הענד, 
ר' פייטיל עס האָט אַ פּנים, נאָר דיא עבירה אַליין טהוען זײיא, טאַ! דיא 
װאָס האַנדלען מיט טריפה:סחורות זענען דאָך אָהן דעם עובר כֹּל 
העבירות, 
ר' זרח אוי! דיא ראַזבּױניקעס שפּיעלען נאָך דער צו אַ פרומע ראָלע; פאָה= 
רען אַלע מאָל צו גוטע יודען אױף שבּת, לעגין אַלץ אין דער יראה 
אַרײן, אונ בּפרט דער גראָשען אין בּייא זיא גרינג, זייא זענען פּונקט יא 
די קאַרטעטשניקעס, 
ר' פייטיל בּיי ד עם איז זיך דער גראָשען אַ ממור, אָט אין אַ שעה פאַר 
דיענט ער הונדערט רענדליך, מילא איז ער נאָך כּלומרשט, ימח 
שמו זאָל ער װערען, אַ בּעל צדקה אױיך: שטעלט זיך שָאן פּורים, חנֹכֹּה, 
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ערב יום כּפּור, ראש חודש אלול אויף דעם הייליגעֶן אָרט, שטעלט חסידים אַ 
מאָל אַ טרונק, גיט אַ נדבה איף הכנסת כּלה, קיפט אַתֶּה-הראתה פּאַר 
צואַנציג קערבּליך, איז כּלומרשט אַ גרויסער יראת שמים., 
אורח גע פאַסטע אי נע גנבע!י. 
ר' זדח אונ דער בּייא װיא מאכט ער נישט אַ מאָל אַ שמחה'לע, אַ בּרי? 
טען בּרית, אַ בּרייטע חתונה, אַ פּדיון הבּן, אינ קאָסקעט דער מיט 
אַזױ איין דעם עולם, 
ר' פַּייטיל אַ כּלל מען שפּיעלט דאָ מיט דעם לעבּען, איך װיל אַייך גאָר אַזױ 
גראָבּ נישט דערצעהלען, 
אורחז דער צעהלט:זשע מיר חאָטשי ראשי:פּרקים, איך װעל שוין דאָס, װאָס 
מען טאָר ניט אויס זאָגען, אַלײן זיך שטויסען. 
ר' פיימיל וואו עס איז ערגיץ אַ סלעדסטווע, האָט שוין דער אָרוממאַן, נעביך 
זיין אָפּקומענעש, דען פּלוצלים קאָן מען איהם נעבּיך אַזױ אַװעק 
שלעפּען פאַר דרייסיג מייל, אונ דער װוייל װערט ער אס געריסען אומזיסט 
אונ אום נישט; ובּפרט דאָ איז אַלץ אַזױנע אויסגעשטעלטע אאַבּידניקעס, אונ 
דער בּיי האָבּען זי דאָך פיעל בּעקאַנטשאַפט מיט דיא קליינע אַדונימליך, 
מיט דיא אונטער:שלאַקען; געלד איז דאָך ניט חשוב, אַ פינף:אונ:צװאַנציגער, 
אַ פופציגער איז דאָך בּייא אַזױנע קײן געלד נישט, מילא װאָס קאָן היינט 
געבּיך איין ערליכער מאַן, אַ ספּאָקאָינער אונ דער בּייא איין אָרוממאַן, מיט 
צעהן פינגער, אַקעֶגען אַזױנע בּאַשטעהן? װאָס העלפט עס, עס איו אַ ה פ קר 
וועלט! 
אורח פערשטעהט איר, װי איך זעה האָט אַ פּנים, אַז היע איז נאָך דאָס 
ערגסטע פון אַללע עשר מכּות: זייא האַבּען טאַקי אַ שם אין דעם 
ווינקעל פאַר זאַקאָגיקעס, בּריות, מחבּלים, זיי מוזען דער צו נאָך אפשר קענען 
גוט שרײיבּען רוסיש, פּױליש, ובּפרט ר ע ד ע | פּױליש אונ רוסיש גאָר שין 
טיח, האל 
ר' זרח אַ, אַייזין, מחילה! גלױבּט מיר, איהר האָט נאָך ניט געועהן אַזעלכע 
עם:הארצים, זינד איהר לעבּט; גלױבּט מיר, די גרעסטע היגע טיזענד 
רוחות'ניקעס, מחילה, קענען קיין רוסיש קוויטעל נישט איבּער לײענען, נישט 
איין אַדרעס אויפשרײיבּען; גלױבּט מיר, איך האָבּ געהערט אַ מאָל אַ היגען מאַײ 
כער, אֵיין אלץ:מיט:אַנאַנדער, װאָס קהל האָט איהם בּוהר געװען,. ער זאָל 
זיין דער דבּרן מיט אַ שררה עפּעס, װאָלט איהר זיך געקאַטשעט פאַר געלעכ? 
טער; איהר זאָלט הערען, ויא ער האָט געשמועסט גױעש, רוסיש, פּױליש, אוג 
עפּיס קייזעריש, לאָז שוין זיין האָטשי וויא עס אין, איז יעדעס װאָרט נאָך 
געווען צו קאַליטשעט מיט טױזענד גרייזען; עס איז געװען אַ בּושה אונ אַ 
הרפּה! אונ אַז עס האָט זיך איהם שוין גאָר אױס געלאָזט לשון אין מיטען, 
האָט ער אוֹיס געפיהרט דאָס איבּריגע מיט דיא פינגער, ויא אַ מהרש'א'ס 
קשיא; פון דעסטװעגען װעט איהר נישט קריגען אײנעם אין שטאָדט, װאָס 
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ער האַלט זיך נישט פאַר אַ וואוילקענענדיגען, אונ האָט אַ האָזע, װיא פּינט ע,. / 
בּלאָזט פון זיך, װיא אַ הינדיק אום ערב פּסח, שיסט בּאַלד מיט פּאָזװיס, מיט . / 
פּראָזבּיס, ו 


אורה װאָס:זשע איז דער לאַרעם מיט דיזע פיליסטראַנטין, מיט דעם װאָס 
זייא זענען יאַבּידניקעס, מוסוים, טויזענד-רוחות'ניקעס? 


רי פיימיל גאָר נישט, נאָר מיט עזות, מיט חוצפּה, כיט גנבה'ליך, המצאה'ליך, 
מיט ערנה'ליך; אין דעם זענען זיא טאַקי כּלומרשט מחבּלים, אונ 
דער בּייא גרויסע יאַבּידניקיס, משונה:מוכקרים... קיין סוחרים איבּער פעלד 
איו דאָך היע נישט דאָ, זעהר ועניג משונה, דרייא אָדער פיר; די זענען 
טאַקי אין דער אמת ערליכע לײט, אונ דער בייא עשירים, ווייטער זענען דאָך 
אללע נגידים אָהן געלד, מען לעבּט נור פון דעם װינד, אַ פּעקעלע, אַ קוי: 
טעלע אויף אַ פּריץ, פון עפּיס אַ התמנותיל, פאַקטער:לשון אונ אַ מאָל אַ 
מסירה'לע הינטערוויילעכס, דער בּייא פון דיא גנבישע טאַקסיליך, עפּיס. פון 
דער זייט אַ לעק, אַ שמעק, קיין תּוך איז אַלץ נישט דאָ!.. זעהט מיין פריינד, 
אָט דעם יונגען מאַן, װאָס דאָ שטעהט אין מאַרק אַז בּרייט, אויס געשטשאָ: 
גילט מיט אַ לאַסטיקינער בּעקעשע, דיא פּאָלעס פאַר שאַרט, מען זאָל דעם 
רויטען אונטער שלאַק מיט דיא בּרייטע דאָמען אַרױס זעהן, האַלט די הענד 
אין דיא הויזען:קעשענע מיט אַ פיין האַלדן:טיכעל, גאָר מיט דער גאַנצעה, 
מאָדע ! 
אורה דער װאָס האַלט אַ רויטען פּאַראַסאָל אין דער האַנד! 
ר' כייטיל יאָ, יאָ! דער מחותּן מיט דעם אָנשטעל, ניט דער האָוע ! 


אורח ער האָט אַ פּנים פון אַ נגיד, װאָס ער איז עכּיס אַ לייפּסקער סוחר, 
אַ פּראָדוקטען הענדלער ? 
ר' פייטיל אַט! אַ שילאַטען שמש בּייא פּידראַטשיקעס, אַ גרויסער עזות פּניס, 
אַ בּאַרימער, אַ ליגנער, אַ כּלל אַ גוטער שגץ, האָט זיך אַרײן גע. 
דרעהט צווישען פּידראַטשיקעס אונ איז געװאָרען אַ טהוער. לויפט קיין זיטאָמיר 
אַלײין מיט אַ בּויד, מיט אַ גרויסען גלאָק, פאָהרט נישט קיין ד' אַמות אָן אַ סאַ 
מאַװאַר, פרעגט אַלץ נאָר דעם קורס פון סיגנאַציעס כּלומרשט, לאָזט נישט דורך 
געהן קיין פּאָטשטיליאָן די גאַס, פרעגט אַלץ, אױבּ עס איז נילט אָן געקומען 
עפּיס עטליכע טױזענד רובּל סיגנאַציעס אויף זיין נאָמען, ליגט צו לייגט מיט 
פּאַפּירען, דאָס הייסט ער אָטפּראַװעט אַלץ דיא פּאָטשט, וען מען בּעגעגענט 
איהם, זאָגט ער אַלץ, ער געהט פון דעם גובּערנאַטאָר, פון דעם פּראָקוראָר, 
שקר ויא דיא עבודה זרה ! 
ר' זרח װאָס חאַפּט איהר זיך גראָד אָן אין איהם? ער אין שוין דאָס הינטער: 
שטע פון דעם בּענטשען, מען שמועסט אָבּער פון דער גילדענער פנָהן 
כּלומרשט, 
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:אורח שאָן בּאַקלײדט, חלעבּין, אַ שאָנער פּריץ אונ אַ גרויסער דלות! אָט אַ פּנִים 
וויא איך זעה, איז היא נעבּיך דאָ זעהר פיל געמיינע לייט, אָרעמע בּעלי 
מלאכות, בּעלי בּתּים, װאָס מוזען שטאַרבּען פאַר הונגער ? 


יר' פייטיל װאָס דען מיינט איהר? װער ס'איז נעבּיך אַיין ערליכער מאַן ליגט 
אין דער אדמה, וויפיל מיינט איהר, זענען דען גאר דאָ אָט דיא װאָס 
בּלישצען אין שטאָט! דרייסיג אָדער פערציג פּערשוין. דאָס איז דער פּאָר! 
דער כּלל, װער עס קען זיין עפּיס אַ טהוער אין שטאָט, דע ר לעבּט דער פון, 
דער איבּריגער עולם האָריווען, רייסען קריעה, פאַר דינען נעבּיך מיט דעם 
בּיטערען שווייס זייער גראָשין; װאָס העלפט עס, זייא מוען האָריוען אױף 
יפרעמדע ווייבּ:אונ-קינדער, זייער גאַנץ דאָבּרע מזל נעבּיך געהט אַרײן אין דיא 
פּערשמאָדירטע נגידים : זייא זייגען זייא אויס טאָג אונ נאַכט מיט נתינות, מיט 
דיא טאַקסיליך, ‏ מיט רעקרוטען:געלד, מיט אָקסען געלד--השיית זאָלל זייער 
רחמנות פאַר זיך נעמען! 
אורח װאָס אין דאָס װאָקסען-געלד" ו 
ר' זרה האָט מען בּייא אייך גאָר נישט געגעבּען קיין אָקסען בּשעת מלחמח! 
אורח יאָ מען האָט געגעבּען פון דער שטאָדט, נאָר דער:נאָך האָט דאָך דער 
קייזער געצאָלט אחת ואחת, --האָט קהל װוידער איטליכען אָפּ געגעבּען. 
די זרה היע האָט אָבּער קהל געמאַכט רעעסטערס אויף דער שטאָדט, װאָס האָט 
געמאַכט דרייא מאָל אַזױ פיל וויפיל מען האָט בּעדאַרפט אויף אָקסען, 
אונ דערבּייא טױזענדער שוינדעל, אונ דער נאָך אַז דער קײיזער האָט אום 
גיקערט דאָס געלד, האָבּען זייא עס זיך בּעהאַלטען. 


ר' פייטיל אַז עס איז נישט געווען דיא רעקרוטען, פלעגט אַ מאָל קהל דאָס 
קדחת האָבּען אַזױ גראָבּ דעם אָרוממאַן צו בּערײיסען, מען האָט 
טאַקי פּאָרט מורא געהאַט, דער געמיינער עולם פלעגט זיך טאַקי אַ מאָל אַרױף 
חאַפּען איף זייא, אונ זייא גוט אָפּ זידלען, אונ האָבּען זיך טאַקי אַ מאָל 
געקלאָגט פאַר אַ גובּערנאַטאָר: דער פּחד איז נישט אַזױ גרויס געװען; היינט, 
זינד מען נעמט רעקרוטען, ציטערט נעבּיך דער געמיינער עולם דאָס מױל צו 
עפינען; אַכּלל, ער אין גאָר פאַרקויפט בּיים עושר ויא אַיין עבד כּנעני, 
ויא זאָגט אַיין ערל אַ שפּריכװאָרט זאי בּיע אַ פּלאַקאַטי ניע דאַיע"... 
אורה איהר האָט בּיי מיר אַ פּנים ויא איינער װאָס שמייסט זיך אין בּאָד, אונ 
שרייעט: גװאַלד, עס טהוט מיר וװעה! שמייס דיך נישט אוג שרייא 
נישט! אונ װוער הערט אייך דאָ? 
ד' פייטיל בּרודער לעבּען, איהר זענט בּודאַי זעהר גערעכט, נאָר װאָס העלפט 
עס? חבּאָך װיסאָקע, אַ פּאַן דאַלעקע"! 
ר' זדה איהר מיינט, נאָר דאָס אַלײן; עס אי בּייא אונז אַלע זאַכען בּרוך 
השם אָהן אַ סדר, אָהן אַ יושר? איהר זאָלט זעהן, װאָס בּיי אונז טהוט 
זיך מיט דער טאַקסע פון פלייש! צרות איבּער צרות! 


יצהקיבּער לעװיגזאָהן. 


ר' פייטיל דיא טאַקסע פּאַר דינגט זיך פריהער בּיי קהל מיט די נגידים, װאָ= 
רום נאָר זייא הייסען דאָך די װאָבּטטשעסטװע", אונ װער דינגטן טאַק 
זייא אַלײן; מיילא מאַכען זייא זיך אַלע שווינדעל דער בּיי, 


ר' זרה עס איז נאָר אַ בּושה אונ אַ חרפּה פּאַר אומות העולם, װאָס עס טהוט . 


זיך פאַר אַ געװאַלדען אונ הריגות דאָגערשטיג נאָך װאַרימעס בּיי דער 
יאַטקע! ד ע ר געהט אַ הײם מיט אַ צושפּאָלטינעם קאָפּן ד י א יורענע גײט 
אַ היים הייזעריג, פאַר װײינט; דיא האַלט זיך בּיים קאָפּ; דיא בּיי דער זײט; 
דיא זיצט אויף אַ פּריזבּע, האַלט זיך פּידבּאָקים אונ פאַר הוסט זיך; ד י חלש'ט!,, 
אורח שָאנע פּאַראַדקיַס בּייא אייך! װאָס זאָגט, למשל, בּיי אייך אַ מגיד, אַרב 
אויף אַזעלכע ענינים? פאַר װאָס זאָל מען טאַקי ניט אױסשטראָפען דעם 
עולם, אַשטײגער שבּת בּייטאָג אין בּית המדרש! 
ר' פיימיל וואו האָט איהר שוין אַ מגיד אין אונזער װינקעל? שױין מעהר פון 
דרייסיג יאָהר, אַז די רבּיים האָבּען זײא פאַר יאָגט װאו דער 
שװאַרצער פעפער װאַקסט; בּייא אונז שמייסען די חסידים אין בֹּאָד אַ מגיד, 
אַ בּעל:דרשה'ר, אַ מוכיח, אַז ער װיל נאָר עפּיס מוסר זאָגען; אױבּ ער קומט 
נאָך אַפּ מיט שמייסען אַלײן, איז ער נאָך אַ פּריץ, אַבּי מען זאָל איהם נישט 
מאַכען עפּיס אַ בּלבּול, אָנ:שטעלען אויף איהם עפּיס אַ מופקרת אָדער אַ קרי: 
מינאַל, גאָט ווייסט װאָס; דאַריבּער ווייכען זייא דאָס װוינקעל, ויא אֵיין עפּוש, 
אורח װאָס דען טהוט למשל, דער עולם אום שבּת, אום יוט ; 
רך' פיימיל דיא פּלעסקערס, די חסידים טרינקען בּראָנפען, טאַנצען בּיים רבּין, 
אָדער דאָרט ואו עס איז נישט דאָ קײן רבּי, טאַנצען זייא גלאַט 
גין חסירים:שטיבּעל, אין די בּתּי-מדרשים; אונ דער פּראָסטער עולם געהט 
אַרום:פּלױדערען; : דענסטמאָל איז דיא רעכטע צייט צו יאַבּידען, כּל הקלאָטנינעס 
ווערען דעמאָלט געמאַכט, כּל הרשעות, כֹּל הבּייזע זאַכען! אפשר דיא אַלט: 
פרענקישע יודען נאָך, אָדער עפּיס עטליכע פּראָסטאַקעס -- ליגען זייא זיך אין 
דער היים, צולייגט אױיף דעם בּעט, נאַציק; מען עסט אַרבּיס, מען שיילט 
ריבּען, מען לייענט קשבחי בּעל שט טוב", מען זאָגט אפשר תּהלים אויך, מען 
געניצט אונ מעזינגט ימים:נוראים:נגונים, 
אורה אוי, געשעדיגט זאָלט איהר װערען! עס איז גאָר פּורים מיט אַייך! 
ר' פייטיל עס איז אָבּער אַלץ אמת, גלױבּט מיר, עס איז פּונקט אַזױ, עס 
פעהלט ניט אַ האָר! 
אורק למשל, דער רבּי זאָגט קיין מאָל נישט עפּיס מוסר? מילא תּורה--קאָן 
ער נישט, שענק איך איהם! 
רי פיימיל ער זאָגט דוקא תּורה, צוויי מינוט צום שלע-סעודות, גרויסע סודות, 


מחילה, עס קיצילט אַזש בּיים פּופּיק, נאָר מוסר קין מאָל נישט! 


וועלכער רבּי זאָגט מוסר? ער זאָגט אַ מאָל אַ יונגען מאַן, װאָס קומט זיך 
בּענטשען, ער זאָל געהן אין מקוה אַריין אונ זאָל לייגען צװיי פּאָר תּפילין, 
דערצעהלט איהם, אַז ער האָט אַ הויכע נשמה, ער זאָל תּמיד פאָהרען צו איהם, 
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די הכֹקר װעלש 


אונ זאָל איהם געבּען אויף פּדיונות; פאַר װאָס, מיינט איהר, רופט מען זייא זגוטע 
יודען"? ווייל זייא זענען זעהר גוט... מען מעג עובר זיין כּל העברות שבּתּורה, אַבּי 
גיט זי געלד, וועללען זיי שווייגען... אונ אַז זייא זאָגען שוין אַמאָל תּורֹה, פאַרש. 
קריכען זייא אַזױ ווייט, אַז... 
אורח ויא קומט צו זייא תּורה? װאו האָבּען זייא עס אָנגעצאַפּט? 
ר' פיימיל זייא הערען אין הימעל מאחורי הפּרגוד; אַמאָל זאָגען זיי, מען דער= 
לאַנגט זייא אַראָפּ אַהער, בּשעת שלש סעודות פון דעם עולם העליוןצ; 
: אַמאָל פון דעם גן:עדן, ויא אַ װייבּערשע רפואה, 
אורח טאַקי? װיא קומען זייא אין הימעל אַרײן? 
ר' פיימיל סטייטש; װער איז נאָך אַזױ אַ מחותּן אין הימעל ויא זייא! זייא 
זענען דאָך דאָרטען גאָר אױסגעקאָכט, פשיטא! אפילו נגונימ'ליך 
דערלאַנגט מען זייא אַראָפּ פון דעם הימעל! ע:הע:הע! איהר זענט דאָך גאָר 
אַ פריץ, ר' קרוב! 
ר' זרח לאָזט צורוה דיא רבּיים, זייא זענען שוין היינט אוֹיך מחילה, נישט 
דאָס חלעבּין טאַקי בּייא דיא חסידים אַלײן! זייא רעדען זיך איינס אויף 
דאָס אַנדערע כּל הרעות; דיא רעדען אױיף זײיער רעבּין, אונ יענע רעדען אויף 
זייער רעבּין, װאָס מען רעדט נישט איף קיין שום פּושע ישראל! עס איז 
היינט דאָ כּמה מינים חסידים און אונזער מדינה, גאָר גוזמאות, ויא בּיי אַ 
שוסטער קאָפּיטיס, פון כֹּל מין: רוזשענער, טשערנאַבּילער, סטרעליסקער, 
סאַװוראַנער, מעזיבּוזשער, קאָצקער לבּקרים, אָסטריר, סטעפּינער, נישחיזער װאַר: 
ניטשקיס, סטאָלענער, ד אַ ס ליגט זיך איינס אויף דאָס אַנדערע דיא שמד 
אַרױױף, 
אורח מיר דאַכט זיך, אַז זייא זענען אַלע גערעכט... פון װאָס לעבּען זייא 
אָבּער? װער האַלט זייא אויס? 
- ר' זרח דאָס שלעפּט מען אַלץ פון דעם, װאָס איז כּלומרשט אַ שטיקעל בּעל 
הבּית, אונ בּאמת האָט ער אַלײן קײן תּוך פּרנסה נישט, 
ר' פיימיל בּודאי! װעלכער האָט דען היא אַ גרונטאָװנע פּרנסה? 
אורה בּעונותנו הרבּים, ויא יודען זענען היע אַזױ פאַר פיהרט געװאָרען, רחמנא 
ליצלן, אין כּל הזאַכען! אוב דער אמת איז, מען איז זי מבזה בּיי אומות 
העולם ערגער, ויא דיא ציגיינער, המבדיל! הש"י ווייסט צו װאָס זייא קאַנען 
חי קומען! 
ר' זדח אונ דערבּיי נאָך דיא היינטיגע גענג מיט דעם היגען בּרייטען פירעכטס, 
מוֹז מען טהון כּל הפּסלנות מען זאָל קאָנען נאָכטאַנצען דעם נגיד, 
ר' פייטיל איהר זאָלט זעהן אַ בּיסעל, אַ קבּצן װאָס האָט נישט אַ טאָג איבּער 
צו קומען, מאַכט אַ חתונה; קיין נדן גיט ער נישט, ער גיט אַ שעבּוד 
אויף זיין אַ קבּצן, אונ קליידער מוז ער מאַכען, פופצעהן פּלאַטיעס, ער רייסט 
דיא ערד אונ -- קבּצינט; ער מון מאַכען אַ שטערענטיכעל מיט אוירינגליך, 
אַ שובּע, אַ סאַליפּ פון ראַצי-מאָרע אונ נאָך וועלכע שװאַרצע יאָהר, אונ היינט 
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יצחק:בּער לעװינזאָהן. 


חתן:מתּנות, אַ שטריימיל, אַ סױבּלין:היטילי אַ טלית מיט שפּאַניר, וויס איך? 
מען װאָלט געקענט דער פון האָבּען אַ גאַנצע גאָספּאָדאַרסטװע: פעלדער, בּהמות 
אוג שאָף,. 
אורח יאָ, פעלדער, בּהמות אונ שאָף; בּאַ, בּאַ, בּאַ, װאָס װאָלט פּאַץ קשה 
געװען, אַז מען זאָל האָבּען פעלדער, בּהמות אונ שאָף? אַזױ װיא די 
תּורה הקדושה האָט געהײיסען, אַזױ װיא א ברהם, יצהק, יעקב, אג דיא 
שבטים האָבּען זיך נוהג געװען; משה רבּינו, דוד המלך ע"ה אונ אַלע אונזערע 
עלטערען אין ארץ ישראל, אונ אפילו דער נאָך, אַז מען האָט זייא פאַר טרי: 
בּען אין פרעמדע לענדער, זענען זייא נאָר געווען אַקער:לײט, אונ האָבּען מגדל 
געווען בּהמות אונ שאָף, אפילו אונזערע תּנאים ואַמוראים אַלײן האָבּען זיך 
אויך אַזױ נוהג געווען; די גמרא הײסט נאָך מען זאָל אַרבּײיטען אין פעלד, 
ווייל דער מענטש האָט דער פון זעהר אֵיין ערליכען גראָשען, אונ קיין שום 
קנאה ושנאה, אונ דערבּיי גרויס פּרנסה אין פּראָסטען שטייגער, אונ דער בּײ 
ווערט מען געשטאַרקט אויף אַלע אברים, װאָרום אַרבּייט שטאַרקט דעם מענ? 
בש באט יי א א ראש איה שי יי אי יפ ון - 
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ד"ר שלמה עטינגער 











ישר טירט :2 2 יט 
אט 0 א? 


א 
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ריר שלמה עמינגעץר " 


די פאַמיליע עטינגער, איינע פון די עלטסטע און חשובסטע אין פּוילן+ 
האָט אַרױסגעגעבּן אַ סך גאונים, פּרנסים, שתּדלנים און סוחרים, װאָס האָנּן 
געפירט גרויסע געשעפטן מיט די אַמאָליקע פּױלישע פּריצים. אינמיטן פון 
414 יר"ה זיינען די עטינגערס אַרײנגעצױגן געװאָרן אין דעם שטראָם פון 
דער אַסימילאַציע, און אַצונד איז פון דער אַמאָליקער גרויסער ײדישער משפּתה 
געבּליבּן בּלױז אַ קליין רעשטל. אין דעם פּרט איז דער גורל פון די עטינגערס 
כאַראַקטעריָסטיש פאַר אַ סך אַנדערע יריש-פּױלישע פאַמיליעס, װאָס זיינען 
פאַרלוירן געגאַנגען פאַרן יירישן פאָלק. 

אָבּער אין אָנהײבּ פון פאָריקן יאָרהונדערט זיינען די עטינגערס נאָך 
ענג געווען פאַרבּונדן מיט דער ײדישער סביבה, און אין דער דאָזיקער סביבה 
איז אויך געבּוירן געװאָרן דער גרעסטער ײדישער שריפטשטעלער פון דער 
יהשכּלה-עפּאָכע, שלמה עטינגער, 

די דאַטע פון שלמה עטינגערס געבּורט קען גענוי ניט פעסטגעשטעלט 
:װערן. אַפילו זיין טאָכטער, פרוי דאָראָטעע שפּיראָ **), וועלכע דער שרײבּער 
פון די דאָזיקע שורות האָט אויפגעזוכט צו דערגיין בּיי איר וועגן דעם לעבּן 
פון איר גרויסן פאָטער, האָט ניט געוואוסט דעם יאָר פון זיין געבּוירן. עטינגער 
אַלײן, אַ בּאַגײסטערטער פאַרערער פון היינריך היינע און אַ גרויסער ליבּהאָבּער 
פון װיצן, פלעגט ליבּ האָבּן צו זאָגן, אַז נאָך הײנען איז ער דער ערשטער 
מענטש פון דעם 18 יר"ה; דאָס זאָל הייסן, אַז ער איז געבּוירן געװאָרן (אין 
װאַרשע) דעם !:טן יאַנואַר פין יאָר /189, ער איו פרי געבּליבּן אַ יתום און 
מיט זיין דערציונג האָט זיך אָפּגעגעבּן דער זיידע זײינער ר' מענדל עטינגער, 
װאָס איז געװען רב אין שטעטל לענטשנע. רי מענדל עסינגער איז געװען אַ 
גרויסער ירא:שמים, אַ גװאַלדיקער חריף און אַן אמתער בּעל:מידות. אָבּער 
אַלס גליר פון דער גרויסער משפּחה עטינגער, װאָס האָט געהאַט צו טאָן מיט 
פּריצים און געפירט געשעפטן אין אױסלאַנד, איז ער געװען פאַר יענער צײט 


*) אין דעם אָרינינאַל-מאַנוסקריפּט פון זײן ,סערקעלע" איז זײַן פאַטיליע געשייבּן 
מיט אױן ט, אין דער פאַקסימילע פון זײנע קװיטלעך װענן פּרענוטעראַנטן פון נױנע װערק, 
:חי אויך אין זײנע געדרוקטע משלים מים צװױ ט, 

*') געשטאָרבּן אין זומע- פון יאָר 1914 אין װאַרשע. 
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ד'ד שלמה- עמיננער- 


גענוג פריידענקעריש און געשָמט אפילו אַלס קענער פון דייטש, שלמהלע אי 
אויפגעצויגן געװאָרן בּיי זיין זיידן אין פרומקייט און יידישקייט, אָבּער ער 
האָט אויך בּאַקומען אַ ידיעה אין דייטש און געכאַפּט אפילו אַ שטיקל בּאַקאַנט= 
שאַפט מיט די ספרים חיצונים, װאָס אין יענער צייט איז דאָס געװען פאַר= 
רעכנט פאַר שטאַרק אַפּיקורסות. איבּעריקנס האָבּן די ועלטלעכע זאַכן ניט 
געהאַט קיין צו גרויסע השפּעה אויף דעם זייער געראָטענעם שלמהלע, װעלכּער 
האָט שוין יינגלווייז געהאַט אַ נאָמען אַלס עילוי און גרויסער מתמיד, און אים ניט 
געקענט אָפּרײסן פון דער תּורה און פון דער טראַדיצאָנעלער יידישער סביבה; 
דאָס זיינען געווען דברי:חול, װאָס מיהאָט געלערנט מיט אַ געוויסן בּיטול, אין 
אַ צייט; חװאָס איז ניט טאָג און ניט נאַכט", : 

אויף דעם יונגן עֵילוֹי און גרויסן יחסן האָבּן געװאָרפן אַן אויג זייער 
פיל רייכע פאַמיליעס, װאָס האָבּן געהאַט כּלה:מיידלעך פון 12--13 יאָר, בּיז 
ער איז אױסגעגעבּן געװאָרן אין זאַמאָשץ און זיך בּאַזעצט בּיי זיינע שוויגער= 
עלטערן אין דעם דאָזיקן שטעטל, װאָס האָט ניט איין בּאַדײטנדיקע יידישע 
פּערזענלעכקייט אַרױסגעגעבּן, װי ר' ישראל זאַמאָשץ (דער לערער פון משה 
מענדלסאָן), ר' שמשון בּלאָך, יעקב איכנבּוֹים,. יעקב רײפמאַן, אַלכּסנדר 
צעדערבּוים און צולעצט יצחקײלייבּוש פּרץ, 

װי דער שטייגער איז געווען אין יענע יאָרן, האָט זיך דאָס לעבּן פון 
דעם יונגן עטינגער נאָך דער חתונה בּעצם גאָר װײיניק געבּיטן. ער איז בּלוין 
פון לענטשנער בּית:המדרש אַריבּערגעגאַנגען אין זאַמאָטצער בּית:המדרש. נאָר 
דאָ איז דער שווער זיינער געװאָרן אַ יורד, און אױף דעם ינגן עילוי האָט. 
מען געװאָלט אַרױפלײגן דעם עול פון דער פּרנסה. זיין פרוי האָט געעפנט אַ 
קראָם, און אים האָט מען אָנגעהױבּן מחנך זיין און אַרויספירן אין דער װעלט.. 
מהאָט געװאָלט, אַז דעם גרויסן מהלך, װאָס ליגט צװישן בּית:המדרש און 
קראָם, זאָל ער מאַכן אין איין שפּרונג. דאָס אין געווען צו פיל פאַרלאַנגט. 
דער עילוי אין צו אַזאַ קפיצת:הדרך ניט מסוגל געװען. צו װערן אַ קרעמער 
האָט עטינגער ניט געהאַט קיין חשק, און װען ער האָט עס דאָך געמווט, האָט' 
זיך אַרױסגעעטעלט, אַז זיין גאַנצע אָנשטרענגונג איז געווען אומזיסט. ער איז 
קײן קרעמער ניט געװאָרן, דערפאַר אָבּער איז ער אָפּגעריסן געװאָרן פון 
בּית:המדרש, 

דאָס אין געווען די טרױעריקסטע ציט אין דעם לעבּן פון שלמה: 
עטינגער. ער אין געבּליבּן שטיין פאַר דער קאַלטער װירקלעכקייט אָן אַ בּאָדן 
אונטער די פיס, 

און דער יונגער בּאַלעבּעסל האָט געמוזט זיך צעשײידן מיט װײבּ און 
קינד און אַװעקלאָזן זיך אין דער װעלט זוכן פאַר זי בּרויט. אין די צװאַנ"- 
ציקער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט האָט עטינגער זיך געלאָזט זוכן גליק. 
קיין אָדעס -- דער יונגער שטאָט בּיים שװאַרצן ים, װאָס האָט זיך שוין דע= 
מאָלט געפונען אין אַ בּליענדיקן צושטאַנד און האָט געצויגן צו זיך אַלע יונגע 
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-*- שלמה עשיננער 


לײט, וועלכע האָבּן געשטרעבּט צו ענדערן זײער לעבּנסשטײגער. אַגב האָט 
דאָרט געװאױנט עטינגערס אַ שװאָגער, אַ געוויסער גאָ לד, װאָס האָט גע* 
שפּילט אַ אָנגעזעענע ראָלע אין שטאָט. 

אין אַ שטריימל און אַ זיידענער קאַפּאָטע איז דער זאַמאָשצער איידעם 
געקומען אין דער טומלדיקער און דאַן שוין חדייטשער" שטאָט צו געפינען 
פאַר זיך עפּעס אַ בּאַשעפטיקונג, 

| -צווישן די איבּערגעבּליבּענע כּתבים פון דעם דיכטער בּיי זיין טאָכטער 

דאָראָטעע האָט ד"ר אַלכּסנדר קאַפּעל געפונען אַ קאָפּיע פון אַ בּריוו, װאָס 
דער יונגער עטינגער האָט געשריבּן פון אָדעס צו זיינעם אַ פריינד. דער בּריוו 
איז געשריבּן אין הויכן דייטשן סטיל, מיט די ספּעציפישע השכּלה:מליצות. דאָס 
איז אָבּער זייער אַ כאַראַקטעריסטישער היסטאָרישער דאָקומענט פון יענער 
צייט. אין דעם בּריוו שילדערט עטינגער זיין אָנקומען קיין אָדעס און װי אַזוֹי 
ער איז געקומען אויף דעם פּלאַן צו פאָרן שטודירן קיין לעמבּערג: 

איך און מיינע פריינד--דערציילט ער--האָבּן בּאַלד אַיינגעזען, אַז צו 
כסחר טוג איך ניט. מיר האָבּן געזען, אַז אַזאַ שװאַך שעפעלע, וי איך בּין, 
װעט זיך ניט דורכשלאָגן צװישן די טיגערס און די װעלף, װאָס װילדעװען 
אין עולם המסחר. די שיינע האָפּענונגען אויף די רייכע קרובים האָבּן געפּלאַצט, 
און איך האָבּ שוין כּמעט געפּועלט בּיי זיך צו פאָרן צוריק אַהײם. נאָר דאָ 
האָט מיר הגביר יעקב נאַטאַנזאָן פאָרגעלייגט, איך זאָל מיט זיין זון, װאָס וויל 
שטודירן די זאַפּטײיקער-קונסט", פאָרן קיין לעמבּערג, איך זאָל מיט אים צַו 
זאַמען לערנען. דער דאָזיקער פאָרשלאָג האָט מיך גאָר צעלומלט, נאָך אַ לאַנגן 
ישוב:הדעת מיט קרובים איז געבּליבּן, אַז היות װי די זאַפּטײקער:קונסט" פאָ: 
דערט אַ סך געלט, לכן זאָל איך זיך בּעסער נעמען צו שטודירן מעדיצין. אַ 
רייכער קרוב האָט מסכּים געװען צו שטיצן מיך מיט געלט. 


חאיך האָבּ אויך מסכּים געװען דערצו אָבּער דאָ האָט זיך אָנגעהױבּן 
די שרעקלעכע טראַגעדיע: װי װעל איך אַראָפּװאַרפן פון זיך די יידישע קלײ= 
דונג, דאָס שטריימל און די זיידענע קאַפּאָטע? דער שרעקלעכער געדאַנק האָט 
מיך געפּײניקט און ניט אָפּגעלאָזט. סטייטש! נעם זאָג זיך אָפּ פון יידן, װער 
זיי פרעמד און פאַרהאַסט! מען װעט דאָך מיך אין אַ יידיש הז ניט אויפנע? 
מען, מען װעט מיך אַ יידישע גאַס בּיי מיר אין דער היים ניט לאָזן דורכגײן! 


חפיר װאָכן האָבּ איך זיך אַרומגעטראָגן מיט די שרעקלעכע געדאַנקען, 
און בּיי מיר איז שוין געווען געבּליבּן צו פאָרן צוריק צו מיינע יידן און לעבּן 
מיט זיי, דאָ האָט דאָס גליק מיך אַרײנגעפירט אין הוין פון דעם משכּיל ה' 
שמואל לאַנדױ. דאָרט האָט מען מיר מיט זייער קלוגע רײד געלינדערט מיינע 
שמערצן און מיך אויפגעמונטערט. ר' שמואל לאַנדױ האָט מיט מיר אַינְגע= 
טענהט, אַז דאָס יידישקייט ליגט ניט אין דעם שטריימל און אין דער קאַפּאַ: 
טע, דאַס יידישקייט ליגט טיפער, אין האַרצן ליגט עס, אַ לײבּ, װען ער אין 
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די"ר שלמה עטיננער 


אַפילו אין דער פעל פון אַן אייזל, בּלײיבּט ער אַ לײבּ, און אַ ייד אין רייטשע 
מלבּושים בּלייבּט אַ ייד, 

חרי קלוגע ריד האָבּן אויף מיר שטאַרק געװירקט, איך האָג אין אַ שיי. 
נעם פרימאָרגן אַראָפּגעװאָרפן דאָס שטריימל און די קאַפּאָטע און בּין אַװעק= 
געפאָרן קיין לעמבּערג"*), 

אין לעמבּערג אין אַלץ געגאַנגען אויפן בּעסטן אופן: דער מתמיד איו 
פון דער גמרא אַריבּער צום בּוך. קיין שנאה צו ספרים חיצונים האָט מען אין 
אים קיינמאָל ניט אַיינגעפלאַנצט. עטינגער האָט בּעצם ניט איבּערגעלעבּט דאָס, 
װאָס די אַמאָליקע משכּילים האָבּן איבּערגעלעבּט, וװען זי זיינען אַריבּער פון . 
בּית:המדרש אין אוניווערסיטעט אַרײן. פון דעם פריערדיקן רעליגיעזן פאַנאַ= 
טיום איז בּיי אים ניט געװאָרן קיין בּלינדער השכּלה=פאַנאַטיום. די השכּלה 
האָט אויף אים ניט געהאַט יענע וירקינג, װאָס אױף די אַנדערע יונגעליט, 
וועלכע זיינען גרייט געווען אין דעם נייעס קנאות צו עסן חלבנע ליכט. דער 
גאַנצער איבּערבּראָך בּיי עטינגערן איז בּאַשטאַנען אין ענדערן דאָס שטריימל 
און דעם קאַפּטאַן מיט סטראָקעס אויף דייטשע בּגדים. אָבּער דערבּײי איז ער, 
וי מיר האָבּן שוין געזען, דאָך געװען איבּערצייגט, אַז מיקען בּלייבּן אַ גוטער 
ייד אין אַ דייטשן ראָק. ס'איז דעריבּער קיין וואונדער ניט, װאָס אפילו זייענ? 
דיק אין דער לעמבּערגער אוניווערסיטעט, האָט ער פונדעסטװעגן ניט פאַר 
לאָרן דעם אינטערעס צו ידישקײט, און, װייזט אויס, דאָרט אין לעטבּערג 
האָט ער אויך אָנגעהױבּן זיין ליטעראַרישע טעטיקײט. גאַליציע איז איבּער. 
הױפּט דאַן געװען דער צענטער פון דער השכּלה, ואוֹ עס איז נאָך געװען 
פריש דער זכּרון װעגן דעם קאַמף פאַר און קעגן ײידיש, װאָס האָט זיך מיט 
אַ צענדליק יאָר צוריק אָפּגעשפּילט צוישן מענדל לעפין און טוביה פעדער, 
עטינגער האָט זיך בּאַקענט מיט לעפינס יידישע װערק און דאָס האָט אים 
מסתּמא אָנגערעגט אַלײן צו שרײבּן אין ײידיש. די קראַפט אָבּער, װאָס האָט 
עטינגערן געטריבּן צו דער פּען, איו געװען ניט די כּװנה פון אַ משכּל צו 
פאַרשפּרײטן די אידעאַלן פון דער השכּלה צװישן די יידישע פאָלקסמאַסן, 
נאָר דער אינעװײיניקסטער בּרען פון אַ קינסטלערנאַטור, װאָס האָט זיך גע 
זוכט צוֹ אַנטפּלעקן אין דער נאַטירלעכסטער פאָרם -- אין דער שפּראַך פון 
מוטער און פאָלק, 

עס איז שווער פעסטצושטעלן די גענויע דאַטע פוֹן עטינגערס סטודענטן: 
יאָרן אין לעמבּערג; דערצו װאָלט נייטיק געװוען אויסצופאָרשן די מאַטריקולאַ- 
ציע:אַקטן פון דער לעמבּערגער אוניווערסיטעט פון די ציטן, װען עטינגער 
האָט דאָרט שטודירט. די איינציקע ציפער דאָ אין דאָס יאָר 1829 --װאָס מיר גע= 
פינען אויף דעם בּילד פון שלמה עטינגער--אַ פאָטאָגראַפישע קאָפּיע פון דעם 
פּאָרטרעט, װאָס זיין אוניווערסיטעטס-חבר און נאָענטער פריינד אַרנאָלד זע- 


*) ציטירט לוים ר"ר סאפּעל, אין , פנקם", תּרע"ג, 
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ד'ר שלמה עטינגען 


לינסקי, שפּעטער לייבּ-מעדיקער אין ווין און אַ בּאַגאַבּטער מאָלער האָט געשרבּן 
פון אים, : 

די דאַטע 1825, אין ועלכן יאָר עטינגער זאָל האָבּן אָנגעשריבּן אין 
לעמבּערג זיין טעאַטערשטיק /סערקעלע", קענען מיר ניט אָנגעמען פאַר אַ 
גאַנץ זיכערער, 

וי דאָס זאָל אָבּער ניט זיין --אין די דרייסיקער יאָרן פון פאָריקן יאָר. 
הונדערט געפינען מיר שוֹין שלמה עטינגערן װידער אין זאַמאָשץ אין קריין 
פון זיין טראַדיציאָנעל:ײידישער פּאַמיליע, צװישן די איינפאַכע פרומע יידן, מיט 
וועלכע ער האָט װייטער צװאַמען געלעבּט, ניט זעענדיק אין זיי קיין חפלע 
דערמייז" און חװירערשפּעניקער פון ליכט", לױט דער משכּילישער טערמינאָ. 
לאָגיע פון יענער צייט. ער איז ניט דער מוכיח און פּרײדיקער, װאָס פאַר: 
שפּרײט דאָס ליכט פון דער הימלישער טאָכטער--דער השכּלה, נאָר דער לי. 
בּער געמיטלעכער פריינד פון דעם שטעטל, ואו ער פּראַקטיצירט אַלס דאָק. 
טאָר און אָרדינאַטאָר פון ידישן און קריסטלעכן שפּיטאָל, קומט אין נאָענטער 
בּאַרירונג מיט דעם עולם, זאפּט אין זיך אַיין זייער חכמה, זײער שפּראַך און 
שאַפּט אין דער שטיל זינע אױסגעצײכנטע משלים, בּאַלאַדן, עפּיגראַ: 
מען א. אַז. װ. 

אַז עטינגער האָט געהאַט אַ טיפע אינטימע בּאַציונג צו זיין ליטעראַ: 
רישן שאַפן אין ײידיש, קען מען אױיך זען פון דעם קלינעם עפּיזאָד, װאָס 
א. בּ. גאָטלאָבּער דערציילט אין זיינע חזכרונות איבּער יודישע שרײבּער און 
ספרים" (אין שלום:עליכמס זיודישער פאַלקסבּיבּליאָטעק" |): 

זדעם דאָקטאָר שלמה עטינגער האָבּ איך קענען געלערנט אינם יאָהר 
7, ווֹען איך האָבּ אַרױסגעגעבּען מיין ערשטעס װוערק װפּיהי האביב", דענסט= 
מאָהל בּין איך עטליכע מאָל געוועזען אין זאַמאָשץ, װי דער דאָקטאָר עטינגער 
האָט געוואוינט, אײינמאָל בּין איך געקומען קיין זאַמאָטץ אונ עס האָט זיך מיר 
געדאַכט, אַז איך האָבּ חאַלעריע, וועלכע איז דענסטמאָהל אַרום געגאַנגען אין 
פּוילין, איך האָבּ געשיקט בּיטען דעם דאָקטאָר, ער זאָל צו מיר קומען. ער 
איז געקומען, האָט מיך בּאַטראַכט און זאָגט צו מיר: חװאָס טוג אַייךְ חאַלעריע? 
איך װעל אַייך בּעסער פאָרלעזען מיין חסערקעלע". ער האָט מיר פּאָרגעלעזען 
און איך בּין געזונד געװאָרען,." 

אַז ס'איז אַרױס דאָס געוויסע געזעץ, װאָס האָט פאַרבּאָטן די אין אויס= 
לאַנד געענדיקטע דאָקטױירים צו פּראַקטיצירן אין רוסלאַנד, איז אויך עטינגער 
אונטערגעפאַלן אונטער דעם דאָזיקן געזעץ. ער האָט זיך אָבּער ניט װיסנדיק 
געמאַכט, און זייענדיק זייער בּאַליבּט אין שטאָט אַלס מענטש און אַלס אַרצט, 
האָט ער ווייטער געפירט זיין מעדיצינישע פּראַקטיק, בּיו ס'האָט זיך געמאַכט 
אַמעשה מיט אַן עליה, װאָס האָט געבּראַכט צו אַ מסירה, און עטינגער אין 
געצוואונגען געװוען צו פאַרלאָזן זיין פּראָפּעסיע, מיט וועלכער ער האָט זיך שוין 
געהאַט פאַרנומען 15 יאַר, 
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ד"ר טלמה עטינגעי 


אָנפאַנגס די פערציקער יאָרן איז עטינגער געוען אין פּאָלטאַװע, און 
פון דאָרטן איז ער אַװעק קין כאַרקאָו, ואו ער האָט בּאַקומען אַ דאָקטאָר- 
דיפּלאָם פון דער אָרטיקער אוניווערסיטעט, וועלכע האָט אים שוין אויך גע 
געבּן דאָס רעכט צו פּראַקטיקירן אין רוסלאַנד. צו יענער צייט משמעות האָט 
ער עס צום צוייטן מאָל בּאַזוכט אָדעס, און דאַן איז בּיי זיין פריינד יעקב 
אײכנבּויםי*) געפייערט געװאָרן זיין פופציקיאָריקער געבּורטסטאָג. אַז אַלע 
פריינד זיינען זיך צונויפגעקומען, האָט עטינגער געזאָגט דעם פאָלגנדיקן שיר: 


אהיינט בּין איך געװאָרן פופציק יאָר, 

און האָבּ נאָך נישט איין גרויע האָר; 

עס זאָל אַייך נישט זיין קשה קײנעם,-- 

זיי װערן פאַרשװאַרצט מיט מיר אינאיינעם. "**) 


פון אָדעס איז עטינגער מיטן כאַרקאָװער דיפּלאָס צוריקגעקומען קײן 
זאַמאָטץ, די לעצטע יאָרן פון זיין לעבּן האָט ער געוואוינט אין דעם דערבּײיָקן 
דאָרף זשדאַנאָו, װאו ער האָט זיך בּאַזעצט אַלס קאָלאָניסט צו בּאַװאָרענען 
זיינע זין פון מיליטערדינסט, זיין מעדיצינישע פּראַקטיק אין זאַמאָשץ האָט ער 
אָבּער װייטער געפירט. געשטאָרבּן איז ער פּלוצלונג פון אַ האַרצשלאַק אין 
עלטער פון 55 יאָר. אויף זיין מצבה אויפן זאַמאָשצער בּית-עלמין איז אויסגע- 
קריצט געװאָרן זיינער אַ העבּרעיִשער שיר---אַ נעקראָלאָג, װאָס ער האָט אױף 
זיך אַלײן געשריבּן עטלעכע װאָכן פאַר זיין טױט, 

עטינגער איז געווען אין די פריינדשאַפטלעכסטע בּאַציָונגען מיט גאָט: 
לאָבּערן, ר. יצחק:בּער לעװינזאָנען, רייפמאַנען, טוגענדהאָלדן, כיזעסן, סלצָ- 
נימסקין, צעדערבּוימען און אַנדערע בּאַרימטע משכּילים און איז געשטאַנען . 
מיט זיי אין אַ שריפטלעכען פאַרקער. אַ מענטש מיט אומגעװיינלעכע פעיקײטן, 
איז ער געוועזן בּאַקאַנט אַלס זייער אינטערעסאַנטער און שאַרנזי:יקער שמו? 
עסער, און אים האָט מען צוגעשריבּן זײער פיל גלײכװערטלעך און אַנעק? 
דאָטן, 


*) יעקב אוכנבּוים (1796--1861), דער בּאַװאוסטער העבּרעישער דיכטער און מאַ- 
מעמאַטיקער, זאָל אויך האָבּן געשריבּן אין ײדיש; אַזױ האָס אויף דער פװערוננ פון פרצ;ם 
פֿֿ;עריקער ליטעראַרישער טעטיקײט געזאָגט אין אַ רעדע נח'ם סאָקאָלאָו (זע דעם בּאַריכט 
װענן פּרצעם יובּילװ-פױערונג אין דעם װאָכגבּלאַט ,דער יוד", 1600, יג 19). אָבּער קײן 
גענויערע ידיעות װעגן אװכנבּוימס שרײבּן װדיש האָבּן מיר ניט, 


**) זע א. בּ. גאָטלאָבּערס דערמאָנטע ,זכרונות". אין עטיננערס זאַמלונג ,משלים 
לירלעך וכוי" נעפינען מיר דעם דאָזיקן שיר אין אַ גאַנץ אַנדערער רעראַקציע, און אָנשטאָט 
פופּציק יאָר, ועדט זיך דאָרט פון דרױ אין פערציק יאָר. איז אָדער נאָטלאָבּער האָט געהאַט 
אַ מעות, ציטירנדיק אפשר דאָס ליד אויפן זכּרון, אָדער עטינגער האָט פאָרגעטראָגן דעם שיר 
אין אַן אַנדער נוסח און צופּאַסנדיק אים צו דער געלעגנהײט פון זױן פופציקיאָריקן גע. 
בּוּרטסמאָנ. 
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יו ד"ר שלמה עטינגער 


עטינגערן איז ניט בּאַשערט געווען צוֹ דערלעבּן זען אַפילו איין זאַך זיי= 
נע געדרוקט. די אָנגענומענע מיינונג, אַז די ווערק פון די יידישע השכּלה-שריפט, 
שטעלער זיינען ניט געדרוקט געװאָרן, וויל די מחבּרים האָבּן זיך געשעמט 
עפנטלעך אויפצוטרעטן אין יידיש, מוז רעװוידירט װערן אַפילו --. װי מיר האָבּן 
עס שוין אָנגעװיזן אין אַן אַנדער אָרט - - בּנוגע אַ רי יצחק?בּער לעװינזאָן, 
וועלכער איז דאָך געווען אַ טעאָרעטישער קעגנער פון דער ידישער שפּראַך. 
בּפרט האָט אַזאַ מיינונג קיין האַפט ניט בּנוגע ד"ר שלמה עטינגער, אפשר 
דעם ערשטן יידישן שריפטשטעלער, ועלכער האָט געהאַט צו יידיש אַ בּאַציַונג 
וי פון אַ קולטור:מענטש צו אַ קולטור-שפּראַך, צו זײן שפּראַך. עס איז גענוג 
אָנצוקוקן דעם אַריגינאַל:מאַנוסקריפּט, למשל, פון זיין חסערקעלע"+) צו איבּער- 
צייגן זיך, מיט װאָס פאַר אַ ליבּשאַפּט, ממש אַ פאַרליבּטקײט עטינגער האָט עס 
צוגעגרייט צום דרוק, מיט װאָס פאַר אַ ציכטיקער זאָרגעװדיקײט ער האָט עס 
איבּערגעשריבּן, די נעמען פון די פּערזאָנען - מיט געכּתיבהטע אותיות, די 
רעמאַרקעס - מיט רויטער טינט. אַרױסצוגעבּן זיינע װערק איז פאַר עטינגערן 
געװען דער שענסטער חלום. נאָך אין אָדעס זייענדיק (צום צווייטן מאָל, פאָרג. 
דיק פון כאַרקאָװו, האָט ער געזוכט מיטלען צו פאַרווירקלעכן זיין חלום דורך 
זאַמלען פּרענומעראַנטן, װי דער שטייגער איז געווען בּיי די אַמאָליקע מחבּרים 
אָבּער דער דעמאָלטיקער צענטער פון דער ײבּראָדער" השכּלה איז ניט מסוגל 
געווען אָפּצושאַצן די בּאַדײטונג פון עטינגערס שאַפן, און פון זיין איניציאַ. 
טיווע איז גאָרנישט געװאָרן, אַזױ װי עס איז מיט אַ פּאָר צענדליק יאָר שפּע- 
טער גאָרנישט אַרױסגעקומען פון דער השתּדלות פון אַ גרופּע אָדעסער משכּילים 
אַרױסצוגעבּן אַקסענפעלדס יידישע װערק. די פּרענומעראַנטן-קוויטעלעך זיינען 
געבּליבּן װי אַרכיװו:דאָקומענטן (איך האָבּ זי געזען בּיי דער אױבּנדערמאָנטער 
פר, שפּירא:עטינגער).-וועגן ארויסגעבּן עטינגערס ווערק זאין יידישער שפּראַכע". 
: שפּעטער, זיצנדיק שוין אין זאַמאָשץ, האָט עטינגער אַלץ נאָך ניט 
אָפּגעזאָגט זיך פון פּרוּוון צו פאַרעפנטלעכן די פּראָדוקטן פון זיין דרייסיקיע- 
ריקן שאַפּן און װיבּאַלד זיינע פריינד די משכּילים האָבּן אים דערין ניט גע- 


קענט העלפן, האָט ער, ווייזט אויס, געװאָלט זיך אָנטאָן אַכּוח אויף די איי. 


גענע מיטלען פון אַ פּראָװינציעלן דאָקטאָר אַמאָליקע יאָרן אָפּדרוקן כאָטש זיין 
ליבּלינגסװוערק זסערקעלע", אַלנפּאַלס איז די דאָיקע פיעסע שוין געווען איג. 
גאַנצן צוגעגרייט צום דרוק, אפילו פאַרזען מיט דער אָפיציעלער ערלױבּעניש 
פון דעם דעמאָלטיקן יידישן צענזאָר טוגענדהאָלד, עטינגערס אַ פריינד. דער 
אומגעריכטער טויט זיינער האָט אָבּער צו נישט געמאַכט די אונטערנעמונג, 

נאָך עטינגערס טוט ערשט הייבּן זיך אָן צו בּאַװײזן געדרוקט זיינע זאַכן, 
װאָס זיינען מסתּמא געווען פאַרשפּרײט צוישן עולם אין געשריבּענע קאָפּיעסי 

*) נאָכן טויט פון זיין מאָפֿטער אַריכּער אין רשות פון נח פּוילוצקי, װעלכער אין 
געװעַן אַזױ פרײנרלעַך צו געבּן אונז איבּערשרײיבּן דעם עֶרשטן צקט פון ,סעָרקעלע" פאַר דעם 
פאָרגעלייגטן כּוך. 
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ד"ר שלמה עטינגער 


אין יאָר 1867 הייבּט אָן אַרױסצוגײן אין װאַרשע אַ יידיש װאָכנבּלאַט שואַר- 
שויער יידישע צייטונג" און שוין אין ערשטן נומער געפינען מיר זיין אשיפער= 
ליד" אָבּער אָן דעם נאָמען פון מחבּר. אין די ווייטערדיקע נומערן פון דעם דאָזיקן 
װאָכנבּלאַט ווייזן זיך שוין פון צייט צו צייט עטינגערס משלים שוין מיט דעם 
נאָמען פון מחבּר. אויך אין חקול מבשר" און שפּעטער אין איידישען פאָלקס. 
בּלאַט" זיינען פאַרעפנטלעכט מאַנכע זאַכן זיינע. אָבּער דאָס אַלץ איז געװען 
צו װײיניק צו דערװועקן און אויפצוהאַלטן בּיי דעם יידישן לעזַעַר די אויפמערק: 
זאַמקײט צו דעם גרויסן , שוין פאַרשטאָרבּענעס דיכטער. און שוין קַטלעכע 
יאָר נאָך זיין טױט איז דער מחבּר פון עסערקעלע" און פון די אויסגעצייכנ= 
טע משלים אינגאַנצן פאַרגעסן . אפילו אַ נעקראָלאָג אויף אים װעט מען אומ. 
זיסט זוכן אין די אױסגאַכּן פון יענער צייט?), און דעריבּער איז די דאַטע 
פון זיין טױט ניט גאָר קיין זיכערע. בּלויז די 2 פריינד זיינע האָבּן 
אים ניט פארגעסן , 

אַלכּסנדר צעדערבּוים, למשל, דערמאָנט אים בּיי יעדער פּאַסיקער גע= 
לעגנהייט אין זיין ,המליץ" (שוין אין צווייטן יאָרגאַנג -- 1882) אָדער אין 
חקול מבשר", 

אָבּער ניט נאָר זיין בּןעיר צעדערבּוֹים; אויך אין די קריזן פון די 
משכּילים בּכלל האָט מען געואוסט פון דעם זאמאָשצער דאָקטאָרס ‏ ידישע 
כּתבים, בּפרט פון זיין חסערקעלע". וי װייט זסערקעלע" איז געווען פּאָפּולער 
אין געוויסע קרייזן, קענען מיר זען אין די זכרונות פון אברהם פּאַפּערנאָ אין 
ײדעם פנקס" (ײדי ערשטע יודישע דראַמע און דער ערשטער*+) יודישער 
ספּעקטאַקל") . פּאַפּערנאָ דערצײילט: 

חאין יאָר 1862 איז געשטאָרבּן דער אינספּעקטאָר פון דער זשיטאָמירער 


5 

+) איבּעריקנס זיינען דאַן (ד. ה. אומנעפער אַרום 1858, װען עמינגער איז געשטאָוכּן) 

אין רוסלאַנר וְאון פוילן) ניט אַרױס קיין שום ידישע אֶונאַנען. דער ,המגיר' האָט זיך כּאַװיזן אין א 

יאָר אַרום (1*56), דער רוסיש:יידישער פיי223083?--און דעֶר ,חטליץ"--און יאָר 1860, 

דער ,קול מבשר"-- אין 1563,, שוין אָכּגערעדט דערפּון, װאָס די דאָזיקע אַלע צייטשריפפן , 

ַחו'ץ דעם ידישן , קול מבשו" האָבּן געֲהאַט פאַר ײדיש נֹצָר פֿאַראַכטונג און האָבּן אַלואָ ניט 
געקענט האָבּן קײן אינטערעם צו אַ שריפּטשטעַלער פון דער דאָזיקער שפּראַך. 





+) אַז דאָס אין ניט געווען דער ער ערשטער ידישער ספּעקטאַקל, איו צו וען פון די 
אין דעם יויש-פּוילישן *12/014ז402,, (1919, 1, 136 188) פאַרעפֿנטלעכטע דאָקוט;נטו 
פון װאַרשעװער פֿאָלט -אַרכיו. פֿון די דאָזיקע דאָקומענטן אין געדוונגען , אַן סצענישט 
אוֹיפפירונגען אין ידיש האָט מען שױן געגעבּן אין יאָר 1837 אין װאַרשע און אַן דאָם 
זײנען ניט געװען קיין אומשולריקע פּויים:שפּילן , נאָר עפּעם סאַטירישע טעאַטעוװערק, אֵנים 
װאָלצן די קרלסלייט נִיט אַזױ שטאַרק זיך משתּדל געוװועַן, אַז דער װאַרשעװער אָבּערפּאָליצײ. 
מײסטער זאָל פאַוװערן דעם אַראַנזשידעֶר פון די פּאָרשטעלוננען, אַ געװיסן דור העלין , די 
װײטערדיקע אויפפירונגען, פון בּריװ פון אָבּערפּאָליצײמײכטער פון 24-סמן דעצעטבּער 1840 
װערן מיר אגב געװאָר פוּן דעו טסירה פון די דאָויקע קהלפלייט, אַן די פאָרשטעלוגג װערט 
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ד"ר שזמה עטינגעַר 


ראַבּינערשולע, יעקב איכנבּוים, און אויף זיין שטעל איז אָנגעקומען דער בּאַ: 
רימטער יידישער געלערנטער, היים-זעליג סלאָנימסקי, מאַדאַס סלאָנימסקי, די 
טאָכטער פון בּאַוואוסטן מאַטעמאַטיקער ר' אברהם שטערן פון װאַרשע, איו 
געװוען זייער אַ הויך געבּילדעטע פרוי , בּטבע אַן אַסימילאַטאָרין, האָט זי אָבּער 
מיטגעבּראַכט פון װאַרשע וי אַ קוריאָז די יידישע דראַמע /סערקעלע" פון 
דאָקטאָר עטינגער פון זאַמאָשץ. די דראַמע איז איר זײיער געפעלן געֹ= 
ווען, פלעגט זי ליב האָבּן זי פּאָרצולײענען פאַר בּאַקאַנטע, דעמ:עלבּן װוינטער 
איז איר איינגעפאַלן צו מאַכן אַ ספּעקטאַקל, װאו די דראַמע זאָל געשפּילט 


- ווערן דורך די שילער פון דער ראַבּינער:שולע. 


דער פּלאַן פאָרצושטעלן אויף יידיש אַ דראַמע, האָט אויסגעזען ווילד בּיי 
דער זשיטאָמירער יידישער אינטעליגענץ, אָבּער מאַדאַם סלאָנ אָנימסקי איז פעסט 
בּאַשטאַנען אויף איר פּלאַן. אפשר האָט זי אַלײן געקוקט אויף דעם וי אױף 
אַ קוריאָז, נאָר דאָך האָט זי זיך דערפאַר גענומען מיט גרויט ענערגיע. זי האָ 
פונאַנדערגעטײלט די ראָלן, אָרגאַניזירט, רעפּעטירט, געזאָרגט פאַר פּאַסנדע 
דעקאָראַציעס, און דער ספּעקטאַקל איז צו שטאַנד געקומען אין געגנװאַרט פון 
די לערער פון דער ראַבּינער:שולע און פון דער איבּעריקעד זשיטאָמירער איג? 
טעליגענץ. דער ספּעקטאַקל האָט געמאַכט אַ פוראָר, די שילער האָבּן זײיערע 
ראָלן גוט געשפּילט, נאָר מער פון אַלעמען האָט זיך אויסגעצייכנט גאָלדפּאַדן 
װאָס האָט געשפּילט די שװוערסטע ראָלע--סערקעלע". 

אין יאָר 1875 בּאַװייזט זיך צווישן די רומל=ספרים בּיי ‏ די װאַרשעװער 
מוכר-ספרימניקעס אַ קאָמעדיע מיטן נאָמען , סערקעלע", אַנאָנים און מיטן אָג= 


| גאָבּ, אַז ס'איז איבּערגעדרוקט פון אַ יאָהאַניסבּורגער אויסגאַבּע פון יאָר 1861 


(אַלזאָ אויך נאָך עטינגערס טויט) . די יאָהאַניסבּורגער אױסגאַבּע האָט קיינער 
פון די יידישע ליטעראַטור-היסטאָריקער און בּיבּליאָגראַפן ניט געזען (זי 
איז אויך ניט רעגיסטרירט בּיי בּן-יעקב און ניט רעצענזירט אין זקיל:מבשר")י 
װאָס איז שייך דער װאַרשעװער אױסגאַבּע, איז זי שרעקלעך פאַרקריפּלט או! 
פּאַרגרײזט , אלויט די ידיעות, װאָס איך האָבּ צוזאַמענגעקליבּן. שרײבּט ד"ר 
א. קאַפּעל אין חדעם פּנקס", קען מען גאַנץ זיכער זאָגן, אַז יסערקעלע" איז 
אָנגעקומען צו דעם װאַרשעװער פאַרלעגער אַלס געגנבעטע סחורה, דער כֹּתב: 
יד פון חסערקעלע", װאָס איז אומגעגאַנגען פון האַנט צו האַנט, איז פּשוט 
איבּערגעשריבּן געװאָרן פון אַן עס-הארץ און פאַרקויפט געװאָרן דעם פאַר? 
לעגער, דערמיט האָבּן זיך נאָך די עינויים פון זסערקעלע" ניט געענדיקט; 
דער פאַרלעגער האָט זי נאָך געגעבּן איינעם אאױיסבּעסערן" און אָט די פרעמדע 


גענעבּן אין ד ע ו טום אה- ש 9 ר אַ ך, האָט ניט קײן מאָראלישע השפּעה אויף דעם מח פון 

די צוהערער, נאָר להיפוך, זי װערט אַ אוטאָנשטענדיק געשפּעט, װאָס פירט צו דעמאָראליואציע 

און שיקנען". (ציטירט לוים ד"ר יצחק שיפּער, ,א ניע תּקופֿה אין אונזער קאמפף פֿא- יוריש? 
יובּילײ-נוםעֶר פֿון ,,יורושען ארבּייטעָר" , לע מבּערג, 443 
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טאש 


די שלמה עטינגער 


גראָבּע און אומגעניטע האַנט האָט אינגאַנצן פאַרחושכט דעם אויסזען פון דער 
אמתער חסערקעלע". אין דער װאַרשעװער סערקעלע" זיינען אַרײנגטשטעלט 
געװאָרן גאַנצע דיאַלאָגן, װאָס האָבּן קײן טעם און קיין רית ניט. די שפּראַך 
איז צעהויקערט געװאָרן, דער וויץ איז פאַרטעמפּט געװאָרן, דאָס גאַנצע װערק 
האָט בּאַקומען דעם אויסזען פון אַ תּחינה אָדער אַנדערע רומל:ספרים, קיין 
קאָמע, קיין פּונקט און קיין אַנדער אָפּשטעל:ײײכןף', . 

אַבּעסערן מזל האָבּן שוין געהאַט עטינגערס װערק אין פערון, װאָס 


זיינען אַרױסגעגעבּן געװאָרן אין יאָר 1889 דורך זיין זון ווילהעלם עטינגער=). 


(ומשלים , לידעלעך , קלינע מעשהלעך אונ כּתּבותלעך אייגענע אוֹנ 
נאָכגעמאַכטע", פּעטערבּורג, תּרמ"ט), די דאָזיקע אױסגאַבּע האָט געהאַט אַזאַ 
גרויסן ערפאָלג, אַז שוין אין אַ יאָר אַרום איז אַרױס אַ צווייטע אױפלאַגע, און 
איצט זיינען בּיידע אױסגאַבּן אַ ביבּליאָגראַפישע זעלטנהייט. אָבּער ס'איז כאַראַק. 
טעריסטיש פאַרן גורל פון עטינגער, אַז אויך די משלים האָבּן ניט געפונען 
קיין אָפּקלאַנג אין דער יידישער עפנטלעכקייט און אַחוֹץ אַ פּאָר לױבּנדיקע, 
אָבּער גאָרנישט זאָגנדיקע װערטער אין פּעטערבּורגער איודישען פאָלקסבּלאַט" 
(1889 נומ, ד) מֿיט אַ הבטחה וועגן אַ אויספירלעכער רעזענזיע האָט זיך קיינער 
ניט אָפּגערופן אויף דעם בּוֹך, װאָס האָט נאָך אפילו אין יאָר 1889, אַלוא 
אִין אַ האַלבּ יאָרהונדערט אַרום נאָכן אָנשרײבּן אים, געקענט זיין אַ צירונג פאַר 
דער יידישער ליטעראַטור, 


עטינגערס װערק זיינען געשאַפן געװאָרן אין דעם צווייטן פערטל פון 
דעם פאָריקן יאָרהונדערט, אין דער צײט אַלואָ, װען די השכּלה האָט שוין 
געהאַט פאַרשפּרײט איר השפּעה איבּער די בּאַדײטנדסטע פאָרשטײיער פון דער 
יידישער נייער אינטעליגענץ אין רוסלאַנד און גאַליציע, און דאָך האָט עטינ. 
גער בּאַװיזן בּייצושטיין קעגן די נעגאַטיווע זייטן פון דער אויפקלערערישער 
בּאַװעגונג מיט איר פאַראַכטונג צוו דער לעבּעדיקער יידישער פאָלקסטימלעכ= 
קייט און צו דעם בּולטסטן אויסדרוק פון דער דאָזיקער פאָלקסטימלעכקײט - 
דער יידישער שפּראַך. ער, דער אײראָפּעיִַש געבּילדעטער, אִין אַ צייט , װען 
וועלטלעכע בּילדונג האָט בּאַטײט אַסימילאַציע און אָפּגעריסגקײט פון פאָלק, 
איז זיין גאַנץ לעבּן געבּליבּן פאָלקסמענטש, װאָס רעדט דעם װפאַרהאַסטן זשאַר. 
גאָן?---יידיש---אין זיין הויז, אין גאַס, אין זיין גאַנצער טעטיקייט און לערנט 
אויך אַנדערע ריידן יידיש דייטלעך און שיין. ס'איוז דעריבּער מער װי נאַטיר= 
לעך, װאָס אויך אין זיינע װערק האָט ד"ר עטינגער בּאַװיזן אויסצומיידן די 





*) איינער פון די עלטסטע פּעטערבּויגער פארלעגער, אַרױסגעבּער פֿון א מעדיצינישער 
ענציקלאָפּעדיע אין רוסיש, געשטאָרבן אַלם קריסש אין פעטערבווג דעם 18=טן יאַנואד 1918י 
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ד'ר שלמה עטינג. 


ענגע דאָגמאַטיק פון די משכילים און געשאַפן האָט ער ניט צוליבּ זייטיק 
כּװנות און טענדענצן, כּדי אויפצוקלערן דעם לעזער, נאָר אויס דעם אינוויי. 
גניקסטן דראַנג פון אַ קינסטלער:נאַטור, 

צום גלענצנדסטן וייזט זיך עטינגערס קינסטלערישער טאַלאַנט אַרױס 
אין זיינע װערק װאָס אין פערזן. אין זי אַנטפּלעקט זיך פאַר אונז ניט נאָר 
דער בּאַדײטנדסטער יידישער שריפטשטעלער פאַר מענדעלע מוכרספרים, נאָר 
אִויךְ דער ערשטער קינסטלער אין דער ידישער שפּראַך אין מאָדערנעם זין 
פון דעם װאָרט, 

בּאַזונדערס אויסגעצייכנט זיינען די משליִם עטינגערס, װאָס קענען נאָך 
עד:היום, אין העכער דריי פערטל יאָרהונדערט אַרום נאָך זײיער פאַרפאסונג, 
גערעכנט װערן צװישן די בּעסטע מוסטערן פון דער יידישער פאַבּלדיכטונג, און 
װי משונה עס קומט אויס צו קאָנסטאַטירן, אַז אין צענדליקער יאָרן אַרום נאָך 
די גלענצנדע פאַבּלען פון עטינגער קענען זיך בּאַװייזן אין ידיש אַזעלכע 
פאַרהויקערטע פאַבּל-איבּערזעצונגען, װי, למשל, פון אַ מאיר?זאב זינגער (ײידער 
זיטען:לעהרער אָדער בּאַסני קרילאָװאַ"/ בּערדיטשעוו,1889) און אַפּילו די שוין 
אַ בּיסל געלונגענערע חקרילאָווס פאַבּעלן? פון צבי:הירש הכֹּהן רייכערסאָן (וויל: 
נע 1879)! עס אי אָבּער אַ כאַראַקטעריסטישער שטריך פאַר דער געשיכטע 
פון דער יידישער עלטערער ליטעראַטור דער דאָזיקער זיגזאַגנאַרטיקער אַנט. 
זויקלונגסגאַנג אירער, בּיי וועלכן די דערגרייכונגען פון די פאָרגײער זיינען 
אָפּט געבּליבּן אָן שום ווירקונג אױף די שפּעטערע פאָרשטײער פון דער 
ליטעראַרישער טעטיקײט,. - משלים זיינען אַלעמאָל געווען זײיער פּאָפו? 
לער בי אונזער פּאָלק. װער נאָך האָט אַזױ ליבּ צו ריידן פאַרשטעלט, מיט 
אַלעגאָריעס און פּאַרגלייכענישן, װי מיר יידן? די ליטעראַרישע פאָרם פון דער 
פּאַבּל טרעפן מיר שוין אין תּנךְ, אין תּלמוד, אין דער שפּעטערדיקער ליטע: 
ראַטור, דאָס בּאַוואוסטע יקוא-בּוך" (1555) געהערט ניט נאָר צו די עלטסטע 
ווערק פון דער ידישער ליטעראַטור, נאָר אויך צו די פּאָפּולערסטע. דער 
גאון ר' יעקב בּן שמואל בּונים קאָפּעלמאַן (1550 -- 1598) זעצט איבּער 
אין יידישע פערזן בּרכיה הנקדנ'ס חמשלי שועלים". ר' יעקב קראַנץ, דער מגיד 
פון דובּנא (1740--1804), האָט זיך קונה שט געווען בּיים פּאָלק ניט נאָר מיט 
זיין תּורה און גרויסן רעדנער:טאַלענט, נאָר אויך מיט זיינע משלים (אַגב דער דוב: 
נער מגיד האָט טאַקע די לעצטע יאָרן פון זיין לעבּן פאַרבּראַכט אין זאַ מאָשץ 
--וואו ער איז אויך געשטאָרבּן), אויך אין דער נייער ליטעראַטור אונזערער 
ווערט די פאָרם פון דער פּאַבּל געפלעגט פון מאָריס ווינטשעווסקי, יהואש, ר' 
מרדכילע, נחום יערוסאַלימטשיק, אוֹן די גאַנץ לאַנגע רײ איבּערזעצונגען 
פון קרילאָװן ציט זיך נאָך בּיו היינטיקן טאָג (מ. רייװועסמאַן, פּסח קאַפּלאַן). 
אָבּער װי גלענצנד מאַנכע פון די דאָזיקע שרײבּער זאָלן ניט האָבּן איבּער. 
זעצט קרילאָװן, לאַפאָנטענען, עזאָפּן אָדער פאַרפאַטט אָריגיניעלע פאַבּלען. - 
דעם שטערן פון עטינגער דעם פאַבּלדיכטער האָבּן זי ניט פאַרטונקלט. 


21 


ר"ר שלמה עַטינגעָר 


די העלדן אין עטינגערס משלים זײנען די אַלטע גוֹט בּאַקאַנטע פאַבּל. 
פּערזאָנען --- מענטשן, בּעלי-חיים, אומבּאַלעבּטע געגנשטאַנדן, די סיוזשעטן זיינען 


צום גרעסטן טייל --- גענומען פון קרילאָוו אָדער אַנדערע פאַבּלדיכטער, אָבּעח. 


--- מיט װאָס פאַר אַ מײסטערהאַפטער האַנט זי זיינען בּאַאַרבּעט אין ידיש! 
װאָס בּאַאַרבּעט? --- אויף דאָס ניי איבּערגעשאַפן! דער קורצער שאַרפּער סטיל, 
פול מיט די אָריגינעלסטע אויסדרוקן בּילדער, פאַרגלײכענישן, די רײכע זאַם, 
טיקע ריינע שפּראַך, דער לייכטער ריטמישער פערז, דער כּמעט שטענדיק נאַ= 
טירלעכער, זייער האַרמאָנישער ריים (הגם עטינגער גראַמט אָפּט לוט דעם פּי. 
לישן דיאַלעקט) -- דאָס זיינען די הױיפּט-מעלות פון עטינגערס משלים. וי גע 
זאָגט, זיינען די דאָזיקע משלים, אַפילו די ניטאָריגינעלע לויטן סיוזשעט, שטענ. 
דיק פאַרייִדישט, אָבּער קײינמאָל ניט אויפן חשבּון פון דער טיפּישקײט פון די 
געשילדערטע פאַבּלהעלדן - - אַזױ נאָענט און היימיש, אַז סיגלײיבּט זיך ממש 
ניט, אַז מיר האָבּן פאַר זיך אַן איבּערזעצונג, 

דעם לעבּנסקלוגן, ערפאַרונגסרײיכן, גוטן בּאַאָבּאַכטער, װאָס שילדערט מיט 
דער אייגענער געטריישאַפט סיי דאָס גוטע סיי דאָס שלעכטע אין מענטשן און 
ערשיינונגען זעען מיר אויך אין עטינגער דעם מחבּר פון אַפאָריזמען און עפּי= 
גראַמען --- קאַטאָװועסלעך, װאָס זיינען אויסגעצייכנט דורך זייער פיינעם שפּי+ 
לעוודיקן הומאָר און אמת יידישן וויץ, בּלײבּנדיק צוגלייך אײראָפּעיַש לױט 
דער קורצער שאַרפער פאָרם, : 

עטינגער דעם פיינעם ליריקער זעען מיר אין אַזעלכע שירים זיינע שוי 


רחל בּיי איר קינדס קבר", װאָס איז דורכגעדרונגען מיט דעם לױטערן טאָן 


פון דעם יידישן פאָלקסליד, זיין בּאַלאַדע שװאַלהײד" איז אפשר דאָס ערשטע 
ראָמאַנטישע געדיכט אין דער ניער יידישער ליטעראַטור, װאָס איז דערצו 
געשריבּן אין אַ פיינעם סטיל, וועלכער פּאַסט זיך אַזױ גוט צו דעם אַלגעמײנעם 
טאָן פון דעם געדיכט. 

דאָס גרעסטע װערק עטינגערס אין פערזן איז זיין פּאָעמע ײראָס לעכט" 
--- נאָכגעמאַכט שיללערס י010046) 816,. דער דיכטער ויל געבּן דעם גורל 
פון דעם מענטשן אִין פאַרשיידענע מאָמענטן פון זיין לעבּן. דאָס ליכט בּרענט 


זיך בּיטלעכװוייז אויס, ס'ווערט װײיניקער הלב, װײיניקער קראַפט דאָס לעבּן . 


איז בּאַלד אויס. אויף דער גאַנצער זאַך שװעבּט אַ טאָן פון טרויער, דאָס 
לעבּן לויפט שנעל, עס בּלייבּט איבּער אַ פּוסטקײט. און פּונקט װי זיינע משלים, 
אַזױ איז איז אויך עטינגערס חלעכט" פאַרייִדישט, צוגעפּאַסט צו די ספּעציפּי- 
שע מאָמענטן פוֹן ידישן לעבּן. דאָך איז עטינגערן אין דער דאָזיקער 
פּאָעמע ניט געלונגען צו דערהייבּן זיך איבּער דער פּרימיטיװוקײט פון דער 
בּדחנישער שילדערונגסקונסט, הגם אויך דאָ דערקענען מיר עטינגערן דעס מייס* 
טער פון דער יידישער שפּראַך און עטינגערן דעם מאַן פון דער השכּלה.עפּאָכע, װאָס 
האָט ניט קיין שנאה צו דער ידישער פאָלקסטימלעכקײיט און בּאַטראַכט זי מיט 
דעם הומאָר פון אַן אַבּיעקטיוון בּאַאָבּאַכטער 
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ד"ו שלסה עטיננעוּ 





אָבּיעקטיווער שילדערער פון יידישן לעבּן, קינסטלער, ניט פּובּליציסט פון 
השכּלה-אידעאַלן, בּלייבּט אויך עטינגער אין זיין שוין פיל דערמאָנטער ײסער: 
קעלע", די השכּלה:טענדענצן פילן מיר דאָ נאָר אין דער איבּערטריבּענער אי? 
דעאַליזאַציע פון די פאָרשטײיער פון דעם נייעם דור אין דער פּערזאָן פון דעם 
?אויפגעקלערטן", דעם סטודענט רעדליך. רעזאָנעריש און אָן לעבּן זיינען אויך 
די פּערזאָנען, װאָס שטייען צוזאַמען מיט רעדליכן אין קאַמף קעגן די אַלטע 
(הינדע, רעדליכס געליבּטע, איר פאָטער). דערפאַר אָבּער זיינען די איבּעריקע 
העלדן פון דעם שגאָר נייעם טעאַטערשטיק? גוט און לעבּעדיק געצייכנט. די 
הױפּטהעלדין סערקעלע, דער טיפּ פון אַן אשת-חיל פון דער מאַטריאַרכאַטס= 
עפּאָכע בּיי יידן, װען די פרוי איז די שפּייזערין, האַלט אס דאָס גאַנצע 
הויז, פירט אַלע געשעפטן, בּשעת ווען דער מאַן בּלייבּט דער אײבּיקער זיידע. 
נער קעסט-בּאַלעבּעסל, איז זייער בּולט אַרױסגעבּראַכְט אין עטינגערס קאָמע= 
דיע, אויבּ אַפּילו מיט מאַנכע צו געדיכטע פאַרבּן, דורך ועלכע דער שרייבּער 
וויל אונטערשטויייכן די אומנאָרמאַלקײט פון דער דאָזיקער ערשיינינג אין יידישן 
לעבּן און גרייפט זי אָן, פיין איז אויך געשילדערט דער פּאַנטאָפּלמאַן ר' משה 
דאַנצקער, װאָס ליידט אַזױ שװוער צוליבּ דער פאַלשקײט פון זיין װײבּ. לע, 
בּעדיקע, אָפט זייער איידל אַרױסגעבּראַכטע שטריכן פעלן ניט אוֹיך אין די 
איבּעריקע פּערזאָנען פון דער פּיעסע, און אַפילו דער צום טייל מעלאָדראַמאַ. 
טישער טאָן אירער איז סוף-כּל:סוף אַ השפּעה פון דער צײט-ליטעראַטור מיט 
אירע ראָמאַנטיש=סענטימענטאַלע רעפלעקסן, 

בּכלל אָבּער גענומען, איז זסערקעלע" אַ לעבּעדיקע רעאַליסטישע קאָמע, 
דיע, געשריבּן אין אַ פּליסיקער, פאַר יענער צייט ממש אויסערגעוויינלעך פאָלקס. 
טימלעכער שפּראַך, און אויך לוט איר קאָנסטרוקציע שטײט זי אויף דער 
הייך פון דער דראַמאַטישער קונסט אָנהײבּ אִ|א יר"ה. אַלץ אין דער קאָמעדיע 
זאָגט עדות דערפאַר, אַז עטינגער האָט, שרײבּנדיק זי, געהאַט אין זינען צו 
זעען זי אויפגעפירט אויף דער בּינע, ועלכע ער האָט, משמעות, גוט געקענט, 

זעס איז צוֹ בּאַוואונדערן --- שרייבּט בּ. גאָרין אין זיין חגעשיכטע פון 
דעם אידישען טעאַטער" - וי ד"ר עטינגער האָט ניט נאָר גוט געוואוסט 
די קאָנסטרוקציע פון אַ דראַמע, נאָר ער האָט אויך אינסטינקטיוו זיך אָנגע= 
שטויסן אויף ריין טעכנישע זאַכן, װאָס מען קאָן ניט װיסן,סיידן מען שרייבּט 
אַ לאַנגע צייט פאַר אַ טעאַטער. אַזױ, למשל, עפענען די ערשטע סצענע אין 
דעם ערשטן אַקט דער משרת און די דינסטמיידל. שפּעטער איז דאָס געװאָרן 
אַ שאַבּלאָן און כּמעט אין דריי פערטל פּיעסן פון יידישן טעאַטער עפנט זיך 
אַזױ די ערשטע סצענע; קיין זשטערן" וויל ניט עפענען קיין פאָרהאַנג אויף 
דער יידישער בּינע. ער האָט אויך פאַרשטאַנען צו ענדיקן אַן אַקט מיט אַן 
עפעקט. כּמעט אַלע פּאַרשױנען אין חסערקעלע" האָבּן ווערטלעך . סערקעלע 
אַלײן זאָגט: חאוי מיינע כּוחות!" דער שדכן רי יוחנן בּרויכט אַ ווערטל: זקומט מיין 
שמיעה אַפער"---און דאָס איז אָויך נאָכדעם געװאָרן אַ שאַבּלאָן פאַר אַלע דראַ: 
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ד"ר שלמה עמיננעי 


מאַטורגן אָן אויסנאַם,.. אַזױ וי די מעשה קומט פאָר אין לעמבּערג, האָט די שפּראַך 
אַ לאָקאַלן שטעמפּל, װי, למשל, װזעך", זמעך" און דאָסגלײַכן, דער ליטווישער 
ייד, װאָס קומט אַרײן אין דער פּיעסע, רעדט מיטן סמך. נאָר טריי צום רע" 
צעפּט, װאָס װאָלפסזאָן האָט געגעבּן, רײדן די געבּילדעטע דייטש, װי אין 
,לייכטזינן אונד פרעמעלייי. דאָס איז געװאָרן אַ חוק ולא יעבור, אַז די גע- 
בּילדעטע זאָלן ריידן דייטש?. 

אָכּער --- בּאַמערקט ריכטיק ד"ר א. קאַפּעל אין זיין גרינדלעכן אַנאַליז 
פון חסערקעלע" --- זבּיי עטינגערן טוען עס די פּערזאָנען ניט מחמת פאַראַכּ 
טונג צום חזשאַרגאָן". בּיי אים איז עס נאָר אַ רעאַליסטישער שטריך, ער װיל 
זיין געטריי ‏ דער װירקלעכקײט. אין יענער צייט האָבּן די געבּילדעטע קײן 
ײזשאַרגאָן" ניט געװאָלט ריידן, עטינגער אַלײן לאַכט אויס די חשװאַכקײיט" אין 
זיין קאָמעדיע גופא. איין אָרט איז זײער כאַראַקטעריסטיש פאַר דער בּאַציונג 
פון עטינגער צו יידיש. ר' דוד, סערקעלעס בּרודער, רעדט מיט זיך אַלײן דייטש, 
נאָר מיט דער װעלט רעדט ער ידיש. און ניט נאָר ער רעדט ידיש, ער 
צוויגגט אַפילו פריידע.אַלטעלען, סערקעלעס טאָכטער, װאָס בּרעכט די צונג 
אויף דייטש, צו רײדן פּשוט יידיש. - חאיר זעט - זאָגט דוד צו שמעלקען-- 
זי הייבּט אָן יוָדִיש צו רעדן. װי איך זע אָן, װעט איר מיך נאָך אַמאָל דאַנ. 
קֶען", און ניט נאָר אַלטעלע הײבּט אָן רײידן פּשוט יידיש, נאָר אַפילו די גע* 
בּילדעטע הינדע, ר' דודס טאָכטער, פאַרגעסט דייטש און הײיבּט אָן ריידן יידיש, 
בּיי זיין דייטש בּלײבּט נאָר דער סטודענט רעדליך - מיט אים קען עטינגער 
גאָר ניט מאַכן". 

דאָס בּאַוואוסטזײין אין דער בּאַציִונג עטינגערס צו דער יירישער שפּראַך 
איז בּכלל מערקװערדיק . אַלײן אַן אויסגעצייכנטער קענער פון דײטש (ער 
האָט אין דער דאָזיקער שפּראַך געשריבּן אויך שירים), מײידט ער דאָך אויס 
יעדן שפּור פון גערמאַניזמען אין זיינע יידישע װערק. אױבּ עס פעלן אים 
פאַר אַ געוויסן בּאַגריף ווערטער אין יידיש, פּרוװװוט ער זי שאַפן אין גײיסט פון 
דער שפּראַך, און מימוז מודה זיין, אַז זיינע װאָרטבּילדונגען זיינען אָפּט זייער 
געלונגען . אַזױ, למשל, שרײבּט ער אויפ ציה ((אָנשטאָט אויפצוג, אַקט), 
אַרײנקים אָנשטאָט אויפטריט, סצענע), זוכ צ ע טל (אָנשטאָט רעגיס= 
טער, אינהאַלט:פאַרצײכעניש) א. אז. װו. וואו עס לאָזט זיך, נעמט ער פאָלקס. 
ווערטער אָנשטאָט אַרײינצופירן פרעמדע. ער שרײבּט ידי מעשה איז אין לעמ- 
בּערג" אָנשטאָט חדי האַנדלונג קומט פאָר" א. אַז װ. 

די שפּראַך אַלײן רופט ער ניט זשאַרגאָן" אָדער ידיש:דייטש, נאָר 
פּשוט יידיש און (און דווקא אין דער נייסטער אױסלײגונג- מיט צויי יודן, 
אינטערעסאַנט איז צו בּאַמערקן, אַז אויך בּנוגע צו דער פאָנעטיק האָט ער 
אויסגעמיטן די השפּעה פון דער דייטשער ליטעראַטור-שפּראַך און האָט זיך דער= 
געענטערט אין זיין אויסלייגונג צו דער פּױלישער אױיסשפּראַך (פי | אָנשטאָט 
פּון, צ אַָט אָנשטאָט צייט א. אַז, וו.). 
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יי ד"ר שלמה עטניגער 
(אין די געדרוקטע װערק עטינגערס איז זיין אָרטאָגראַפיע געענדערט) 
אָבּער ניט נאָר פאָנעטיש - אויך אין איר לעקסיקאָן, מאָרפאָלאָגיע און סינ* 
טאַקסיס איז עטינגערס שפּראַך --- דאָס געלייטערטע פּױלישע יידיש, און 
זיינע װערק זיינען אַן אמתער אוצר פאַר די אַלע, װאָס שעפּן זייער 
ייריש-קענטשאַפט בּלויז פון ליטווישן יידיש. 

ד"ר שלמה עטינגער האָט נישט זוכֿה געווען צו דערלעבּן נישט זיינע 
װערק צוּ זעען געדרוקט, ניט זיין פּיעסע --- אוֹיפגעפירט, אָבּער אין דער 
געשיכֿטע פון דער יידישער ליטעראַטור ‏ װעט ער פֿאַרנעמען דעם 
אָרט, װאָס עס קומט אים מיט רעכט -- אַלס דער ערשטער שריפֿטשטעלער, 
װאָס האָט געשאפן אין יידיש לשם קונסט, אַלס דער איינציקער קלאסיקער 
פוּן דער יידישער פאַרמענדעלישער ליטעראַטור, אַלס איינער פוּן די בּויער 
פון דעם יידישן ליטעראַרישן סטיל, 








דײר שלמה עממינגער. 


וושעקהייה. 


דאָרט װאו יענע אַלטע מױערן שטיין, 
אונ די זונן, דורך אלע שפּארעס שײנט, 
איז געשטאַנען א מאָל א שלאָס שיין, 
א פיסטקע זעהט מען דערפון נאָר הי 
איצט פייפט דאָרט דער שטורעם 
דורך די סאלעס אין טורעם, 
אונ עס טאנצען אוֹיף אלע ביידעם, 
נאָר שִדים. -- 


דאָרט אין יענעם שלאָס דריננען, 
האָט לאנג פארצייטענס א גראף געוואונט, 
מלחמות פלעגט ער צוגעווינען, 
אויך ביי זיך דער היים קיין מענש פארשוינט, 
אָבּער װי די זון גאָר, 
שיינט זיין טאַכטעריל קלאָר, 
שיין אונ ציכטיג, א נַחֹת א פרייר, 
: איז װאַלהײד. -- 


זי פלעגט זיך צו פּאָררען שטיל אין שטיב, 
אין אָרגיץ נישט צו לופען צו גין, 
א ריצערש האָט זי געהאט גאנץ ליעב, 
נאָר זי האָט ער ליעב געהאט אליין; 
פון זיין שלאָס דערנעבען, 
פלעגט קומען צו שוועבען, 
: צו איהר רודאָלף דער שיינער גִבּור, 
אריבער. -- 
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ד"ר שלמה עמטיננען 


אוּנ נאָך איידער די זון אונטערגייט, 
װאַרט ער שוין אויף א שטיל אָרט אונ האַרט, 
אונ װי א לופטיל האָט שטיללערהייט, ; 
דורך דער פאָרטקע װאַלהײד זיך געשאַרט, 
אונ אָן זיין ברוסט, 
מיט גרויסער לוסט, 
האַלט ער 4 טיט ביידע הענט ארום, 
אָבער פרום. -- 


זי האָבען װי אין הָלום געמיינט, 
א פּאַר מינוטען צו זיין גליקליך; 
ער גייט אָבער אוועק שטארק פארוויינט 
עס װערט שוין שפּעט, עס איז ניט שיקליך; 
אַ גלעט, אַ װויש, 
אַ האַלז, אַ קיש, 
אונ טרעהרען פלעגען ביים געזעגנען, 
צו רעגענען. -- 


וי זיי זעהן דער זומער גייט אַװעק, 
הייבען זיי אָן ביידע צו בענקען; 
רודאָלף גייט צום גראף מאכען איין עק. 
זהאר! איצט מון דער סוד שוין פּענקעף 1 
חגיב דו מיר פאר א וייב, 
חאיך האָב ליב װי מיין לײיב, 
חדי שענסטע גאָר פון אלע מיידען, 
שוואלהיידען". -- 


דעם גראפס פינסטער פּנים װוערט פארמישט, 
ער הייבט אָן מיט כַּעס צו זאָגען: 
שגיין רודאָלף! מיין טאָכטער קריגסט דו נישט, 
חדאָס מוזטו דיר אויס דעם קאָפּ שלאָגען; 
חאיינער מיט א קרוין, 
חנעמט מיין טאַכטעריל שוין, 
פאיהר מוז ער חאָטש זי װעט נישט וועלען, 
חגעפעלען", - 


רודאָלפס הארץ האָט דאָס שטארק געטראָפּען; 
אויף זיין ווילד פערד חַיוֹת צו שיסען, 0 






איז ער אין װאַלד ארומגעלאָפּעף ‏ . 
קיין טרעהר קען זיין בלייך אויג פארגיסען. 
זיין צערריסען הארץ, 
האָט געפיהלט א שמארץ, 
ער האָט זיך שוין געוואונשען דעם טױיט, 
אין דער נויט. --. 


פּלוצלונג פאלט איהם איין א גוטער פּלאן, 


וי אוג ער פיהלט זיך װי ניי געבאָרען; 

4 יאָ, טראכט ער זיך, עס װעט אזו זאן, 

בי גיין, עס איז נאָך נישט אלס פארלאָרען, 

: זאיך בין דאָך נאָך פריי, 
וואלהייד מיר געטראי, 


א 


;בי גאָטט איז צו צעררייסען קייטען, 
חקלייניגקייטען". -- 


אונ נאָך איידער די זון אונטערגייט, 
| ווארט ער שוין אויף א שטילל אָרט אונ הארט. 
: אונ װי א לופטעל האָט שטילערהייט, 
= דורך דער פאָרטקע וואלהייד זיך געשארט, 
י  !‏ אוג אָן. זײַן ברוסט, 
מיט גרויסער לוסט, 
האלט ער זי מיט ביידע הענד ארום, 
6 אָבער פרום. -- 


צום סוף זאָגט רודאָלף: ײווען האלבער נאכט, 
זאלע אין שלאָס שלאָפען אונ רוהען, 

8 חדער שומר שוין זיין אױיג פארמאכט, 

= חקום איך אָן אויף מיין פערד צו פֿליהען, 
דוה גיסט גאָר גרינג, 
זארויף א שפּרינג, 

אאונ איך אנטלויף מיש דיר, מיין בּריליאנט! 

חבאנאנד".-- 


זי האָט איהם איצט אַרומגענומען, 

געקושט געגלעט א סך:מעהר וי פריהר, 
פּלוצלונג איז זי צו זיך געקומען. 

חווי קומט מען אָבער דורך דער טיהרן 
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ר'ר שלמה עמטיננעף, 
יביי מיין דירה, 
אויף דער שמירה, 

פשטעהען טאָג אונ נאכט מֹשָׂרתִים אויף דעם דאך, 


חאויף דער וואך. -- 


חנאָר ווארט!"--גאָטט קען שיקען הַֹלְחָה-- 
חאיך װעל שוין געהן דורך אלע טיהרען, 
ײעס איז פאר א מיידעל א מלאכה. 
עטיין ליעבשאפט װעט מיך אָבער פיהרען, 
חֹצו איהר דער כְּטָחוֹן, 
װפֿיהרט אויס א נָצָחון, 
חמעג זיין אויס א תפיסה נאָך אווי שװער, 
האָר:זשע האָר!"-- 


שווען נאָך מיין עלטער עלטער זיידע, 
װהאָט פאַרצייטענס אין דעם שלאָס רעגיערט, 
ײהאָט ער געהאַט א טאָכטער װאַלהײדע. 
זאיהר שיינקייט האָט ג;ר דאָס שלאָס פאַרצירט, 
יי איך, האָס געהאט זי, 
ײא ליעבהאָבער וי די, 
געפינען אין א גליקליכער שְׂעה, 
װאָטאַדאָ?. -- 


איהם ווילל זי געטריי בלייבען אליין, 
חווי אין פריידען, אַזױ אין ליידען, 
שחאָטש דער בייזער פאָטער :אָגט איהר "ניין", 
זי ווילל אָבער פון איהם נישט שיידען, 
?אונ אין מיטען דער נאכט, 
האָבען זיי צָבגענאכפ, 
זזײ זאָלען די קייטען צו טראטעווען, 
?אוג ראטעווען". -- 


זא מָסוֹר איז אָבער געלאָפּען, 
ידעם גראף דערצעהלט די מעשה גאָר בּוֹלְט; 
אדעם ות: אויף דעם װעג געטראָפען, 
חהאָט א נַזלן נעבעך געקוילעט, 
חנישט ווייט פון דאנען, 
פאיז זי געשטאנען, 


6 
290 





ר 
, 
= 
/ 


חי שטעכט דער פאָטער וי קרכָּנות, 
װאָן רחמָנות". -- 


זאיצט בלאָנקעט זיך איהר נשמה ארום, 
חזייט מע האָט זי אוועקגענומען; 
זי האַרט ביי דער טהיר אונ קוקט זיך אום, 
קאויב דער חתן װעט צו איהר קומען 
טנאָר איהם קוקט זִי אויס, 
ביז טאָג קומט אַרױס, 
חדער חתן װעט קומען, מיינען לײט, 
?אין א צייט",-- 


ץאונ זי שוועבט אין איטליכען װינקעל, 
חאין א פארבלוטיגטען קליידעל א ווייס, 
חגאָר פריינדליך, װוען עס װערט נאָר טינקעל, 
ײטהוט קיינעם קיין שאָדען גאָר אָן כַּעס, 
חגאנץ שטיל געהט זי פריהר, 
זצו דער הינטערטהיר, 
חשומרים לאָזען זי פאר ביי רוקען, 
לאוג קוקען".-- 


זאונ װי ביים לעבען געװוען גאנץ גוט, 
חװעט זי נאָך איר טוט אויך גאנץ גוט זיין, 
חמיר לייהט זי. היינט דאָס קליידעל מיט בלוט, 
חפריי װעל איך געהן ארויס אונ אריין; 
חװאָרום שִׁדים גיין, 
װלאָזען גרויס אונ קליין, 
חפאר די וואכען װעל איך געהן פארביי, 
זפראנק אונ פריי"..-- 


חווארט:זשע ביי דער טהיר!--װען צוועלף שלאָגט 
חקומט שטילל צו דיר וואלהייד געגאנגען, 
חאין א בלוטיג קלייד, פון וינד געיאָגט, 
זאזוי וי דר שֶׁד גייט פארהאנגען; 
זווארעם ווערט ערשט מיר, 
חווען איך בין ביי דיר, 
חדערנאָך לויף מיט מיר געשוינד, אוג רייט 
זאוועק ווייט".-- 
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,גוטי, שלאָגט איהר רודאָלף איבער איהר װאָרט, 
איצט מעג איך מיינע זאָרג פארטרייבען, . 
חלאָמיר נאָר זיין אויף איין אנדער אָרט, 
חװעט אונזער ליעבשאפט זיכעֹר בלייבען; 
שמיין כַּלֹה ביזט די, 
תיכף אין דער פריה; 
ײגוט נאכט, מיין הארץ! לאָמיר זיך שיידען, 
זצו פריידען".--- 


אוף דער באק האָט נאָך דער קוש געגליהט, 
אונ ער לויפּט שוין איבער בארג אונ טהאָל, 
זי װוינקט איהם נאָך װי ער בּארגאָב פליהט,. 
זי געזעגענט זיך צום לעצטען מאָל: 
,רודאָלף לעב! ביזט מיין, 
חרודאָלף לעב! בין דיין, 
יאונז װעט קיין גיהנס, קיין נִן עדן, 
זצו שיידען"! -- 


אונ װי עס הויבט אָן נאכט צו ווערען, 
זיצט דער ריצערש אין פּאנצער אויפץ פערד, 
בּלייך בלישצעט דאָרט אין היממעל א שטערען, 
גאנץ טונקעל װערט אױף דער גאנצער ערד, 
הינטען אונ פאָרענט, : 
דאָס פערד געשפּאָרענט, 
שטעהט ער אונ ווארט אויף דער כּלה'ס װאָרט, 
אויף זיין אָרט.-- 


אוג װי דער זייגער צװעלף שלאָגט, 
קומט שטילל יענע וואלהייד געגאנגען, 
אין א בלוטיג קלייד פון וינד געיאָגט, 
געהט דער שֶׁד אין גאנצען פארהאנגען, 
ער גיט זי א חאפּ ְ 
אונ דעם פערד א קלאפּ, 
אונ אנטלויפט מיט איהר געשוינד, אונ ריט, 
אוועק ווייט.-- 


אונ ריט לאַנג--זי זיצט שטילל דערנעבען, 
ער װיגט די כּלה אויף די קניע. 
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זביזט לייכט װי א פעדער, מיין לעבען! 
חמאכסט דעם רייטער קיין ארבעט קיין מיה", 
זווייל מיין ווייס קליירעל, 
זאיז זעהר איידעל, 
װעס איז װי נעפּיל דינן אוג ליפטיג, 
חנאָר טיפטיג", -- 


חזי נעמט איהם ארום מיט גאנצער געוואלט, 
א שו דע לויפט איהם דורך די גלידער, 
חביזט מיין לעבען! װי א שטיק אייז קאלט, 
ה/דערווארעמט דיך מיין ליעבשאפט נישט ווידערן" 
חאין אָרעס גײ דיר, 
;אין גאנץ ווארעם מיר, 
זאין מיין בעט פריהרט איטליכעס אבר, 
חווי אין קבר".-- 


זי רייטן גיך דורך לאָנקעס אונ וואלר, 
בלייך בלישטשען די שטערען צוזאממען.. 
זאונ חאָטש דו ביזט פון דרויסען איז קאלט, 
װאָבער דיין הארץ אין דיר מון פלאממען? 
חרודאָלף לעב! ביזט מיין! 
;רודאָלף לעב! בין דיין, 
חאונ װעט קיין גיהנם, קיין גן עדן, 
ץצו שיידען". -- 


אונ זי פליהען נאָך געשװוינדער צו, 
עס פליהען אויך אוועק די שעה: 
זזאיך בין דערלײיזט, איך גיי אין מיין רוה, 
חאיך האָב מיין חתן, ער איז עוין דאָ, 
חדו ביזט אייביג מיין, 
חאיך בין אייביג דײין, 
זאונז װעט קיין גיהנם, קיין גן עדן, 
זצו שיידען".-- 


צו בלאָהען הויבט אָן אויף מִזרַח זייט, 

אונ זיי לויפען איבער שטאַק אונ שטיין, 
שטיל וערט די כלה פון צייט צו צייט, 

אוג קעלטער, אונ קעלטער, מיין אוג מיין, 
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ד'ר שלמה עטשיננערג 


פּלוצלינג קרייעט א האָן-- 
זי גיט אים א חאפּ אָן, 
אונ שלעפּט דעם חתן אראָפּ פון פערד, 
צו דער ערד.-- 


חשאַה! שאַה! װער פון זי שטארקער וייהעט, 
זהאָט זיך די לופט מיט דעם וינד געװעט; 
עס װערט טאָג, דער האָן האָט געקרייהעמ, 
חחתן לעב! די כּלה ווילל איהר בעט, 
חקום אריין, קום אריין, 
חביזט שוין מיין, ביזט שוין מיין, 
אאונז װעט קיין גיהנם, קיין גן עדן, 
חצו שיידען".-- 


מיט אייז:קאלטע ליפּען, װי פּנָרים, 
האָט זי זיין ציטערדיקע באק געקישט, 
ער פיהלט א רִיחַ װי כון קבָרים, 
ער װערט גאָר אין גאנצען װי פארמישט; 
מיט פארגלייסטע אויגען, 
צו דער ערד געצויגען, 
האָט די כלה דעם חתן געפיננען, 
דאָרט דריננען.-- 





ײא ר אק 


יק 





1 א 
צו דעל לְהנה 


אַה! דו שיינע, גוטע לבנה! 
פון גאָטט ביסט דו א מֹהֶנָה, 
צו אונז מענשען דאָ געגעבען 
דיך װיל איך איצט לויבען, 
דיך, נאָר דיך דאָרט אױבען; 
גוט נאָװענט דיר, לבנה לעבען! -- 


: איך פאַרגעס אָן צרות, אָן לײד, 
איך װער מלֵא שמחה אונ פרייד, 
אז איך קוק ארויף דאָרט צו דיר, 
פון דעם גאנצען היממעל, 
פון זיין גאנצען ריממעל, 
געפאָללסט דו אליין לבנה מיר.-- 


אויך די זונן איז זעהר א גרויס לייט, 
לויפט ארום די װעלט ברייט אונ וייט; 
װאָס דו ביזט אָבער, איז זי נישט, 
נאָר איינס העט איך גערען, 
דו זאָלסט מיך אױסהאָרען, 
אוי! איך העט דיך גערען געקישט!-- 


די זונן, שיינט אויף דער גאנצער װעלט, 
אויף בערגער אונ טהאָלער, וואלד אונ פעלר, 
דערקעגען מאכט זי אָן היצען, 

פון דעם גאנצען לייב הייס, 
קאפּעט אראָב דער שווייס, 
מע װערט אזש קראנק פון שויצען.-- 


דאָס אָרגסטע איז אָבער אָן איהר, 
גרויס איז זי ביי זיך, אָן שיעורן 
פּריוו, קוק איור אין פּנים אריין, 
ברענט זי אויס די אױיגען! 
זיי זאָלען נישט טױיגען, 
חאָטש פאר זיך צוֹ זעהען די שיין.-- 


אונ אז עס וואקסט יאָ שוין א מאָל, 
א שיין בלומעלע דאָרט אין טאָהל, 
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= - 4 = 
ד'ר שלמה עטטיננ 


פארטרייבט זי דערפון דעם שאָטען, 
אונ זוכט אלס צו טיהען, 
זי זאָל עס גוט בריהען, 

ביז עס זעהט אויס וי געבּראָטען--- 


גאָר אויף איין אנדערע מאָדע, 
האָט מען פון דיר א וױגאָדע. 
דו ביזט גאָר פאַר קיינעם נישט שלעכט, 
מע מוז זיך דערקוויקען, 
דיך נאָר אָן צו קיקען, 
עס מעג טאַקע זיין גאנצע נעכט.-- 


דער מענש װאָס קוקט ארויף צו דיר, 
דער לױבט גאָטט, דיך, אונ די נאטיר; 
װאָס מעהר ער שטעהט דיר אַקעגען, 
איז הּ;נוג אין זיין ברוסט, 
אונ ער פארליערט די לוסט, 
חאטש ער איז מיד, צוֹ געהן לעגען.-- 


גאָר װי מיט א גילדערנעם זוים, 
איז אָבגעלאמעװעט דער ביםן / 
דו בעשיינסט איהם זיינע צווייגען, 
זיינע בלאָטער גלאנצען, 
שאָקלען זיך אונ טאנצען, 
די פייגלען קיקען אונ שווייגען.-- 


איטליכעס בלומעל בעזינדער, / 
שלאפסט דו שטיל איין, װי די קינדער, 
עס זאמעלט כֹּח אויף מאָרגען, 
די זונן זאָל נישט קענען, 
עס מאָרגען פאַרברענען, 
פאַר דעם מוזט דו אליין זאָרגען.-- 


אין דעם גרויסען שפּיגעל דעם יַם, 
זעהט מען דיין פַּנים װי א פלאָם, 
אונ ער װערט אלע מאָל העכער, 
פאלעס זעהט מען שפּרינגען, 
שיפער האָרט מען זינגען, 
אונ די שיף געהט זיך גאָר זעכער. -- 
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עס זאָל נאָר זיין ליכטיג די וועלט, 
אונ נישט זיין קיין גאנץ גרויסע קעלט, 

קען מען די זונן גאָר פארשפּאָרען. 
עס העט אלס געווען שיין, 
פון דיר לבנה אליין, 

שוין פון לאנג, פון אלטע יאָהרען.-- 


דו אָבער העטט געמוזט בלייבען, 
דיך טאָרען מיר נישט פארטרייבען, 
װאָרום וועמען העט איך דערצעהלט, 
די פּלאָג, די לייד, דעם שמארץ, 
װאָס ברעננען אין מיין הארץ, 
אוג װער מיין נשמה נעבעך קוועלט.-- 


- 
הל 


5 

= 

: 

4 !* 
יע 
שי 
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װאָס אין מיין הארץ ליעגט פארבאָרגען, 
'אלע סודות, אלע זאָרגען, 
מעגסט דו וויסען גאָר פראנק אונ פרײ; 
װאָרום דו זאָגסט נישט אוס, 
חאָטש דו געהסט פון הויז צו הויז, 
דוֹ ביזט מיין פריינד, מיר געטריי.--- 


אזוי געהסט דו, פון טהור צו טהור, 
י װערסט דיר אומעטום אלס געואוֹר, 
מאכסט קיין לארעם, קיין גערידער, 
עס בלייבט גאָר שטיל וי פריהר, 
בעהאלטסט דעם סוד ביי דיף . 
! לבָנה! ביזט א גוטער ברידער!-- 
דער וואלר, 
| מעג די רזיקע לויפען פארביי, 
דער וואלד בלייבט שטיין, ער גייט נישט אַװעק; 
מעגען פאליעס קומען אויפס ניי, : 
דער וואלד שטייט, ער רירט זיך ניט פון פלעק. 


: = 7 : 8 8 א טג 0 6 
בוג  ,‏ שטעט 
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אַזױ מעגען יאָהרען פארגיין, 
די צייט מעג זיי גיך פארטרייבען, 

אונזער בּטחון צו גאָטט אלליין, 

מוז-ביי אונז תמיד אין הארץ בלייבען. 
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דיר שלמה עטמיננער 


דאָס שפּאצירען געהען * 


שטעהט אויף, זייט נישט פױל! 
װעט איהר זעהען די קויל, 

ווי פייער אוּיף מִזְרַח זייט; 

ווען מיט דעם באַגין, 

עס געהט אויף די זון, 

דאָרט הינטער די בערג גאָר ווייט.-- 


אי! זעהטס נאָר װי שיין, 
עס איז דאָרט צו גײן, 
שפּאצירען אויף די פעלדער; 
צווישען די זאַנגען, 

ווייטער געגאַנגען, 

קומט מען אין גרינע װאָלדער.-- 


איי! איי! װי היימ, עך, 
צווישען די ביימלעך 

די פייגעלעך שיין זינגען, 
העט געמעגט שװערען, 

אז מען קען האָרען, 

זיי ריהרען מיט די צינגען -- 


דאָרט רייסען קערשען, 

די שיינע הערשען, 

פון די ביימעלעך רוט װי בלוט; 
אונ דער װעװועריק שפּרינגט, 
קנאקט ניסלעך און שלינגט, 
מאכט קאַזעלקעס אין דער מיט.-- 


ביים טייכעל גלאנצען, 

היפּען אונ טאנצען, 

וי זילבער שיינע פאלעס; 
דאָרטען געזעסען, 

מעג מען פארגעסען, 

די שטאַדט מיט זייערע סאַלעס, 


גײט מען נאָך װײיטער, 
צופּט מען אָב קרייטער 
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בלומעלעך רויטע אונ בלאָע; 
איטלעכעס בלימעל, 

שיין װי דער היממעל, 

פון דעם האָט מען הַנאָה.-- 


אונ װערט עס גאָר הייס, 

פּאָכט מען אָב דעם שוייס, 

מיט א פריש גרין צװייגעל; 

איך דארף נישט די שטאָט, 

מיט דעם גרויסען סאָד, 

דאָרט זיטץ איך וי אין א שטייגעל. -- 


דער פּאסטוך גאנץ פריה, 
טרייבט אַרױס די קיה, 

אויך שעפעליך אונ ציגען; 

װי פון א פירעל, 

האָרט מען זיין לידעל, 

דער וואלר הילכט פונם ניגון.-- 


אויף דעם ווייכען גראָז, 

מיט רויזען אונ שלאָז, 

פּאססען זיך שאָף אונ רינדער, 
אונ נעבען זי ריהט, 

דער פּאסטוך אונ היט, 

אללע װי זיינע קינדער.-- 


שיין נאָך דער זרַיעָה, 

וואקסט דאָרט די תְּבוּאָה, 

ביז עס קומט די צייט פון שניט, 
מיט א שיינעם קראנץ, 

מאַכען איצט א טאנץ, 

אללע שניטטערס שיין אונ גוט, == 


װאָס האָב איך דערפון, 
װען אין שטאָט די זון, 
בעלייכט די גאַנצע װועלט; 
ווען דאָס גרויסע הױיז, = 


*. 4 יוא יש 
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צום נװעם יאָהר, 


קריכט גאָר הויך ארויס, דאָרט הינטער די בערג גאָר ווייט,.-- 
אונ מיר איהר שיינקייט פארשטעלטן 
לעבען אין פרייען, 


זייט אָבער נישט פויל, מעגט איהר נאראיען, 

אונ זעהט דאָרט די קויל, יאיטלעכען פריינד בעזונדער; 
װי פייער אויף מֶערָב:זייט; נאָר זאָל דערנעבען, 

וי קינצליך אונ שיין, ארום איהם לעבען, 

זי ווילל אונטערגיין, זיין ווייב מיט זיינע קינדער.-- 


צוביגייעם -אהר, 
צון מיינען פרייבר. 


פאַרשוואונדען איז שוין דאָס אַלטע יאָהר, 
וי דער שאָטען פאַרשװוינד ביי דער נאכט, 
די שמחות אונ צרות אללע גאָר, 
דעמאָנט אייך װאָס עס האָט אונז געבראכט, 
דאָס אלטע יאָהר איז שוין געפאָהרען, 
אוועק גאָר צו די לענגסטע יאָהרען; 

עס האָט פאר אונז געבראכט נחת אונ פּאן, 

אונ די מענשען נעהנטער צו זײער פּלאן. -- 


ער דרייט זיך גאָר װי א רינגעלע, 

דעם מענשס לעבן אין צרות, אין גליק; 

אלט אונ גרייז גראָה ווערט דאָס יינגעלע, 

אונ גייט װידער צו דער ערד צוריק. 

שיינקייט, כּבוד, עשירות גאַנצע פּעק, 

פארשווינד מיט דער צייט גאָר גלייך אַװעק. 
מיט דער צייט װערט פארשוואונדען פון דער וועלט, 
די מצבות אפילו װאָס מען שטעלט. -- 


זיינען מיר נאָך דאָ אלע איצונד, 

וי מיר זיינען פאר א יאָהרען געװען! 

אללע באנאנד פריש אונ געזונד, 

וי מיר האָבען זיך דעמאָלט געזעהן! 

אוי! נישט איינער איז אונז געווען ליב, 

װאָס ער ליגט איצט שוין אונ פוילט אין גריב; 
זיין לעבען האָט געעקט װי א חלום, 
מע זאַגט איצט אױיף איהם שעליו השלום", -- 
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ר"ר שלמה עממיגנעת, = 


אונ ער ווייסט פון אונז אָטאַדאָ, 
װער איבער א יאָהרװעט דאָרט רוהען? 
דער טוט זאָגט דאָך נישט אָן די שעה, 
ווען ער ווילל דעם מענש עפּעס טוהען; 
אָפּט פאללען ביי דעם שענסטען װעטטער, 
אראָב פון בוים די גרינסטע בלעטער; 
אונ דער מענש װאָס אויף דער ועלט איבערבלייבט, 
קלאָגט, ווען ער זיין פריינד די מצבה שרייבט.-- 


נאָר דער גוטער פרומער מענש פארשליסט, 

שטיל און רוהיג זיינע אויגען צו; 

זיין בּטחון, האָט איהס דעם טױט פאַרױיסט, 

שטאַרבען הייסט ביי איהם צו גײַן אין רוח, 

עס איו ביי איהם א נחת, ער קװעלט, 

ער װערט פּטור די זאָרג פון דער ועלט, 
איצונד ערשט קומט ער דאָס אויף אין פריידען, 
ער פיהלט ערשט דעם תּענוג פון גן עדן. -- 


איצט גוטע פריינד! נאָר גאָר נישט זאָרגען, 

פארגעסט אללע צרות, אללע נוט, 

מעג סטראשען אפילו ביז מאָרגען, 

דער מלאך המות מיט זיין טוט, 

די גוטע אונ די ליבע ברידער, 

זעהען זיך אויף יענער וועלט װוידער, 
גאָר גוט זיין, קיינעם קיין שלעכטס טהון אוף א האָר 
דאָס מוזען. מיר זיך ווינשען צום נייעם יאָהר, -- 


רָחָל ביי איהר קינדס קָבֵר. 


טרויעריג זיצט רחל בּיי א קליין קבר, 

אונ איהר זיפצען פארטויבט שיער דעם װינד; 
עס ציטערט אין איהר איטליכעס אבר, : 

מיט ערד ליגט דאָ פארשיט איהר איינציג קינד.-- 


איהרע פארגלייסטע פינסטערע אויגען, 
גלאָטצען איצט פארשטארט אין דער װעלט אריין, 
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זייער שיינער גלאנץ איז אוועקגעפלויגען, - 
וי שטערען פלעגען זיי ליכטיג צו זיין. 


איהר פּנים בלייך גאָר װי דער ווייסער שניי, 
זיצט זי גלייך מע האָט זי געשניטצט אויס שטיין, 
אונ קלאָגט גאָר שטילל, אָן לארעם, אָן געשריי, 
אויך זי האָרט נישט איהרע װאָרטער אלליין.-- 


חװי דאָס בלימעל װאָס אויף דיין קבר בליהט, 
זאיז דיין שיין פָּנימעל מיט חן געווען, 

חדי שכינה האָט דרויף טאקע גריהט, 
זאין דיינע אייגלעך האָט מען זי געזעהן".-- 


אדו ביסט געווען מיין לעבען, מיין גליק, 
ײנאָר אין דיר האָב איך געלעבט אלליין; 
אפּלוצלונג גיט דער וינד דאָס בלימעל א פליק, 
אאוג דאָס צווייגעל בלייבט פארוויסט וי איך שטיין". 


עס מעג שוין דוננערן, עס מעג שוין בליטצען, 
חדי וועלט מעג זיך טאקע איבערקעהרען, 

חביי דיר מיין קינד! ווילל איך איצט נאָר זיטצען, 
ץאונ דיין קבר בעגיסען מיט טרעהרען".-- 


זפינסטער איז איצט מיין לעבען אונ ביטטער, 
,זאָג מיר מיין זיסער גילדענער זוהן! 

חמיט וועמען זאָל איצט שמיעסען דיין מיטטער? 
זארום וועמען זאָל זי איצט עפּעס טהון?"-- 


חעס שטייט דיין װיגעלע נעבען מיין בעט, 
זאה, אַה! זינג איך ביי נאכט גאנצע שעה, 

חאיך חאפּ מיר אויף, װילל דיר געבען אַ גלעט, 
חאונ פינסטער איו מיר, אוי! דוֹ ביזט ניט דאָ".-- 


חמיין ליב קינד! העלף דיין מאמען אין דער נויט, 
אדערלייז דיין מוטטער פון דעם ביטטערן שטאנד, 
חגײי לויף גיך, אונ בעט דעם גזלן, דעם טױט, 
חדו ביזט דאָך מיין קינד מיט איהם שוין בעקאנט", 


ײהאָט ער דיך יאָ נישט געװאָלט פארשוינען, 
ײלאָז ער דיר חאָטש דאָס איינע טהון צו ליב, 
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ר'ר שלמה עממיננער, 


װלאָמיך פון איצט אָן נעבען דיר װאוֹנען, 
אלאַמיך באלד נעבען דיר ליגען אין גריב".-- 


אונ די בּקשה האָט דאָס קינד באַלד דערהאָרט, 
װי די מוטטער האָט געװאָלט האָבען; 

דעם אנדערען טאָג האָט כען שוין מיט דער ערר, 
נעבען איהר קינד די מוטטער באגראָבען.-- 
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וויג עףלידעל. 


מיין שיין זיס פייגטלע! 

סאך צו דאָס אייגעלע, 

אוג שלאָף דיר רוהיג אונ שטילל; 
האָסט היינט געַנוג גֶעלאַכט, 

אונ מיר נחת געמאכט, 

מיין הארץ איז מיט תּענוג פולל, 


פאר היינט אונ פאר מאָרגען, 
לאָז דיין מאמען זאָרגען, 

דו מעגסט דיר שלאָפּען געשמאק; 
שיין װי פון א פידעל, 

זינג איך דיר א לידעל, 

אוג דו שלאָף מיר צו צום טאק, 


איך ניי א לייבעלע, 

דיר מיין זיס טײבעלע! 

דו זאָלסט דרינען גיין געזונד; 

װעסט דו עס צורייסען, 

װעל איך מיך שטאַרק פלייסען, 
אונ נאכען א נייעס געשװינד, 


איך װעל דיך שוין וויגען, 

; בייגען די פליגען, 

2 אָףזע מיין גילדען קינד! 

דד בלימעלעך שלאָפען אויך, 
אונ אױף זי פאָכט א הױך, 
כון ד ם קיהלען אָװענט:װױגד, 
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מלאָכים מיט פליגעל, 

שטיין ארום דיין וויגעל, 

א גאנצע נאכט אויסגעשטעלט; 

זי היטען, זיי שיטצען, 

פאר דוננער פאר בליטצען, 

װאָס פרעגסט דו נאָך גאָר דער װעלט! 


דיין וויגעלע איז גענוג לאנג אונ 
ברייט, 

פריש ביסעלע בלומען היי אונטער= 
געשפּרײט, 

שלאָף:זע דיר דרינען בשלום; 

דיין באַבען אונ זיידען, 

זיטצען אין גן עדן, 

זאָלסט דו זעהען אין חלום, 


אונ ווערט דיין וויגעל ענג, 

אין דער ברייט, אין דער לענג, 
דארפסט דוֹ נישט זאָרגען אומזיסט; 
װאָרום איך װעל וױגען, 

מיט פרייד אונ פערגניגען, 

דיך מיין לעבען! ביי מיין ברוסט, 


דו קענסט נאָך נישט לויבען, 
אונזער האר פון אויבען, 

פאר דעם גוטס װאָס ער טהוט דיר; 
איך טהו עס אָבער שוין, 


שיפער-לירעל. 


פאר דיר מיין שיינע קרוין! 
אוג ער טהוט גוטס דיר אונ מיר, 


גאָטט נישט צו דערצערנען, 
וועט מען מיט דיר לערנען, 

אונ דו וועסט שטארק באגערען; 
װעסטו גאָר ניט ווערען מיד, 
װעסטו זיין א פרומער ײד, 

ע! װעסט גאָר א רָב וערען. 


זועסט פּסקענען שאלות, 
האבען אללע מעלות, . 


זאָגען א דרשה אין שול; 

או: אין דעם גן עדן, 

וועלען מיר אין פריידען, 
זיטצען ביידע אויף איין שטול. 


איבער דאָס פייגעלע! 

מאך צו דיין אייגעלע, 

אונ שלאָף דיר רוהיג, געשמאק; 
הער צו מיין שיין לידעַל, 

שיין װי פון א פידעל, 

אונ שלאָף צו רוהיג צום טאק.-- 


שיפער:לירעל. 


אללע. רידערטס ברידער! רידערטס, רידערטס צו! 
שפּאָרטס גאָר קיין כּח, שפּאָרטס גאָר קיין מיה! 
לאָז געשווינד גיין איבער דעם טײכעל, 
דאָס שיפעל מיט דעם גלאטטען בייכעל.-- 


אײנער. 


װאָרום אוֹיף דער זייט איז גאנץ שלעכט 


מען האָט קיין טעג, מען האָט קיין נעכט, 
איטליכער האָט צו דערציילען, 

פון די דאַגות װאָס אים קװויילען; 

דער איז צייטענלאנג נישט געזונד, 
יענער האָט ליד פון ווייב אונ קינד, 
דער מוטשעט זיך מיט גרויסער נױט, 
ער זאָל קריגען א שטיקעל ברויט, 
דעם יאָגט נאָך א שונא א פיינד, 

אונ יענעס נארט קלאָמערשט א פריינד-- 


אללע. רידערטס ברידער! רידערטס, רידערטס צוו!ּ 
שפּאָרטס גאָר קיין כּח, שפּאָרטס גאָר קיין מיה! 
לאָז געשווינד גיין איבּער דעס טייכעל, 
דאָס שיפעל מיט דעם גלאטטען בּייכעל.-- 
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אױנער, 


אללע. 


אײנער. 


אללע. 


אױנער, 


אונ האָט איינעם דאָס גליק גענארט, 
האָט רענדלעך צונאנד געשארט, 

אונ מיינט עס איז איהם געראָטהען, 
ער האָט געחאפּט דעם בראָטען, 

ער רעדט זיך איין ער איז גליקליך; 
ווייס ער אָבער שוין אויסדריקליך, 

אז איהם האָט אויף זיין גאנץ לעבען, 
דאָס גליק א משכּון געגעבען, 

אז עס װעט מיט איהם אזוי זיין, 

גאָר תּמיד, ביז אין דעס טוט אריין!-- 


רידערטס ברידער! רידערטס, רידערטס צוז 
עפאָרטס גאָר קיין כּח, שפּאָרטס גאָר קיין מיה! 
לאָז געשווינד גיין איבער דעם טייכעל, 

דאָס שיפעל מיט דעם גלאטטען בייכעל,-- 


װאָרום דאָרטען אויף יענער זייט, 
האָבען מיר געזאָגט אלטע ליט, 

איז איין אוצך בעססער װי דאָ; 

מע האָט ערשט א בעריהטע שעה, 
מען הערט ניט פון צרות פון לייר, 
מען לעבט נאָר אין נחת, אין פרייד, 
מען װייסט גִנָּר נישט פון קיין קנאָה, 
טראָגט קיינעם ניט קיין ששְׂנאָה, 

גאָר אללע, צו אָרעם צו רייך, 

זיינען אללע אין חשיבות גלייך, -- 


רידערטס ברידער! רידערטס, רידערטס צו! 
עפּאָרטס גאָר קיין כּח, שפּאָרטס גאָר קיין מיה! 
לאָז געשווינד גיין איבער דעם טייכעל, 

דאָס שיפעל מיט דעם גלאטטען בייכעל.-- 


אונ ווען אפּילו נאָך קיינער, 

פון אללע מענשען נישט איינער, 
איז א מאָל צוריק געקומען, 

אהער אריבער צו שוויממען, 
אהער פון יענער זייט באָרטען, 
אונז צו דערציילען פון דאָרטען, 


ד"ר שלמה עטמיננעה. ‏ - 
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פישער-לירעל 


*י 


איז דאָס ערסט דַוֹקֵא א סימן, 

ווייל קיינער ווילל צוריקקומען, 

אז עס איז דאָרט גאָר א וואונדער, 
טאקע איטלעכען בעזונדער.-- 


אללע. רידערטס ברידער! רידערטס, רידערטס צו! 


אײינער, 


שפּאָרטס גאָר קיין כּח. שפּאָרטס גאָר קיין מיה! 
לאָ געשווינד גיין איבער דעם טייכעל, 
דאָס שיפעל מיט דעם גלאטטען בייכעל.-- 


א סך ויללען נישט אָנהײבען, 

אָן יענער זייט טייך צו גלייבען; 

פון דעם איז נאָך נישט געדרונגען, 
אז זיי זיינען קלוגע יונגען; 

װאָרום אז מען װעט זי רופען, 
אמאָל אריבער צושיפען, 

וועללען זיי אפילו נישט האָבען, 

זיך מיט דער טרייסט צו דערלאָבען, 
אז מען שיפט זיי דאָרט צום גוטען, 
ווייל זי האָבען דאָ געליטטען.-- 


אללע. רידערטס ברידער! רידערטס, רידערטס צו! 


אײנער. 


שפּאָרטס קיין שום כּח, שפּאָרטס גאָר קיין מיהוּ 
לאָז געשווינד גיין איבער דעם טייכעל, 
דאָס שיפעל מיט דעם גלאטטען בייכעל.-- 


איבער דאָס רידערטס גיך, געשװינד, 
איידער עס קומט א שטורם:וינד; 
גאָטט האָט מענשען נישט בעשאפען, 
גלייך מיט בּהמות, גלייך מיט אפפען+ 
װאָס זי קומען גאָר נישט צו ניטץ, 

זי זאָללען טהון עפּעס גיטס, 

מענשען זיינען געהנטער צו גאָטט, 

װי איטליכע זאך װאָס ער האָט, 

פאר זייער גוטס:טהון ווארט דאָרט שוין+ 
אויף יענער זייט א גרויסער לוין.-- 
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אללע, רידערטס ברידער! רידערטס, רידערטס צו! 
שפּאָרטס גאָר קיין כּח, שפּאָרטס גאָר קיין מיה! 
לאָז געשװוינד גיין איבער דעם טיכעל, 
ראָס שיפעל מיט דעם גלאטטען בייכעל.-- 


וויעלע, 


דוי אזוי קען איך הייסען, דער גוטער שרייבּער, : 
אז איך װעל די פרימסטע פון די ווייבער, 

וויטעלען, די צנועה, נישט שאָן בעזינגען? 

די ווייבער וועלען דאָך מיך איינשלינגען; 

נאָר פאר מוֹרא, איהר מעגט מיר גלײיבען, 

ווייס איך אזוי נישט וי אָנצוהייבען.-- 


איך װעל אָבער אָנהויבען פון דאנעף 

אין דער פריה איז וויטעלע אויפגעשטאנען, 
זי האָט זיך פון שלאָף נאָך נישט רעכט דערמאנט 
גיעסט זי זיך שוין אָב דריי מאָל איטליכע האנד, 
אונ תיכּף איז איהר ערשטע מלאכה, 

זי זאָגט הויך די גרויסע בּרכה, 

אונ חאָטש זי איוֹ אלט זעכציג יאָהר, 

אונ האָט אויף איין אויג די שטאָהר, 

האָט זי זיך פאָוט פיינד צו סטראָיען, 

כּדי זי זאָל חלילה נישט קומען לידי גסיון. 


זי טוהט זיך אָן כּסדר 
איהרע אלטפרענקישע קליידער, 

אונ לויפט גאנץ געשווינד אין שול אריין, 
װאָרום זי מוז דאָך די ערשטע אין שול זיין, 
דאָרט שטעהט זי בי דער מורח-ואנד, 
װאָרום וויטעלע איז פון גרויסען שטאנד, 

זי איז א מיוחסת, אַ. גרויסע נגידה, 

א גרויסע חשובה, א גרויסע חסודה, 

זי לייגט אויף איהר שטענדערל אנידער, 
איהרע תחינות אונ דעם קרבן מנחה סידור, 


אונ הויבט אָן זעהר צו קלאָגען, 


אונ מיט גרויס כַּוְנָה צו זאָגען, 

גאָר א נייע תחנה ובקשה, 

אונ פארשילט גאָר דעם רשע, 

אונ בעט פאר דעם פרומען, 

ער זאָל חלילה צו דעם נישט קומען, 

אז דער פרומער װאָס טהוט א מצוה, 

זאָל דארפען ביי איר צו נעמען קצבה.-- 

דערווייל קומט שרה, די גבּאייטע צו געהן, 

אוג בלייבט הארט נעבען וויטעלעס שטאָט שטעהן, 

אונ גיט מיט דער פּושקע א קלאפּ, 

אונ געשװוינד גיט זיך וויטעלע א חאסּ, 

אונ זאָגט מיט גרויסען כַּעס: 

ײװאָס איז דאָס פאר א נייעס! 

ײהאָט מען נאָך אזוינס געהאָרט אין דער ועלט, 

זאין א הייליגער שול אין זינן צו האָבען געלר?"-- 
שרה געהט נעבעך אװעק בחרפּה ובושה, 
דערווייל שפּרינגט אונזער וויטעלע קדושה, 
אונ גיט דאָ איטליכען שפּרונג, 
דער לייכטער גיט אזוי א קלונג.-- 

אונ װי זי װיל נאָך א תחינה ליינען, 

הויבט פאר איהר אָן א יודענע צו וויינען, 

אונ האָט זיך נעבעך מיט טהרערען בעגעטצט: 


| אדאָס מחזור װאָס איך האָב ביי אייך פא-זעצט, 


יבין איך אייך דרויף נאָך איין גילדען שולדיג, 
בעט=איך אייך, זייט מיר נאָר אביסעל געדוֹלדיג, 
חאיך בין דאָך נעבעך איין אָרימע. אלמנה, 
זלייהעט מיר עס נאָר ארויס אױף ראש השנה, 
זנאָך יום טוב װעל איך עס אייך מיט דאנק אָבגעבען, 
אאין דעם זכות װועט מען אייך אָנשרײבען צום לעבען" -- 
| == וויטעלע ענטפערט: זאיך האָב תמיד רחמנות, 
זאויף אָרימע יתומים אונ אָרימע אלמנות, 
זאיהר אָבער קענט דאָך דאָס אלס פארשפּאָרען, 
חאיהר קענט אזוי טוהן װי פאר א יאָהרען; 
חאיהר ווייסט דאָך, איך בין א זאָגערן, 
חאונ דערצו זעהר א גרויסע קלאָגערן, 
חמיין קול האָרט מען אזוי ביי דער טהיר, 
חאייך פּאָזװאָליע איך צו שטעהן נעבען מיר, 
חאדרַבָּא, איך װאָלט אויך זעהר גערען, 
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קאז איהר זאָלט איטליכעס װאָרט האָרען, 2 
חדאָס מחזור אָבער מעג טאקע ווייטער ביי מיר ליגען 
אביז איר װעט אָבגעבן װאָס איהר האָט אנטליגען; 
ײנישט קִשָׂה, איהר האָט נישט צו איבערקלערען, 
װעס איז גאָר נישט אזוי געפעהרליך, 
חביי מיר װעט עס אָסור נישט צעריסען ווערען 
חװואָרום איך האַלט א ספר עהרליך".-- 

איצט זאָגט זי אשרי אונ למנצח, 

ובא לציון גואל, אונ עלינו לשבּח, 

דערנאָך זאָגט זיך אונזער וויטעל, 

פון דעם טאָג דאָס קאפּיטעל, 

צום סוף גיט זי אין סידור א מיש, 

אונ גיט איהם דעם גאנץ גרויסען קיש, 

אונ גיט זיך קעגען מזרח א ביק, 

אונ געהט הינטערוויילעכס צוריק, 

פון אלע שטענדערס אַ פיר, 

אונ קושט װידער די טהיר, 

אונ געהט אונ טרעט אָב ביי רי אלקנה'ן 

אוג ביי אנדערע משולחים, 

אונ הויבט אָן ביי זיי צו מאָנען, 

פאר צוויי װאָכען רוָחים,--- 


א א 


קוים זי איז שוין נעבעך אהיים געקומען, 
אונ האָט זיך נאָר א טרער קאוע גענומען, 
קומט איין אָרים מאנן צו גיין, 
אונ בעט מיט א גרויס געװיין: 
אוויטע לעבען! העלפט מיר אויס דער נױט, 
שענקט מיר נאָר א קליין שטיקעלע ברויט, 
זצו פארדינען בין איך אָסור ניט אים שטאַנד, 
זאיך בין א קאליקע אויף א פוס אונ א האנד, 
חאונ א קינד ליגט מיר נעבעך קראנק, 

קאין דער קעלט אויף דער הוילער באנק, 
חפאר דאָס װעט אייך גאָטט שיקען הצלחה, 
זאז איהר װעט האָבען אין אללעם א ברכה.-- 


5 


וויטעלע ענטפערט, מיט א פּנים פולל יראת שמים: 
חדער גאָטט װאָס האָט געשפּײזט 

חאונזערע הייליגע אָבות אין דעם לאנד מצרים, 
אהאָט אוודאי גאָר נישט געגרייזט, 


א ירע טס 


208 


ר" * =+ -" יי = 


די ?בטיי קהיש 









6 


5 
ר 
צ 


6 גס 
עט ר!) 
יע א 

א 


ר א 1 


4 








חװאָס ער האָט דיר ברודער! ניײַט געגעבען, 
דו זאָלסט האָבען פאר עפּעס צולעבען. 
ײװאָס גאָטט טהוט, 
חאיז אוודאי גוט, 
ײדו מוזט מיין לעבען! גאָר נישט זיין פרום, 
פאיבער דעם געהסט דו אױף די טיהרען ארום! 
יהעסטו אָבער פרום געווען, 
;העסטו שוין אלליין געזעהן, 
;וי דו העסט געווען רייך, 
זאונ אויף הענד אונ פיס גלייך; 
שווילסטו איך זאָלל להַכעיס טהון גאָטט, 
שאוג דערוויעדער זיין, זיין געבאָטן 
זניין, מיין הארץ! מיין לעבען! 
חאיך טאָר דיר גאָר נישט געבען, 
געה דיר געזונטערהייט, 
איך טוֹה קיין נארישקייט, 
אדאָ שווער איך דיר ביי מיין סידור, 
פאיך װעל נישט טוהן גאָטט דערווידער".-- 
דער אָרעמאן האָט זיך נעבעך אויפגעהויבען, 
אונ ארויפגעקוקט צו דעם דאָרט אובען. 
מיט צוויי גאנץ גרויסע טרערען, 
װאָס איך מעג הייליג שווערען, 
אז זי זענין אזוי גרויס, װי די בריליאנטען געווען, 
װאָס איך האָב ביי איטעלען אױף דעם קאָפּ געזעהן.-- 
איצט איז וויטעלעס שטייגער, 
אַו עס שלאָגט עלף דער זיגער, 
רוקט זיא זיך א בענקיל צוֹם אובען צי, 
אונ נעמט זיך צו ליענען דעם נחלת צבין 
זי לייענט מיט דעם נגון אונ דעם טאַק, 
ביז זי װערט אנטשלאָפען גאנץ געשמאַק.-- 
זיא קומט אויף זייגער צוויי, 
אונ גיט דעם נחלת צבי א קיש, 
אונ גיט דעם גרויסען געשריי, 
מען זאָל געשווינד גרייטען צום טיש.-- 
למען השם נישט צו פארגעססען, 
זי האָט זיך געוואשען צום עססען, 
װאָרום פון װאַשען אונ בענשען, 
האלט זי מעהר פון אללע מענשען 
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װאָס זענין נאָר אויף דער וועלט, 

װאָרום דאָס קאָסט דאָך קין געלד.-- 
זי הויבט אָן די מױיד צו שילטען, צו פלוכען, 
פאר װאָס זי האָט פארברענט דעם קוכען. 
פאר װאָס די יויך איז אָהן זאַלץ, 
אונ דאָס טייגעכטס אין אָהן שמאלץ, 
פאר װאָס די פיש זענין נישט געראָטען 
אונ די הינדלעך זענין נישט דערבראָטען -- 

נאָך דעם עסען קומט אריין ר' משה, 

דער אלטער גבאי פון דער חברה קדושה, 

אונ ר' שמעריל איהר ברודערס מחותן, 

אונ מאָנען זי פאר צוויי יאָהר מעות חטין..-- 

וויטעלע ענטפערט זיי כּסדר: 

חאיך האָב איין מאָל געטהון א נדר, 

זאז איך זאָל אין מיין לעבען, 

יקיין מעות חטין נישט געבען. 

װװאָרום אז זיין ליעבער הייליגער נאָמען, 

חהאָט געבאָטען יעקב אָבינוס זאָמען, 

זאז זיי זאָלען פּסח מַצוֹת עססען 

?האָב איך גאָר נישט צו איבּערקלערען, 

זאז ער װעט אוודאי נישט פארגעסען, 

ער זאָל איטלעכען פּסח מצות באַשערען; 

חאוג ווער טאָר זיך דאָס דערוועגען, 

חאונזער האַר גאָטט צו איבערפרעגען, 

חווען אונ װי אַזױ ער קען דאָס טאָהן? 

/דאָס געהט דעם זינדיגען מענש גאָר נישט אָן, 

חאונ דער װאָס יל דווקא פארזאָרגען גאָטט, 

ידער איבערטרעט חלעבען זיין הייליג געבאָטן 

?אונ אָן דעם הייליגען יום הדין, 

שוועט אוודאי אויף איהם מקטרג זיין דער עֶטֶן, 

שאוג גאָטט װעט שוין האָבן אין זינן, 

ץמען זאָל איהם אין גיהנם ברענען אונ בראָטען".-- 
די גבאים זענין פאר גרויס דערשרעק, 
אזוי װי אויס דעם גיהנס אנטלאָפען אװעק, 
אונ װיטעלע האָט נאָך א שעה דערנאָך, 
נישט אויפגעהערט צו זאָגען איהר שפּראָך.-- 

צוֹ מנחה, געהט וויטעלע תּמיד פריהער, 

אונ פ}.רשליסט ביי זיד די טיהר, 


עמטיננער" 








שא טע 
אי 


װיטעלע 


כדי מעזאָל זי שוֹין נישט משוגע מאכען, 

אַלס אין איינעם נאָר מיט צדקה זאכען.-- 
דערקעגען טוהט זי זעהר אַ סך תּפלה, 

אז גאָטט זאָל געשווינד שיקען די גאולה, 

אונ עס זאָל שוין קומען די ליבע ציט, 

װאָס עס וועלען נישט זיין קיין אָרימע לייט.-- 


בּיי נאכט קומען עטליכע ווייבער צו איהר, 
אונ איטלעכע ברענגט זיך מיט די שניר, 

כדי זיא זאָל פון וויטעלען לערנען, 

וי מען זאָל גאָטט נישט דערצערנען. 

דאָ רעכט וויטעלע אָב פון די שכנים, 

אונ לאָזט אָסור נישט אויס אפילו איינעם, 
אונ איטלעכע יידענע העלפט איהר אינטער-- 
אזוי פיהרט זיך וויטעלע זומער אונ ווינטער, 


א אי 
א 


דערקעגען הער איך דאָרט א װײבעל שרײַען, 

אונ פאר כּעס אַזױ גאָר מיט פייער שפּאַיען: 

=זווי געפעלט אייך דער שלעכטער שרײבער? 

חװואָס ווילל ער נעבעך פון אונז װײיבערן 

ער האָט געמאכט א שלעכטן פּלאן, 

ץאונ שרייבט נאָך ליגענד דערנעבען, 

חווי קען מען גאַר אָנהײבן פרים צוֹ זאַן, 

קאז מעוויל קיין צדקה נישט געבען? 

חאיך װעל איהם טוהן, װאָס איך װעל נאָר קענען, 
חאיך מוז איהם תִיכּף דאָס ביכעל פארברענען".-- 


העריזע מיך צו, מיין ליב קינד! 

בייזער דיך נישט אזוי געשווינד, 

איך זאָל אזוי שרייבען געזונדערהייט, 

וי איך קען איינע אין קראָקע, 

װאָס זי זאָגט אז פאר פרומקייט, 

וילל זי נישט געבען קיין צרָקָה. 

אונ אז דו װעסט דיך וועלען באזיננען, 
װעסט דוֹ אין דיין שטאָדט אויך געפינען: 
זעהר א סך ווייבער אזוינע, 

אונ װעסט מיר שוין נישט זיין א שונא, 
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נאָר װעסט מיט מיר גוט װערען, 
אונ װעסט מיין עֵצֶה צוהערען. 
אויף מיין ביכעלע זאָל דיך גאָר נישט פאר דריסען / 
נאָר זעה וויטעלען זאָלסט דו אייביג פארמיאוסען.-- ‏ - 





די שמאטעס. 


מיט א סחורה זייער שטארק בעפּאקט, 

פאָרט זיך א מאָל אויף דעם גרויסן טראַקט, 

א װאָגען מיט פיער פערד איינגעשפּאנט, 

אוג דער פוהרמאַן, די בייטש אין דער האנד.-- 


נאָר. איהר סוחרים, װאָס איהוי װעט דאָס ליינען, 
איהר זאָללט נישט טראכטען, זאָללט נישט מיינען, 
דאָס איז עפּעס פאר אייך א סחורה, 

ניין, ניין, האָטס גאָר נישט קיין מורא, 

עס איז קיין זיידענצייג, נישט קיין טיך, 

עס איז קיין הענטשקעלעך נישט קיין שיך, 
נישט קיין אַטלאס, נישט קיין מאַרסעלין, * 
נישט קיין פּערקאַליק, נישט קיין מושלין, 
אויך קיין ראָזינקע, אויך קיין מאַנדעל, 

נישט קיין קאַװע, קיין צוקער-קאַנדעל, 

אויך נישט קיין סובעל, נישט קיין בערען, 
גנישט קיין מעסערלעך, נישט קיין שערען 
חװואָס דען?" הער איך דאָרט איינעם פרעגען, 
חפיהרט מען דאָס דאָרט אויף אזוי א פיהר?" 
שמאטעס, פיהרט מען, פון שרייבערס וועגען, 
שמאַטעס, זיי זאָלען האָבען פּאפּיר.-- 


אזוי טרייבט שטילל אָן, די בריקע מיט פערד, 
דער בעל עגלה, אוֹיף דעם גרויסען טראקט; 
מע האָט קיין שום שאָרעך נישט געהערט, 
אפילו די בייטש האָט נישט געקנאקט.-- י' 
אוג מיט גרויס דערשרעק אונ בהלה, 
האָרט פּלוצלינג אונזער בעל עגלה, 
אין דער בריקע א שרעקליך געשרי; 
די שמאטעס שרייען: אוי ויי? 








טשעקאווע צו הערען װאָרט פאר װאָרט, 

װאָס די שמאטעס שרייען אונ קלאָגען, 

פאָהרט דער פוהרמאן ניט אוועק פון אָרט, 

אונ האָרכט װאָס איטלעכער װעט זאָגען -- 
דאָס געפּילדער אונ געװיינעריי, 
איז אָבּער געװאָרען מיין אוג מיין, 
אז דער פוהרמאן האָט פאר גרויס געשריי 
קיין איינציג װאָרט נישט געקענט פארשטיין.-- 

איצט געהט ער זיך אהין צו דער פיהר, 

אונ זאָגט: חזייטס נאָר אביסעלע שטילל, 

חזאָגט נאָר איטליכער בעזונדער מיר, 

=װאָס ער לארעמט אזוי, װאָס ער ווילל".-- 
שװואָס זאָל איך נישט וויינען, נישט קלאָגען", 
הייבט אָן איין אלטע שמאטע צו זאָגען: 
הער צו אונ שטעל אויף מויל אונ אױיהרען; 
אאיך קום ארויס פון א ווייטען לאנד, 
חפון מאנשעסטער בין איך געבוירען, 
א גרויסע שטאָט אין טיף ענגלאנד, 
?פון דאָרט האָט מיך א סוחר גענימען, 
זאונ אין מיט מיר אהער געשווימען, 
חאונ דאָ האָט מיך געקויפט אױף א יריד, 
חא כַּשָׂרער טיײערער גוטער ייד, 
װאָס עס פלעגען פון לאנגע יאָהרען, 
חא סך מענשען צו איהם צו פאָהרען, 
זמיט זיער בקשה אונ בעגעהר, 
זאונ איהם צו דערלאנגען א קוויטעל, 
זאונ איך בין דאָס געווען ביז אהער, 
חדאָס ווערכיל פון זיין שטראמיטעל", 

וואָס פארגלייכסטו דיינע צו מיינע ליידן!", 

פאלט א שמאטע אריין אין די רײד; 

זמיינע לייד זענין מעהר פון אלע, 

װאָס ליגען מיט מיר אין דער כּיפּה, 

זאיך בין דאָך געווען ביי א כּלה, 

זא זיידען קלייד אונטער דער חופּה, 

שמיך האָט מען בעטאנצט אונ בעזונגען, 

ישמיך האָט מען בעשפּיעלט אונ בעקלונגען".-- 
חווי קענסטו דיך פארגלייכען צו מיר! 
חשרייט פון הינטען א שמאטע אפיר; 
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שאוג איך גאָר דעם מגיד'ס נאָזטיכעל", 





ה"ר שלמה עטטיננער- : 
אָד מאכסט אויך גאָר צו פיל װעוען, / יט 
חאונ בעריהמסט דאָך אויך עפּעס זייער, : 

א 


זווייסט דו דען, ער איך בין געװעזען? 
זאיך בין געווען דער רעבעצינס שלייער".-- 
חֹאָ וויי!" שמייכעלט זיך א שטיק וועסטיל, 
מיט א צעריסענעם הויז באנאנד: 
חאונ אז מען אין יאָ שוין איין נעסטיל, 
חאיז מען אלס נאָך נישט קיין עלעגאנט".-- 
זופינסטער---שרייעט איינע,---איז מיר אונ שווארץ: 
זאו וויי! א לאָך איז מיר אין מיין הארץ, 
חצעריססען איו נעבעך מײן געמיטה, 
חאיך בין דאָך יאָ פון אײידעל געבלי 
יאיך בין דאָך יאָ געװען עפּעס גיטס, ; 
?איך בין געווען א בארבאנדער שפּיץ, 
חמיך האָט מען דאָס מיט פּעריל געצירט, 
אונ מיט גילדענע קייטען געשנירט, 
איך האָב דאָך טאקע מיידלעך בעשיינט, 
יאיך האָב דאָך טאקע ווייבלעך בעחנט".-- 
איך בין געװוען-- שרייעט װידער איינע-- 
זא קינצלעכע פירהאנג, א שיינע".-- 
חאיך, א יילאן אויף דעם חֶתָניס בעט", 
חאיך, דער גבאי'טעס קאָפֿעַנציכ; על", 
אאיך בין געװען א להיי סערוועט", 


װאָס האָט איר אייך דאָ אַצונד דערמאנטן" 

שרייעט א שמאטע נעבען דער וואנד, 

זאייערע רייד טויגען אויף כּפּרות, 

ידערצעלט בעסער איצטיגע צרות.-- יא 
איך בין קיינעם מקנא לעת עתה, 

ײנאָר די פרומע הייליגע שמאטע, 
חזי איז זיך גאָר תּמיך פריי פון דיר, ש 
חזי זעהסטו קיין מאָל נישט אױף דיין פיהר, 

חִתּיכּף גיי איהר ערשטען ארויספאָהר, 


חאיז זי א חופּה עטליכע יאָהר, 2 
ײדערנאָך אז זי קומט פון די כּוחות : 
חווערט גאָר אויס איהר א שוין פּרוכז; : 
ײדאָ געהט עס איהר גאָר װי צום בעסטען. , 
ײװואָרום מען בעלייגט זי מיט טרעסטען, : 
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די שמאַטעס 


חאיטליכער ייד בעזונדער איש באיש, 
חגעהט צו אונ גיט דעם גאַנץ גרויסען קיס; 
ײווערד זי װוידער צערריססען איצינד, 
חלויפט מען אונ מאכט אויס איהר גאנץ געשווינד 
זא מענטעלע צו ספרי תורות, 
אאונ דערנאָך גאָר א שיין בַּפּוֹרת, | 
קאונ צום סוף, איך מיין שוין גאָר צולעצט, 
זאז זי װערט צערריסען אונ פארפעצט, 
חמע מיינט זי קען שוין גאָר נישט ניטצען, 
חהייבט ערשט אָן א יד זיא צו פּיצען, 
חלייגט א לאטע איבער א לאטע, 
חאוג מאכט אויס דער הייליגער שמאטע . 
חא קינצלעך שיין יום-כּפּור היטעלן; 
חאיצונד דיענט זי גלייך מיט דעם קיטעל, 
חביז מע לייגט מיט געוויין אונ געשריי, 
זאין דער ערד אריין זיי אלע דריי. 
חצו װאָס זענין מיר אָבער געקומען, 
חצייט דו האָסט זיך צו אונז גענומען, 
זאונ מיט אמאָל צו מאכען דעם עק, 
חפיהרסט דו אונז דאָרט ערגיץ אוועק, 
קאיבער בערג אונ איבער טהאָלען, 
ץאונז צו קאָכען אונ צו צומאָהלען, 
קאונז צו האַקען אונ צו צורייבען, 
זעס זאָל פון אונז נישט איבערבלייבען, 
חאונ פרעגסט דערנאָך אזוי גאָר מיט חן, 
חװאָס איז דאַס דאָ פאר א געװיין?"-- 
אאיך"--זאָגט דער פוהרמאן, העט שוין גערען, 
זאז איהר זאָלט שלן א מאָל אויפהערען 
/צו וויינען אונ שרייען דאַ אונ דאָרט; 
אלאָזט מיך חאָטש אויך שוין רעדען א װאָרט; 
חאיך האָב ביז אהער שטילל געשוויגען, 
חנאָר איהר האָט אלע הויך געשריגען, 
?איצט שווייגט'זע איהר שוין א ביסעל שטילל, 
חלאָזט מיך אויך שוין זאָגען װאָס איך ווילל, 
חדאָס װאָס איהר זענט געווען ביז אהער, 
זווייסט איהר דאָך אליין זענט איהר נישט מעהר, 
װװאָרום איהר זענט דאָך זעהר צערריסען, 
חצושטיקעלט, צופּיצעלט, צוביסען, 
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חוועלען ווערען גוטע פּאפּירען, 








| דיר שלמה עמטיננער. 


חגעלעכערט, פאַרפוילט אונ צוקראָכן, 
חצושיט, צוהאָגעלט אונ צושטאָכען. 

זאדרבּא, זאָגט, װאָס האָט איהר דערפין, 
ײװאָס איהר האָט אלס נאָר יחוס אין זינן! 
חװאָס טויג אייך דער פיינע-בָּריה, 

ץצו וועלכער זאך איז ער אייך ניטצלעך? 
ײװאָס טוג די זיידענע מאטעריע 

ץאז זי איז צופלוקט אויף פּיץ פּיצלעך? 
זגלייבט מיר, העט איהר אין מיינע אויגען, 
ײחאָטש נאָך צו עפּעס געקענט טױגען, 

זהעט איהר נישט געדארפט צו זיין ביי מיר, 
חאונ נישט צו ליגען דאָ אויף דער פיהר. 
זאיצט בעדארפט איהר נאָר דאָס צו קלערען, 
ײװאָס עס זאָל איצונד פון אייך װערען; 
זאייער קלערען איז אָבער אומזיסט, 
װװואָרום, װער הויבט אויף שמאַטעס פון מיסטזּ 
זאיבער דאָס פערלאָזט אייך נאָר אויף מיה, 
קזייט נאָר געדולדיג אַ קורצער צייט, 

חאיך װעל אויס אייך מאכען שיין פּאפּיר, 
חאונ אויס אייך שמאַטעס װעט װערען לייט, 
זאויס דיר צערריסען גראָבּ שטיקעל זאַק, 
װאָס בּיזט פון אלע שמאַטעס דער בּראַק, 
;װעט דאָס נישט זיין שוין געגוג פאר דיר, 
ײדו װעסט װערען ביבעלע פּאַפּיר; -- 

זאלע קינצליכע שיינע זאכען, 

ײוואָס אַ בעל מלאכה װעט נאָר מאכען, 
קאלס װאָס דער װעלט קען עפּעס ניטצען, 
חװועסט דו פארפּאקען אונ בּאשיטצען.-- 
;אויס די גוטע שמאטעס די ריינע, 

װאָבּער נאָך נישט די גאַנצע שיינע, 


חצום מאָהלען אונ ליטהאָגראַפירען, 

טאונ מען װעט זיך מיט זי נישט שעמען 
קאויפצוהענגען אין שיינע רעהמען, 

חביי אלע גרעסטע לייט אומעטום, 

אין די שטובען אויף די ווענד ארום, -- 
אאונ ספרים װעט מען אױף זיי דרוקען, 
שוואַס וועלען אין זי אריי:קוקעו, 








חװאָס וועלען אין זיי אריינקוקען, 

ײנאָך שפּעטער גאָר אין א װייטער צייט, 

חזייער געלערענטע אונ קלוגע לייט.-- 

ײדאָס דיענסטע פּאפּיר װעט זיין גאָר רייך, 

חמען װעט עס האלטען גאָר מיט גאָלד גליף 

חאויס איטלעכען קליינעם בּלעטעלע, 

חוועט ווערען א באנקאָ צעטעלע, 

זעס װעט שטארק בעליעבט זיין ביי דער וועלט, 

װװאָרום עס װעט װערען אליין געלד".-- 
שטילל האָבען די שמאטעס געשוויגען, 
קיינער האָט נישט גערעט א שום װאָרט, 
חווי יאָ!" האָט דער פוהרמאן געשריגען 
אונ אוועקגעפאָהרען פון דעם אָרט.-- 


א 
+ 
צווישען מיינע ברידער, 
הער איך א גערידער, 
אלע פון גרויס ביו קליין, 
א געשריי, א געוויין, 
פון יונג בּיז אלט, 
שרייען געװאַלט: 
לאָמיר וויינען, לאָמיר קלאָגען, 
לאָמיר לויפען תהלים זאָגען, 


*לאָמיר אויסנעהמען די ספרים, 


לאָמיר לויפען רייסען קברים, 
װאָס בעדאַרף מען שוין מעהר, 
מע נעמט שון יודען צום מיליטער.-- 
דאָרט רעכענט איינער זיין יחוס אויס, 
אז דער סמ"ע קומט פון זיין משפּחה ארויס; 
דער דערציילט אז דער בעל עקדה, 
איז געווען זיין שוויגערס א זײידע; 
דעם האָט דער איסור והיתר, 
אָנגעקעהרט א קאלטער פעטער, 
אונ יענער דעם טוען וּנטֶען, 
א געשוועסטערקינדס מחותן, 
איצונד ווילל מען זיי גאָר אָנטוהן מונדירען, 
מיט רויטע אונ גרינע קעלנער, 
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ד"ר שלמה עטטיגגער 


אונ זיי אָנהײבען צו לערגען מושטירען, 
גלייך מיט אנדערע זעלנער, 
איז:זע אזוי א צאָרען, 
נאָך גאָר געהערט געװאָרען? 

שאַטס, שאַטס, גילדענע ברידער! 

לאָזט מיך נאָר אַ ביסעלע צו ריה, 

זײט נאָר נישט אזוי קידער וידער, 

אונ הערטס מיך נאָר א ביסעלע צון 

זייט נאָר געדולדיג א פּאָר מינוטען, 

מע ווילל אייך אָסור נישט טוהן קיין שלעכטס, 

מע גייט נאָר אויס אויף איער גוטען, 

מע ווילל אויס אייך מאכען עפּעס רעכטס.-- 
מיוחסים זייט איהר אלע מיט אנאנד, 
א זעלנער זיין איז ביי אייך א עא:ד; 
אמת איהר זייט מיוחסים פון אייביג אָן, 
חאָטש איהר האָט נישט װאָס אָנצוטאָן, 
איהר זייט ביי אייך זייער גרויס, 
האָטש איהר געהט נאקעט אונ בלױס, 
געה דיר דאָס שטיקעל טלית פארזעצען, 


מע זאָלל דיר דרויף חאָטש פיר גילדען לייען, 
געה דיר אין דער בלאָטע די פיס פארנעצען, 
געה לוף אין די גאסען ?האנדעלע" שרייען, 


אונ קום שפּעט אין דער נאכט אהיים, 
פאל מיד אנידער װי א שטיק ליים, 
האַנדעל אונ װאַנדעל דיך גאָר צו טױט, 


אונ עס וועטשערע א טרוקען שטיקעל ברויט, 


אונ דערנאָך געה פרעג דאָרט וועמען, 


אויב דו זדארפסט זיך מיט א זעלנער צו שעמען!-- 


ווער, זאָג מיר, צווישען אייך, 

איז דעס עהרליכען זעלנער גלייך? 

ער דארף נישט צו לייען, צו באָרגען, 
נישט צו טראכטען אונ נישט צו זאָרגען, 
אונ געהט אָנגעטוהן גאָר װי א לייט, 

אונ האָט זיין עסען צו דער צייט. 

נעהמט אייך א ראַיה פון אנדערע אמונות, 
קוקט אָן די יידען אין אנדערע מדינות, 
לוסטיג אונ פריילעך, 

דיענען זי דעם מלך 






א 
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מיט זייער גוף אונ זייער נשמה, 
צו איזן שלום, צו אין מלחמה.-- 


האלט דו נאָר פון גרויס ביז קליין, 
דיינע אלע זאכען ריין אונ שיין, 

פּגָלג דו נאָר די אָפיצירען, 

אונ לערן פלייסיג דאָס מושטירען; 

כיהר דיך אויף אין עהרליכען שטרייך, 
אונ עס װעט דיר קיינער נישט זיין גלייך, 
גאָר אָן לאַרעם, גאָר אָן געשריי, 

נאָר מיט דעם גאנצען הארץ געטריי, 
נאָר מיט שמחה אונ נאָר מיט פרייך, 

זײ נאָר תמיד פארטיג אונ גרייט 

צו לויפען אפּילו אין פייער אַראן, 
אויסצופיהרען דיין קייסערס פּלאַן, 

װאָרום די גיטע װאָס געהען אין קרוינען, 
ווייסען שוין איטלעכען װי צו' באלוינען.-- 


בעעעטטלדרכיככטכט 


דער שׁלִישׁ. 


אויף א סאָסנע, אונ אױיף א ביק, 
זענין געשטאנען צוויי פייגעל, 
איינער האָט געהאלטען קעז א שטיק, 
אוג דער אנדערער א בייגעל.-- 


דער פוקס, איז געשטאנען אונ געהארט, 
ער העט זעהר. גערן דאָס אויסגענארט; 
זפע! זאָגט ער, צו דעם פון דער סאָסנע, 
חווי קען מען עסען א בּייגעל גאָר פּאָסנע? 
זא בייגעל איז טאקע גוט אין דער פריה, 
ײנאָר אז מע האָט א שטיקעל קעז דערצי.-- 


הערנאָך האָט ער צום אנדערן געשמיסט, 
אונ האָט איהם װידער דעם קעז פארמיאוסט; 
חקעז, זאָגט ער, איז איין אומגעזונדע זאך, 
מע טאָר קיין מאָל נישט עסען א סך, 

חקעז איז נאָר גוט, אן מען עסט א פּיצעל, 
זאונ דאַס, איז דער עיקר, נאַר דאָס שפּיצעל, 
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שווייסט איהר װאָס איך װעל אייך דערציילען, 
חאיהר זאָלט אייך ביידע, מיט ביידע צוטהיילען.-- 
חע! זאָגט איינער, איך יל נישט אזוי, 
חער װעט זיך געמען דאָס גרעסערע"י. 
חניין, זאָגט דער אנדערע, אוי, אוי! 
זער װעט זיך נעמען דאָס בעסערע".-- 
זנוא, הייבט אָן דער פוקס צו שמיסען, 
חאיך וויל דערפון גאָר נישט געניסען, 
חאיך קען אייך הייליג שווערען, 
חאיך װעל אייערס נישט באגעהרען; 
חאיך וויל פון אייך נישט מיין, 
יאר איהר זאָלט אויף דעם באשטיין: 
חלייגט איהר דאָ ביי מיר אלס איין, 
חאוג איך װעל איער טהיילער זיין".-- 
די פייגעל האָבען שוין נישט מעהר געטראכט,. 
נאָר האָבען דעם פוקס, פאר א שָליש געמאכט;: 
אונ וי עס לויפט א פערד, געשטאָכען מיט א שפּאָרען; 
אזוי געשווינד איז זיך מיין פוקס אנטלאָפען געװאָרען 
מיט דעם קעז, אונ מיט דעם בייגעל, 
אונ האָט אויסגעלכט די נארישע פייגעל. -- 
74 א 
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צו פארלאָזען זיך אויף א דריטען, 
מעג מען תמיד וייכען; 
עס איז א סך בעסער מיט גיטען, 
צווישען זיך צו פערגלייכען.-- 
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דער שָלום, 


דאָס פייער זאָגט צום וואסער גאנץ קליג: 

ײווי לאַנג נאָך װעלען מיר אלץ לעבען אין קריגל 
ײװאָס האָב איך צו דיר, 

אװאָס האָסט דו צו מיר? 

חעס װאָלט חלעבען געווען שיין אונ פיין, 

װעס זאָל שוֹין תמיד צווישען אונז שלום זיין?. 


ד"ר שלמ'ז 








* 





דער װעװעריק 


דאָס וואסער ענטפערט: חדו ביזט טאקע גערעכט, 
/אין שנאה צו לעבען, איז חלעבען גאנץ שלעכט, 
װאָט! לאָמיר ביידע שוין פון היינט, 
זאויף תמיד בלייבען גוטע פריינד". -- 

אוֹנ זיי האָבען אָנגעהײבען בשלום צו לעבען, 

אונ זיי האָבען זיך תיכּף א קוש געגעבען.-- 
אונ עס האָט געקאָכט, געזאָטען אונ געשפּריטצט, 
גלייך עס העט געווען געדיננערט אונ געבליצט, 
אונ ביידע זענען װיעדער געווען אין צאָרן, 
ביז עס איז אויס ביידע גאָר נישט געװאָרען.-- 

= * 
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זענען צוויי מענשען אזוי נישט קליג, 

אונ לעבען פון אייביג אָן אין קריג, 

נוא, לייגט זעך א דריטער אריין, 

עס זאָל שוין שלום צווישען זיי זיין; 

װעל איך זיי נאָך מיין עצה געבען, 

זי זאָללען שוין תמיד פון ווייטען לעבען; 

לאָזען זי זיך ליעב האָבען פון ווייטען, 

װעט דער שלום דויערען לאנגע צייטען.-- 


עגעב ר רריעבברעבסכטט 


דער װעוועריק, 


אין א וואלד פון איין בוים צום אנדערן, 
פערגלוסט זיך א װעװעריק צו וואנדערן, 
מיט א לויף, אונ א שפּרינג, 

גאָר װי א פעדער גרינג; 

דאָ איז ער געווען אויבען, דאָ אינטען, 
דאָ װוידער פאָרענט, אונ דאָ הינטען, 
באלד לויפט ער אהין, באלד אהער, 
באלד גאָר גלייך, באלד אין דער קווער, 
איצט גיט ער װידער א האָפּ, 

אונ שטעלט זיך אויף דעם קאָפּ, 
דערנאָך גייט ער כּסדר עטליכע טריט, 
אונ מאכט זיך א קאָזעליק אין דער מיט, 


321 


שי 


ד'ר שלמה עממיננע-. 


אונ פּלוצלינג האָט ער זיך װוידער צו שטיפט, 
אונ גיט זיך א האָצקע, הויך אין דער ליפט, 
אונ בלייבט אויבען אויף א שפּיצבױים שטעהן, 
אונ קנאקט זיך ניסעלעך מיט די צאָהן.-- 
אָ װואַי!"--זאָגט די מאלפּע--גרויסע זאכען! 
חװאָס; איך װעל עס אָפשר נישט נאָכמאכען? 
חדו שוטה! קוק דו זיך נאָר גאנץ גוט צו, 
חוועסט דו זעהן, אז איך שפּרינג בעסער וי דו."-- 
אונ װי איהר טבע, איז פון תמיד אָן, 
אז זי מוז תיכּף איטליכען נאָך טאָן, 
גיט זי דאָ ארויף א קלעטער, 
אויף א בוים פוהל מיט בלאָטער, 
אונ א שפּרונג אראָפּ אויף א שטיין, 
אונ צו ברעכט זיך אין א פוס א ביין.-- 
אי * 
צ 
נישט איין מאָל כוז איך זעהר לאכען 
אז איך זעה א נארישקייט נאָכמאכען. 


דיא פליג, 


א שווערער װאָגען מיט פעסער ויין, 
איז פארפאָהרען אין א זומפּ אריין, 
דער פוהרמאנן האָט אלס אין דער װעלט געטיהען, 
אונ די פערד האָבען נישט געקענט ארויסציהען; 
ער האָט זיי געהַרגעט, געשמיסען, 
די שטריק האָבען זיך אזש צערריסען, 
ער האָט ווידער געקניפּט אונ געבּונדען, 7 
פון די בידנע פערד די הויט געשונדען, 
אונ ניין, אונ ניין, אונ ניין, 
דער װאָגען בלייבט אלס שטיין.-- 
א פליג, װאָס איז געשטאנען אויף דעם װאָגען, 
הייבט אָן, צו זיך אליין צו זאָגען: 
זדער שוטה! קוקט גאָר נישט צו מיר אהער, 
חאז איך מאך דאָס דעם װאָגען אזוי שווער, 





דיא צװף צינען 


חאיך װויל איהם אָבער די טובה טיהען, 

חאונ שוין פון דעם װאָגען אוועקפליהען, 
זי פליהט אוועק, אונ זאָגט זיך אין דער ברייט: 
זפאָהרט שוין, פאָהרט שוין, פאָהרט אייך געזונדערהייטיי.-- 
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גוטע ברידערלעך! לאָוט מיך געמאך, 
אזעלכע טובות, טהוט איהר אױך א סך.-- 


בסגעיטרירובטטמסמטיט 


דיא צווייא. ציגען, 


צוויי אַלטע ציגען, די רעכטע נאראָנים, 
װאָס דער נאר ליגט זיי אויפן פּנים, 
גיבען זיך דאָ ביים בערדיל אַ גלעט 

און שמיעסען זיך, מיט גרויס געשפּעט: 
זווער האט דאָס אויסגעטראכט 

חאונ דעם פוקס א שם געמאַכט, 

חאז גאָר דעם גרעסטען שכל 

ײהאָט נאָר ער אין זיין מייחעל!-- 
חווייסטו, איך זאָל זיין אַזױ געזינד, 

חווי איך געדענק נאָך אַזױ װי איצינד, 
חי דער פוקס האָט אַמאָל אָנגעהױבּען 
חדעם לייב, דעם מלך, זעהר צו לױבּען, 
זהאט ער דעמעלט עפּעס געזאָגט א דרשה, 
זעפּעס קעגען דעם צדיק און דעם רשע; 
זאיך זאָל נישט אוועקגעהן פון דאַנען, 
זאויב איך האָב חאָטש איין װאָרט פארשטאנען!-- 
זחלעבען ! װי איך בין א ציג! 

חדער פוקס איז גאָר נישט קליג!"-- 


שִ 1: 
צ 


איהר, װאָס איהר לאכט אלס אויס פרעמדע ספרים, 
פון מזרח, מערב, צפון און דרום, 

אַלע פון גרויס ביז קליין, 

שטויסט אייך װאָס איך מין, 
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פי אי 6 1 
{ב ייטש 2 


ריר שלמה עטטיננ! 
די קינרער, 


די קינדער האָבען אמאָל דעם קאנטשיק צעריסען, 
ווייל דער פּאָטער האָט זיי מיט איהם געשמיסען, 
דערנאָך האָט עס זיי װידער נישט געװאָלט שמעקען, 
אז ער האָט זי געשלאָגען מיט דעם שטעקען.-- 

א + 

+ 

עס טוג דיר נישט, אין א סך זאכען, 
דו זאָלסט דיר וועלען בעסער מאכען.-- 


יע דיי 


די מאלפּע. 


שוויין מיר האָטש איינע צװישן די הַיות, 
חאיך זאָל נישט נאכמאכען איהרע הַוַיות"?-- 
אַזױ טהוט זיך א מאלפּעלע בעריהמען, 
פאר א פוקס, װאָס אין צו איהר געקימען.-- 
דאָס פיקסעל ענטפערט תִיכּף צוריק: 
חזאָג נאָר דו פּארשיווע מארשעליק! 
חוועמען װעט אָבער דאָס איינפאלען א גאנץ יאָהר 
װער זאָל וועלען דיר נאָכמאכען אויף א האָר".-- 


א :4 
:: 


דאָס משל מעג חלעבען, אָן א נמשל בּלייבען, 
איטליכער ווייסט עס אלליין צו צו שרייבען.-- 


די צוויי הענער, 


צוויי געזונטע הענער די רעכטע לײט, 
װאָס האָבען פארטאָג אלע אויפגעוועקט, 
האָכען א צייט לאַנג זיך תמיד געמיט, 
ווייל צווישען זיי האַט א שנאה געשטעקט.-- 
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אי : 
יי ו ױ 
ודיי -אאעם יט 








א מאָל האָט עס זיך אָבער פארלאָפען, 
די הענער האָבּען זיך אָנגעטראָפען. 
קוים האָבען זי זיך דערזעהען מיט די אויגען, 
איז איינער צום אנדערן צוגעפלויגען, 
אוג האָבען גאָר איילענהויך געשפּרינגען, 
איינער דעם אנדערן איינצושלינגען; 
דער האָט דעם ביי דעם קאם געדזיבעט, 
אונ דער ביי דעם די אויגען געדליבעט. 
אונ װי מע צאפּט וואסער פון טונגען, 
איז פון ביידע דאָס בלוט גערוננען; 
זי האָבען זיך ביי די קאָפּ געריסען, 
אונ די פעדערן גאָר אויסגעריסען, -- 
קורץ דאָס איז אזוי געווען עטליכע מאָל, 
ביז ביידע זענין געבליבען נאקעט אוג גאָל.-- 
חזאָגט נאָר מיר װאָס איז דאָט;" 
פרעגט זעהר בייז דער בַּעל:בִּית.-- 
זװאָס איז דער לארעם דאָס געשריי? 
פאר װאָס איז דאָס געהרגעריי?-- 


שװואָס, שרייט איינער, ער װעט דאָס װערטער פארדרייע 
?אוב פקי קע רע קי" ניט קקאָ קע רי קאָ" קרייען!-- 
חווארט, איך װעל איהם שוין ווייזען, 

אווי מען קרייעט מיט גרייזען.-- 


חאיך קרייע, שרייעט דער אנדערער האָן, 
חקי קע רע קי שוין פון אייביג אָן, 

זמיר קען איטליכער האָן זאָגען עדות, 
חװאָס האָט געהערט קרייען מיינע זײידעס, 
חװאָס דו מוזט דיך צעהן מאָל אָבשװענקען, 
חדו זאָלסט זייער נאָמען געדענקען-- 

קאז זי האָבען געקרייעט קי קע רע קיי 
מאונ נישט מיט גראָבע גרייזען אזוי וי דוי 


דער בעל:בית הייבט אָן זעהר צו לאכען: 

זהערט אויף מיט אייערע נארישע זאכען, 

אביי מיר איז דאָס אלס איינערליי, 

ץאיך דאַרף נאָר האָבען איער געשריי, 
אקרייעטס חקי קע רע קי!", קרייעטס חקאָ קי רי קאָ:" 
פאבי װעקט מיך נאָר תּמיד אויף צו דער שָׂעה.-- 
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ר"ר שלמה עטטיגנער" 


אי : :: 

צווישען אונזערע לומדים רבּנים, 

טרעפט מען א מאָל אויך זעלכע נאראָנים, 

װאָס רייסען זיך שיער ניט ביי די האָר, 

אונ קריגען זיך אוועק גאנצע יאָהר, 

אונ זידלען זיך אװעק לאנגע צייטען, 

איבער איין אות װאָס עס קען בעטייטען.-- 
דער ברענגט א ראיה פון שִׁמָה מקובָּצֶת, 
אונ שילט זיין חבר מיט קללות נמרָצת, 
אוג דער פארריפט זיך אויף דער קבּלה, 
אונ גיט דעם חבר טאָפּעלט די קללה, 
צום סוף קומט זיי ביידע גאָר נישט ארויס, 
װאָרום דער פּשט לאכט זיי ביידען אויס.-- 


אויף אַַ מְחַכֵּר. 


ער האָט איבערגעלאָזט קינדער אונ ספרים, 
יענע האָט ער געמאכט רייך, אונ די אָרים.-- 


אַ נייע ערפינרוּנג, 


איך װעל אייך זאָגען, אָבער גאָר בּסוד, 
איך האָב געפונען דעם פינפטען יסוד, 
צו די ארבּע יסודות פון דער װעלט, 


גאָר גאָר שטיל! גאָר שטיל! איך מיין --דאָס געלד.-- 





רער שיכּור 


נאראָנים מאכען דעמעלט די גרעסטע גרײזען, 
ווען זי וויללען דוקא נאָר חכמות בעווייזען.-- 


ווייל זיי מוזען וועללען, 
פּורים זיך פארשטעללען. -- 


דער וויין, 
איז מיין, 
לעבען 
חלעבען! 
ער פרייט, 
אין לײיד; 
אוג שאפט 
מיר קראפט, 
מיר ברויט, 
אין נויט, 
אונ רוה, 
דערצו. -- 
ווען נאָגט 
אונ פּלאָגט, 
א שמאַרץ, 
מיין הארץ, 
נו לויף, 
אונ קויף, 
איך איין, 
א ויין, 
אונ בין 


דִיא נַארַאנִים, 


דיא שִׁיכּוֹרִים, 


אללע גוטע שכּורים, 
זיינען ניכטער פּורים; 


דֶער שִׁיכּוֹר. 


דערפון 
געזונד, 
געשווינד, -- 
א נאַר, 
האָט צער, 
אונ פּלאָג, 
ביי טאָג; 
ער באָרגט, 
אונ זאָרגט, 
ער טראכט, 
ביי נאכט, 
פאר קינד, 
פאר רינד, 
האנדעלט, 
וואנדעלט; 
איך וויין, 
אלליין, 
ווען מיין, 
פאס ויין, 
מיר רינט, 
ביים שפּונט, 


אונ װוערט, 
פארקעהרט, 
צו קװאַס, 
אין פאַס.-- 
ווען היינט, 
א פיינד, 
פארגלוסט, 
אומזיסט, 
אונ טהוט, 
נישט גוט, 
נישט רעכט, 
מיר שלעכט, 
אונ בייסט, 
אונ רייסט, 
מיט לוסט, 
מיין ברוסט, 
מאך עך, = 
א שוועך, 
אונ שלינג, 
גאָר גרינג, 
מיין מאס, 


פיר גלאָזן 
איין עק, 
אוועק, 
וויי ווינד, 
פארשוויגד, 
מיין זינן, 
דערפון. -- 
זאָגט ווער 
איז דער, 
מיר גלייך, 
פון אייך? 
א יאָלד, 
מיט גאָלר!. 
די וועלט, 
מיט געלדי 
איז שיר, 
ביי מיר, 
וי בלעך, 
וי שעך. 
איך שטי 
אונ גײ, 
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| גאנץ ווייט, 


פון לייט, 
איך מאך, 
מיין זאך, 
:אלליין, 
גאנץ שיין; 
איך קריך, 
אוג זוך, 
מיט מיה 
-גאנץ פריח 
דאָס אָרט, 
וואו דאָרט 
:מען מעסט, 


פאר געסט, 
גאר פיין, 
מיין וויין, 
אונ זיטץ, 
אוג שוויטץ, 
אונ גיס, 
אונ שמיעס, 
מיר דאָרט, 
א װאָרט, 
ביז אכט, 
בי נאכט; 
אונ זינג, 


-דעם יינג, 


זיון 


דערנאָך, 
מיין שפּראָך: 
חפֿארדאָן! 
ײגיס אָן, 
זאיך בעט, 
ײגלאָז מעד, 
יחאָטש דריי, 
קאויפס גיי?,--- 
ווער טרינקט, 
אונ שלינגט, 
װער זינגט, 
אונ שפּרינגט, 
דער האָט, 


| געבּורטם מאָג, 


איך זיטץ אונ קלער מיר שוין אזוי דאָ, 
אפשר מעהר װי א האלב שעה, 

פאר װאָס האָבען דאָס נאָך מיינע האָר, 
זייער גרויס שווארציקייט ניט פארלאָרען; 
עס איז דאָך שוין דריי אונ פערציג יאָהר, 
זײַט איך בין אויף דער װעלט געבּאָרען!-- 
נאָר איך האָב א תָּירץ גאָר א קליינעם: 


גוטע פריינד אין דער נױט, 
געהן ווייניג אויף. דעט לױט; 
שונאים אָבער אים גליק, 


זי ווערען פארשווארצט מיט מיר אין איינעם.-- 


פריינד אונ שׁונאִים, 


זיינען דאָ אויף דעם שטיק.-- 
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- = ד"ר שלמה עטט 


ים 








פון גאָטט, ‏ . 
א כּח, - 
אין מוחן - 
זיין בלוט, . 
איז גוט, 

גאנץ ריין, ‏ . 


אונ שיין, ‏ ) 


אונ ווײיסט,. 
װאָס הייסט 


זיין קלוג, . 
גענוג.-- = 








לעדערנע מַטְּבָּעוֹת, 


מען דערצעהלט מיר, אז פארצייטען, 
פלעגען מענשען צו פארבייטען, | 
= זילבּערנע אויף לעדערנע מטבּעות, 
מיר דאכט זיך זיי זיינען נאָך דאָ, 
גאָך ביז צו דער איצטיגער שעה; 
| = ברידערלעך! איך מיין די קמיעות. -- 


מיינע פּריינד, 


די מענשען קען איך ערשט דערקעננען, 
ווען זי ליגען שוין אין קבר טױטן; 
:מיינע פריינד אָבער װאָס זיי זענען, 
דערקען איך וען איך בין אין דער גויט.-- 


- מְנַשָׁה שׁוֹטָ. 


זדאָ ליגט מנשה שוטה, 

אויך צווישען די טױטע! 

מעהר פון אלע פערדינט ער א לױב, 
;װאָרום אויס א נישט איז געװאַרען שטויב. -- 


= 


שמעון חְַר 


דער גראָבער ארענדאר, דער חקרן שמעון, 

איז טאקע יאָ אוֹיף דעם אמת געקימען, 

שמשה רבּינו" זאָגט ער ײהאָט גוט געמאכט, 

װאָס ער האָט פון היממעל די לוחות געבראכט"; 
װואָרום זאָנסט װי אווי העט געוואוסט א ייד, 
-ווען עס װעט געפאללען אין לענטשנע דער יריד".-- 
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ד"ר שלמה עסטיננעף- - 


דַאֲנוֹת נאָך דעם מוימ 


דער קאַרגער חיים ליגט באגראָבען אָטאדאָ, 


קיין אָרעמאן פלעגט ער צו געבען א דרײיער; 


ער האָט נאָך דאגות ביו דער איצטיגער שעה, 
װאָס זיין מצבה האָט געקאָסט אזוי טייער.-- 


דיא פּױרען, 


מען זאָגט אז אין די שטעטישע מוירען, 

זעהט מען קיין מאָל נישט וואונען קיין פּױרען; 
ליגענד! איך אלליין האָב דאָרט א סך דערװישט, 
נאָר דער חילוק איו-- זי אַרבּעטן נישט.-- 


דִיא נַקמָה, 


די מענשען האָבן גרויסע װיגאָדעס, 

זי זיינען זיך נוקם אויף א סך מאָדעס, 
דער ראש:הקהל מאַכט אָן א קריג, 

דער דאָקטאָר שטעלט א שפּאנישע פליג, 

א משולח מאכט א גרויסע הוצאה, 

א בייזער טאַטע א שלעכטע צַוְאָה; 

מיט שװוערדען אונ ביקסען דער סאָלראַט, 
אוֹנ מיט איין עצה דער אדװאָקאט, 

דער גזלן מיט א האק, 

דער דַיִן מיט א פּסק, 

א שלעכטע קעכין, 

מיט טעפ ברעכען, 

מיט שילטען אונ פלוכען די װײבער, / 
אונ מיט א גוטער קריטיק דער שרייבער,--- 
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סערקעלע 


אדער 


די יאהרצייטנאך א בּרירער . 


גאָר אַ נאַי טהעאַטער-שטיק 
אין פינף אויפציהען. 


אװאָרט פריר. 


סאמע גיטץ גאָר אלײן , 

מען אין רער װעלט נישט בּעשטײן, 

װאָרען װיא אוו קען מען װיסען או עס אין גיט, 
אז מען װײסט גאָר פון רעם שלעכטען גי / 
עך בּין א קליג, 
אז מען װעט אין רעם בּיכעל דרינען 

האָטש נאָר א בּיסעלע גיטס געפינען. 


| סערקעלע גײט אין רער װעלט אואן , 


לאָן טען רעך אבּיסעל רערקענעו, 

אײגער װעם זאָגען, ריא ביוט גיט אין פאן, 
דער אנדערע- װעט דעך פאירבּרענען. 

עך אָבּער בּעט נאָר דאָס אײנע, 

עס איו א בּקשה , אָבּער גאָר א קלינע, 

לאָן מען טיהן מיט סערקעלען װאָס טען װילל, . 
נאָר קײגען מיר לאָן מען ואן גאָר שטילל , 











פּארשוינען 


ר' משה דאנצקער,, אַן אויפגעקימענער עושר. 
ערקעלע, א װואַבּ. 
פריידע:אלטעלע , זייער טאָכטער, זיא ריפט זעך אָן אויף דאַטש פרידעריקע. 
הינדא, אַ יתומה, סערקעלעס בּרידערנטאָכטער. 
ר' גבריאל הענדלער, אַ שפּעקולאַנט. 
מארקוס רעדליך , אַ סטידענט, װאָס לערנט זעך דאָקטעראַי. 
רי יוחנן , אַ שדכו. 
א פרעמדער, 
א דאקטער, 
ר' שמעלקא טרויניכס, אַליטװאָק, ער איז דער בּעַלבִּית פוי דעח גאַסטהױז, 
װאָס הייסט ,דיא מרגלים". 
בּערִיל, זאַן הויזיונג. 
חוֹה, ‏ אַ דינסטמאָד 


בּאַ ר' משה דאַנצקער. 
חיים, אַ משרת, ניקע 


ירחמיאל, אַ משרת בּאַ ר' גבריאל הענדלער, ער זאַהיקעט זעך אַז ער רעט 
שַׁמָשִׁים, אין לאמפּערטים, 


די מעשה איז אין לע מבּערג, 


ערשטער אויפציה 


א 


אַ שטיבּ בּא ו' משה דאַנצקעו , מיט דראי טיהרען, איינע אין דער וענטער ואט, 
װאָס מען גײט דורך איהר צו דיא איבּעריגע שטיבּען , אײנע אין דעי לינקער זאַט, װ 
מעַן גײט דורך איהר צו פסערקעלעס שלאָפהדר, אין איינע אין דער מיטטען , װאָס מען נים 
דוורך איהר אױף דער גאַס אהוים --. אין דער א שטייט א בּיסעל מעבעל , דהיינו, 
אַ 7 מיט עטלעבע שטילבער , אַ שאַפּע , א קאמאָדע, אױף דער װאַנר הענגט אײן ‏ / 
שפּיגטל , אין נאָך איין שפּיגעל אַ גרויסער שטייט קייגען איבּער דער פיה-- , װאָס איז אויף 
דער ו רעכטער זאט { אויף דער ערר, און אין מיטטען דער שטיבּ שטייט אַ קאַלעכדיקעו טיש--. 


ש ער קע לע. 


ערשטער אַראַנקים 


חיים אליין , דעונאָך חוה 
דזיים שטייט בֹּא דער טיהר װאָס גייט אױיף דער גאס אריס , און מאכט זי צו, דערנאָך 
ציילט עֶר פון אײַן האנד אין דער אנרערער אראן געלר, איינס, צוייא, דראַי 
צװאָנציגער, אָ װאַ! חלעבּין אַ ראַניש מינץ, דאָס הײסט אַ בּיסעל אַ גיטער 
מע:ש געוועזען, אָט בּאַ אַזו בּעלבּית ויא דער רי גבריאלכל איז, איז טאַקע 
גאָר אַ תַּעניג צי זאַן, עס איז גאָר עפּעס אַנדערש ויא בּאַ מאַן בֹּעַלבִּית, 


ימעדאַרף נישט אַ מאָהל, דיא האַנד אין קאַלט װאַססער אַראַן צי טוהן, אין מען 


פערדינט שון געלד -- . הע ? יאָ, מאָנטיג אין האַנט, איז ער דאָ געװעוען, 


האָט ער מיר חלעבּען שון צווייא ראַניש מינץ געגעבּין --. אִי, אַלטעלע איז 


אָסור גאָר קיין נאַר נישט, עך זאָל זאַן אַ מיידיל, העט עך עם אויך ליב געי 
האַט, אין פאַר װאָס דען נישט! ער איז דעך טאַקע אַ גיטער מענש, אַ קלי: 
גער מענש, אַ שיינער מענש, הלװאַי אױף מיר האָטש דיא העלפט געזאָגט, 
העט חוה מיט מיר געװען אַנדערשט געשמיסט --, װאָס זיא טראַכט זעך, 
קען עך אָסור נישט פאַרשטיין ‏ עו שטעלט זעך קײגען דֹעָם גרוסען שפּיגעל, װאָם 
שטייט אויף דעו ערד חלעבּין! עך בּין אויך קיין מיאוסער יונג נישט, האָבּ אויך 
געקראַזעלטע פּאהלעך, ניא, אין אַז עך בּין יאָ שון אַבּיסעל געשטיפּעלט, אָ 
װאַ, בּאַ נאַכט זענען אַללע אָקסען שװאַרץ ער מאכט אללע מאָהל אנאנדערע הויה 
קײנען דעם שפיגעל עך זאָלל נאָר וויססען, װאָס פאַר אַ פּנים עך זאַלל מיר 
מאַכען, עך זאָלל איהר קענען געפעללען, אַזו?.-- ניין - אפשר צַװ?-- אי 
פע, אַזו גייט זעך דעך גאָר די גאַלל איבּער פאַר מיר, - - אַזו ? אָ װאַ! חלע? 
בּין קיין חֲיות נישט חוה קימט צי גײן דווך דער טיהר װאָס אין אין דעו רעכטער זאט 
גאנץ שטילל , בּלאבט שטיין ,. אין קיקט צי , װי חיים מאכט הויות קייגען דעם שפּיגעל. 
חיים דערזעהט זיא אין דעם שפּיגעל, ער פֿארדרײט זעך נישט , נאָר שמיסט זעך ואטער 


צי איהו אין דעם שפּיגעל איאן. חוה לעבּ! עך האָבּ דעך דעך הלעבּען זייער ליבּ, 


פּאַרװאָס האָסט די מעך נישט אָזו ליב ? קיק מעך נאָר איצינד אָן, עך בּין 
אָסור נישט מיאוס, דיא בּיזט נאָר אַבּיסעלע אַנגעשפּאַרט, אין זעהסטי ער קלינגט 
אין דער האנד מיט דעם נעלר געלד האָבּ עך אויך, חוה לאכט זײער היך, אין אנטלופט. 
היים לופש איהר ואָך אײף דעס שפּיגעל אוויף , אין פֿאלט אנידער, אין צעבּרעכֿט דעם 


-שפּינעל, אין צישיט דאָס געלר -- , 


בונילטער אראנקים: 
: סץרקעלע, חיים. 
ערקעלע, אוי ווייא מיר ! װאָס אי דאָס, װאָס אי דאָס?! עך בּין אַװעק 
זי הא"ט ועך בּא די זאטען או"! האָבּ עך זע כֹּח אַזו צי שראַיען ? 
משיגע זאָלסטי שון װערען, װאַס האָסטו געטיהן? דעם גוטען שפּיגעל, מאַן 
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ד"ר שלטה עמטיג-ער" 


בּייוער חלום, זאָלל זעך צי דאַן קאָפּ אָנהײבּען אין אױסלאָזען, דיא גנב 5 
דיא משומד ! האָ דיר אַשװאַרץ יאָהר, אוי ווייא מאַנע כּחות ! דער יינג װעִטיֹ 
מיר נאָך דעם טוט מאַכען, אַז טאָג אַז נאַכט, זאָלל זעך אַ יינגאַטש נאָר שפּיג- 
לען; העט ער חאָטש שיין געװעזען, העט מעך שון אַזו נישט געאַהרט, אָבּער 
אַזו אַפּאַסקידניק --- װאַרט נאָר װאַרט, לאָז נאָר מאַן מאַנן אַהײם קימען, מאַך 
משה װעט דיר שון געבּען פאַרס דאַניקע . עך, ווייסט איין גאָטט, האָבּ שוך 
קיין כּח נישט, מיר דאָס געזינד מיט אַאך אָבּ צי ראַסען - אוי וייא מאַנצ 
כֹּחוֹת ! --- חיים הײיבט זעך פּאטעלעך אויף, קלױבּט דאָס נעלד אין די שטיקלעך שפּינעל 
צינאנד {. א'ן זאָגט אין דער שטיל צי זעך . נאָך דאָס שלימזל האָט מיר געפעהלט+ 
אַז דיא מיוחסת זאָלל גראָד אָנקימען, אויף מאַנע צרות ער קועכצט הוך אוי מאַך 
קאָפּ! עך האָבּ מעך גאָר צי הרגעט. 
פערקעלעץ, אַ מצוה גדולה, װ;ר געהרגעט פאַר אַללע יידישע קינדער, װאָס 
האָסטו אָבּער נאָך, פון דעם זינדיקען שפּיגעל געװאָלט האבּן, הע ? 
חיים , אוי ! -- דעם שפּיג ל מיינט איהר? -- אוי! עך האָבּ עם נאָר אַזו 
אַבּיסעל געװאָלט איבּערפּיצען, אוי ! --- אין פאַר גרויס אַלעניש, בּין עך" 
אַזו ויא געפאַללען, אוי ! עך האָבּ מעך גאָר צי הרגעט -- 
סערקעלע , בּיוט די קראַנק געווען חוהן צי ריפען זי זאָלל דיד העלפין צִ. 
װאָס האָט זי דען צי טיהן די חציפה ? האָט זי דען מעהר ויא 
דאָס טעפּיל צי פאַרזאָרגען אים שטיינסגעזאָגט! איין שלימזל גרעססער ויא. 
דאָס אַנדערע, אוי מאַנע כּחות ! העט עך נאָר נישט אַזו חרוב געװעזעןןת --. 
אַ גאַנצע לעכע טאָג זיצט זעך נאָר דאָס מיידעלע, בּאַ דער צרה, בּאַ. דע 
פּרעניות בּאַ איהר הינדאַלעבּ, און העלפט איהר נאָך, אָן זינדגערעט, איהרע: 
שמדשטיקלעך אויספיהרען ---. װאַרט'ס נאָר װאַרט'ס, לאָז נאָר מאַן משה אַהײם 
קימען, אוי מאַנע כּחות! 
חיים, ניא גילדענע בּעלבּיתטע לעבּין ! בּייזערט אַאך שוֹן נישט, חוה, איד 
אָסור גאָר נישט שילדיג ---. 
סערקעלע, פאלט עם איִן דיא וײד איאן געשעדיגט זאָלסטו נאָר װערין מיט איהר" 
בּחברותה, װער דען איז שילדיג עך? אױ ! ויא דערלעבּט מעך 
נאָר שון אייערער אַללע פּטור צי װערין, װאָלט עך אפשר פאָרט אַמאָהל 
געקענט קימען צו מאַנע פריריגע כּחות.-- 
חיים, ניא בּייזערט אַאך שון נאָר נישט בּעלבּיתטע לעבּין! עך װעל אַאך 
שון פין איצינד אָן אַלס פאָלגען אַפילו אין פאַיער אַראַן, אַבּי בּייזערט: 
אַאך נאָר נישט -- 


סערקעלע, אַ געשעדיגט זאָלסטו וערין, װאָס טאַטש עך זאָלל נישט בּײד - 
זאַן! קען מען דאָ נישט בּיין זאַן? װאָס פאַר אַ תּירץ װעל' / 


עך דאָ קענען מאַן משהן זאָגען, הע 


חיים, ע! דער בּעלבּית װעט זעך גאָר נישט אימקיקען, ער גײט דעך דעמ 


אָנדאָס טאָג אין נאַכט אַלס אינאיי:עם אַרים פאַרטראַכט --, 
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סערק:לע 


סערסעלע פאָרשט עם װאָס זאָגסטו? ער גײט אַרים פאַרטראַכט? װאָס האָטו 
ו ער צי טראַכטען װאָס ? װאָס טראַכט ער װאָס, הע ? 
חיים , ווייס עך װאָס ער טראַכט ? װאָס גייט דאָס מעך אָן, עך בּין דעך נאָר אַ 
משרת, װאָס גייט מעך אָן, װאָס דער בּעלבּית טראפט+-. 
סערקעלע ניא ניא, זאָלסט דעך נאָר דערוועגען נאָך צי פאָרשען װאָס דער 
בּעלבּית טראַכט, עך זאָל נאָר װידער עמעצין אַזוֹ דערווישען, וויא: 
עך האָבּ אַנימעלט חוה'ן אינטער דער טיהר דערװישט, ווינש עך מיר אָסוף 
נישט אין ענקער הוט צי שטעקין. 
חיים ע! כּעלבּיתטע לעבּין! עך װעל אַאך זאָגען, װאָס חוה איז אַנימעלט? 
געשטאַנען הינטער דער טיהר, זיא האָט דאָס מעך געמיזט זיכען 
סערקעלע, צַודאי מיז מען ערשט מיט לעכט זיכען אַזו אַ נאַר װיא דיא 
ביוט --. נאַר, הער, נאָר צי -- װאָס האָבּ עך דיר דאָ עפּעס 
געװאָלט זאָגען ? --- אוי מאַנע כּחוֹת ! --- יאָ, זעהסטו, עך האָבּ מעך דערמאַנט, 
גײא גיבּ מיר נאָר אַ שפּרינג אַריבּער צי רעדלעכין אין זאָג עם, עך האָבּ 
עם זייער שיין געלאָזט בּעטין, ער זאָלל האַנט בּאַ נאַכט, קימען צי מיר אין 
שלאָפחדר אַראַן, װאָרין עך בּין עפּעס חרוב, עך העט געווען געשיקט נאָך 
אַנאַנדערן דאָקטער, נאָר עס דאַכט זעך מיר אַז ער קען שון מאַן נאַטיר.-- 
אוי מאַנע כּחות ! נאָר הערסטי, גיבּ אַכטינג, דאָס פּרעניות זאָלל דערפין נישט+ 
געװאיער װערין, דיא ווייסט דעך שון װעמען עך מיין, ה?-- : 
זיים, אוי, אוי, אוי ! אובּ עך שטוס מעך װעמען איהר מיינט. איהר מיינט דער 
בּעלבּית אוודאי. --- : 
סערקע עלע, גייא ווער געשעדיגט זי זאָגט צי זעך אין דער שטילל איטלעכער נאָף" 
האָט זאַן שכל בּאַ זעך, דאָס הייסט געווען אַבּיסעל אַ גנב הוך צי 
חייט'ן ווייסט ניט אַז עך מיין הינדאַ'ן ? דאַרף מען עם ערשט אַרױס צי טא 
טשען, דעם שוטה. ניא גייא שון גייא, אָט ! קומט שון עמעץ. 
חיים , געסט דעם ציבּראָפֿענעם שפּיגעל אין גײט אַװעק -- 


7 דריטער אַראַנקים 
| ר' גבריאל, סערקעלע אין ציט פוף חוה 


2 
ר גבריאל, גיט מאָרגען סערקע לעבִּין ! װאָס מאַכט איהר גיטס ? חלעבּין? 
איהר זעהט האַנט זייער גיט אויס אָן איין עין הרע, נאָר װאָס איז 
דאָס ? פאַרװאָס גייט איהר דאָס האַנט אָן דעם שטערענטיכל?.-- 
ערקעלע, סט חן יאָ יאָ, גיט זעה עך אױס, שפּעטס נאַר שפּעטס, פּראַװ? 
דע, עך זאָלל װידער קענין קימען צי מאַנע פריריגע כּהוֹת, 
העט עפּעס אַנדערשט געװעזין, אָבּער אַזו, אים שטיינסגעזאָגט, ויא בּין ער 
שון דיא שיינע סערקעלע, װאָס עך בּין אַמאָהל געװען, האָ, האָ! נישט דאָ 
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ד"ו שלמה עשטי:גער 


ישון דיא לויכענדיקע סערקעלע, װאָס אַללע פלעגען נאָך איהר צי שטאַרבּען, 
נאוי מאַנע כּחות! -- הע הע הע! עך קען מעך נאָך אַזו ויא האַנט דערמאַנען, 
וויא עך האָב דאָס ערשטע שלייעריל אָנגעטיהן, אין מען האָט מעך אין שיל 
אַראַן געפיהרט, װאָס פאַר איין איבּערגעלייף איז דאָס געװוען, גוים אין יידען 
האָבּען --- מיר נאָך געקיקט, מעהאָט נאָר געדאַרפט צי הערין, ויא דיא פּרי= 
/צים האָבּען זעך געשמיסט: ;די שיינע סערקעכין גייט, די שיינע סערקעכין גייט" 
אָבּער איצט, וויא זעה עך שון גיט אויס, עס זענין שון גאָר נישט דיא צאַ= 
שען, װאָס זעננען געווען בּאַ לאַטע 
ר' גבריאל, ע! װאָס פעהלט אַאך דען נאָך האַנט? איהר זאָלט נאָר געזינד 
זאַן צי ועך אין דער שטילל, נאָך, װאָס טױג עס איהר הוך פאַר= 
'װואָס גייט איהר דאָס אָבּער האַנט אָן דעם שטערענטיכל. ‏ ? 
ערקעלע, װאָס טאַטש, איהר װײסט נישט ! האַנט װערען דעך דאָס פיר 
יאָהר, אַז מאַן גילדענער שיינער איינציגער בּרידער, איז נעבּעך 
/הינטערוועגענס געשטאָרבּען - . האַנט אים שטינסגעזאָגט איז דאָס נעבּעך 
דוד לעבּענס יאָהרצײט -- , : 
ר' גבריאל, ניא בּעדאַרפט איהר, אַ שלאַף מענש, נאָך צי טרוירען? איהר 
האָט דעך בּאַ דער גילדענער בּשורה אוודאי געניג געוויינט, װאָס 
זווילט איהר נאָך!-- 
סערכעלע, גליבּט מיר מאַן ליבּער ר' גבריאל, אַז חוץ דעם װאָס עך האָבּ 
זייער געיאָמערט, געװויינט, אין געקלאָגט, װאָס עך האָבּ געמיינט, 
אַז עך װעל עס שון גאָרנישט איבּערלעבּין, האָט מיר דיא שװאַרצע פינסטע- 
רע בּשורה, נאָך גאָר מאַן איבּעריג בּיסעל כּחות אַװעק גענימען, אױ מאַנע 
כּחות ! װאָרען מאַלעם עס שטאַרבּט אַ בּרידער, אָבּער אַזו אַ בּרידער, אַזו אַ 
כּשרה נשמה, אַזו אַ װאָילקענעפטיקער, אַזז אַ צדיק זי װישט זעך די אױגעֶן אין 
צוייגט זייער --, 
ר' גבריאל, אַה סערקעלע ! פע, שעמט אַאך, װאָס האָט איהר אַאךְ דאָ איצט 
גראָד דערמאַנט! אַזו אַ קליגע ײדע:ע װיא איהר זענט זאָלל 
יוויינען ! פע, שעמט אַאך חלעבּין, ניא ניא געניג, הערט שוין אוף, עך קען 
נישט ציזעהען אַז מען װוײינט.-- . 
סערקעלע , װײַנט אוי וייא מאַנע כּחוֹת! העט ער כאָטש געװען אַ קדיש 
איבּערגעלאָזט, -- נאָר דאָס איינע טרייסט מעך נאָך, מאַן משה 
זאָל לעבּין, זאָגט אַללע יאָהרצאַט קדיש נאָך עם -- . 
ר' גבריאל, אין אויס הינדא'ן װעט עפּעס זאַן אַ לאַט! 
סערקעלע, אָט, פּליצלינג, אַפילו נישט נעבּען לאַט, די צרה, דאָס פַּרעניות 
ווייס אויך עפּעס? אים שטיינסגעזאָגט, שאָדענס טיהן, אַ קײגען 
רעדין, דאָס קען זיא, גלײבּט מיר ער עליו השלים זאָלל זעך מיהען פאר 
אינץ, זאָלל איצינד אויפשטיין, אין זאָלל אָנקיקען דאָס גילדענע טעכטעריל. 
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(-שעיקעלע 


ואָס ער האָט איבּערגעלאָזט, העט ער חלעבּין, נאָך אַמאָהל געווען געשטאָרבּען 
פּאַר צרות. 
ד' גבריאל, אַ חידיש חלעבּין ! זי שאַנט עפּעס קיין שלימעזאַלניצע צי זאַן, 
אַ חידיש חלעבּין ! מיט פריידע אַלטעלען בּאַנאַנד, דאָס הײיסט 
דעך גאָר, ויא אויף געצוגען געװאָרען, אין פאָרט אַזױ אַ צרה צי זאַן?! 
סערקעלע, ע! האָט מיר נישט פאַראיבּעל, װאָס פאַרגלאַכט איהר דאָ, דיא 
צרה, דיא לײד, צי מאַן אַלטע לעבּין? אָך איז מיר ! אַ שיינער 
חיליק. מיינט איהר אָבּער, אַז ווייניג געזינד האָט מעך דאָס געקאָסט, אױ! 
װויא זענין דען מאַנע כּחוֹת אַהין געקימען ? --- װי געפעלט אַאךְ איהר ניען? 
האָט איהר געזעהן דעם גוישגען אַבּעצעדלע, װאָס זיא האָט אויסגעשטיקט !--- 
אין איהר רעדין ? --- אין איהר שראַבּען ?--- אין איהר בּיך ליינען, האָט דאָס 
גאָר אַ שאַטץ ? פּראַנצייזעריש אין דאַטשעריש וויא אַ. װאַססער, 
ר' גבריאל, ויא אַלט איז זיא, זי זאָלל לעבּין! עך מיין עס איז שוֹן צאַט 
זעך צי סטאַרען אים אַ חתן?.-- 
סערקעלע, װאָס מיינט איהר, װאַל זיא איז אָן אין עין הרע היגטערגע= 
װאַקסען ? זיא איז פאָרט נישט מעהר אַלט, -- וויא וויא דראַי 
צעהן יאָהר. 
ר גבריאל, אמת צי זעך אין דער שטיל אָן שבּתים, אין יום טובים.. - 
:סערקעלע, װאָרען װיא אַלט מיינט איהר בּין עך דען גאָר אין גאַנצען, מע 
מעג זאָגען װאָס מעווילל, עך בּין פאָרט מעהר נישט אַלט ויא 
זיבּענעצװאָנציג יאָר, 
די גכריאל, טאַקע אויך אמת צי זעך אין דער שטילל שון פין צעהן יאָר אָן, אַלס 
אין איין עלטער - , 
ערקעלע , נאָר דער בּרידער, האָט מעך גאָר געעלטערט, אין די צרה, די 
הינדא, נעמט מיר צום איבּעריגען, מאַן בּיסעל געזינד אַװעק, 
אוי ווייא מאַנע כּחות !-- צי דער חתינה בּין עך פּראַװודע געווען אַגרױסע מאָד, 
זיא אַ שיינע סאָסנע, עך האָבּ געלאַאַכט ויא די זין אים תּמוז, עס האָט קײ? 
נער נישט געװאָלט גלײיבּען, אַז עך זאָלל ערשט דראַיצען יאָר אַלט זאַן. -, 
ר' גבריאל, צי זעך אין דער שטילל עך גלייבּ עס נאָך נישט הױך צי סערקשלען 
אין האָט אַזו יינג חתינה געהאַט ? חלעבּין ! דיא טאָכטער קעהר 
אויך צי דיא יאָהרען חתינה צי האָבּען, װאָס דיא מיטטער --- 
סערקעלע, יאָ, װער שמיסט עס זאָלל זעך נאָר טרעפין עפּעס רעכט, 
ר' גבריאל, ע װאָס! גיט איהר נאָר אַזױ עפּעס אַ גיטען סוחר, ער זאָלל 
איהר קענען פּרנסה געבּין, האַנטיגע צאַטען קיקט מען ווייניג 
יאויף ייחוס, אַז מען טיהט מיט דעם שװוער, שלאָפט מען מיט דעם בּער --. 
סערקעלע, װאָס? ייחוס ? װאָס בּעדאַרף זיא דאָס נאָך מיין יחוס ? איז זיא 
דען שון פין מאַן צד אַלײן נישט געניג אַ מיוחסת ? --- מילא דער 
האַבּטשיצער רב -- איז דעך געװען -- הע ? -- גאָר אַ נאָנטער קרוב. אין דער 
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ד"ר שלטה ע 


סאַװראַניער מגיד עליו השלים, איז געווען, מאַן פֿעטערס שװאָגערס אַ לאַבּ=- 

לעכער הע! -- יאָ, אַ.. אַ לאַבּלעכער קרוב, אין דעם חם צבי'ס שװאָגערס. ‏ 

זיידע, אין איהר עלטער זיידע, זענען געועזין פין מיטערס צד - לאַבּלעכע. 

מחותּנים, 7 

ר' גבריאל, צי זעך אין דער שטילל שוין טויזענד מאָהל האָבּ עך דאָס פין איהרי / 
געהערט הוך צי פעוקעלען איבּערדעם זאָג עך דאָס, איהר זאָלט . 

איהר נאָר זעהען עפּעס אויס צי זיכען אַ פאַנעם ינג, אַ גיטען סוחר --. 

חוה קילט דיוך דער טיהר וואם איו אָן רער רעכטער ואט בּעלבּיתטעט! קימט אַראַךְ 

דער בּעלבּית איז געקימען. 

פערקעלע , גייא גיבּ עם שון דאָס זינדיגע בּיסעל קאַװע, ער קימט דעך דאָס 
נעבּעך ערשט פים דאַװענען, האָט נישט פאַראיבּעל, עך מיז אַראַן 

גיין צי מאַן מאַנן. 

ר, גבריאל, נישט קשה, גייט געזינטערהייט, 

פערקעלע, אוי מאַנע כֹּחוֹת! זי גײט אַװעק מיט חיהן. 


: 
פערדער אַראַנקים אי 
: 


ר' גבריאל אין דעו נײַך פריידע:אלטעלע : 
ר' גבריאל, געלױבּט צי גאָטט, אַז עך בּין איהרער שון פּטור געװאָרן --. זיא 3 


העט מיר דאָ נאָך צעהן מאָהל איהר ייחוס אויסגערעכענט, װיאג ‏ / 
אַזו דער פּוונער מגיד האָט אָנגעקעהרט איהר געשװעסטערקינד אַ בּערדיטשע= . / 
װער--. חזן--.. נאָר, עס איז שון אַזו אין דער וועלט, אַן מען קריגט נאָר . / 


געלד, װערט מען שון דערנאָך שיין, קליג, פרים, אַ גרוסע מיחסת, אין אַפילו ‏ / 
יינגער אויך -- . װער עס האָט דיא סערקע פאַר אַ יאָהר זיבּעןנישט געקענט. ‏ / 
ווען זי פלעגט נאָך מיט שפּאַן אין מיט מעהל צי זיטצען --. װער העט זעך 
דאָס דעמעלט גערעכט אויף סערקען דער מעהלײדענע! װער האָט זעך דען 
דעמעלט גאָר אימגעקיקט אויף איהר ? -- אָבּער איצט, זיא האָט געלד, אין 
ווער איז איהר גלאַך ? -- דאָס טעכטעריל, דיא גרינע צרה, האָט פּליצלינג : 
פין העללערהויט, אַללע מעלות געקריגען - . נאָר װאָס גייט דאָס מעך אָן, : 
עך דאַרף נאָר צי זעהען זיא . עך װעל מעך שון פּאָרען. / 1 





עך זאָלל זיא אין קובּער אַראַן קריגען - . פין מאַנעטװעגען מעג זיאזאַן גרין . / 
אויך. עך האָבּ שון אַמאָהל אויף דער מלכּה גרין, אוך אַ גרוסען קאָן אוי'ס= ‏ / 
געניממען --. שאַ ! אָט אין זיא דאָ עי מאכט זעך קײגען דעם שפיגעל וי פאות + 
אין דעם קאָלנער צי רעכט, אן נעמט אַראָב דעם ספּאָדעק אַ גיטען מאָרגען. מאַך / 
שיין פריילייא ! װאָס מאַכען זי גיטס?.-- 
אלטעלע שמיסט מיט הן אַ שעהנען גוטען מאָרגען הערר הענדלער, איך 
דאַנקע איהנען, ויא האַבּען זיא געשלאַפען דיוע נאַכט ; 
זאו 
יש , 
ץ 


4ט, 





א ן, אי א 1 





= מערקעלע 


הר' גבריאל, װאָס טאַטש, ויא האָבּ עך געזאָלט שלאָפען ‏ אין דער היים האָבּ 


עך געשלאָפען, עך נעכטיג תּמיד אין דער היים, 
אלטעלע לאַכט האַ, האַ, האַ, זעהען זיא מיין לעהרער האַט געזאַגט, דאַס, ווען 
מאַן יעמאַנדען פּראַגט ‏ ויא האַכּען זיא געשלאַפען?" זאָ מוס 
ער אַנטװאָרטען ,גוט" אונד װען מאַן יעמאַנדען פראַגט ,װאָ האַבּען זיא גע= 
שלאַפען ?" זאָ מוס ער אַנטװאָרטען צו הױזע".--. 
ד' גבריאל, מילא אים װאָס גײט עס איהנע דאָ, מאַן שיין פריילייא ! צי מיז 
מען זאָגען ‏ ויא" צי מיז מען ואָגען װאָ"? עך זאָג איהנע, 
אַז דער לעהרער איז אַ שוטה אַ אַ נאַר, דאָס איז אַלס איינס צי זאָגט מען , ויא" 
צי װאָ? צי / ווייא" אַבּי מעשלאָפט --. 
אלטעלע שאט צווייא שטילען צינאַנד, אין ‏ זעצט ועך אױף אײנעם איך בּיטטע 
נעהמען זיא פּלאַץ -- . פאָן וועמען האַבּען זיא דיזע נאַכט געטריימט? 
ר' גבריאל, זעצט זעך נעבען איהו זעהען זיא מאַן שיין פריילייא, עס האָט זעך 
מיר אַ גאַנצע נאַכט געטריימט נאָר פין איהנע, עס האָט זעך מיר גע= 
דאַכט וויא מאַנע בּריקעס מיט סחורה, זענין שון פין לאַפּסיג אָגנעקימען, אין 
עך האָבּ איהנע אויסגעקליבּען זייער אַ שיינע מאַטריע אויף אַ קלידעלע... - 


: אלטעלע , איין צייג אויף איין קלייד ? אַך ! איך בּיטטע זיא, װאַס פיר איינס ? 


פיללייכט אַ לאַ פעה װאַלטער שקאָט! -- 
:ר' גבריאל, יאָ, יאָ, טאַקע אַ לאַ אַלטער שטאָק -- . חוץ דעם אָבּער האָבּ 
עך איהנע בּעזינדער געבּראַכט אַ פּאָר בּראַנזאַלעטקעס, קינצלעכע..-. 


- זיא האָבּען אָבּער. גאָרנישט געװאָלט צי נעמען, װאָס עך האָבּ זיא געבּעטין, 


געבּעטין, אין געבּעטין. אין עך װייס נאָך נישט פאַר װאָס זיא האָבּען בּאַ מיר, 


אַזו אַ קליין געשענק נישט געװאָלט צינעמען.-- 


אלמעלע, איך האָבּ ניכט װאָללען אַננעהמען? - פאָן איהנען ?-- ניין, דאַס 
קאַן ניכט זיין ---. זעהען זיא, מיין ליבּער הערר הענדלער! דער 
לעהרער זאַגט איממער, דאַס איין טרוים ניכט װאַדר איזט, אונד ער האַט 
גאַנץ רעכט, דען פאָן איהנען מעכט איך אַללעס אַננעהמען. 
די גבריאל, פּשיטה ? ער נעמט פין דער קעשטנע אַוים, די סאַטױיע אין אײן פאַ- 
בּראַנזאלעטקעם, אין -גיט אַלטעלען ‏ איצט װעל עך זעהען, אוב זיא 
זענען אַ װואַרטסמאַן -- . : 
אלטע נלע האַפּט געשווינד צי די זאכען אַ שעהן! איך דאַנקע איהנע 
ר' גבר'אל, ניין, מאַן שיין פריילייא ! זיא בּעדאַרפען מיר גאָר, פאַר אַזו אַ קליי- 
ניגקײט נישס צו דאַנקען, עך װאַלט איהרעטוװועגען חלעבּין מאַן 
גאַנץ פּאַרמעגען אַװעקגעגעבּין. אין ווייסען זיא פּאַרװאָס? װאַל עך האָבּ זיא 
טאַקע זייער ליבּ --- . 
אלטעלע, קיקט עס שמאַרק אין פּנים אַראן ‏ אין שמיבעלט מיט הן, אונד דאַס קאָמט 
איהנען פאָן הערץ 1 - - זעהען זיא, אונד איך, קאַן איהנען ניקס 
:מעהר אַפּפּערן, אַלס -- ז גיט עם די האנר, ער ואָלל איה- א קיש געבּין. -- 
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באט ע. הו ר ראי 


1 


זי 


ד"ר שלמה עטטי:גער.. 


דיגבריאל האפט זיא אָן בא דער האנד, אין גיט אידר א קיש אין פּנים איאן מאַן גִיל= 
דען אַלטעניא ! עך האָבּ איהנע זײער ליבּ---. 


פיפטער אַראַנקים. 


חוֹה, ר' גבריאל, אלטעלע. 
חוה, זעהט ויא ו"א קישען ועך, אין לופֿען אוים אנאנד , זיא זאָגט צי זעך אין דער שטילל: 
אָט אַ דאָס, איז חלעבּען אַ שײן פּאָר פאָלק הוך צי אלטעלען פריידע 
אַלט -- זיא חאפט זעך אים רערין ציויק פרייליין ! געהען זיא אַראַן, דער לעהרער 
איז געקימען, אין האָט זיא געהייסען אַראַן ריפען. 
אלטעלע, װער, רעדליך ? דער קאָנדאַס! זאָג איהס, ער זאָלל מיך קאָממען 
װאַרגען, איך האַבּ אויף איהם לענגער געװאַרט, איצט זאָלל ער 
װאַרטען . : 
חוה , היבּט אָן אין שטיב אויף צי רוימען. 
אלטעלע, נון, װאַרום געהסטו ניכט? דיא מיסטפיך! דאַס האַבּ איך נאָך 
: אין מאַן לעבּענסטאַג ניכט געזעהן, איין מענש זאָלל אַזױ דום זיין. 
וויא דיא איזט? געשעדיגט זאָלסטו װערין. 
חוה, װאָס בּין עך שילדיג, אַז די בּעלבּיתטע שעלט מעך, פאַר װאָס עךְ 
רוים דאָ נישט אויף. 
אלטעלע , מיט כּעם, דאַס איזט איין לאָדער ! זיא זעהט, עס זינד יעצט געסטע 
היר, שטעלט זיא זיך יעצט אויפרוימען, הינדאַ זאָלל מיט איהר 
עטװאַס שאַפען, העט זיא בּאַלד געלאָפּען, אונד מיך, ווען איך איהר טויזענד 
מאַהל, װאַס זאַגען זאָלל, פאָלגט זיא פּאָרט ניכט, זא געסט אָן חוה'ן , בֹּא רע- 
האנר, אין ואלפט זא אייס. געה, דיא בּעסטיע ! -- 
רי גבריאל, ניא געניג שון, בּייזערן זיא זעך שון נישט מאַן שיין פריילייא ! 
עס קען איהנען נאָך שאָדען, זענען זיא נאָך בּייו ? 
אלטעלע, אָ ניין, ווען זיא נאָר ועג איזט, בּין איך שאָן ניכט מעהר בּעוע- 
מאַן מוס נאָר איממער זעהען די דינסטען, אין דען גרעסטען רע= 
שפּעקט צו האַלטען . 
ר' גבריאל, אוי ! מאַן משרת, מאַן ירחמיאל, אַזוֹ אַ שטיממעַר יינג ער איד 
אַזו װי ער קען נישט רעדין 
אלטעלע, וען איך אַמאָהל, פאָר מיר זיין װערדע, זאָ װערדע איך נאָר 
קריסטליכע דינסטען האַלטען. דיא וויססען זיך שעהן צו בּענעהמען - - 
ניכט װאַהר ? וֹ 
ר' גכריאל, ווען װעט דאָס אָבּער שון אַמאָהל זאַן װען! עך האָבּ פּראַװדצ 
נעכטין װידער געשמיסט מיט ר' יוחנן שדכן, אין ער האָט מיר 
ציגעזאָגט, אַז ער װעט האַנט רעדין מיט דער מאַמען, אין מיט דעם טאַטען+ 
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סערקע"ע 


גלײיבּען זיא מיר, מאַן שיין פריילייא ! אַז פאַר מאַן סילוק, האָט מען זעך גאָר- 

נישט צי זאָרגען, אָט ! האָבּ עך ערשט אַ בּריף געהאַט, פין דיא בּרידער סי=- 

קאַרד פין טריעסט, אַז עס גייט מיר שוֹן הינדערט צענטען קאַװע. אין הינדערט" 

צענטען ציקער, אַ חוץ װאָס עס קימט מיר וידער אָן פין ווין בּאַקאַליעס, איך 
אַנדערע פּראָדיקטן -- . 


זעקסט ער אַראַנקים. 


ירחמיאל, ר' גבריאל, אלטעלע. 


ירחמיאל נעשט אואָפּ דעס ספּאָדעק בּאַ בּאַ באַ באַ בעלבּית ! גײט שון אַ אַ אַ: 
היים, 
אלטעלע לאנט זייער. 
ר נבריאל, זעהען זיא פּאַר גרוס פּרעשפּעקט, קען ער אַז'ע דאָס װאָרט נישטי 
אַרױסרעדען צי ירחמיאלין װאָס ווילסטו װאָס ?-- 
ירחמיאל קי קי קי קימט שון אַהײם, אַז מע בּע בּע בּע בּעדאַרף עם, מ" 
מיז מען ערשט לויפען זיכען, דער פּאָ פּאָ פּאָ פּאָטשטער , איז גע= 
קימען, מי מי מי מיט אַ אַ אַ בּריף. 
3 גבריאל, ניא גייא זאָג עם, ער זאָלל װאַרטען אַ מיניט, עך קים תּיכּף 
צי גיין, אָדער --- זאָג עם, ער זאָלל דיר איבּערלאָזען דעם בּריף,. 
ירחטיאל, דעם שכל האָ האָ האָבּ עך אויך געהאַט, ער בּייזערט זעך אָבּער? 
אי אי אין שעלט אַאך מי מי מי מיט פינסטערע קללות, װאַל א" 
אי איהר זענט עם אַ אַ אַזו אויך שוין שי שי שילדיג פאַר עטלעכי 
בּריף אין גייייט עם שון אַ אַ אַ אַזו לאַנג נישט אָבּ.--י 
רי' גבריאל , נעמט עם אָן אין װיל עם ארויסווארטען, ניא גייא שון צי אַלדער שװאַר=- 


צע יאַהר, 
ירחמיא?, ניא ע ע עך גייא שון, װעט אי אי איהר אָבּער בּאַלד אַ אַ אַהיך 
אויך נאָכקיממען ? --- 


אלטעלע לאנט זײער שטאוק, דאַס הייסט איין רעשפּעקט. 

= יבריאל! ווארפט ירחטיאל'ן ארוים, ניא גייא שון דיא שטיממער הינד, 

ירחמיאל ,גייט אוועק. 

ר' גבריאל, דאָס איז ער נאָר אַזו פאַרשאַרט געװאָרען, װאַל ער פאַרדינט+ 
בּאַ מיר אַזו פיל געלד, פין מעקלעראַי, אין צעטילגעלד, אַ קאַ= 
טאָװעס מיינען זיא פאַרדינט דער אַכבּראָש בּאַ מיר אין די סחו 
רות, װאָס קימען אָן אַללע װאָך?-- װאָרען מענשען ויללען' 
גאָר דאָס גלײבּען 1 -- 

אלטעלע, אַ! איך גלױבּע איהנען, איך ווייס, איך ווייס, זי זינד זעהר רייך--י 
זעהען זיא, מאַן רעדעט מיר נאָך איין, נאָך איין -- זי דעוטאנט זעך- 
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:אבּיסטל נאָך איין ‏ - אי ! איך האָבּ פערגעסען, ויא מאַן רופט עס אַן . װיא 
עס הייסט דאָרט, אויף יידיש -- אַ, אַ--- 
ר' גבריאל, אפשך גאָר חלילה אַ שידוך? 
אלטעלע, יאַ יאַ, זאָ רופען עס דיא יודען, זעהען זיא, אונד דער בּרייטיגאַם, 
איזט אויך אױסעראָרדענטליך רייך, ער האַט זיין אײגענס, זעהר ‏ / 
פיל געלד, זילבּער, אונד צירונג, אונד אײן זעהר גראָסעס אײג / 


פוהרהויז היר אין לעמבּערג. 

ר' גבריאל, זי גלײבּען זיא נישט, דאָס איו אַלס ליגענד, דאָס זאָגט נאָר - 
דער שווינדלער, דער שדכן אַזױ כּדי ער זאָלל קריגען אָסךְ שיט 

ו שדכנות. 1 
אלטעלע, איך ווייס יאַ אַבּער זעלבּסט, דאַס ער האַט איין זעהר גראָסעס הויז 7 
אונד די מוטטער זאַגט, דאַס ער איז זעהר, זעהר רייך, ' 

ור' נבריאל, אונד איך שווער איהנע, אַז ער איז אַ גרויסער קבּצן, אַ לײידאַק | 
אַ שווינדלער, אין דער שדכן, איז אַליגנער אַ כּזבן 6 

אלט טעלע , וויססען זיא דען שאָן, װער דער בּרייטיגאַם איוט ? 8 
רי גבריאל, װאַס טוג מיר דאָס גאָר צי וויססען, אַז עך ווייס נאָר אַז ער איז = 
אַ גרויסער אָרעמאַן אַ אביון, אי שון געגיג -- . אָט! װעל עך יש 

דעך טאַקי תּיכּף געװאָיער װערין, ויא הייסט ער ויא } א 

אלטעלע,. ער הייסט ר' שמעלקא טרױניקס ' . 
ר' גבריאל, צי זעך אין דער שטילל אַ וואַ. אַזו = עך טאַקע אין דער ערד, י 
דער איז טאַקע אַ גרויסער עוֹשׁר --. נאָר, אַ קליגער יינג קען יי 

זעך אַן עצה געבּין, ער לאנט הוך האַ, האַ, האַ. ניא, װאָס ער איז מעהר שיל+. / 
:דיג אויף װאָכענגעלד, וויא ער פאַרמאָגט צי זעך אין דער שטילל אַ נאַר פין עךי . / 
נאָך װאָס טוֹג עס מיר, הוך אין דעם פּאַסקידניק ! דעם אַלטען הינד ! ויללען 2 
זיא נעמען פאַר אַ חתן ? עו לאכט זײער דעם פּאַסקידנע ליטװאָק! דעם לא אל 
מענש ? װאָס האָט ערשט אַ װאַבּעל נעבּעך דעם טוט געמאַכט! 6 

/ 


אלטעלע, האַט ער איהר דען, דען טאָד געמאַכט ? זי װאַר יאַ איממער גע' א 
זונד, נאָר זיא איזט פּער צופּאַלל, פאן די טרעפּ אַרונטער געפאַללען, 
אונד איזט געשטאָרבּען, װאַס איזט ער שילדיג 1 -- 
ר גבריאל, װאָס ער איז שילדיג ? יא, װער װײס, אַז אַזו אַ ליטװאָק האָט 
פאַנד אַ װאַבּ, קען חלעבּין גאָר זאַן אַו דער רוצה, האָט זיא 
אַללײן פין די טרעפּ אַראָבּ געװאָיפען, כּדי ער זאָלל זיא קענען 
גאָר גרינג פּטור ווערין -- . 
אלט! עלע, ער װאַר יאַ אַבּער דאַמאַלס גאַר ניכט היר אין לעמבּערג -- 
2 בייאט. ער פֿאלט איהר אין ד א ריר אראן, אין רעט גאניץ געשוינד, אָבּער זאַנע 
משרתים זענין יאָ היא געװעוען הע ! -אָבּער בּריפלעך האָט ער 
איהר געשריבּען דער גולן הע ?-- ניא, ניא, ניא, האָט ער זעך שון געױיסט 
;אַן עצה צִי געבין דער רוצח עו װערט קלאָט;נָרשט בּיז ניא לאָזען זיא מיך שון 
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| עָר גיין, אין נעמין זיא זעך דעם ליסװאָק, פאַר אַ חתן עך װעל חלעבין 
- אויך קריגען אַ שיינע כּלה--- . עך װעל אָסור אויך נישט פאַרזיצען--. נאָר 
- "עס איז גאַנץ גיט צי קענען זעלכע מענשען ויא זיא זענען -. ויא עך זעה 
אַן, מעג עך שון אַװעק גיין ? ער װיל קלאָמערשט אװעקגין. 

: -אלטעלע, מאפט עס אָן פאר דער האנד, אין לאָוט עם נישט גײן אַבּער ליבּער הערר 
הענדלער ! געהען זיא ניכט, אום גאָטטעס ויללען, זיין זיא נאָר 
- = ניכט בּעזע; אִיך װילל איהם יאַ גאַר ניכט דעם ליטװאַק, ער זאָלל נאָך טױ: 
| = זענד מאַהל זאָ רייך זיין, ער זאָלל האַבּען מיליאָנען רענדליך זיין אייגענס.ז 
| = זיא, נאָר זיא מיססען װערדען מיין בּרײטיגאַם, איך ווילל געוויס קיינען אַנדערן. 
3 נר' גבריא ? קעהוט זער ציויק אים אין קישט איהר די האנד אַזו, זעהען זיא, אי 
יי גאָר עפּעס אַנדערש --. אַזוֹ האָבּ עך זיא גאַנץ ליבּ מאַן שיין 
פריילייא, האַלטען זיא זיך נאָר בּאַ איין װאָרט, אַז זיא ויללען 

נאָר מעך, װעט אַװדאי גאַנץ גוט זאַן, 
5 :אלמעלע, אָ יאַ, געוויס, געװויס, איך װערדע מיך געויס בּייא איין װאָרט 
האַלטען, זיא מיססען מיין ברייטיגאַם װערדען, זיא מיססען מין. 
מאַנן װערדען, נצַר זיין זיא ניכט מעהר בּעזע, איך בּיטטע איהנען--- 
מד' גבריאל , גיין, ניין, עך בּין אַצינד עון ניט בּייז, נאָר פאַרדראָכען האָט. 
עס מעך פאָרט, אַז אַזו אַ געשיקט, אַזו אַ קליג, אַזו אַ שיין פריי= 
לײא וויא זיא זענען, זאָלל פייצלינג גאָך זאָגען זעלכע נאַריש= 
: קייט, װאָס אַ לײידאָק, אַ שדכן, האָט דאָרט אָנגעפּלױדערט--. 





זיבּעטער אַראַנקים 


ירהמיאל, ר' גבריאל, אלטעלע 
ידי נבריאל, ביזטו שון װידער דאָ, װאָס וילסטו? 
| רחמיאל , דער פֹּאָ כּאָ כּאָטעצער כאַכט מעך גאָ אָ אָר משיגע, עך זאָלל 
5 אַ אַ אַך אַהיים שלעפּען. 
יי קר גבריאל, ניא גייא שון גײיא דאָ דיר אַ שװאַרץ יאָר צי אלבעלען אטיעס 
: מאַן שיין פריילייא, עך מיז שון גײין, עך מין אַװאַדאַי האָבּען, 
זייער נייטיגע בּריף, פין ווין אין פין דאַנציג, עך װעל נאָך האַנט דאַ זאַן, 
ה' יוחנן װעט אַװדאי אויך האַנט זאַן בּאַם טאַטען, הערען זיא נאָר װאָס ער 
| וועט עס ענטפערין, אין האַלטען זי זיך נאָר בּאַ איין װאָרט, פאַרשטײיען זי 
כעך שון}. - 
:אלט געלע, האלט עם בא דער האנד װאַרטען זיא נאָר, װאַס אילען זיא אַזױא 
װוערדען זיא הייטע זיינן א דעם טהעאַטער ז 
ק"!. גבריאל, יאַ, מאַן פריילייא. 
אלטעלע, װאַס ווירד דען הייטע געגעבּין ! 
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ר' גכריאל, ויא תּמיד, אַ האַלבּער צװאָנציגער. 

אלטנלע, לאכם האַ, האַ, האַ, אַבּער װאָס פיר איין שטיק ווירד הייטע געשפּילט!" 

ר' גבריאל, אַלינאַ, אָדער לעמבּערג אויף יענע װעלט, 

אלטעלע, זי מיינען אַלינאַ, אָדער לעמבּערג אין איינעם אַנדערן וועלטטהייל:. 

ר' גבריאל, דאָס איז אַלס איינס, ניא ! אטיעס מאַן שיין פרייליא, האַלטען 
זי זעך למען השם בּאַ איין װאָרט, עך האָבּ איצט גאָר קיין צאַט 

נישט, עך מין שון גיין, אטיעס, בּלייבּען זיא מיט געזינד, 

אלטעלע, געהען זיא מיט געזינד. 

ר' גבריאל, אין ירחמיאל גײען אועק -- 


אַכטער אַראַנקים 


אלטעלע אלין 

זיא בּאקיקט די בּראנזאלעטקעם טיט דער מאטריע אין מאפט ועך צירעָכט דיא לאָקען קייג עַלְלָ 
דעם שפּינעל, דעֲונאָך גײט זיא אוים אין שטיבּ אין זינגט ---; 

ווער זיך פּאָן דעם טרויאונגסרינגע 

גאָלדענע טאַגע פילע פערשפּריכט, 

אַ! דער קענט דע! לױף דער דינגע 

אונד דאַס הערץ דער מעננער ניכט --. 

מאַנכע װאַרף זיך אָהנע זאָרגען, 

אין דעם מאַננעס אַרם, וויא דוא, 

אונד בּעוויינטע דען אַנדערן מאָרגען, 

איהרע פרייהייט, איהרע רוֹה. -. 
זי בּלײבט שמיין אין לאכט האַ, האַ, האַ! דאַס איזט מיר דאַס איין ליד, זאָ אייך 
יאַהר זאָלל נאָר ר' שמעלקא האַבּען - . ניין, מיט מיר אונד מיט מינעם 
הענדלער, ווירד עס גאַנץ אַנדערס זיין, איך ווייס, איך בּין פאָן זיינער ליבּע; 
איבּערצייגט, װאַס ער מיר שאָן אַללעס איבּערגעשענקט האַט, זײט ער צי 
אינס העריין קאָמט, אוי, אוי, אוֹי ! --- זי בּלאבט אבּיסעל שטילל , דעונאָך דקרט זי 
מיט חן. אַך! אונד מיין הערץ, מיין גוטעס הערץ, שפּריכט נאָר פיר איהן-- -. איין; 
נאַר מעכט איך זיין איך זאָלל נעמען דעם ליטװאַק, אונד זאָלל נאָך נאָך 
דער האָכצײט, אויך געהן יידיש אַנגעצאָגען. ז סעסט ולך קײנען רעם שפּיגעל, 


די מאטייע אין די כּראנואלעשקעם אַךְ ! דאָס וירד מיר אַנשטעהן. אונד וען 


נאָך איין הוט מיט פעדערין, דאַצו קאָממען װירד-- אַך ויא שעהן! װיא: 
הערליך ווערדע איך אויסזעהן. - יאַ, דייטש מוס איך געהן, אונד מיין הענד- 


לער אויך. אַך ! ווען וויר זאָ איינמאַהל אוסגעהען װערדען, איף אין שפּאַ= - 


ציר, עס ווירד אונס געוויס נימאַנד ערקעננען דאַס וויר יאָדען זינד --- . זי בּלײבּ 
אבּיסל שטילל ווען נאָר דער פאַרפלוכטער שדכן שאָן איינמאַהל קאָממען מעכ=+ 
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סערקעלע 


טע -- . אונד װאַס װירד איהם דיא מאַמאָנדאַ אַנטװאָרטען?.-- זי טראכש 
נאָך רייך איזט ער זעהר, דאַס איזט װאַהר; ער האַט עס מיר יאַ עטליכע מאַהל 
זעלבּסט געזאַגט, חלעבּין! איך װערדע זעהר גליקליך בּייא איהם זיין, אַללע מיידליך 
ווערדען מיך בּעניידען זי שוואגט אבּיסעל דערנאך גיט זי זעך פּליצלינג א חאפּ אַך ! איך 
האַכּע גאַנץ אַן דער שטונדע פערגעססען, דער רעדליך מאַכט מיך אויך גאַנץ 
טאָלל, מיט זיינער לעקציאָן -- . וען נאָך װעהרענד דער שטונדע ר'יוחנן 
ניכט קאָממען מעכטע -- . נאָר, איך וערדע דיא לעקציאָן אױף נאַכמיטטאָג 
זעהען אַבּצולעגען, דען נאַכמיטטאָג ווערדע איך שלאַפען - ױ לאכמ, אין לופש 
אוועק -- 


גאַנטער אַראַנקים 


הינדא קימט פין דעו טיהר װאָס איז אָן דער רעכטער זאט , גאנץ פּערזאָוגט. אוי װאָס 

מען מיו נישט אַלס לאַדען, אַז מען האָט קיין טאַטע אין קיין מאַמע 
נישט -. עך טאָר נישט זאַן אין שטיבּ, װען אַלטעלי לערנט מיט רעדלי= 
כען ? -- עך בּין שילדיג, װאָס רעדליך זאָגט, אַז עך קען די לעקציאָן, נאָר 
פן ציהערען פין װאַטען, בּעססער ויא פרידעריקע }. - גאָטט װײיסט, עס 
איז מיר שון בּאַלד אינמע גליך לענגער אױסצוהאַלטען, די טעגליכע עגמת נפש, 
פין פריידען אין פין דער מימען בּעזינדער- -. װאָס עך טיה געפעלט זיא 
אַלס נישט זי איז זעך אבּיסל טישנ נאָר, אפשר בּין עך טאַקע אַזוֹ אַ שלימעזאַל= 
ניצע, אַזו אַ צרה, וויא זייא זאָגען!. - יאָ, העט מיר דעך דאָס אָבּער רעדליך 
געווען פירגעהאַלטען, אין געזאָגט ,דיזעס אונד דיזעס, מיינע ליבּע הינדאַלע, 
האַבּען זיא שלעכט געמאַכט; היר האַבּען זיא געפעהלט, זוכען זיא דיזע פעה? 
לער, װידער גוט צו מאַ כען" אין אַז ער זאָלֶל מיר געװוען נאָר איין מאָהל 
זאָגען, העט עך דעך עס אַװדאי געפאָלגט - אינס אַנדערע, עך זעה דעך, 
אַז אַפילן גיטץ, װאָס אַללע מענשען מיזען זאָגען, אַז עך האָבּ רעכט געטיהן, 
טאָר עך אויך נישט טיהן, פאַר װאָס ? װאָרין עס װעט פרידען פאַרדריסען, 
אַז מען װעט זאָגען, אַז עך האָבּ רעכט געטיהן ױ בּלאבּט אבִּיסל שטילל אוי ! 
וויא ליבּ דיא מימע פלעגט מעך צי האַבּען װען עך בּין נאָך בּאַם טאַטען 





עליו השלום געװען -. גאָטט איז מאַן עדות, אַז עך האָבּ זיא נאָך איצט 
אַקאָראַט אַזו ליבּ װי דעמעלט, אין צופאָרט זעה עך, ויא זיא קריגט מעך 
אַללע טאָג מעהר פאַנד ---. אוי ! האַנט װערען דאָס פיר יאָהר, אַז מאַן גיל. 





דענער טאַטע איז געשטאָרבּען - . נאָך שטײט ער מיר פאַר די אויגען. גלאַך 
ער העט געלעבּט; װי ער האָט מעך פאַר זעקס יאָר, אײידער ער איז 
אַװעק פין אינס, גענימען אויף דער האַנד, אין האָט מעך געקישט אין גע 
װוײינט, עך געדענק עס נאָך אַזו ויא האַנט, ויא ער האָט געזאָגט, ער װעט 
װאַרטען בּיז רעדליך װעט קימען אויס דער שיל, ער זאָל זעך מיט עם גע= 
זעגענען, גיין, אין מאַן לעבּין װעל עך דאָס נישט פאַרגעסין דאָס קישען, דאָס 
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האַלזען, אין דעם חאַפּ אַרים מיט בּיידע הענד, װיא נאָר ער איז נאָר אַראַן ‏ / 
געקימען, גלאַך ער העט געווען זאַן אײגען קינד, אַפילו פרעמדע מענשען ‏ / 
האָבּן אויף אינס קיקענדיג, געקלאָגט אין געװיינט--. זי װישט ועך די אױגען / 
אין װײַנט גיטער טאַטע, זיסער טאַטע ! האָט דיר שון דעמעלט דאַן האַרץ גע / 
זאָגט, אַז דיא װעסט שון נישט מעהר אַ הײם קימען! אַז דיא װעסט דאַןקיגּד ‏ / 
שון מעהר נישט זעהן ! -- אַז דאָס איז שון דאָס לעטצטע מאָהל געװעין+-- ‏ / 
זי רעט ואטער אילע מאָהל מעהר אָן כּה, אין אוו װיא פארטראכֿט יאָ, יאָ, דאָס לעטצטע 0 


מאָהל געװעוען--. לעטצטע מאָהל?-- נײן, נײן, - האַרציגער טאַטעת! / 
ניין. - עך װעל עס שון בּאַלד נישט מעהר קענין אויסהאַלטען.--. ניין, גיטער : 
טאַטע ! עס איז נישט געווען צים לעצטען מאָהל. . נין, נישט צים לעטצטען | - 
מאָהל האָסט דיא דיין איינציג קינד געזעהען --- וועלמער זעך בּאַלד, יאָ בּאַלד 


ווידער זעהן, זי פאלט גאנץ פארשלאסט אנירער אויף רער קאנאפט --. ר 
צעהנטער אַראַנקים = 

אבס 

יי * = / י יי 

הינדא, חוה' = 


חוה, קימט אואן אין זעהט נאָך נישט הינדא'ן דאָס עפעלע פּאַלט נישט װאַט פים 

בּיימעלע, ויא דיא מיטטער אַזױ דאָס טעכטעריל. אַלטע האָט האַנט 
אויף דער לינקער זאַט געמיזט אויפשטיין, װאָס זיא װאָיעװעט אַלס אַזֹ, ‏ . 
פין דער פרי אָן, מיט מיר, אין מיט הינדא'ן -.. ויא איז הינדאַלע!!ּ עך ‏ . / 
האָבּ געמיינט זי איז דאָ, זי קיקט זעך אים , אין דעוזעהט הינ-אן, זי נײט צי איהר טי 
צי אין זעצט זעך נעבּין איהר אנירעי, הינדא לעבּין ! ליגסטו אַזו מאַן האַרץ!!מאַך . 6 
דיױ חלעבּין גאָרנישט דערויס, עך בּעט דעך, (ױא געמט זא אוים אין קיצט א . / 
מאַן גילדען לעבּין ! מאַך דיר גאָר קיין עגמת נפש נישט דרויס, װעסטוזעהן, א 
וויא גאָטט װעט דיר נאָך העלפען, דיא װעסט זעהן אַז די װעסט נאָך : 
אַמאָהל זייער גליקליך זאַן (זי װײנם, אין װישט ועך אָבּ די טועוין פ'ן די אײנען) - יצ 

וויין נישט מאַן לעבּין ! מאַן האַרץ ! וויין נישט, עך בּעט דעך --. 


הינדא, בּיזט זייער גערעכט חוה נישס װאָהר ? עך זאָלל נישט ווינען זאָגסט : 
דוא ? בּיזט אפשר גערעכט, נאָר, עס האָט אַ פּנים חוה לעבּין! אַודיא. . 1 
האָסט גאָר פערגעסען, װאָס האַנט פאַר אַ פינסטערער טאָג איז. יי 


חוה, גלײבּ מיר, אַז עך װעל פריר פאַרגעסען אַז עך לעבּ, אײדער אָן דער. 2 

צרה פון דעם היינטיגען טאָג, עך װײס אױדאי גאַנץ גיט אַז האַנט ‏ / 
איז מאַן גיטען בּעלבית יאָהרצאַט, נאָר זאָג מיר מאַן לעבּין! איז דען נישט . / 
איטלעכער טאָג, זאַט דער פינסטערער בּריף איז צי דער מימען געקימען. ‏ / 
בּאַ דיר אַזו ויא תּשעה בּאב? האָבּ עך דען נאָך פין דעמעלט אָן, געזעהן ‏ / 
פין דיר אַ פרייליכע מיניט ? חלעבּין! עס אין אָסור גאָר קיין עבירה נישט, 
מעגסט שון טאַקע אַבּיסעל פאַרגעסען, די מיזט דעך דאַן געזינד אויך זען צי שונען--י 
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הינדא, חוה ! דיא זאָלסט דאָס זאָגען, דיא ? (ױא זעצש ולך אױף) דיר זאָלל 


זעך גאָר קעננען די צינג לייגען דערצי, אַזו איינס צי זאָגען ! דיא!? 
װאָס דיא בּיזט בּאַ אונז אין הויז, דאָס הייסט דעך גאָר טאַקע, װי אויפגע: 
צוגען געװאָרען, דיא! ? װאָס דיא ווייסט זייער גיט, װאָס פאַר אַ טאַטען עך 
האָבּ געהאַט, זאָלסטי איצינד אַזו איינס קעננען זאָגען, דיא !? װאָס דיא ווייסט 


זײער גיט ויא גליקליך עך בּין געװעזין, זאָלסטי קעננען איצינד זאָגען, אַז 


עך זאָלל אָן מאַן גילדענעם טאַטען נעבּעך פערגעסען ? גאָר אין גאַנצען פער? 
געסען, אַפּילו אָן דעם טאָג, ווען זאַן פינסטערע יאָהרצאַט געפאַלט זאָלל עך 
אויך אָן עם פערגעסען, נישט װאָהר חוה ? דיא בּיזט גערעכט ! 
חוֹה, ניא ניא מאַן לעבּין ! עך בּין אימגערעכט, דיא בּיוט גערעכט! . דיא 

קענסט גישט פערגעסען, װער קען דען יאָ אַזו אַ טאַטען פאַרגעסען. זאָג 
מיר אָבּער נאָר מיין לעבּין, אַז דער טאַטע אין יאָ אַז"גיט גע= 
וועזין קייגען דיר, פאַר װאָס האָט ער --. 
ה'נדא, פאלש איהר אין די רײַד אואן די מײינסט אפשר דאָס װאָס ער האָט איף 
דער מימען דאָס גאַנצע פערמעגען אָבּגעזאָגט?. - גלײבּ מיר, מע* 
מעג זאָגען װאָס מעװוילל, מן הֹסתּם האָט ער געװיסט, װאָס ער טיהט. װאָ: 
רען דיא גאַנצע ועלט װוייסט גאַנץ גיט, װאָס פאַר אַ חכם ער איז געװעזין, 
אין ויא ליבּ ער האָט מעך, זאַן איינציג קינד, געהאַט. דיא אַללײן קענסט 
דעך נאָך דערמאַנען, װי ער פלעגט צי וויינען, אין גאַנצע נעכט, נישט צִי 
שלאָפען, אַז עך בּין נאָר עפּעס שלאַף געװועזין, איבּער דאָס מיין עך, אַז ער 
האָט אַװדאַי געמיזט האָבּען אַ גיטען טעם, װאָס ער האָט אַזו געטיהן. אינס 
אנדערע, העט עך שון גליקליכער געוועזין, װען עך זאָלל האָבּען דאָס גאַנצע 
פערמעגען 1 עֹר איו פאָרט אינמאָהל פאַר אַללע מאָהל געשטאָרבּען, אין עך 
האָבּ קיין טאַטען נישט .-- . 
רוה, װאָס דאָס פאַרמעגין העט דיר געװען געהאָלפען } הם ! העסט דיא 
געדאַרפט צי זאַן בּאַ דער מימען ? העסט דיא געדאַרפט די צרות, דיא 
לײיד, פין איטלעכען בּעזינדער צי לאַדען, װאָס דיא לאַדסט איצט! העט גע= 
טאָרט אַלאַדע פּרח דיר אַ װאָרט רעדין } אין לאָמער זעך נאָר גאָר נישט נאַ: 
רען. װוער שמיסט פין עפּעס אַנדערש, העטען נישט געקענט נעבּין דיר נאָך 
אַנדערע מענשען - פערשטייסטו װאָס עך מין? אַנדערע מענשען, אױך נע? 
בּען דיר גליקליך זאַן, הע?-- 
הינדא, קיקט חוה'ן גיט אין פּנים אראן , אין פארשט זיא, עך פערשטייא נישט. אַנ+ 
דערע מענשען? וועמען מיינסטו? װער זענען דאָס דיא אַנדערע מענ+ 
שען }--- עך ווייס נישט - מיײנסטי אפשר דעך?-- 
חוה, גלײבּ מיר הינדא לעב ! עך ווייס װאָס עך רעד, חלעבּין ! עך רעד נישט 
פין קיין הול פּאַס אַרױס --. נאָר, זאָג מיר נאָר, איין זאַך װעל עך 
דעך פרעגין, זאָג מיר װאָס האָבּ עך דיר אַזױנס געטאָהן, װאָס דיא 
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בּיזט קייגען מיר אַזױ שלעכט געװאָרען? זאָג מיר חאָטש, אַדראַבּאַ לאָמעך 
אויך וויססען ---. 
הינדא, עך קײגען דיר שלעכט? חוה! עס האָט זעך דיר עפּעס געמיוט 
חָלמֹץ --. 
חיה, אַװדאי דאַרף זעך מיר ערשט חלמץ, זעה עך דען נישט אַללײן, ויא 
דיא בּיזט שון גאָר נישט דיא הינדאַלע קײגען מיר, װאָס די פלעגסט 
צי זאַן. --- 
הינדא, זאָג מיר חוה לעבּין! זי בּעם זיא אים גאָטטעס וויללען ! װאָס מיינסט 
דיא װאָס}.-- 
חוה, װאָס עך מיין ? אוי או ! עך בּין אָסור גאָר קיין נאַר נישט, עך זעה 
אַלס גאַנץ גיט, װאָס עס טיהט זעך, נאָר עך קיק צי דאָס גרייטע. אין 
עך זאָג דיר דעם אמת, עך האָבּ אַלס געמיינט, אַז דיא װעסט מיר אַללײַן 
דערציילען, װאָרען װער האָט דעך דען נאָך אַזו ליבּ װיא עך האָבּ 
דעך ? פאַרװאָס זאָלסט דיא מיר דאָס נישט דערצילען, הע -- 
הינדא, גלעט איהו נּא דער באק עך בּעט דעך, זא קישט זיא זאָג מיר שון, אין 
מאַרטער מעך שון נישט. 
חוה, קושט הינראין שטאוק אין פּנים אואן זאָג מיר נאָר, קענסטו איינעם, װאָס ער 
הייסט מאַרקוס רעדליך הע 1--- ויא בּלײבּען א בּיסעל שטילל, 
הינדא, לאָש אראָפּ דיא אוינען אין שעטט זעך , דעונאָך חאַפּט זיא חוה ן ארים מיט בּיירע 
הענר אין קישט ױא, חוה לעבּין ! דיא בּיזט זייער גערעכט, עך וייס 


אַלײן אַז עך האָבּ קייגען דיר זייער געפעהלט, עך בּעט דעך, מאַן חוה. 


לעבּין ! זאַ מיר מוחל, עך װעל דיר שון אַלס דערציילען ױ בּלאבּט 
פּליצלינג שטײן גאָר שטילל , אין שעטט ועך. 
חוה, ניא ? --- אַזו דערציילסט דיא מיר }. - װאָס שעמסטו דעך אַז } װאָס 
ווערסטו דאָ אַזו רוט -- גייא בּיזט אַ נאַר, זאָג אַרוס אין גאַנצען, אַ 
בּלינדער זעהט דעך אויך, ניא, דיא האָסט עם ליבּ, װער האָט דען רעד? 
ליכען נישט ליבּ ? איז ער דען נישט װערט, אַז מען זאָלל עם ליב האָ? 
בּען! ער איז זייער שיין, געשיקט, קליג, אין דערצי זייער עהרליך. 
הינדא, חוה לעבּין ! װאָס ווייסט דיא, װאָס ער איז, איז דען גאָר דאָ, אין דער 
גאַנצער װועלט זאַנס גלאַכען }. - קליג זאָגסטי ! זעה נאָר, ויא ער 
בּאַנעמט זעך דאָ אין הויז בּאַ דער מימען, זאַט דראַי יאָהר קיגען 
איטלעכען בּעזינדער, אַז קיין מענש, אַפילו פרײַדע קען עם נישט 
פאַנד האָבּען -- 
חוה, פאלט איהר אין דיא ריר אואן אין װער שמיסט פין דער בּעַלבִּינטע, דיא 
שטאַרבּט דעך, 
הינדא, שין זאָגסט דיא ? װאָס טאַטש קיק נאָר אָן זאַן שיין פּנים, די רוטע 


ליפּפּען, דיא שיינע קאַלעכדיקע בּעקעלעך, דעם הוכען גלאַטטען שטערין,. 
אין דיא פאַיערדיקע אוגען, ער איז דעך טְאַקע גאָר אַ פּאַטרעט --- 
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כּטעיקעלע 


שאַן זיס שמיסעל, זאַנע ציקערדיקע װערטער, ער רעט דעך, ויא אַ בּיך, װאָס 

ישמיסט דיא דאָ, אובּ ער איז געשיקט 1 װער איז דען נאָך אין זאַנע יאָהרען 

*שון, אַזו ויא ער אין דעם דריטטען יאָהר דער מעדיצין+ ער איז דעך שון 

טאַקע בּאַלד אַ גאַנצער דאָקטער --י 

:חוה , װייסטו, ער האָט דאָ אַנימעלט געשמיסט מיט דעם כַּרץ, װאָס איז גע- 
ווען בּאַ דער בּעלבּיתטע געלד לאַיען, פראַנצייזעריש, צי לאַטאַנעריש, 
חלעבּין ! זייא העטען מעך געקענט גאָר פאַרקויפען, אין עך זאָלל גאָר ניצט 
וויססען---י מע הערט אין דרויסען סערקעלעס קול, ויא זי שראט , הינדאַ ! היגדאַ: - 

;הונדא, מיר דאַכט זעך, אַז דיא מימע ריפט מעך+ -- 

זחוה, יאָ, יאָ, גיא שון גייא, װאָרען זיא װעט שראַיען אויף דיר. 

;הינדא, גײט, אין קעהרט זעך װידער ציריק אים חוה לעבּין! נאָך אין זאַך װעל 
עך דעך בּעטין -- 

:הוה, פאלט איהו אין דיא ריר אואן עך ווייס שון װאָס דיא ווילסט מיר זאָגען. 
גייא נאָר גייא, עך װעל שון פאַר קיינעם נישט איבּער חזר'ן מען העיט 
װידער סערקעלעס קול הינדאַ ! הינדאַ! האָבּ עך יאָ כֹּה צי שראַיען 
דראַי מאָהל הינדאַ? ! הינדאַ ! 

:הינדא, לויפט געשווינד אוועק דורך דער מיטט; 


מיטט?לסטער מ:הר, אין בּא:עגע:ט חײימען אין 
גיט עם אין לופען א װאָרף אים װיא עי װילל גײין אין שטיב אראן. 


עלפטער אַראַנקים. 

חוה, -היים. 

אױיפהײבּען װאָס טיהט זעך דאָס האַנט מיט דיר? 

צי בּיזט דיא שיכּר } צי װאָס?.-- 

;חיים, לאָז שון הינדאַ אַראַן גיין, זיא מאַכט דעך אַ געװאַלט, אַז מען קימט 
שיה. צי לױיפֿצַן - - 

!חוה, ניא, ניא, זיא איז שון געלאָפען, נאָר זעה נאָ 
אַרגעץ סקאַליטשעט. -- 

?היים, בּייזעוהיט צי האָבּ עך מעך יאָ סקאַליטשעט, צי נישט ‏ װאָס גייט דאָס 
דעך אָן? פרעג עך דעך עפּעס! 

- :חוה, עפּעס בּיזטו מיר האַנט זײיער בּיין חיים ! איז דיר נישט אַ שיף אונ= 

טערגעגאַנגען ! --- 

:חיים, װאָס טוג מיר דאָס אַ סאַך שמיסען, חוה! מיט אינס האָט זעך שון 
אױסגעלאָזט, אַנעק.--. 

הוה , שמײכעלט עס האָט אַ פּנים, אַז עס האָט זעך צווישען אינס עפּעס גאָר 
אַמאָהל אָנגעהױבּען. -- 


:חוה, לופש צי אין העלפט חײמען 


י{'- 


ר האָסטו דעך חאָטט נישט 


?חיים, װאָס? עס האָט זעך גאָר ניט אָנגעהובּען? ניא לאָז זאַן אַזו, האַנט איז 
דאַן צאַט, ער גײט ארים אין שטיב, אין רעש קלאָמעושמ א ייא צי זעך 
אלײן האָט זעך נאָך אַזונס פאַרלאָפּען! נאַ! -- אַ מײויל זאָל זעך 
לאָזען אַ קיש געבּין, פין אַ פרעמדען מאַנספּערשון !! 
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ד"ר שלטה עטינגער-. 
= 


חוה, ועמען מיינסטו װועמען? 

חיים , בּלאנּט פליצלינג שטײן פאר חוה', װעמען עךְ מײן ער לאכם מים כּעס װע- 
מען זאָלל עך מיינען, דעך מיין צך; דעך. - 

חוה, לאכט האַ, האַ, האַ, מעך ? מעך מיינסטו?. - װאָס? עך האָבּ מיר יי 
לאָזט אַ קיש געבּין.-- 

חיים, יאָ, יאָ, דיא מיינסט, עך האָבּ אפשר נישט געזעהן, ויא ר' גבריאל: 
איז דורך געגאַנגען, דורך דער קעך, אין האָט דיר אַ קיש געגעביןג. 
דאָס בּיזטו נאָר אַזו געװאָרען, זאַט דיא בּיוט מיט דער בּעלבּיתטע גע 
ווען אין װאַרעם בּאָר.-- 

חוה, לאכט זײער. 

חיים, עך פלעג אָבּער תּמיד צי זאָגען, אַז מען זאָלל קיין כּלה נישט נעמעך 
װאָס איז שון אַבּיסל אין דער וועלט געווען. ער װיינט אין װישט ועַךְ אויס די אונען 

חוה, לאכט שטארקער. 

חיים , ניין, עס איז שון מיט איהר גאָרנישט צים אויסהאַלטען, אין אַלס = 
דורך דעם פאַרשװאַרצטען װאַרעם בּאָד, װעל עך אָבּער יאָ אַמאָהל אִי 

חתן װערין, מיז אין די תּנאים שטיין בּפריש אַרוס געשריבּען, אַו דיא כּלה טאָר. |} 

קיין מאָהל נישט פאָרען אין װאַרעם בּאָד אַראַן. ער װישט זעך אױם די אוגען אין / 

קיקט חוה'ן שמארק אין פּנים אואן. עך ווײיס נישט װאָס דיא בּיוט דאָס אַזוּ גרוס. 

בּאַ דיר { אפשר מיינסטו גאָר אַז עך בּעט מעך זייער צי דיר ? - - אַהאַ, אַװוראי--. 

דאָ האָסטו טאַקע געטראָפען -- עס איז מיר נאָר דראָן געלעגען. װאָס דער 

טאַטע האָט זעך אַנגעשפּאַרט, אַז עך זאָלל דװקא נאָר דעך נעמען, אין עך 

נאַר האָבּ עך נאָך צי געזאָגט. נאָר װאַרט, עך װעל עם שון דערציילען פין 

דאַנע חִפצעלעך װאָס דיא בּיזט פאַר אַַשטיק סחורה. -- 

חוה, האלט ועך בֹּאַ דיא ואטען, אין לאכט זײער שטארק, 

חיים, טיט כעם, ניא, ניא, לאַך נאָר לאַך, װעלמער שון זעהן, װער עס װעשו / 
שפּעטער לאַכען, עך צי דיא --. אָט! לוף עך שון צים טאַטען, אין. ‏ / 
וועלל עם איטלעכעס פּיצעל דערציילען ער לופט אװעץ מיש כּעם -- . 

חוה, לאכט האַ, האַ, האַ, דאָס הײיסט געװוען אַ נאַר, שלאָגען האָבּ עך מעך' 
געזאָלט מיט דעם הילטאַי! -- דאָס איזֹ דאָס נאָך אַ בּיסל אַנאַר. - נאָר' , / 

חלעבּין, אַ גיטער, אַן עהרלעכער נאַר, אַזו אַ יאָהר זאָלל עך האָבּען. - עס טיהט' ! 

מיר חלעבּין בּאַנג, װאָס עך האָבּ עם דאָ איצינד אַזו פיל עגמת נפש אָנגע / 

טיהן --- נאָר ער װעט שון שפּעטער בּעססער װערין האָטש ער איו אַזֹ בּייו / 

אַװעק געלאָפּען ---. ער װעט שון שפּעטער אַללײן קימען צי מיר, אין װעש* + 

מעך איבּערבּעטין, העט עך אַזוֹ בּטוח געווען, אַז עך װעל מעך מיט עם עלטעריג; 5 

אין עושר אין אין כֹּבוֹר ---. ז לופט אװעק--.דער פאָרהאנג לאָוט וֹעֵף אואָב --. / 


(סו "פין דעס ערשט עו אויפציה) - 
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ישראל אקסענפעלר 


אין איין צייט כּמעט מיט ד"ר שלמה עטינגער האָט געשאַפן אין ײריש 
צאָך אַ שריפטשטעלער, אַ בּיסל אַן עלטערער פון דעם ערשטן, װאָס װען ניט 
דער טרויעריקער גורל פון יידיש אין דער השכּלה-עפּאָכע, דער זעלבּער גורל, 
װאָס האָט געבּראַכט דערצו, אַז די יידישע װערק פון אַ ר' יצחקײבּער לעוינ, 
זאָן, פון אַ דיר שלמה עטינגער און נאָך אַנדערע זאָלן זיין בּאַקאַנט נאָר אין 
ענגע קרייזלעך פון כּתב:יד און זיינען דעם בּרײיטן עולם צוגענגלעך געװאָרן 
ערשט אין צענדליקער יאָרן אַרום, ווען זי האָבּן שוין ניט געקענט דערגרייכן 
זייער צוועק, ווייל די צייט און דאָס לעבּן האָבּן זיך שוין אינגאַנצן געענ? 
דערט, --ווען ניט אָט דער טרויעריקער גורל, װאָלט דער דאָזיקער שריפטשטע- 
לער געלייגט אַ יסוד פאַר אַ בּרייטער יידישער פאָלקס?ליטעראַטור. דער דאָױ. 
קער שריפטשטעלער איז געווען ישראל אַקסענפעלד, 
/ ישראל אַקסענפעלד איז געבּוירן געװאָרן אין יאָר ‏ 1787 אין נעמיראָזו 
אין אַ מיוחסדיקער פּאַמיליע, װאָס האָט געשטאַמט פון דעם תּבואת=שורס 
משפּחה, זיינע יונגע יאָרן האָט ער פאַרבּראַכט אין אַ שטרענג אָרטאָדאָקסישער 
סביבה, האָט געלערנט גמרא מיט פּוסקים און איז געווען אַ פאַרבּרענטער בּראַ. 
סלעווער חסיד, אַ מקורב צו דעם רבּין ר' נחמן בּראַסלעװער און אַ חבר פון 
ר' נתן בּראַסלעװער, װאָס האָט געשריבּן און געדרוקט אַלע ר' נחמנס ספרים. 
וי דער שטייגער דעמאָלט, האָט מען אים זײיער יונג חתונה געמאַכט, אָבּער 
ער האָט מיט דער װײבּ אומגליקלעך געלעבּט און האָט זיך שטאַרק גע: 
פּלאָגט, בּיז ער האָט זיך צעשײידט מיט איר, נאָך דעמאָלט, װען ער איו גץ: 
זעסן איבּער דער גמרא אָדער געכאַפּט שיריים פון דעם רבּינס טיש, האָט ער 
שוין פאַרשטאַנען פרעמדע שפּראַכן, אָבּער די השכּלה איז צו אים אַרײנגע: 
דרונגען שפּעטער, ווען ער איז שוין געווען אַ יונגערמאַן און זיך גענומען צו 
געשעפט. אַדאַנק זיין ידיעה אין רוסיש, פּויליש, דייטש, װאָס ס'איו אין יע= 
נער צייט געווען אַ גרויסע זעלטנקייט צװישן יידן, װי אויך אַדאַנק זיין פאַר: 
שטאַנד, פלייסיקייט און ערלעכקייט, האָט ער געקראָגן אַ גוטן נאָמען, און אין 
דער צייט פון דער פראַנצױיש:רוסישער מלחמה האָט ער זיך צוגעשלאָגן צו 
גרויסע פּאָדריאַדן, איז געװאָרן אַ חשוב בּיי די קאַמאַנדירן און אין מיט דער 
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ישראל אַקסענפעלר 


רוסישער אַרמײ געגאַנגען קיין פּױלן און קיין דייטשלאַנד. זיינע נסיעות איבּער 
פּאַרשײידענע געגנטן און זיין מגע:ומשא מיט פאַרשיידענערלײ מענטשן האָכּן 
פאַרבּרײטערט זיין האָריזאָנט און פאַרטיפט זיין ערפאַרונג און מענטשנקענטע: 
ניש. דערצוֹ האָט ער געהאַט אַ מערקװוערדיקן זכּרון און זייער גענוי געדענקט 
אַלץ, װאָס ער האָט זיך אָנגעזען און אָנגעהערט, אַזױ אַז ער האָט זין גאַנץ 
לעבּן געהאַט שטאָף צו אונטערהאַלטן אַ געזעלשאַפּט מיט אינטערעסאַנטע 
מעשיות, 

אין יאָר 1824 האָט ער זיך בּאַזעצט אין אָדעס, וואו ער האָט אָפּגעגעבּן 
עקזאַמען אויף נאָטאַריוס, אַדװאָקאַט און טראַנסלאַטאָר. דערפון האָט ער געהאַט 
חיונה בּכּבור. ער האָט חתונה געהאַט צום צווייטן מאָל מיט דער געבּילדעטער 
און פרומער טאָכטער פון ר' אַבּעלע הורוויץ פון בּראָד, רעכעלע. זיין הויז איז 


2 מ, 
+ יי 


יע 
+- 
יי 


געװאָרן אַ צענטער, וואו ס'פלעגן זיך צונויפקומען פאַרשיידענע קלאַסן מענטשן. . 


מיט זיין איבּערגאַנג צו דער השכּלה האָט אַקסענפעלד הינטער זיך די בּריקן ניט 
פאַרבּרענט, און ער פלעגט אויפנעמען אין זיין הויז ניט נאָר די געלערנטע, די 
געבּילדעטע, די משכּילים,נאָר אויך לומדים און פרומע. אַלע פלעגן מיט פאַרגעניגן 
אויסניצן די גאַסטפרײנדלעכקײט פון דעם ווירט, וועלכער קאָט געהאַט אַזױ פיל 
צו דערציילן פון זיינע בּאַגעגענישן און טרעפענישן. אויך האָט ער זיך אויסגע: 
צייכנט מיט זיין גוטן און איידעלן כאַראַקטער, און אָרעם און רייך פלעגט קו? 
מען צו אים נאָך הילף אָדער נאָך אַן עצה, 

הגם אַקסענפעלד האָט גוט געקענט נאָך גרסא דינקותא און לשון:הקודש, 
וי אויך רוסיש, פּױליש און דייטש, האָט ער אָבּער דאָס יירישע לשון זייער ליבּ 
געהאַט. דורכגעדרונגען מיט דעם פאַרלאַנג ניצלעך צו זיין דעס פאָלק מיט זיין 
וועלט-קענטשאַפט און רייכער ערפאַרונג, האָט ער ניט געזוכט זיך בּאַרימט צוּ 
מאַכן אין אַנדערע שפּראַכן און האָט געשריבּן נאָר אין דער שפּראַך, װאָס דאָס 
פאָלק האָט פאַרשטאַנען---אין יידיש, 

אַקסענפעלד האָט אָנגעשריבּן צענדליקער דערצילונגען, ראָמאַנען און 
פּיעטן, איבּער דריי הונדערט דרוקבּויגן, להיפּוך צו די אַנדערע שריפטשטע= 
לער:משכּילים האָט ער זיך ניט געװאָלט בּאַנוגענען דערמיט, װאָס זיינע װערק 
ווערן געלייענט אין אָרטיקע קרייזלעך אָדער גײען אַרום פון האַנט צו האַנט 
אין האַנטשריפטלעכע קאָפּיעס. ער האָט געגאַרט, אַז די פּראָדוקטן פון זיין 
שאַפונג זאָלן פאַרשפּרײט װערן צװישן דעם בּרייטן עולם. אָבּער אים אין ליי: 
דער ניט בּאַשערט געווען צו זען זיינע װערק אין דרוק, און ערשט צו זיין 
5:יאָריקן עלטער זיינען ערשינען צוויי פון זיינע קלענסטע זאַכן, אדער ערש? 
טער יודישער רעקרוט" און דאָס ?שטערנטיכל" (בּיידע געדרוקט אין לײיפּציג 
אין יאָר ו186), 

דער אַלטער יידישער שריפטשטעלער האָט ניט געקענט שלום װערן מיטן 
געדאַנק, װאָס זיין לאַנגיאָריקע ליטעראַרישע אַרבּעט דערגריכט ניט צו די, 
פאר וועמען זי איז בּאַשטימט, אַבּער דרוקן זיינע װערק אױף זיין אייגטנעם 
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יִשראל אַקסענמעלר: 


חשבּון -- דערצוֹ האָבּן אים געפעלט די נייטיקע מיטלען. ער האָט זיך בּאַמיט, 
אַז זיינע װערק זאָלן געדרוקט װערן, אָבּער ליידער האָבּן זיינע בּאַמיָונגען 
זיך אויסגעלאָזט מיט גאָרנישט. . 

אין יאָר 1862 האָט אָדעס בּאַזוכט דער בּאַקאַנטער העבּרעיִש;יידישער 
שריפטשטעלער א. בּ. גאָטלאָבּער. פאַרשטײיט זיך, אַז ער איז געװוען אַן אָפּטער 
אַײנגײער אין אַקסענפעלדס קרייז און האָט'זיך בּאַקענט כּמעט מיט אַלע זיינע 
װערק. פאַר זיין אָפּפּאָר פון אָדעס האָט אים אַקסענפעלד צוגעשיקט אַ רשימה 
פון זיינע װערק מיט אַ קליינעם צואה-?בּריול*), 

אין דעם צוואה-בּריוול, װי גאָטלאָבּער רופט עס אָן אין זיינע חזכרונות", 
שרײיבּט אים אַקסענפעלד (אין העבּרעיִש): 

קאפשר װעט אֵייך זיך אַיינגעבּן צו געפינען אַ בּעל:יכולת, וועלכער זאָל 
גלייבּן אַײערע פאַרזיכערונגען, אַז אים שטייט פאָר אַ זיכערער און אַ גאַנץ 
היבּשער פאַרדינסט, ווען ער זאָל בּיי מיר אָפּקוױפן אַלע מיינע װערק (אומ= 
בּאַדינגט--אַלע צוזאַמען), וועלכע זיינען אויסגערעכנט אין דעם רייסטער, װאָס 
איז דאָ בּייגעלייגט אויף אַ בּאַזונדער בּלעטל, און זאָל זיי לאָון דרוקן. דער? 
מיט װעט איר בּרענגען אַ נוץ אַ סך פון אונזער פאָלק, און אויך מיר, װאָס 
איך האָבּ אויס מאַנגל אין מיטלען ניט געקענט זי בּיז אַהער פאַרשפּרײטן אין 
ישראל. איך בּעט אַייךְ, זעט צו טאָן דערין און גאָט זאָל אַייךְ העלפן. דער 
אַייך ליבּנדיקער און אַכטנדיקער ישראל אַקסענפעלדי, 

אויף דעם בּאַזונדערן בּלעטל, װאָס װוערט דערמאַנט אין דעם ציטירטן 
בּריוול, שטייט אוּנטער דעם קעפּל װאַ רייסטער" געשריבּן אין יידיש אָט װאָס: 

זאַ רייסטער פין אַלע ספרים װאָס איך דער גישװאָירינער אַדװאָקאַט, 
נאָטאַריוס אַקסענפעלד אין אַדעססאַ האָבּ געמאַכט אַף לשון פּראָסט יודיש (די 
זענען נאָך ניט געדריקט), פין פאַר דרייסיג יאָהר אָן, האָבּ איך אַלץ די ספרים 
געשריבּין פין פּראָסטע יודינס וועגען, די װאָס קאָנען קיין שים אַנדער לשון 
ניט, אַטהײל ספרים זענין קאָמעדִיעס, אַטהײל זענין אָמתה מעשהות גיט דער 
צעהלט, אַטהײל זענין פין הילטייעס, שוינדלער אָפּגירעכט, אין פין זײיער 
שװאַרצין סוף װאָס זיי האָבּין געהאַט. די מענשין װאָס וועלין די ספרים לעינען, 
לאַכינדיג וועלין זיי אין איינוועגס הערין מוסר אין דרך:ארץ אין טאַקע 
אַלערלײ גינעהטיקטע װיסענשאַפטען אויך" 

דערנאָך גײט די רשימה פון די 26 פּאָלגנדיקע שריפטן, גענוי דערבּײ 
אָנגעװיזן די צאָל זייטן פון יעדערער: 


1) דער מופת 0 זײטן 
2) דװאָרניצקי עי ,יח 
6 די קבּצנטע 9 + ח 


*) די דאָזיקע דאָקומענטן האָט דער װדישער ליטעראַטור-היסטאָריקער י. צינבּ ערג 
געפונען אין דעם ניט-פּאַרעפנטלעכטן אַרכיון פון א. בּ. נאָטלאָבּער, 
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א גב הי יי ייר א עי עיל בטיי יי יא יי 


ישראל אַקָּסנפ 


4) מיכל דער עוֹזרקיס, אַ יירישער זשיל בּלאַן, 6 טײל 1500 זייטן 
5) לייבּ פרידלאַנד, אויך אַ יידישער זשיל בּלאַז 12 טייל 2וו2 


זי 

6) די שפּיגעס, 4 טייל 62 6 

0 עלקע די כװאַטקע 22 2 

8) בּאַרדיטשעװער יאַריד אָנופּרי 9 , 

9) די רוסישע פּאָדראַדטשיקעס אין בּעהמען 0 יי 

9) דאָס איז ער עס טאַקע 291 * 
וו) זי איז עס, טאַקע 24 / 
2 די שטאָט האָט אַ פּעקעל (המשך פון פאָריקן) 1784 , 
3) די מחיוקת 4 ײ 
1) אַ משלחת 28 2 
5) דיא גינאַרטע וועלט 20 / 
6 מאַן אין ווייבּ, שוועסטער אין בּרידער 4 2 
7) אַ רב מיט געװאַלד 16 / 
38) תּקיעת כֹּף איבּער דעםס מת 68 2 
9) אַ יוד איז געפלויגען אויף אַ קאָטשערע 44 / 
0) יודעלע דער יתום 81 / 
21) מילאָראַדאָװויטש איז אַ גרויסער מאַן 83 ײ 
2) קבּצן:עושר:שפּיל 2 ײ 
63) פּינטע 10 ײ 
4) זאַכין אין אינטערעסין 73 ײ 
5) דער פרײימאַר 5 ײ 
68) דער קליגער רב 69 ײ 


אונטערן רייסטער איז צוגעשריבּן די דאַטע: כ"ב טבת תרכב, אָדעסאַ. 
צי האָט גאָטלאָבּער עפּעס געפּרוּווט טאָן וועגן דרוקן אַקסענפעלדט װוערק, 
איז ניט בּאַקאַנט, און אין צװיי יאָר אַרום, אין יאָר 1064, האָבּן די פאָר= 
שטייער פון דער אָדעסער יידישער אינטעליגענץ, ד"ר שוואַבּאַכער, יוסף 
ראַבּינאָוויטש (דער דאַן בּאַרימטער רוסיש:יידישער שריפטשטעלער), ד"ר 


לעווענזאָן און ד"ר פּינסקער (שפּעטער--דער אַװטאָר פין דער װאַװטאָ . 


עמאַנסיפּאַציע"), וועלכע האָבּן געהאַט די געלעגנהײט צו לײענען די מֵאֲנָוס 


קריפּטן פון זייער פריינד, זיך געווענדט צום קאָמיטעט פון דער ניט לאַנג געַ= / 
גרינדעטער חחברה מפיצי השכּלה" אין פּעטערבּורג מיט אַ בּריוו, זי זאָל אָפּי - 2 


קויפן בּיי אַקסענפעלדן זיינע כּתבים אויס דעם לעבּן פון די יידן אין פּױלן און אין - 


רוסלאַנד, װאָרעם, לוט זייער מיינונג, קענען די דאָזיקע כּתבים בּרענגען גרויס - 


נוצן דורכדעם, װאָס זיי װעלן דער פּאָלקסמאַסע עפענען די אויגן אויף אַלע - 
אירע חסרונות און איר גײסכיקן מצב; און היות וי אַקסענפעלד אַלײן איז 





שוין אַלט און איז ניט בּיכולת צו פאַרנעמען זיך מיט אַרױסגעבּן זיינע װערּק, ‏ 


איז ער מסכּים אַלע זיינע מאַנוסקריפּטן צו פאַרקױיפן פאַר 400 רובּל דעה. 


= 
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יו 
ישראל אַקפענפעלו 


חברה, װעלכע װעט זי בּיסלעכווייז קענען אָפּדרוקן אונטער דער רעראלק 
פון אַ מיטגליד פון דעם קאָמיטעט. 
דערויף האָט דער קאָמיטעט פון דער חברה געענטפערט (רעם 22:סטן 


- אַפּריל 1854) מיט אַ בּריוו אין העבּרעיש, אַז לױט דעם ערשטן פּונקט פון 


די תּקנות פון דער יחברה מפיצי השכּלה" האָט זי רעכט אַרױסצוגעבּן בּיכער 
גאָר אין העבּרעיִש און רוסיש, דערום מון ער אָפּװאַרפן דעם פאָרשלאָג פון 
די אָדעסער מיטגלידער, װאָס איז עובר אויף דער פּראָגראַס פון דער חברה. 

דער גרייזגרויער שריפטשטעלער איז שוין דאַן געװען שװאַך און געליטן 
פון אָנפאַלן, נאָר אַדאַנק זיין סאָלידן לעבּן אין דער יוגנט און דער געטרייער 
איבּערגעגעבּנקײט פון זיינע קינדער, האָט ער נאָך געהאַט קראַפּט אַריבּערצו? 
טראָגן אַלץ, אַפּילו דעם דורכפאַל פון זיינע בּאַמיָונגען אַרױסצוגעבּן די פּראָי 
דוקטן פון זיין לאַנגיאָריקער ליטעראַרישער טעטיקײט. ניט קוקנדיק אויף זייגע 
עטלעכע און זיבּעציק יאָר, האָט ער מיט זיין געוויינלעכער ענערגיע זיך ווייטער 
פאַרנומען מיט זיינע געשעפטן, האָט געזוכט בּכּבוד צו האַלטן זיין הויז, זיין 
גאַסטפרײנדלעכקייט און זיין וואוילטעטיקייט, 

דעם 18:טן מאַי 1884 +), אין אַ פּאָר װאָכן אַרום נאָכן אָפּזאַג פון דער 
שחברה מפיצי השכּלה" צו דרוקן זיינע װערק, האָט ישראל אַקסענפעלד מיט 
זיין פרוי פּאַרלאָזט אָדעס און זיינען אַװעקגעפאָרן קיין פּאַריז אױסצולעבּן 
זײערע לעצטע טעג אין דעם קרייז פון זײערע דריי זין, פון וועלכע איינער, 


- אַלכּסנדר, איז געווען אַ בּאַרימטער מעדיצינער, פּראָפּעסאָר אין דער פּאַריזער 


סאָרבּאָנע און אַװטאָר פון אַ ריי מעדיצינישע ווערק **), דער צווייטער, היינריך, 
-- אַ בּאַגאַבּטער מאַלער, אֵון דער דריטער, יעקב, -- אַ פּאָליטיקאָ:עקאָנאָס אי 
זשורנאַליסט, 

זומער פון יאָר 1886 איז אַקסענפעלד געשטאָרבּן אין עלטער פון 79 יאָר, 


אַלע זיינע כּתבים האָט ער אָפּגעזאָגט אין דער צוואה זיין פריינד ל. מאָרײנוס, 


וועלכער האָט צואַמען מיט דעם אָדעסער פאַרלעגער משה-אליעזר בּעלינסאָן 65 
אַרױסגעגעבּן אין יאָר 1867 אין אָדעס אַקסענפעלדס חמאַן אונ ווייבּ, שװועכטער אוג 
בּרידער" (--אַיין אמתע מעשה בּעאַרבּיט אין אַ טהעאַטער:שטיק אין צוויי אַקטען --) 

*) זע די געזענענוננם-מודעה פון ישיאל און רעכיל אַקסענפעלד אין ,קול טבשר" 
4, נומ. 19, 

**) אַלכּסנדר (אַװגוסט) האָט איבּערגעזעצט אױניקע װערק פון זױן פאָטער אין פּראַג. 
צויזיש, איך האָבּ געפּרוװט דערגײן דורך פּאַריזער פּרױנד גענויערע ידיעות װעגן אַקסעגפעלדן 
און זײן זון אין פּאַריו, אָבּער לװדער האָבּן מײנע בּאַמיונגען אין דער ריכטונג קױן רעזולטאַט 
ניט געגעבּן. 

***) משה-אליעזר בּעלינסאָן, אַ בּאַקאַנטער העבּרעיש-וידישער ליטעראַט (געבּוירן אין יאָר 
9 אין אָדעס) האָט אויף ױדיש איבּערזעצט לאָנגפּעלאָס פּינפּאַקטיקע טראַגעריע , יהירה 
המכבּי" (ערשיגען אונטערן טיטל ,נבורות יהורה מכבּי אָרער נם חנוכּה' אין אָרעס, 1882), 
פּיליפּסאָנם היסטאָרישן ראָמאַן ,נרוש שפּאַניא" (אָדעם 4) א, אַנד. ער האָט אויך צונויפ, 
געשטעלט ,אַ פרעמדװערטערבּוך* (אָדעס, 1808), 
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שראל אַקסענפעלר + 


אין יאָר 1869 האָבּן אַקסענפעלדס בני:עיר, אַבּא פעלדמאַן און גדליה 
איינימער, לוט דער איניציאַטיװוע פון אַ געוויסן משה זשוויף, אָנגעהױבּן אַ 
זאַמלונג פון סומען אויף אַרױסצוגעבּן אַלע װערק פון פאַרשטאָרבּענעם שריפט- 
שטעלער *) אין עטלעכע חדשים אַרום האָט זיך אין זקול מבשר" (1870, נומ' 2) 
בּאַװיזן פאָלגנדיקע מעלדונג פון די אַרױסגעבּער פון אַקסענפעלדס שריפטן: 


זיעדעם װאָס לייענט די פּראָסטע יודישע ספרומלעך איז אַװדאי בּעקאַננט 
דער נאָמען אַקסענפעלד, װאָס האָט זיך קונה שם געװעזען מיט זיינע 
דרייא בּיכליך; דער ערשטער יודישער רעקרוט, מאַנן אונ ווייבּ 
שוועסטער אונ בּרודער אנ בּעזאַנדערס דורך דעם שטערנטיכעל. 
פין דעם אייגענעם מחבּר איזן איבּערגעבּליעבּען פיעל שריפטען אֵיין ערך 
פין 300 דרוקבּויגען, װאָס ער האָט זייא פאַר זיין טױדט אין פּאַריז אים 
יאַהרע 1866 איבּערגעלאָזט בּמתּנה איינעם פון זיינע פריינד הי ל, מורעיניס 
פין אָדעסאַ. -- אין דיא אַללע איבּערגעבּליעבּענע שריפטען, װאָס מיר נעהמען 
! זיך איצט אונטער אַרױסצוגעבּען אויף דער וועלט, זעהט מען ערשט װאָס פאַר 
אַ קונסטלער דער נֹחבּר איז געוועזען. אין דעם לשון װאָס איז ריין אונ פּראָסט 
אונ אין דער קונסט צו שילדערן אונ צו בּעשרײבּען אַלסדינג אַקוראַט אַזױ 
ויא עס שטעהט אונ געהט.-- 

ײבּעזאָנדערס פערדיענט דער מחבּר געלױבּט צוֹ װערין פאַר דער גוטער 
כּונה אונ פאַר דעם עדלען צװעק, װאָס מיר זעהען אַרױס אין אַללע זיינע 
שריפטען: ער האָט זיך קיין כאָהל ניט געראַדעװעט צו בּעשרײיבּען אוסגעטראַכטע 
בּבא מעשות, יו דאָס געפעללט אַפילו אַ סך מענשען ער האָט גוט גע+ 
וואוסט אַז קיין ישועה קענן פין דעם ניט אַרסקוממען, אונ האָט דאַריבּער 
זיך געסטאַרעט צו שו א נאָר פין דעם נאַטורליכען לעבּען: אין זיינע טהע= 
אַטערשטיק זעהען מיר מעשות װאָס האָבּען זיך בּאמת שלש אָדער װאָס 
קעננען זיך טרעפפען בּייא יודען, או: מענשען װאָס האָבּען ווירקליך געלעבּט 
אָדער װאָס געפיננען זיך נאָך אַצינד אונטער יודען.-- 


אאומעדום זעהען מיר װיאָ דער מחבּר לאַכט אס דיא אַללע נאַררישע 
אַבּערגלױבּישע זאַכען אָדער מנהגים, װאָס האָבּען זיך מאות ווייס צוגעקלעפּט 
מיט דער צייט צום יודישען פאָלק, 

חמיר זעהען אויך אין אַללע זיינע שריפטען וויא ער האָט זיך. געסטאַרעט 
דיא יודען צו דערמאַננען זייא זאָללען זיך בּעססער נעהמען צו איין עהרליכערער 
אַרבּײט אונ אַװעקװאַרפען דיא פּרנסה פין אַ וואָכערער, אַ פאַקטאָר, אַ 
שענקאַר, אונ דעסטגלייכען, װאָס דורך דעס איז דער יוד מבוזה ומבוה גע* 
װאָרין, אונ איז געקראָנט געװאָרין מיט אַזױנע זיסע עֶמ בּייא זיינע קריסט- 
ליכע מיטבּירגער, 


*) זע די קאָרעספּאָנדעגץ פון ם ד ע אין ,קול מבשר", 1869, נוט. 36, 
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זישראל אַקסענפעלל 


חנאָך דעם אַללעמין װאָס מיר האָבּען דאָ געזאָגט, פערשפּאָרען מיר שוין 


- צוֹ בּעווייזען ויא נוטצליך עס איז דיא אַללע שריפטען אַרױסצוגעבּען.-- 


חכּדי דיא זאַך וויא אין גיכסטען אויסצופיהרען, זענין מיר איבּעראיינגע= 


יקוממען מיט הי מורעיניס,. װאָס איהם געהערען דיא שריפטען, אונ האָבּען 


דערווייל זיך גענוממען אָבּצודרוקען אַ טהייל פין זייא, אוג װעלין זיך סטאַרין 
זייא צו פערקויפען צו דיא בּילליגסטע מקחים.-- 


חמיר בּענוטצען דיא געלעגענהייס צו דאַנקען אַללע דיא װאָס האָבּען 
אונז מיטגעהאָלפען מיט געלד אונ מיהע אונג האָפּפען אַז אויך אַללע אַנדערע, 
װואָס וואונשען גוטס זייער פאָלק, װעלין זיך ניט אָבּזאָגען מיט געלד מיטצו? 
העלפען צו דער זאַך, כּדי מיר זאָללען זיין אים שטאַנד בּקרב אי"ה אַרױסצו. 


-געבּען אַללע שריפטען ויא אויך דיא גרעססערע ראָמאַנען, ויא ליבּ פריעד: 
לאַנד (12 טהײל), מיכל דער עוזרקעס (6 טהײל), עלקא דיא 


חהוואַטקע (6 טהײל), דיא שפּיגעס 4 טהײל), ספר ח סידים 


/2 טהייל) אוג נאָך אַנדערע. 


חמיר מאַכען דאַמיט בּעקאַננט אַז די אַללע װאָס וועלין אונז אַיינשיקען 
געלד צו דעם צוועק, װעלין בּעקוממען געדרוקטע בּיכער, בּראָשירט, פּאָסט= 
פרייא צו פאָלגענדע פּרײזען: 

חדער װאָס װעט אַיינשיקען נישט וועניגער פין 10 רו"כ װעט בּעקוממען 
פין דיא ספרים װאָס וערין איצט שוין געדרוקט, דהיינו: דיא גענאַררטע 
וועלט, קבּצףעושר שפּיעל, בּערדיטשובער יאַריד, אונ מצות 
בּאַקען, לוט /21 קאָפּי דעם דרוק-בּויגען, דאָס הייסט אַ ספר'ל פין 5 בּיז 6 
בּויגען װעט קאָסטען נישט מעהר ויא פין //121 בּיז פּו קאָפּ; אונ דער װאָס 
װעט שיקען נישט וועניגער פין 5 רו"כ װעט בּעקוממען בּיכער לויט 3 קאָפּיקעס 
דעם בּויגען-- -- -- --ח 

אינטערעסאַנט איז צו בּאַמערקן, אַז פון די ניין װערק, װאָס די אַרױס? 
געבּער רעכענען אויס אין זייער מעלדונג, זיינען צװויי (חספר חסידים" און 
זמצות בּאַקעןי) ניט אַרײן אין אַקסענפעלדס רשימה פון יאָר 1862, ווייזט אויס, 
אַז די דאָזיקע װערק האָט ער אָנגעשריבּן אִין גאָר די לעצטע יאָרן פון זיין 
לעבּן, 

פון די אַנאָנסירטע בּיכער זיינען חדיא גינאַרטע וועלטײ און זקבּצן עושר 
שפּיל" טאַקע אַרױס אין דעם זעלבּן יאָר 1870; די אַנדערע צװויי װערק, װאָס 
האָבּן זיך געזעצט, האָבּן שוין אָבּער ניט בּאַװיזן צו ערשיינען: אינגיכן איז 
אױסגעבּראָכן דער דענקװערדיקער אָדעסער פּאָגראָם פון יאָר 1871, און דער 
פּאַרלאַג פון אַקסענפעלדס װערק איז אונטערגעגאַנגען. עס איז אַפילן ניט בּאַ5 
וואוסט, װאָס איז געװאָרן מיט די איבּערגעבּליבּענע מאַנוסקריפּטן פון דעם 
אַלטן יידישן שריפטשטעלער. אין דער יודישער פאָלקסבּיבּליאָטעק" ו, האָט 
שלום:עליכם געמאָלדן, אַז אים איז געלונגען צו בּאַקומען אַקסענפעלדס ראָמאַן 


ישראל אַקּסענפֿעלר- 


מאַן דער חפריימאַר", וועלכן ער האָט צוגעזאָגט צוֹ פּאַרעפנטלעכן אין די וי 
טערדיקע בּענדער פון זיין זאַמלבּוך, אָבּער ער האָט דאָס ניט מקיים געווען- 
די לעצטע צייט האָט צינבּערג (אין זיין אַרטיקל וועגן אַקסענפעלד אין זאַמלבּוך 
6 1166 /צַן, 1913) זיך געװוענדט צו דער עפנטלעכקייט מיט דער בּקשה, 
אַז אַלע, װאָס ווייסן אפשר עפּעס וועגן דעם גורל פון אַקסענפעלדס פאַרלוירענע. 
מאַנוסקריפּטן, זאָלן זיך אָפּרופן, אָבּער אויך דערפון איז גאָרנישט געװאָרן. 
אַזױ איז געגאַנגען לאיבּוד כּמּעט די גאַנצע אַרבּעט פון אַ שריפטשטעלער,װאָסי 

האָט זיין לעבּן געווידמעט דער יידישער פאָלקסליטעראַטור אין אַ צייט, װען 
זי האָט ערשט אָנגעהױיבּן צו ווייזן סימנים פון אױפּשפּראָצן דאָך האָבּן די 
אויפגעקלערטע יידישע קרייון אין אָדעס געוואוסט, וי אָפּצושאַצן די בּאַדײי=+ 
טונג פון אַקסענפעלדס ליטעראַרישער טעטיקייט, מיר זעען דאָס שוין פון דער 
אױבּנדערמאָנטער ווענדונג פון די בּאַרימטסטע פאָרשטייער פון דער אָדעסער 
יירישער אינטעליגענץ צוֹ דער חהברה מפיצי השכּלה". אויך משהז שוויף, װאָס 
האָט גענומען די איניציאַטיווע אַרױסצוגעבּן אַלע װערק פון אַקסענפעלד, איד 
געווען איינע פון די אינטערעסאַנטסטע פיגורן אין דער געשיכטע פון דער יידי= 
שער השכּלה, 

דער בּאַקאַנטער רוסיש:יידישער זשורנאַליסט אברהם קױפּמאַן שרײבּט 
וועגן אים אין זיינע זכרונות?): | 

ח,,. אוב אָדעס איז דאָך בּאַרימט מיט אירע ײדישע בּילדונגס-אַנ= 
שטאַלטן, אױבּ זי איז בּאַדעקט מיט אַ גאַנצער נעץ ידישע שולן, האָט זי דאָס' 
צו פאַרדאַנקען כּמעט אויסשליסלעך דער פּריװאַטער איניציאַטיווע. זעלטן וועל= 
כע פון די דאָזיקע אַנשטאַלטן איז ניט פאַרבּונדן מיט דעם נאָמען פון דעם 
אַלטן, שוין פאַרשטאָרבּענעם מלמד, משה זשוויף, די אָדעסער יידן האָבּן מסתּמא. 
ניט פאַרגעסן און װעלן נאָך לאַנג ניט פּאַרגעסן דעם דאָזיקן אויפקלערער -- 
דעם קדוש, װאָס האָט זיין גאַנץ לעבּן, אַלע פּולסירונגען פון זיין ליבּפולן האַרץ 
אָפּגעגעבּן דער זאַך פון אויפקלערן די ײדישע מאַסע אין אָדעס, 

חדורך דעם גורל פאַרװאָרפן פון צפון?מערבדיקן קאַנט קיין אָדעס, האָט 
זוויף זיך פאַרנומען מיט פּעדאַגאָגישער טעטיקײיט. אָבּער זיין אַ לערער פון 
שול, װאו עס לערנען אַ צענדליק בּחורים, האָט אים ניט בּאַפּרידיקט, זשוויף 
האָט געװאָלט שאַפן אַ מעגלעכקייט, אַז אַלגעמײנע בּילדונג זאָלן בּאַקומען ניט 
צען, נאָר טויזנטער קינדער פון אָרעמע עלטערן. אַלײן אָפט צוהונגערנדיק, 


װאַלגערנדיק זיך מיט דער פאַמיליע אין אַ הױז פון די בּיליגע דירות, פּאַר- . 


װאָס מ'האָט אים אַנאָמען געגעבּן חדיאָגעױי, איז דער אָרעם געקלײדטער 
משכּיל, שטענדיק מיט דער ליולקע אין מויל, אַרומגעגאַנגען פון פרי בּיו שפּעט 


אין דער נאַכט איבּער די אָרעמע קװאַרטאַלן און גערופן די פּאַרװאָגלטע און. . 


הײמלאָזע קינדער זזיך לערנען".. פאַר אַ טייל קינדער האָט זשוויף גענומען 


ער אנטערינע אראב פשסאכ::שדר 3438 -2:-3. 


*) גחע0ס12) חגאסת מחין. 1913, 208--210, 
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| = ישראל אַקסעגפֿעלר 


אומזיסטע לערער פון די עלטערע גימנאַזיסטן אוֹן סטודענטן ; פאַר אַנדערע 
פּלעגט ער אויסזוכן פאַרזאָרגער, װאָס האָבּן געגעבּן מיטלען אויסצוהאַלטן די 
אָרעמע שילער. ניט איינער פון די בּחורים, װאָס זשוויף האָט אױיפּגעהױיבּן פון 
גאַס, איז אַדאַנק אים געװאָרן אַ מענטש. איך האָבּ געקע:ט דאָקטױרים און 
אַדװאָקאַטן פון געװעזענע גאַסנפּעדלער און טאַטשקע:שלעפּער, װאָס האָבן 
זייער בּילדונג צו פאַרדאַנקען זשוויפן", 

שפּעטער, וען נאָכן אָדעסער פּאָגראָם איז אונטערגעגאַנגען די דאָרטיקע 
אָפטײלונג פון דער זחברה מפיצי השכּלה", האָט זשוויף אַזױ לאַנג ניט גערוט, 
בּיז די געזעלשאַפט איז ווידער אויפגעלעבּט געװאָרן א. אַז. װו. 

אַחוץ זשוויפן האָט אַ גרויסן אינטערעס צו אַקסענפעלדן אַרױסגעװן 
דער בּאַקאַנטער יידישער און רוסישער שריפטשטעלער יי. לערנער). (דער 
פאָטער פון דעם בּאַוװואוסטן פּושקין=פאָרשער ניקאָלאַי לערנער). דער דאָזיקער 
מליץיושר פאַר דער יידישער שפּראַך און ליטעראַטיר האָט אַרױסגעגעבּן אַ 
בּאַזונדער בּיכל אין רוסיש 1/860147ױ00 0חס תע '2מװ00שה606, (אָדעס, 
8) אויסצוגן פון דעם דאָזיקן בּיכל געפינען מיר אין דער רוסישער בּיי. 
לאַגע צוֹ חהכרמל? (1862 נומ, 18---21), צווישן אַנדערן שרײיבּט דאָרט לערנער: 

חה' אַקסענפעלד איז געװען דער ערשטער, װאָס האָט געפונען דעם גע. 
העריקן וועג צו דעם האַרץ פון פאָלק און געווידמעט די גאַנצע ציט זיינע, 
אַלע זײנע אַרבּעטן דעם שרעקלעכן קאַמף מיטן פאַנאַטיזם , אויסצו? 
װאָרצלען אַלע פאַרדאָרבּענע אידעען אין דער מאַסע און אויפדעקן די שווינד- 
לערייען פון די צדיקים די צבועקעס אָבּער ער האָט פאַרשטאַנען, אַו כּדי 
בּאמת צו װירקן אויף די ײדן, מוז מען מיט זײ רײדן מיט פּשוטע בּאַנריפן, 
מיט זײערע װערטער, און דערום האָט ער, ניט נאָכטוענדיק דעם בּיישפּיל פון 
אַנדערע שרייבּער, זיך געשטעלט אַלס אויפגאַבּע אומפאַרמאַטערלעך צו אַרבּעטן 
אויפן פּראָסטן זשאַרגאָן, אַזױ, אַז אים האָט זיך איינגעגעבּן אָנצושרײגן מער 
װי 20 װערק, װאָס יעדעס פון זי זאָגט עדות װעגן דער אײידעלער שטרץ: 
בּונג פון דעם ‏ דאָזיקן טאַלענטפולן שריפטשטעלער--צו זיין ניצלעך דעם 
פּאָלק. מיר האָבּן איבּערגעלייענט דאָס רוב פון זיינע װערק, און, װי מיר הערן, 
וועלן זיי בּקרוב אַרױס פון דרוק", 

(וײטער קריטיקירט לערנער די װינציקע מענטשן, װאָס האָבּן אָנגעהױבּן 
צו שרייבּן אויף יידיש, סיי זייער לשון סיי דעם אינהאַלט פון זײערע ווערק, 
צוליבּ װאָס זיי האָבּן ניט דערגרייכט זייער ציל), 

זאַ גאַנץ אַנדערע זאַך זעען מיר אין די וװערק פון ה' אַקסענפעלד, װעל? 
כּע שטעלן פאָר דעם פולקומען היפּוך כּמעט צוֹ אַלע ווערק פון דעם מין,װאָס 
זיינען בּיזאַהער ערשינען. אַז ער האָט אויסגעצייכנט בּאַהערשט די ריירענישן, 
װאָס װערן געבּרויכט אין אַלע שיכטן פון דער מאַטע, אַזױ אַז די טיפּישע 





*) גענוי פון אים אין צװײטן בּאַנד פון אונוער בּוך. 
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שואל אַלסנפעלךף 


וי כקייטן, װאָס ער שטעלט אַרױס, זיינען אַזױ ענלעך און ריכטיק, אַז 
יעדער לעזעזד, מעג ער זיין דער פּשוטסטער מענטש אפילו, אין אימשטאַנד זי 
גלייך צו דערקענען און דערזען זייערע רמאותן אָדער מעשים טובים, מעלות 
און חסרונות, ב) אין משך פון זיין פיליעריקן לעבּן האָט ער בּאַװיזן צו דער- 
פאָרשטן גענוי דאָס פאָלקסלעבּן מיט אַלע זיינע ניואַנסן און די האַנדלונגען 
פון דער מאַסע, די שלעכטע און גוטע זייטן אירע..ג) ער בּאַזיצט דעם טאַלענט 
איבּערצוגעבּן אַלץ, װאָס ער בּאַמערקט, אין די ריכטיקסטע פאַרבּן, אַװי אַז 
זיינע וערק קענען אונז געבּן אַ גענויעס בּאַגריף, אין װאָס פאַר אַ לאַגע די 
רוסישע יידן האָבּן זיך געפונען מיט פופציק יאָר צוריק (דער אַרטיקל איז, 
װי דערמאָנט, געשריבּן אין יאָר 1888. ז. ר,) און טײלװײז געפינען 
זײ זיך נאָך עד-היום אין די קלנע ‏ שטעטלעך פון וויסל-קאַנט אין 
די מערבדיקע גובּערניעס. בּכלל, קענען מיר זאָגן, איו ניטאָ קיין איין געגנ= 
שטאַנד, װאָס ה' אַקסענפעלד זאָל אים שענקען זיין אויפמערקואַמקײט און אים 
זאָל זיך ניט איינגעבּן אים אָפּצושילדערן װי געהעריק איז, און אָנהײבּנדיק מיט א 
מאַרקזיצערין בּיז אַ ייד אַ גביר, װאָס פאַררײסט דעם קאָפּ מיט זיינע קאַפּי= 
טאַלן, --- זי אַלע זיינען בּיי אים אַרוױסגעשטעלט אין זייער סאַמע נאַטירלעכ- 
סטער געשטאַלט. מערקװוערדיקער פאַר אַלץ איז, װאָס אין זיינע װערק איז 
קלאָר דער צ י ל, װאָס ער האָט זיך אָנגעצײכנט, אומאָפּהענגיק פון דעם אַל- 
געמיינעם פאַרדינסט פון אַלע זיינע װערק בּנוגע דער צװוױיליזאַציע און די 
נייע אידעען, האָט זיין איטלעכס װערק בּאַזונדער אַ געוויסן נוץ און צוועק. אונז 
איז אויסגעקומען צו לײענען אײניקע פון זײנע ‏ װערק אין כּתב;יד און 
מיר זיינען געווען פאַרחידושט, מיט װאָס פאַר אַ קענטשאַפט הי אַקסענפעלר 
האָט פאַרשטאַנען צו בּאַרירן כּמעט אַלע פראַגן, װאָס זיינען נוגע די פאַרבּע- 
סערונג פון דעם יידישן לעבּן אין רוסלאַנד. גוט בּאַקאַנט מיט דעם בּאַדיטנדן 
טייל פון אונזערע גלױבּנסבּרידער, װאָס איו פון קדמונים אָן פאַרװנקען אין 
אומװיסנקייט , קענענדיק גוט די סיבּות, װאָס גיבּן יניקה דעם פאַנאַטיום פון 
פּאָלק און דערלאָזן ניט קיין שטראַל בּילדונג אין דעם דאָיקן חושך, װי אַ 
שטייגער די צדיקים און חסידיד, װאָס מערן זיך װאָס פון טאָג און װאָס לא 
די װאָס זיי העצן דאָס פאָלק זיך פעסטער צו האַלטן פאַר די פאַרצײטיקע זאַ* 
בּאַבּאָנעס, בּאַמיען זי זיך נאָך מיט כּל:המיטלען אָפּצונעמען בּײי וי דעם 
מינדסטן זאַכלעכן בּאַגריף,---קענענדיק דאָס אַלץ, איז ה' אַקסענפעלד מוכיק אַרױס. 
געטראָטן קעגן די שונאים פון דער אויפקלערונג און אין אַלע זיינע װנרץ 
בּאַקעמפט ער די דאָזיקע אונטערדריקער פון פאָלק, װאָס זייגן זיין בּלוט און 


עקספּלאאַטירן זיינע פעיקײיטן און כּוחוֹת, פּונקט אַזױ האָט ער געקעמפט קעגן. 
דער גלייכגילטיקייט פון דאָס רוב יידן צו די שולן, װאָס זיינען געגרינדעט גע+. 
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װאָרן צו ערציען די יידישע יוגֶנט, און בּאַמיט זיך צו דערווייזן זײי, װי װײט ‏ 


נייטיק עס איז אַ סיסטעמאַטישע ערציונג, בּרענגענדיק דערבּיי אין מאַנכע װערק 
זיינל בּיישפּילן אויס דעם לעבּן פון די יידן אין אַנדערע מדינות פון מן ערב-אייראָ? 
פַּע. הכּלל ער האָט ניט דורכגעלאָזט קיין איין שטריך, קיין אֵיין טאַדלדיקן מנהג, 
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ישרא2 אַקסענפֿעלר 


קיין איין שװאַכע זייט, און דאָס אַלץ איז אים געלונגען אָפּצומאָלן וואונדערלעך= 
ריכטיק, --- אַזױ אַז אפילו די, קעגן װעמען זיינע װערק זינען געװענדט, 
קענען ניט לייקענען די װאָרהאַפּטיקײט פון זיינע טיפּן", 
(אָפּשטעלנדיק זיך אויף חמאַן, ווייבּ, שוועסטער און בּרודער? און ישטערנטיכל", 

גײט לערנער איבּער צו דער קינסטלערישער בּאַדיײטונג פון אַקסענפעלדס ווערק): 

חה' אַקסענעפעלדן קען מען צורעכענען צו די שריפטשטעלער, װאָס קע: 
נען אוֹיף אַזױ פיל גוט איבּערגעבּן מיט דער פּען, אַזױ װי דער קינסטלער 
מיטן פּענזל. אי דאָס גוטע אי דאָס בּייזע, דאָס שיינע אי דאָס מיאוסע, דאָס 
דערהױבּענע און דאָס קאָמישע, דאָס צדקות און די זינד, --- אַלץ דאַרף בּײי 
אים זיין געשילדערט אין דער געשטאַלט, װי זיי ערשיינען און וירקן אין 
דער נאַטור, די װערק פון ה' אַקסענפעלד זיינען אַזױי קינסטלעריש, אַז לויט 
אונזער מיינונג װעט עס בּשום אופן ניט זיין קיין גוזמא, ווען מיר װעלן זיך 
וועגן זי אויסדריקן מיט די ווערטער פון דעם גרויסן זשאַן:פּאָל, וועלכער זאָגט 
אין זיין ,פאָרשולע צור עסטעטיק" װעגן העסנערן: װאַז יעדעס װאָרט אי 
נאַיָוו, כאַראַקטעריסטיש, פאַרבּיק, פעסט און אמתדיק", 

דעם אַרטיקל זיינעם פאַרענדיקט לערנער אַזױ: 

חעס װאָלט געווען נאָר געוואונטשן, אַז די אמתע קנאים פון דער פאָ: 
טערלענדישער אויפקלערונג און בּפרט די, װאָס אינטערעסירן זיך מיט פאר: 
בּעסערן דאָס לעבּן פון די יידן אין רוסלאַנד, זאָלן זען פאַרשפּרײטן אַזעלכע 
װערק אין פאָלק טױיזנטערווייז, דאַן װאָלטן זיי דורכדעם מיטגעהאָלפן צו פאַר. 
קלענערן דעם פאַנאַטיזם און צו בּאַזײטיקן אַ סך סיבּות, װאָס זיינען נאָך עד: 
הּיום אַ מניעה דעם ריכטיקן גאַנג פון בּילדונג פאַר די רוסישע יידן", 

און אפשר איז טאַקע אין אַ געוויסער מאָס אַדאַנק לערנערס אַרבּעט אונ. 
טערגענומען געװאָרן די איניציאַטיווע אַרױסצוגעבּן אַקסענפעלדס װערק, אַ 
איניציאַטיווע, װאָס איז געשטערט געװאָרן פון דעם אָדעסער פּאָגראָם, און 
כּמעט אין דער אייגענער צײט פון דעם פּאָגראָם ערשיינט אַקסענפעלדס אַ 
דערציילונג אין רוסישער איבּערזעצונג (דער איבּערזעצער איז ניט אָנגעװיזן) 
! אין צעדערבּוימס מי68ס68 מיצטאססץק טאמגזסמב (1872, נומ. 18. - 21), 
בּיי יענער צייט --- אַ גרויסער כּבוד פאַר אַ יידישן שריפטשטעלער, צעדערבּוים 
האָט בּכלל אַרױסגעװיזן אַ גרויסן אינטערעס צו זיין פריינד אַקסענפעלד און ניט 
אײינמאָל דערמאָנט ער אים אין זיין יקול מבשר", אויך דאָס וי ציקע, װאָס מיר 
האָבּן פון אַקסענפעלדס בּיאָגראַפיע, האָבּן מיר צו פאַרדאַנקען דעם רעדאַקטאָר 
פון דעם .קול מבשר" (זע אויך זהמליץ", 1861, נומ. 40), 

אויך א, בּ. גאָטלאָבּער מיידט ניט אויס די געלעגנהייט אַרױסצװאָגן זיך 
מיט דער װאַרעמס? ער אָנערקענונג װועגן ישראל אַקסענפעלד, און פון זיינער 
אַ נאָטיץ אין זהמגיד" (1859, ז, 132) ווייסן מיר עס, אַז דער שוין דערמאָנטער אַװ= 
גוסט אַקסענפעלד, אינער פון די בּאַרימטסטע מעדיצינער אין פּראַנקרײך, 
האָט איבּערגעזעצס :ויף פראַנצ יזיש מאַנכע װערק פון זיין פאָטער, 
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ישואל אַקפעַנפעלף : 


פון די פאַרעפנטלעכטע פינף װערק אַקסענפעלדס (ניט רעכענענדיק די 
געדרוקטע דערציילונג אין צעדערבּוימס ימיאעװשיס38 ) איז בּלויז חדאָס שטערני 
טיכל" געשריבּן אין דער פאָרם פון אַ דערציילונג. די איבּעריקע געדרוקטע 
ווערק זיינע זיינען געשריבּן אין דער פאָרם פון דראַמען. אָבּער די קאָנסטרוק= 
ציע פון די דאָזיקע דראַמען איז אַזאַ אומבּאַהאָלפענע, אַז סילאָזט זיך ניט אָנ. 
נעמען, אַז אַקסענפעלד האָט, שרײבּנדיק זיי, געהאַט אין זינען צו זען זי אויפ- 
געפירט אויף דער בּינע. אין זער געגראַמטער הקדמה צו זין מעלאָדראַ. 
מע אמאַן און ווייבּ, שוועסטער און בּרודער" שרײיבּט ער אַזױי (ציטירט לױט 
בּ. גאָרינס , געשיכטע פון אידישען טעאַטער"): 

די אמתע מעשה קען מען דאָך ניט דערציילן איטלעכן בּאַזונדער, 

דעריבּער האָבּ איך עס דאָ בּאַשריבּן, לאָון עס לײענען ידישע קינדער, 

דערצו האָבּ איך עס נאָך װי אַ טעאַטער געמאַכט 

אף צו לייע:ען אין אַ קאָמפּאַניע אין אַ װינטערנאַכט, 

צו לייענען, אַלואָ-- ניט צום שפּילן האָט אַקסענפעלר געשריבּן זיינע 
טעאטערשטיק; און די דראַמאַטישע פּאָרם האָט ער, מסתּמא, בּאַנוצט פּשוט דער 
פאַר, ווייל דאָס איז געווען אַ שטיקל טראַדיציע אין דער יידישער ליטעראַטור 
פון יענער צו שריבּן אין דער פאָרם פון דיאַלאָגן (פאַרגל. למשל ריב"לס 
חהפקר וועלט"), סוף:כל-סוף איז אויך זיין מאַניר אַלס דערצײילער ניט ויי= 
ניקער פּרימיטיוו װי אין זיינע פּיעסן. ײדערפאַר אױבּ די קאָנסטרוקציע הינקט 
אין זיינע דראַמען, -- שרײיבּט בּ. גאָרין --- בּאַזיצט ער אין אַ העכערער מאָס 
זוי אַלע אַנדערע פון זיין צייט די קראַפט צו ציכענען בּילדער אין עטלעכע 
שטריכן. זיינע כאַראַקטערן זיינען ניט אױסגעגאָסן פון אײן שטיק, װאָס מען 
רופט מענטש, נאָר יעדער בּאזונדער אונטערשיידט זיך פון דעם צווייטן און מען 
זעַט פאַר זיך ניט סתֹּם אַ מענטשן, נאָר אַ באַשטימטן מענטשן מיט אַ בּאַשטימטן 
פּנים, מיט אַ בּאַשטימטן דיבּור, מיט אַ בּאַש: מון הילוך. דאָס קען מען זען 
אַפילו פון אַזאַ קלייניקייט װי פון דעם צעטל פּערזאָנען אין דעם שטיק דער 
ערשטער יודישער רעקרוט", אָט איז דער צעטל: 

ר אהרן קליגער, בּעל מחשבות, געלערנטער אין אַלערלײ חכמות 
און לשונ'ת, 

של מ ה פּסײאָכע, פּרנס אין שטאָט, אַ קרעמער און אַ גראָבּער יונג. 

בּר כ ה, זיין וייבּ אַ טױבּע, רעדט שיפּיליאַװע, און איז זייער א בּייזע, 
זי איז אַ בּריה אין קליט, 

ה ער שײל יי ב, זייער בּן=יחיד, אַ גרויסער שטאָט:נאַר, 


צ ביהלע, דעם שטאָט:נאַרס װײבּ, אַ שיין װײבּעלע און איז ניט פרום, ‏ - 


ח איג + *, זײן װיב, זײעה קלוג, אַ שדכנטע אין שטאָט, 
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װעלװל גיליװאַטע, אױך פּרנס-חודש, האַנדלט מיט פעל, אױך אַן ‏ / 
ס-הארץ, א 
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2 יישואל אַקסענפעלד 


גבריאל שד, אַגרױסער שיכּור, אַ לאָװטשי (כאַפּער צו די רעקרוטן), 

ליפש : די מויד, אַ שענקערין, אַן אַלטע ידענע. 

ישראל אײװקראַינער, ער טױג צום אָקסן-טשאשמתּן), אַקלוגער 
ריד און אהרנס שותּף. 

מה לי, זיין װײיבּ אַ בּלינדע א בּיידע אויגן, זי איז א גרויסע מיוחסת. 

נחמן דער גר ויסער, מחליס אַזוֹן פון ערשטן מאַן, ער אי אַ 
ימה:יעשהניק, אַ צרה, אַ שיינער קליגער יונג, אַפילו מיט מעלות, נאָר גיט 
יקיין לייט, 

פּנחס דער ר ויטער, קלוגער יונג, האַלט שטאָט אַרענדע. 

צ פּו ר ה, זיין װײבּ, זײיער שיין און קלוג און זייער גוט, 

פרימה אָדער פ רימ עילע, פּנחס מיט צפּורהס איינציק קינד, זייער 
:אַ שיין קלוג מיידל פון 16 אָדער דו יאָר, 

חדי אַלע פּערזאָנען --- פירט בּ. גאָרין אוֹיס - קומען שוין פון דעם 
צעטל אַלײן אַרױס לעבּעדיקע מענטשן, יעדער מיט זיין אינדיווידועלן פּנים, 
און די גאַנצע צייט, װאָס דער שרײבּער שילדערט זיי, האָט ער זי פאַר די אויגן, 

חאויבּ די אַלגעמײנע האַנדלונג פון דער דראַמע רירט זיך אָפט זײער 
לאַנגזאַס , בּאַװעגן זיך לעבּעדיק די פּערְזאָנען גופא. אין דעם זערשטן יידישן 
רעקרוט" װערן אין ערשטן אַקט געשילדערט די סצענעס, װי אַזױ ידן האָבּן 
צום ערשטן מאָל בּאַגעגנט און אויפגענומען די גזרה וועגן רעקרוטן, די שיל. 
דערונג איז אַ מייסטערהאַפטע. הגם דאָ טרעטן אַרױס אַ סך פּאַרשױנען, קומען 
אַלע אַרױס בּולט,.. די טרויעריקע סצענע איז דורכגעדרונגען מיט אַ לייכטן הו? 
מאָר, אָבּער דער הומאָר איז ניט קיין אַרײנגעשטוקעװעטער, די סיטואַציעס 
-גוֹפא זיינען אַזעלכע, אין וועלכע דאָס טרויעריקע איז אויסגעמישט מיטן קאָמישן, 

דער גרעסטער פאַרדינסט אַקסענפעלדס איז, װאָס ער האָט גענומען 
לעבּעדיקע מענטשן פאַר זיינע דראַמען. דאָס האָט אים געגעבּן די מעגלעכקייט 
- אויפצוהייבּן זיך העכער פון אָנגעבּלאָזענער געקינצטלקייט, דאָס האָט אים אויך 
אויסגעהיט פון געשטרויכלט װערן אין השכּלהשע טענדענצן. דער גאַנצער 
צוועק פון דעם זערשטן יידישן רעקרוט" איז צו ערקלערן די יידן, אַז די גזרה 
צוֹ נעמען די יידישע רעקרוטן איז גאָר אַ טובה פאַר יידן דאָס זעט מען פון 
דעם דיאַלאָג אין צווייטן בּילד צװישן אהרן קליגער און זיין װײבּ פּערעלע: 

פּער על ע. און דאָס, װאָס מע זאָל נעמען יידין נעקריטין אָדער פאַר 
סאָלדאַטין ויא דוֹא רופסטס, אי דאָס אויך ניט קײן גױּרהוּ דאָס איז דעך 
אוודאי אַ בּיטערע גזירה. 

א הר ן. ניין, פּערעלע, דיא זאַך מו מען אַנדערש פערשטעהן. אונזער 
קייוער יר"ה, וויא איך מיין, וויל אין זיין מדינה, אַלע אומות, װאָס וואוינען 
אין זיין אימפּעריע, גלייך מאַכין און איטליכער זאָל גלייך אַ רעכט האָבּן צו 
וואוינען אָדער צו האַנדלין אימידים, ניט אַזױ ויא בּיז אַהער איז גיװועזין, אַז 
:אין 15 גובּערניעס נאַר האָבּין יידין געמעגט וואוינען און האַנדלין, פּאַרשטעהט 
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זיך, אַז דער װאָס װיל אַ גלייכן רעכט האָבּן װי יענער, מוז נושא בֹּעוֹל המדינה 
זיין, גלייך װי יענער. היינט גיבִּין אָכּער יידין נישט קיין רעקרוטין, דעריבּער 
הייסט דער קיזער, אַז יודין זאָלן אויך געבּין רעקרוטין, װעט שוין אַ רעכטי 
זיין, אַז זי זאָלין מעגן גלייך מיט יענע אימידים וואוינען און אימידים האַנדלין-- 
אַז דיא קױפסט אַ שטאָט אין שול, צאָהלסט דיא פּרֵיהעֶר געלט, דענצמאָהל 
האָסט דיא אַ רעכט צו זיצין און צו שטעהן אַף דיין שטאָט. מיר דאַרפין און מ'זין 
גלייבּין אונזער קייזער יר"ה, אַז דורך דעם, װאָס יודין װעלן גיבּין רעקריטין, 
װעט ער זי גלײך מיט אַלע גיבּין אַ פּראַװע צו האַנדלין און צו וואוינין אימידים- 
דאָס דאַרף אַ מענש פאַרשטעהן אַלײן" (ציטירט לוט בּ, גאָרין). ריכטיק בֹּאַ= 
מערקט ועגן דעם דאָזיקן דיאלאָג בּעל-דמיון אין זיין אויסגעצייכנטער אַרבּעט 
אהומאַניום אין דער עלטערער יידישער ליטעראַטור" (ײכּלל-בּיבּליאָטעק", ז. 18), 
אַז וי נאַיוו סזאָלן אונז היינטיקע צייטן ניט אויסזען די האָפענונגען אויף 
גוטהאַרציקע מלכים און שרים, װאָס קוקן אַרױס אונז בּאַגליקן, זאָלן מיר נאָר 
דאָס פּאַרדינען, די ערשטע אַ פינגער אויסשטרעקן, --- האָט מען דאָך בּאַדאַרפט 
פאַרמאָגן מוט און וייטזיכטיקייט צו זאָגן יידן אין ניקאָלאַי דעם ו-טנס 
צייטן, די צייטן פון כאַפּערס און קאַנטאָניסטן, אַז די גזרה כון קאַנטאָניסטן 
איז קיין גזרה ניט, נאָר אַ חסד: זכּדי יודין זאָלין דערמיט האָבּין גלייך רעכּט 
און אַחוקה אין דער מדינה, יודין זאָלן ניט זיין וויא. צגרים אין דער 
מדינה", : 

און בּ. גאָרין שרײבּט װיטער; 

װעס פאַרשטייט זיך, אַז אהרן דדיקט אויס די מיינונג און האָפענונג פון 
דעם פאַרפאַסער. אהרן איז בּיי ‏ דער אסיפה אין פּסאַיאָכעס הוי' (וואו מ'האָט 
זיך פאַרזאַמלט צו בּאַטראַכטן דעם אוקאַז ועגן רעקרוטן) ניטאָ און דאָס ווײיזט, 
װאָס פאַר אַ שיינעם געפיל פאַר קונסט-װאָרהײט אַקסענפעלד האָט בּאַזעסן. די 
זעלבּיקע װערטער, װאָס אהרן ערקלערט זיין װײבּ, װאָלטן געהאַט אַפּנִים 
פון חוזק בּיי יענער אסיפֿה און װאָלטן געקלונגען אָנגעבּלאָזן, פּאַלש, זיין אויג 
פאַר װאָרהײטלעכקײט ווייזט ער אַרױס דערמיט, װאָס אױף דער אסיפה זיצט 
פנחס דער רױטער, סתּם אַ קלוגער ייד, און יענער ערקלערט אויף אַפּראַץ= 
טישן אופן, אַז דאָס איז טאַקע אַ צרה, נאָר דינא דמלכותא דינא און מען קען 


זיך ניט העלפן, אַ שרייבּער מיט אַ װײניקערן געפיל פאַר קונסט:װאָרהײט װאָלט ? 


קײינמאָל ניט געקאָנט דערלאָזן פּנחס דעם רויטן צו זאָגן אַזעלכע װערטער, 
ווייל דאָס שטימט ניט מיט דעם שרײבּערּס טענדענץ. 

אצוליבּ דעם זעלבּיקן געפיל פאַר קונכט:װאָרהײט האָט ער, װי װײט. 
עס איז געווען מעגלעך אין זיין צייט, ניט געלאָזט זיינע פּאַרשױנען צו וועון 
דורכויס מלאכים אָדער דורכויס מחבּלים. די מייסטע זיינען אונטער אַלע אומ* 
שטענדן מענטשן, מיט מענטשלעכע מעלות און מיט מענטשלעכע חסרונות. אין 


דעם ערשטן יידישן רעקרוט" איז דער העלד -- נחמן דער גרויסער. אַזאַ . 


פּערזאָן האָט געדאַרפּט אַרױסקומען אָדער אַ מלאך אָדער אַ טײװל, נאָר דאָ 
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קומט ער אַרױס, װי אַקסענפעלד אַלין כאַראַקטעריזירט אים אין קוֹרצן וא 
מה:יעשהניק, אַ צרה, אַ שיינער קלוגער ינג, אַפילן מיט מעלות, נאָר ניט 
קיין לייטי, 

די האַנדלונג פון דעם ײערשטן יידישן רעקרוט" ווערט געדיכט גאָר צום 
סוף (זע דעם פראַגמענט אין אונזער בּוֹך, די 8:טע סצענע). דער מה-יעשהניק 
נחמן דער גרויסער איז פאַרליבּט אין פרימעלען, נאָר חאַנצי שמועסט אים איין, 
אַז פרימעלע פאַרלאַנגט, ער זאָל גיין פאַר אַ סאָלדאַט, און ער טוט, װי ער 
מיינט, איר רצון. ווען פרימעלע װערט געװאָר דערפון, איז דער קלאַפּ פאַר 
איר אַ צו שטאַרקער און זי שטאַרבּט. נחמנס בּלינדע מוטער קומט און מאַכט 
אַשרעקלעכע יללה, װאָס מען האָט בּיי איר אַװעקגערױבּט איר איינציק קינד, 

װי עס איז לייכט צו זען, שטימט ניט די האַנדלונג מיט דער טענדענץ. אהרן 

דער קלוגער מעג דערציילן זיין װײבּ, אַז די גזרה פון רעקרוטן איז גאָר אַ 
טובּה פאַר יידן, נאָר שוין דער ערשטער רעקרוט מאַכט אַזאַ חורבּן אין צוויי 
הייזער און פאָדערט עטלעכע קרבנות. (בּ. גאָרין). 

ווען איז אָנגעשריבּן דער ערשטער יידישער רעקרוט", איז אומבּאַקאַנט, 
פּונקט װי ס'איז אומבּאַקאַנט די כראָנאָלאָגיע פון די איבּעריקע װערק אַקסענ? 
פעלדס, אויף וויפיל זי איז ניט אָנגעגעבּן פון דעם אַװטאָר אַלײן אין דער הקדמה, 
בּ. גאָרין נעמט אָן, אַז די פּיעסע איז געשריבּן אין יאר 1827. אַלס ראיה 
בּרענגט ער אויך דעם שער: 

דער ערשטער אידישער רעקרוט 

בּשנת התקפו, דענצמאָל איז דער אוקאַז אָנגענומעף 

אָדער אַ מעשה פון 

קלאָמערשט חתן=צלה,., 

וי עס איז אָבּער צו זען פון זיינע אַנדערע ווערק, פאַלט די צייט פון;ָדי גע+ 
שעענישן, װאָס ער שילדערט, ניט צונויף מיט דעם מאָמענט פון אָנשרײבּן 
אַזױ, למשל, איז חדיא גענאַרטע וועלט? געשריבּן אין יאָר 1842, בּשעת וען די 
מעשה קומט פאָר אין יאָר 1196. צו ,קבּצן עושר שפּיל" בּאַמערקט דער אַװ? 
טאָר, אַז זדאָס האָט זיך געטראָפן אין דער שטאָט ניבּיװאַלע זומער בּשנת תקע"ח" 
(1818); קדאָס שטערנטיכל" קומט פאָר אין יאָר 1812.- 1813, 

עס איז אָנצונעמען, אַז אַקסענפעלד האָט געשריבּן דאָס רוב װערק זיינע 
צווישן די 30:קער און 50=קער יאָרן פון פאָריקן יר"ה, 

וועגן דער דראַמע אַקסענפעלדס חמאַן, ויבּ, שװעסטער און בּרודער", 
װאָס איז אונז ניט געלונגען צו זען, שרייבּט בּ. גאָרין: חאין דער דאָזיקער 
דראַמע ווייזט זיך נאָך שטאַרקער, נאָך בּולטער אַרױס דער אויסמיש פון אַן ער? 
ציילער און דראַמענשרײבּער, דאָ זיינען די שילדערונגען אַ סך, אַ סך שװאַכער, 
און די גאַנצע קרצַפּט ליגט אין דער פאַרפּלאָנטערטער שטוינענדער מעשה. פון 
דעם שער װערן מיר געװאָר, אַז,,מאַן און ווייבּ, שוועסטער און בּרודער" איז 
זאַן אמתע מעשה, בּאַאַרבּעט אין אַ טעאַטערשטיק אין צוויי אַקטן", אַן אמתע 
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מעשה אָבּער מאַכט נאָך ניט קיין דראַמע. כאַראַקטעריסטיש איז, װאָס דער רב 
און די רבּיצין, װאָס קומען אַרײן אין דעם דאָזיקן טעאַטערשטיק, װערן 
געשילדערט זייער סימפּאַטיש, דער קאַמף פון השכּלה, װי ער האָט זיך אַרױס. 
געוויזן אין דער ערשטער ידישער קאָמעדיע פון װאָלפסזאָן און שפּעטער, 
איז אַקסענפעלדן גאַנץ פרעמד, וועדליג מען זעט פין זיינע דראַמאַטישע װערק, 
איז. אַקסענפעלד ניט אַרױסגעטרעטן אַלס קעמפער, אָדער נאָך ריכטיקער אַלס 
לערער אָדער עלטערער בּרודער, וועלכער ווייסט מער און פאַרשטיט מער".. 

די דאָזיקע מיינונג גאָרינס איז ניט אינגאַנצן ריכטיק. אמת איז, אַזאַק: 
סענפעלד צייכנט זיך אין זיינע װערק אס מיט דער געלאַסנקײט און רוַקײט 
פון איינעם, װאָס האָט געזען אַסך און װוײיס װאָס צו דערציילן, אמת איז אויך, 
אַז אים פעלט די שאַרפקײט און דער בּרען פון אַ קעמפער . די אידעען פון דער 
השכּלה זעט ער אָבּער דורכצופירן אויף אַן אַנדער וועג . דערהויפּט פּאַרנעמט אים 
די שטרעבּונג צו בּאַקעמפן דעם פינסטערן גלױבּן אין די גוטע יידן, אין דער 
חחסידעריי", אַלײן אױסגעװאַלסן אין אַ הסידישער סביבה, אַ געװעזע:ער תּלמיר 
פון ר' נחמן בּראַסלעװער, האָט ער ניט קיין אָפּשײ אַפּילו פאַר אַזעלכע חסירי" 
שע פירער, װי דער בּעש"ט און ר' נחמן (זע זיײן ?שטערינטיכיל" ז. 92), 
הגם ער רופט ניט אָן די נעמען זייערע, פאַרבּײטנדיק זי מיט פּינטעלעך. דעם 
קאַמף קעגן חסידיום פירט ער מיט דעם געװער פון דער סאַטירע, װי ער ער 
קלערט עס אַלײן אין ?שטערנטיכל" דורך דעם מױיל פון דעם אויפגעקלערטן, 
דעם פּאָדריאַדטשיק אָקסמאַן, ועלכער זאָגט: ײפאַרשטײט איר מיך, רבּותים, 
מען מוז מיט כּלים שׂ99טן פון זיי, טאַקע מיט זייערע כּלים, מיט זייערע פּריס- 
נע ניס געהעבּליוועסע תּורה=זצָגעכצן, מיט זייערע פאַלשע געלעכטערלעך, מיט 
זייערע געקנייטשטע העווי'ת זי צו געשפּעט מאַכן אַז דער פּראָסטער עולם זאָל 
אין די "גאַסן פון זי שפּעטן,. דענצמאָלט װעלן זיי אויפהערן צו גילטן", 

די דאָזיקע פּראָגראַס זעט אַקסענפעלד דורכצופירן אין אַלע זיינע װערק, 
אַפּילו אין "קבּצן עושר שפּיל" (אינהאַלט און מאַנכע אויסצוגן ווערן געבּראַכט 
בי יעקב לעשצינסקי, ?דאָס יידישע עקאָנאָמישע לעבּן אין דער יידישער לי= 
טעראַטור", ‏ ערשטע העפט, פאַרלאַג קולטור:ליגע), וואו דער עיקר איז דער 
סיפּור-המעשה, די לעבּעדיקע, אָפטמאָל מײיסטערהאַפטע און אינדיווידועלע כאַ= 
ראַקטעריסטיק פון די פּערזאָנען און די שילדערונג פון דעם ידישן לעבּנס" / 
שטייגער, לאָזט ער ניט דורך די געלעגנהײיט אָפּצושפּעטן פון דעם װגוטן יידן", 
(ר' מאָכעלע טשערנאָבּילער), 

אַ סך שאַרפער און בּרייטעֶר זיינען די אַנטיחסידישע טענדענצן אין אַקסענפעלדס - 

פּיעסע *דיא גענאַרטע וועלטי (אין אונזער בּוך בּרענגען מיר בּלױו די ערשטע ‏ 0 
3 בּילדער פון דער אַלגעמײנער צאָל 9). אָבּער צום בּולטסטן טרעט אַקסענ* . 
פעלד דער משכּיל צַרױיס אין זיין דערציילונג װדאָס שטערנטיכיל אָדער שבּת. . 
חנוכּה אין מעזיבּיז", (בּיי אונז װערן געבּראַכט די ערשטע 5 קאַפּיטלען פון די = 
5, װאָס די דאָזיקע גרויסע דערציילונג האָט), 2 
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אִין זיין געגואַמטער הקדמה בּאַמערקט אגב דער אַװטאָר: 

.דאַכט זיך אַ שטערנטיכל מיט אַ בּעל-מופת קערן זיך ניט צָן, 

פאָרט איז עס אֵיין מעשה אַ ציקאַװעסט און עס איז דווקא עפּעס דראָן. 

אויבּ דער בּאַשרײבּער פון דער מעשה האָט זיך דאָס אױסגעטראַכט, 

איז עס נאָך מער ציקאַװע, וי אַזױ ער האָט אַזעליכעס געמאַכט, 

נאָר אַז מען װעט אויסלייענען אינגאַנצן גאָר, 

װעלן אַלע מודה זיין, אַז אַלץ, װאָס שטייט, איז װאָר". 
- = פון דעם בּיסל, װאָס מיר ווייסן פון אַקסענפעלדס בּיאָגראַפּיע, קען מען 
דרינגען, אַז די דערציילונג האָט אין זיך אַ סך אַװטאָבּיאָגראַפישע מאָמענטן. דאָס 
מגולגל װערן כון דעם הױיפּטהעלד מיכל בּעלפער אַלס קאָמיסיאָנער פון דער 
רוסישער אַרמײ קיין דײיטשלאַנד אין דער צייט פון די נאַיּאַלעאָנישע מלחמות 
איז אַ עפּיזאָד פון אַקסענפעלדס אייגענעם לעבּן. און דער דאָזיקער מיכל 
-בּעלפער אָדער מיכל מצבה, װאָס הייסט שוין ניט מיט אַזעלכע שפלע צונעמען, נאָר 
מירופט אים מיכל מאָסקװיטירשער, װאָס שלאָגט אָן מיט דער רוסישער הױיפּט* 
קװאַרטיר אַזש אין דער גרויסער דייטשישער שטאָט בּרעסלע, אַדאַנק דער 
אַכטונג און דעם צוטרוי, װאָס ער האָט זיך פאַרדינט בּיי די אָפיצירן און גע: 
געראַלן, איז עס דער, װאָס פּאַרקערפּערט אין זיך די מעטאַמאָרפאָזע פון אַ 
יפאַרװילדערטן חסיד אין אַ מענטשן אַ אײראָפּעער. 

,פּלוצים האָט מיכל דערוען אַ בּרע ס לע, אַ שטאָט אָן בּלאָטע, קײינער 
איז ניט פאַרדריפּעט, איטלעכער גייט װי אַ פּריץ אָנגעטוען, און שיין, זייער 
יריין, אפילו בַּיי די גרויסע מויערן זענען די טרעפּ פון דרויסן ריין אָפּגעװאַשן 
און בּיי ‏ די קראָמען שרייט מען גאָרניט--חקומט אַהעֶר אַרײן! װאָס 
קויפט איר נָ" 

חנאָך מער וואונדער. -מען זאָגט אין בּרעסלע וואוינען צען טױונט ידן, 
און ער האָט ניט אפילו איין איינציקן יידן ניט געזעען (אַװי װי אַלאהיה? 
פּאָליער ייד), בּיו ער האָט זיך דערפרעגט און האָט געװאָר געװאָר געװאָרן, אַז 
די יידן גיין אויך אָנגעטוען װי די פּריצים. טראַכט ער בּיי זיך : וי אַזױ זע" 
גען פּריצים יידן, סטייטשוּ נאָכדעם, אַז ער איו שבּת געגאַנגען אין שול אַרײ! 
און האָט געהערט און געזען דאַװנען, איז ער, מיכל, אומיסנע צוגעגאַנגע 
אַרײנקוקן אינעם סידור, װאָס איטלעכער האַלט אויף זיין אָרט שטייענדיק און 
דאַװנט; טאַקע דאָס אייגענע דאַװנען (נאָר ניט קײן ספרדישע סידורימלעך) 
כלעבּן -עס הײבּט זיך אָן פון ?מה טובוי, אַ חזן שטייט פאַרן עמוד, נאָר ער 
רייסט זיך ניט אויף די ציין, איטלעכער שטייט אויף זיין שטאָט, שטיל, שין 
און דאַװנט גאַנץ ערנצט, איז דאָך דאָס אוודאי יידן, די װײבּער גין גאָר װי 
די פּריצטעס אָנגעטוען און זאָגן ײגוט שבּת!" איינע דער אַנדערער". 

מיט דערזעלבּער נאַיװער התפּעלות שילדערט אַקסענפעלד וייטער די 
שיינע אָרדענונגען, װאָס מיכל האָט זיך אָנגעזען אין בּרעסלע, וואו ס'איז אַלץ 
:אי בּיליג, אי ראַיעל, וואו מטרינקט גוטע קאַװע, מ'גייט שפּאַצירן אין גאָרטן, 
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ישואל אֵלס;נפֿעֲלת; 


מ'הערט מויק, מלעבּט שין און רײן, מ'בּאַהאַנדלט אָרענטלעך די 
אורחים א, אַז, װו. 

זניין, : קיינמאָל װעט דאָס בּיי אונז ניט זיין, איך זאָג אייך דעם אמת 
---קומט מיכל צום אויספיר -סײידן מען זאָל זי אַלע גאַנץ רוסישע פּױליטע 
יידן אַהער טרייבּן אויף אַ פּאָר יאָר , װאָלטן זי זיך אפשר אַ מוסר גענעמען ; 
אַזױ אַז איינער קומט צו פאָרן פון דאַנען און דערציילט דאָס, גלײבּן זי ניט 
און מאַכן נאָך חוזק". : 

אויף דעם נייעם וועג פון אײיראָפּעיִשער ציוויליזאַציע פירט מיכלען דער 
שוין דערמאָנטער פּאָדריאַרטשיק אָקסמאַן, און ס'איז כאַראַקטעריסטיש פאַר 
אַקסענפעלדן, װאָס דווקא די פּאָדריאַדטשיקעס זיינען בּיי אים די טרעגער 
פון דער אויפקלערונג, די קעמפער פאַר גייע אָרדענונגען אין דעם אָפּגעשטאַ 
נענעם פאַרגליווערטן יידישן לעבּנסשטײגער, 

אָקסמאַן נעמט מיכלען אויך אין טעאַטער און דורך אים הערן מיר 
ריידן אַקסענפעלד דעם שריפטשטעלער, דעם דראַמענשרײבּער : 

חקומט דער טעאַטער צוניץ בּעסער פון אַ בּעל:דרשערס מוסר=אָגן; 
דאָ אינעם טעאַטער, בּשעת מען האָט הנאה פון די אָנשטעלן, וי דו, מיכל, 
רופסט עס, פּעקלט מען אַרײן איטלעכן, װאָס זעען און װאָס הערן, אין האַרצן 
אַרײן מוסר, און אַ ראיה, אַז גוט אִיז ערלעך צו זיין און גוטע לײט צו פאָלגן, 
גייט תּמיד אויס צו גוטן; פּאַרקערט װידער איז עס אַ ראיה, אַז אַ בּעל-גאוה, 
אַשלעכטער מענטש, אַ הולטײ, כאָטשע עס דאַכט זיך אויף אַ קערצער צייט 
ער לויכט, קומט ער דערנאָך צו בּזיונות און צו אַלע צרות. פון אַ בּעל-דרשער 
יל ניט איטלעכער הערן, און אַז מען הערט יאָ אפילו, פאַרגעסט מען זיין 
דרשה מיט זיינע גוטע װערטער מיט אַ שעה שפּעטער נאָך דער דרשה. די 
טעאַטערשטיק הערט איטלעכער צו מיט חשק אוֹן הערט גוט איטלעכס װאָרט, 
בּלײיבּט עס טאַקע אינעם האַרצן". 

און אַן אָקסמאַן דערציילט אים נאָך, אַז ממציא געוען דאָס ערשטע 
נאָל די זאַך פון אַטעאַטער האָט אַריסטאָטליס, װאָס אױף אים זאָגן 
אפילו פּראָסטע יידן חקלוג גאָר װי אַריסטאָטליס", און אַז אַ טעאַטער איו אַ 
חדר, װאו מענטשן לערנען זיך גוט און פרום און ערלעך צו זי - 
זאָגט מיכל+ : 

אהיינט ווייס איך פיל זאַכן, װאָס איך האָבּ פריהר ניט געוואוסט; אין 
די שטעטלעך בּיי אונז לעבּט מען נאָר װי די בּהמות פּראָסטע. מיר זאָל ניט 
זיין איינאיינציקע זאַך, װאָס ציט מיין האַרץ אַהײם (די ליבּע צו שיינצין), 
װאָלט איך כלעבּן ניט געפאָרן אין דעם פינצטערן חושך אַריין, װי איר זאָגט, 
נאָך דערצו די קיגנערס, צי די הסידישע רבּיס מיט זײערע אָנשטעלן, װאָס 
מאַכן מענטשן פאַר ליגנערס, פאַר פּלױדערעס און פאַר קאַליקעס, נעבּעך, 
נעבּעך --אַ רחמנות אויף זיי, עס רייסט דאָס האַרץ", 

חדאָס שטערנטיכל" איז פול מיט אַזעלכע געשפּרעכן און אָפּוװייכונגען 
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וישואל אַקפענפעלר 


אין דעם גייסט פון דער דייטשער אויפקלערונג; פונדעסטוועגן אָבּער פאַרלירט 
דאָס דאָזיקע װערק ניט אין זיין רעאַליסטישן ווערט, אין זיינע שילדערונגען און 
כאַראַקטעריסטיקעס פון פאַרצייטיקן יידישן לעבּן און פון יידישע מענטשן, 
די שילדערונג פון דער דעמאָלטיקער יידישער װירקלעכקײט איז בּכלל דער 
הױפּט:אינ טערעס, װאָס איז עד:היום ניט פאַרלוירן אין אַקסענפעלדס װערק, 
ניט קוקנדיק אויף דער פּרימיטיווער שריפטשטעלערישער מאַניר זיינער, איז ער 
אַ אויסגעצייכנטער פאָלקטשרײבּער מיט אַ שאַרף אויג און פיינעם געפיל פאַר 
הומאָר, אַ שריפטשטעלער, װאָס ווייס, װי צו נעמען זיינע פּשוטע תּמימותדיקע 
לעזער. זיין נטיה צו }; אינטערעסאַנטער שפּאַנענדיקער פאַבּולע, צו דעם סיפּור= 
המעשה מאַכט אים פאַר דעם ערשטן ראָמאַניסט אין דער ידישער ליטעראַ. 
טור, און ס'איז בּלויז דער אומגליקלעכער מאַטעריעלער גורל פון דער יידישער 


! ליטעראַטור אִין יענער צייט, װאָס מיר האָבּן פון אים געדרוקט נאָר די קלע* 


נערע זאַכן, דערהױפּט די דראַמאַטישע, און ניט זיינע גרויסע פילבּענדיקע ראָי 
-מאַנען, פאַר וועלכע ער האָט גצהאַט אַװי פיל שטאָף פון זיין רייכ, לאַנגן לעבּן, 
ער האָט אויך געזוכט צו שאַפן דעם היסטאָרישן ראָמאַן אין דער ײידישער 
ליטעראַטור (אין אַ הערה אין ?שטערנטיכל" זאָגט ער, למשל, צו אָנצושרײבּן 
אַ ספר, וואו עס װעט אַרויסגעפירט װערן דער ויכטיקער מאָמענט פון דער 
יידישער געשיכטע אין רוֹסלאַנד מיט די יידישע דעפּוטאַטן ר לייזער דילאָן און 
זונדל זאָנענבּערג), אָבּער ליידער האָט זיך ניט אויפגעהיט קיין איין װערק 
זיינס פון דער דאָזיקער קאַטעגאָריע. 

אומגעהייער גרויס איז דער ריין שפּראַכלעכער װוערט פון אַקסענפעלדס 


- ווערק, אין וועלכע מיר האָבּן גאַנצע אוצרות פון עכטן קערנדיקן װאָלינער 


יידיש. גרונדפאַלש איז די בּאַהױפּטונג פון נ. פּינעס*), אַז ,די וירקונג פון 
דייטש לאָזט זיך אפילו בּיי אים דייטלעך פילן". גראָד פאַרקערט - קיין שפּור 
פון גערמאַניזמען קען מען ניט געפינען בּיי אַקסענפעלדן . אפילו דער טראַ= 
דיציאָנעלער ענדע" פון די ידישע מעשהיבּיכלעך איז בּיי אים פאַרבּיטן 
:מיט דעם ריין ידישן חגעעקט", וי וייט פיין עס איז זיין חוש פאַר דער 
ייידישער שפּראַך," קען דינען, למשל, דער לשון פון ר' מאָטעלע טשערנאַ: 
בּילער (יקבּצן עושר שפּיל"), װאָס רעדט ליטװיש: אַקסענפעלד וויל אונטער: 


| שטרייכן די אונטערשיידן צװישן ליַטװישן יידיש און דעם אוקראַיניש-פּױלישן, 


דערגרייכט ער עס מיט דעם פאַרן ליטװישן דיאַלעקט כאַראַקטעריסטישן סימן 
---דעם אומרעגלמעסיקן געבּרויך פון גראַמאַטישן מין אין מויל פון דעם ליט= 
װאַק דעם רבּין, די ליבּשאַפּט צו דער יידישער שפּראַך שפּירן מיר אַרױס בּײי 
אַקסענפעלדן אין אַלע זיינע װערק. וי א פאָרשטײיער פון דעם השכּ:ה=דור פּרײ: 
דיגט ער אויך די גרויסע ישועות פון קענען פרעמדע שפּראַכן, אָנּער דאָס 





*) ,די געשיכטע פון דער יודישער ליטע יאַמור", (ב. 1, ו. 95) אַ אַיבּעט, װאָס ה;זט, 
;אנב, אַ קנאַפן װעיט פאר דעם 2טודיום פֿון דער יידישער השכּלה-ליטער6טור. 
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טוט ער ניט אױפֿן חשבּון פון קעגנערשאפט צו יידיש. אפילו די התפּעלות 
פאר די דייטשע אָרדענונגען, װאָס מיכֿל זעט אין בּרעסלע, בּרענגט אים ניט 
צו איין שלעכט ווארט אויף דער אײגענער שפּראך. און אקסענפעלד אי 
דאך געווען א גוטער קענער פון פּרעמדע שפּראכן און האָט אויך געשויבן 
אין העבּרציַש. 

כאראקטעריסטיש איז אויך די אויסלייגונג אקסענפצלדס, וי מיר האָבּך 
זי אין ,שטערנטיכיל* (אין אונזער בּוך געטריי רצפּראָדוצירט). בּיי דעָה ‏ / 
גאַנצער אומבּאַהאָלפנקײט פון איר סיסטעם איז קענטיק אין איר די כּונת+ ‏ / : 
אָפּצוהיטן די פאָנעטיק פון דעם װאָלינער יידיש. אין די ווערק אקסענפֿעלדס. / ר 
װאָס זיינען געדרוקט נאָך זיין טױט, איז די אריגינעלע אָרטאָנראַפּיע זיינע 8 
געענדערט און ,מאָדערניזירט* (לויט יענער צייט). יי 

לעבּן זיין צייט-חבר עטינגער איז אקסענפעלד דער בּאַדײטנדסטעף ‏ / 
פאָרשטייער פון דער יידישער ליטעראַטור פון דעד השפּ?ה.צפאָכע. זיינע װערק 
זײינען פּונקט אזוי װיכטיק אלס מאַטעריאַל פאַר דעם אַמאליקן יידישן לעבּנס- : 
שטייגער, װי אלס מאָנומענטן פון דער ידישער פּאָלקסשפראן, אין װעלכצ - 
דער פּאָרשער װעט געפֿינען אַן אמתע ,שמאַלצגרובּ" פון װאָרטשאַץ, װאָרט= / 7 
פאָרמען און פאָלקסטימלעכֿן סטיל. : 

און ס'איז שוין טאַקע די העכסטע צייט, אַז דער דאָזיקער האַלבּ-פֿאַר+ ‏ / 
געסענער אריגינעלער יידישער פאָלקסשרײבּער זאָל צוציען צו זיך די גע- | 
העריקע אױפּמערקזאַמקײט פון דעם יידישן ליטעראטור:היסטאָריקער און ‏ / 
דעם יידישן פֿילאָלאָג, װעלכע זאָלן אים אָפּגעבּן יענעם אָנגעזצצנעם אָרט' / 
אין דער געשיכטע פון דער יידִישֶער ליטעראַטור, װאָס ער האָט אַזױ כּשה ‏ ש 
פאַרדינט מיט זיין געטרייער לאנגיעריקער, שריפטשטעלערישער טעטיקייט, . / 
װעלכֿע האָט אפשר צוגעגרייט דעם בּאדן פֿאר אַזעלכע גרויסע שעפֿער פוך / 
אונזער ליטעראַטור, װוי מענדעלע מוכר:ספרים און שלום:עליכם, / 


יס יק 
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שרד 


יּ מַעשת װאָט איז דאָ רערצעלט -אין רעֶם טעֲשֶׂה :1 
האט דעם נֿאטן וי טען ריִפטעס אי רוסיש פוילין- שטערינטיכל. 
א 


רא ? יצע װײַבורֶשע עיל א יהאָט 1 א אַנויעֶרעָ עֶרטעָר, - : 
7 : : : 








ער צונרי א ביר 





יי 3 פן יי ױ פַעשה. האט :יי ראָם -אויס.גטראַכט, 
בס נימאכע : : 


= 


עָר קאל 2 עו א יי האָט ! יכ 








ישראל אַקטענפעלר 


דאָס שטערינטיכיל 


2 





ווער סיז געניעט אין אינזער רו סיש פּױלין, װיײיסט װאָס דאָס הײסט אַ 
קליין שטעטיל. 

אַקלײין שטעטיל אי פין עטליכע הײזלעך, דאָ איז אַלע צװײי 
װאָכין זינטיק אַירוִד, די יוַדליך האַנדלין מיט בּראָמפין, מיט תּבִיאוֹת, מיט 
רעדנע אַף זעק אָדער מיט סמאָלע, לרוב אין דאָ אינער, װאָס רײסט זעך, 
צי ווערין אַגיטער יֹד, 

אַ שט אָ ט, הײסט, וי סיז דאָ אַפּאָר הינדערט גיבָּױעטע שטיבין 
(אַהָויז הייסט אַשטיבּ) אַשירה גִימָויערטע קלייטין, דאָ אין אינער אײן איף 
געקימינער גרויסער עושר, עטליכע רייכע קרעמערס, עטליכע װאָס האַנדלין 
פעלד משא וְמתָּנת מיט האָזין, מיט װאַקס, מיט האָניק, אין מיט פּאָדראַד, 
גרויסע חלפנים װאָס האַנדלין אַטהײל מיט דעם גרויסין עושרס געלט אַף חצי 
רווח, אין אַטהײל האַנדלין מיט רייכע אַרענדאַריס געלט פין אַרים דער 
שטאָט, אין אַזאַ ‏ ש ט אָ ט איז דאָ אַ פּ ריץ (דער שַׁר) מיט זיין היף, צִי 
איהם קעהר די שטאָט אין אַצעהן דערפער (דאָס ריפט מען--אַשׂליסיל) אײי. 
נער װאָס איז חשוֹב אין הוף, האַלט די שטאָט אַרענדע, אָדער טאַקע דעם 
גאַנצין שליסיל דערצי, אין אַזאַ שטאָט איז דאָ איינער אַתּקִיף װאָס אין כּל 
וכל בּיי דעם קאַפּיטאַן ספּראַװניק, אין אַזאַ שטאָט אין דאָ אַכַּעל מחלוקות 
װאָס יאָגט זעך מיט דער שטאָט אין מיט קהל בּיי די סאָנדיס אין אפילן בִּיז 
אין דער גובּערני אַרײן, אין אַזאַ ‏ שטאָט סטאַריט זעך דער פּריץ (דער שר) 
אַגיטער יד אַחיסידישער רבּי זאָל דאָ װאָינין, וייל דוָרך דעם װאָס ידין 
כּאָהרין צי איהם, לײיסט מען פאַר בּראָמפין, פאַר בּיר אין פאַר מעד דאָס 
קעהר אַלץ צים פּריץ פין דער שטאָט האָט ער מעהר הֹכנָסָה, אין אַזאַ שטאָט 
איז דאַ. אַװײנשענקער, אַזיינָרמאַכער אין אַדאָקטאָר, אַגיװועזינער חזן, אין 
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אַהײנטיקער חזן, אַפאַקטער, אַמשוְגענער אין אַי ד ה איין עגינה, קהל שמשים, 
אין אַסאַרװער, אין אַזאַ ש ט אָ ט אין דאָ אַחברה חיטים, אַחברה קדושת 
אַחברה משנית, אין אַחברה גמילת חסדים, אין אַזאַ שטאָט אין דאָ אַשיל, 
אין אַבּית מָדרָש, אַמאָהל נאָך דערצי אַקלײיזיל, אָדער אַ חסידים שטיבּיל, 

חס ושלום עמיעֶר זאָל זעך אַרױס חאַפּין מיט אַװאָרט, ער זאָל ריפּין 
די שטאָט ש ט ע ט יל, איז ער אָדער אַשטאָט:עזות:פּנים, אָדער אַהָסָר 
דַיעהניק, 

אַגרויסע שט אָ ט הײכט, װי סיז דאָ אַפּאָר טָויזענט בּעלי בּתים, 
אין עטליכע מָוֹיערן חוץ די גיבּױיעטע שטיבּין, דאָס איז שוין גאָר עפּיס אַנ= 
דערש, דאָ בּאַריהמט זעך איטליכער, אַז ער האָט איינעם פין דער אַנדרער 
גאַס געגיבּין שלום עליכם, ווייל ער האָט איהם גיהאַלטין פאַר אַפרעמדין יאָה 
חלעבּין, װער קאָן אין אַזאַ גרויסער שטאָט דערקענין אויבּ דער איז אַהיגער, 
סיז דאָ גזמאות װאָס מען קאָן זי בֹּשוִם אוכן ניט, 


די מעשה װאָס מען װעט דאָ לעַיִנין האָט זעך גיטראָפין אין צװײ. 


שטעט, איין שטאָט הײסט מ ע זי בּיז, די אַנדערע שטאָט טאָהר מען ניט 
אױסזאָגין. דעריבָּר װעלין מיר זי ריפין ל אהִיהְפּאָלי, פין לאהיהפּאָלי 
בּיז קיין מ ע ז יבּיז איז צעהן מײיל ווייט, 

אין אַזאַ שטאָט וי לאָהיהפּאָלי וועמין געהט תּמיד גיט, נאָר דעם בּית 
מדרש שמֶש, דעם שיל שמש אָדער די קהל שמשים אין ניט גיט, וייל זינט 
חסידים זענין אויף געקימין, איז די קאַלטע שיל תּמיד פּיסטע, חוץ ראָשהשנה 


יום כּוֹפֹּר װאָס רענדאַריס פין די דערפער קימין מיט װײבּ אין קינדער אי / 


דאַבנין אין שיל, איז אַגאַנץ יאָהר קוֹים קױים אַמְנין דאָ װאָס געהן פין די 
זעקס עשרה בּטלנים, פין דעם בּית מדרש משלים צי זיין צים מנין אַבּי אָפּ 
צי דאַבֵנין, דעריבָּר זאָגט מען דאָס גלייכע ווערטיל װער געהט תֹּמוִד אין שיל 
אַרײן? ד ער ר עג ין, װיל דער דאַך איז צעבּראָכין, אָבּער דער עולם געהט 
ניט אינ שיל אַרײן, 

אַלע נגידים דאַבְנין אין בּיתּ מדרש, ווייל דאָ איז װינטער װאַרים, איך 
טאַקי חוץ לזה, ווילין אַפּילן דאָרפס פּאָװערן זעך צים אויף קימין צישין זעך 
צי שמיסין, דעריבּר קימין זי אין קרעטשמע אַרײן, דאָ בּאַלאַקיט מען בּיים 
טרינק בּראָמפין, יוִדין געהן אָבּער ניט אין אַשענק אַרײן דאָרטין צי טרינקין אין 
צי שמיסין, אין דאָס בּעסטע אָרט דאָס בּיתמדר ש, אַגאַנצין טאָג זיצין 
יוְנגע לייט אין יוִנגליך װאָס לערנין אַבּיסיל, דאָס איבּריקע שמיסט מען, בּשעתּ 
דאַבנין קימין זעך צים אויף די גאָנצע שטאָט, דאַבנין, דער בּיי שמיסין אויך, 
אַטהײל שמיסין אינים דאַבנין, אָדער דאַבנין אינים שמיסין, די איבּריקע 
שמיסין פין אַלע משאָ וְמַתָּנת, פין פּאָטשטין, אין אַלערלײ גערעדעריי, אין 
דאַבנין קוֹים קוים אַפּאָר װערטער, אַלץ אינים בּית מדרש, 

סיי וי סיי, איז דער בּיתמדרש שמש דער רעכטער שמש וויל אַלע 
בּעלי גּוים זענין זיינע בּעלי בּתּים, צים חנוכּה געלט, צים פּוֵרִים געלט, אין 
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=== דאָס שמעריגטיכיל 


6 צי דער שיטיל צרב יום כְּפֵּר גִיבּס מען צֵיהם מעהר פין דעם שיל שמש, שלום= 


עליכט-גצלט, אין בּשעת זיינע בּעלי בּתִּים פאָהרין אַװעק, אָדער װען זי קי= 
מין צי פאָהרין, קימט איהם תּמוִד צי גִיבּין. 

ווער שמיסט די קהלס:שמשים, די געהן נאָר מָהנין נתינה, די שעלט 
מען תֹּמוִד מיט בּיטרע קללות, אין מען האָט זי טאַקע דעריבָּר פיינט, זענין 
זיי אייבּיק קבּצנים אין מבוזה דער צי. 

דער לאהיהפּאָליר שמש אַהרן האָט גיהאָט אַשטיבּיל אינים בּיתמדרש, 
דאָ האָט ער גיװאָינט מיט זיין װײבּ שרה, די שרה איז נאָך דערצי גיועזין 
אַװאַרטאָרין בַּיי קימפּיטאָרינס, פלעגט זיא אַהים צי בּרענגין לעקיך, אין גי 
בּראָטינע פערטיל פין קאַפּהינער, פּיטער גאַנצע טעפליך, אין פלעשליך בּראָמ= 
פין, בּשעת זיא האָט געפּיליװױט די קימפּיטאָרין, האָט זיא ניט פאַרגעסין, איהר 
מאַן אין איהר מיידיל שיינ צי, זי זאָלין אויך הנאה האָבּין פין די גיטע זאַכין. 


אַהרן שמש איז קיין עם הארץ גיוועזין, ער האָט אַמאָהל אַמנחה שבּת 
גידאַבינט, אָנהײבּינס ראש השנה יום כּוְפֵר האָט ער אױך גיקאָנט, ער אין 
ער איז גיוועזין אין יאַמפּילע אַמאָהל אַנִמראָ מלמד, נאָר װײל ער איז קראַנק 
גיװואָרין אף די אױגין, האָט ער דאָס מֵלַמדיס אַװעק גילעגט, אין איז אין 
לאהיהפּאָלי גיװאָרין בּית מדרש שמש, אַז ער איז גיגאַנגין גיט=יום:טוב בּי+ 
טין, האָט מען איהם תּמיד גיגיבּין אַגרױס שטיק לעקיך, פּורים אַציקער קישי 
לע מיט אַשטיקיל גיכּרעגילטין מאָהן דערצי. 

דער אַהרן שמיש מיטָן װײיבּ שרה די שמשטע האָבּען גיהאַט זײיער אַשען 
מיידיל שיינצי, אַמײדיל פין אֵיאָהר פערצין איס זיא אַלט גיװאָרין, װען 
אינזער מעשה הײבּט זעך אָן שנת תּקעבּ (אַף דעם רוסישען חשבּין איזיס דער 
ווינטער פין 1812 אין 18:3) 

אַשמש!ס אַמײדיל, אַבּיתמדרש שמש'ס אַמײידיל, װאָס דער פאָטער מיט 
דער מיטער װאָינין אין בּית מדרש אין אַשטיבּיל, זעהט פאַר איהרע אױיגין ניט 
מעהר נצָר ייִדין, אָדער יונגליך בּעלבּתליך, אָדער מַלמדים װאָס קימין אַמאָהל 
אַריין צים פּאָטער, אָדער די װאָס קימין אַמצָ = ריפין די מיטער צי אַקימפּיטאָרין 
גישווינד שרה מען דאַרף אַייךְ, נאָך האָט זיא גיזעהען מענשין פינים בּית 
מדרש אים ווינטער, װאָס זענין פינים לערנען גיקימין אַטרינק װאַסער טיהין, 
אין די מיטער פלעגט זעך צי בּעזרין אָהאָ, די תּורה האָט זעך צעבּרענט אין 
אייךְ, שעפּט איהר מיר אויס דאָס גאַנצע װאַסער, אַװדאַי יאה פאַר די דריט= 
הָאֲלבּין גילדין שכירות אַװאָך װאָס אַהרן נעמט מישטענז גיזאָגט זאָל ער נאָך 
װאָסער גיבּין מישטענז גיזאָגט חאָטשע נאָך אַמאָהל מישטענז גיאָגט װאַסער 
האָט מען גישעפּט, 


קיין װײיבּער אָדער מיידליך האָט זיא שיינצי קיין מאָהל ניט גיזעהען, 
נאָר זימער פלעגין מיידליך זעך צים אויף ציקימין אין. פּאָליש פין ‏ דער שיל, 
זעך לערנין טאַנצין איינע בּיי דער אַנדרער; דענצמאָהלט איס זיא אויך גיגאַנגין 
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אינים קאָהן. האָט זיא זעך אויס גילערינט טאַנצין, אין טשייכין שפּילען, אין 
לידליך זינגין, 

שיינצי האָט זעך מקנא גיוועזין, אין די נגירישע מיידליך, װאָס האָבּען 
דאָ אינים פּאָליש גיוויזין זיירע פירגריוין אָף געוויריט פּאַפּיר געשריבּין, אין װי 
זיי האָבּין זעך בּאַריהמט אַז זי קאָנין שוין דאַבנין אין לעינין, האָט זיא גי: 
וויינט, אין גיבּעטין דעם פאָטער מיט דער מיטער, מען זאָל זיא אויך אוֹיס: 
לערנין שרייבּין דאַבנין אין לעינין, 

איין איינציק קינד, אַז זיא װיל ניט עסין ניט דעם לעקיך, ניט די גי 
בּראָטינע פערטיל קאַפּהינער װאָס די מיטער שרה גיבּט איהר, נאָר ויינען 
אין וויינען, זיא װיל. רק מען זאָל זיא לאָזין לעהרנין װאָס אַנדערע מידליך 
קאָנין, האָבּען די פאָטער אין מיטער איהר געמיוט צי ליבּ טיהין אין צי גי= 
זאָגט יאָה שיינציניאָ ליאָבּיניאָ, אַבּי עס מיר װעלין דיר מאָרגין גאַנץ פריה 
בּאַדינגין דעם בּעלפער מֵיכֵל, װעט ער דיך אױסלערנין בּעסער פין אַלע 
מיידליך זאָלסט דיא קאָנין. 

בּאמת איז דער אַהרן שמש קיין אָרימאַן ניט גיװװועױן, ער האָט גיהאַט 
געלט, אין דאָס װײבּ שרה האָט גיהאַט איהר בּאַינדער קניפּיל געלט, האָט 
מען טאַקע דעם אַנדערן אין דער פריה נאָך פאַר דעם דאַבנין געריפין דעם 
מיכלן, אין בּאַדינגין הערטאָם פאַר אַלע דריי זאַכין, דאַבנין לעינין אין 
שרייבּין, איהם צי גיבּין פיפצעהן גילדין, 
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מִיכֶל בּעלפער איז גיוועזין בּיים בּעסטין דַרְרִקאָ מלמד שלמה בּעטע. 
כיס דער אױֹבּער בּעלפער, מען האָט איהם געריפין מיכל מצ בה װײל ער 
איו תִּמוִד גלייך מיטן קאָפּ אַרױף גיגאַנגין (ניט װי אַנדערע װאָס דער קאָפּ געהט 
בּיי זיי פריהר) מיכל האָט גיקאָנט שען שריבּין, אין מיט דער גרעסרער כּיתּא 
האָט ער גילערינט חומש, דעריבָּר איון ער חשוב גיװװועױן בּיי דעם מלמר 
שלמה בּעשעכיס, ער האָט איהם גיגעבּין מדי זמן בּזמן צװאָנציק ייסע גילדין, 
אַחוץ בּעהלפער געלט פון איטליכין קינד, דאָס האָט אפשר גימאַכט נאָך אַמאָהל 
צװאָנציק גילדין אַזמן, קעסט האָט ער חוֹדש ווייס גיגעסין בּיי די בּעלי בּתִּים, 


נאָך האָט דער מיכל מצבה מיכל בּעלפער גיהאַט אַזמן נאָך מעהר פין . 


צװאַנציק ווייסע גילדין, װאָס ער האָט גילערינט מיידלעך שריבּין, נגידישע 
מיידלעך האָבּין לעינין אין דאַבנין גילערינט בּיים מלמד שלמה בּעשעכיס, נאָר 
פאַרין שרייבּין האָט מען מיכלן בּאַזינדער גיצאָהלט, 

מיכל בּעלפער האָט גיקאָנט אַבּיסִיל מאַסקװיטיריש אויך, פלעגט מען צי 
איהם געהן איבּערלעינין אַבּילעט איך בּעט דעך מיכל טיה נאָר אַזעה, װען 


געהט מיר אויס מיין בּילעט, פאַר אַזאַ טובה צאַהלט מען ניט אַגראָשין, צַפילו 
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ניט אַשענים דאַנק זאָגט מען ניט, ווייל לרוב האָט מִיכָל אַשלעכטע בּשורה 
געזאָגט האָ האָ, דער בּילעט איז שוין לאַנג עובר, 

ציפער, האָט מיכל אויך גיקאָנט, דאָס איז אַװדאַי גאָר ניט צו ניץ גע= 
קימין, וײיל יוִדין פין אַזאַ שטאָט, זאָגין אַגלײך ווערטיל, אין לאַכין דערבּיי 
היי היי װי נעם איך דאָס געלט װאָס איך װאָלט גיקאָנט איבֹּר חשבּנין מיט 
רינגיליך שטרעכיליך, אָט די װאָס רעכינין אַף ציפער, זאָגין אַלץ פיניף, בּאַ= 
האַלט אַכט בּאַהאַלט בּאַהאַלט, צים סוף אין ניט דאָ אַגראָשין, חאַ חאַ חאַ. 

מִיכל מַצִבָה אַשענער יוג פין אֵיאָהר צװאָנציק מיט געקרײזילטע 
פּיאות תּמיד האַרט פינים צװאָגין מיט בִּיר, גאַנצע שיך מיט שפּיצין, אין זֹאָ= 
קין בּיז אין דער העלפט פאָדים װוײי?ער אַראָפּ פין בּאַמװיל, אין לײינװאַטינע 
כּלידירין מיט געלע בּענדליך, אין אַבּלאָה קיטאיאָװינים אַרבּע כּנפות מיט 
אַקעלנעריל פאַרין האַלז, אַקאַפּטאַניק מיט העקילעך (ניט מיט סטראָקיס) אין 
שטאַרק צי גיגאַרטילט מיט אַשװאַרצין גאַרטיל, אַהוכין ספּאָדיק מיט אַרײנער 
פּליסינער יאַרמיקע, דאָס אין גאַנצען האָט גיהייסין מיכל בּעלפער. 

שיינצי האָט איבּרן זימער (פאַר דעם וינטער װאָס אינזער מעשה 
הײיבּט זעך אָן) זעך אויס גילערינט דאַבנין אין לעינין אין שרייבּין 
טאַקע בּעסער פין אַלע מיידליך, אין מ י כ ל האָט גינעהמין זיינע פיפצעהן 
ווייסע גילדין, 

דער שמש מיט דער שמשטע, האָבּען אפיל גיקרעכצט, פיפצעהן װייסע 
גילדין צי גיבּין פין דער קעשינע, נאָר פאָרט האָבּען זײ הנאה גיהאַט, אַז 
דאָס איינציקע קינד האָט גרויס חשק גיהאַט, אין האָט גיקאָנט ד אַ בנין 
לעינין װי אַװאַסער, דער צי אַלע פירגריזין האָט זיא גיקאָנט אױיסענװעניק 
ש ר יי בי ן װאָיל טאַקע. 


:3 


דער מַלֹמֵךְ שלמה בּעשעכיס אי קײן נאַר ניט גיוועזין, ער האָט 
פּאַרשטאַנין אַז דער מיכל בּעלפער האַלט איהם זיין גאַנץ חדר, אין װי בּאַלד 
מיכל װעט חתינה האָבּין װעט ער אַלײן װערין דער גרעסטער מלמד (חתונה 


, האָבּין מיז מּען, בּאים מען װיל װערין אַמלמד, כֹּל זמן מען האָט ניט חתונה 


הייסט מען נאָר בּעלפער) דעריבּר האָט ער בּאַצייטין מיט מיכל מצבה גימאַכט 
אֲשוְתּפָּת מיט אַתּנאַי, בּאם ער װעט התונה האָבּען, זאָל ער זעך ניט מאַכין 
קיין בּאַזינדער חדר, רק בּשותּפת זאָל זיין דאָס גאַנצע חדר, נאָר אֲַקדימָה 
זאָל האָבּען ר' ש למ ה בּע ש ע כיס צװוי רענדליך, ' 

מיכל מ צב ה איז מרוצה גיװאָרין דרוף, נאָר אַף דעם תּנאי, אַן 
ד' שלמה בּעשעכיס זאָל איהם גיבּין תּקיעת כֹּף, ער אַלײן זאָל זיין דער שדכן, 
אַז אַהרן שמש זאָל איהם גִיבִּין זיין מיידיל פאַר אַװײבּ, 

שלמה בּעשעכיס דער מלמד האָט זין תּקיעת כֹּף גיהאַלטין, אין האָט 
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יטיאל אַקסעגפעלר 


דעם שמש אַהון מיט דער שמָשטע שרהן גיגעבּין צי פאַרשטעהן, אַו דאָס אין 
זייער אַװאָילער שורֶך, װי איהר קיקט איהם אָן לחליטיַן דעם מיכלן, איו ער 
מלןגֶש להלוטין מעשה מלכות, ער האָט איין קאַפּטין אין דעם אַנ דער ן, אין 
האָט אפשר דריי הינדערט גילדין מזומן, אַחוֹץ דעם איז ער אַייךְ אַגרױסער 


בעל תּכלית, ער לעגט אַייך אַגראָשין צי אַגראָשין, אין אין בּיי די נגידים. 


דאָס אויג אין קאָפּ, ער װײסט אַייךְ לחלוטין פין אַלע משא ומתּנת װאָס זײ 
טיהין, ווייל ער שרײבּט לחלוטין אַלע זייערע כּתבּים, אַפילו דער פּאָדראַדשיק 
מאיר ציפה'ס בּעט איהם תּמוד זיינע קאָנטראַקטין צי לעינין װאָס ער האָט 
מיט דער קאַזנאַ אַף שטעמפּיליאָװע פּאַפּיר לחלוטין, אין דעם שטאָט אַרענ- 
דאַרס קוויטעס אַף פּױליש, לעֲיָנְט ער אַייך, אין זאָגט װי איטליכער פרוץ 
הייסט, אין װען דער זמן איז, היי היי װאָלט איך װערטה גיועזין פין גאָט 
אַמײידיל צי האָבּין, װאָלט איך אַזעליכין לחלוטין מיט בּיידע הענט גיחאַפּט 
פאַר איין איידים, זיין קנעלין האָט לחלוטין קיין שאַץ ניט, אַסדרה הומש אָפּ צי 
לערנין מיט די גרעסטע תּלמוָדים אין בּיי מיכלין לחלוטין װי אַפּרשה, אַן 
איהר ווילט, װעל איך אַייך נאָך אַסוד אִוֹיס זאָגין, מיכל האָט אַגאַנץ װאָיל 
קולכין, אַז ער װעט אַרוף האַפּין דעם טלית אַפין קאָפּ, װעט ער זיין אַבּעל 
תפולה, װאָס מען װעט לעקין די פינגער לחלוטין נאָך זיין דאַבנין, פאָלגט 
שלמה בּעשעכיס, אין טיהט דעם שודך לחלוטין טאַקע זאַרין, איהר ר' אַהרן 
ווייסט דאָך װי עס שטעהט פּן יקדמנו א חר עקט, אין לאָז זיין אַמּול 
טוב לחלוטין. 

שיינצי האָטשע בּשעת ר' שלמה האָט געשמיסט מכּותָן שודך האָט מען 
איהר גיזאָגט געה אַף אַרָגעלֹה אין קעמיריל אַרײן; װי ווייט איז דען פין דעם 
שמשס שטיבּיל בּיז צים קעמיריל, נעהנטער וי פינים פּריפּיטשיק צִים ריבּקילע, 
אַװענטיל פין בּרעטליך קאָן גאָר ניט אויף האַלטין, זיא זאָל ניט הערין איט: 
ליכס װאָרט װאָס ר' שלמה בּעשעכיס האָט גירעט, 


שרה די שמשטע האָט גזאָגט דער שודך געפעלט איהר ריש זהובים 
וועט זיאַ גיבּין נדן, הינדערט גילדין האָט זי מחילה איינס אין איינס צי צעהלין . 


חאָטשע זאַריז, אין סיז דעך דרויף אַשטאָט מחילה, װאָס שווייגסט דיא אַהרן, 
דיינע געזינטע בּעלי בּתִּים מחילה, אַז דיא װעסט זיי טראָגין לעקיך, וועלין זי 
גיט צים אויף װאַרפין הינדערט גילדין מחילה, אֵיי קליידערלעך מחילה, דרויף 
איז גאָט אַפּאָטער, פעדרין מחילה, אין מחילה בּעטגיװאַנט, װעל איך פאַר 
נויט מיינס אַװעק גיבּין מחילה, אין טאַקע תּיכּף נאָך ימים טובים מהילה זאָל 
זיין די חתונה. 

אַהרן שמש האָט זעך אַבּעזיר געטיהין אַיוְרְנע האָט לאַנגע האָר אין קערצען 
שבל משונה, דיא האָסט פאַרגעסין אַז אַשטערינטיכיל מין שיינצי האָבּין משונה 
ויאָה, האַ מֵילאָ, קעסט קאָנען מיר זי גִיבּין משונה, נאָר אַשטערינטיכיל, דאָס 

יז משונה דער עיקר, װאָס זאָגט איהר דאָ רי שלמָה, 
דאָ איז שיינצי אַרײן געשפּרינגין פינים קעמעריל, מיט אַגיוין איך 
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לא 


= 








- דאָס שטעריגשיכי 


אַגרױס שטערענטיכיל, װאָס דען װילט איר מיך פּ;ַרשליערין װי אַשיקסע אָן. 
אַשטערענטיכיל, וויל איך אַװדאַי נישט, 

: שרה די שמשטע װערט בּלאַט מיט שלמה בּעשעכיס, אין טײט מיט ד. 
פינגער אַף איהר מאַן. זעהט איהר מחילה װאָס ער האָט אָן גיאַרבּיט, וֹען 
האָט זיא גיזעהען אַשטערענטיכיל פאַר זעך מחילה, װאָלט זיא מחילה גאָר גע: 
װויסט װאָס אַשטערענטיכיל אין, קימט ער מחילה אין הײבּט אָן, דאַכט זעך 
איהר מחילה, אַז אָן אַשטערענטיכיל הייסט מחילה פאַרשלייערט. 

שיינצי ענטפערט אַװדאַי האָבּ איך ניט גיזעהען, װאָס איך האָבּ קין 
אױגין ניט, אַז די נגידיתטיס געהען שִמחָת תּורה קישין די תּורה געהן זי אין 
שטערענטיכליך, די קבּצנישע װײבּער האָבּין טאַקע אָן אַשטערענטיכיל אַפּנים וי 
משה גראָנים, איך װויל טאַקע אַגרױס שטערענטיכיל װי גיטילע ר' גבריאלס 
מיט גרויסע פּעריל, אין מיט וימיטין פאַר װאָס ניט, 

חאַ חאַ חאַ-- לאַכט שרה--אָט דיא בֿיסט נאָך מחילה גאָר אַקעלבּעלעה, 
גיטילע ר' גבריאלס שטערענטיכיל קאָסט אפשר מויזענט רענדליך מחילה, 

ר' שלמה בּעשעכיס האָט אין די רעד אױיסגיקנעלט אין עצה, װײסט 
איהר װאָס מען טיהט, לחלוטין אַזױ װי אברהם אבינו האָט גיטעניט גר ותּושב 
אנוכי עמכם, פין דעם נדן געלט װעט מען אַנטלײען געלט אַף אַשטערענטיכיל, 
װעט זיין אי גר אי תּושב לחלוטין, האַ אָט שמעון דער רייכער איז היינט לחלוטין 
זייער געמיין, די שטיבּ האָט ער פאַרקױפט, בּלײבּט איהם נאָר דאָס שטערענ? 
טיכיל דעם װיבּס לחלוטין, מילא, װיל זיא ניט פאַרקויפין, אָבּער געלט צו 
ליען אַף דעם שטערענטיכיל לחלוטין מיס זיא זעך װעלין, דאָס יונגיל לערינט 
בּיי מיר, האָט מען מיר ניט צי צאָהלין לחלוטין שכױ למוד, אין דאָס יונגיל 
איז אפילן אַבֹּר הבנה אַיונגיל, לחלוטין געהט ער נעבּיך קריעה/;בּליה, האַ, 
אֵיאָה אַװאָיל'ע עצה לחלוטין. 

שרה אוֹיבּ זיא װאָלט מסכּים גיוועזין אַף דער עצה, אָדער נישט, האָט 
גרויס הנאה, אַז אין שמעון דעם רייכינס װײבּס שטערענטיכיל זאָל איהר שיינצי 
געהן אָנגעטיהין, טיהט זי אַגישרײ װאָס פאַר אַגאָט מיר האָבּען, אָט יענטע 
פּעסי האָט געמײנט זיא האָט מחילה גאָט בּיי די פיס אָנגעחאַפּט, אין פלעגט 
אַלץ מאַכין מיטן חן מחילה, װאָס װילין נאָך די פּאַסקידנע שמשטיס האָבין 
פין מיר װזאָגט מען עפּיס ני דאַי ני לאַי, װאָס מאַכסט די יענטע פּעסי נאָך 
מחילה מיט דער מאַנאָריע, היינט װעט די פּאַסקידנע שמשׂטע האָבּין די גדוָלה, 
אַז איהר שיינצי װעט געהן אין שיל אַרײן אין יענטי פּעסיס שטערענטיכיל 
מחילה, װאָס שווייגסט דיא אַהרן, ממה:נפשֶך אַזיװויג איז דעך מחילה מֶן השָׂמים, 

אַהרן שמש מיט די טריפינדיקע אױגין, טיהט אַקיק אַף זיין װײבּ שרהן 
אין אַף שיינצין, זעהט ער, אַז בּיידע װילין דעם שוַרך, טיהט ער אַמאַך מיט 
דער האַנט נאָ ר' שלמה, אַז סיו בּאַשערט משונה, לעגט אַייךְ אַרײן דרינין, 

דער מלמד שלמה בּעשעכיס האָט זעך טאַקע אַרײן גילעגט, און סיו 
גיוואַרין תּנאים צי מזל, ראש הדש אֲרָר זאָל זיין די חתונה, 
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ישראל אַקסענפעלד- 


שינצי האָט קיין חשבּון פין געלט ניט געװויסט, דעריבּר האָט זיא ניט 
פאַרשטאַנין אַז פין ריש זהובים נדן:געלט בֹּאִם מען װעט לייען אַף אַשטערענ= 
טיכיל, וועטיס מן הסתּם, ניט אַזױ גרויס זיין ויא גיטילע ר' גבריאָלס שטע- 
רענטיכיל, האָט זיא שוין אַיינגיקלעבּט אין קעמריל אַשטיקיל שפּיגיל תּיכֹּף 
נאָך די תּנאים, זיא זאָל זעך דרינין אָנקיקין נאָך דער חתונה אינים גרויסין 
שטערענטיכיל, דער ווייל איס זיא אַבַּלָה, 

שרה די שמשטע האָט גיהאַט גרויס הנאה, אַמאָהל זאָל זיא אויך קאָנין 
זיין אַמחותּנתטע, אַמאָהל זאָל מען איהר אויף זאָגין מזל טוב, ניט אַלץ זיא' 
זאָל זאָגין איטליכין מזל טוב, אין פין דער נקמה יענטי:פּעסיס שטערענטיכיל" 
זאָל אָנקימין צי איהר שיינצין דער פּאַסקידנע שמשטעס שינצי װעט געהן 
דרינין, איס זיא שוין גיװאָרין בּרייטער װי לענגער, 

אַהרן שמש אַקליגער יוד, האָט אַלע נגידים בּשעת זיי האָבּען איהם גי= 
זאָגט--מזל טוב אַהרן, גיענטפערט (ניט אַשענים דאַנק) מזל טוב אַייך, איהר 
װעט דעך חתונה מאַכין, קימט אַייךְ דער מול טוב משונה, איך װעל נאָר זייך 
אַשמש בּיי אַייך צים:אויף נעהמין דאָס געלט אַף דעם נֵדֶן, אין אַף קליידערלעך 
משונה, 

דער חתן מיכל בּעלפער, האָט שכל גיהאַט הנאה צי האָבּען, אַז ער האָט 
גיזעה יִן װי די שענצע שיינצי איז נאָך שענער גיװאָרין אין װערט װאָס אַטאָג. 
שענע- אין שענער, ער האָט שיינצין זײער ליבּ גיהאַט, אין זיא האָט ערשט. 
נאָך די תּנאים אָנגיהױבּין איהר מיכלן זײיער ליבּ צי האָבּען, חאָטשע אין אַזאַ. 
שטעטיל --(איך האָבּ מיך אַרױס גיהאַפּט האָט ניט פאַר איכָּל) -- אין 
אַואַ שטאָט װי לאהיהיפּאָלי, טאָהר אַחתן מיט אַכֹּלה ניט פיל שמיסין, נאָר 
דוָרך דעם אויס:רעד, אַז ער װיל זיא אויס לערנין ציפער חשבּנין, מהיכא תּיתא 
עס קאָן אַמאָהל צי ניץ קימין, האָט אַהרן שָׂמֶשׁ גזאָגט, פלעגט מיכל אַלע 
טאָג ציקימין, אויבּ ער מיט איהר האָבּין געציפערט, ווייסט מען ניט, געשמיסט 
האָבּין זי אַװדאַי, װי אַקליגער חתן כיט אַזאַ זעהר שענער כּלה האָבּין 
געדאַרפט, 


4, 


אין דער שטאָט לאהיהפּאָלי איז עשרה בּטבת (שנת תּקעב) אַגערי= 
דער, פין איין עק שטאָט צי דער אַנדֶרער לויפין אַלטע יונגע יודין אין וויי= 
בּער אין קליינע מיידליך אפילו לויפין וי בּשעת אַשריפה, מען לויפט מען יאָגט 
זעך, מען דער יאָגט איינער דעם אַנדערן, אַטהײל לױפין שווייגינדיק, אין 
אַטהײל רעדין אין מאַכין װי מען קלינגט מיט דער צינג אין מיט די ליפּען, עס 
פאַרלופט זעך ניט, אַזאַ הילטיי, אַזאַ הילטיי, אין קיין שוַם שטאָט טרעפט זעך'ס 
ניט, נאָר אין לאהיהפּאָלי, מיו זעך אַזעליכָס טרעפין, רחמנאָ יצלינן, סיז בֹּאַ 
שערט די שטאָט לאהיהפּאָלי זאָל האָבּין עגמַת נפש, אַזאַ הילטיי, אַזאַ הילטיי.. 


384 


דאָס שטערינמיכיל 


דער אײיבּערשטער זאָל משמר אין מציל זיין, קים גיחער, גישווינד, לאָממיר 
הערין װאָס דער אחכְּראָשט װעט זאָגין, נאָר אָפּשמײסין אין פין דער שטאָט 
אַרױס טרייבּין, איך וויל איהם אָנקיקין דעס הילטיי אין זיין טריפה פַּ רציפָראָ, 
װאָס האָט גיזאָלט זיין דער שטאָט, זאָל מיר צי זיין קאָפּ אוֹיסגעהן, אַשטאָט 
חלעבּין לאהיהפּאָלי, אין לאהיהפּאָלי, קאָן זעך אַזעליכס אויך טרעפין, אַזאַ פּושע 
ישראל, פאַרצייטין װאָלט מען אַזאַ רשע פאַרשטײינט, דאָס װאָס דאָ אין גִי= 
זאָגט גיװאָרין, האָכּען אַ צעהן יודין דורך אַנאַנדער גירעט אין גיאָגט, אַלע 
אין איינעם איטליכער בּאַזינדער טאַקע לויפינדיקר הייט, סאַפּינדיקר הייט, אין 
איין אָטהים, אַטהײל מיט אַ האַלבּין אָטהים, 

מיט אַמאָל ווערט פין אַלע זייטן אַגישרײ אָט אין ער, אָט איז ער, אָט 
פיהרט מען איהם, ייט גיט, בּיידע הענט אַרינטער געבּינדין צוויי קהלס שמשים, 

4 מיט כּבוד, װי אַזאַ הילטיי שטעהט אָן, לאָז ער וויסין דער אַחבּראָט, ל אָז 

ער ניט עסין אין אַתָּעָנית, אַזאַ מיכל. מצבה האָט געמיינט מען װעט 
איהס ניט חאַפּין, ניין אַנַכָּה, איידער די שטאָט זאָל פאַרשװאַרצט װערן קימפּי: 
טאָרינס זאָלין חס ושלום רייסין, בּעסער װער דיא מיכל מצבה אויסגע? 
ריסין, אַבּי סיז שוין בּפרהסיא װועטיס דער שטאָט ניט שאַטין, קיקט נאָר װי 
ער געהט אַזױ גלייך טאַקע װי אַמצבהָ, אַמצבה זאָל מען איהם שון גיך אין 
בּאַלד שטעלין. 

אַמכֹּה איהם, איהם אַמצבה שטעלין, ניט דערלעבּין זאָל ער עס, אַזאַ הילטיי 
איז קראַנק צי ליגין אינטער אַפּלױט ווייט װוייט העט ווייט פינים בּית עלמון, 

דאָס האָבּען װידער עטליכע גישװוינד גיזאָגט, גישװוינד גירעט נאָר שוין 
ניט גילאָפּין װײל די שמשים מיט מיכלן געהן דעך ניט לויפינדיק. 

געבּינדערגער-הייט האָט מען מיכל מצבה געפיהרט אין קהלס שטיבּיל 
אַרײן, בּאַלײט פון דעם לאהיהפּאָליר עולם. 

אין קהלס שטיבּ זענין גיזעטין דרי ראשי קְהלָה (אָדער קַהַלניס ריפט 
מען זי אַף רוָסיש, יודין האָבּין אין די שטעטליך זיי געריפין אַף דעם אַלטין 
נאָמין פּרגס:חדשים) ר' טוביה בּילענקיס אַיוד אַלאַנגער אַמאָגערער מיט 
אַרױטער לאַנגער בּאָרד, חאָטשע די ליפּין זענין פאַרשמאַכט, האָט דאָס פּנים פאָרט 
גיפלאַמט, אפשר ווייל דרויסין איז װוינטער קאַלט, אינים קהלס" שטיבּיל אין 
גיוועזין הייס װאַרים, דערצי האָבען זעך אָנגעשטיפּט פיעל מענשין, ר' אבר הָ מיל 
וועליס זײער אַגראָבּער אַקלײנער מיט אַשיטער גראָה קליין בּערדילע, אין 
אין אַצעריסינעם קאַפטין, מיט בּעזע צוויי מאיסה אױגין, אין ר' איציק 
זאַהיקע אַיוד פין אֵיאָהר פיפציק מיט זײער אַלאַנגער בּאָרד גיטהיילט אַף 
צוויי. העלפטין כּמעט וי צוויי בּערד, אין.בּיידע פּיאות זענין קאָלטיניס, ניט 
גרויס גיט קליין איז ער, אָנגיטיהין אין אַלאַנגין גישטעפּטין בּרישלײַק, אין גי 
גאַרטילט מיט: אַנשאָר פין אַגאַרטיל, די דריי זיצין אַרים אַטיש, ר' טוביה בּי 
לענקיס גאַנץ אויווין אָן, די אַנדערע צוויי פין בּיַידע זייטין, 

װי מען האָט מיכל מצבה אַרײן גיבּראַכט, שטיפּין איהם די צוויי שמשים 
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ישראל אַקסענפעלר ‏ 





צי צים טיש, געה צי די בֹּחוַר, עסין אים עשרה בּטבֶת קאָנסט דיא, האָבּען 
מיר דיר דעם כּבור אָן גיטיהין דיך אַהער צי קהל צי" בּרענגין, אין קה וא ואָל 
לעבּין, װעט הייסין דיר נאָך מעהר כּבוד אָן טיהין. 

דער עולם װאָס דאָ אין גיװעױן אין קהלס.שטיבּ, האָבּין אַלע אַרױס / 
גילאָזט אַגילעכטער אַף עטליכע מיניט. א 

אַלע בּלייבּין שטיל אַז מען זעהט ר' סטוביה װיל עפינין דאָס מױל, א 
טוביה בּילענקיס זאָגט אָבּער גאָר אַגלײך װערטילע, אַחכָּראָש אײנער, פאַה ‏ / 
װאָס האָסט דיא דאָס ניט געטיהין איין אַנדערן טאָג ניט אי אַתּענות איט, 
װאָלט קה הל דערװייל אַטרינק געטיהין גיטין מער. 

בּיירע אַנדרע קהלניס האָבּין לכַתֹּחלֹה ניט פאַרשטאַנין דאָס גלייכע 
ווערטיל, ערשט מיט אַטיניט שפּעטער האָט ר' איציק זאַהיקע אַרױס גילאָוט 
אַגילעכטער ס ס ט אַטש, אַז אַז ד דער ב בּחור ז זאָ זאָל זאָל גי גי גי גיוועיין 
נניט ניט אין אַאַ תּענית פ פ פר פרעסין, װאָלט ר ךָ דעך קהל נ ניט ניט 
גי גי גיועסין, האַ. : 

דער עולם װאָלט גילאַכט, נאָר דאָס בּיטערע היקען האָט קאַלי גימאַכט, אי 
ר' אב-המיל וועליס טיהט זעך אַטאַפּ בּיים קליינים בּערדיל אין זאָגט מיט איין 
ערינצטער הויה װאָס מיר װעלין איהם שענקין, חלילה, אינזער טרינק װעלין 
מיר אַף דער נאַכט טיהן טאַקע, ער האָט ניט גיװאָלט טאַקע װאַרטין בּיו אַף / 


א 


דער נאַכט פּאַקע, מיר וועלין טאַקע פּאַקע יאָה װאַרטין טאַקע. א 
מיכל שטעהט אין גיהאַקטע וינדין, נאָר פאָרט טיהט ער אַזאָג איה" / 
זענט אװדאַי גירעכט, איך האָבּ אַגרױסע עבירה געטיהין, נאָר,.פּיי אינו ידי / 


אין דאָ אַשָׂלחן ערוך, שטעהט דאָרטין אַרױס געשריבּין װאָס פאַר איין עונש 
עס קימט אַף איטליכער עבירה, האָטשע איך בּין ניט קיין למדן, װײס איך 
אַז פּאַר אַזאַ עבירה קימט ניט בּינדין קימט ניט שופך דם צי זיין אַטענעין, 
אפ שֶׁר. 

ער מיכל װאָלט גיוועזין ווייטער גיזאָגט, טיהט ר' טוביה בילענקיס אַג= 
שריי מיט כּעס תּרבּית שייגיץ איט. פּועע ישראל איט, איך װעל דיר איט ווייזין 
איט װער עלטער איו איט, 

ר' אברהמיל וועליס, מאַכט גאָר איין עק דעם קהלס פסק, אין הײבּט : 
אָן גאָר מיס, חלילָה, מיר שיקין דעם בּחור מיט צװײ שמשים פּאַקע אַװעק ‏ / 
צי ר'... דעם.... דעם צדיקס זיהן קאָן חלילה אַװעק פאָהרין פין לא היה פּאָלי. 
אין זאָל קיין געלט ניט מאַכין, װייל די שטאָט איז הײינט זײיער גיפאַלין טאַ: 
קע, דער צי האָט ר'.. פּאַקע ערשט גימאַכט געלט, נאָ, האַ, נאָ קאָן דעך 
דעם צדיקס זיהן חלילה, האַ בּרוגו אַװעק פּאָהרין פון לרהיהפּאָלי חלילה, האַ, 
לאָם מיר דעם בּחור הייסין טאַקע אַנידער לעגין צעהן גילרין אַף אַטוינק, אין 
חלילה די שמשים ניט צי פאַרגעסין פּאַקע, מיז ער זי גיבּין צי האַלבּץ גיל: 
דין איטליכין, נאָ גיבּ שוין בּחור הילטײ אַהער צעהן גילדין, אין זײ מכלָק 
די שמשים טאַקע, שמשים, פיתרט איהם אַהין צים צדיקס זיחן טאַקע, אין 
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- זאָגט טאַקע קהל האָט גיהייסין ער זאָ? מיט איהם מְשׁוָה װערין האַ, חלילה 
דעם צדיקס זיהן, זאָל ניט אַװעק פאָהרין חלילה בּרוגז, אָן געלט חלילה פין 
לאהיה:אָלי חלילה, 

אײדצר ר' איציק האָט געהיקעט, אין איידער ר' טוביה בּילענקיס האָט 
געאיט איט, איז ר' אברהמיל פּאַקע טאַקע צי גיגאַנגען צי מיכלן דער אין 
טאַקע װי אַמצבה געשטאַנין געבּינדין די הענט, האָט ער איהם אָפּגעבּינדין די 
ה נָנט, אין הייסט זעך גיבּין צעהען גילדין. 

מיכל דיבּוועט געלט, אין איז מסלק צעהן גילדין דעם קהלני ר' אַכרהמלין 
אין נאָך אַװײיסין גילרין די שמשים, שכל האָט ער גיהאַט, אַחוץ דעם, נאָך 
- אַגריװױנקע אַרײן צי ריקין דעם בּעױן שמש יחֲוקאל (כּרי ער זאָל איהם ניט 
װוידער בּינדין אין זאָל מיט איהם געהן דוַרך אין אי:טער געסיל צי ר'...) 
דער אַנדרער ? גשׁ לײבּ דער בּלינדער אַף איין אױג זאָל ניט זעהען, יחזקאל 
האָט פאַרשטאַן |. 

אַזױ האָט זעך גיעקט דאָס קהל זעצין, אין די צוויי קהל שמשים יחוקאל 
מיט לײבּען האָבּין געפיהרט ניט געבּינדין מיכל בּעלפער אַחאַפּ אין דער זייט 
אַרײן אַװעק מיטן אינטערגעסיל, געשוױנד אַװעק צי ר'... דעם., 

דער עולם אין מיד פינים תּענית אַטהײל, אין דרויסין צי שטעהען איויס 
װינטער ניט גיט דער פרוירין צי װערין, דעריבּער זענין נאָר אַפיפציק מענשין 
גילאָפין צי רי... גאָספּידע װי ‏ ער שטעהט אֵין, די איבּריקע זענין צעגאַנגין 
ויא זאַלץ אין װאַסער, יאָה הנאה פין קהלס פּסק, ניט הנאה, אַבּי עס האָט 
זעך עפּיס געטיהין, אין עס טיהט זעך נאָך אין לאהיהפּאָלי, 
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ר'... דעם... רב ס, דער װאָס איז אַצינד געקימין קיין לאהיהפּאָלי געלט 
מאַכין (דאָס געלט װאָס ער מאַכט אין גִיט פּאַלש געלט חלילה, נאָר דער 
מענש מאַכט פאַישע אָנשטעלין, מען זאָל איהם גיבּין געלט, דאָס ריפט מען 
בי אַלע חסידישע רבּיס אָדער װאָס זי ריפין גיטע יודין געלט:מאַכין אַף 
דער מדינה װאָס ער פּאָהרט אַרים) דעד... רב (אַקלײין שטעטיל ניט װייט פין 
מעזיבּיז) איז גיװעױין ר'... איין איידים, דעריבּער איז ער אױך גיוועזין נאָך 
רי.. טוט אַחסידישער רבּי, זיין זיהן ר'.. איז גיבּליבּין אַיתום נאָכין פאָטער, 
אין דערצי איין עם הארץ מפוָרסָם, 

ר'.. האָט נישט גיקאָנט ניט קײן נגלה, װי דער פאָטער איז גיווע: 
זין אַלמדן, האָט דער זיהן... ניט גיװאָלט לערנין יונגערהייט אין האָט פּאָ. 
פּראָסטע ניט גיקאָנט, נעבּיך גאָר לחלוטין ניט (נסתר דאָס הײיסט קבּלה בי 
חסידים) האָט ער פּשיטאָ ניט גיקאָנט, אַפילו דאָס ביסיל פּלױדערן װאָס 
אַהסידישין רבּינס אַזיהן הערט זעך אָן פין קינד װײס אָן דער מיט אָפּציקימין 
אַטַלש סעודת שבּת, דאַס האַט ער אױך ניט גיקאַנט, פּשוט איז פּשוט, ער 
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ישראל אַקסענפעלר 


איז גיוועזין אָן אַלע זאָכין, נאָר ד ע ס...... אַז יהן, ניט מעהר, עפּיס אַנדערש 
צי וערין, האָט דער ר',, ניט גיטױגט אָדער ער האָט ניט גיװאָלט האָריװ | 
שוועהר אַרבּייטין, צי שטעלין זעך פאַר אַמשרת, אָדער פאַר אַשאַפּער אין 
אַדאָרף האָט ער געמײנט עס שטעהט איהש ניט אָן (חאָטשע אינזער גמרא 
זאָגט פּשוט נבילה בֹּשׁוִק ואל תּצטרך לבּריות דאָס הײסט אַפילו אַשינדער צי 
זיין אַבּי ניט צי דאַרפין מען זאָל איהם צדקה גיבּין, דאָס װילין די לײט ניט 
וויסין) דעריבּער איז ער אַרים גיפאָהרין פין איין שטאָט צי דער אָנדרער, אין 
פין איין שטעטיל צים אַנדערן גיבּ געלט ר'....., װײל ער איז דעםייייי. 
רבס זיהן, 

פאָרט האָט דער ר'.. עפּיס געטיהין װאָס אַלע חסידישע רבּיס טיהין, 


ער האָט געלאַגט אין ליגין גיזאָגט, אַף אֵיין אַנדרער מאָדע, ניט. 


קיין מופתים האָט ער פיר גיזאָגט ער ר'.. האָט מעשהוַת דערצ עהלט, 
מעשהות פין ר',, זיין זיידין האָט ער גיהאָט זעק אין טאָרבּיס פיל צי דער- 
צעהלין, אַזעליכע משוַנהָנִה מעשהות, װאָס שטעהן גאָר ניט אינים ספר.. (װאָס 
אַליניצער שוחט ו' בֹּעֶר האָט צים אויף גיזאַמילט פין אַלע ליגנערס פין זיין 
דור, אַפין.. אין פינים... וועגין צי זאָגין, אין האָטיס געדריקט, איידער ר". 
האָט אָנגיהױבּין צי מעשהנין) די גרעסטע ליגין האָט דער ר'.. דערצעהלט 
מיט ערנצטע פרימע הוַיֵהת, גלייך װי סיז אמת אין עס װאָלט זעך געטראָפין 
בּיים,,, די מעשהות עטליכע אין צװאָנציק האָט ער אימידים נאָך אַמאָהל, אין 
נאָך אַמאָהל, אין װידער אַמאָהל אַלץ דערצעהלט בּשעת אַטשאַטע חסידים קי 


מין זעך צים אויף צי ציהערין די מעשהות, דענצמאָל איו די צייט װאָס די . 


יונגע בּעלי בּיתלעך װערבּיווען זעך אַלײן צי װערין חסידים, חאָטשע די על 
טערע חסידים קאָנין שוין די מעשהות פין צעהן מאָהל הערין טאַקע פין דעם 
ר',,, איזיס בּיי די יונגע צוציקעס גאָר אַנײע זאַך, מאַכין זיי משונהנה הויהת 
(יאָה פאַרשטאַנין ניט פּאַרשטאַנין, געשיקט זעך ס' אַזעליכס צי גלײבּין, אָדער 
געשיקט זעך ניט, רי.. אַליין דעם.. איינקיל האָטיס דערצעהלט, 
איזיס אמת) אין דער װאָס זאָל חס ושלום ניט װעלין אַלץ אָננעהמין פאַר 
מזומן, דער איז איין אַפּיקוריס, 

די טשאַטע חסידים אין די יונגע בּעלי בּיתלעך גיבּין אָבּער גאָר נישט 
קין געלט, אָדער וען זיי גיבּין יאֶה אַקלײנע מטבּע קלעק: דעך דאָס ניט 
ר'.. טראָגט ער אָפּ די מעשהות אַהײם צי די נגירים, דאָרנין די סחורה אָפּ 
צי לעגין, מען זאָל איהם גרויסע מטבּעות גיבּין, אַטהײל גיבּין געלט אַבּי 
איהם פּטור צי װערין, ניט צי הערין די חלשות מעשהות, אַטהײל וערין פאַר= 
שװואַרצט אין מיזין אויסהערין, דער נאָך גיבּין געלט ר'. 
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אין קאַמיניץ אין דער רי,, גיזעסין בּיי איינעם איין עושר ר' משה ‏ 
בּלאנק עפּעט בּיי נאַכט מיט זיינע מעשהות דערצעהלין, דער רי משה בּלאַנק 
ואָ איהם שוין גיגיבּין אַפֹּצָר קערבּליך, רי.. דערצעהלט אָבּער װוייטער אין. 
װײטער, סיז שוין גיװעזין נאָך האַלבּע נאַכט, אַלע האָבּען גיװאָלט געהן זעך 





דאָס שטערינטיכיל 


לעגין שלאָפין, ער וויל אָבּער גאָר ניט אוֹיף הערין, האָט איינער אַקליגער 
אַזאָג גיטאָהן, אין מכּוח ד ער מעשה, האָט איהר ר'.., ניט גיהערט האָט אַפּנים. 

װאָס װאָס, װאָס פאַר אַמעשה פרעגט דער ר'.. ער האָט געמיינט, אָט 
װעט ער דאָ האָבּין אַפרישין ליגין עפּעס אַפרישע מעשה פינים.. דאָס קאָן 
איהם טויגין אין זיין קְרוִם אַרײן, זאָגטשע ר' קרוַב װאָס פאַר אַמעשה, 

איהר ווייסט ניט--זאָגט דער קליגער שפּעטער--איהר וייסט ניט ר'.. 
די מעשה מיט דעם דיד אין דער בּאַבּיצע, מיט די קינדערליך, װאָס דער 
בּער איז געקימין אין האָט אֵפָּ.. געטיהין, די טיהר אױסגישלאָגין, סין דעך 
אויך אַמופת, 

דער גאַנצער עולם האָט זעך אַזױ צעלאַכט,, אַז רי., אי אַנטלאָפין גי 
װאָרין, אַזױ איז מען זיינער פּטיר גיװאָרין בּיי ר' משה בּלאַנק, 

אַז מען ווייסט שוין װער דער ר'., איז, אין װאָס ער איז, װעט מען ערשט 
פּאַרשטעהען אַז דער קאָלטיניװאַטע פּרנס חודש קהלני מיט זין טאַקע פּאַקע 
הלילה האָט זייער רעכט געטיהין אָפּצישיקין מיכל מצבה מיכל בּעלפער װאָס 
האָט גיגעסין אין אַתּענית עשרה בּטבת, צים צדיקס זיהן, צי דעם רי.. דעם 
רבס זיהן, צי ר'.. אייניקיל אי די שטאָט װעט אים פאַרשפּאָרין געלט צי גי. 
בּין, אי דער ר',,, װעט האָבּין געלט פין דעם הילטיי פין דעם פּושע ישראל! 
וי ער װעט משוה ווערין מיט איהם, 

וי שטעהט אַיין ר'.. בּיי שמעריל טוביהס דעם קהלני ר' טוביה בּילענ. 
קיס אַזיהן האָט זיין אַיינפאָהר, װאָס יודין שטעהן אַיין בּיי איהם, קיין עושר 
איז דער שמעריל טוביה ניט פינים יוְדישין אַיינפאָהר אין לאהיהפּאָלי, דערצי 
איז דער שמעריל טוביהס טאַקע ר' איציק זאַהיקיס איידעם, דעריבּער האָבּינס 
בּיידע מסכּיס גיוועזין אַף רי אַברהמיל וועליס (װאָס קעהר אָן אַפּעטער ר' איציק 
זאַהיקיס ווייבּ) עצה, מיכלין אַהין צי שיקין אַף אַפּסק, 


איידער די שמשים יחַזקאל מיט לײבּין האָבּין גיבּראַכט מיכל בּעלפער 
צי ר'.. זענין עטליכע שוֹין פריהר געקימין פאַרסאַפּיט צי לויפין זאָגין די 
בּשירה, אַז אָט פּיהרט מען איהם דעם בּחור, אין ר'.. גיאָגט מיטן לשון װױ 
ר' אברהמיל וועליס האָט גיגיבּין צי פאַרשטעהען, פין װעסט װעגין ער שיקט 
איהם פון קהל, אַהער, כּדי ער זאָל געלט מאַכין, 


דערצי דאַרף מען אפילו קיין צייט ניט צי כּאַרשטעהען, אַז ר'.. האָט 
דאָס פאַרשטאַנין ער דאַרף דאָ געלט נעהמין, נאָר אַזאַ עם הארץ װי ר'.. 
װײסט דעך ניט, װאָס עס קימט פאַר איין עונש פאַר דער עבירה עסין אין 
אתּענית, גיהערט האָט ער, אַז עשרה בּטבת איז אפשר איינער פין די אַרבּע 
תּעניתים, האָט ער וי אַלע עמי הארצים געמיינט, דאָס הייסט האַרבּע תּעניתים, 
אין ער ר'... מיז זייער שטאַרק זעך אָננעהמין די האַרבּע תּעניתימס קריוודע, 
ער מיז דעך בּאַװייזין, אַז ער איז נאָך פרימער פין גאַנץ קהל, האָט בּיי זעך 
אָפּגיקלעהרט אַז ער מין דאָ שאַרף שמיסין, בּפרט דער בּחוֹר, זאָגט מען, 
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האָט געלט, איז דעך אַװדאַי גינעטהיק צן מאַכין אַגרױסע װאַרע. מיט הוית". 5 
ער זאָל זעך דערשרעקין. אע 
ר'... איז אַזין יודילע, מיט אַװײסער יאַרמיקע, אין אַפּיאָס צל 
אַלט זיכּיציל מיט אַסטראָקע, אָן אַגאַרטיל זעהט מען אַרױס דער טלית קו 
דעם לאַנגין, ער יצט אויווין אָן בּיים לאַנגין הילצערנים פּראָסטין טיש, אף' : 
! אַבּאַנק אַדעמבּענער, אַקישילע פין ציץ אינטער גילעגט, אַפין טיש ליגט פאַר - 
איהם אָכּין אַזוהר, 
ער קיקט אַרין אינים זוֹהרְ, אין ווייסט װאָס דאָרטין שטעחט (װי ריי+ / 
זאָגט) װי דער כּפּרה האָן װײסט װאָס עס שטעהט אינים בּני אדם, אָדעף / 
װי דער פלעדערוויש ווייסט װאָס די קרעטשמירקע זאָגט אין קוֹיכין אַרײן די בּרכה. ‏ / 
ווייל דער גאַנצער זוהר איו אִף אַגױש לשון (ניט לשוֹן הקורש יוריש)} / 
אַף כַּלדעיַשׁ לשון........,. איו זייער זײער שווער זעך צי שטויסין װאָס די װוער? 
טער בּאַטײיטין אַף יודיש, חוץ לוה, האָט מען דרינין אימיסנע פאַרדרעהט די" / 
עהכין, כּמעט, טאַקע כּדי ניט איטליכער זאָל וויסין װאָס מען מיינט, אַפּראָס+ / 
טער יוד אַז ער וויל וויסין אױיבּ דאָס אין אמת, יל איך דער װאָס בּאַשרײבּט / 
די מעשה, זאָגין נאָר איין זאַך פינים זוהָר, װעט מען מיר מודה זיין אַז סין / 
אַקוראַט אַזױי, למשל דער זוהר ויפט חכמה פאָטער, אין בּינה 
מיטער װײיל מיט הבנה קאָן מען איין זאַך פין דער אַנדרער ממציא זיין,. 
דעריבּער טיהט דער זוהר אַבּייט, אין ריפט שוין גאָר ניט הכמה אין בּינה, / 
גיין, ער ריפט שוין די בּיידע אַבּאָ {דאָס הײיסט דער פ אָ טער) ואָמאָ (ראָס ‏ . 
הײיסט די מיט ער) אָדער גאָר דְכַר ונקבא (דאָס היײיסט אוכר מיט אַנקיבה) נאַי ‏ / 
וי זאָל אַמענש װאָס װײסט ניט די שפּרינגירישע פּאַרדרעהכצען, װיסין, װאָס / 
דער דכר ונקבא בּאַטײט, דערפין קאָן מען זעך משער זיין אָף דעס איבּריקין. / 
דעריבּער ריפין אַלע חסידים דעם זוהר דער זוהר הקדוש אָדער קבּלה ‏ 
ווייל דאָ װערין אַלע ג לייך הײליק, ער קיקט אַרײן, אָדער ער זאָגט װהײ / 
אין קיינער װעט איהם ניט אָפּפרעגין דרינין, ער זאָל האָבּין פאַר זעך אַנְמרּאַ. 
אָדער אֵיין אַנדער יודיש ספר. װאָלט עמיצער געקאָנט קימין פרעגין רבּי דיא 
זאָגסט דיא ווייסט װאָס אַפין הימילט טיהט זעך, אַנאָ זאָג מיר דעם פּשט אין 
דער גמרא אָדער אַהאַרבּין תּוספת, קאָנסט ניט, בּיסט דיא אַפּראָסטער ליגנעה. ‏ - 
דער זוהר מאָג זיין צי גימאַכט, אָדער אָפין פאַר ר'.. איז גאָר גלייף, 1 
כּין חן װעגין טוג צים שווינדיל דער זוהר זאָל ליגין אָפין, אין ר'.. קרעכצ . / 
אין קיקט אַרײן, קרעכצין קאָן ער זייער וואויל אויסענװועניק. לט 
אין שטיבּ װערט שטיל שאַ, אַז דער מיכל בּעלפער איז אַריײן געקימען, ‏ / 
די צוויי שמשים שטאָרקין מיכלן ארויף צי ר'... אין זי בּלייבּין פין ווייטינס שש 
שטעהן, אַלע גלאָצין מיט די אויגין אַף ר'. .... װאָס ער װעט דאָ זאָגין, אין. = 
װאָס אַזאַ... אייניקיל דעם... רבס אַזיהן װעט טיהין. 
ר',,. טיהט אַמאַך צי דעם זוהר, אין קיקט קלאָמערטט גאָר ניט אָד 
דעם מיכלן, נאַר די שמשים טיהט ער אַפרעג, װאָס האָט איהר מיר געבּראַכּט / 
0 + 
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דעם רשע אַהער צי מיר, מיין זיידע, אין מיין טאַטע האָבּין געניג געטראָגין 
דיא גאַנצע ועלט אַף זיירע פּלײציס. ‏ / 0 
יחוקאל שמש געהט צי, אין לײבּ דער בּלינדער שטעלט זעך אינטעה 
יחַזקאַלין רבּי אין לאהיהפּאלי רבּי, האָט זעך נאָך אַזאַ מעשה ניט פאַרלאָכין 
אזא מעצה, איז קהל גיועסין קהל, װאָס שטאָרקיסט דיא מיך בּלינדער הינט, 
איך קאָן בּרוך הצם שמיסין איך (דאָס האָט יחזקאל גזאָגט צי לײבּען) מילא 
| = רבּי, האָט קהל גיזאָגט קהל, אַז אַזאַ גרויסער גיטער יוִד גרויסער, איז גראָד אין 
- = לאהיהפּאָלי, לײבּ איך װעל דיר גיבּין אַפליאַסק װעט דיר דאָס אַנדערע אויג 
- = אויך אַרױס דאָס אַנִדרע אויג, װיל קהל רבּי װיל קהל איהר זאָלט איהם גיבּין 
| = אַפּסק איהר, צי פין דער שטאָט אַרױס טרײבּין פין דער שטאָט, אין פינים 
- שוְדךְ איהם מיט אַהרן שמשס מיידיל איהם אָפּ לִיבּ איך זאָג דיר נאָך אַמאָהל 
איך, אַז דיא זאָלסט מיך ניט שכאָרכין דיא, איך קאָן בּרוך השם שמיסין איך, 
מיר דאַרף מען די צינג ניט פִּיקִין מיר--אין פינים חדר װי ער איז אַבּעלפער 
אין אַחזדר איהם אַװדאַי. 
יחזקאל האָט נאָךְ ניט אס גירעט דאָס איבּריקע, חאַפּט זעך אָן ר'.. 
- מיט בּיײידע הענס בּיי בּיידע פּיאות אױף שטעהנדיק, מיט אַװילד פרימין גישריי 
סטאַטש, אַזאַ רשע זאָל זיין אין אַחדר, װי יודישע קינדערליך לערנין, רבּוֹני 
של עולם קידשא בריך הוֵא האָבּ רחמנות אַף יודישע קליינע קינדערליך, אַזאַ 
רשע זאָל לעהרנין מיט דיינע יודינס קינדערליך, ניין, ניין איך הייס ניט בּשׁוִם 
אופן ניִט, אוי אין וועה געשריגין, איין עדרליכין יודינס אַטאָכטער זאָל נעהמין 
- = אַזאַ פּושע, אַזאַ רשע, ניין, ניין, איך הייס בֹּוִם אופן ניט, ניין בּשׁום אופן 
יא יי ניט, ניין איך הס ניט (דער ר'.. װאָלט זעך װוייטער צעבּרענט אין אפשר 
- = געהייסין פין דער שטאָט אויך אַרױס טרײבּען, האָט ער זעך דערמאָהנט, אַז 
= מען דאַרף געלט נעהמין, איז ער געבּלִיבּין אַמיניט שטיל שווייגינדיק אין אַקִיק 
געטיהין אַף מיכלן, 
א מיכל דער קליגער, האָט זעך תּיכֹּף גישטױיסין, אין טיהט זעך אַנעהם 
- = צים געלט בּייטילע װי עס הענגט בּיי איהם אַפין האַלז, אין טיהט אַװײז דעם 
{ - רי..... (װוי איינער רעט אָט איזיס, װאָס דיא וילסט ר'...) דערבּיי זאָגט ער 
| == רבּי דער שמש האָט אַייך ניט דעם אמת גזאָגט, קהל זאָל לעבּין האָבּען מיך 
{ - צי אַייךְ געשיקט, צַייך צי בּעטין איהר זאָלט בּיי מיר נעהמין אַף אַפּדיון, 
{ = כּאַר מיין עבירה בּין איך עון געניג אָפּגעקימין הַרכָּת אין בְּוִת, זאָגט רבּי, 
! = וי פיעל זאָל איך אֵייךְ גיבּין אַף אַפּדיון, איך האָבּ אַכט יאָהר געהאָריװיט 
{ = אַף מיינע עטליכע גראָשין, קהל האָבּ איך אױך גיגיבּין צעהן גילדין אַף 
- = אַטרינק, זאָגט רבּי מיט רחמנית װי פיעל זאָל איך אַייךְ גיבּין אף אַפּדין, 
הש דאָס גאַנצע זאָגיכץ האָט מיכל זײער גיך אין גישמאַק אָפּגיזאָגט אין 
- = צוויי מיניטין, 
- = ר'.., האָט ניט צייט גיהאַט זיך מישב צי זיין, אין מיט אַגרױסין שווע? 
-רין כּרימין קרעכץ זיך צִיריק אַף דער בּאַנק אַועץ גיטיהין, אַפּ גילאַזיט די 
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פּיאות, נאָך אַקרעכץ אין נאָך אַקרעכץ, דער נאָך טיהט ר'.. אַזאָג, רשע 
אַזױ פיעל װי פיעל דיין נאָמין בּאַטרעפט. אַזױ פיל גילדיגס זאָלסט די גִיבּין 
ר'..,,,., אייניקיל אַף אַפּדיון, הערסט די רש{, 

שמעריל טוביהס חאַפּט אַקרײידיל אין בּאַחשבּוְנט, מיט אַזאָג צַקיראַטנע 
הינדערט גילדין (אין טיהט זעך אַקעהר צי מיכל בּעלפער) צעהל בּחור, אין 
מאַך קיין הַוַיִת ניט, עס װעט ניט פעהלין, חלעבּין דיא האָסט אַמול װאָס דיא 
הײיסט נישט נ תן װאָלסט דיא געמיוט גיבּין תּק זהובים, גִיבּ גיכער יל דיא 
הייסט מיכל אַף דיין טרָיף מזל, נאָר הינדערט גילדין, 

מיכל בּעלפער זעהט אַז ר'.. קיקט שוין זייער שטאַרק אין װיל שוֹין 
די הינדערט גילדין אַשלעפּ טיהין, הײיבּט ער אָן מיט אַרחמנית פּנים צי בּעטין, 
רבּי לאָז גיניג זיין האַלבּע גילדיגס, װי מען גיבּט פּורים כּופר נפש געלט צי 
האַלבּע גילדין, חלעבּין איך האָבּ נעבּיך זײער שווער געהאָריװוױט אַף מיינע..- 

ר'... װערט אין כּעס גיבּסט די רשע װי ר' שמעריל האָט בּאַחשבּונט 
תּיכּף איז גיט, אַז ניט װעל איך... 

מיכל זעהט די שפּיעל איז פּאַרן טייוויל, אואַ ר'.. האָט ליבּער געלט 
פין רחמנית, טיהט ער מיט אַבּיטערן קרעכץ אַצעהל שמעריל טוביהס אין די 
הענט אַרײן, אין קלינגט אימיסנעת מיט איטליכין גילרין בּשעת צעהלין, ער 
האָט גיהערט, אַז פּראָסטע פּאָװערן בּיי אַפיהר האָלץ קויפין, העלפט דאָס 
קלינגין מיט דעם געלט בּעסער אויסצידינגען, אין צעהלט אָפּ נאָר ניינציג גיל= 
דין (ער טיהט אַקיק צו ר'..) רבּי אֵיאָה די צעהן גילדין װאָס קהל זאָל לע 
בין, נעמט איהר אָן, זי חאָבּען דעך אַייך געשיקט דעם פּדיון, אֵיאָה רבּי, 

בּיי ר',, האָט טאַקע דאָס קלינגין געפּועלט, אַז ער האָט געשװיגין, 
האָט שוין שמעריל צי גינעהמין די ניינציק גילדין, ניט מעהר. 

נאָר ר'... האָט חוץ דעס געלט עפּיס צי בּאַבּרעמין די גאַנצע זאַך אַזאָג 
געטיהין מיט אַפּרימער הויה אַהאַלבּ יאָהר דורך אַנאַנדר זאָל מען איהם ניט 
אויף ריפין, אין ניט צי לאָזין צי קוֵךְש לבנה. הערט איהר רבּותים, 

מיכל בּעלפער איז נעבּיך אַװעק גיגאַנגין מיט אַשװעהר האַרץ אין מיט 
אַגרינג בּייטילע, שפּעטליך איז שוין גיוועזין, אִין בּיי אַתּענוַת טאָג שלעפּט מען 
די נאַכט:שטערין (אָדער װי אַנדערע ריפין די בּראָמפין שטערין וייל אַז 
שטערין שטעהן מעג מען אַטרינק בּראָמפין טיהן) בּאַצייטין אַרױס, איו דער 
עולם צי גאַנגען איטליכער זיין װעג, 

ר'., האָט דער טאַפּט אַזאַ בּאַרג געלט, אַזױ פיעל מאַכט ער ניט אַפילוּ 
אין פיר שטעט, האָט ער נאָך דער וועטשירע תּיכּף געהייסין אַיינשפּאַנין די פיהר, 
איז אַװעק גיפאָהרין, ווייטער לאַגין, ווייטער מעשהות דערצעהלין, ניט גיך װעט זעך 
איהם אַזאַ מעשה טרעפין וי אין לאהיהפּאָלי, די שטאָט לאהיהפּאָלי האָט גיהאַט װאָ= 
כין לאַנג צי רעדין אין צי שמיסין פין מיכל מצבהס' מעשה, ווערטליך גלייכע װער= 
טיליך זענין געפלויגין אַלץ אַף מיכלס תַּענית אין אַף זיינע טַעֲנִית. אהרן שמש האָט 
צעריסין די תּנאים, רי שלמה בּעשעכיס האָט איין אנדערן בּעלפער צי גינעהמיץ, 
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דער ערשטער יודישער רעקרוט 
8ע סצענע. 


האַנצי (נאַכט) די זאָלסט גיוועזין הערין וויא ער האָט גישפּרינגין פאַר שמחה 

אין זאָלסט גיוועזין זעהן זיין זי. גין: ?פרימהלע מיין, פרימהלע זיס, אַ כּפּרה' 
זאָל איך װערין פאַר איהר פיס", װאָלסט די גיהאַט אַ גאַנץ יאָהר צי לאַכין 
זװאָס, זאָגט ער, פרימהלע מיין, פרימהלע פיין, זאָל נאָר אַ פּיפּט טיהן, װעל 
איך גיט אַ טראָפּן, ניט אַ קאַפּ בּראמפין נעמין אין מויל אַריין", חאַ:חאַ:האַ! 
(ױ לאַכט) אַז איך האָבּ איהם גיװאָלט אַריף בּרענגין, ער זאָל זעך כַּר שרייבּין 
אַלײן פאַר אַ נעקרוט, האָבּ איך איהם קלאָמירשט גיגעבּין אַ פינגיריל, װאָס עס 
איז װערט אַ גראָשין, איך האָבּ איהם גיאָגט, פרימהלע האָט איהם דאָס גי= 
שיקט, (ז לאַכט) האַ:חאַ:חאַ! האָט ער דאָס אַ בּיסיל אָן גיהױיבּין צי קישין אין 
ווידער גישפּרינגין, זפרימהלע מיין, פרימהלע פיין" גיזינגין אין אין גיוועזין 
גאָר גאָר העט אַריף צי פלֵיהָן אין הימיל אַרײן, 


פרימהלע (איז שטאַרק פּרטראַכט אין הערט פאָומ צי איטליכט װאָרט, אין קיקט אַרױס 
פין דעם פענצטער) נאָ, אַז איהר האָט איהם גיזאָגט, ער זאָל זלך 
אַלײן פַר שרײיבּין פאַר אַ רעקרוט, נאָ װאָס האָט ער גיענטפערט? 


חאַנצי חאַ:חאַ:חאַ! (זי פר היסט זיך לאַכינדיק) האָט ער זעך גאָר מישב גיועזין 
מיינסט די ניט אַ מיניט? /פין פרימהלעס וועגין, אַז מיין פרימהלע הײיסט, 
געה איך אין פייער אַרײן, אָדער אין װאַסער אַרײן תּיכּף, פרימהלע איז זיס, אַ 
כּפּרה זאָל איך װערין פאַר איהר פיס",--דאָס האָט ער גיזינגין אין גישפּרינ? 
גין, װיא אַ משוגענער, אין אַלץ גיקישט דאָס מעשינע פינגיריל. 
פרימהלץ אפשר האָט ער גימיינט דאָס פינגיריל איז אַ טײערס װער ווייסט 
װיכּיל דאָס פינגעריל אין בּיי איהם אֵיין גישאַצט. : 
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ישראל אַקסענפעלר, 


ה אַנצי, װאָס רעטס די, מיין קינד, אין דער פינצטער ער האָט דאָס גאָר ניט 

אַן גיקיקט אַפּילו, נאָר װאָס איך האָבּ איהם פיר גזאָגט, אַן פין פרי 
מהלעס האַיַד איז דאָס פינגיריל, האָט ער עס גיקישט אין גיקישט. די זאָלסט. 
גיוועזין זעהן זיינע דוַיָת, װאָלטס דיא גילאַכט אין דעך בּיי דיא זייטען גיהאַל= - 
טין, אַזאַ מה יעשהניק, װאָס טויג איהם געלט, װאָס טוג אים עפּיס, זכּרימהלע 2 
מיין, פרימהלע פיין, פרימהלע אין שען, פרימהלע אי זיס, אַ כּפּרה זאָל איף ‏ 0 
ווערין פאַר איהר פיס"--האָט ער גיזינגין אין גישפּרינגין, אַז איך האָבּ מורא / 67 
גיהאַט, עמִיצֶר זאָל ניט דער זעהן. זאָג, מיין קינד, װאָס בּיזט די אַזױ כַּהֹ שי 
מישט אין בּלייך? א 
פרימהלע (מיט אַ שװערין זיפּץ) איהר זענט דעך אַ קליגע, װיא אַזֹי האָט איה" . / 

איהם אַרױס גיזאָגט אַזאַ נאַרישקײט, ער זאָל זעך געהן פַר שרײבּין . / 

אַלײן פַר אַ רעקרוט, דאָ געהט ער דעך אַװעק אַף אײבּיק כַּר אַ סאָלדאַט, | 
האַנצי חאַ:חאַ:חאַ! (זי לאַכש און האַלט זיך בּײ די זײטען) איך זאָל נאָר די מאַמע 

ניט אויפוועקען מיט מיין געלעכטער. איך קאָן מיך ניט אַיינהאַלטען 
פאַר געלעכטער, שטאַטש פין פרימהלעס װעגען אַז איך האָבּ איהס געזאָגט, 
פרימהלע זאָגט אַז אוֹיבּ די האָסט זי ליבּ, װיל זיא, די זאָלסט דיך געהן פַּר | 
דער גאַנצער שטאָט פַּר שרייבּין פַר אַנעקרוט, אַף דער מיניט האָט ער מיך =+ 
אַרים גיחאַפּט (פרימהלע לענט אַװעק רעם זאָק אַרבּיטין זיפצט שטאַרק, אין איז וײעי בּלײך, ‏ / 
אין הערט זעך נים צי) איך שעם מיך צי זאָגין, אין גיט מיר אַ קיש, תִּיכֹּף אַז : 
פרימהלע מיין פרימהלע פיין הײסט, געה איך גאַנץ פריה אין חֹתמָה פַּר 
אַנעקרוט, אִין האָט מיר ציגעזאָגט אַז גאַנץ פריה װעט ער דאָ פאַר בּיי געהן 
מיט דער סיפּליקע גרייטער הייט גיהתמהיט, אין וויל דיך נאָר זעהן אין דיר 
זאָגין גיט מאָרגין, (זי טיהט אַ קיק אַרױם פינים פענצטער) זעה נאָר אָט געהט ער 
דיא צֹרָה, אויס גיפּיצט װיא צים טאַנץ אין קיקט טאַקע גלייך אַהער, אַואַ לײף / 
אַזאַ צְרֶה קרעפט זעך ניט אין דער גאַנצער וועלט, קיק איהם נאָר אָן ער מיינט / 
די וועלט איז זיין, חאַ:חאַ:חאַ, (ו לאַכט אין פר שטעלם זעך דאָס מויל) קיק נאָר װיא 
ער איז אויס גיטשאָגילט ויא עפּיס רעכטס מישטענזגיזאָגט קראָפּיווע װאַקסט : 
הויך, ויא מכיִער ער איז, גאַנץ טשאַקינדיק אױסגיצװאָגין די פּיאַליך, ועה איז 
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דער מאַמע װאָס האָט אַואַ צרה, אַגיט קדישל זעה נאָר אָט קימט עֹר נעהנ= 4 
טער, איך מיז מיר צי האַלטין דאָס מויל איך זאָל אים ניט לאַכין אין די אוי: 5 
גין אַרײן (פרימהלע ציטערט װיא אײנע װאָס האָט קרחת אין ריקם זעך פאָרט צי צים פֿענ* ר 
צטער). = 
פריממהלען (פיט אַ זיפץ) װאָס זאָל איך טיהן, זאָל איך איהם ענטפערן גיט יאָהר, 2 
האַנצי (לאַכט אין האַלט זעך צי דאָס מויל) חאַ-חאַ:חאַ, ענטפָּר אים קלאָמירשט, (מע . / 


זעהט אינים פענצמער נחמנין געהן זעהר גיט אָן גיטיהן, אױסנעצװאָגין אַ שטעקילע אין דער 
אױנר האַנד אין דער אַגרער האַנד האַלט ער אַ פּאַפּיר, ער געהט פר די פענצטער אין טים 
אַ שאָקל מיט אַ שמחה אין אַבּיסיל דער שראָקין דעם קאָפּ אין זאָגט נים מאָרגין, פרימהלע 
קיקט שטאַרק צי איהם אין זאָגט ציטיריק ניט יאָהר) נאָ שוין ביוט די איבָּר גיקימין 
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די א ,ארי 


דער ערשטער יודישער רעקרוט 


די גאַנצע זאַך, אין פַּטיר, (זי זעהט פרימהלע איז זעהו בּלױך אין װיל ועך אַנירערלע, 
נין אף דעם אָן שפּאַר פינים בּענקיל) װאָס איז דיר פריטהלע, האָבּ קיין מורָא ניט, 
קיינער װעט ניט װיסין, ער האָט מיר גישװאָירין אַז ער װעט קיין שום מעַנש 
ניט זאָגין ניט אַ װאָרט, אֶה דירויף בּין איך שוין בּ"ה קיין נאַר ניט איך האָבּס 
בּאַװאָרינט, (פרימהלע זיפצט שװער אין טרערין שטעלין ועך איהר אין די איינין) 
גלייך די ווייסט װאָס פאַר אַ טובה דאָס איז פַּר דער שטאָט אַואַ מה יעשהניק 
פּטיר צי װערין אף אייבּיק, װײיסט די װאָס ער האָט אַבּיסיל גיטיהן נעכטין 
מיין מאַן איז גיגאַנגין איבּער דער גאַס אין זיין מַשָׂא ומַתֶּן קימט דער מה 
יעשהניק פין הינטין אין גיט מיין מאַן אַ שנאָל אין דער גילי אַרײן אין טיט 


אַ שפּרינג אַװעק, נאָ װיא חאַפּט מען אַזאַ שפּרינגער, מיין מאַן איז מביוש גי= 


װאָרין. אין האָט שיר גִיחַלִישט, 
פּרימהלע (טיהט קוים אַזױ װי אַ לאַך) נאָ דאָס איז פין יונגע מענשין אַ קאַטאָ= 
וויסיל, אָבּער אַיין עהרליכער גיטער יונג איז ער דעך, אָבּער קיין 
שלעכץ חלילה האָט מען פין איהם קין מאָגל ניט גיועהן אין ניט גיהערט, 
ער איז פּאַר שאַרט (זי װערש װידער גאָר שטיל אין בּלײך אין שטאַרק פינצשער, האַלט 
מיט אױן האַנד זעך בי דעם האַוצין, מיט דער אַנדוער האַנר האַלט זי זעך צי דעם מיח אין 
זיפצט שטאַרק) 
האַנצי, האָבּ מיר ניט פַר איבּיל יונגער שכל, שטאַטש אַז ניבּיװאַלע זאָל 
זיין אַ רעכטע שטאָט װאָלט מען ניט גידאַרכט חאַפּין אַזאַ יונג אין 
אָפּשמײסין, מיין מאַן איז דעך פאָרט פּרנס חודש, אין איין אַלטער בּעל הַבַּת 
אין שטאָט, זאָג נאָר פרימהלע הערשט האָטט די גילאַכט, אין עפּיס בּיוט די 


: ווידער פַּר טראַכט אין זיפצסט, אין בּיזט אַזױ טויט אין אַזױ פינצטער, האַ 


װאָס די מאַמע איז נעבּיך ניט גיזינד, איך יל װידער לאַכינדיק מאַכין אַז 
איך װעל דיר נאָך אַמאָהל דער צעהלין, װי דער מהיעשהניק נחמן האָט מיך 
אַ ים גינעמין אין האָט מיר אַ קיש גיגיבּין, האָבּ אים אַ רוַח, ער האָט מיך 
שיר פַרבּרענט מיט זיין פּיסק אַז איך בּין אַמאָהל אויך שען ויא די קיקסט 
מיך אָן גיוועזין, מיין מאַמע איז גיוועזין אַ קרעמערין, פלעגין קימען פּריצים 
אין פּריציטעס--אָ יאַקעטאָ פּיענקי--אָ יאַקעטאָ לאַדנע אַמאָהל? איו הערסטי 
אַרײן גיקימין אַ יונגָר פּריץ אַ שיינדיקער אין איז צי געפאַלין אין האָט מיר 
הערסטי אַ קיש גיטיהן, האָבּ איך דיר אַ גאַנצין טאָג גיוויינט, מיין מאַמע 
אַ גיטע מליצה זאָל זי זיין האָט מיך אױסגישטראָפט הערסט די מיט די װער. 
טער, מיין קינד לאָז זעך דיר דאַכטין אַ הינט האָט אַ לעק גיטיהן, נאָר דאָס 
גידענדק איך, אַז דער יגָר פּריץ האָט מיר אויך אַזאַ הייסין קיש גיטיהן װוי 
פייער, האָבּ איך מיך נעכטין דערמאנט זאָס װאָס מין מאַמע האָט מיר גי 
זאָגט, אָט לאָז זעך מיר דאַכטין אַ הינט האָט אַ לעק גיטיהן, גאָט װעט מיך 
דער פאַר ניט שטראָפין, גאָט ווייסט דעם אמת אַז איך האָבּ נאָר גיטיהן אַבּי 
די שטאָט צי פּטרין פין אַנעקריט. עפּיס אַ קאַטאָװיס זינט פרייטיק אָן, װײניק 
אַלע מאַמעס װאָס האָבּין קִינדָר (פרימהלע בּרעכט די הענד, זיפצט אין איז זװער בּלייך 
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ישׂראל אַקסענפֿעלר. 


אין פינצטער אין מרערין שמעלין זיך איהר אין די אוינין, זי װיל עפּים זאָגין אין קאָן ראָס 
מויל ניט עפינין, דער קאָפּ הענגט אַראָפּ) זאָג מיין קינד װאָס זיפצט די, גילױבּט 
צי גאָט ויא דאָס פייגילע האָט גיאָגט, מיין מאַמע האָט קיין קינדָר ניט גי= 
האַט, איך װעל אויך קיין קִינדָר ניט האָבּין דיין מאַמע האָט בּ"ה קיין יונג, 
ליך ניט, װאָס דאַרפסט די דיך צי זאָרגין אָט קימט דער טאַטע װעט ער 
אינז דער צעהלין וי אַזױ דער מהיעשהניק נחמן האָט אָפּ גיגיבּין דאָס פּאַפּיר 
אין הויף (פנחס רער רויטער קימט אַרײן אין לענש אַנירער דעם קאַפּיליש, ער קיקט זיך 
נים צי צי פרימהלין, זי הײבּט זעך קוים אויף אין װיל הערין װאָס ער װעש רער צעהלין, -זעצט 
זעך ציריק אף רער קאַנאַפּע, זי איז בּלױך װיא אַ טוימע אין פר שרימפּין דאָס מויל, רי 
אױיגין זענין װיא פאַר גלײזט אין בּרעכט די הענט), 
פּנחם. נאָ חאַנצי איהר זענט אַ בּעל מלאכהטע, איר זאָלט גיוועזין זעהן ויא 
דער נחמן איז גיקימין גלייך אין הויף אַרײן, ר' אהרן איז אויך דער 
בּיי גיוועזין, דער שֶׁר האָט גימיינט תְּחִילֶת עס איון עפּיס רעכטס אין דער 


קאַפּיטאַן. ספּראַװוניק איז גראָד גיוועזין בּיי אינזער גראַף איהר װייסט דעך 


אַז בַּנֵיהֶם איז דעך אַלץ מיט גרויס דֶרֶך אֶרֶץ האָט דער ספּראַװניק גיזאָגט, 
גראַף ניבּיואַלסקי עמִיצָר איז צי דיר גיקימין האָט מען דאָ אַרײן גילאָוט 
דעס בָּחִיר ער האָט טאַקע גישיינט, (פרימהלע מאַכט צי די אױיגין אין האַלט ועך 
מיט דער האַנר בּים האַרצין אין צימערט, בּלײך, פינצטער װיא די ערר) גיט ער דעם 
ספּראַװניק דאָס פּאַפּיר אין זאָגט מיט אַזאַ חַשֶׂק נאָך דער צי איך וויל זיין אַ 
רעקרוט פר דער גאַנצער שטאָט (פרימהלע טים אַ שאָקיל אין אַ טרעם מים זעך װיא 
אַ חולה נופל) אין רעט נאָך מישטענזגיואָגט אַזױ גיט פּױליש דער צי רי אהרן 
אין איך האָבּין מיר גאָר גיציטערט, ויא דער ספּראַװניק אין דער גראַף האָ= 
בּין איהם אָן גיהויבּין אָפּ צי רעדין, שטאַטש אַזאַ שׁעְנָר מענש, אַזאַ יונגער 
מענש, זאָל זעך אַלײן אַװעק גיבּין אַף זיין גאַנץ לעבין פַּר אַ סאָלדאַט 
(פרימהלע װערט װי פו מישט אין דאָס מויל איז איהר פר צױיגין זי טיהט װירער מיט זעך 
א שטאַרקין טרעם) הערסט די פרימהלע די הערסט ניט ענטפערט דער בּחוָר, דאָס 
װאָס איהר זאָגט מיר ווייס איך אַלײן נאָר איך וויל אַזױ איך טיה דאָס מיט 
גרויס חֵשָׂק, איך האָבּ דערפין גרויס הנָאֶה כַּר שװאַרצט איז די מאַמע גיװאָ5 
רין װאָס האָט אַזאַ זין, ער האָט אַ בּיסיל גיעפינט די פּאָשטשעקע אין האָט 
גיזאָגט ער ויל זיין אַנעקרוט כַר ליבּ שאַפט קיינער האָט ניט פַּר שטאַנין 
װאָס ער מיינט נאָר מיר (פרימהלע עפינט די אוינין, אין ציטערט מיט הענט אונ פים) 
נאָ האָט מען אַרײן גיבּראַכט די גיטע שווערע אַייזירנע קייטין אין;מע האָט דעם גוטין 
נחמנין אָן גיטיהן אַף בּיירע פיס (פרימהלען בּאַשלאָנט אַ קאַלטער שװױם זי כר װאַרפט 
דעם קאָפּ) אין 2 סטאָראָזיס גוים צי גישטעלט צי איהם, תּיכּף גישיקט נאָך קהל 
זיי זאָלין וויסין דער פין, מיינט איהר. מיין נחמן האָט זעך עפּיס דערשראָקין, 
אָדער ער איז אימידיק גיװאָרין (פּנהם איז אַזױ טרור חאַנצין ריא מעשה צי דערצעה* 
לין, אַז עד זעהט נאָר נישט צי פוימהלין זי װערם צים אות ניװיקילט אין איז װי אַ טויטע 
נאָר זי הערט נאָך אַלץ װאָס פּנחם דער פּאָטער דערצעהלט, אין ניש זיך אַװאָיֵף אַלע מאָהל 


, 
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דער ערשטער יודישער רעקרומ, 


װי אַ חילה נופל, אַז די סלינע נעהש איהר פינים מויל, אין טיהט דאָ בּױּ די װערטיר אַ זיפץ) 
חלילה װי צים טאַנץ איז ער גיגאַנגין, דער גראַף האָט איהם גיגיבּין אַ טרינק 
בֹּר, מפין, האָט ער גיזאָגט ער טרינקט ניט אַ קאַפּ, ניט אַ טראָפּין, פין נעכטין 
אַף דער נאַכט אָן (פרימהלע עפינט די אוינין) זאָרגט אַייך ניט חאַנצי, איך בין 
ניט אַװעק גיגאַנגין פין דאָרטין, בּיז דער ספּראַװניק האָט איהם גיהייסין אין 
די שװוערע קייטין אַרוִף לעגין אף אַ װאָגין מיט צוויי סטאָראָזיס אין דעס יודין 
לאָװוטשע גבריאָל שֶׁד דער צי מיט אַ ראַפּאָרט אַװעק גישיקט אין גאָראָד +ריין, 
אָהאָ ער איז שוין אף דעם וועג, פין דאָרט װעט ער שוין איבּיק ניט ציריק קימין 


(פוימהלע טיהש װידער אַטועס מיט זעך אין גאַנצין אין ריהיט זעך שוין דער נאָך גיט, 


גאָר זי הערט נאָך האָט אַ פּנים, פּנחס איז אָבּער אַלץ טרוד חאַנצין צי דער צעהלין, אין זעהש 
נאָר ניט אַהין צי פרימהלין, חאַנצי איז אויך טרוד צי ציהערין אין האָט גרויס הנאה דערפין) 
דער גאַנצער הויף האָט זעך פאַרװינדערט אַף דעם השק פין דעם נחמנין, 
אַ שענער יונג איז ער צום שלימזל (פרימהלע חאָרחילט, . אין איז נאָר אייסין נִיבּליבּין 
פּנחם קיקט זעך איהם צי איהר, אין װערט זעהר דער שראָקין) װועה איז מיר, פרימהלע, 
װאָס איז דיר, בּיטער איז מיר, חאַנצי זעה נאָר (ער בּרעכט די הענט אין געהט צי 
ני איהר אין ניט זעך אַ זעץ מיט בּײידע הענט אין קאָפּ אַרױן) איהר זעהט ניט, זיא איז 
דעך גאָר פַר בּיי, װעה אין אָך איז מיר, חאַנצִי גיכער. 
פרימר לע (טיט אַ שטאַרקין הויכין נישרױ, װי אױנער װאָס מע ניט איהם מיט אַ האַק אַ 
זעץ אין קאָפּ אַרױן) אוי (אין פאַלט אַראָפּ פין דער קאַנאַפּע אף דער ערד 
װי אַ קלאָץ פין דעם שטאַרקין נישרױ האָט זעך ציפּרה אויף ניחאַפּט פינים שלאָף, אין ק מש 
אַרײן צי לויפּין בּאָרװיס אין אַ צעװאָרפינע פּאַטשױלע ניט צי גיבּינדין אף איהר קאָפּ, אַ קלוי 
דיל װאָס זי האָט ניחאַפּט אייף דעם הוילין העמד האָט זי אױן פּאָלע פר משעפּיט, זי איז 
;עהר דערשראָקין אין קואַנק דער צי, איז זי זעהר בּלייך, חאָטשע זעהר שען נאָר נאָר טאַקע 
װי אַ װילדעו מענש לויפט זי אַריף אף פרימהלין, חאַנצי אין פּנחס זענין אויך זעהר דערי 
שראָקין, אַלע דרי שרװען, אין װױסען ניט װאָס צי טיהן, פיימהלע לינט אוים נישטרעקט אף 
דער ערד מע רױסש זי, מע שרױט איבּר איהר, זי ריהרט זעך ניט, דער נאָך טיט זי נאָך אַ 
זאָג מיש אַ לשון װאָס מע פּאַרשטעהש קוים) מיין נחמן, מיין נחמן, אִיבָּר מיר, אָה 
איך בין דיין (נאָך דעם טיט זי אַ חאָרחיל אין הערט אויף צי לעבּין) 
ציפּרה (שרײט װי אױן אן ניהװער, אין רװסט זיעך בּיים פּנים) מיין איין איינציג קינך 
מיין פרימהלע, מיין איין איינציק קינד איז גישטאָרבּין (זי בּלײבּט חלישין), 
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אַלע קלוגע אוֹמֶָת וואונדערין זעך אַף פאַר צייטין. 

װי האָט מען גיקאָנט גלייבְּן אַז כּישָׂף זאָל עפּיס בּאַטײט 
צו גלײבּין אין רוֹרֶת אין שדים אין לצים אונ אין זנאַכערס; 
אין בּאַשװערער. אוצרות נעמער און אין כּישָׂף מאַבערס. 


נאָר זיי האָבּין חאָטשע אַזעלכע ליגין בּירושה. 

אָבּער אונז יורין איז דאָס בּעלשָׁמְרֵיי נאָך מעהר בּושה: 
וי קוּמָן מיר צו גלייבּין אין אַזאַ נישט. אין אַזאַ חָלים. 
אין אַזעלכע לא היו ולא נברא זאַכין, פון הבלי הבלים: 
אונז יודין האָט גאָט בּ"ה אַלין אַ תּורה גִיגעבּין. 

אונ האָט אין דער תּורה בּפירוש אונז אַרױס גישריקן: 
מיר זאָלין ניט גלײיבּין אין כּישף אונ אין רוחת. 

יורין! די הייליגע תּורה איז דאָך אונזער גאַנצער יחוס: 
װי קומען מיר יודין צו דער נאַרישער סחורה? 

צו גלייבּין אין אַזעליכס װאָס איז װידער דער תּירה: 
פון די ליגין קוכט קיין מאָהל קיין אמת ניט אַרוס. 
שווינדלערס. ליגנערס נאָר. מאַכין די זאַכין גרויס: 

אָט צום אָפּ נאַרין קומט עס זײ גיט צו ניץ. 

עמיצין אַרױף צו כִיהרְן אַף אַ פּיץ: 

אַזױ װי איהר זעהט פון שאַריווקע אוּנ פון שפּיציניץ: 


מיט דעם נאָמין חגינאַרטע וועלט" װי מיר דאַכט. 

האָט שוין איינער אינים קאָרדאָן אַ טהעאַטער גימאַכט: 
איך װייס ניט אױבּ יענץ אין בּאמת אַ גינאַרטע װעלט. 
לאָס דאָ. איז אֵיין אמתה מעשה גאָר ניט פּגר שטעלט. 
סיז אָבּער תּמיד נאָר אַ סדר המעשה װאָס גיפעלט. 
דעריבּער ה;בּ איך עס כּסדר אין 9 חיקים גישטעלט: 
אין שפּיציניץ איז אַלץ אמת. אונ אין שאַריווקע אָקוראַט. 
אַלץ אַזױ ויא סיז בּאַשריבּין נאָר דער צעהלט גלאט. 

די מעשה האָט זעך דאָרט גיטראָפין פאַר 48 יאָלר=) 


| ווילט איהר גיװאָהר װערין. טיהט חלעבּין אַהין אַ פאָהר: 
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די געמין פון די מענשען װאָש קעהרין דאָ צו דֶר מעשה: 


ר' לִיבּ שפּיציניצער; אַ חסידישער רבּי פון די ניט גרוֹסע מפורסמים נאָר 
' אין זיין ווינקיל איי ער אַ שאַרפער גִיטֶער יוֹד, 
אַ בּעל מופת, אונ װאָנט אין דעם שטעטיל שפּיצעניץ: 
צאַלי; זיין מקורב, אַ חסיד פוֹן נעמָראָב, אַ הילאַק אַ יונגער מאַן פון 36 
יאָהר, אונ טוג פאַר אַ בּיישפּילער: 
רחל; צאַליס טאָכטער, אַ יונג ווייבּיל פון אַ יאָהר 18 זָעְהר קליג נאָר ניט 
שען: מען מימילט אַף איהר שטאַרק; - 
- יודיל פּעקיל מאַכער; פון מעזיבּיז, אַ יונגער מאַן װאָס זיין מוימ איז סחורה 
צו פּעקלין: 
ר' שואל אָכטרער; אַ בּאַטאָגטער יוד פון אַרום אָסטרע, װאָס האַנדילט מיט 
געהילץ קיין דאַנציג: 
ר' נח; אַ פּראָסטער רענדאַר װאָס האַלט מיהלין אַרום שפּיצעניץ: 
ר' בְּנִי;; אַ דַיין אין טאַריווקע, אַ זקן, אַ למדן:? ער איז אַ שדכן צוא מאָהל 
אויך: ניט זעהר קליג, נאָר זעהר פרים: 
מאַני ז ער רײיכער; דער גרעסטער עושר אין שאַריווקע. ער האַנדילט מיטען 
פּריץ פוֹן דֶר שטאָט ‏ ער האָט אַ גרוֹס אַיינפאָהר הױ: 
אַחוץ דעם האַלט ער אַ פּאַטשטאָװע שטאַנציע אין אַ דאָרף אַ מייל פון דער שטאָט: 
ניטי; מאַני דעם רייכענס װײבּ, גאַנץ קליג, נאָר אַ בּיסעל טוֹבּליך: זי איז 
רחלס מימָה: 
פּעסי; מאַניס מיט גיסעס אַ טעכְטריל פון 16 יאָהר, זעהר זעהר שין, אוג 
אַ קליג װייבּיל דער צו: 
יהיאָליק; פּעסיס מאַן ערשט 1 יאָהר אַלט, לערינט נאָך אין חדר: זעהר 
מיאוס, אונ ניט קליג: 
אַגאַבּאָן אַנאַכּאָניוויטש װאָדקין; אַ געװעזענָר אָפיציר, אַצינדערט זעהר 
אַלט אונ אָרים, אונ אַ גרוֹשָׁר שִיכָּר, ער 
איז דאָ אַ שרייבּער בּיי מאַני דעם רייכין, אַף דער פּאַטשטאָװע סטאַנציע: 
פאָמאַ; װאָדקינס פּלימעניק, ער לערינט זעך בּיי דעם פעטער לײע;ן אוג 
שרייבּין,, אונ איז אַ יעמשטשיק: 
ישׂדאל שטשופּאַק; אַ יונגער יונג פון 20 יאָהר, אַ שטשאָגיל אונ קאָן זעהר 
װאַיל שרייבּין מאָסקװיטיריש: אַ דורך געטריבּענָר קליגער 
יונג: ער אי אַ שאַפער אַף דֶר סטאַנציע: 


בעריל יתוֹם! אֵיין אַלטער יוד, אַ קרעטשמאַר װאָס האַלט די שלאַכאָװע 
קרעטשמע פון דעם דאָרף װי די סטאַנציע איז: אַ גרוֹסער אָר 


מאַן, אַ שװאָגער מאַני דעם רייכינס: 
טרייגע: בּעריל יתומס ווײיבּ מאַני דעם רייכינס אַ שװועסטער: אַ בּריה אַ יודינע: 
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יטראל שַקּסנפעלר. 


עִכּים; אַזױ הויך װי צוויי מענשין גרוֹיס. אונ אַז עס װיל, װערס עס קלײף 
אַחוץ: יודין אונ װײבּער, יונגליך אונ מיידליך, יעמשטשיקיס, אַ פּאָסשטיליאָן, 
אַיין אַלטע בּאַבּיצע, אַ בּעטלירין, אַ שמש, אונ אַ סטאָראָז: 
דאָס טיהט זעך אין שטעטיל ש פּיציניץ, אונ אַף דֶר פּאָטְש ט אָווע 
סטאַנציע, אין שטעטיל שאַריווקע, אונ אין דער סשלאַ כאָווער 
ק רע ט ש מ ע: 
ברביטלערריטטרבבננט. 


ערשטע סצענע 
1 
אין שפּיציניץ בּײי דעם חסידישין רבּין ר' ליבּ שפיציניצער 
ראש חודש ניסן: 


(אין דער מיטען געסיל נאָהינט פינים בּית מדרש איז אַ גרויסע נײע 
שטיבּ---אין שפּיציניץ הײיסט אַ הויז שטיבּ---דער דאַך איז פון שטרוי נאָר אַרוֹם 
מיט אַ שורה שינדלין. א טיר גייט אין דער גאַס אַרײן: מיר עפינין דיא טיר 
אונ קומען אַרײן איניוועניק: אַ גרױיסע שטיבּ מיט ווײיסע װענס אַרים. דאָ 
שטייט אַ לאַנגער טיש גיגרײט, אַרים דעם טיש זיצין אורחים, אין שטיבּ שטייען 
היימישע שפִּיצִיניעָר יודין, אויבין אָן זיצט ר' לִיבּ דער גיטער יוד, אַ הוֹכער 
א גראָבּער מיט אַ רױטער גראָבּער בּאָרד, אונ פּאות רױטע לאַנגע גלייכע, אָן 
גיטאָהן אין אַ ווייסער זיפּיצע, אין אַ ווייסער יאַרמיקע אַ בּאַמװלֶנע געאַרבּיט נאָר 
פאַר שוויצט; פאַר אים אַפין טיש ליגט אַ זוהר אָפין, מיט איין עלינבּויגִין 
האַלט ער זיך אינטער דעם קאָפּ, אונ מיט דער אַנדערער האַנט מאַכט ער 
אַלע מאָהל אַ קיליק אונ קרעכצט דער בּיי, אונ קנייטש זיך: די אױגין מאַכט 
ער צו צו מאָהל, אונ מיט אַ מאָהל גלאָצט ער אין זוהר אַרײן, דער בּיי נעמט 
ער מיט דער גאַנצער האַנט עסין פינים טעלער אונ לײגט אין מיל אַרײן; 
אַלע אורהים אונ די היימישע יודין װאָס שטיען אין שטיבּ אונ אַרים דעם 
טיש קיקין אַף ר' לִיבּין; צאַלי דער נעמראָבער לויפט אַרים דעָם טיש אונ 
סודיט זיך טאָ מיט דעם אורח, טאָ מיט יענים, אונ איז משמש ר' ליבּין, איהם 
צו דער לאַנגין עסין אוג טרינקין: אַ טיר װאָס גײט אין אַנדערע חדרים אַרײן 
איו אָפּין, דאָרטין שטײיען װײבּער אונ קיקין איך צום סיש: צװישין דיא 
װײבּער זלהט מען רחל צאַליס טאָכטער אַַנידריק װײבּיל ניט שין, נאָר 
חֶנָפדיק, מאָדנע גישלייערט אָן אַ שטערינטיכיל; אינטער גיבּינדין דאָס מויל 
מיט אַ רױט טשימבּיריל, אין שטיבּ איו שטיל נאָר אַ געשישקערײ:) 

צאַלי: (אַקלײנער אַ שװאַרצער מיט אַ שוואַרץ בּערדיל: אין אֵיין אַלטין 
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קו 


דיא נינאַרטע װעלט. 


קאַפּטין מיט אַ טערקישן גאַרטיל שלאַבּעריק צו גיגאַרטילט, מיט אֵיין אַלטין 
ספּאָדיק אין פּאַנטאָפיל, די פּאָליס פאַר שטעקט, זעהט מען אַרױס לײנװאַנטינע 
צעריסינע פּלידירין. ער נעמט צו פון אַ אינְגִילס הענט עטליכע פּאָסטיוויצעס מער 
אונ צישטעלט אַף דעם טנש, אין יש פּאָסטיוויץ שוימט אַרים אַ 
גלאָז: זער נאָך שטרעקט ער אױס די הענט װיא דיא אַרבּיל בּאָמ. 


צלין זיך איבּער די אורחימס קעפּ אונ האַפּט אַ שטיק פיש אַראָפּ פון אַ פּילי: 


טיסיק אונ עסט, דער בּייא טאַקע זאָגט ער:) פָּסיט איז פִּסיט, גיװאַסין האָבּ 
איך מיך אין סעודת ראָס חוֹרְס איו אַ מצוה צו עסין פִּסיט, אונ דער צו ראָס 
חודס ניסן, אונ דער צו פּסיט בּיי אַואַ צדיק סעודת ראָס חודס, ובּפרט איך 
בּין לא עליכם פּסיט זעהר. הינגיריג מסינה הינגיריג, טיה איך מיר פּ;יט איו 
פסיט אַ חאַפּ אַסטיק פיס אונ עש, אונ גאָר ניסט: (ער עסט מיט בּיידע הענט:) 

אַלע: (שמייכלען) זייער גלייך, צאַלי איז גירעכט, זײיער גלייך. (אַלע 


קיקין אַף צאַלין) 


צאַלי: (האָט גיך אויף גיגעסין דאָס שטיק פיש.) אֶפֹחֶָר װעל איך פּסיט 
איז פּסיט אַבּישיל מסקה אויך טרינקין. מלא בּראָמפין האָבּ איך שוין גיטרינקין 
פּאַר די פיס .2 מאָהל פּסיט; בּכדי נאָך דיא פיס יוצא צו זיין, האַ, נאָר מער 
װועל איך פּסיט אין איינים פּסיט פאַר זיכין, אונ טאַקע טרינקין: 

ר' ליבּ שפּיציניצער: (הײבּט אױף דעם קאָפּ מיט אַ פרייליכקייט:) 
זאָג נאָר צאַלי, מילא פיש חאַפּין איז גיוועהנטליך, אַ:ִדערע האַפּין פיש פון 
אַ טייך, דו חאַפּסט פון אַ טיש, אַלץ, אַבּיגיחאַפּט, 9 אָבּער מעד, חאַפּט מען 
גישט. נאָך מעד מין מען שיקין: 

אַלע: זייער װאָיל, אָט דאָס אין גיזאָגט (מען לאַכט) חאַ חאַ חאַ. זייער 
װאָיל גיזאָגט, ניט ויא דוא צאַלי זאָגסט דיינע אויס גיװעפּטע ווערטיליך. דער 
רבּי איז גירעכט. מעד חהאַכּט מען נישט, נאָך מעד מין מען שיקין, מעד חאַפּט 
מען נישט, נאָך מעד מין מען שיקין: 

צ אַל י: אָבּער אַז איך װעל פּסיט וייזין דאָס יונגיל װאָס איך האָבּ גיז 
שיקט נאָך מעד, אונ פּסיט, אָט דער מעד װאָש סטעהט אַפין טיש האָט דאָש 
אינגיל גיבּראַכט פון מיין סיקיכץ: מעג איך דעך פּסיט אַװדאי טרינקין ה. 
ער חאַפּט אַ פּאָסטיוויץ מעד פינים טיש אונ טרינקט פינים פּאָסטיװױיץ. אָן 8 
גלעזיל: ער הערט אויף אין מיטין צו טרינקין, ער האַלט אָבּער דעם פּאָסטי. 
וויץ מיט בּיידע הענט בּיי זעך:) קִידסָא בּריך היא. סיז דעך פּסיט גאָר דין 
מעד, און מעד איז אַף לסון קוודס דבס, דבס מאַכט, דאָ בּיים כפּיציניצער. 
(ער טרינקט ווייטער), 

אַלע: אױ שבּיניק צאַלי, אַזױ װאיל אין מניי ובּיה, חידשדיק גזאָגט, 
נאָ צאַלי נאָ צאַלי 

ר' לִיבּיש: צאַלי, למען השם טרינק פּאַװאָלי. דב ש זאָל גיט טאַכין 
דיא בּיסט שיכּר, 

אל ע: (פאַר ווינדערט) אט דאַס איז שוין אַ רוח הקודש: אַ רוח הק'דש פּשוט, 
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צאַלײ רבּי האָט גאָר קיין מורא ניסט, איך האַלט סוין פּסיט װייט- 3 
פּסיט בּיים ציריק ד ב ס. מאַכט אסוין בּאַם דנאָ", 7 . 

אַלע: אָ װאַ װאָיל צאַלי, עס געהט איהם היינט דעם שיבּיניק. ר 

ר' ליכָּש: איך זאָג אָבּער ציריק דב ש מאַכט ?שיק בּרענגין דבש", / א ע 

אַלע: אמת, חירְש פיין װאָיל אונ טאַקע רעכט, נאָר צאַלי זאָל גיבּ 
געלט, ער װעט װידער זאָגין אַז ער שיקט דאָס יונגיל נאָך מעד איז , 
שוין פּטור, 

ר. ליבְּש+ (מאַכט װידער אֵיין ערנצט פּנים אונ טיהט ט אַ שטאַרקין / 
גלאָץ מיט אַ בּרים אונ הײבּט אָן צו זאָגין מיט התלהבת) גיניג, גיניג גלייכע - 
ווערטליך, לאָמיר בּעסער שמיסין אַיין אמת װאָרט. אונ טאַקע פינים דבש: האַ 8 
האַ האַ. (ער קרעכצט) דבש איז בּגימטריא ש"ו. ראשי תיבת שקר וכּוב, דאָס / א 
איז דער שורש פון דער סיטרא אהרָא, דעריבּר, דעריבּער, פּאַר שטעהט 
איהר, פאַר שטעהט איהר, מין דער גיטער יוד, מין דער גיטער יוד, מיז דער : = 
צדיק זעהן אַרױס צוא ציהין דיא נציצית הקדושים פינים דבש. כּדי דיא סטרא / 
אחרא זאָל קין כּוח ניט האָבּין, אונ פין דער ש"ו זאָל װערין ראשי תּיבת ‏ 2 
חשימע והיה אס שמע" װי דער בּעל שם זכרונו לברכה' האָט גיזאָגט ?אברהם. ‏ 5 
אבינו האָט גימאַכט פין גוים יודין, אונ איך מאַך פון אידין אידין" אַ אס 
אַז ער איז זכרונו לברכה בּייז גיװאָרין אַף זיינע לײט, האָט ער זײ גיאָגט, / 
איהר מיינט אַן מיט פּאָסטיל'ס קימט מען אין גן עדן אַרײן? ניין, מען מיץ 2 
גיט גיט האָריװױן, טאַקע מיט עסין אונ מיט טרינקין שטאַרק האָריװוין בּיז מען / 
זאָל קימין צו דער בּחינה דיק מושל: מען זאָל ממשלה האָבּין איבּער 2 
דער סטרא אחרא, בּיי איהר אַרױס צו שלעפּין די נציצית הקדושים, יצ | 
װערט ערשט ב' יראת אלהים דאָס מיינט מען ב' יראת .2 מאָהל יראה יראה / 
פּנימית אוג יראה חיצונית האַ האַ האַ. (ער בּלײבּט ליגין מיטין קאָפּ אַף בּיי / :: 
דע קיליקיס אַפין זוהר אונ בּרימט 5 כע מיניט: אַלע גײען גאָר אױס אוג / 
פַר גלייסין מיט די אױגין, אוג אַרים אינ אַרים איז אַ זיפצעריי אוֹנ אַ גע / 
קרעכצעריי, מיט אַ מאָהל האַפּט ער זעך אױף אינ גלאצט װידער אַרים אוב . 
אַרים אונ טיהט מיט אַ מאָהל אַ זאָג) לאָז מען גיכער גיבּין עסין, מאַכט קיין 
שיהות ניט. דיא אורחים דאַרפין אפשר אַװעק צו פאָרין. צאַלי ריהר דעך, / 
ריהר דעך צאַלי יו 

צאַלי (געהט צי צו די װײבּער) נאָ סױן, נאָ סױן פּסיט אי פּסיט, / יי 
גיט גיכער עשין: אַז דער רבּי זאָגט גיכ ע ר, מיז מען פּסיט אין דער גיה | 
גִיבּין די לאָקסין מיט יאָך, אונ זאַרעז טאַקע דאָס פלייס. אָט געה איך אַלײן / 
צ ם פּריפּיצעק אונ װעל אַלײן נעמען. (ער שאַסטיט זעך אַרײן מיט דיא װויי=. 4 : 
בּער אין קעך שטיבּעל, אונ קימט בּאַלד ציריק מיט אַ גרויסער שיסעל יוֹך מיט . ש 
לאָקשין, אונ שטעלט אַנידער אַפין טיש תּיכֹּף געהט ער ציריק אין קעף. / 
שטיבּעל אַרײן, אונ בּרענגט 3 טעליר מיט פלייש) עשט רבּושים מאַכט קין ‏ / 
סיהות ניסט, פּסיט אין פּסיט חאַפּט, איך װעל אויך חאַפּין ציסען אַייך, אַיי סיז 5 
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ניסט קיין פיס, אַף לאָקסען זאָגט מען חאַפּין, אֵיאָה מען זאָגט, חאַפּין װיא 

הייסע לאָקסין אונ דער בּיי איז דאָ, אַ גיבּראָטינש, 

ר. ליבּש: װי אין דאָ אַ גיבּראָטענש צאַלי? נאָך װאָס נאַרסט דוא 

דעם עולם, 
צאַ לײ איך זאָג ניט דאָ אין דאָ אַ גיבּראָטינש, איך זאָג דער בּײ 

בּאַם מָכֵן, מיין איך: בּיי ר' אברהמלין דעם רענדאַר: (ער חאַפּט אוב עסט 


| פינעם טיש), 


אַלע: (לאַכען) חאַ חאַ חאַ. ער דרעהט זעך אוס תּמיד אונ בּלײבּט 


| גירעכט: (זיי עסין גיך אונ טרינקען מעד גיך און מען בּענטשט גיך: אַלע געהן 


אַפּיר פינעם טיש: ר' ליבּ געהט אַרײן אין אַ זיײט שטיבּעלע, צאַלי שטעלט 
זעך בּײ דעם טיריל, איינציג ווייס אַרײן צוא לאָזין די אורחים.) 

צ אַל י; (מיט אַ גִילעכטָריל צו די אורחים) דאָ סטעה איך אויווין אָן, 
אונ זאָג פִָּיט ניסט קיין תּורה אונ װעל פאָרט מאַכין געלט: פּסַיט איז פּסיט 
ווייל איך בּין אַגרױסער נצרך: אַז אַ איד האָט מעך אַ נימאָלט אַ פרעג גִימָהן. 
ר' קרוב װאָש דאַרפט איהר? האָבּ איך פּסיט גיזאָגט, איך דאַרף 13 גילדן אַ 
װאָך, אונ האָבּ מֵסֶינָה גאָר ניסט קיין פַּיְנָשָׂה חלעבּין: נאָ איינציק װײס װעל 
איך אַרײן לאָזין, אַנאָ ר' אידעל פּעקיל מאַכער. (אידעל פּעקיל מאַכער געהט 
אַרײן אינעם זייט שטיכָּלע): 


.90 
= 


טאַקע דאָ תּיכֹּף אינעװעניק אינים זייטין שטיבּעלע בּיי ר' ליבּ 
שפּיציניצער, 


(אינעוועניק איז דאָס זייטען שטיבּעלע מיט איין פענצטער. בּייא דעם 
פענצטער שטעהט אַ טישעל מיט נאָר איין בּענקיל, גיבּעט מיט אַ קישעלע, 
דרויף זיצט ר' לֵיבּ שפּיציניצער: בּיי אַ װאַנט שטעהט אַ בּעטיל מיט ציצען בּעט? 
גיװאַנט פאַר בּעט; אַף דער אַידֶרער װאַנט הענגין דעם רבּינס זיפּיצלעך אונ 
טיליפּלעך: ר' ליבּ זיצט בּאַם טישָל, פאַר איהם ליגען קוויטלעך אונ דעם רייס 
סִידָר, דער בּיי אַ זוהר אָפין, ער גלאָבּט אַף די קװיטליך אונ קרעכצט א 
קנייטש זעך. אונ קיקט װידער אין זוהר אַרײן, אונ בּרימט, 

(יודיל פּעקיל מאַכער אָנגיטאָן אין אַ נייעם גיטען קאַפּטען מיט אַ זיידע? 
געם גאַרטיל, אין אַ גיט סוֹבּלין לאַפּענמיציל, אַ יונגער מאַן מיט אַ קליין בּער: 
דילע; שטעהט אונ שווייגט עטליכע מיניט, אונ קיקט אַף ר' קִיבָּן. דער נאָך 
טיהט ער זעך אין גאַנצען אין קראַץ מיט אַ היס. קעהרט זעך ר' ליבּ אים 
:מיטען פּנים צו יודלין). 

יודיל פּעקיל מאַכער: (מיט עות אַבּיסעל) יענץ מאָהל רבּי איו עס 
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יש-אל אַקסנפעלד. 


גיראָמָהן, איך בּין בּ"ה בּשלוה אַריבּער, גאָר מיטען קנאַק. נאָר שין װײט 
אַף דעם שלאַך, איו עפּיס אַ הילטיי רייטינדיק אינז אָנגיפּאַלען מיטען גרויסען 
געשריי חס ט וי" וי דער שטײגער איז, װאָס פיהרט איר, אַװדאי אַ פּעקיל; 
ס ט אָי, אָט ועלין אָן קימען מיינע קאַזאַקין פאַר נעהם איך אַייך, זאָג איך 
צוֹ מיין שותּף, שווייג, נאָר עס װעט רעכט זיין, מאָהלט אַייךְ רבּי מין שותּף 
איז נאָך ניט געניט אין די זאַכין; האָט ער ניבּע זיך גיװאָלס װי דער שרע= 
קין, זאָג איך צו דעם הילטיי, גאָר מיט גיטען. קימט אַראָפּ פינעם פערר, 
וועלין מיר מִשוִה װערין, מיין בּחור איז אַראָפּ גיקראָכין פינעס פערד, אוג 
איך מיט מיין שותּף האָבּין איהם גיט געבּינדען, אונ טאַקע מיט זיין פאַטשיילע 
צו געבּינדְן דאָס מױיל ער זאָל ניט קאָנען שרייען, דאָס פערד מיטען זאָטעל 
האָבּ איך העט אין װעלדעל אַרײן געפיה-ט, אונ האָבּ עס צו געבּונדען צוא 
אַ בּוֹים, אונ דעם מחותּן האָבּ איך אין בּויד אַרײן געלייגט, אוֹנ האָבּ אַ פאָהר 
געגעבְּן אַקעגין אַ האַלבּע מייל, דאָרטין האָבּ איך דעם חתן אַנירער געלייגט 
אַף דעם שניי אין אַ זייט פינעם ועג. און בּין גיך אַװעק געפאָהרין, מעהר 
האָבּין מיר קיין שום מכשול בַּ"ה ניט געהאַט, 

ר' ליכָּש: אַיד! רחמנא יצילנו איזעס געװעוין דער מסור? (ער קרעכצט) 
אַ יוֹד, אַ הילטיי רחמנא יצילנו ! 

יודיל פּ"מ: מיין שׁוֹתָּף אַפּילו האָט געמיינט אַז דאָס איז געװעזין דער 
רעכטער יהושיע שענפעלד דער אַח;ָראָש, װאָס דער מיניסטער האָט איהם 
טאַקע אימיסנע פון פּעטערבּאַרג געשיקט, ער זאָל אַף דיא ערטער אַכטינג גע 
בּין, א משונהנער חריץ אונ קימט אַרױס פון לײט: נאָר מישטענז געואָגט 
אַ הילטיי אַ פּחד, אונ גאָלט די בּאָרד, אונ געהט אָן געטאָהן דייטשעריש, װי 
דער שטייגער איז, זאָגן די װאָלע יונגען די אַפּיקירסים אַף איהם, שענפעלר 
איז אַן עהרליכער מאַן. (ער לאַכט) חאַ חאַ חאַ. פּליצים גאָר אַיין עהרליכערר 
מאַן, דעם װײבּ, באשר ער נעמט קײן געלט נישט, אַדרבּה הילטיי איינער, 
נעם יאָה געלט אונ זי בּעסיר איין עהרליכער יור, 

ר' ליבֵּש: איהר דער צעלט דעך אַז ער אין אַראָפּ געקראָכין מיט 
אַייך מָשׁוה צו װערין. 

יודילפּ"מ: דעריבּער האָבּ איך געזאָגט מיין שותּף, אַז ער איז זעך טועה, סיז 
אַװדאי ניט שענפעלד, חוץ דעם איז אויך געדרינגען אַז סיז ניט 'געוועזין שענפעלד, 
װאָרין שענפעלד ליגט איןתּפּיסה אָן געטאָהןאין גרויסע קײטין:חאָטשע ער איז אַ חרוץ, 

ר' לִיבָּש: אָט זײער הריצית איז אויך נאָר פון בּחינת אַ חָ ריים 
ד קדישא: דעריבּער זענין דיא רשעים נאָר קליג מיטען מויל, אַף געלט 
האָבּין, האָבּען זי קיין שכל ניט, דעריבּער ריפט מען זײ דאָרימע בּעַלי 
עבִירֶת" דער ר' יעקב יוסף זכרונו לברכה, דער װאָס האָט געמאַכט דאָס ספר 
צ פנת פּענח, אונ דאָס ספר תּ ולדות יע קב יו סף, אַז ער איז געוע- 
זין נעמריבער רב, דענצמאָל האָבּין אַלע אידען פון נעמראָב אונ פון אַנדָרע 
שטעט אַלע מיט אַמאָהל אָנגעזעצט דיא דײיטשען אין בּר עס לי, אונ אין 
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ד: 


דיא ניגאַרמע װעלמ 


פראַנק פאָ רט האָט מען איהם דעם צדיק געפרעגט, רבּי, אַלץ מוז דעך 
שטעהן אין דער תּורה נאָ זאָגטשע, װי שטעהט עס, אַז מען זאָל אָנזעצין דעם 
דייטש! האָט ער זכרוני לברּכֶה וי אַ גרויסער מוח מניה ובּיה גיענטפערט. יאָה 
עס שטעהט אין דער גמרא. אַן דוד המלך האָט געזאָגט צו די זקני ישראל 
חלכו פּשטו ידֵיכם בּגדוד" ב'גידיד מאַכט בּאַגראָבּ דיעם דיייטש, 

יוודיל פּ"מ: (פאַר װינדערט) אָ װאַ. אָ װאַ װאָיל. חלעבּין רבּי מען קעהר 
טאַקע צו פאָהרן צו אַייך, אָט װוייסט מֶען ערשט װאָס מען מעג טאָן, פאַר דעם 
גיטען װאָרט וויל איך אַייך רבּי אויך עפּעס דֶר צעלין װאָס איהר װעט הנאה 
האָבּין, אונ. איהר װעט הערין פאַר װאָס דער שענפעלר זיצט אין קייטין: 

ר' ליב ש: איך האָכּ אַייך פאַר געסין צו פרעגין, װי אַזוֹ מען האָט 
איהם גענעמין? איהר זאָגט דעך אַז דער מעניסטער האָט איהם געשיקט. נאָ 
װי זעצט מען אֵיין אַזינעם? 

יודיל פּ"מ: איהר זענט רבּי טאַקע גערעכט, אַז די יאָלדין זענין ניט 
קליג אין גאַנצען װי מען דאַרף. ‏ דער שענפעלד איו גראָד אָן געקומען היינ= 
טיקען װוינטער קיין װאָלאָטשיסק שפּעט בּייא נאַכט, אִונ בּיי טאָג האָט מען 
געהאַט אָפּ געשמיסט מיט דעם אַקרוזנע נאַטשאַלניק װאָס האָט צו זאָגין איבּער 
אַלע קאַמערין און מיט אַלע טשלענעס, האַלבּע נאַכט זאָל מען אַריבֶּער לאָזען 
פון יענער זײט 39 שליטען מיט סחורה מען זאָל זײ געבּין צו טוֹזענט רובָּל 
פּאַר איטליכען שליטען: זיי האָבּען צישען זעך אֵיין געטהיילט, אונ דער גאָ: 
ראָדניטשע האָט איך גענעמין אַ חלק: דער הילטיי האָט דאָס דער שנאַפּט, 
אונ האָט גענעמָן אַף דער גאָספּידע דעם בּעל הִבַּת איידעמס קאַפטען מיטען 
מיצעל װ יענער האָט געשלאָפען, און האָט זעך אָן געטאָהן, מען זאָל איהם 


- ניט דער קאָנען אַזוֹ האָט ער זעך אַרײן געמישט צישען דיא ס'חרים מיט אַ 


לאַמטערין אין דער האַנט װי אַלע זענין געגאַנגען דאָ בּייא דער רעגאַטקע 
מיט לאַמטערינס אַריבּער צוֹ פִיהרְָן די שליטענס מיט סחורה: פאַר שטעהט זעך, 
אַז 4 פערד זענין קוֹים געגאַנגען, אַזױ איו געװעױן אָן געלאָדנעװעט סחורָה 
אַף איטלעכען שליטען: מיין שענפעלד האָט געהאַט בּיי זעך גרייטע קוויטלעך 
אָן געשריבּענע, האָט ער איטליכען פון דיא סוחרים אַרײן געשטיפּט אין דער 
האַנט אַרײן, אַ אידעש קויטעלע, אונ די טשלענעס אַף מאָסקװיטערעש 
געשריבּען: וׂ 

ר' ליבּש: װאָס פאַר אַ קװיטלעך למשלן 

יודיל פּימ: פּראָסטע, סין נאָר געשטאַנען אױף געשריבּען חשע נ . 
פעלד אי דאָ" אונ ער טאַקע גיט דאָס אַייךְ די קוויטלעך פון זיין האַנט 
אין אַײערע הענט אַרײן: װער האָט דאָ צייט געהאַט צוא לייענען? גאָר נישט, 
מען האָט די סחורה אַריבּער געפיהרט װי מען דאַרף. אונ דער גוטער שעָנ2 
פעלד איז זעך צוריק געגאַנגען אַף זיין גאָספּידע אונ האָט זעך געלייגט שלאָ: 
פען: ניט דער בּעל הכָּת, ניט דער איידעם האָבּען געװיסט אַז ער איז האַלבּע 
נאַכט ערגעץ געגאַנגְן: 
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ישיאל אַקסענפעלר 


ר' ליב ש נאָ, איז אפשר חֲלֵילָה דורך דעם חס ושלום אֵיין עיכּוּב 
געװאָרען? 

ײן ד יל פּים: חלילה, ערשט אַז איטלעכער איז אַהײם געגאַנגען, אונ 
האָבּען אַטהײל איבּער געלײיענט די קוויטלעך, איז געװאָרען אַ גרויסע טרע. 
װאָגע אַ פַּחַד. אַלע זיינען טאַקע משונה דער שראָקען געװאָרען, װאָס טיהט 
מען דאָ? 

ר* ליב ש: נאָ, װאָס האָבּען זי זעך פאַר אַיין עצה געגעבְּן למשל; 

ידיל פּ"מ: זײ האָבּען זעך טאַקע נישט געװיסט װאָס פאַר אַיין עצה 
צוֹ געבּין, נאָר אַ סעקרעטאַר פון דער פּאַליציע האָט געואָגט גיט מיר 2000 
רובּל גִיבּ איך אַ װאָילע עצה, אונ נעם מעך אונטער אַלץ זאָל גאָר כּשר װע: 
רין: רבּי איהר מעגט צוא הערין אַ חריצית פון חכמת יון. אַז מען האָט איהם 
אַנידער געלײגט די 2000 רובּל, בּיי נאַכט טאַקע האָט ער געהייסען אַלע ואָ. 
לען אַהײם געהן אונ גאָר ניט אין זין האָבּען אַפילו 

ר. ליבּש: (טיהט אַזיפץ) קידשא בריך היא שיקט אַמאָהל אַ ישוֹעֵה 
אָדער אַ רפואה דורך אַ פּראָסטען רופא, אָדער דורך אַ טאָטער װאָס שפּרעכט 
אָפּ: דאָס איז אַלץ דער סיטרא אחרא'ס מעשה, אַז די סיטרא אחרא חאַפּט זעך 
אַרײן אין דיא צינורת פינעם עולם העשיה. דענצמאָהל. (ער קרעכצט) אוי אין 
מיר, דענצמאָהל אַז דינים זענען שורה אַף אידען, װערט די סטרא אחרא 
רחמנא יצילנו נתחזק. מיזען זעך צדיקים פּאָרין אויװוען אַרום ממתּיק זיין די 
דינים, אין צינורת צוא עפינען: נאָ װאָס האָט געטאָהן דאָס סעקרעטאַריל 
למשל? 

ידיל פּ"ט: אַז איך זאָג אַייךְ רבּי סיז אַחריצית, טאַקע אַ פּחד פון 
אַחריצית,, דאָס סעקרעטאַריל האָט בּאַנאַכט נאָך געשיקט דיסאַטניקעס פון דער 
פּאַליציע, זיי זאָלען אַרים דעם שענפעלדס גאָספּידע היטען ער זאָל בּאַנאַכּט 
נישט קאָיען אַװעק פאָהרין, אונ אַז סיז טאָג געװאָרין, איז אַ דעסאַטניק קלאָ? 
מערשט וי תּמיד געקומען פרעגין, אױבּ סין דאָ פרעמדע אורחים? אונ אױיבּ 
זי האָבּין פּאַצפּאָרטען? װער איז דער פָּריץ דאָ; אפשר אויך אַיין אורח? פרעגט 
דער דיסאַטניק אף שענפעלדען: ענטפערט דעך דער בּעל הִבָּת חניין, דאָס אין 
אַ יוד אונ הייסט האַר שענפעלד" טיהט שוין דער דיסאַטניק אַ געה צוֹ נע: 
הַנטער, אונ שמיסט אַף זיין קול, ײאַ בּילעט האָט איהר" מיין שענפעלד רײיבּט 
זעך די אויגען פונעם שלאָף אונ טיהט אַ װײז דאָס גרויסע פּאַפּיר פינעם מע 
ניסטער, זאָגט דער דיסאַטניק, אָדער גיט דאָס פּאַפּיר אַהער, אָדער אַז איהר 
ווילט מיר ניט געבּין, זייטשע מוחל קימט מיט מיר אין דער פּאָליציע אַרײן, 
װעט איהר דאָרטין אַ ווייז געבּין, אונ װעט אַייךְ צוריק געהן מיין האַר, 

ר. ליב ש. נאָ האָט ער איהם געגעבּין דאָס פּאַטיר, אונ דער דיסאַט= 
ניק אין מיטען פּאַפּיר אַנטלאָפין געװאָרין מן הסתּם! 


יודיל פּ"מ: דאָס טאָר מען ניט טאָהן, אונ דער צוא װאָלט דעך ניט / 


געװעזין קיין ח-צית, ניין, דער שענפעלר איז אַלײן געגאַנגען מיטען פּאַפּר 
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דיא. נינאַרמע װעלט 


| אין דער פּאָליציע אַרײן מיט אַ גרוֹסער העזה, אוֹנ אַ פּאָר דעסטניקעש האָבּין 


איהם בּאַלײט: ער איז אַרײן געקומען מיט גרוֹיס חוצפּה אין דער פּאַליציע 
אַריין, נאָר דאָרטין איז נאָך ניט געװעזין דער פּאָליצײ מייסטער, הייסט איהם 
דער סעקרעטאַר--טאַקע דער רעכטער בּחוֹר--װאַרטען בּיז דער אָדון װעט 
קומען: אונ נעמט צו בּיי שענפעלדין דאָס גיטע פּאַפּיר דאָס גרויסע, אונ טראָגט 
עס אַרײן אינעװועניק אַרײן װי דער אָדלער שטעהט אונ מאַכט צו דיא טיר; 
מיין שענפעלד שטעהט אין געהאַקטע וינדען 3 שעה דורך אַנאַנד: 

ר' ליבּש: האָט ער צײט געהאַט מהרהר בּתּשובה צוא זיין אַף דעס 
װאָס ער האָט יודען נעבּאַך געלט איזבּאַװעט האַ. אונ אַף דעם װאָס ער גאָלט 
די בּאָרד? 

יוד יל פּ"מ: װאָס טוג אַייךְ דאָס, בּעסער האָט דאָס סעקרעטאַריל דאָ 
געמאַכט אַ מלאכהלע מיט דעם פּאַפּיר, אַז סיז געבּליבּען אַ פּאַפּיר, טאַקע, אונ 
פאָרט ניט קיין פּאַפּיר: אַזױ איו אַ חכמת יון. אונ מען זאָל שענפעלדין מיזען 
על פּי זאַקאָן תּיכֹּף אַיינזעצין: 

ר' ליבּש: וי אַזױ למשל? 

יודיל פּימ: דאָס סעקרעטאַריל האָט אין דעם מעניסטערס פּאַפּיר אס 
געקריצט דעם נאָמין אונ דעם נומער, אונ האָט אַף דעם געקריצטען אָרט, 
טאַקע צוריק אָן געשריבּען דאָס אייגענע װאָס פריהר איז געשטאַנען געשריבּען, 
טאַקע דעם נאָ מען מיט דעם נומ ע ר צוריק, אונ האָט דאָס פּאַפּיר אַנִי 
דער געלעגט דאָרטין וי דער פּאַליצײ מייסטער זיצט, אין איינעם מיט אַלע 
אַנדֶרע פּאַפּירען: עױשט אַז רדֶר גאָראָדניטשע צוֹ דער פּאַליצײ מײיסטער איז 
געקומען צוא געהן, נעמט ער קלאָמערשט כּסדר אַלע פּאַפּירען לייענען, אונ 
שענפעלדס גרוֹסע פּאַפּיר אויך, אונ רופט אַרײן דעם בּחור מיטען גרוֹסען 
געשריי. חהע, װער איזעס דאָרטין װאָס האָט אַ פּאַפּיר פינעט מעניסטער זאָל 
אַרײין קומען" שענפעלד קומט אַרײן ויא אַ װאילער יונג מיט חשק װאיך בּין 
שענפעלד, דאָס אין מיין פּאַפּיר", זאָגט דער גאָראָדניטשע צום סעקרעטאַר 
אַנאָ, לייען נאָר װאָס פאַר אַ שאַרף פּאַפּיר דער האָט דאָ פינעם מעניסטער, 
מען זאָל איהס אימעדים פון אַלע פּאָליציעס אונ פון די פּאָלקין אַפילו, געבין 
הילף אַז ער װעט דאַרפין אָפּ היטען מען זאָל ניט אַרין פיהרען קיין טריפה 
סחורות אין דער מדינה אַרײן: נעמט דאָס גיטע סעקרעטאַריל אונ לייענט הויך, 
אַלע שרײיבּערס פון רֶר פּעדערשְׁמָר שטיבּ: הערין אונ שטעלין זעך אַרים; 

ר' ליבּש: נאָ, איז דעך װידער גיט פאַר איהם, װי הייסט ערן 

יודיל פּ"מ: הערטשע רבּי: דאָס חריצית סעקרעטאַריל טיהט קלאָ: 
--ערשט אים גערין אַקיק אַף דעם פּאַפּיר אונ זאָגט פּאָװאָליטשקע װעפּיס איו דאָ 
געקריצט דָר נאָמען אונ דער נומער" דָּר גאָראָדניטשע נעמט דאָס פּאַפּיר 
אַקעגין דעם פענצטער, קיקען אַלע שרײיבּערס אַפילו אויך צום פּאַפּיר, נאָ טיהט 
ער שוין אַ הויכען זאָג, יאָ סיז ג עק ריצ ט, יאָ סיז ג עקר יצ ט, אפשר 
אִיז דאָס עפיס אַ מלאכה געמאַכט געװאָרין; אפשר איזעס גאָר ניט דיין פּאַפּיר, 
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ישראל אַקסנפעלּד- : 
אפשר האָסט דו עמעצין בּאַגאַנביט װאָס האָט געהאַט דאָס פּאַפּיר, אָדער 
אפשר געהַרגעט1 זאָג, װאָרין איך קאָן אַזאַ זאַך ניט שווייגען, דרוף איזעס אַו 
פּאָליציע אונ איך בּין אַ פּאָליצײ מײסטער, דאָ מין דער אמת אַרוֹס קימען, 
זיי דיך מודה: װאָרין אַז ניט האָבּ איך קײטען אונ לאָז דיך אַיינזעצין, זי 
דיך מודה, אונ גיט איהם אַגרוֹסען פּאַטש דער ווייל: 

ר' ליבּש: איך פאַר שטעה נאָך ניט אין גאַנצען װאָס דאָ שטעקט, איך 
האָבּ ליבּ צו הערין פון איטליכען אורח זיין מעשה, בּיז איך װער קלאָהר דע- 
ריבּער האָבּ איך אַ ידיעה אין אַלע עסקים, חאָטשע איך האַנדעל ניט: נאָ, 
רי יודיל: 

יו דיל פּ"מ: פאַר שטעהט איהר רבּי. דאָ מין מען קלאָמערשט בּלֵיי= 
בִּין פּאַרין מעניסטער אויך גערעכט, אַ פּאָליציע איז טאַקע מחויב בּיי אַזאַ זאַך 
אַז דער נאָמען איו ג ע ק ריצ ט צו מאַכען אַפִּירֶש, טאָמָר למשל איז דאָס: 
פּאַפּיר עמיצין אֲנדָרשׁ גיגעבּין גיװאָרין פינעם מעניסטָר אוג דוֹ ש... האָסט יע= 
נעם געהַרגעט, אונ האָסט יענעמס נאָמען אױס געקריצט אונ דײן נאָמען 
אַרײן געשריבְּן, עס קאָן זעך אַ מאָהל טרעפין אַזעליכס, נאָ איז די פּאָליציע 
מחויב חושד צו זיין, זיא מון בּיי אַזאַ חשד אֵיין זעצין בּיו מעקלעהרט נאָך, 
דאָס ריפט מען סליעדיווען. אונ דו טאָמיר רוצח מיזט דערווייל זיצָן אין קֵייטְן 
פאַר שטעהט איהר רבּי דאָס חריצות! 
רי ליבּש: נאָ װיא אַװי װעט מען דאָ דער געהן דעם אמת למשלן 

יודיל פּ"מ: האָט מיר ניט פאַר איבָּל רבּי, װאָס טוג דאָ אמת, מעוויל' 
נאָר דעם בּחוֹר דערווייל אֵיין ליינן בּיד שליש אין (דֶר תּפיסה) ער זאָל ניט' 
קאָנָן אױס זאָגן װאָס דאָ האָט זעך געטאָן בּיי נאַכט. אונ דער גאָראָדניטשע 
האָט דאָ אַגרוֹסען געשריי געגעבְּן -- לאָו מען דעם דאָ נֶעמְן אָן טאָהן קייטְן 
אונ אַיין זעצין, בּיז דיא פּאָליציע װעט זעך אָן פרעגין בּיי דעם גובּערנְאַטער, 
אונ דֶר גובּערנאַטער בּיי ‏ דעם מיניסטָר, טאַקע מיט דעם געקריצטן פּאַפּיר, 
אױבּ סיז געגעבְּן געװאָרין איינעם ש'. צוא אֵיין אַנדָרין,. דערװײיל מין מען 
סליעדיווען אַזױ װיא דער דין איז אױבּ מעװעט ניט גיפינען ערגיץ אַ הורג, 
אָדער איינעם װאָס מעהאָט בּיי איהם דאָס פּאַפּיר אַװעֵק גִינַנביט--פאַרשטעהט' 
איהר רבּי אַן דאָס חייצית איז אַ פּחד פון אַ חריצית, װאָרום דֶר מיניסטר קאָן 
דאָ מֵיינָן אַז טאַקע בּיי איהם בּשעת מעהאָט געשַריבְּן דאָס פּאַפּיר האָט מען 
גָקריצט, װײל דאָס רוב קאָנְן די שרײבּערס אַנאָמין ניט גוט נאָך שרײבּן, 
זיינן זייא זעך טועה, אונ דער נומער איז אויך אַמאָהל איבַּר געקריצט, דאָס 
וועט אֶבָּר דויערין אַװדאי פיר חדשים בּיז פון פּעמָרבּאַרג װעט קומָן די תּשובה 
פּינעם מעניסטָר, דער ווייל זיצט דער בֹּחוֹר בּחבלי בּרזל: אֵיאָה אַחריצית, = 

ר' ליבּש: (קרעכצט) פון װאַניט מיינט איהר קומט צוא אוֹמָת עולם 
שכל, דאָס איז נאָר פון דֶר חכמה עליונה װאָס דֶר ס"ם איז יונק דורך דעט 
כּוח װאָס יודין גיבּען אַרײן אין דֶר קזיפּה אַרײן, מיט דעם װאָס יודין לערנָך 
חכמות חיצו:ית גוישע לשונות אין לייענען די בִּיכֵלִיךָ (קרעכצט) אוי אַיו מיר+ 


218 


דיא נינאַרטע װעלט 


וי דֶר זוהר הקדוש טייטשט--זה לעומת זה עשה אלהים -- זאָגטשע ר' יודיל 
איהר האָט היינט פּאַר פיל געלט סחורה, 7 

יודיל פּ? פאַר אַכט טױזענד קערבּליך סחורה מוז איך אָפּ פיהרן בּין 
קיין טאָ.. איך האָבּ אַפּילו אַ פּריץ װאָס האָט זיינע גיטער אַרום מע.. נעמט 
ער זיך אונטער פאַר פינף הונדערט קערבּליך אין זיין גרוֹסער קאריטע מיט 
נאָך אַבּריטשקע--קלאָמערש װי אַ שררה פאָהרט געהט נאָך די קעך -- מיר 
אָפּ צו פיהרין בּיז אַפּין אָרט; נאָר אַייך בּעט איך פאָרט רבּי אין זין צו האָבּין, 


װאָרין אין טאָ.. אַלײן בּין מעגיט אָפּ די קְרעמָר די סחוֹרה איז נאָך אַבִּיסָל 


סכּנהװאַטע (ער לעגט אַנידער 10 רויטע רענדליך אַפין טישעל מיט אַקוויטעל) 
רבּי, איהר געדענקט דעך אפילן מיין נאָמֶן ידיל בּן טשאַרנע, מעריפט מיך 
אפילו אין מע.,, יודיל טשאַרניס, נאָר אַקויטֶל איו בּעסער, װעט איהר מיך 
בּעסער אין זין האָבּין, איהר ווייסט דעך, אַז איך פאָר לאָז מיך נאָר אַף אַייך, 
נאָר אַף אַייך. 

ר. ליבּ ש: היינטיקס מאָהל איז נאָך מעהר ס כּ נה; מיז מען בּעטין דעם 
אייבָּרשטין איהר זאָלט כּשלום אַייער מו"מ אס פיהוְן (ער קנייטשט זעך) 
איהר זאָלט אַייער מו"מ אויס פיהרָן, ו 

יודיל פּ (אַבִּיסָל רָרשראָקִין) עפּיס זאָגט איהר רבּי פון סכּנה חלילה,. 
נאָך מעהר סכּנה חשו. 

ר' ליבּ שי (קיקט אַף די צעהן רענדליך, אוֹנ אַף יודיל פּעקיל מאַכער 
עטליכע מאָהל הין אונ אַהער) איהר רי יודיל זענט דעך אַיין עהרליכער יוד 
מיט שכל, אונ זענט דעריבָּר בּיי מיר חשוב, אַרום אַייךְ מוז מען האָריווען אַז 
דער פּריץ זאָל ח"ו נִיט זאָגין פּליצים מעהאָט בּיי איהם אַװעק גענעמין די 
סחורה. נאָ װאָס װעט איהר איהם קאָנען טאָהן דערנאָך: מין מען דעך טאַקע 
שטאַרק האָריווען: : 

יודיל פּ; (שטעהט אַפֹּאָר מינוט פאַר טראַכט, אונ אין זיך מישב אוב. 
טוהט די האַנד אין קעשינע אַרײן נעמט אַרױס אוג לעגט נאָך צו צעהן רענד= 
ליך) איהר זענט גירעכט רבּי, סיז דאָ נאָך פּריצים װאָס לײגין אפילו אֵיין 
געלט פַּר אחריות, נאָר דֶר פַּר מוז מען זי צוויי מאָהל אַזױ פיל גִיבּין, מי: 
נער איז מִשוָה געװאָרין אָן געלט אַיין לעגין, דעריבּער בּעט איך אַייךְ רבּי 
האָט איהם אויך אין זין. 

ר' ליבּ ש: ויא הייסט אַייער פּאָריץ.,, למשל, אונ זיין מוֹמָרס נאָמַן מיז 
מען אויך נװאָר װערין, זאָרגט אַייךְ ניט רי יודיל, אין זין האָבּין מיז מען אַייך . 
שטאַרק, זאָרגט אַייך נישט רי יודיל, פאָהרט בּעזספּעטשנע זאָרגט אַייך נישט 
(ער נעמט זיין קוויטיל אין דער האַנט אַרײן אונ קרעכצט דעריבּער. דֶרנאָך 
לעגט ערס אַװעק מיט אַפרעהליך פּנים) זאָרגט אַייך ניט רי יוריל: 

יוֹדיל פּ? דרווייל גיזעגין איך מיך מיט אַייךְ רבּי, אונ בּענשט מיך 


! אָפּ, װעל איך בּאַלד טאַקע אַװעק פאָהרין, מיין פיהר שטעהט אֵיין נָשפּאַנט, . 


איך װעל אַייךְ שוין שיקין דורך אַיין שליח מיוחד דעם נאָמין פינעם פּאָריץ 
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אונ פון זיין מוטער, דאָס בּריווילע װאָס דער שליח װעט אַייך בּרענגין װעט 
גאָר לעדיק זיין, נאָר דיא צוויי נעמין ועלין זיין אויף געשריבָּן, אֵיאָה רעכט, 
איבָּר פעלר, האַ. (ער בּייגט אָן דעם קאָפּ). = 

ר, ליבּ ש: (לעגט אַרוֹף זיינע בּיירע הענט אַף יודילס קאָפּ, אונ קנייטשט . 
זיך אונ בּרומט װאַרפט דעם קאָפּ, אונ גיט אַלע מאָהל אַ יעכץ) יוריל בּן ‏ / 
טשאַרנע האַ האַ האַ. (דער נאָך שטרעקט ער אוֹיס דיא האַנט) פאָהרטשע גי. / 
זונד, אונ זאַריז זאָלט איהר טאקע אַװעק פאָהרין, זאַריז וויא איהר װעט אַיך . 
אָפּ גיזעגינין מיט רֶר רבּיצין פאָהרט אַװעק. 

יודיל פּי: איך שטיס מיך שוֹן רבּי, אַז איהר הייסט תּינּף אַװעק 
פּאָהרן, דאַרף איך שוין פרעהליך אַװעק פאָהרין װעט אַלץ בּ"ה גוט געהן 
ייטשע געזונד, איך געה מיך נאָר מיט דער רעבּיצין גיזעגינין אונ פאָהר: 
שוין, (ער געהט אַרױס פינעם שטיבּעל, אונ גיט צאַלין אויך אַרױט רענדיל, : 
פרעהליך געהט ער צוא פון דאָרטין צום קעך שטיבּיל טיר, אונ בּאַגעגינט), 

רחל: (ױ רעט זײער גישינד אין איין אָטים, װאַרפט מיטן קאָפּ אוֹג ‏ 
װוינקט מיט די אױגין, אונ מאַכט מיט דיא הענט ויא אײינע װאָס מאַכט הן) 


צי יד" 


זאָגטשע רי יודיל װער האָט דאָ בּעסיר אָפּ גענאַרט, צוֹ איהר דעם רבּין, צו שש 
רֶר רבּי אַייך, איהר געהט אװדאי צוֹ דער רבּיצין, זיא אין ניט דאָ, זיא איוו / 
אַװעק גיגאַנגין, עפּיס אַ פּריצהלע פּאָרט דורך, זאָגין די װײבּער זי װאַרפט / 
זעהר גוט קאָרטין, איז זיא אַהין גיגאַנגען זיך לאָזין קאָרטין װאַרפֿין, װײסט / 
איהר ר' יודיל, אַז פַּר אַייער רענדיל װאָס איהר האָט מיר פר טאָג גיגעבּין : 


. 


װיל דער חלפין נאָר 16 גילדין מיר נאָר גיבּען, ער זאָגט סיז אַ קַל ויא איהר 
נאָך װאָס האָט איהר דאָ מיין טאַטען דעם חסידינע גיגעבּין געלט, אַ מכּה, / 
װאָלט איך איהם גיגעבּין, אַפילו ניט אַ גראָשין, אפשר דער פאַר װאָס ער 
האָט מיך גישלעפּט פון נעמראָב אַהער, אונ האַלט מיך דאָ שון פִינָף טעג,. . 
גיט אַהער אֵיין אַנֹדָר רענדיל. דעם רבּין פַּר זיינע ליגין האָט איהר אוודאי' / 
גיגעבּין גוטע רענדליך, אוג מיר נעבּיך אַקל. דר טאַטע װיל מיך אַװעק פיהרין ‏ / 
קיין שאַריווקע צו דער מימָה גיסי, מאַני דעם רייכינס װײבּ אַף פּסח. אֵיאָה 
טשאַקינדיק. איך פאָהר, נישט קשה, די גאַנצע װעלט איז איין שטאָט, דאָרטין 
זענין אויך דאָ גוטע בּרירָר, פּעקילמאַכערס אַ יאָה. | 

יודיל פּ: (קיקט זעך אַרים אױבּ עמיציר הערט ניט) משוגענע פּלױ=. / 
דערעכע, שווייג אַ בּיסיל, אונ זאָג מיר װאָס טיהסט די דאָ, איך האָבּ פר 
טאָג אין דער הייליניש דיך פרגעסין צו פרעגין וי קומסט די אַהער פּליצים 
גאָר, 


יי 


יי" 
6 






רחל: װאָרים איך ווייס, זאָל מיין טאַטין אַזױ וויסין גיטץ. ער זאָגט 
דער רבּי װעט מיט מיר שמיסין װעט ער אַף מיר דערקאָנין עבירות (זי לאַכּט) 
חאַ חאַ חאַ. אווראי װעל איך פאַר איהם אויס זאָגין אַזױ ויא איהר האָט איהם 
גיזאָגט פון היינט פר טאָג, אַ גלח איז ער, װאָס איך װעל דעם רבּין מיטין טאַטין 
אין איינעם אַרײן נאַרין אין אַזאַק אַרײן װאָס טױגין מיר די פּוצין, אָט גיש - 
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יאַהער אֵיין אַנֹדֶר רענדיל אָדער לעגט מיר צוֹ דרי גילדין. (זי טוט יודיל פּ' 
אַגלעט איכָּרְן בּערדיל) אַ גיטער בּראַטאָניאָ. דעם רבּין האָט איהר גיגעבּין גי- 
טע רענדליך אונ מיר אַ בּאַנעמינס, 

יודיל פ? נאַר אײנער, װיא האָסט די גיועהן בּיי אַ פּעקילמאַכער גיטע 
רענדליך, דעם רבּין האָבּ איך גיגעבּין נאָך אַרגירע, ער קאָן בּאַשטעהן, אִין 
נעמראָב האָבּ איך גראָד גיהאַט עטליכע גיטע רענדליך, נאָ האָבּ איך דיר אויך 
אַ גיט רענדיל אַװעק גִינִבּין, איך װעל זיין נאָך פּסח אין שטעטיל שאַריווקע 
װעל איך דיר דערלײגין, דאָרטין איז דאָ אַװײבּעלע פּעסימאַני דעם רייכינס 
- טעכטיריל אין זיא אַסך שענער פון דיר, שען אַ פּחד פון שען. נאָר, 
וֹ רחל: נאָ זענט איהר מיט איהר אַ לײבּליכער קרוב, גישעדיקט זאָלט 
| = איהר װערין רי יודיל, 

יודיל פּ: יענע איז אָבּעראַיין עקשין, לאַם, אונ לאַם, אונ לאַם, טי 
דין אַז דו װעסט זי דאָרטין אויס לערנין זיא זאָל ניט זיין קיין עקשין. 

רחל: אַז איהר זאָלט היינט ניט אַװעק פאָהרין װאָלט איך אַייך דער 
צעהלט װאָס איך װעל דאָ שמיסין מיט דעם רבּין, אָט נאָך די צוויי יודין זאָגט 
דער טאַטע װעל איך צו אים אַרײן. ער יל למשל בּייא מיר עפּיס דֶר קלעה= 
רין, אונ מיין טאַטע דער חסידינע מיינט, אַז ויא בּאַלד דער רבּי װעט זאָגין 
דער נאָך רחל איז אַ פרום וייבּיל, מעג ער שוין פּאַר אַ גיוויס געהן אין שיל 
אַרײן שווערין אַז איך בּין פרים (זי שטעלט אַרױס די צונג) איך פיז דאָ מיט 
דעם רבּין אַ שמיס טאָהן מיט אַ פרימער הױיה, אונ קלאָמירשט אַװײן גִיבִּין 
(זי מאַכּט נאָך מיט אַ װײנינדיק קול וויא אַזױ זיא װעט שמיסין מיט ר' ליבּ ש') 
רּבּי ווייס איך פון עפּיס (ױ טוט אַלאַך) חאַ חאַ חאַ. זאָגטשע ר' יודיל זאָל 
איך אויס זאָגין אַף אַייך, אַ צכּה איהם. (זױ דער זעהט די רבּיצין מיט ווייבָּר 
קימין אָן צו געהן, טיהט זי זיך אַריק אַװעק פון יודיל פּעקיל מאַכער, אונ 
מאַכט אַ פרים פּנים) רבּיצין, דָר. פרעמדער אורח פרעגט דאָ אַף אַייך, (יוריל 
געהט צוֹ צו דָר רבּיצין, אונ גיט איהר געלט, אונ גיזעגינט זיך. אונ געהט 
אַװעק). 

צאַלי: (בּשעת רחל האָט דאָרטין בּיי יענים קעך שטיבּעל גישמיסט מיט 
ידיל פּי, שטעהט ער בַּיי דעם טיריל פינעם זײטין שטיבּעל, זינט יודיל פּ' 
איז אַרױס גיגאַנגען, אונ זאָגט צום אורח ר' נח דעס רענדאַר מיט אַ הויה) אַז 
ר' יודיל איז סוין אַרױש, מעגט איהר ר' נח פסיט איז פּסיט אַרײן געהן, 
איהר זענט דעך עלטער פּסיט פון ר' סואלין. אַ יאה ר' סואל (ער לאָזט אַרײן 
ר' נחן אונ מאַכט צו דאָס טיריל), 

ר' ליבּ ש: (מאַכט צו דעם זוהר אונ טוהט אַקרעכץ) איך גידענק ר' 
: נח, איהר דאַרפט נעבּיך װאַסער װאַסער דאַרפט איהר גינעטהיג צו אַיירע 
אי מיהלען זאָלין מאָהלין. - 

ר' נח: (אַ הױכער שװאַרצער יוד מיט אַ גראָכֶּר שװאַרצער בּאָרד מיט. 
צוויי לאַנגע פּיאות גלייכע. אָן גיטאָהן אין אַיין אַלטין קאַפטין מיט אַסטראַקע 
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ישראל אַקסעגמעֲלר 


אין איין אַלט פיקסין לאַפּינמיציל, די הענט הענגין אַראָפּ, אונ איין האַנט 
האַלט ער אין אַ טיכעלע געלט אֵיין גיבּונדין) שטאַטש רבּי. עפּיס אַקאָטאָװיס 
זעקס אַלפים גיבּ איך ניבּיליצקען פאַר די מיהלין עפּיס אַקאַטאָװיס. דאָס קליי. 
נע מיהליכין דראַפּיט אַבּיסיל דאָס קליינע מיהליכין אונ די גרויסע טיהל 
שטעהט פאַר פרוֹרין דיא גרויסע מיהל. רבּי, אַז איהר װעט מיר ניט דאָ העל. 
פין רבּי, קימט מיר בּדיל הדל צו װערין קימט סיר. אונ דאָ נאָך פּסח ריקט 
אָן די ראַטע נאָך פּכח, פּאַר חגאות אין תּמיר דאָס רעכטע מאָהליכץ פאַר 
חגאות, פון דיא פרעסט איז די מיהל פאַרקאָװיט פון די פרעסט (ער נעמט 
אַרױס פינים טיכיל דריי קערבּליך אונ לעגט אַנירָר אַפין טישָל) רבּי, לאָזין 
די פרעסט אויף הערין, אָבּער זאַריז טאַקע רבּי. 

רי ליבּ ש): (טוהט אַ קיק אַף דיא דריי קערבּליך) אַייער קװיטיל ליגט 
דאָ בּיי מיר, אונ איך בּעט דעם איבּערשטין װאַסער, װאַסער פון ר' נחס װע- 
גין װאַסער. נאָ װעט מיזין תּיכּף װאַסער זײן, צו װאָס טױגין די פרעסט, ר' 
נח װיל געבּיך פּרנסה, אונ איך װיל טאַקע בּפִירְש רֶר פּריץ זאָל אַייך גִיבּין 
אַהנחה, אַ שטאַרקע הנחה, פַּר װאָס די מיהל איז אַזױ לאַנג גישטאַנען פאַה. 
פֿרוֹרין, מהכי תּיתא, אַזאַ שררה פין גיבּין אַ הנחה איהר האָט דעך נעבּיך 
הֹזִיקֶת גיהאַט. האַ, אַז ער איז אַ שררה מיז ער אונז פאָלגין. לב שרים ומלכים 
בּיד השם. ער מין, ער מין אַייך גיבּין אַהנחה כַּר דעם קװאַרטיל, איך װיל 
אַנרֶרשׁ ניט, איך וויל אַנדרש ניט, 

ר' גח: (נעמט אַרױס פינעם טיכילע נאָך דריי קערבּליך אונ לעגט 
אֲנִירֵר) רבּי, אַז איהר װעט אַייך אַפּאָרי גִיבִּין מיט דר הנהה דר צו, אַז איהר 
וועט אַייך אַפּאָרע גיבּין, װעט ניט זיין אוודאי טאַקע ניס זיין, ניבּיליצקי אין 
אַ פּסיאַקראָוו ניבּיליצקי. רבּי, נאָר איהר קאָנט איהם איכָּר קעהרין רבּי, איה" 
רבּי האָט מיך שוין מחיה גיוועזין איהר רבּי. אַקאָריץ ווייצין מעהל װעל איך 
די װאָך אַרײין שיקין אַ קאָריץ ווײיצין מעהל (ער בּייגט אָן דעם קאָפּ צוֹ 
בּענטשין) שטאַרק רבּי בּענעט מיך שטאַרק, װאָרין רֶר ניבּיליצקי איז אַגרױֹיהֶר 
פּסיאַקראָװ זֶר ניבּיליצקי. 

ר' ליב ש: (בּענשט ר' נחן, אונ בּרומט אונ קרעכצָט אַ פּאָר מינוטן 
אַזױי) מהיכא תּיתֹא אַלע עהרליכע יודין דארפין נעבּיך רחמים. נאָ מהיכא תּיתּא, 
דאַכט זעך בּיי אונז איז אוֹיס גיגאַנגען בּראַנפין, פרעגט זייטשע מוחל צאַלין 
אָדער די רבּיצין. 

ר' נח: װיא פּאַלט איהר אויס רבּי, ויא פאַלט איהר אויס. היינט האָבּ 
איך ערשט גיבּראַכט אַבּאַרילקילע היינט מיט גיִטען שאַם בּראָנפין נאָך ה.כֶר 
פון שאַם מיט גומָן בּראָמפין (ער שכרעקט אױס די האַנט) זייטשע ג;זונד רבּי 
זייטשע געזונט, איך פאָהר אַװעק איך (ר' נח געהט אַרױס פי.עם שטיבּעל 
פרעהליך אונ שטופּט צאַלין געלט אין דֶר האַנט אַריין) זײט געזונט ר' צאֵַלי, 
דער מאָהנט דאָ דעם רבּין מכּח דעם װאָס ער האָט מיר צו גזאָגט דר כאָ ט 
איהם (צאַלי טוהט אַ שאָקיל מיטן קאָפּ. ר' נח געהט פון דר שטיבּ אַרױס) 
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צאַלי (מט אַ גילעכטעריל אוֹנ מיט אַ חניפה) ר' סואל, זעהט איהר 
סיט איז פּס'ט חאָטצע איך דאַרף אַלײן מסינה מסינה צום רבּין איך בּין סוין 
פּסיט דאָ פינעף טאָג מיט מיין טאָכטער פּסיט, אַמסינה אַגינעטהיגן ניטעריס, 
נאָר אַזאַ נגיד ויא ר' סואל איו דאָ, איז מיין דרך ארץ פּריהָר אַרײן צו לאָ. 
זין פּסיט, געהט אַרײן ר' סואל. (ער לאָזט אַרײן ר' שואל אָסטרער מיט חן, 
-אונ מאַכט צו דאָס טירעל), 
: ר' שוֹאל: (שטעהט אַפּאָר מיניט אונ זעהט ויא ר' ליבּ שי פּאָריט זעך 
פיט די קוויטליך אוג בּרוֹמט אוג קרעכצט איכָּר זײ. ער לעגט אַנירֶר זיין 
קוויטעל) אַחֹם אונז רבּי איז אפילו אויך דאָ גוטע יורין. נאָר מעזאָגט איהר 
רבֿי זענט אַ בּריה צוֹ די זאַכען מעהר פון אַלע, בּין איך אַהער אַראָפּ געפאָהרן 
:אימיסנע, סיז מיר זייער ענגליך רבּי, אונ איך קאָן אַייך גאָר ניט דר זאָגין, 
אַז איך דאַרף האָבּין מיינע געהילצין אַרױס צוֹ פיהרין פון דיא װעלדער אַן 
דער פּראָסט מיטָן שנע זאָלין האַלטין בּין איבּער פּסח, דעריבּער בּעט איך 
נאָר אַייך, 

ר' ליבּ ש? װײס איך װאָס דיא װעלט לעגט זיך אַף מיר, איך האָבּ 
שוין קיין כּוח ניט. װאָס מיינט איהר טיה איך גלאַט איך פּעסטע מיך פאַרין 
אייבּערשטין, פר װאָס רבּוני של עולם זאָל דעם יודין נעבּיך ניט גוט זין, 
נאָ הערט קודשא בּריך הוֹא, אונ האָט רחמנות אַף מיין פּעסטין, װאָס איו אַייער 
זאַך למשל רי שואל בּן גיטילן 

ר. שוא ל: מן הסתּם איז די וועלט נישט משוגע, לאָז זיין פּעסטין אַבּי 
ימעפּועלט דעם ניטעריס. האַ, מיין מוימ איז (וֹיא אַרים אונז האָבּין אַנדָּרע 
סוחרים אויך דעם הענדיל) בּייא פּריצים אָפּ צוא קויפען ועלֹדָר, דאַרף איך 


- זעהר גינעטהיג פון מיין װאַלד אַרױס פִיהרָן מיין האָלץ, כּדי איך זאָלס זאַרין 


נאָך פּסח קאָנען מיטן װאַסער אַװעק שִיקן קיין דאַנציג, װעל איך מיך אפשר 
קאָנין אס דרעהן פון חובות, אַו דער שנע מיטן פראָסט װעט איבּר פּסח 
האַלטין קאָן מען מיט שליטענס אַװױס שלעפּין די געהילצן פינעם ואַלד בּיז 
צום בּרעג פינעם װאַסער. חם ושלום אַז עס װעט אַלאָז טאָהן דער שנע, בּלייבּ 
איך ליגָן שוין בּיז איבָּר אַ יאָהר, איז חלילה אֵיין עק פון מיר, איך האָבּ (ער 
רעט מיט אַװײנינדיק קול) אָן עין הרע זעקס קינרָרליך רבּי. אונ בּעלי חובות 
וועלין צו טרעטין בּין איך פאַר בּיי. הי, היי רבּי, נאָך אַף צוויי װאָכין פרעסט 
איהר זאָלט מיר פּועלין, קאָן איך פאַר דרייסיק טויזענד קערבּליך סחורה מאַ: 
כין בּאַם בּרעג. דרינען איו מיינס אפילו וועניג, נאָר לײיטינס געלט, װאָלט 
איך אַלע די מיילער פאַר שטאָפּט מיט אַזאַ סחורה בּאַם בּרעג. אַז ניט חלילה 
איז גאָר אֵיין עק פון מיר, ווער שמיסט מײגס איז אוודאי דֶר טרינקען, נאָר 
פרעמדס װעט אויך ניט בּלייבּין (ער נעמט אַרױס פון דיא פּלורָרין קעשינע 6 
דענדליך, אונ צעהלט אַפּין טישיל) רבּי, אָט דאָ בּאַװײזט אַ מוכת, 

ר' ליבּו שי (טוהט אַקִיק אַף די 6 רענדליך אונ אַף ר' שואל אִ' אונ 
שיהט אַקרעכץ) כאַר װאָס זאָלין יודין נעביך הויקת לײידין רחמנא יצילינו. 
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ישראל אַקסענפעלר- . 


: : : 
אַ יד קאָן נעבּיך צוא בּראָכין וװערין, פאַר דרייסיג טויזענד קערבּליך איז א 2 
גוומא אָן עין הרע, איין גאַנץ יאָהר צו האַלטין איו טאַקע אֵיין עולה, קודשא / 
בּריך הוא װעט אַף מיר רחמנות האָבּין, דֶר שנע מיט די פרעסט זאָלין האַל= ‏ 
טין, האַ, װאָרים אַחוץ װעט מען אַייך בּאַנַנביִנְן, אין װאַלד איו דעך הפקר 
כּמעט, אונ מעמיז מרבּה בּהוצאה זיין האַלטין אַ גאַנץ יאָהר סטאָריזיס. טאַקע. 

רי שואל: אַ חידֶש חלעבּין, װיא איהר רבּי זענט אַזוֹי קלאָהר אין אַלע 
משא ומתּנס, סיז טאַקע דעריבּער אַדיל הדל אַז מעבּלײבּט ליגען (ער נעמט 
אַרױס נאָך 6 רענדליך, אונ צעהלט צוא צוא יענע זעקס אוֹנ טוהט אַקרעכץ) אוי, 
אוי איז מיר, נאָ רבּי איהר זענט װערט אַסך מעהר פאַר דעם מופת, נאָר סִּיז 
מיר אַצונדערט זעהר ענגליך דֶר פאַר װעל איך פון דאַנציג אַייך בּרענגין גאָר 
די װאָילע מתּנה. בּענשט מיך רבּי, דאָס האַרץ זאָגט מיר אַן איהר װעט 
נאָר וועלין װעט איהר דאָס שטיקעל אויספיהרן. אֵיאָה רבּי (ער בײגט אָנ | 
דעם קאָפּ), 

ר' ליבּ שי (לעגט אַרױף בּיידע הענט אוֹנ קרעכצט בּרומט עטליכּע 
מינוטין דער נאָך זאָגט ער מיט אַ פרעהליכקיט) האָט איהר אַגוּטע פיהר 
הילט אַייךְ נאָר גיט אַיין, איהר זאָלט ניט פאַר' פרוירען װערין אַפין װעג, 
סיז מחויב זעהר גרויסע קעלטין צו זיין, פאָהרט גיױנד רי שואל. פאָהרט 
געזונד, 
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ר' שואל: רבּי איהר זענט מיך טאַקע מחיה מיט דיא װערטער אָבּער 
אַ שאַרפע מתּנה װֹי אַייךְ שטעהט אָן װעל איך אַייךְ אי"ה בּרענגין רבּי פון ' 
דאַנציג. פאַר די פרעסט, בּעדיי איך זאָל אַבּיסיל דֶר פרוירען װערין אַפין ‏ / 
וועג זייטשע געזונד. (ער לויפט אַרױס פינעם שטיבּעל גיך אונ גיט צאַלין / 
גאָר נישט פאַר אַיליניש, צאַלי לויפט איהם נאָך, דער װײל געהט אַרײן ‏ / 
אין שטיבָּל), 













רחל: (זיא געהט צוא ויא רי לײבּ ש' זיצט אונ גלאָצט אין זוהר אַרײין) 
רבּי, איהר זענט דעך אַװדאי אַ צדיק אַ גרויסער גוטער יוד (ער הײבּט איף 
דיא אויגען), אונ קְליגָר פון אַלע, איך בּעט אַייך זאָגט מיר װאָס יל מיין 
טאַטע האָבּין פון מיר (זיא הייבּט אָן מיט אַװײנענדיק קול) אין דֶר איבּערשמָה / 
ווייסט דעם אמת, אונ גאָט בה איז מיין עדת, אַז איך האָבּ שוין קײן כּוח| / = 
נישט אויס צו שטעהן דיא חרפּות אונ בּוֹעָת פון מין אײגינעם טאַטין. געה / 
איך ערגיץ, קום איך ערגיץ, מיין פיס חס ושלום קומט ניט אַרוֹס פון דֶר 
שטובּ, גלאַט אַו ער דָר זעהט מיך אָן טאָהן, אָט זאַריז בִּין איך בּיי איהם 
הָרפאַר אַ הילטייקע, נאָר איהר, קאָנט איהם אויס שטראָפין, װאָרין אַז ניט 
װעל איך דיא ערד קיהלין, אַ צײט אָן אַ צײט חלילה קומט מיר אין דע 
ערד אַרײן צוא געהן, מיר נעמט זעך ניט קין עסין ניט אוֹנ ניט קין טרינ* . 
קען, אָט לאָז די רבּיצין זאָל לעבּין זאָגין. ‏ אין דיא א האָט ער מיף - 
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אַף מיינע יונגע יאָהרין, פאַר װאָס פאַר װען טרײבּט ער מיך אין דער 
ערד אַרײן. 

ר' ליבּ שײ (טוהט אַגישרײ) צאַלי, צאַלי, װיאַ איז ער דָר שוטה, צאַלי 
(רחל שטעלט אַרױס די צינג אין אַ זייט), : 

צאַל י: (קומט צוא לופין פאַר סאָפּיט אין שטיבּעל אַריין) אָט בּין איך, 
איהר האָט גערופין רבּי! (ער דער זעהט רחלין דאָ שטעהן) אַזױ סוין גאָר, 
די בּישט סוין אָן מיר אַלײן אַרײן געגאַנגין פּסיט אין סטיבּיל אַרײן, צו דֶר 
רבּי האָט דיך געריפין? 

ר' ליבּ ש? שוטה װאָס װילסט די האָבּין פון דיין טאָכטער, װי הייסט 
זיא (ער זוכט צישין דיא קוויטליך) רחל בּת אסתּר (ער גלאָצט אַפין קװיטיל 
אונ בּרומט. דֶר נאָך גלאָצט ער אַף רחלִין, זיא לאָזט אַראָפּ די אױגען אונ 
מאַכט אַפּרום וויינענדיק פּנים) שוטה, זיא איז אַ צניעה, אַכֹּשר וייבּיל. געה 
דיא שוטה קריג דיך ניט מיט איהר,. הערסט דיא שוטה. איך זאָג דיר, זיא 
איז אַ כּשר װייבּיל, אַיין עהרליכע יודינע. פאַרשטעהסט די שוטה, זידיל זיא 
ניט, איך זאָג דיר, זיא אין אַ גאַנץ כֹּשר װיבּיל, אַיין עהרליכע יודינע, עס 
זיא ניט, איך הייס ניט, װאָס האָסט דוא צוא איהר, זיא איז אֵיין אשה כּשרה 
אַיין עהרליכע יודינע. 

צ אַל י: (הײבּט אוֹיף בּיידע הענט) גילױבּט איז רֶר אייבּערשטר, אַז איהר 
רבּי זאָגט אַז זי איז עהרליך װעל איך זיא פּסיט איז פּסיט בּסים אופן ניט 
זידלין, חלילה, אַז איר הײסט ניסט. ויא זאָגט איהר רבּי, זאָל איך זיא אָפּ 
פיהרין קיין סאַריוקע? מאַני דֶער רייכער איז מין סװאָנָר, פּסיט אַמְסינה;ר 
עוסר, װעט זיא דאָרטין קאָנין גיכער אַ סידוך טיהן. זיא איז דעך אַ גריסה, 
אונ קיין געלט האָט זיא ניט אַגראָסין: מאַני איז אַמסינהנר עוסר פּסיט איז 
פּסיט, און האָט נאָר איין איינציק קינד װאָס ער האָט חשונה גימאַכט. האַ. 
וי זאָגט איהר רבּי, 

ר' ליב ש? שאַריוקע איז דעך מיין װינקעל. מיז איך דעך נאָך פּסח 
אַהין פאָהרין, חאָטשע איך װאָלט מיך געדאַפט אָפּ רוֹהָן, איך האָבּ גאָר קיין 
כּוח ניט. איך ווייס ניט װאָס מעוויל פון מיר, װאָס לעגט מען זעך אַף מיר, 
איך בּין גאָר קיין גוטער יוד ניט. איך בּין אַ פּראָסטַר בּעל הבֶּת. װאָס האָבּין 
זייא דער זעהן אַף מיר. װאָס לעגט זיך די גאַנצע וועלט אַף מיר. װאָס שטעהסט 
די װײיבּיל. געה. דַר טאַטע װעט דיך שוין ניט זידלין הערסט די צאַלי, זיא איז 
אַכּשר װײַבּיל, אַיין עהרליכע יודינע זאָג איך דיר, 

צ אַל י; רבּי, זיא וויל זיך בּענצין פּסיט, ניסט קסה רחל ביג אָן דעם 
קאָפּ, 

ר ח ל: (בּייגט אָן דעם קאָפּ) בּענטשט מיך רבּי; אַז איך װעל אַמאָהל 
האָבּין געלט װעל איך אַייך אַװדאי אָפּ שִיקָן ויא פיל מיין פּדיון טרעפט אָן, 
און אַז איהר װעט מיך בּענשין, איז צו גאָט אַ האָפּענונג איך זאָל אַמאָהל אויף 
גירעכט ווערן, 
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ניר האָבּין דברים רעים אַז ער װעט איהר ניט |גיבּען אַ מאה אדומים חאָט? 
זיא זאָל אַרעכטין נגיד קאָנען נעמען פאַר אַ מאַן. ויא אֵיין עהרליכען 6 
טאָכטער אֵיין עהרליך װײבּל שטעט אָן (ער בּענשט רחלְן אונ בּרוֹמט אוג 
קרעכצְט) עיקר שכּחתּי צאַלי, פאַר װאָס האָט זיא זיך געגט מימָן מאַן למש 5 
צאַלי זא האָט געהאַט אַמאַן נחמן דעם בּראָדירס אַ סטיף יונגי 
פּסיט איז פּסיט, האָט זעך תּחילת געדאַכט אַ חדר יונגעל אֵיין עהרליך קיב : 
רֶר נאָך ערסט האָבּ איך געװאָהר געװאָרן, פּסיט ער לייענט די גויסע ביכלען עך. 
(ער שפּײיט אויס) טפי זאָל ער וערין. אונ רָרצוא לייענט ער דעש דֶעסֶרס תּנן א 
רחמנא יצילינו, װי רחל האָנָס מיר מודיע גיווען, האָבּ איך סוין פּסיט געאָגט / 
מיין װײיבּ אַז עס װעט מוען זיין אַפּריסה. נאָך איידער איך בּין אַף ראָ צ' 
הסנה אַהער געפאָהין, האָכֵן זעך סוין דאָס פּאָר פאָלג סטאַרק געקלוציט פסיט, = 
נאָר איך האָבּ מעך ניט געװאָלט מיסען פסיט, אום ראָס הסנה האָכְּן 
אַפּיקורסים מיט דער כוויגער געמאַכט אַבּילבּול פּסיט (ער שפּײיט אױס) טפי / 
זאָלן זייא װערן, סיז אַבּיסָה צו רֶר צעהלין, עפיס פון אַמַסֶרֶת אַ הולטײ אַ / 
יונגאַץ, איס זיא נעכַּך אַהיים געלאָפען צו דר מוֹמָר. האָט מיין וײיבּ תּיכֹּף נאָך. : 
ראָס הסנה, אָן מיר אפילו אָפּ גֶענְט דאָס פּאָר פאָלג פּסיט. הינט קרענקין - 
זייא אַלע פּסיט בַּיי נחמן דעם בּראָדער; אַקלײן קינד איז זאַריס געסטאָרבָּן : 
בּאַ זיי. מעהאָט אַפּילו געסיקט דגם מלמד צו מיר מיך מפייס זיין, האָט סוין / 
מיין װײבּ ניט דער לאָזט, 7 
ר' ליבּ ש? ר' ישעיהלע דיניויצָר האָט געזאָגט, אַז אין נֹעמֶרֶב ליגט - 
דער קאָפּ פינעם פַ"ם. היינט איז עוין רעכט. אַ שטאָט זאָל דאָס דגרלאָזען אַ- 
יונגער מאַן זאָל אַזעלכע ספרי חיצונים לייענען רחמנא יצילינו. אַזאַ יונ = 
מאַן דאַרף מען רודף זיין, פין דער שטאָט אַרױס טרײבּען נאָר אין נעמָראָב, / 
נֵאָר אין נעמָראָב קאָן זעך דאָס טרעפן. פאַר װאָס טרעפט זעך דאָס יי : 
רחמנא יצילינו ערגיץ אַנֹדָרש; 
צאַלי איך האָבּ בּדעה רבּי, גאָר אַרױס קיין סאַריווקע, אַז איהר װעט / 
הייסען, סאַריווקע אין פּסיט אֵיין עהרליכע סטאָט. בּכרט איהר האָט א 
אֲמַגִירֶשׁ בּריב פון סאַריווקע. האַ, מיין סװאָגער מאַני איז אַ מסינהנָר עוס 
אין טאַריוקע. 8 
רחל: גאַנצע נעכט פלעגט ער צו זיצען רק איכָּר דיא בּיכלעך, אוג . 
האָט גירעט אֵף אַלע גוטע יודין. האָבּ איך'ס ניט געקאָנט אױיס לײדין, או 
האָבּ מך דֶרפאַר אַלץ געקריגט מיט איהם. האָבּן זי מיך אַלע גערופין די 2 
הַסידקע, אונ האָבּין אַף מיר טאָג אונ נאַכט אויס געטראַכט בּילבּולים, האָבּ 
איך שוֹין געדאַנקט גאָט אַז איך בּין זייער פּטור געװאָרין. : 
ר' ליבּ ש? דו האָסט רעכט גיטיהן. צאַלי, פְאָהר מיט איהר קיין ש 
ריווקע. יאָה איך הייס, (צאֲלי מיט רחלין געהן אַװעק) 
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בילדער אוּן רעפראַדוקציעס 


משה מענדעלסאָן ייד = 
דוד פֿוידלענדעה , =+ = = = = = 
לייכּטזין אוּנד פרעממעלייא (טער-בּלאַט - . 
. 4 2 (8 זײטל טעקסט) 
ספֿרירפֿואות הנקרא עיר ישראל (שעריגּלאַט) ‏ -- 
,' . 5 5 . (אַ זײטל טעקסט) = 
דער קבר פֿון ר' נהמן בּראסלעווער - 
סמא דהיי (סער-בּלאַט) ר וי ...יי 
מרדכי אהרן גינצבּוּרג (גילה) = - |- 
דיא ענטדעקונג פאָן אַמעריקא ופעריגלאָט) 
ר' יצחק-בּער לעווינזאָהן ננלי) - - 
ד'ר שלמה עטינגער (גלה) - א 
סערקעלע (שערגלאַט) - = = |- - 0 
. (אַזײסל טעקסט) = = /- 
דאָס שטערינטיכל (שער-גלאָט) 























